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dollye,  dolyf  101 
duress  343 
Eghetetlen    128,  498 
egykorAcsu  506 
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megr6k5nyodott  425 
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470 
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naperny6  222 
nemmen,    nemmen 
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nyul^sodik  571 
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punga  301,  330 
mja  410 
ramazdn  410 
reA  3 

rekken  572 
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i-eieg  5.  79 
rideg  5 
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roncsika  476 
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spargeta  506 
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tettel  76 

lisztel  160 

tohonya  499 

loka  410 

top  313 

loppe  151 

Liltmany  515 

tunva.  liinva  151 

tiigy  419  " 

r  CT6gy  ,ugnVgyo  520, 

569' 
iir  260 

iitolsoccor  606 
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J  Am  410 
viinipir  481 
vAr  571 
vfszeszt  498 
vez6r  410 
vihorog  126 
vikota  125 
viszt^r  153 
v(xrsem  223 
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ZLibbony  410 
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2  sziKKYEi  j6z«Rr. 

ben,  melyeknek  csak  egyik  tagja  vil6gos  6rtelma,  a  m^sik  xmi 
szint^n  meg  szokott  tartva  lenni  a  kiilonbozG  hargrend,  pi.  er/uha 
ehom,  harminc,  t'egnap.  —  A  teljesen  elhomalyosull  6s?<zetet( '' 
tagjai  oly  szoros  egysegge  forrtak  ossze,  hogy  nyelv6rz6ki*ink  >«i 
az  egyiket,  sem  a  mjlsikat  nem  tudja  megkiilonboztetni.  Ezekl- 
reszint  megtCrtent  az  illeszkedes,  pi.  iinnep  (id-nap)^  keuy*'- 
i^kemg-al),  assonnal  {azon-helyt),  fejd  (fej-al),  husH  (hus-et  iW.A 
husit  Sylv.),  besterOf  hosioru  (borS'toro),  borsdllii  (6ors-5r/5':  - 
reszint  meg  van  tartva  a  tagok  kulonboz6  hangrendtisege.  )■ 
ifjti  {i'fiti,  e-fiu)^  /er/i,  ferfiti  (ferj-fiu),  fevaly,  fial  {fo-al^  A'./-'^' 

A  Vedny  szo,  ha  ugyan  5sszet6tel,  az  ut6bbiak  koze  tartozik 
S  ha  m^g  a  d^libabos  nyelveszet  korat  eln^k,  bizonyira  akadi 
nyelvesz,  a  ki  nem  habozna  kimondani,  hogy  a  ledny  csakugyin 
osszetetel,  s  els6  tagja:  lev  (lenni),  a  masodik  meg:  anya,  vagvi^ 
Vedny  =  ,lev6  (leettd6)  anya'.  6s  a  mi  delibabos  nyelvesztink  biz'V 
ny^ra  nem  mulasztan^  el  magasztalni  p^ducos  eleink  bolcsesseL'^  i 
hogy  a  letoyt  v^tesi  l^lekkel  jovendObeli  rendeltet^se  szerii/ 
neveztek  el. 

De  tegyiik  felre  a  tr^f^!   A   rokonsagi   hevek   koz5tt  csak- 
ugyan  vannak   teljesen  elhom^lyosult   osszetetelek   (pi.   ferj:  i'<<- 
porgo,  cserM.  pu-erge\  s  igy  megengedheto  az  a  foltev6s,  hogy  ii 
ledny  sz(^  is   '  '  ^L   Ki^nos   Ign^c,   ki   megkisertette   eredt^t 

kidertteni  (NyKosii.   a'»1i  t6(:),  osszetetetaek  is  veszi,  s  igy  taglalj;' 
I'e-dny.  Elsfi   tagja  azerinte   a   vogiil    hngd:   ,iQii,    Ratal'    szovai 
azonos  (vo.  lengd  hum:   ,fiatal   hazas,   v51eg6ny');   ut6tagja  ped- 
deminutiv  k6pz6s  sz6 :  a-«j/,  melynek  alapszava :  d  =  vog.  a,  o\. 
dg :  jle^ny,  madchen'.  E  szerint  Ve+d-ny  =^  ,fiatal  Mny-ka'. 

Ezen  erdekes  magyarazatnak  azonban  egy  Achilles-sarkM 
van.  T.  i.  a  vogul  a,  dj,  dg  sz6nak  nem  eredeti  jelentese  a  ,leair> 
jelentes.  Sejteti  ezt  mar  a  vogul  dpi:  ^enkel'  sz6  is.  mely  os<z^- 
t6tel :  d-\-pi  (,sohn').  Els6  tagj^nak  megfelel  az  6szaki  osztj^k  nj 
,klein,  jung' ;  mas  nyelvekben:  mord.  ajVcf,  ded,  eed:  ,kind*:  \i- 
kak§  :  ,kind' ;  cser.  ige  :  ,pullus,  catulus' ;  ik-sebe  (ige-^uba) :  ,inlan- 
(Subo  ua.);  cserM.  iga  es  ik-^iba  ua. ;  votj.  eke:  ,8ohn,  knal**'' 
Tehdt  a  szonak  eredeti  jelentese  nem  je^ny*,  hanem  dltalatia' 
,gyermek'  volt,  s  ebb5l  k5nnyen  fejlCdhetett  egyreszt  a  ,kir:siiiN 
masreszt  pedig  a  ,fiiV  vagy  ,leany'  jelentes.  Ha  a  vog.  dj:  jeanv 
sz6t  osszevetjtik  az  osztj.  aj-ne:  Jeany'  (tkp.  ,kis  uG")  szova: 
kOnnyO  kitaldlnunk,  hogy  a  jelentes  fejlfidese  hogyan  tSrtent.  Lgy 
hogy  az  aj :  ,kiosiny'  szo  jelzOje  volt   az  osszet^telben  a  ne:  .ii" 


8z6maoyarazatok.  3 

/onak.  azutan  elmaradt  melI61e  a  jelzett  szo,  s  maga  az  aj  vette 
I  az  egesz  os.szet6lelnek  Jeany'  jelenteset.  Ezenkiviil  a  vogul  d^ 
/,  '///-nak  a  magy.  ledny-heli  a'-val  valo  egybevetese  ellen  azt 
-  \(')\  lehet  hozni,  hogy  a  rokon  nyelvekbol  id^zett  alakoknak 
t  (leti  magashangiisaga  ketsegtelen,  s  meg  az  osztjakban  is  meg- 
.ihiljuk  a  sz6t  eredetibb  magashangi'i  alakjaban  (evi^  en). 

Ezen  adatok  ha  meg  nem  dontik  is,  de  jegalabb  kisse  meg- 
■I'jMtjak  azon  hipotezist,  hogy  a  ledny  osszetett  .sz6.  melyben  a 
'  iiella*  jelent6snek  az  d  (=vog.  (i,  dj,  ay)  a  hordoz6ja. 

w 

De   merl   is    ne  lehetne  a  Vedny  egyszerO  szo?  Hiszen  nem 

•  -fv  pelda  van  ra,  hogy  az  e  magas  hang  mely  hanggal  is  megfer 
i/.nrjogy  sz6ban.  Itt  van  pi.  a  red  szo,  melyben  az  e  6pen  aval 
an  egyult,  ligy  mint  a  ledny  sz6ban.  Okat  is  ludjiik  adni.  A  rajt 
''ij-t)  lokativusi  alakbol  kovetkeztethetjiik,  hogy  a  lativusi  red 
<l:ik  regebben  ^rajd  (raj-d)  volt,  vagyis  nem  vegyes-,  hanem  eg6- 
/nn  raelyhangii.  A  j  hatdsa  alatt  az  a-b6l  e  lett:  rejd  (tobb 
odexben);  ebbSl  az  alakb6l  fejl6dtek:  red,  redj  rid  es  (hi^tustolto 

•-vMi  rivd;  a  *ra;a  alak  pedig  5sszevon6dott  ezze:  rd.  (Simony i: 
A  in.  n^vragoz^  11).  —  Az6rt  v6iasztottam  epen  ezt  a  p^ld^t, 
"•ifv{  a  liany  Bsuoak  ugyauilyen  imngalaki  valtozatai  vannak. 
\(nezetesen:  leyany,  leiany  MargL.  1.  Iq.  26;  ledny  Nyr.  XII.  140. 
.;<n,  lidn,  Udny  Hjr.  II.  178;  III  179:  IV.  iJi}*!,.  ;7:  m7();  X. 
>27:  li^ny  MNyelv.  V.  O'i.  fes  Ww^(VfiVabba  lydn,  iydny,  lyidny 
\yr.   V.  240;   IX.  83ft).'  M^  most:   valamint  a  red  6s  vdltozatai 

•  j^detibb  ^rajd-vz  vihetQk  vissza,  ugy  a  Vedny  sz6nak  6s  vfi^Uoza- 
iinak  is  k6ts6gkivtil  Hajdny  volt  az  eredetibb  alakjuk.  Ime  tehat 

Hiiiek  is  m^lyhangii  volt  mind  a  k6t  tagja,  s  az  els5nek  magas- 
^mgura  vAltoz^at  a  j  hang  hat^s^nak  kell  tulajdonitanunk. 

MiutAn  ilyet6nkepen  kibekiiltunk  a  ledny  sz6  hangalak^j^val 
^^-  rekonstru^ltuk  eredetibb  Hajdny  alakj^t,  pr6b^ljuk  meg,  h^tha 
'.komlne  a]kot6  r^szeire  bontanunk.  Az  im^nt  a  hangalakbeli 
'iu.-onl6sdg  lenditett  valamit  a  dolgunkon;  keressiink  h^t  megint 
!iLM3nl6  alakokat,  —  kereken  kimondva:  -dny,  -eny  vegiieket. 
'l;illia  nyomra  vezetnek! 

Irae   egynehdny   oly   szo,   melynek   szarmazasa   m^r  ki  van 
■if-ritve    (v6.  MUSz6t.) :   foszldny,  szildny,    sivdny,  sovdny^  sereny ; 

•  2<'k  -^ny,  eny  deverb^lis  kepz6vel  alakult  n6vsz6k!|  hemeny  imord. 
■'.'UHe,  kernd),  seegeny  (Ip.  seggt)\  ezek  -^^imy  denomin^lis  (deminu- 
'IV)  kepz6vel  alakultak. 

Melyik  csoporthoz  foghato   a   Hajdny,  Vedny  szo?  Nagyobb 
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val6szinQseggel  az  ut6bbihoz,  mert  a  ,puella,  filia'  jelentes  inkal 
n6vsz6i,  mint  igei  alapfogalombol  indulhatott  ki. 

Nera  sziikseges  magyar^znom,  hogy  a  deminutiv  ertekfi  kei? 
eg^szen  helyen  van  a  ,puella,  filia*  jelentesO  szoban.  A  finn  «m 
(fieide\  neito  {neido) :  ,leany,  hajadon,  kisasszony^  neitsee,  neit>iii' 
jSzQz,  hajadon,  leany' ;  eszt  neid :  jungfrau^  neitsi :  jungfrau,  jun:- 
fer*;   Ip.  neita:    ,filia,    virgo';    ziirj.-votj.    nil:    ,madchen,    toehte! 
mind  deminutiv  k6pz6sttek   Alapszavuk  *nei,  *w/=mord.  «i,  w.l 
ne,   ne,   neu,  oszt.  ne,  ^M'  =  magy.  wo,  yie .  .uxor,  femina''.    EIH>^. 
eredetibb   ugor  alakj^ul  *Me^e  vehetC  fol;    ebbfii  fejl6d5tt  egyre-x 
*nei'e,  nev  (=magy.  wo,  vog.  neu\  m^reszt  *neje,  nej  (=  mag; 
nij  vog.  oszt.-mord.  ne,  ni).  (MUSzot.  401.) 

A  magashangii  wo^  ne  sz6nak  6s  rokonainak  melyhangii  pari 
is  kimutathat6  nehdny  ugor  nyelvben.  Nevezetesen  a  finnben  *n''is 
{no)  ezen  szarraazekokban:  naa-ra:  ,n6steny*;  naise  (ebbSl:  */'•- 
ise):  ,n5^;  nah{ehu6l:  *nd'i):  ,ndsulni,  n6t  venni,  nSiil  venni*  trat 
Ip.  najje-:  ,heiraten*;  s  ugyanaz  az  alapszava  a  magy.  ndsjn  ^/^> 
nak  is  (vo.  nosz-).  —  Valamint  a  magashangii  nc  megeldzO  *w'r. 
nej'hol,  ugy  a  melyhangu  *nd  (uxor,  femina)  nw3gel(5z()  "^najn^  nnj 
b6i  fejiedhetett.  (Vo.  MUSz6t.  392.^ 

Az  iment  iMtuk,  hogy  a  finn,  6szt,  Japp,  ziirj.-votj.  nyelvb^:) 
a  ,lG^nv.  hajad^""*  j^jent^sO  sz6  deminutiv  k^pzessel  alakull  vr 
,.%Ynina,  uxor' jelentesQ  Az4b6L -vUgyrjfiipnnek  melyhangu  pArjal.o 
alakult  deminutfvum  lehet  a  magyar  ,puelh\  filia'  jelentesO  szo  i- 
melynek  eredetibb  alakjaul  *najdny,  *nejdny  vehet6  f6i. 

A  szokezdd  n  hangnak   ?-re   valtozjisa  nem  pelddtlan  d«4"- 
az  ugor  nyelvekben ;  vo.  cser.  nocko  :  ,humidus,  madidus' :  ci^ei  M 
nacka  :   ,humor' ;    mord.  nacka,  nacko :   ,feucht,  nass' :  finn  /o<'. ' 
losko  =  magy.    lucsok,   (ace.    lucsko-i)    MDSz6t.   709  finn    nnof 
,fiatal,  itju^;  Ip.  nuor,  nuora:  jung' :  magy.  Itir-ko  MIJSz6t.  711 
magy.  nev  (ace.  ueve-i),  finn  nime^  ziirj.-votj.  nim.  oszt.  nem,  vnjil 
nam:  mord.  lem,  1dm;  cser.  /wm,    Um    MUSzot.   398.  —  Az  ri- • 
es  a  masodik  p^ldaban    (I'lggetlen    hangviiltozas   tortent,  a  hiirm.' 
dikl)an  disszimilacio  (Vo.  lianem  :  halom    Nyr.  II.  133.  234).  r)i->/i- 
milaciora  a  *najdny  (ji'ejdny)  szoban  is  volt  ok,    azert  letl  ln^lo'- 
Hajdny  (/e/awy,  Vedny). 

Roviden  osszefoglalva  az  elmondottakat :  a  Vedny  (Imm, 
lidnyy  limnyy  Idny,  lydny)  -^  *lajdny  szo  eredetibb  ^najdny-U^^ 
fejWdott;  ez  pedig  deminutivuma  a  wo,  m'  szo  melyhangu  parju- 
nak,  a  *naj(i  (femina,  uxor)  szonak.  Szinnyei  .I6z8r.j 
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Bitka,  rid  eg,  r6teg. 

E  hdrom  szo,  b^  hangz^sra  n6zve  hasonl6,  jelentes  dolg^- 
l»an  oly  tdvol  all  egym^t6l,  hogy  els6  tekintetre  alig  fogja  elhinni 
az  olvaso,  ha  azt  ^llitom,  hogy  eredetileg  mind  a  harom  nem  csak 
r  0  k  o  n  a  egyrn^nak,  hanem  majdnem  minden  izeben  a  z  o  n  o  s. 

A  ritka  sz6nak  m^r  (Tyarmathy  r^mutatott  szl^v  eredet^re, 
midon  osszevetette  az  orosz  rjedka-Yal  {^rjedki  greben,  weiter  kamm : 
rilka  fogu  fusii  vagy  gereben ;  rjedkaja  krasmota,  une  merveille 
^n  l»eaute:  ritka  szeps6g*  Affinitas  325).  —  Miklosichnal  az  illet5 
rikk  igy  hangzik:  ^ritka,  reika  [Ormdnsagban,  Tajsz.]  selten,  schiit- 
f*T :  oszl.  reduku,  ujszlov.  redek,  szerb  rijedaV  (Nyr.  XI.  416). 

A  magyar  ritka  kets^gtelen  a  semleges  redko  alak  mdssa 
iiuint  a  hogy  dm^a  ^s  tobb  mds  mellekn^v  is  semleges  alakjaban 
honosult  meg),  tehdt  eleinte  olyan  sz6l^okban  alkalmazt^,  mino 
1»!  .**z  ritka^  ez  a  dolog  ritka  ndlun\  nagyon  ritka  ez  a  szita^ 
rd  szlov^n  site  semleges).  —  Ezzel  szemben  a  himnemfl  redek 
alakol  latom  a  mi  rideg  szavunkban,  melyet  n^hol  m^g  redeg-nek 
[•^  (*itenek  ipl.  a  Tajsz.  szerint  Kemenesaljan).  A  kifogdstalan 
alaki  e^eze.sen  foliil  a  jelenldseket  is  osszeegyeztethetjiik.  Hogy 
'\v<\\  irodalmunk  a  rideg-ei  sokszor  egyenesen  a  ,kellemetlen,  vissza- 
t:i'-zit(y  ertelmeben  alkalmazza.  azt  taldn  csak  a  hideg  sz6  hasonl6 
^aimzasa  okozta.  Nepunknel  a  rideg  rnindig  csak  annyi  volt  mint 
kfilonallo,  maganak  vaUV.  Molniir  A.  ,singularis'-nak  for- 
'iilja.  Veres  Balazs  is  igy  forditja  Verl)6czijcl>en  az  ,iinica  el  sin- 
jnljiiis  persona'-t:  egg  yes  es  rideg  szemcly  (349).  FALUDi-nal  meg 
i/t  olvassuk:  ,Lator  az  a  nagy  bak  [kecske],  oklel6dik,  szarkdl ; 
liiiuap  ket  rideget  a  vizbe  ugratolt*  (9J1),  azaz  a  nyajtol  kiilon 
!<'kHMe.sz6  k6t  kecsket.  A  mai  nepnyelv  is  csak  rideg  marhdrol  es 
'■'lihg  legenyrol  vagyis  agglegenyr61  tud  (rideg  betydr-nak  is  mond- 
jiik  .  Rideg  tehdt  a  tarsas,  csoportos  ellentete,  valamint  ritka  a 
-iiiiie,  tomotte. 

A  reteg  sz6ra  nezve  Szarvas  (Jabor  nagyon  valoszindve  tiidta 
t'lini  (Nyr.  XII.  XIII),  hogy  a  ret,  ket  rei{u)  sat.  tobbes  szamab6l 
kilrikezett.  Azonban  e  jelensegnek  szokatlansaga  —  noha  en 
niauam  iparkodtam  biztos  peldakkal  tamogatni  (Nyr.  XIII.  120)  — 
'lira  meg  lijra  gondolkodoba  ejtett,  nem  lelietne-e  a  reteg  szot 
*"iyszertibb  raodon  is  megmagyarazni  ? 

A  mint  mostandban  lijra  elolvaslam  az  ide  vago  6rdekes 
MluL  eszembe  5tlott  egy  nagyon  egyszerii  magyarazat. 
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y  A  reteg  haszndlatdra  vonatkozo  legert^kesebb  adatok  a  kovet- 

'^  kezok:    Meieg:   sok   r^tbdl    ^ll6sag    (SzD :  KisdedSz.).  Reteg:   tni.. 

rfezes,  foltos  darabkak,  oszve  nem  forradt  6s  hegedt  szilank(^k 
plica,  stria  in  ferro.  lieteges  vas:  striatum  ferrurr),  non  proln 
omni  ex'parte  cohaerenter  compaginatu  m.  —  Jict-- 
ges  v(i8  csak  annyi  mint  sok  r^szre,  szilankra  hasadozott  vas 
mint  a  szildnkos  darab-fa,  melynek  szdlkai  konnyen  megserlik 
az  ember  kez^t'.  Az  ut6bbi  hasznalatot  Szarvas  is  megerOsil. 
,Magam  is  j6l  eml^kszem  gyermekkoromb6l,  hogy  a  reteg-ei  c^aki- 
collectiv  jelentesben  szokl^k  hasznalni  a  mi  videkiinkon  (Baaska  j ; 
kiilOnosen  a  vasra  mondt^k:  ez  nem  jo  vas,  retcge  van  ntkr 
(Nyr.  XIII.  83). 

Nekem  mar  most  az  otlott  eszembe:  hatha  a  reteges  va.< 
a.  m.  ritkds  vas,  nem  tomott  vas  ?  hatha  a  vas  retegc  nem  voliui 
egyeb  mint  lazaja,  ritkdja,  teh^t  j6l  kovacsolt,  tomStt  vasnak 
ellent^te  ?  Azt  tartom,  nagyon  konnyO  megbaratkozni  a  jelentasnek 
ilyen  fejl5d6s6vel,  hogy  t.  i.  a  relegos  vas  eleinte  laz^t,  ritkdsa' 
jelentett.  A  ,laza*  es  ,ritka'  fogalmak  egymasnak  nagyon  kozel 
rokonai;  hiszen  maga  a  laea  sz6  is  eredetileg  ritk6,t  jelent  lu 
deli-szldv  lam  nem  dltaldban  erd6t  jelent,  mint  Miklosich  idezi 
Nyr.  XI.  316,  hanem  tiszUist,  ritkiis  erdOt:  ,laz,  laea  lichlung  i?ii 
walde*  Filippovi6).  S  a  szldvsagban  is  vannak  —  dmb^  a  deli- 
szldv  sz6tArakban  nem  tal^Itam  —  a  redek-nek  red  alapr6szelH>; 
olyan  sz^rmaz^kok,  melyek  kozel  jdmak  a  reteges  6s  reteg  jeleii- 
t^sehez.  liyenek  az  orosz  nyelvben :  rediznd  mangel  an  dichtigkeit, 
fadenbruch  im  gewebe  (rednina  lose,  diinne  leinwand):  pro- 
rechu,  prorecha  sehlitz,  riss  in  kleidern :  feh^r-orosz  verech  luekt^. 

E  szerint  a  reteg  es  rideg  sz6k  eredetileg  azonosak,  s  m^ssai 
a  deli-szl^v  (szlov6n)  redel:  mell6kn6v  himnemCi  alakjAval,  miir 
a  mi  ritka  szavunk  ugyanazon  melleknevnek  semleges  redho  alak- 
jAb6l  lett. 

SlMOKYl   ZSIOMOKI* 


HANttSlJLY  l^S  SZ6REND. 

Mikor  valamir51  (subjeotum)  valamit  (praedicatiim)  mondunk. 
vagy  allitunk  vagy  lagadimk  valamit  (I.).  AUitas  es  tagadas  o.cy- 
mast  kirekesztO,  koordinull  dolgok  (II.).  Minden  allitasnak  csjtk  i^n 
lagadas    felel  meg  s  viszout   minden    tagadtisnak  csak  egy   allila- 
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III. ).  Minden  dllitdsnak  csak  is  a  megfelel6  (koordinalt)  tagad^  az 
t'llenkezdje  4s  viszont  (IV.).  Egymdsnak  igazto  megfelel5  ^Uitas  6s 
tagadas  sera  egyszersmind  igaz,  sem  egyszersmind  hamis  nem 
lehet  (V.). 

Ezekel  a  r6g6ta  ismeretes  teteleket  el6rebocsdtva,  tegyiik  fol 
a  kovetkez6  k^rd^st :  Ennek  a  tagad^nak :  ,A  csik6  nem  eszik 
zabot'  ez  az  allft^  felel  meg:  ,A  csik6  zabol  eszik^  Mely  dllit^s 
Olel  meg  ennek  a  tagad^nak :  ,A  csik6  nem  zabot  eszik'  ?  Ljltsz6- 
lag  ugyanazon  allitds,  de  val6ban  megis  mas  ^Illtds. 

Nevezziik  ezt  a  tagadAst :  ,A  csik6  nem  eszik  zabot^  egyel5re 
—  a  tagad^nak,  ezt  a  tagad^t :  ,A  csik6  nem  zabot  eszik*  —  b 
iagad^nak :  akkor  azt  az  ^Uitast,  mely  —  a-nak  felel  m3g  +  a 
allitasnak,  a  —  6-nek  megfelel5t  +  b  ^itasnak  kell  nevezniink. 
Bizonyitand6,  hogy  +  a  es  +  b,  noha  ldtsz6lag  ugyanazok,  val6- 
lian  kilIonbdz()k. 

Klil6nb5znek  hangra  s  ertelemre  nezve.  Hangra  n^zve  annyi- 
ban,  hogy  a  +ft  allit^t  a  -\-a  ^Uitashoz  kepest  valamivel  erfiseb- 
l>en  hangoztatjuk.  Tegyiik  ezt  szemmel  lAthat6vd: 

Allit^s.  Tagadds. 

+  a   A  csik6  iBabot  eszik.  —  a.    A  csiko  fiem  esziJET  zabot. 

4-  h,  A  csik6  zabot  eszik.  —  b.  A  csik6  nem  zabot  eszik. 

Ertelemre  nezve  kiilonboznek  el^szor  abban,  hogy  a  +  »  ^li- 
lassal  csak  mondani  akarunk  valamit,  a  +  6  dllitassal  ellenmondani 
is  akarunk  valaminek.  Ellenmondani  nem  ugyan  a  +  a  mondas- 
nak.  hanem  valaraely  +  a-fele  mondasnak,  melyben  az  objektumot 
kiveve  minden  azonos.  Ilyen  mond^s  volna  pi.  ez:  ,A  csik6  sz6- 
II  a  t  eszik'.  Ennek  a  monddsnak  objektuma  ellen  ketfelek^pen  mond- 
fialunk  ellen.  Vagyigy:  ,A  csik6  nem  szen^t  eszik*  (me r5e llen- 
niondds),  vagy  igy:  ,A  esik6  zabot  eszik*  (ellenvet6  ellen- 
rnondas). 

firtelemre  n^zve  kiilonbozik  a  ket  ^Ilitas  masodszor  abban  is, 
liogy  SL  -\-  a  allitasnil  egyiitt  dllitom  a  csik6r6l  azt,  hogy  zabot 
eszik,  a  +fe  ^llit^snAl  kiilon  allitom  r6la,  hogy  zabot  eszik. 
Abb61  a  fSltetelbfil  indulok  ki  ugyanis,  hogy  a  beszed  folyam^n 
mar  megegyeztiink  mind  arra  n6zve,  hogy  csik6r6l  van  a  sz6,  mind 
arra  nezve,  hogy  ez  a  csikO  eszik  valamit,  csak  arra  n^zve  nem 
JTtiink  m6g  egyet,  hogy  mit  eszik.  Az6rt  a  +  b  mondatban  kiilon 
alhiom  az  objektumot,  azaz  nem  egyiitt  (synthetice),  hanem  kiilon 
•arialytice)  illitok  valamit.  Tegyiik  ezt  is  szemmel  lathatova: 
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AllitAs. 

+  a.  A  csik6  mbot  e  s  z  i  k. 
+  6.  A  csik6  zabot  eszik. 


T  a  g  a  d  A  s. 

—  a,  A  csik6  nem  eszik  zabot 

—  &.  A  csik6  nem  jsabot  eszik. 


Vildgos  tehat,  hogy  a  +  «  es  +b  dllitdsok,  noha  Utszolati. 
pi.  irasban  ugyanazok,  val6ban  megis  igen  kiiIonb5z6k.  Mintliogy 
pedig  a  —  b  tagaddsnak  ez  a  +b  allitds  felel  meg,  az6rt,  ha  ipry 
fogjuk  fol  a  dolgot,  nem  hazudtol  meg  minket  a  III  t^tel,  rael\ 
szerint  minden  allitasnak  esak  egy  tagadas  felel  meg  s  minden 
tagadasnak  csak  egy  dllitds. 

Fdijebb  azt  emlftettiik,  hogy  ,A  csik6  zabot  eszik*  ellenveto. 
,A  csik6  nem  ^abot  eszik'  (illetfileg  nem  szendt)  mer6  ellenmon- 
das.  Abban  az  esetben   csakugyan  igy  allt  a  dolog ;  de  jegyezziik 
meg    magunknak,    hogy    ugyanazon   ellenmondds   lehet   niero   is. 
ellenvet6  is  a  szerint,  hogy   mire  kOvetkezik,   vagy  mi  kovetkezik 
iit^nna.   ,A  csik6  zabot  eszik'  mer6  ellenmondas,  ha  erre  kovet- 
kezik:  .A  csik6   nem  eabot   eszik'.   ,A  csik6   nem   sabot  eszik' 
ellenveto  ellenmondas,  ha  utanna  pi.  ez  kovetkezik :  ,hanem  szenal . 
Az  ^lh't6  mondatnal,   mivel  egy  el6bbi,  mar   ismert  mondat  hala- 
rozza  meg  min^seget,  elore  is  biztosan  tudhatjuk,  mero  ellenmon- 
das akar-e  lenni  vagy  ellenveto.  Ennel  nines  sziikseg  semrai  egyeh 
megkiiWnboztetesre.  EUenben  a  tagado  mondatnal  melynek  mirio- 
sege   egyel6re    fiiggoben   marad  s   csak   utolag   hatarozand6   rii<\si 
abbol  fog-e  kovetkezni  utanna  valami  vagy  nem,  igen  helyen  van. 
hogy    a   sz6l6   valami    kiils6  jellel  mar   el6re  jelentse   szandekal. 
ellenvetni  akar-e  valamit,  vagy  csak  merdn  ellenmondani  valanii- 
nek.  Ez  a  kiilso  jel  a  kulonbozo  hangsulyozas.    Ha  igy  kezdjiik  a 
mondatol :  ,A  csiko  nem  zabot  eszik',  akkor  mkv  elore  kijelentel- 
tiik  abbeli  szandekunkat,  hogy  ellenvetni  akarnak  valamit,  pi.  ezt 
,hanem  szenat' ;  ha  pedig  igy  kezdjiik :  ,A  csiko  nem  zabot  oszik\ 
akkor  szinte  el5re  kijelentettiik,  hogy  nem  fogjuk  folytatni  a  mon- 
datot,  mert   csak  meron    ellenmondani   akarunk   valaminek.   Igaz. 
hogy  a  gyakorlat  nem  felel  meg  teljesen  az  elmeletnek.  Annyi  all. 
hogy  ebben  a  hangoztatasban :  ,A  csiko  nem  zabot  eszik',  mindiif 
nyilvtoval6  az  ellenvet^s  szandeka,  de  kozonsegesen  nem  szoktnk 
e  szandekunkat  elore  kijelenleni  s  az  ellenveto   ellenmondast  is  a 
mer5   ellenmondas   hangjan   kezdjiik,   igy;   ,A   csiko   nem  sahf. 
hanem  szenM  eszik'.  Mi  ennek  oka,  nehez  megmondani :  taldn  a/. 
hogy  hajlandobbak   vagyunk  a  mer6  mint  az  ellenvet()   ellennion- 
dasra.  De  barmi  legyen  oka,  azt  hiszem,  hogy  epen  ennek  a  hangoz- 
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tat^nak  tu]ajdonitand6,  legaldbb  j6  reszben,  az,  hogy  ma  nem 
tu<yuk  biztosan  folytatni  a  besz6det,  ha  e  k6t  sz6cska  valamelyike- 
vel  kell  dnilnk :  de  vagy  hanem. 

Az  ellenmond6  mondatok  mivoltdnak  tisztan 
es  vil&gosan  kell  el6ttilnk  ^Ilania.  ha  a  hangs iily 
es  szorend  t5rv6nyeit  akarjuk  megfejteni.  Ez  legyen 
ments6gunk,  ha  az  ellenmond6  mondatok  sz^rmazlatAsiival  s  meg- 
hatArozdsaval  kiss6  hosszasabban  fogunk  foglalkozni.  Folytassuk 
teh^t  a  sz^rmaztatdst. 

Valamint  az  objektumnak,  ligy  ellenmondhatunk  a  verbum- 
nak  is,  a  verbumot  is  Alh'thatjuk  vagy  tagadhatjuk  kiilon.  Ekkep 
ismet  k^t  mondatot  kapunk  s  ha  csak  ezeket  is  (isszehasonh'tjuk 
a  +a  mondatokkal,  azt  tapasztaljuk,  hogy  valamint  e\6bh  ket 
tagad6  mondatnak  felelt  meg  latsz6lag  egy  allit6  mondat.  ugy 
nmost  k6t  ^lft6  mondatnak  felel  meg  latszolag  egy  tagado  mondat. 

Allitas.  Tagadas. 

'{-a.  A  csiko  zabot  eszik.  — a.  A  csiko  nem  eszik  zaboL 
-f-  //2.  A  csiko  eszik  zabot       —  />2.  A  csiko    iiciii    cs^i/c   zabot. 

(Elllenvetve :   .A    csiko    Jiem  C8zik. 

hanem  ial,  hariem  evett  zabot'.) 

Talan  nem  lesz  tolos  dolog  me^jegyezni,  hogy  e  ketfele 
cllenvetei^l)ol :  ,ncm  oszlk,  hanem  faV.  es  .hanem  f'veit"  azt  a 
tapasztalast  mentjiik.  hogy  az  cszik  mar  magaban  is  synthesis, 
iiizonyos  cselekvesnek  az  \d6  kateg6riajara  valo  vonulkozasa. 
Kllenmondassal  ezt  a  synthesist  is  fol  lehet  bontani. 

Azonban  nemcsak  az  objektumnak  es  verbumnak  rnondhu- 
tiink  ellent.  hanem  a  mondat  barmely  tagjanak,  legyen  az  akar 
a  praedicatum  akar  a  szulyektum  felen.  Mondhatjuk  ezt   is : 

Allitas.  T  a  g  a  d  a  s. 

A  esiko  eszik  zabot.  Xeiii  a  csiko  eszik  zabot. 

(hanem  a  borji'iX 

S  ha  a  szubjektiimnak  jelzoje  volna  pi.  sdrga,  akkor  elloii- 
mondhatnank  a  jelzonek  is,  a  szubjektiimnak  is  klilon-kulcMi. 

Allitas.  T  a  g  a  d  a  s. 

A  }4&rga  csiko  eszik  zabot.        Nem   a   sdrga   csiko   eszik   zabot 

(hanem  a  pej). 

A  sarga  i*slk6  eszik  zabot.       Nem    a    sarga   esik^  eszik  za])(»t. 

(hanem  a  sarga  borju'. 
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Eddigele  csak  egy  ^Iit6  +  a-f^Ie  mondat  tagjainak  mondtunk 
ellent,  de  ugyanazt  tehetjlik  egy  tagadd  —  a-f^le  mondat  tagjaival 
szemberi  is.  Ekk^p  ism^t  ugyanannyi  mondatot  kapunk,  mint  el6bb. 
Ezeket  az  el6bbiekkel  egyiitt  a  k5vetkezd  tdbl^atba  fogla^uk 
ossze,  kihagyva  a  jelz6s  mondatokat.  (Ldsd  a  tdblazatot  all.  lapon  I 

Hogy  az  eIIenmond6  mondatoknak  ez  a  szd^rmaztatdsa  helves, 
az  5nkent  kOvetkezik  a  dolog  ertelm6b61,  t.  i.  hogy  annak 
lehet  ellenmondani,  a  mi  mondva  van  (vagy  mondva  lehet)  Csak 
azt  vethetn6  valaki  szemiinkre,  hogy  az  ellenmond6  mondatokat 
nem  soroltuk  el  teljesen,  mert  a  hitoyz6k  taldn  nem  hajtandk 
malmunkra  a  vizet.  Igaz,  hogy  kihagytunk  neh^nyat,  de  nem  az^rt. 
mintha  rejtegetn6k  6ket,  hanem  mert  a  kimutatdsba  nem  akartunk 
folvenni  oly  mondatokat,  melyek  a  kdzbeszedben  csak  ritk^n,  vagy 
epen  nem  fordulnak  el6.  Egy6birAnt  most  minclj^rt  azt  fogjuk  fej- 
tegetni,  hogy  mik  az  ellenmond^s  eszkozei.  E  fejteget^  kdzben  rd 
kell  mutatnunk  a  hianyz6  mondatokra  is.  A  kinek  tehdt  kedve 
tartja^  maga  is  koustru^Ihatja  6ket  magiinak. 

Mik  az  ellenmondas  eszkozei  ?  Mikor  az  ertelem  ket  egyesiilt 
I  vagy  egyesiilend6)  fogalmat  bontogat,  iigy  tekinti  5ket,  mintha  az 
egyik  (bls6,  a  m^^ik  also  fogalom  volna,  azutdn  megfordftja  a 
dolgot  s  azt  a  fogalmat  tekinti  fblsfinek,  mely  eWbb  als6  volt,  az 
eI6bbi  fbls5t  pedig  als6nak.  Ekkep  a  kovetkez6  s^m^  allnak  el6: 


1. 

2. 

eszik 

nem  eszik 

eabot 

nem  zabot 

zabot 

nem  zabot 

3. 

4. 

zabot 

eszik 

nem  zabot 

sszlk 

nem  eszik 

nem  eszik 

Ha  most  e  sem^kat  alulrol  f5lfele  olvassuk,  e\6hh  az  also, 
azut^n  a  f5lso  fogalomnak  megfelel6  szot,  pi.  az  1.  s6m&t  igy: 
^znbot  eszik^  ^s  ,nem  zabot  eszik^  akkor  az  els6  h^om  s6m4b6l 
oly  mondatokat  kapunk,  melyeket  font  is  kimutattunk ;  a  4.  sema- 
b6l  azonban  oly  mondatokat,  melyek  a  kozbeszedben  taldn  sohse 
fordulnak  el6.  Eszunk  dgdban  sines  e  mondatok  helyesseget  k^tsegbe 
vonni  s  az  ellenmondo  erteimet  e  ritkan  haszndlt  fegyvertdl  meg- 
fosztani  akarni.  Igen  j6l  tudjuk  mi  azt,  hogy  az  ellenmondas  leg- 
hatalmasabb  s  legbiztosabb  eszkoze  az  ertelemnek  az  igazsdg  fol- 
deril^s^re  s  azt  is  jol  tudjuk,  hogy  azonnal  gyanus  szinben  tOnnenk 
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fol  el6lte,  mihelyt  6i  igaz  fegyvereinek  forgatAsdban  korlatozni 
akarn6k.  De  azt  csak  megengedi  az  ellenmondd  ertelem,  hogy  a 
kimutatdsba  csak  annyi  mondatot  vegytink  fol.  a  mennyi  lArgyunkra 
nezve  a  dolog  meg6rt6s^hez  untig  el6gs6ges. 

Az  ellenmondSsnak  minlegy  kiesg6szit()  eszkoze  abban  all,  hogy 
az  ertelem,  az  ellenmond6  tagadast  ism6t  ^lit^nak  tekintve,  meg 
egyszer  tagadja.  Ez  a  kett6s  tagad^.  Ennek  (isak  egy  i>6ld^j^l 
vettiik  f6l  a  kimutatasba ;  a  hianyz6  h^mat  kiki  maga  konslruilliatja 
mag^nak  az  el6bbi  sem^k  tagad6  fel6b5l.  A  kettds  tagadAs  ritk^n 
fordul  el6  a  kozbeszedben,  de  a  tudomdnyban  eleg  gyakran,  pi. 
epen  az  ellenmondo  mondatok  magyarazasan^l.  Ezeket  igy  szokas 
magyardzni:  .A  csiko  zabot  eszik',  azaz:  nem  nem  gahot.  ,A 
csik6  eszik  zabot',  azaz:  nem  nem  a  csiko  sat. 

Mihelyt  valakinek  szem^be  otlott,  hogy  .A  csik6  nem  essfik 
zabot'  ^lli't^s  is  lehet,  azonnal  ossze  fogja  hasonlitani  ezzel  az 
allitassal :  ,A  csik6  eszik  zabot'  s  az  osszehasonIMsb6l  azt  fogja 
kovetkeztetni,  hogy  ,A  csik6  nem  eszik  zabot'  ellenkez6  ^lit^. 
Kbben  igaza  is  lesz.  mert  hisz  a  IV.  tetel  szerint  minden  ^llitas- 
nak  csak  is  a  megfelel6  tagadas  az  ellenkezqje :  ez  az  allitas  pedig 
tokeletesen  egyenW  a  tagadassal,  tehat  m61tan  nevezhetd  ellenkezC 
allitasnak.  Azonban  nem  ismerve  az  ellenmondo  mondatok  mivol- 
tat,  konnyen  tovabb  is  fog  k5vetkeztetnl,  ekk^pen :  hogyha  ebbdl 
a  tagadasb6l  lehet  ellenkezd  ^llMs  kett5s  tagadas^al,  akkor  bar- 
niely  tagaddsbol  l^het  ellenkezd  allitas  kettds  tagadassal.  Ha  bar- 
mely  tagad^son  isak  barmely  ellenmond6  tagadast  ertend,  akkor 
is  igaza  lesz  meg,  de  tevedni  fog,  ha  barmely  tagadason  mondo 
taj^adast  is  ertend.  A  mondo  tagadast  nem  lehet  meg  egyszer 
lagadni.  mar  t.  i.  I'lgy.  liogy  a  duae  negationes  affinnant  t^tele 
szerint  azon  ertelmii  legyen  a  mond6  dllitassal.  Ma  ,nem  nem  eszik 
zabot\  tehat  .eszik  zabot',  igy  hangzik  a  kovetkeztetes,  nem  igy: 
ha  ^nem  nem  eszik  z  a  b  o  t\  tehat  ^eabot  e  s  z  i  k\  A  kettds 
tagadas  csak  az  ellenmondas  fegyvere,  a  mondasnak  erre  ninc^ 
szi'iksege.  Meg  ,A  csiko  nem  nem  zabot  eszik'-bdl  is  csak  az  kovet- 
kezik.  hogy  ezzel  egyenld :  .A  csiko  zabot  eszik',  nem  pedig  ezzel : 
.A  (jsiko  zabot  eszik.'  A  duae  negationes  affirmant  tetele  teh^t 
nem  all   foltetleniil. 

Ha  valaki  megis  mondasnak  akarnii  tekinteni  az  eff^let:  .A 
csiko  nem  zabot  eszik',. mintha  igy  hangzanck:  ,A  csiko  nem  zabot 
(*  s  z  i  k\  akkor  nem  nevezheti  tobbe  tagadasnak ;  mert  a  mondo 
tagadas  ez :  ,A  csiko  nem   eszik  zabot';  de  ellenkezd  allitas- 
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nak  se  fogja  memi  mondani,  mert  a  IV.  tetel  szerint  az  dllitasnak 
csak  a  megfelel6  tagad^s  az  ellenkezOje ;  elnevezi  tehat  h  a  t  A  r- 
l  a  1  a  n  vagy  vegtelen  ^llit^snak,  melynek  tagad^sa  ez 
volna :  ,A  csiko  nem  eszik  nem  zabot'.  Minthogy  nem  logi- 
k6.l  inink,  nem  bocs^tkozhatunk  igen  m^lyen  annak  bizonyitgata- 
s^a,  hogy  a  hatdrtalan  vagy  vegtelen  AWii^  csak  koholmtoy, 
mely  az  ellenmondo  mondatok  felreM6s6nek  koszoni  problematikus 
l^tet  El^gg^  haUrtalan  mar  a  mondo  tagad^s,  ennel  halArtalanabb 
nem  lehet  semmif^le  allMs.  Mikor  azt  mondom,  hogy  ,A  osik6 
nem  zabot  eszik*,  akkor  mar  elismertem,  hogy  legalAbb  eszik 
valamit;  s  ha  az  objektumot  nem  is  veszem  tekintetbe,  a  szub- 
jektura  m^r  amiagy  is  sokkal  jobban  meg  van  hatArozva,  mint 
ebben :  ,A  csik6  nem  eszik  zabot',  ha  mindjilrt  tekintetbe  is  veszem 
az  objektumot.  Vannak  azonban  ily  mondasok  is :  ,Ez  a  biro  nem 
igazs^gos'.  Ez  lehet  tagadas  is,  ^Ih'tas  is.  Tagadds,  ha  a  latin- 
l>an  ennek  felel  meg :  Non  est  Justus,  ^Iht^  ha  ennek :  Est  non 
Justus.  De  ez  az  allftas  se  hatdrtalan,  hanem  bizony  ellenkezo 
allit^.  Ellenkezo  nem  mint  Allitds,  mert  errol  ligy  is  magatol 
ert^t6dik,  hogy  ellenkez(5je  a  tagadasnak,  hanem  mint  allitott  dolog, 
azaz  hogy  az  allftott  dolognak  ellenkezoj^t  ertjiik  rajta,  valami 
ellenkez(5t  ^Uitunk,  azt  t.  i.  hogy  ez  a  biro  igazsdgialan.  Ezek  az 
alliiasok  val6s^gos  mond^ok,  mintha  csak  igy  irhatnok  ()ket : 
,E2  a  biro  nem  igazsdgos  ( tagadva  nem  nem  igazsagos): 
s  ak^  hiszi  valaki  akar  nem,  hogy  nem  hat^rtalan  allit^sok, 
annyi  ^11.  hogy  hangsulyra  es  szorendre  n^zve  teljesen  egyeznek 
a  mond^okkal  s  ugyanazon  ellenmondasok  is  szArmaztathatok 
beldluk.  Nekunk  pedig  csak  ennek  konstatalasara  van  sziikseglink. 

Az  iment  azt  mondtuk,  hogy  a  kettc)s  tagadds  csak  az 
ellenmondds  fegyvere  s  a  ,nem  nem  eszik'  mondatot  ki  is  rekesz- 
teltiik  a  mondasok  sorab6l ;  most  pedig  arra  lakadunk,  hogy  a 
.nem  nem  igazsiigos*  mondas:  holott  ebben  is,  amabban  is  kettos 
nem  el5zi  meg  az  allitmanyt  Kz  ellenmond^snak  latszik,  de  csak 
l^t<!zik.  A  ,nem  nem  igazsagos'  nem  kettos  tagadas,  mert  a  ket 
nem  k6z5tt  van  meg  valami,  a  mit  a  magyarban  nem  szoktunk 
mindig  szoval  kifejezni,  de  mindig  bele  kell  erteniink  a  mondatba. 
Mi  ez  a  valami,  azonnal  szembe  tCinik,  ha  els6  vagy  masodik 
szemelyre  vonatkoztatjuk  a  mondast:  ,nem  vagy  ok  nem  igaz- 
sagos'; vagy  ha  latinra  forditjuk:  ,non  est  non  Justus*. 

Miut^n  I'gy  tehetsegiinkhoz  kepest  minden  oldalr6l  megvila- 
gosftottuk  az  ellenmondo   mondatokat,    most  azt  kellene  meghata- 
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rozniink,  ini  az  altaldban,  a  minek  (s  a  mivel)  ellent  szoklunk 
mondani.  De  e  meghatarozasl  kes^Jbbre  halasztjuk,  rnert  talan 
konnyebben  fogunk  vele  boldogulni,  ha  el61)b  arrol  elmelkediink. 
mi  tanulsdgot  vonhatunk  a  hangsulyra  es  szorendre  n^zve  mar  az 
eddigi  fejtegetesb51  is. 

Az  els6  tanuls^g  az  volna,  bogy  a  bangsuly  es  szorend  tor- 
venyeinek  meghataroz^sanal  kelf^le  mondatokat  kell  megkiilonboz- 
tetniink,  egyiittmondasokat  vagy  szorosabb  crtelemben  vett  mon* 
das  ok  at  6s  kiilonmondasokat  vagy  szinte  szorosabb  erteleinben 
vett  ellenmonddsokat  (sy ntheticus  es  analyticus  mondatokat ). 
Ama  szerz6k  koztil,  kik  e  t^tellel  eddigel6  foglalkoztak,  ligy  latszik. 
Arany  J^nos  erezte  legvilAgosabban  e  specifikus  kiilonbseget. 
.A  szorend*  clrati  cikkeben  (Nyr.  II.  8)  szorol  sz6ra  igy  nyilatkozik : 
.Alh'to  mondatnak  nevezem  azt,  mely  egyszerQen  allitja  vagy 
j  e  1  e  n  t  i  az  eg^sz  moridat  tartalmat  :melynek  bangsuly  a 
is  az  egesz  mondatra  vonatkozik,  nem  pedig  annak 
egy  vagy  mas  reszet  emeli  ki  kulonosebben.  Tagad6 
ennek  ellenkezGje,  rendszeriot  a  nem  tagad6  sz6cskaval/  Ha  Arany 
szorosan  ragaszkodott  volna  e  meghat^roz^s^hoz,  okvetetlenQl  oda 
jutott  volna,  a  hova  mi  jutottunk,  csak  nomenklaturdja  lett  volna 
m^.  Allito  mondata  a  mi  mond^sunknak,  tagad6  mondata  ellen- 
mond^sunknak  felelt  volna  meg.  De  mivel  meltdn  irt6zoll  atttM, 
bogy  dllit^snak  nevezze  a  mond6  tagadast,  ink^bb  Klre  tAntorodotl 
a  kovetkezetesseg  utjdrol  s  azt  az  utat  tette  meg,  melyet  raaga 
igen  taldloan  rajzol  le  a  k5vetkez6  semdban: 


X 


3  i 

Mindaz^ltal  nem  tantorodott  el  annyira,  bogy  a  k^tKle  hang- 
siilyt  is  5sszezavarta  volna.  Azon  mondatai,  melyeket  6  egyszerOen 
bangsulyosoknak  nevez,  t5k61etesen  megfelelnek  a  mi  mond^- 
sainknak,  a  melyeket  pedig  nyomatekosoknak  nevez,  a  mi 
ellenmondasainknak.  Mi  mind  a  k^t  bangsuly t  f(5bangsulynak 
fogjuk  nevezni,  bogy  megkiilSnboztessiJk  az  egy.szerft  hangsulyt61, 
mely  a  mondal  egyeb  tagjain  fordul  elQ  s  mindig  gyengebb  a 
fohangsulynal  PI.  ebben  a  mondatban :  .A  sarga  csik6  zabot  eszik 
az  ist6ll6ban*  hdrom  bangsulyos  szotag  fordul  el6.   A   s^rga   6s 
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i§tAll6ban    szok    els6    sz6taRJ^n    hangsiily.    a    zabot    eh6 
sz6iag^)to  fohangsuly  van. 

Ha  tovabbd   meggonduljuk  6s   rnegfontoljuk,   bogy  az   ellen- 
mond^s  leghatalmasabb  es  legbiztosabb  eszkoze  az  ertelemnek  az 
igazs^g  folderltes6re,  ligy  bogy  meg  az  elTele  syntheticus  mondasok 
is,  mine  a  .ketszer  ketto  negy\  csak  az  altal  kenyszeritenek  min- 
denkit  igazvoltuk  elismeresere,  bogy  az   ellenmond^s   fegyvereivol 
szemben  megallj^k  a  sarat,  vagy  mint  mondani  szok^,  az  ellen- 
mondas  nem  fer  bozzAjuk :  akkor  nem  csodalkozbatunk  azon,  bogy 
az  6rtelem   oly   feltekeny  az  ellenmondAs  formajdnak  tisztasagara 
s  nem  engedi,  bogy  beleje  oly  mond^sok  furakodjanak  be,  nielyek 
nem  ellenmond^sok.  Ilyen  befurakodo  mond^sok  az  eflfelek :  ,A  csiko 
is  zabot  eszik*   vagy   .A  vendegek  mind   megerkezlek*.    Ezek  igen 
szeretn^nek  az  ellenmondas  form^aban   tiindokolni,  ekkepen:  ,A 
e8ik6  is  eszik  zabot.   A  vendegek  mind   erkeztek  meg':  de  nem 
szabad,  mert  nem  ellenmondasok.    Ha  A  igy  sz6llott  volna:  ,A  16 
gabot  eszik'  s  erre  B  ezt   mondand :   ,A  C8lk6  eszik  zabot',  ez 
ellenmondas.   De  ba  B  ugyanarra  ezt  mondand :  ,A  csik6  is  zabot 
eszik*,  ez  nem  ellenmond^,    mert  B   elismeri,  ki  nem  rekeszti  az 
el6bbi  szubjektumot,  legfoljebb  megtoldja,  mintha  arra  akarnd  A-t 
figyelmeztetni,  bogy  igy  kellett  volna  sz6lnia  .*  ,A  16  es  a  csiko  zabot 
eszik'.  Ha  ellen  nem  mondunk  semminek,  kovetjiik  beszelo  tdr- 
sunk  sz6rendj6t.  Ez  a  tagadasr6l  is  ^11.  V5.  A  , A  16  nem  eszik 
zabot*.  B  ,A  csik6  sem  eszik  zabot*  (a  csik6  is  nem  eszik  zabot)  S6i 
all  neracsak  a  mond^r6l,  hanem  ellenmonddsrol  is.  Vo.  A  ,A  16 
eszik  zabot^  B  , A  csik6  is  eszik  zabot'.  A  ,A  16  noui  eszik  zabot'. 
B  ,A  csik6  is  nem  eszik  zabot'.  Ldtnival6,  bogy  B  nyomr6l  nyomra 
kOveti  A  sz6rendj6t.  Term6szetes,  bogy  ezt  csak  addig  tebeti,  a  mig 
A  sem  mondott  neki  ellen t  Tegyiik  f5l,  bogy  a  mondatok  igy  kovet- 
kezn6nek  egym^ut^n:  B    ,A  csik6  wc(/ette  a  zabot'.  A  A  16  ette 
meg  a  zabot'  (ellenmondAs).    B   ,A  csik6  is  megette  a   zabot\    B 
igy  sem  mond  ellen  A-nak,  de  ellenmondana  maga  magdnak,  ha 
f5nn   nem   tartva   el5bbi   sz6rendj6t,  igy   sz6llott   volna:  ,A  csik6 
is   ette  meg  a  zabot'.   (A   maga  bely^n  ez  a  mondat  is  helyes.) 
Avagy  ha  A  igy  szoUott  volna:    ,A  vendegek  mt-^^rkeztek'  s  erre 
B  ezt  mondani:   ,A  vend(^gek  mind   niegerkeztek',    ez  nem  ellen- 
monddis,  mert  B  elismeri,  a  mit  A  mondott,  nem  rekeszt  ki  sem- 
mit  a  mondatb61,  s6t  inkdbb  meger6siti   az  eg^szet.  M6g  talAl6bb 
a  p^ldu  igy :  A    ^NehAny    vendeg  m^r  iwt'jf^rkezetf.   B  ,A  vend^g 
mAr  mind  meg^rkezett*.  Ez  sem  ellenmondas,  mert  ba  mind  meg- 
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6rkezett,  akkor  az  a  nebiny  is  meg^rkezett.  Ez  volna  a  m&sodik 
tanuls^g. 

Az  ellenmondAs  majd  erre  majd  arra  a  sz6ra  veti  a  hang- 
sulyt  s  ugy  5sszevissza  hdnyja  a  sz6kal,  hogy  lAtszolag  a  leg- 
nagyobb  zttrzavar  tdmad.  De  ez  csak  olyan  zQrzavar,  mint  a 
csillagok  jdrasa  az  egen.  Van  egy  k5z6ppont,  mely  koriil  ugy 
forognak  a  szok,  mint  a  bolyg6k  a  nap  koriil.  Ez  a  koz^ppont 
az  ige,  a  verbum,  de  nem  az6rt,  mert  Allitmany,  raert  az  lehet  is 
nem  is :  sem  az6rt  mert  cselekv^st  jelent,  mert  mi  jelenthetne 
magis  proprie  cselekvest.  mint  maga  a  cselekves,  holott  m^g  sem 
ige:  s5t  m6g  az^rl  se.  hogy  letet  jelent  hanera  csupan  az^rt 
mert  valamely  id(5ben  kepzett  dolognak  bizonyos  szem61yre  valo 
vonatkozasdt  jelenti  s  e  szemely  altal  copula  a  mondat  ket  fele. 
a  szubjektum  es  preadicatum  kozott.  Err6l  kiki  azonnal  meg- 
gy6z6dhetik,  mihelyt  egy  6sszehasonllt6  pillantast  vet  a  kovetkezo, 
teljesen  az  el5bbinek  p61da,j^ra  kesziilt  t^blAzatra.  (F^.  17.  1.) 

Ki  ne  l^tn^,  hogy  a  vagyoJc  e  peldaban  ugyanazt  a  funkcioi 
teljesili,  mint  az  el6bbiben  az  eszik.  Ha  mAr  most  valaki  az  dllit- 
raanyt  tekinti  a  mondat  koz^ppontj^nak,  annak  a  pontnak  ludni- 
illik,  me]yb61  a  hangsuly  es  sz6rend  torvenyeinek  kereses^ben  k; 
akar  indulni  s  az  egyik  pelddban  a  katon^t,  a  mdsikban  az 
e  s  z  i  k  e  t  nevezi  Allitmanynak,  akkor  igen  termeszetes,  hogy  min- 
den  ^Ital^nos  t^tele.  melyet  fol^llil,  ellent  fog  mondani  maga  maga- 
nak.  Ez  az  oka,  hogy  mi  nem  az  allitmdn3rt,  hanem  az  ig^t  mondjuk 
a  mondat  kozeppontjdnak. 

A  verbumnak  e  fontossdgat  nem  meltatt^k  kell6  figyelemre, 
a  kik  a  fohangsuly  hely^re  n^zve  ezt  a  torvenyt  ^UitottAk  ft>l: 
A  f6 hangsuly  vagy  azallitmsinyra  vagyazeldtte 
allomondattagraesik.  E  torvenyt  az  eflfele  p6ldAk  szeni- 
leletebdl  vonl^k  el:  ,A  csiko  eszik.  A  csiko  nem  eszik.  A  esiko 
0abot  eszik.  A  csik6  nem  eszik  zabot.  Peter  katona.  Peter 
nem  katona.  Az  ember  halando.  Az  ember  nem  halando*. 
Folteve,  hogy  e  peld^k  csakugyan  magukban  foglaln^k  a  hangsuly 
elhelyezesenek  minden  Iehet6s6g6t,  ama  torv^ny  m6g  se  volna 
helyesen  elvonva,  mert  az  efTele  mondatokban:  , Peter  nem  katona. 
Az  eml)er  nem  h  a  1  a  n  d  6\  a  hangsulyos  mondattag  nem  a  szo- 
rosabb  Melemben  vett  allitm^ny,  hanem  a  mondatban  lappango 
verbum  el6tt  all.  Vo.  yNem  vagyok  katona.  Nem  v a g y u n k 
halandok'.  Annak  a  torv^nynek  tehat  igy  kellene  hangzania: 
A    rs hangsuly   vagy   az   ig^n    vagy  az  ige  elOttdllo 
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mondattagon  van.  Ha  igy  illitjuk  fol  a  torv^nyt,  nemcsak 
helyesebb,  hanem  m6g  a  hibdk  ^zrev6tel6t  is  megkonnyebbiti. 
Ebben  a  mondalban :  ,A  kereszt^nyek  ked^lye  folizgatva  van',  sok- 
kal  konnyebben  ^zrevessziik  a  hib6t,  ha  csak  arra  kell  fig\'el- 
nlink,  bogy  a  verbumnak  a  hangsulyos  sz6  utdn  kell  kovetkeznie. 
mint  ha  Arany  tan&csa  szerint  el5bb  azt  kellene  vizsg&lnunk,  ,alIito 
vagy  tagad6  szerkezeltel*  van-e  dolgunk.  E  vizsg^lattal  ugyse  sokra 
menn^nk,  mert  ak&r  ^llito  ak^r  tagad6  a  mondat,  a  verbum  az 
afKle  mondatokban  mindig  a  hangsulyos  sz6  utAn  kovetkezik.  Ini 
neh^ny  p^ida: 

Allitds.  Tagad^s. 

A  keresztenyek  ked^lye  foi  van  A    keresztenyek    ked^lye    nw > 

izgatva.  (=  netn  van)  folizgatva 

J8e  van  az  6n  szQrfim  ujja  kotve.  Nines  {=^nem  van)  az  6n  szu- 

rom  ujja  bekfitve. 

Le  fogom  irni.  Nem  fogom  leimL 

Tudtdra  akart^k  adni.  Nem   akartdk   tudtira  adni. 

El  talAlora  vinni.  Nem  taldlom  elvinni. 

Le-irom.  Nem  irom  le. 

Az  ellen,hogy  a  verbumbdl  szdrmaz6  egy6b  besz^reszeket 
izgatva,    hotve^   irni,   adni,   vinni  verbumoknak    n^zzuk,   megov 
benntlnket  a  verbumnak  definicidja:  valami  idfiben  k6pzelt  doing- 
nak  bizonyos  szemelyre  val6  vonatkoz^sa. 

K1C6KA  Emil. 


YERSTANI  K^KDllSEK. 

Vdlasz  Torkos  Ldszl6nak. 

[Ritmika  6s  nyelv^szet.  —  p]gy  fogalom-e  versUb  6s  atem  ?  Kettos  er- 
t6kfl  l&bak  trochaeusi  rendekben.  —  Versformiiink  osztilyozdsa.  Lehetn* 
nyngati  sorfajokat,  pi.  trochaeust  6s  daktylust  hangsulyos  proz6di6val  inn 
nyelvflnk^n  ?  ^g-ados  mai?yar  versutemek.  —  A  n6gytaga  magyar  ver^- 
fltemek  proz6di4ja.  —  ^/^  vagy  Vg  ^  —  Minfi  hangsuly  szolgil  nem- 
zeti  formdinkban  versictusul  ?  —  Torkos  v6dekez6se.] 

Nem  kevesse  voltam  meglepve,  mikor  a  Nyelv6r  jiinius  havi 
fuzet^ben  Torkos  L6szl6  verstani  cikket  megpillantottam.  VersUini 
cikk  a  NyelvSrben,  e  kizAr6lag  magyar  nyelveszeti  foly6iratbaD ' 
Ez  bizonyara  v^atlan  dolog,  melynek  a  verstan  csak  oriilhet ;  de 
mit  sz6lnak  hozzA  a  nyelv^szek? 
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M^lep^sem  azonban  kellemes  volt.  Ortiltem,  hogy  a  szerkeszte 
a  ritmika-  jelent6s6g6t  folfogta,  testveri  viszonyAt  a  nyelveszethez 
olismerte   s   miivel^set  folyoirat^nak  muiikaprogrammjdba  iktatta. 

Tai^n  a  t5bbi  nyelv6sz  se  fogja  kedvetlentil  latni  a  verstant 
a  Nyelvdr  lapjain,  ha  elmondom,  hogy  nem  azt  a  r6gi  iskolai  vers- 
tant Qzzuk-ffizziik  tovdbb ;  hogy  az  a  reformkorszak,  mely  nyelv6- 
^zettinket  csak  nemr6g  terelte  mai  szerencs^s  irtoydba,  mftr  ritmi- 
kdnkba  is  bekoszontott ;  a  verstant  uj  szellem  hatja  dt,  i!i|i  alapja 
es  m6dszere,  lij  c^Jjai  vannak. 

De  ez  csak  a  sors  kozoss^ge,  melyb6l  legfoljebb  r6szv6t  fakad- 
lial ;  rtoutathatok  a  v6rs6gi  kapcsolatra  is,  melyb61  szeretet  szdr- 
rnazik.  Hogy  a  verstan  proz6diai  oldaltodl  fogva  nyelvi  studium,  a 
mennyiben  t.  i.  a  versnek  anyaga  a  nyelv,  s  a  sz6tagol^,  hangsuly, 
idom^rtek,  sz6rend  es  gondolatritmus  nagy  szerepet  jAtszik  benne, 
azt  mind  a  vil^g  tudja.  De  a  verstan  ritmikai  oldaltoal  fogva  is 
igen  k5zel  viszonyban  ^1  a  nyelvtanhoz,  a  mennyiben  a  vers  form^i 
egeszen  hfl  mfesai  a  nyelvi  szerkezeteknek. 

A  ritmika  nemcsak  esztetikai  tanulmtoy;  viszonya  az  az 
esztetikAhoz,  mi  a  nyelv6szet6  a  logikahoz ;  s  ritmika  es  nyelv6szet 
parhozamos  studiumok,  t^gyuk  egy  kozds  t6nek  ket  testv^rhajt^Lsa, 
s  az^rt  az  egyik  megvilagithatja  a  m^ikat.  A  magyar  ritmika 
targya  6p  olyan  nemzeti,  mint  a  magyar  nyelvtan6 ;  mert  a  magyar 
ritmus  formaiban  6p  ugy  a  magyar  g^niusz  nyilatkozik,  mint  a 
magyar  nyelv  tdrvenyeiben.  A  nyelv  alkatr^szei  megkristdlyosodva : 
ritmikai  tagozatok.  A  mi  a  nyelvben  sz6,  a  ritmusban  taktuss^ 
stiliz^l6dik,  melyen  szint^n  stiliz^Itan  fdlismerhetd  a  td  6s  ragasz- 
lek  mint  arsis  ^  thesis ;  a  mondat  szerkezeti  elve :  a  ritmusi  rend 
es  sor  alakj&ban  kristdlyosui,  az  5sszetett  mondat  pedig  periodus, 
s  a  besz6dnek  egy  ^rtelmi  szakasza :  str6fa  alakjdban.  A  gondolat 
nyelv^nek  azaz  a  beszednek  szerkezet^t  mintegy  ^rnyekrajzban 
tiikrdzi  az  erzelem  nyelv^nek,  vagyis  az  eneknek  szerkezetvaza, 
a  ntmus. 

En  Igy  fogom  f61  a  verstant,  6n  annak  alak-  es  jelent^standt 
('S  szintakszisdt  ismerem  6s  torekszem  majd  kifejteni  verstort6net- 
tel  6s  6sszehasonlit6  verstannal  egyiltt.  Nem  tudom,  meg  lesz-e 
majd  e  koncepci6val  el6gedve  pelddul  Janes6  Benedek,  ki  nagy 
koDcepci6kat  6s  nemzeti  geniuszt  szokott  siirgetni  s  a  ki  egy  bozzd- 
szol^sdban  (a  tan^egyestiiet  budapesti  I.  szakosztaly&nak  illes6ben 
1888.  m^us  l-6n)  koriilbeliil  h&l^tlan  es  apr6lekos  munkdnak  jelezte 
a  magyar  verstani   vizsg4l6ddsokat.    De  azt  hiszem,  hogy  egy  oly 
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mtlnek,  mely  a  magyar  dfszit6  stilus  ritmikai  motivumait  szedne 
5ssze  s  elemezne,  mely  a  magyar  nemzeti  szellem  nyilatkoz^s^nak 
ama  megkristdlyosult  forraait,  a  versidomokat  tudominyosan  t^r- 
gyaln^,  mondom,  e  mflnek  lenne  annyi  kQze  a  nemzeti  geniuszhoz. 
mint,  mit  is  mondjak  csak,  mint  p^ld^ul  a  magyarorsz^gi  bogarak 
term6szetrajz^nak.  Nyelveszt^saim  pedig  azt  is  eln^zik  nekeiii, 
ha  verstani  adatokat  apr6l6kos  szorgalommal  is  gyCljtogetek ;  min- 
denki  ligy  sem  lehet  vez^r,  s  aztan  az  indukci6  ^  statisztika  mai 
vildgAban  a  nagy  koncepciok  sem  sokat  6rnek,  ha  nem  alapulnak 
pontos  r^szletmunk^atokon. 

Az  el6adott  okok  erthet5v6  teszik  a  Nyelvdr  vend^gszeretet 
a  verstan  irdnt . . . 

Meglepett  azonban  az  is,  hogy  ama  jiiniusi  es  jiiliusi  cikkek- 
ben  az  6n  verstani  munkdimmal  foglalkozott  6pen  az  egyik  verstani 
iskola  vez^re,  Torkos  LAszl6 

Koszonetet  mondok  a  cikkir6nak  fiirads^ga^rt,  valamint  a 
szives  m^ltat^sert  is.  Mindenekfolott  pedig  oriilok,  bogy  munk^- 
s^gommal  Torkos  meg  van  el^gedve,  s  a  magyar  verstan  azon 
alkotm^nytervezet^t,  melyet  6n  k^szitettem,  dltaltoossAgban  elfogadta. 
AnnAl  6rt6kesebb  ez  a  hozz^^rulas,  mert  Torkos  egy  tekintelyes 
verstani  p^rt  vezere,  mely  p^rt  egy  negyedszdzad  6ta  teljesiti 
hivatds^t.  Kezdett6I  fogva  remdtem  is,  hogy  sikeriilni  fog  valamennyi 
partot  egyeslteniink  6s  remenyem  valosul,  mert  mig  munk^s^gomat 
az  eddigi  verstani  korm^nypartnak,  Arany  bardtainak  erkolcsi  s 
anyagi  tamogatdsaval  folytatom,  m^sr^szt  az  el6bbi  kemeny  en 
harcias  ellenz^k  feje,  Torkos  Laszl6  szavaz  bizalmat  mfikodesera- 
nek.  Ezt  az  eredm^nyt  pedig  nem  jobbra  s  balra  val6  kacerkodiLssal 
6rtem  el,  hanem  modern  ritmikai  elvek  hirdet6sevel.  Ez  elvek  vil^- 
g^ndl  minden  regi  bonyodalom  megold6dik,  s  ez  elveknek  gy6zniok 
kell,  bdrmily  esokonyosen  folytatj^k  is  meg  iskolak5nyveink  a 
r6gi  kont^koddst.  Valamint  az  ijj  nyelveszeti  elvek  diadalmaskod- 
tak  a  tudomdnyban  es  iskolAban,  ijgy  diadalmaskodik  a  verstani 
reform  is. 

Torkos  e  fblsz6laldsdban  t^rgyilagossig^ak  nagyon  jellemzo 
bizonysAgdt  adta.  Minden  szav^val  megmutatja,  hogy  nem  a  sajat 
igazM  keresi  es  kereste,  hanem  a  targy  igazsdgdt.  Ily  ellenfellel 
a  vita  val6di  6lvezet. 

De  b^r  Torkos  elfogac^ja  azon  kozjogi  alapot,  melyen  en 
Allok,  namely  m6dosft^sokat  es  kieg6szit6seket  kivan.  Munkaim 
ismertet^se  mellett  nehdny  olyan  k^rd^st  vet  fBl,  melyeket  n6zele 
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szerinl  vagy  hibAsan  oldottam  meg,  vagy  egy^talaban  nem  is 
erinlettem,  s  mid6n  e  kerdesek  megbeszel^sebe  bocsatkozik,  mint- 
egy  nekeiu  is  alkalmat  ^d,  bogy  az  illetfi  pontokra  n6zve  nyi- 
latkozzam. 

Tartozom  az  illemnek  es  tartozom  az  ligynek  azzal,  bogy  e 
kerdesekr5l  elmondjam  n^zeteimet,  annal  is  inkdbb,  mert  e  pontok 
mind  igen  figyelemre  m6It6k  s  tisztdz^ukkal  a  sz6ban  forgo  tudo- 
manyszak  csak  nyerhet. 

Besz^ljuk  meg  5ket  egyenkint. 

I.  (Vo.  Nyr.  XVm.  263—266. 1.) 

Nem  belyesli  Torkos  azt,  bogy  6n  az  titemet  6s  a  vers- 
l^bat  teljesen  azonos  fogalomnak  veszem. 

Eml^kezhetiink,  bogy  azelfitt,  nem  is  olyan  r6gen,  versl^b  6s 
ii  t  e  m  bizonyos  misztikus  jelszavak  voltak,  melyeket  j6  volt  el6- 
rtogatni  mindig,  a  mikor  a  dolog  I6nyeg6t  nem  tudtdk  vildgosan 
formul&zni.  P6Iddul  azt  tanitottak,  bogy  a  klasszikai  form^kban  l^b 
van.  a  nepdalform^ban  pedig  litem,  s  meg  voltak  elegedve  nagyon 
ezzel  a  boles  megkulonboztet^ssel.  Mit  6rtbettek  e  k6t  sz6n,  leg- 
jobban  fSltOnteti  a  p6lda:  H6s  v6r|t5l  piro|sult  gy^zjter  s6|hajtva 
ko|8z6ntlek.  E  sorban  szerintiik  Idbak  vannak,  ez  lAbas  vers;  a 
kovetkezd  sor  pedig  titemes,  mert  iitemek  vannak  benne:  Ez  az 
en  szeretom  !  ez  a  pici  {  barna.  A  1 A  b  I6nyeg6t  abban  velt6k,  bogy 
a  verssor  araaz  izei.  melyeket  egy-egy  luktet6s  alkot  (az  li.  n. 
taktusok),  nem  esnek  ossze  a  besz6dbeli  foltagol^ssal,  banem  tCbb- 
nyire  atvAgjdk  a  sz6kat ;  az  u  t  e  m  pedig  azt  jelentette,  bogy  az 
illelo  versben  az  egyes  liiktetesek  mind  ktilon  szavakb6l  vagy  sz6- 
<:soportb6l  allnak.  Besz6ltek  olyat  is,  bogy  a  labas  versek  a  mer- 
tekesek,  a  m6rt6khez  lAb  kell.  ScJt  m6g  azt  is  mondt^,  bogy  a 
niagyar  nemzeU  versidom  mdr  csak  azert  se  lebet  soha  m6rt6kes, 
mert  titemes,  nem  labas. 

Hogy  ennek  a  sok  k6ptelen  sz6besz6dnek,  mely  csak  jel- 
szavakkal  dob^l6zik,  de  nem  magyaraz  semmit,  gyokeresen  v6get 
vessek,  szuksegesnek  Idttam  minden  teketoria  nelkiil  kimondani, 
hogy  a  vildgon  minden  versformAban  iitemek  vannak ;  hogy  a  mit 
ok  a  hexameterben  I^bnak  neveznek,  az  is  taktus,  a  mit  a  n6p- 
<ljilformaban  litem  nek  hivnak,  az  is  taktus.  A  hexameter  gy5ny5r(i 
hat  iiterabfil  All,  olyan  perdiil6  iitemekbSl,  hogy  csak  ligy  marsol- 
halunk  rajta ;  a  magyar  nepdalforma  is  iitemekb(Jl  all  s  a  ,Talpra 
magyar!  Zdch  Kl^a*  vagy  a  ,Toldi'  ritmus^n  marsolni  vagy  t^n- 
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colni  lehet.  Mindenutl  iitem  van,  mindenfltt  m6rt6k  van.  Ezt  nyillac 
^s  hat&rozottan  ki  kellett  mondani  v6gre. 

Am  ebben  Torkos  is  igazat  ad  nekem:  ,Negyesy.  nagyon 
helyesen,  azl  lanitja,  hogy  minden  verssor  litemekre  oszlik*.  S  ama? 
6sdi  megkiilonbdztet^s,  mely  szeiint  a  klasszikai  sorok  labakra. 
a  magyar  sorok  litemekre  oszlanak  fol,  Torkos  szerinl  is  ,bArmily 
szokdsos,  m6gis  hatdrozott  t6ved6sen  alapul*.  Eddig  egyet6rtunk. 
Torkos  azonban  azt  kivdnja  —  de  nem  reakciondrius  c^izattal  — 
hogy  a  lab  es  (item  fogalmdt  m6gis  vdlasszuk  el ;  namely  versek- 
ben,  pi.  a  hexameterben  egyre  megy  a  ketl6,  de  namely ikben. 
i5.  m.  a  jambusi  €s  trochaeusi  sorfajokban,  gyakran  ket  lab 
tesz  egy  titemet  A  hexameter  hat  (item  6s  ugyanannyi  lab;  a 
n^gyes  jambus  (dimeter  iambicus  acatalectus)  csak  ket  utem,  de 
negy  lab  s  a  harmas  jambus  (dimeter  iambicus  brachycatalectus) 
k6t  iitem,  de  harom  lab.  Sz6val  Torkos  ajanlata  ez :  igenis,  minden 
verssort  litemekre  osszunk  ibl,  az  antikformakat  is ;  de  azt  megse 
mondjuk  ki  mereven,  hogy  litem  es  lab  mindegy,  ne  is  dobjuk  el 
a  lab  elnevez6st,  mert  olykor  k6t  labb6l  all  egy  (item. 

Elfogadhat6-e  ez  a  m6dositas? 

Torkosnak  ez  indltvanyara  egy  erdekes  eszlelete  adott  okot. 
mely  ^szleletre  6  magat6l  jdtt  ra,  a  mi  j6  ritmus6rz6kenek  ism^i 
egy  bizonysaga.  A  n6met  verstanok  koziil  Westphal6ban  fol  van 
tOntetve  az  illetfi  sajatsag ;  nalunk  azonban  m6g  senki  se  emlegelte 
Torkoson  kivtil.  Nekem  szand^kom  volt  mar  e  sajatsagr6l  nyilal- 
kozni,  de  verstanom  megjelenese  ota  a  kdlcsonvett  versformakn)! 
m^g  nem  volt  alkalmam  a  nyilvanossag  elott  sz61ni,  csak  palya- 
nyertes  munkamban  latni  e  sajatsag  megfigyel^s^nek  bizonysag^l. 
Fdlhasznalom  ez  alkalmat,  hogy  megmagyarazzam. 

Az  6szlelet  a  k6vetkez6.   Figyetjiik  meg  e  sorban   talalhalo 

labakat :  Holdviiiag  az  arc  od.  —  a  szem  harom  trochaeus  labal 
lat,  de  a  fiilnek  nem  egyforma  e  harom  lab.  A  k6t  els6  egyenlu. 
de  a  harmadik  szembetun5leg  lassabb  temp6ju,  egymaga  kiterjesz- 
kedik  joforman  annyira,  mint  a  k6t  e\s6  lab  egyiittv^ve.  £s  ez  igy 
van  ama  n^met  trochaeusi  sorokban  is,  melveket  ez  a  sor  utanoz, 
pi.  Meine  [  liebe  |  C  h  r  i  s  t  e  1,  f  Heuer  kriegst  du  zwar . . .  Ezekben 
.harom  lab*  volt.  —  A  ,negy  labii'  trochaeusban  mind  a  negy  lab 
egyforma  nagy,  pi  Kel  a  hold  '  az  6j  lo'vagja.  Strenge  |  fraulein 
zu  befgriissen.  —  Az  ot  labii  trochaeusokban  a  negy  elsd  lab  egy- 
forma,  az   utolso  megint  sokkal  lassabb,  ismet   kett()s  ert^ke  van. 
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PL  Todte  I  gruppen  |  sind  wir  |  wenn  wir !  has  sen,  6s:  Szdz  a|lakban 
oltdjzik  sze|relmem.  AltaMn  a  p^atlan  l^bu  trochaeusi  sorok  utoIs6 
laba  megnyiilik,  kettds  6rt6ket  kap,  ligy,  mintha  p6tolni  akarnd  a 
saj^t  hidnyz6  p^rjAt.  A  ritmus6rz6k  nyilvAnval6lag  pftros  kapcso- 
iatokat  6rez  a  trochaeusi  sorokban  s  a  hoi  ldtsz6lag,  proz6diailag 
pdratlan  szammal  vannak  a  Idbak,  az  utots6t  a  ritmusban  egy 
pdros  l^b  id6tartam^a  nyujtja  M.  Vil^gos  teh&t,  bogy  itt  a  sor 
inertekegys^ge  nem  az  egyes  l^b,  hanem  a  p^ros  l^b.  £pen  ez 
volt  az  oka,  hogy  a  gorogfik  is  a  trochaeust  s  a  jambust  —  meg 
az  anapaestust  is  —  dipodi&k  szerint  mertek.  Az  ilyen  mert6k- 
egys6gtil  szolg^6  dipodidt  nevezt6k  6k  |j-§tpov-nak.  Torkos  nevezi 
iitemnek,  a  7co6c-t  pedig  1 A h-ndk. 

Ez  a  tiinem6ny  igen  gyakori  a  n^tnet  vef ssorokban,  valamint 
a  nemetb6l  hozz^nk  szdrmazott  trochaikus  versalakokban.  Eg^szlt- 
stik  ki  a  benyomfis  er6slt6se  v6gett  m6g  t5bb  pelddval  is  a  fontieket 
Kiilonosen  f51tun5  azert,  mikor  egy  negyes  trochaeust  teszunk 
ossze  egy  h^massal :  Strenge  '  fmulein  zu  be|gnissen  i  Muss  ich  j 
mich  bejquemeh.  Az  els5  rendben  n6gy  kb  van,  az  egy  te\jes 
dimeter:  a  mdsodik  rend  m^  taldn  csonka,  hiszen  b^om  Idba 
van?  —  nem!  a  -quern en  jldb*  nem  annyi  ideig  hangzik,  mint 
az  el6tte  val6  .t5bbi  Idbak,  hanem  sokkal  tov^bb,  ligy  hogy 
majdnem  egeszen  betdlti  az  utols6  hidnyzonak  v6lt  l^b  hely^t, 
a;5az  a  ritmusban  semmi  hitoy  nines.  Magyar  nyelvti  ilyen  tro- 
chaeusok :  Kel  a  hold  az  ej  lovagja  n  Hold  kisere^t  e  b  e  n  i|  Mint 
htiseges  csillag  a  kis  ||  Esti  csillag  |  m  6  g  y  e  n.  (S  tobb  ilyen  m6rt6kfl 
vers  Pet()fin6l  es  m^okn^l).  A  masodik  rend  utols6  l^ba  tehAt 
megnyiilik  az  els6  rend  analogidjara.  M6g  szokottabb  az  a  szerkezet, 
mikor  egy  negyedfeles  trochaeus  van  osszekotve  egy  h^rmassal: 
Als  ich  still  und  ruhig  spann  ||  Ohne  nur  zu  stocken,  ||  Trat  ein 
schoner  junger  mann  j)  nahe  mir  zum  rocken.  —  Aseinket  felhozAd  || 
Karp^t  szent  berc6re,  H  Altalad  nyert  szep  haz^t  '|  Bendegiiznak  v6re. 
Itt  is  az  els6  rend  analogi^ara  igazodik  a  m^odik  rend.  De  van  eset, 
hogy  maga  a  h^mas  trochaeus  kezdi  a  periodust,  kovet6  tdrsrendje 
pedig  m6g  rovidebb:  akkor  is  gyakran  lassii  lesz  magat6l  a  har- 
madik  lab,  mindenesetre  itt  is  Onk^ntelentil  a  negyesek  analogidjdra. 
PI.  Meine  liebe  C  h  r  i  st  e  1 !  Heuer  kriegst  d  u  z  w  a  r  |  Keine  feste- 
[»islel  Wie  die  letzte  war.  —  Holdvil^g  az  arcod  [  Kiilyha  ter- 
me t e d  '  R6gi  f6ko \6i6\  Boglyos  a  fej e d  (Vorosm.).  Itt  az  els6 
rendbSl  egy  eg^sz  lab  hi^nyzik  a  szovegben,  egy  egesz  16b  nines 
.^zotagokkal  kifejezve,  s  a  ritmuserzek  ligy  segit  hogy  a  vegso  k6t 
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tagot  kinyi5jtja  egy-egy  (tehdt  osszesen  k6t)  libnyi  tartamra.  A  mi- 
sodik  rend  azonban  m^g  rovidebb :  m&sfel  Idb  nincsen  a  szdvegben 
kifejezve  sz6tagokkal ;  az  utoIs6  tag  nyi\jt6zkodik  a  mennyire  Iehet» 
de  hosszabbra  egy  I^bti^I  nem  lehet,  teh&t  m6g  ugy  is  marad  egy 
l^b  6rt^kti  val6s&gos  pauza. 

A  jambusnAl  is  k6t-k6t  lAbas  egys6get  6rttink.  PI.  SiirQ  j  sdtet  * 
az  6j  I  - 1.  Diih5ng  |  a  d6|li  sz6l  |  —  j.  A  jambusnil  a  harmadik  utemet 
nem  nyiijljuk  ugyan  ki,  de  utdna,  a  negyedik  lib  helyett  pauz&t 
tartunk.  A  ritmus  teh&t  itt  is  fontarlja  a  kieg^szitd  p&ros  Idbnak 
val6  helyet  a  v6gs6  pdratlan  utAn. 

Ennyi  p^lda  el^g  les?,  most  m^  hat^ozzunk.  Teh^t  Torkos 
szerint  ez  a  trochaeusi  sor:  R^gi  f6ko|tdt6l  ket  (item,  mert  a  t6tdl 
maga  annyi  ideig  hangzik,  mint  az  el6tte  val6  negy  sz6tag;  de 
hirom  l^b,  mert  hAromszor  vAltja  fdl  a  rovid  sz6tag  a  hossziit: 
'_  s^  _  ..  __  ^.  Az  els6  litemben  van  k6t  Mb,  a  m^odikban  egy. 
Ez^rt  teh^t  (item  es  Mb  ktil(3nboz6  dolog ;  az  litem  ugyanazon 
sorban  mindig  egyforma  nagy,  a  lab  olykor  k^takkora,  mint  mAskor. 

Forditsunk  egyet  a  dolgon.  Mit  sz6lna  Torkos  ahhoz,  ha  en 
azzal  a  megjegyz^ssel  lepn^m  meg,  bogy  csalodtunk,  a  k^rd^ses 
sor  nem  h^rom  Mb,  hanem  n6gy  ?  Ha  6n  ezt  a  sort  igy  osztantoi 
fel :  R6gi '  f6k5|t6  t(Jl  ?  es  I'gy  frnam  le  metrikai  jeleit :---!-- 
—  ,  —  ?  Pedig  mindehhez  teljes  jogom  van.  Ritmikailag  itt  negy 
labat  hallunk,  noha  szemiink  csak  h^rom  proz6diai  Mbat  Mt.  A 
tO'tol  sz6tagok  mindegyike  epen  annyit  er,  mint  az  eWz5  l4bak 
b^melyike,  az  arsis  es  thesis  ama  v^ltakoz6sa  itt  egy  sz6tag 
belsej^ben  megtortenik.  Kott^ban : 


^ 


I   ^ 


1^  "  R6gi  f6-k6  - 16  -  t61. 


N6gy  Mb^rtek  ez  a  ritmusban.  Tehdt  a  mi  a  ritmikai  Mbat 
illeti,  az  mindenkor  egyforma,  nem  egyszer  nagyobb,  m^skor  kis- 
sebb,  mint  Torkos  veli.  Ha  pedig  ennyiben  vagyunk,  mdr  akkor 
nevezhetjtik  iitemnek  is.  —  Az  a  Mb,  mely  Torkos  el6tt  lebeg  s  a 
mely  hoi  hosszabb,  hoi  rovidebb  lehet,  csak  egy  proz6diai  k^plet, 
egy  sz6tagkapcsolat,  mely  a  ritmusba  t6ve  a  szerint  nyer  6rt6ket 
(hoi  egy,  hoi  k6t  ritmikai  Mb  M6ket),  a  min6  helyre  jut  Ha  pedig 
csak  proz6diai  k^plet,  akkor  nem  szabad  a  ritmus  izei  kozt  emle- 
getniink,  egy  t^rsasagban  az  iitemmel.  Nagyon  kell  vigy^znunk 
mindig,  hogy  proz6diai  kepzeteinket  ne  vegyitsiik  ritmikai  fogal- 
maink  koz^. 
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Torkos  azonban  azt  fogja  k^rdeni:  Micsoda,  Mi  egysz6tagu 
utemekre  osztod  a  sort:  Regi ;  f6k6|t6|t61?  Ha  az  li.  n.  egyszerO 
taktusokkal  akarom  m6rni,  akkor  m6rt  ne?  Amde  a  ritrauselm^let 
ismer  ti.  n.  osszetett  Qtemeket  is  (zusammengesetzte  takte) :  ebben 
az  esetben  s  az  ehhez  hasonl6kban  ilyen  osszetett  tttemeket  c6l- 
szerQ  alkalmaznunk.  Az6rt  igy  fognak  mutatkozni  a  kerd^ses  sorok : 


<  w 


*/8 


R6-gi  f(S-kd 

r  c  r  i 


f 

i6 

r 


t61 

r 


7, 


J.      ^  i,    *-- 

Sz^  alakba 

r  ui 


dlt5zik  sze- 

rtr  t 


reltnem 


S  a  n^metben,  hoi  a  troebaeusok  legink^bb  pdros  r^szOek 


(     -     -      -      _  i     ^    _     ^7 
*/a  !  Sah  ein  knab'  ein  '  r5s-lein  stehn 

Iff  r  r  •  r  r 


ros-lein  auf  der    hai-den 

f    •    •     f     f    '7 


De  maga  az  ,5sszetett  iitem'  n6v  is  mutatja,  hogy  ezek  k6t  vagy 
t5bb  egyszerO  fltembfil  (einzeltakte)  vannak  dsszet^ve.  Ilyen  osszetett 
Hiemmel  mertek  a  gordgok,  mikor  dipodi^k  szerint  mertek. 

Kgy6bir^nt  az  ily  n6met  szabasu  versek  elemzese  szorosan 
veve  nem  is  a  magyar  ritmika  foladata.  A  n^met  versidom  e 
lunem^ny^t  Westphal  fejtegette  i^Theorie  der  neuliochdeutschen 
Metrik.  2.  Ausgabe)  s  6  egy^ltalan  nem  el  sehol  kiilon  a  ,russ' 
es  kulon  a  ,takt^  einevezesekkel ;  altaldban  az  ut6bbit  haszn^lja 
nfiindenfttt  tehat  az  ilyen  iziiletekre  nezve  is :  Sah  ein  knab'  ein  ' . . . 
Mi^rt  volna  okunk  ett6l  elt^rni?  nem  l^tom  M. 

Hangoztatom  teh^t  ujra,  hogy  Mb  es  iitem  teljesen  egy  dolog. 
A  ritmusban  nines  kiilon  lab-  es  kiilon  (item-iziilet,  hanem  vannak 
egyszerO  es  osszetett  taktusok  Arra  a  celra,  a  mire  Torkos  akarja 
az  emlegetett  k0l6nbs6get  alkalmazni,  epen  oly  jo  az  egyszerii 
Qtem  es  osszetett  litem,  mintha  labakban  es  utemekben  besz^Inenk. 
A  dolog  vil^gosabb  lesz  es  nem  termesztjlik  tovabb  azt  a  regi 
misztikus  pencszt,  mely  a  lab  es  iitem  hom^lyaban  eddig  oly 
szepen  fejWdott. 

Negyesy  Laszlo. 
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UKLYRElGAZfTiSOE.  MACfTAB^KATOK. 

El  kcU  menjek.  Veress  Ign^c  e  szerkezetnek  eredeti  vol- 
tat  vitatva  (Nyr.  XVIII.  561)  az  ellenkez6  nezet  cafolatainak  s  az 
eredetiseg  bizonyit6kainak  sordban  ezeket  hozza  f61: 

,SrErER  nem  tud  pelddt  arra,  hogy  a  Ao^-talan  rovidites 
(kell  irjak)  is  olkh  ut^nzat  volna/ 

Veress  Ign6c  aligha  olvasla  at  figyelemmel  a  sorokat,  a 
melyeknek  cdfolat^ba  bocsdtkozott.  Steuer  ugyanis  a  Nyelv6r  (XVin.) 
517.  lapjdn  hirom  idev6g6  ol^h  p^ld&t  hozfol:  .Trebue  se  mergu. 
Trebiie  se  adueu.  Trebuit  se  scriu'.  A  cikkir6,  val6sztafi,  hogy  e 
peld^kban  a  sc-i  hogy-nBk  nezte.  Akk^nt  ^11  ugyanis  a  dolog,  hogy 
az  ol^hban  a  hogy-gYSil  val6  szerkezet  mellett  egyformdn  haszn^l- 
hat6  a  hogy  nelkiili  is;  amb^r  keszs6gesen  megengedem,  hogy  az 
elfibbi  szokottabb.  Teh^t  mondhatom  (magyarosan  irva):  ,lYebuie 
ka  sze^  szkriu,  vagy :  Trebuje  pze  szkriu.  lYebiye  ka  sze  ma  duk, 
vagy :  Trebuje  sze  ma  duk'  (mennem  kell).  A  ka  jelenti  a  hogy-ot 
a  see  a  konjunktivus  jellemzO  sz6csk4ja  s  azl  a  mfikod6st  v^gzi, 
mit  a  magyarban  a  j  belli. 

,Ha  a  nyelv  tiindere,  folytatja  a  cikkir6,  mkr  egyszer  meg- 
teremtelte  a  hogy-oi  minden  kovetelO  mondatra,  ezt  az  igeneves 
szerkezeten  kiviil  a  hogy-rsL  is  kiterjesztette.  Egyartot  helyes,  ha 
a  kell  hogy  szerkezet^t  a  francia  il  faut  que  vagy  a  n^met  es  ist 
nothig  dass  vagy  az  ol^h  trebuje  see  vagy  a  latin  oporiet  ut  min- 
taj^ra  alkotottnak  k^pzelem.' 

fin  ligy  gondolom,  hogy  taldn  csak  m^gsem  egyardnt 
helyes,  mert  a  n6p  nyelv6r6l  l^ven  sz6,  ki  fog  komolyan  francia 
hatast  emlegetni ?  Nezetem  szerint  ez  esetben  n^metet  se  lehet, 
mivel  itt  nem  az  ist  nothig  volna  a  minla,  hanem  a  tnuss^  a  mely 
tudvalev61eg  fugg()  infinitivussal  jAr.  A  latin  oportet  ut  r6v6n  a 
.kell  hogy'  igenis  becsuszhatott  volna  a  konyhalatinsAg  idej6n  a 
n^p  nyelvebe  is,  de  miert  inkabb  Erdelyben  mint  egyebiltt?  Mert 
hogy  a  tula^jdonkepi  Magyarorsz^gon  inkabb  hasznaljik  az  irnom 
kell  mint  a  hogy  6s  con  June tivfele  szerkezetet  maga  a  cikk  bizo- 
nyitja  legjobban  azzal,  hogy  az  elobbire  Pet6fin6l  es  Aranyn^l  122 
peldat  talalt  az  utobbira  hatot. 

,Steuer  tartozik.  folytatja  ellenvetesel  a  cikk.  annak  a  bizonyi- 
ta^^aval,  miert  magyarosabb:  kell  irnom  mint:  kell  hogy  irjak,'' 

A  })izonyitjis,  meg  akkor  is,  ha  a  kell  hogy-oi  nem  tekintjiik 
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aiimzdsQak,  igen  egyszerfl.  Az  indogermto  nyelvek  egyike  sem 
dicsekedheiik  az  infiDitivus  szem^Iyragoz^&val,  ez  a  magyar  nyeiv- 
nek  egyik  sajMsdga,  igazi  buugarizmus.  S  6n  ugy  gondolom,  bogy 
senki  se  akarna  komolyan  bizonyittatni  magtoak,  bogy  teszem  azt 
egy  gallicizmus,  azaz  egy  oly  kifejezes,  a  mely  csakis  a  francia 
nyelvnek  saj&tja,  igazi  francia  sz6l&s,  vagyis  i  n  k  a  b  b  fran- 
cia sz6las,  mint  egy  az  illetO  gallicizraussal  drtelemre  nezve  meg- 
egyezO,  de  sz6szerint  m^  nyelvekben  is  meglev6  kit^tel. 

A  kell  hogy  szerkezet  eredetisegtoek  v6dQje  nezete  t^mogata- 
s^ul  a  k6pvisel6h&z  szdnokain^l  keres  ^s  tal^  h6  p^ldat^rt.  J6 
helyre  fordult  gy6moIit&s6rt.  Hisz  nines  az  a  kicsavart  baszn^lat^ 
a  melyet  a  k^pviseU^b^i  sz6nokoknak  egyik^vel  m^ik&val  be 
ne  lehetne  bizonyitani  s  belyesnek  kimutatni.  Ha  nyelv  dolgaban 
a  k^pvisel6b^  is  tekintely  s  p^Idaad^sdt  bizton  kovetbeijiik,  akkor 
nines  oly  fon^ksAg,  a  melyet  kitiinG  tekinl61yek  szavAval 
igazolni  ne  lebetne.  •  KAszonyi  Lukacs. 

Veress  Ign^c  a  Nyelv5r  mult  6vi  utols6  ftizeteben  a  kell 
hogy  haszn^lat  fejteget^^vel  foglalkozik.  Azt  tdrekszik  bebizonyitani. 
hogy  ez  a  szerkezet  nem  ol^b  p^ldak^p  ut^nzata,  banem  eredeti 
magyar  baszn^lat  Ldssuk  bizonyitekait. 

'  Azt  mondja,  hogy  nemesak  a  kell  haszn^latos  kett^s  szer- 
kezettel  ^o^iz-gyal  ^  hogy  n^lkul.  banem  basznd.Iatosak  ezek  is: 
akar,  kivdn,  ohajij  ker. 

Haszn&latos,  csakbogy  az  egyik  szerkezet  csak  tdrgyatlan,  a 
m^ik  meg  esak  t^rgyas  alakii  lebet:  ,E1  akar  menni',  de  nem: 
,E1  akar  hogy  mei^en'.  Viszont:  ,Azt  akarja,  hogy  elmenjen^  de 
nem:  ,E1  akarja  menni'.  Ez  a  basznalat  tehdt  epen  nem  analog 
a  kell  baszn^lat^val.  S  aztto  a  sz6kely  .el  kell  menjen'-f6le  szer- 
kezetnek  igazsig  szerint  ez  felelne  meg:  ,el  akar  meiyen*  vagy: 
•el  akarja  menjen' ;  a  mi  magaban  v6ve  is  keptelenseg.  A  jo,  seep, 
igajs-felek  m&r  hasznalhat6k  igy:  ,.16  elmennem'  vagy:  ,J6,  hogy 
elmenjek';  de  nem  I'gy:  ,.I6  elmenjek*.  Az  illik,  illS,  seukseg, 
seaksigesA^&STdA  szinten  ez  all.  Itt  is  mondbatjuk :  Jllik  elmennem' 
vagy :  ,lllik,  hogy  elmenjek* ;  de  nem :  Jllik  elmenjek*. 

Ezek  tehat  mind  nem  magyarazzak  meg  a  szekely  ,el  kell 
menjek'  szerkezet^t.  De  nem  magyarazza  meg  az  sem,  a  mil 
Veress  legv^gul  folhoz  a  hogy  kotfiszo  kihagyasara :  ,Ott  van  a 
kovetele  mondatok  utan  (bigtat,  esd,  kivdn,  kovetd,  mond,  ohajt^ 
tandcsol)  a  hogy  kit^tele  vagy  elhagyasa,  melynek  tudataban  ngyan- 
azt  teszi  M/-lel*.  Ha  a  nyelv  tudataban  van  a  hogy  kihagyasanak, 
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akkor  tudat^ban  van  annak  is,  hogy  a  Iddat  sat.-f6l6k  tArgyas 
igek,  s  hogy  a  kell  nem  i^rgyas,  teh&t  nem  hasonlit  hozz^ak, 
nem  tartozik  koz^jiik.  Itt  tehM  n^zetem  szerint  analogidr6l  bajosan 
lehet  sz6 ;  egy^b,  k  ti  1  s  6  okot  kell  itt  keresnunk.  Azt  is  j6l  tu^juk, 
hogy  ez  a  szerkezet  vid(§kiesseg,  csakhogy  ezt  a  vid^kiesse- 
get  meg  is  kell  magyaraznunk.  eredet^t  kifurkeszniink.  Sz6val  t. 
birdl6mnak  az  lett  volna  foladata,  ha  esakugyan  az  6n  kozlem^ 
nyemmel  akart  foglalkozoi,  hogy  kimutassa,  hogy  a  szekely  ,el 
kell  menjek*-f6le  szerkezet  nem  lehet  olAh  hat^  eredmenye,  mert 
az  oMok  nem  fgy  mondjdk,  vagy  mert  a  sz6kelyes  szerkezet 
orsz^gszerte  divatos.  Egyiket  se  tette;  sdt  nem  is  a  magyar  n6p- 
nyelvet  vizsg^lta,  hanem  az  irodalmi  nyelvre  6pitett.  El6g  ok  arra, 
hogy  a  kerd^s  eldont6s6t  ne  tfile  v^uk.  Steubb  Jiifos. 

K6t  ige  sajats^os  helyzetbe  juttatta  az  indogerman  nyelvek 
k6z6  ekelt  s  veluk  folytonos  6rintkezesben  ^116  magyar  nyelvet. 
Az  egyik  a  van,  a  m^ik  a  kell.  Az  indogerman  nyelvek  ren- 
desen  alanykent  allitjdk  e  k6t  ige  melI6  a  szemelyt :  ich  habe ;  fai ; 
I  have;  io  ho;  ^s:  ich  musSy  I  must^  to  devo;  a  magyarban 
azonban  a  szemely  mint  reszes  hatarozo  ^11  az  ige  mellett :  neiem 
van^  nekem  kell. 

Az  a  folytonos  hat^s,  melyet  a  veliink  erintkez6  nyelvek  a 
magyarra  gyakoroltak,  ezeken  a  kifejez^seken  is  meghagyt^  a 
nyomukat.  A  nekem  va«-fele  kifejezds  oly  gyakori  a  mindennapi 
besz6dben,  hogy  ezt  semmifele  idegen  hatds  meg  nem  vaJtoztat- 
hatta ;  hanem  az  ich  Juibey  ego  habeo  annyi  hatdssal  megis  volt  a 
magyar  nyelvre,  hogy  mindjobban  kitejlesztette  a  hirok  igenek  habeo 
jelenteset,  s  mind  gyakoribb^  v^lt  az  efTele  mondas :  birok  valamit^ 
6s  birok  v(dumivel. 

M^skep  jart  a  kell  ige.  E  mellett  az  eredeti  szerkezet  a  ko- 
vetkezd:  l^ekem  kell  ot  Idtnom,  A  fiunak  nekem  kell  adnia  a 
konyvet.  Nekem  a  flunak  kell  adnom  a  konyvet,  Tehat  a  keU  ige 
melle  gyakran  ket  reszes  hataroz6  is  kerlilt:  a  mig  azonban  a 
f6nevi  igenev  szemelyre  muUit6  ragja  biztosan  litba  igazit,  ketertel" 
mttseg  nem  keletkezhetik.  Ma  m^r  azonban  a  nep  nyelve  csak 
ritkan  hasznalja  a  ftJnevi  igenev  szemelyre  mutat6  alalgait;  s6t  a 
kell  ige  mellett  kerdo  iveim  taniisaga  szerint  alig  masiitt  mint 
Harom.sz6k  megyeben.  S  a  fontebbi  kifejezes  ilyen  alakban :  Nekem 
a  fiunak  kell  adni  a  konyvet  konnyen  ketertelmtive  vAlik,  hacsak 
a  hangsuly  es  a  szorend  biztosan  utba  nem  igazitanak:  Nekem 
kell  a  fiunak  adni  a  konyvet;   vagy:   A   fiunak  kell  nekem  adni 
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a  konyvet.  Az  orszig  legnagyobb  rfez^ben  ma  m^  a  hell  ige 
mellett  egyszerO  fdn^vi  igenev  &11 :  El  hell  nekem  menni.  Oda  hell 
nehi  adni.  Vagy :  Nehem  el  hell  menni.  Nehi  oda  hell  adni. 

A  hell  ige  szerkezet^nek  ez  a  neh^zkess^ge  az  oka,  bogy 
haztok  kliloQb5z6  vid^kein  a  n^p  kulonboz5kep  igyekszik  rajt  segi- 
teni.  Muveltebb  ember  besz^^ben  gyakran  hallhat6  az  Alfoldon 
^  Duntoti!il  is  a  ketertelmQs^  elkeriil^e  c^lj^b6l  az  ilyen  szer- 
kezet  is :  Kell  hogy  ehnenjeh.  Kell  hogy  oda  adjam  nehi  a  honyvei. 
Kell  hogy  a  fii$  megmutassa  nehem  a  levelei,  (Ilyenek  egyl6l  egyig 
azok  a  p^ldak,  melyeket  Veress  J.  id^z  (Nyr.  XVIII.  562)  a  k6p- 
viseloh^i  sz6nokok  ajakar6l.  Erd^lyi  ember  igy  nem  mondana.) 
Nem  mern^m  azonban  allftani,  hogy  a  nep  ajkarol  is  halloltam 
vohia  valaha.  Val6szinli,  hogy  a  most  emhtetl  szerkezet  a  latin 
oportet  ut  mint&jara  keletkezett,  s  nem  is  tarthaljuk  igaz^n  ma- 
gyarosnak. 

Erd^Iyben  mas  alakot  5lt  a  hell  ige  szerkezete.  Mint  rovid 
ottletem  alkalm^val  megfigyelhettem,  a  magyar  vid^^keken  ink^bb 
ez  a  szerkezet  hallhat6 :  El  hell  hogy  menjeh ;  mig  a  sz^kely 
nyelvteruleten  mindig  asak  igy  halloltam:  El  hell  menjeh.  Ime 
m6g  n6htey  pelda,  melyeket  magam  hallottam:  Azt  meg  kellett 
kapjam.  El  kell  olvassam.  Mennyit  kell  dobjak? 
£s:  Ma  ide  a  v  asso  gorsji  n  a  k  is  el  kellett  jujjen 
(Nyr.  XVI.  380).  IVJint  a  Nyelvfir  okt6beri  s  novemberi  fuzeteib^l 
ldthat6  (469.  es  517.),  mindket  szerkezet  valoszintlleg  olAh  hatas- 
nak  koszoni  let^t.  Az  igekotC  helyzete  azonban  ezekben  a  szer- 
kezetekben  is  f6ltun6,  s  nem  tudom  megmagyar^zhat6-e  az  olah 
hat^b6l. 

A  magyarban  az  igek5t6  csak  az  esetben  v^lik  el  a  maga 
ig^jet51  s  csatlakozik  egy  m^sik  igebez,  ha  az  5  igeje  nem  dll 
hat^ozott  idfiben,  hanem  igen6v.  Minden  mas  esetben  az  igekotfi 
csakis  a  maga  igejehez  fu25dik,  vagy  pedig  r5gton  utana  dll,  ha 
valamely  m6s  hatAroz6t  emeliink  ki  (el  fog  menni;  a  fiu  elment^ 
a  /?ii  ment  el).  Az  emlitett  erd61yi  szerkezetekben  az  a  fSltiind, 
hogy  az  igekot5  nem  marad  a  maga  ig^je  mellett,  noha  hatdrozolt 
idOben  ^11.  A  fontebbi  szab^ly  szerint  ezeket  Igy  kellene  mondani : 
Kell  hogy  elmenjeh;  hell  elmcnjeh.  Minthogy  azonban  ezt  soha 
erd^lyi  ember  ajkAr6l  nem  halljuk,  s  olAh  hatdsb61  sem  fejthetjiik 
meg,  m^  uton  kell  a  magyar^zatot  keresnlink. 

Az  eredeti  szerkezet,   mint   mAv  el6bb  l&ttuk,   ez   volt :  El 
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kell  mennem.  Erre  vott  hatdssal  az  ol^h  szerkezet :  Trebue  ca  se 
mergu,  irebue  Be  mergu,  E  haUs  folytan  az  igenev  mellekmondattd 
v^lt,  s  haWirozolt  idejfi  ige  lelt  bel6le :  Hogy  menjek  vagy  csak  : 
menjek.  Az  eredeti  szerkezetbdl  azonban  megmaradt  az  igekoU) 
helye  a  seg^dige  el5tt.  Tehat  nem  egyszerti  utAnzasr6l  kell  szola- 
nunk,  hanem  k6t  kifejezesnek  egymasravalo  k(3lcs5n5s  hatasarol. 
Ebb^l :  El  kell  mennem  6s :  Kell  hogy  clmcnjek,  lett  ez :  El  kell 
hogy  menjek  6s:  El  hM  menjek. 

Teh^t  ez  a  jelens6g  is  p6lda  arra,  a  mit  Simohyi  k  o  m  b  i- 
n^lo  szoalkotAsnak  (itt  ink^bb  szerkeze t alko tls), 
Paul  pedig  (Principien  der  Sprachgeschichte)  contaminatio- 
nak  nevez.  S  meg  az  is  6rdekes  benne,  hogy.  egy  magyar  es  egy 
idegen  kifejez6s  kolcsonos  hatAsdb6l  keletkezett  az  i\j. 

Miisk^p  alakul  a  kell  ige  szerkezete  a  Dun^ntul  nyugati 
r6sz6ben.  Egyik  k6rd6  ivemen  (Kovdcs  .1.  S.  R6pce-Szt.-Gyorgy. 
Vas  m.)  azt  olvasom,  hogy  ez  a  nyelvjar^  a  fCn^vi  igenev  sze- 
m^lyre  mutato  alakjait  nem  hasznalja,  helyette  a  kell  ig6t  ragozza : 
*>.  kollok  m'ennyi,  »e.  kollesz  mennyi.  Magam  is  hallottam  Veszprem 
megye  nyugati  resz^bCl  ezeket :  El  kellettem  mennt.  Aei  ugy  is 
aoksjsor  kollok  tenni.  El  kolletettem  volna  hujni. 

Azt  hiszem  k^tsegtelen,  hogy  ez  a  szerkezet  is  idegen,  m6g 
pedig  n6met  hat^s  folytan  keletkezett;  a  nemet  nyelv  az  orszag 
nyugati  resz6n  egyebk^nt  is  nagy  hatassal  volt  a  n6p  nyelv^re. 
Miutin  az  igenev  radr  nem  mutat  a  szem^lyre,  a  n6met  ich  muss^ 
ich  musste  sat.  mint^j^ra  a  segedige  vette  At  a  szemelyre  mutato 
ragokat.  Balassa  J6z6ef. 

Ha  mindazt,  a  mi  e  t^rgyrol  eddiglen  mondva  volt,  egybe- 
foglalva  latba  vetjiik  es  siilyuk  szerint  mert^keljiik,  a  k6rdest  igy 
gondoljuk  meg^llapithat6nak. 

A  kell  hogy  s  erkezet  idegen  peldakepnek  utAnzata.  S  mint- 
hogy  csupdn  az  erdelyi  magyars^g  beszed^ben  jaratos,  m^  nyelvek 
kiz^rAsdval  egyediil  oldh  hatdsnak  tulajdonithat6,  mert  az  oiahon 
kivtil  a  veliink  erintkezC  nyelvek  egyikeben  se  talalunk  hasonlo 
szerkezetet.  Veress  Igndc  abbeli  nezete  tehat,  hogy  a  kell  hogy 
eredeti  magyar  szerkezet,  nem  ^llja  ki  a  tQzprobdt.  Mert  noha  a 
folhozott  analogiak  kSziil  a  kell  az  illik  6s  tdseik-kel  egyszabasti 
ugyan,  valamint  mondhatni  tehdt :  ,Illik  a  j6zansdg  iHJdt  kovetnunk. 
Tetszik  tan^csodat  elfogadnom',  vagy :  ,Illik,  hogy  a  j6zansig  litjM 
kovessiik.  Tetszik,  hogy  tan^csodat  elfogadjam',  lehetne  mondani 
ezt  is :  ,Az  igazs^g  utj^n  kell  jdrnunk\  vagy :  ,Kell,  hogy  az  igazs^ 
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iStj^n  j^rjunk' :  miiidazonAltal  a  mi  1  e  h  e  t,  abb6l  nem  kovelkjBzik 
ra6g,  hogy  van  is;  s  hogy  a  kell  az  erd^Iyi  reszek  kivetel6vel  a 
magyarsdg  nyelveben  hogy-os  szerkezettel  nem  all,  az  ketsegtelen- 
nek  veheiC.  Az  irodalomra  s  a  literatus  emberek  besz^d^re  valo 
hivatkoz^nak  ily  esetekben  nines  semmi  ^rteke,  mert  a  kiilfoldi 
irodalmakkal  yai6  foglalkozas  s  a  hazdnkban  uralkod6  soknyelvQ- 
s^  lehetetlen,  hogy  haUlst  ne  gy^oroln&nak  rdjuk  s  id6vel  meg 
ne  ingatn^k,  ha  meg  oly  bizlos  volna  is,  nyelv6rz^kiiket. 

A  mi  a  sz6kelyes  ,el  kell  hogy  menjek*  6s  ,el  kell  menjek' 
sz6rend  magyarazatat  illeti,  a  mint  azt  Balassa  kifejtette,  mi  is 
aliirjuk ;  csupan  ama  t6tel6vel  nem  6rtiink  egyet,  hogy  a  kdl  hogy 
szerkezet  a  latin  oportet  u/-nak  a  k^pmasa.  Ha  az  volna,  alkal- 
maz^bs^val  a  magyarorszdgi  r^szekben  is  talalkoznunk  kellene;  s 
ha  talalkozmik,  ez  (^ak  az  ujabb  id6ben  tdrt^nik  s  bizony^ra  az 
erd^lyiekkel  valo  6rintkezes  hatAstoak  tulajdonlthat6.  Mind  az  ,el 
kell  hogy  mei\jek\  mind  a  ,kell  hogy  menjek'  teh^t  olAh  p6ldak6pre 
vezetend6  vissza. 

Hatra  van  a  kerd^s :  lehet-e,  szabad-e  ezt  a  kell  hogy  szer- 
kezetet  haszndlnunk,  s  vahnak-e  esetek,  a  melyekben  a  ketertelmO- 
seg  kikeriil^se  tekintet^bdl  haszn^lata  aj^nlatos,  s6i  mintegy  sziik- 
seges  is  ? 

A  kerd^s  els5  felere  a  feleletet  m^r  a  fontebbiekben  meg- 
adtuk,  midon  az  illik  6s  tetssik  analogiaj^ra  hivatkozva  a  k  ll<ie\ 
is  lehetdnek  mondtuk  a  kett6s  szerkezetet;  m^sodik  fel6re  pedig 
az  a  vAlaszunk,  hogy  igen,  bizonyos  esetekben  ajanlatos,  s6t  sziik- 
s^ges  is,  akkor  tudniillik,  mid^in  a  mondatnak  reszes  hatdroz6ja  is 
van  s  ez  a  logikai  alannyal  egy  szem^lyQ.  E  mondatban  p6lddul: 
Jiz  elbat^ux)z^snak  szavazatot  kell  engednie  a  meggondol^nak' 
m6g  kivehet5  ugyan  az  6rtelem,  hogy  az  elhatarozas  az,  a  melytdl 
megkivtojuk,  hogy  szavazatot  engedjen  a  meggondoldsnak,  de  m^r 
ebben  a  p^lddban:  ,Pdlnak  levelet  kell  irnia  P^ternek*  a  ketertel- 
mOs^g  kets6gtelen,  a  melyet  a  sz6rend  se  sztintet  meg  teljesen  s 
a  melyet  m^kep  alig  kerulhetiink  ki,  mint  a  kell  hogy  alkalma- 
zAs^val:  ,P^1  kell  hogy  levelet  irjon  P^ternek*. 

Mid()n  azonban  a  szemelyek  ktildnb5z5k,  a  mint  erre  mar 
Balassa  is  rdmutatott,  a  k6t6rtelmflsegnek  elej6t  vehetni  a  szem^ly- 
ragos  f6n6vi  igen6v  alkalmazAsival :  ,Levelet  kell  irnom  bara- 
tomnak.  Levelet  kell  ir  n  o  d  bar^tunknak^ 

SzAsvAS  GAbou 
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Eiir.  Sorra  vettem  a  forr^okat,  a  melyek  iltbaigazftdssal 
szolgdlhainak,  hogy  min6  jelent6sbeli  M^ke  van  a  cimbeli  sz6nak. 
A  NSz6t^r  ezt  money  a  r6la :  ,Kiir :  1)  Valamint  irva  kyelSl,  kifest, 
pi.  Valamit  szdmokkal  kiirni.  Kilmi  a  szobakat;  2)  valamit  m^ 
ir^s  vagy  nyomtat^  uWLn,  mintegy  beWlok  kiv6ve,  ir  le,  pi.  Neve- 
zetesebb  mondatokat  kiirni  valamely  kSnyvbcr.  Ballagi  ,Telje? 
magyar  sz6tAra'  hasonl6an  magyarAzza :  1)  Egy  v.  lobb  mondatol 
egy  misik  konyvbOl,  iratb6l  haszn^lat  v^gett  feljegyez,  pi.  Kiirni 
valamely  jeles  mondatot :  2)  betGt  vet  tollal,  rajz6nnal,  pi.  Ird  ki 
ezt  a  szdmjegyet'.  A  Nyelvt5rteneti  sz6tdr  meg  e  folvilAgosiWussal 
szolgdl :  ,1)  exscribo,  transseribo  C.  ausschreiben  PPB.  Az  sommat 
kiimia  avagy  kyedzeni  (Helt:  Arithm.  05).  A  sz  irds  ki  nem  Irja. 
mely  esztendCben  lett  ez  a  Clanelius  iildozese  (P^m :  LuthV.  9). 
2)  expingo  C.  [zeiohnen,  malen].  Az  istennek  k6p6t  semmi  terem- 
tett  ftllatban  ki  ne  faragjuk,  se  ki  ne  frjuk  (Fel :  Tan.  551).  Egy 
k^pird  ugy  irta  ki  Christust,  mint  az  poganyok  Jupitert  szokt^ 
kiformalni'  (MA :  Scult.  400). 

Alig  mulik  el  het,  a  melyben  ketszer-h^romszor  ne  tal^oz- 
n^nk  a  hivatalos  nyelvben  vele ;  s  ha  mind  6sszegy(ijten5k  az 
adatokat,  a  melyek  egy  ev  lefolyta  alatt  megjelennek,  egy  csinos 
kis  fijzetket  lehetne  osszedllitanunk  az  idev6g6  p^ld^b6l.  Eleg 
lesz  azonban,  ha  a  sok  kozOl  csak  egyet,  epen  azt  mutatjuk  be, 
a  melyet  legutobb  olvastunk.  Igy  hangzik :  ,A  v^osligeti  KvArosi 
pavillonnak  is  iitott  a  v^g6r6ja,  mert  lebont^sa  ir^nt  mdr  kiirtak 
a  nyilvdnos  ^rver^st.  Ajanlatok  e  h6  20-ig  nyiythat6k  be  Kada 
Mihaly  alpolgdrmesterhez'.  E  tudosit^son  v6gigmenve  s  a  fontebbi 
magyar^atot  szem  elfitt  tartva,  az  olvaso  e  kettCt  kCvetkeztetheti 
az  alpolgdrmesteri  fogalmazvauyb6l :  vagy  eI5sz5r  azt,  hogy  az 
arver^st  az  alpolg^rmester  lir  valahonnan,  valamely  konyvbOl  vagy 
iratb6l  k  i  i  r  a  t  j  a ;  vagy  m^odszor  azt,  hogy  az  drver^st  sz6pen 
es  illend5en  kiping^ltatja.  Minthogy  azonban  a  tud6sitas 
celj^val  mind  az  el6bbi  mind  az  ut6bbi  magyar^at  ellenmond^- 
ban  dll,  kul5nos  s  a  szokott6l  elter6  jelent^nek  kell  itt  a  kiir 
alatt  lappangnia.  Talan  folvilagosit  benniinket  r6la  Ballagi  Magyar- 
nemet  sz6t^ra.  N^zzunk  utdna.  Itt  azonban  csak  ennyit  tal&limk: 
^kiirni :  ausschreiben,  herausschreiben.*  A  n^met-magyar  resz  ellen- 
ben  mkv  el6g  bOven  besz6l  Az  amschreihen  sz6t  ugyanis  igy  ma- 
gyar Azza:  ,1)  kiirni  (kdnyvbOl);  2)  leimi  (egeszen);  einwort,eine 
zeile  ausschreiben:  sz6t,  sort  kiirni,  v^gig  irni;  3)  hirdetni,  ren- 
delni,  pi.  orszdggyOl^st/  E  harmadik,  kiss6  r5vidre  szabott,  de  az6rl 
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eleg  viligos  ertelmez^st  Sanders  sz6\Am  bdvebben  igy  magyar^za 
meg:  ,Etwas  festgesetztes,  angeordnetes  (lurch  sendschreiben  oder 
allgemeine  ver5flFentlichung  zur  kunde  der  betheiligten  bringen: 
eiiien  reichstag,  landtag,  ein  koncil,  eine  zusammenkunft,  steuer, 
ein  fasten,  werbungen,  eine  konkurrenz,  eine  preisaufgabe  etc 
a  u  s  s  c  h  r  e  i  b  e  n'. 

R^akadtunk  teh^t  a  raagyar  alpolgdrmester  hivatalos  esze- 
jardsara :  pdlydeatot  hiirni  ^  eine  konkurrenz  ausschrei- 
h  e  n.  Ez  szinten  egyike  a  sokat  emlegetett  nemzeti  g6niusz  sziilte 
.sz6virdgoknak  s  m^Mn  sorakozik  a  hivatalos  nyelvet  dfszlt6  eme 
kitetelek  melle :  eU  van  irva :  es  ist  vorgeschrieben,  kierdemesuU : 
ausgedient,  kiepiteni:  ausbauen  sat. 

Egy  n^met  nyelv6sz  a  jelent^sfejl6desr61  sz6ltAban  a  ktilonos- 
segek  sopdban  egyebek  kozt  a  magyar  gondolkodik  sz6t  is  fClemlf- 
tette,  mint  a  melynei  gond  az  alapszava  s  ezt  a  gonoszkod6 
eszrevetelt  csatolta  hozza:  Megjegyzesre  m61t6,  hogy  a  magyar 
einbernek  gond  a  gondolkodas :  das  denken  macht  ihm  sorge.  Igaz 
ugyan,  hogy  egy  masik  n6met  nyelvesz  s  az  eI5bbin6l  joval  nagyobh 
bird,  e  csipos  megjegyzesnek  elet  veszi  eme  nevezetess^  v^lt  monda- 
taval :  ,Denken  ist  s  c  h  w  e  r'.  Hogy  mindazaltal  amaz  elsfinek  igaia 
volt  nnond^sival,  hogy:  Dem  ungar  ist  das  denken  eine  sorge, 
vil^gosan  bizonyitja  egyeb  hivatalos  iratokon  kfviil  a  t.  alpolgar- 
mester  lir  fSnnebbi  fogalmazvanya  is. 

K^rdeztek  egy  I'zben,  mi  is  hdt  voltak6pen,  merre  van  s  hoi 
lalhat6  az  a  nemzeti  geniusz.  Latni  ugyan  nem  Idtta  senki  6i  magat, 
hanem  iMhatni,  s  a  ki  akarja  fol  is  isnierheti  6t  intezked^seiben, 
muveiben.  Hogy  teszem  azt  a  varosh^za  a  kegyesrendiek  epulete 
mell6  keriilt,  az  vil^gosan  az  6  keze  munkaja.  Szellem  letere  ugyanis 
el6re  tudta,  hogy  kovetkezik  egy  ido,  a  tanacs-,  jarul-,  ir-,  toll-, 
dij-,  gyakor-  s  egyeb  -nokok  uralmanak  a  napjai,  vagyis  ,a  gondol- 
kod^*  korszaka,  s  mint  j6ltev6  szellem.  hogy  gyamolitasara  legyen 
«  leemelje  vallukr6l  a  sulyos  terhet.  bfilcsen  ijgy  int^zkedett,  hogy 
a  j6  tandcs,  a  mire  a  magyar  nyelv  dolgaban  lepten-nyomon 
szuks^uk  van,  eg^szen  keziik  tigy^be  essek.  Ha  tehdt  nem  mondom 
a  tanft6  urakhoz,  hanem  csak  a  fols^bb  oszt^lyok  novend^keinek 
egyik-m&sikahoz  fordultak  volna  tan^csk^resukkel,  hogy  mikent 
mondjak  j6l  magyarul :  eine  konkurrenz  ausschreiben,  k6ts6gtelen, 
hogy   megkapt^k   volna  r6  a  helyes    vjllaszt,    hogy:   kihirdefni  a 

p^lyizatot. 

SzARVAs  GAbor. 

M.  mrKT^vdH.  xiz.  '^ 
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Sz6fla-besz6^.  A  vall^i  verseng^sek  vil^g^ban  gyakran  basz- 
n^t  mond6s.  s  kedvelt  szavukj^^sa  a  vitatkoz6  feleknek;  korQl- 
beliil  annyit  mond,  mint:  alaptalan,  iires  fecseges,  fOlcicom^ott. 
csavar6kos  szofodorgatas. 

Krb8zne«ic8  ekkep  iktatta  be,  a  mi  egyszersmind  magyara- 
zatul  is  akar  szolgdlni,  sz6tdrAba  e  kit6telt :  ,5^o"  fia-beseed :  fabiila 
MA.'  Mds  szoval  sz6tArir6nk  szerint  a  szol^sbeli  els6  tag  annyi 
mint :  sz6nak  a  fia,  vagyis :  kicsiny,  apro,  jelentektelen  szo, 
tebM  olyanforma  Gsszetetel,  a  min6k :  asztalfia,  Iddafia. 
ablakfia,  vasArfia.  Kresznericsnek  e  magyarazat  elfogadasa- 
ban  minden  valoszinds^g  szerint  Bar6ti  Szabo  volt  utinutatoja  ^^ 
peldak^pe.  a  ki  szint^n  ()sszet^telnek  vette  s  magyarazta  a  szot: 
,Sz6-beszed.  s  z  6  f  i  a-besz^d :  mese,  rege'.  Bar6ti  viszont,  a  ki 
adatainak  nagy  resz6t  a  regi  irodalomb6l  szedegette  5ssze,  e 
magyardzat  elfogadas^ban  regibb  tekint^lyekre  t6maszkodott.  A 
mint  ortografidjuk  bizonyitja,  birtokviszonyban  ^116  osszet6telnek 
tartott^k  s  ertelmezt6k  a  kovetkez5  ir6k:  PazmAny:  ,Csak  see  fia 
beszed  az,  hogy  apostolokkal  6k  eggyet  6rtnek*  (Kal.  150).  Come- 
Nius:  ,A  tanit6  tudom^nt  hoz  el<\  el-haggya  az  seo-fia  besz6det* 
(Vest.  73).  Kisviczay:  ,Fabulari,  sermones  serere:  Szo-fia  besze- 
det  mondani'  (A dag.  161). 

Eme  tanukkal  azon})an  szemben  ^Uanak  mds  irok,  a  kik 
helyesir^uk  taniisaga  szerint  —  a  birtokviszonyban  jill6,  kiilonbeii 
egys6gesnek  tekintett  sz6kat  ugyanis  rendszerint  kiilon  irtak.  pi. 
ahlak  fidn  ki-nez  (Com :  Jan.  106),  haea  fia  volt  s  ma  is  haza  fui 
(Matk6:  BCsdk.  12)  sat.  —  a  szofidt  egyseges  sz6nak  tekintetiek 
Igy  MolnAr  Albert:  ,Szdfia  beszed  6s  mer6  fabula'  (Tan.  1184). 
,Az  nem  chak  valami  szo  fia  sz6'  (FazmP.  120).  BalAsfi  :  ,Sok 
hosszu,  szofifi  szauu,  szapora  imdds^gok*  (Cslsk.  32).  PApai:  ^Or^me.-^! 
hallgatjdk  a  seofia  besz^det:   ducuntur  auditione  fabularum*  PPBI 

Itt  az  a  kerdes  M  elenk,  a  ket  ellent^tes  magyarazat  kozi'il 
melyik  az  elfogadhatobb,  az-e,  mely  osszet^telnek,  tehdt  eredeti 
szonak  =  szo  fia,  vagy  a  melyik  idegen  elemnek  tekinti,  s  a  gorog- 
latin  Sophia  sz6t  l^tja  benne.  Ez  utobbi  esetben  ,sophia  sz6'  vajzy 
,sophia  besz(^d-  annyit  tenne,  mint :bolcsesked(5,  okoskodo 
beszed,  vagyis:  soph  ism  a,  melyet  MA.  szotara  igy  tesz 
magyarra:  ,alatomba  csalo,  fortelyos  beszed'. 

Tekintetbe  veve,  hogy  oly  bizonyitgato  s  ciifolgato  t^telekel 
neveznek  ellenfeleikkel  polemizal6  ir6ink  ,sz6fia  szonak.  sz6fia 
besz6dnek*.  a  mely  szerintuk  Alokoskod^son  alapszik,  a  mely  tehal 
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voitakepen  s  o  p  h  i  s  m  a,  de  k(il5nosen  azon  okb6l,  hogy  a  Iegels6 
forrds,  a  melyben  e  sz6val  tal^kozunk  ((iyarmathi  Mikl6s:  Felelet 
Monoszlai  kdnyve  ellen),  a  mint  helyesir^sa  mutatja,  e  sz6t  idegen- 
iiek  ¥allja :  ,Csak  almot  hivdyez  ^  seophia  besz^et  avagy  meset 
nyogtet  Monozlai^  (294) :  ir6ink  ama  resz^nek  magyar^^tAt  tartjuk 
eirogadandonak,  a  kik  egys^ges  sz6t  Mtnak  benne  s  azt  a  g5r5g- 
latin  Sophia  k^pm^stoak  tartj^. 

E  k^rd^ssel  fdleg  az^rt  keilett  tiszt^ba  j5nnunk,  hogy  az  e 
sz6ra  vonatkoz6  adatokat  a  Fl  sz6  alatt  id4zziik-e,  vagy  a  8z6fla 
s/ot  kulon  cikknek  v^ve.  a  r^  vonatkoz6  p^lddkat  e  sz6  al^ 
iktassuk-e.  Minthogy  azonban  e  bizonyit^kok  csakis  a  yal6szinti- 
<^M  erejevel  biraak,  hogy  a  m^sik  n^zetnek  is  Iehet(^seget  ki  ne 
zurjuk,  a  ,8z6-fla  heszed'  a  Fi  (tikk  alatt  is  mint  osszetetel  f5l 
van  emlftve.  Szarvas  (Iabor. 

Dib-d&b.  Kasrai  ezt  mondja  riMa:  .Dib-ddh  iteletemk^nt 
tnegroviditett  szolds  ehb6\ :  dirib-darab ;  raert  valamint  a  valami- 
nek  dirib-darab  resze  hitvtoys^g,  mint  a  ringy-rongy,  ligy  hitvtoy 
a  dih-ddb  ember  is.  Teh6t  dib  nem  a  n^met  dicb:  trifurcifer 
<znh6l  veszi  eredet^t'.  A  NSz6t6r  mag^^vd  teszi  Kassainak  e 
nezet^t,  s  szint6n  a  dirib-darab  egyber^ntAsanak  tartja. 

Igazat  adnak-e  a  r^gi  vallomdsok  e  (olfog&snak?  L^ssuk  az 
ule  vonatkoz6  adatokat :  ,Csak  kapcza  foltokkal  es  szemetes  d  i  b 
d^bokkal  volt  rakva  (Bal:  Epin.  I).  A  templomot  egy  mds 
(1  i  b  d  a  b  b  a  1  meg  mocskol6kat  a  templombul  ki  kell  rekeszteni 
1 1  >iosz :  Delib.  A2).  Cz^dula  p^nzeknek  exig^las^val  terhelik  az  ott 
valo  szegenyseget  ak^rmi  dib-dab  edgyet-mast6l  is  (CompConst. 
54).  I^egyen  irgalmassdggal  hozza  ^  holmi  dib  djlbjat  adassa 
ineg  nyavaly^snak  iMonOkm.  XIX.  112).  A  nemes  emberek  nem 
kotelesek  a  j6sAgos  (tselekedetekre.  tokelletessegre  6s  sz^z  t5bb 
f»fTele  dib-dabra'  (FaliNE.  62). 

Ha  ehhez  hozzavessziik  regi  sz6taraink  magyar^zat^t :  ,buttu- 
l.ala  MA.  unnutz  zeug,  lapperei'  PPB.,  a  jelent6s  nem  ^sak  hogy 
iiein  ellenkezik,  hanem  teljesen  egy  be  vag  a  dirih-dnrah  6rtelm6- 
\A.  Tekintetbe  kell  vennunk  azonban  a  dih-dnh-nak  egyik  regi 
ic irrasban  eWfordul6  deb-ddl  alakj^t  is :  ,Egy  Idda  fia  teli  paganina 
ki»pecsk6kkel,  t5bb  fiaban  is  holmi  apr6lekos  d^b  dAb'  (Radv: 
Cl^al.  11.315),  tov^bba,  hogy  nem  peld^tlan-e,  s  tal^lkozunk-e 
haso£d6  nema  egyberint^ssal  A  dirib-darab  ikerszonak  eredetibb 
dAreb-darab  form^jit  megOrizve  taldljuk  ket  r6gi  irrtnkn^l.  .Der6b- 
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darabra  vagdaltassunk*  (MadrEvang.  141).  Ennek  tov&bb  k^pzett 
Mr'SblSs-ciarablds  alakja  m^r  az  Ehrenfeld  codex  ben  foltal^hato: 
,Tegyen  minket  istent  szeretni,  az  gyum6lcs5kbel6l  avagy  az 
derebl6sdarabl^sbal6l  5remest  6s  gyics5segvel  even: 
facial  nos  de  iUis  frusticulis  gaudere'  (1311  A  melyen  teWt 
a  d6b-d6b  alapszik,  a  d^rSb-darab  nem  csupAn  kepzell 
dolog,  hanem  616  val6s^g.  Az  r  hangnak  ket  ugyanazon  Onhangzn 
k5zti  kies6s6r61,  s  ez  onhangz6  megnyulAs^r6l  tanuskodnak :  csmp: 
csip  (Nyr.  V.  9),  csuruszol :  (csiiszol),  csiszol  (Nyr.  XIX.  40).  Ilyen 
m6g:  hirinta:  hinta,  a  melynek,  noha  forras^t  megnevezni  nem 
tudom,  de  mint  valahol  615  msz6ra  vildgosan  eml6kszem. 

Reszemr5l  tehal  Kassainak  a  dib-ddb^rsL  vonatkoz6  maKya- 
rAzatAt  elfogadhat6nak  it61em.  Szabvas  Gaboil 

fminel-^mmal.  Mind  a  mai  nye]v6rz6k  mind  r6gibb  irolDk 
lanusAga  szerint:  ,Emlekezetet  teszen  losephriil,  de  csak  fmmel- 
Ammal  6s  kedvetlen  (Tyuk:  J6zs.  265).  Imvel  amval 
hallgattyAk  az  istennek  ig6j6l'  (GKat :  Titk.  II.  1 146)  annyit  te^z 
mint:  kedvetleniil,  izetlentil,  mintegy  k6nyszeredve 
(tenni  valamit).  Els5  tekintetre  mintegy  magat6l  kin^kozik  az  a 
magyar^zat,  mely  e  bokorsz6  m^sodik  tagjdt  egynek  veszi  az  d)u 
kot6sz6val  s  az  immel-dmmaUndik  ,perfunctorie,  frigide'  jelente?el 
amannak  ,esto,  etsi*  jelent6sevel  hozza  kapcsolatba.  Ez  ertelmez^^^ 
szerint  j'mmel-Ammal  vegezni  valamit'  tulajdonk6p  annyi  mint: 
megel6z(5,  sokszorosan  hangoztatott  dtw-mal  (=noAa-val,  dmhfu- 
ral,  jdllehet'ie])  azaz  vonakodva  tenni  valamit. 

Hogy  e  magyarazat  kiss6  mesterkelt,  kiilonosen  ha  tekintetlx' 
vessziik,  hogy  az  rim,  a  mire  az  ertelmezes  epitve  van,  ,etsi'  jelen- 
t6sben  ritk^bljan  haszn^latos,  azt  barki  is  meg  fogja  engedni.  a  ki 
meggondolja,  hogy  a  vonakod^st  de  legkiv^lt  a  kedvetlensegel  mW) 
kev6s  esetben  lehet  k6pzelnunk,  hogy  megenged6  dw-os  nyilatkozat 
el6zze  meg. 

M^s  magyar^atat  kell  tehat  ez  ikersz6nak  keresniink :  s  en 
azt  hiszem,  hogy  ezt  a  nydmoy^  nydmmog  eselekv6ssz6nak  nydin- 
alapszavaban  megtalaljuk.  JSydmmog^  a  mint  mindegyikunknek 
nyelverz6ke  6rthet6en  mondja,  annyit  tesz  mint :  ,kelletlenul  eszik 
innen  azt^n:  ,kelletlenul  besz6l,  tesz  valamit*.  P6ld^:  ,A  m^e- 
resztelkedettek  kOziil  csak  azok  nyerhetik  el  a  mennyei  vit6zs6gnek 
koron6j6t,  a  kik  a  testi  j6kon  csak  alig  ny^mmogva  kapdos- 
nak  (Misk:VKert.  197).  Valasz^val  sokdig  nydmogott'  (Gvad; 
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RP.  185).  A  nydmmog  ige  maga  is  eWforduI  p^osodva:  ^it 
n  y  e  m  0  g-n  y  d  m  o  g  SambAr'  (Pos :  GBot.  62).  Hogy  im-dm  volta- 
kepen  annyi  mint  nyim-nydm^  arra  k6t  hiteles  taniit  id^zhetunk: 
.N^y^mmogni,  immel-dmmal  enni :  fasUdiose  edere  PPB.  Csak 
u^,  oly  nyimmel-nyAmmal  eszik,  mintha  m^  sz^jival 
ennek  :  mandibulis  alienis  essitat  (Kisv:  Adag.  294).  Mdsnak  kellene 
az  etelt  sz^dban  rakogatni,  oly  n  y  im  mel-ny  ^mmal  eszel: 
melissa  tibi  opus  est^  (301). 

Hogy  a  nyim-nydmAi6\  els6bben  im-nydm  lett  s  ut6bb  az 
el;^6  taghoz  a  m^odik  is  alkalmazkodott,  azt  a  fontebbiek  ut^n 
minden  adat  ndlktil  is  f6ltehetn5k;  de  616  bizonyitek^l  is  meg- 
lal^Ijuk  ugyancsak  P6sah^indl,  a  ki  igy  sz6l  ellenfel6hez :  ^zt 
imeged-nyamogod  hiszem'  (GBot.  13).         Szarvas  Gajbor. 

Horog.  Az  e  sz6ra  vonatkozo  adatokat  magam  is  szaporft- 
hatom  eggyel.  Pannonhalma  videk6n  ugyanis  szint6n  horog  a  neve 
a  magas  partok  k()zott  fekvd  iitnak.  A  soproni  nemetek  az  ily, 
melyed^sen  Atvezetd  utat  ,tiefer  weg^-nek  hivj^k. 

Holl68I  Rupert. 

K£RD£8£E  M  FELELETEE. 

I.  K^rd^s.  A  jMagyar  nyelv  szotAra'  a  ketkulacsos  sz6t 
igy  magyar^iZa :  ,K  6  I  k  u  1  a  c  s  o  s  :  A  nehai  tisztiijitdsi  lakomak 
embere.  ki  majd  egyik,  majd  m^sik  pArt  asztaltojil  evett,  ivott, 
**  mindkettfinek  kijelfilljeit  ellette.  Szelesb  ertelemben :  k^tszinQ 
partember*.  Helyesnek  tartja-e  a  t.  szerkesztoseg  az  idezett  sz6tar- 
nak  ezen  ertelmezeset  ?  Ha  igen,  van-e  ennek  a  p^rtelet  kereten 
kiviil,  term^szetesen  ^tvitt  ertelemben  val6  alkalmazas  mellett, 
i)ly  sert5  jelent^se,  hogy  az  ily  ^llitAs  val6tlans^ga  azt,  ki  ellen 
haszn^itatott,  ragalmazas  6s  becsiilets^rte^  vegett  valo  vad  inditds^ra 
feljogosithatnd?  Eltekintek  a  jogi  szempontok  m6rlegeleset6l  s  tisztAn 
nyelvtani  magyar^zatert  esedezem. 

F  e  1  e  1  e  t  A  NSz6t^rnak  a  kerd^sbeli  sz6ra  vonatkoz6 
ertelmez^se  helyes.  A  mi  a  k6rd6s  m^sodik  pontjAt  illeti,  hogy 
becstlletsM^st  kovet-e  el  az,  a-ki  egy  m^s  valakit  ketkulacsos- 
n  a  k  nevez,  ha  erre  egyszerti  igennel  vagy  nemmel  kellene  valaszol- 
nunk,  valasznnk  igy  hangzan^k:  igen  is,  nem  is.  Ily  nyilatkozatok 
rnegitel6s6ben  sok  mindenlfele  mozzanatot  kell  tekintetbe  venniink ; 
nevezetesen  ki  6s  ki  ellen,  mily  szemelyek  el6tt  s   mine  celzattal 
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iette  a  nyilatkozaiot ;  mily  viszonyban  ^lottak  az  ilietok  egymas- 
sal  s  a  hallgat6  szem^Iyekkel  sat  sat.  Kdztudom&su  dolog  iigyanl> 
hogy  bizonyos  k5rulmenyek  kdz5tt  bizonyos  szem^lyekhez  intezve 
a  legs^rtdbb  kifejez^s  is  kedveskedo,  hizelked(^  szinezetet  nyer 
s  az,  a  kihez  intezve  van,  nem  hogy  s^rtest  latna  berine,  ha- 
nem  ink^bb  j6  n6ven  veszi.  ,Huncut  annak  meg  a  zilz^a  is! 
.Isg  de  nagy  kutya  maga !  Hogy  a  h6h6r  kosse  fol  a  nyakraval6jat 
az  orszdgos  betytoiak,  m^r  megint  bolondd^  tartott!^  sat  mind 
olyan  kit6telek,  a  minCket  16pten  nyomon  hallhatni,  a  n^lktil  ho?y 
a  kire  sz6lanak,  Iegkev6sbb6  is  megsert6dve  erezn6  mag6t. 

A  ,s^rt6s'  vagy  ,nem  s6rt6s*  k6rdes6ben  illet^kes  iteldk  volta- 
kepen  csak  a  jelenlevCk  lehetnek. 

2.  K  e  r  d  e  s.  A  Balaton  melleken  (nevezetesen  Veszpr^mben  t. 
igy  Kolozsvarott  es  vid6k6n  is  igy  mondj^k  a  Miatydnkol:  .Mi 
aty^nk,  ki  vagy  a  menny^kben*.  A  ,menny^k*-beli  d6\i  betflvel  sze- 
dett  e  hangz^m  a  nemet  a-hez  hasonl6. 

Mi  oka  lehet  ennek?  En  azt  hiszem,  ez  nem  puszta  tajejtei^. 

Felelet  Nem  sztikseg  hosszasan  bizonyitgatnunk,  hogy 
a  keresztenyseg  fOlvetelekor  a  hitt6rit6knek  els6  dolguk.  volt,  hogy 
az  i\j  kereszttoyekkel  a  harom  ffiimadsAgot,  a  Pater  nostert,  Ave 
Mariat  6s  Credot  megismertess^k  vagy  is  hogy  raagyarra  leforditsdk. 
A  forditAs  termeszetesen  sz6r6l  szora,  majdnem  betOrdl  betOre  tortenl 
(vo.  panem  nostrum  quotidianum  da  nobis  hodie:  mi  kenyeriinke' 
mindennapit  a^jad  nekiink  ma).  Igy  tdrt^nt,  hogy  a.  Crimads^i! 
kezdete  szint^n  a  latinhoz  hiven  igy  l6n  forditva:  .Mi  atyank.  ki 
vagy  a  mmnyckbrn  =  pater  noster,  qui  es  in  caeUsK  A  toblx^ 
mvnnyck  utobb  val6szin(ien  m^r  az  irodalom  korszak^ban,  azegy 
mennyorsz^ggal  szemben  megiitkdz^t  keltett  s  a  n^petimologia 
hellyel-kozzel,  a  mint  mar  ez  egyes  r^gi  irokndl  is  tapasztalhato. 
mennyig-'T^  javitotta  ki.  A  mennyeJcben  tehM  alkalmasint  a  kelto- 
nek  (mennyekben  es  mennyegben)  vegyul6kebdl  tamadt  e\6. 

'ii.  K  e  r  d  e  s.  Melv  tisztelettel  batorkodom  kerdezni,  e  kifeje- 
zesben:  j6  sor,  ro.ssz  sor'  a  sor  sz6  azonos-e  a  sors  sz6val.  a 
melynek  veghangja  a  nep  ajkau  elkopott?  Tehat  igy  irando-i*: 
Jo  sor,  rossjs  sor"? 

Felelet.  A  .sor  es  sors  egeszen  k(i]onboz6  ket  sza  a?. 
elObbi  n^mettil:  reihe,  az  utobbi  schicksal;  s  alig  hisszOk,  hogy  a 
nop  is  osszeteveszten6  a  kettot.  Ha  mondja  is :  j6  sor\  azzal  1x7.0- 
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nyara  annyit  akor  mondani,  hogy   jo   folyasa,  rendje,  sora  van  a 
dolognak^ 

4.  Kerdes.  Sokat  vitatkoztunk  egyik  kartdrsammal  azon, 
hogy  e  k^t  kifejezes  koziil:  ,Ked7es  kotelessegen  nek  tartom  hdlas 
koszonelemet  nyilv^nitani  a  t  olvasoknak  szives  joindulata'er^'  vagy 
Joindulaluftcri',  melyik  helyesebb.  Vegre  is  egyik  sem  erezven  magat 
ineggySzve,  abban  Allapodtunk  meg,  hogy  e  k^rdesre  vonatkoz6lag 
a  L  szerkeszt6s6g  becses  vdemenyet  k^rjiik  ki. 

F  e  1  e  1  e  t.  Helyes  csak  az  utobbi :  ,Kosz6netemet  nyilvdnitom 
a  t  olvas6knak  szives  joindulatwA*c//\  K  szerkezetr5l  hosszan  6s 
boven  ertekezett  Joannovics  GyOrgy  k6t  izben  is  a  Nyelv5rben 
(Xlll.  439—445  6s  XIV.  9-15,  52—58,  102—110). 

5,  K6rdes.  Az  als6  Tisza  vid6k6n  j^rtamban  tobbszor  hallot- 
lani  e  kifejezest:  ,Ne  prezsmitAlj  annyit,  hanem  menny,  a  hova 
mondom !  A  Trezsi,  6  az  m6g  nem  Allya  pr6zsmitAlAs  n61- 
kul!'  Ez  igenek  ertelme,  a  mint  kivettem,  annyit  jelent,  mint:  felesel, 
visszamondogat.  Lfgy  I^tszik,  nem  eredeti  magyar  sz6.  Nem  tud- 
Jiat6-e,  honnan  sz^rmazott? 

F  e  1  e  1  e  t.  A  NSz6tJir  raegmagyardzza  ertelmet.  es  helyesen 
ekkepen:  ,mindenfel6t,  haszontalan  dolgokat  fecseg,  besz6l'.  De  mid^Jn 
sz^rmazas^r6l  ligy  v6lekedik,  hogy  ,gydke  a  latin  presbyter,  mintha 
volna  presbitdl;  valoszintileg  a  reformatio  utdn  keletkezett  sz6, 
minthogy  a  reformatusok  az  egyhaz  v6neit  presbytereknek 
hivj^k^  abban  m^r  nem  helyesen  vdekedik.  A  sz6nak  regibb  alakja 
prosmitdl  s  szarmazasara  mar  Molndr  Albert  sz6tara  mintegy  i^jjal 
mutat  rk,  middn  igy  iktatta  be  sz6tdrAba:  .Prosdlni^  jyrosmitdlni: 
prosas  cantare  in  sacris  papisticis',  vagyis  annyi  mint :  breviariumot 
recitAlnl  Eredetije  a  latin  prosas  mitto^  ebbOl  lett  a  magyarban 
2>r6sdsmiitdly  azt^n  prozsmitdl  s  v^gre  prezsmitdl. 

SzARVAS  Gabor. 

NYILT  LEV^L 
a  ^Magyar  Nyelvdr^  olya86ihoz. 

Tartozom,  a  kinek  szolgdlatjiban  Allok  —  jogdsz  vagyok  — 
az  igazsagnak  azzal  hogy  nyilt,  6szinte  vallomjist  tegyek.  Egy  szo- 
b6l  All :  m  e  g  t  e  r  t  e  m.  Elmondom  megteresem  t5rt6netet.  A 
tort^net  eleg  rOvid,  hogy  ne  unatkozzanak  mellette  olvasoim,  s  eleg 
tanulsdgos,  hogy  a  magamfajta  emberek  okuljanak  bel6Ie. 
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EWre  kell  bocsAtanom,  hogy  6n  kezdetWl  fogva  a  Nyelvdr 
hive  s  tanitdsainak  bazgo  apostola  voltam.  Az  agdr  a  nyulnak 
nem  oly  veszett  ellens6ge  s  oly  nekikeseredve  a  magyar  kaszinok- 
ban  nem  Uldozi  a  skfz  a  huszonegyet,  mint  en  a  megb61yegzett  s 
rossznak  itelt  i^  sz6kat. 

•  A  napokban,  6pen  egy  het  el6tt  tdrtent,  hogy  egy  hlr  jArta 
be  a  lapokat,  a  melyet  az  6n  i\jsdgom  ekk^nt  adott  el6:  ,Azt  az 
embert,  ki  tegnap  a  szelencet  a  kirAlyi  palota  ele  dobta,  Vita 
Tankr^dnek  hivjAk.  Azt  monc^ja,  hogy  a  szelence  ^rtalmatlan 
folyad6kot  tartalmaz,  mely  petroleum  6s  kencekeverekebfil  all' 

Kence ? !  Mifele  allat  lehet  ez?  A  petroleum szomszed- 
sag  azt  gyanittatta  velem,  hogy  ez  is  idegen  szo.  Atkutattam  min- 
den  idegen  sz6tart,  de  sehol  semmi  nyoma  Hosszas  ide-oda  ker- 
dezCskodes  utAn  vegre  akadt  egy  ember,  a  ki  fdlvilagosftott  s 
tndtomra  adta,  hogy  ez  tiszla  magyar  szo,  a  mint  egy  6-uccai 
epiilet  homlok^n  olvai5hat6  kovetkez6  folirat  bizonyitja:  ,Fest6k-, 
fenym^z-  ^  kencegyar.  Farben-,  lack-  und  f  i  r  n  i  s  s  fabrik'. 

Honnan  vehette  a  folirat  tulajdonosa  e  sz6t?  Megn6ztem 
Hallagi  ,Magyar-n6met  sz6tarat'  C4sakugyan  ott  all:  ^kcnce:  der 
firniss* !  s  a  n6met-magyar  reszben :  ,F  i  r  n  i  s  s :  ra^z,  fenymaz, 
kence,  (ideg.)  firnAsz.  Mit  tirniss  iiberziehen:  hekencezni,  Firnis- 
sen :  kencezni,  kencevd  befesteni.  Firnis.ser :  kenceed,  Firnissfarbe : 
kence\ 

EMpzelheti  az  olvas6  f^lhaborodasomat !  Ilyenek  teh&t  azok 
az  ihlets^gszulte  term^kek,  a  nagy  elm^k  alkotasai,  a  melyekkel 
a  megveniilt  nyelv  megif juhodott ! 

Most  kovetkezik  a  fordulat.  Egy  oreg  ismer()somet  lato- 
gattam  meg,  a  kit  mdr  evek  6ta  nem  iMtam  A  nyelvre  s  a  most  is 
lolyo  nyelvkiizdelemre  fordult  a  beszed,  s  tenneszetes,  hogy  szoba 
jott  a  kence  is.  Midto  fdlhahorodAsomnak  szabad  folyAst  engedtem, 
oreg  ismeros5m  e  szavakat  intezte  hozzam:  Kedves  (icsem,  6n  a 
nagy  kOzonseggel  egyiitt  egy  nagy  misztifikdci6nak  ^Idozata.  A  mit  az 
ortologusok  a  korcs  alkotasokr6l  beszelnek  es  hirdetnek,  annak 
nagy  resze  koholt  dolog.  Elitelt^k  a  t()bbi  kozt  az  ereny,  foveg,  kog. 
inkdba  sz6t  is,  mint  rtj  faragmanyokat  s  ut6bb  kideriilt,  hogy  ezek 
r6gi  s  kifogastalan  szok.  Lassa  ilyen  a  kence  is  6s  szarmaz^ka  a 
kencemi.  Mar  megvan  a  codex ekben :  jol  emlekszem  ra  es  tudoni 
is  a  helyet,  a  hoi  el6fordul.  L^ssuk  c^^ak.  Ime  mit  mond  a  Jor- 
dinszky  codex :  ,Valahol  vagyon  te  kenczed,  ot  vagyon  te  zywetl 
ees*  i,371).  S  az  571.  lapon:    ,Zerezyetek    tymagatoknak   keficet't\ 
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HAt  a  Mtincheni  codex?  Nezztik:  ,Ki  6maganac  hencez^  (140). 
Tobbet  mondok,  el6kerulnek  a  neologia  kotyvasztekanak  nevezett 
s  anatema  alii  vetett  eme  sz6k  is  mdr  legnagyobbr^zt  a  kodex- 
irodalomban :  zene  :  ,0  z  e  n  e  bdl  kiharsana'  (DobrC.  35),  erem : 
,Ky wethek  wadnak  e  r  e  lu  ben'  (£nek  Pannonia  meg veteler^l  \  erelij : 
,H©rzegh  e  r  y  1  e*  (Uo.).  A  nyomda  is  elit^lt,  korcs  sz6,  pedig  megvan 
mar  a  Kulcs^  codexben;  ime  itl  van  a  133'.  lapon,  olvassa:  Nyo- 
m(o)da,  A  lovolde  is  iij  talalmtoy,  nyakatekert  szo,  igy  mondjak;  s 
ime  nezze,  mar  Faludi  is  haszn^lja  a  .Nemes  emberben*  tobbes  szam- 
ban  alkalmazva:  lov5ldek  (110).  Hisz-e  most  sajdt  szemenek  ? 
Ezek  vil^gosan  beszel5  tenyek,  s  taniik  rA,  bogy  az  ortologia  mel- 
tatlanul  vddolta  a  neologidt,  bogy  rossz  sz6kat  kovAcsolt,  a  helyett, 
bogy  a  regi  irodalom  szavait  folhaszn^lta  volna.  Most  megitelhet 
imm^,  volt-e  oka  a  folhaborodasra,  bogy  Ballagi  folelevenitve  a 
r6gi  kence,  hencez  sz6t  beiktatta  n^met-magyar  szotar^ba. 

Megderraedve  dllottam  s  b^mulatombol  hosszii  ideig  alig  bir- 
tam  magamhoz  terni  Ily  goromba  szemfenyveszles,  ekkora  csalo- 
das !  De  lehullt  szememrfil  a  b^lyog,  most  mar  tisztan  Idtok ;  s 
bogy  tisztto  l^son  a  magyar  kozOnseg  is,  koteless^gemnek  tartot- 
tam  napfenyre  hozni.  a  mit  tapasztaltam. 

Budapest,  1890.  januar  10.  Kapocs  Laszi.O. 

U 1 6  i  r  a  t.  Megvarom  a  szerkesztosegtol,  bogy,  a  ki  klilon 
rovatot  tart  nyitva  a  belyreigazitasoknak,  e  helyreigazito  sorok  elol 
nem  z^rja  el  lolyoirat^t.  K.  L. 

melvtOrtexeti  adatok. 

Hftzl  kfllSnSs  orvoss^gok^  melyek  az  orvosok  nelkiil 
sztikdlkod5  betegeskedoknek  viga-sztalasokra  kovetkez6-kepf>eii  a 
betiik  rende  szer6nt  kiilon  Nyomtatasokb6l  es  Irasokbol  szertel- 
tek  egybe.  (Nyomtattatott  Kolcsvart  Az  .lezus  Tjirsasaga  Akademiu- 
janak  Hetftiyel  1773-dik  Eszt.) 

Almafa,  anir?,  angelika  fii,  Aranyka  fa  (fetske  tonal),  apiutn 
(vad  petrezelyem),  drpa,  arva  tsal^n,  atzel  fO,  atratzel  (mellyet 
matskameznek  hinak  m^sok). 

Babvir^g,  baraczkfa  virag.  barsony  virag,  basa  rosa,  hasili- 
kom,  belind,  berkenye  betonica,  berling,  melly  Telben  s  Nyarban 
zold  6s  a  foldon  el  foly,  bonnet  nemelyek  folyo-l'unek  is  Injak : 
birs  alma,  bogats-k6r6  bojtorjan.  boiha  fii.  lK)ldogassz()ny  nioutaja. 
borostyan,  bors,  borza  fa,  buza  i^tavasz-buza). 
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Gentauria  avagy  fold  epe  fii,  Czitvar  iriag,  Cliina,  Cynodia, 
czikoria. 

Eb-kapor,  eb-sz6116,  eb-tej-fO,  edes  lapu,  eper.  ezer-j6-ffi,  ezer- 
levelG-fti,  mellyet  egerfarknak  hinak  masok. 

Fagyal  fa,  fa  gySngy,  farkas  alma,  farkas  nyil  ffi,  fejer  malyva, 
fej^r  retek,  fekete  retek,  fejer  eg6r-fark,  fekete  Cirom,  fejer  ur6m, 
fejer  liliom,  fekete  nadaly-fa,  Feny6,  foghagyma,  fekete  tsaldn,  fejer- 
h^tu  lapu,  mellyet  marti  lapunak-is  hinak,  foldi  tok,  foldi  borza, 
fodor  minta,  fiil-ffi,  ftige-fa. 

(iesztenye,  gyongyvirjig,  golya-orru-fo. 

Isten  f^a,  isop. 

.Kakuk  fO,  kanna-mos6  ffi,  k^nya  fa,  kalAng  k6r6,  kapor 
kender,  ketske  rdgo,  keserti  lapu,  kek  liliom,  kek  kikirtse,  kigy6- 
hagyma,  kigyoharapla  ffi,  komlo,  k^meny.  koriKs  fa,  kutya  t6j. 

I^entse,  lopo  tok,  len,  lestyan  gyok^r. 

Mak,  majortona,  malyva  r6sa,  marti  lapu  vagy  tussilAng, 
malozsa  sz5ll6,  Megyfa.  meh  ftt,  mogyor6  hagyma. 

Nadragulya  (mandragora),  mellyet  nagy  fQnek-is  hivnak  ma- 
sok. Napra  forgo,  narancs. 

Okorfark  k6r6,  ordog  borda.  orveny  gyiik^r, 

Pallagi  rosa,  pap  erszenye  (mellyet  mdskeppen  neveznek 
m^sok),  papa-ffi,  p^pr^d,  mellyet  ordog  bord^nak-is  hinak ;  paponya, 
pap  sait  (az  malyva  gyiimftlcse),  petrezselyem,  pipats  (vagy  vad 
mak),  pesma,  ports  fii,  puszpang,  popium. 

Ronto  fO,  r6sa,  rosmarint,  ruta  (keserU  lapu). 

Salata,  sarga  gyop^r,  s^rtok  (mellybdl  a  regiek  szoktak  toba- 
kolni),  Salya,  sarftt,  (melynek  kiilso  tokja  hdromszogleta).  Scabasia 
( azaz :  keles  fii  i,  seb  fii,  som  koro,  s6ska,  siily  fii. 

Szarka-lab,  szapora-ffi,  szarvas-nyelvO  fti,  Szt.  Jdnos  fQ, 
Szent  Janos  lapu,  Szent  Gyorgy  f  1,  szekfii,  sz^kfQ,  szerecsen  dio 
virag,  sz6\\6. 

Talmoso  fa,  tarkony,  tetemt6d6  ffi,  tengeri  sz6116,  tengeri 
baraezkfa,  tej  ffi,  tolvaj  seb  ffi,  torma,  tormentella  ffi,  turbolya 
tudo  ffi,  tsal^n,  tsAba  ire  ffi,  tser  avagy  tolgy,  tserlevelfi  ffi,  mellyet 
fodork^nak  vagy  sarl6fQnek-is  hinak;  tseng6  ffi,  tsitsoka,  tsuda  fa, 
mellyet  n^hol  pattyantonak  hinak;  tzitrom,  tzekla,  tsipke. 

Uti  ffi,  urom. 

Vad  kender,  varadits  k6r6,  veres  hagyma,  vere  hiill6  fu, 
Veronika,  viola,  vizi  tok. 

Z^zpa,  zsalya.  KolumbAn  Samu. 
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NEPNTELVHAWYOMlNYOK. 
8z61&sm6dok. 

Hallotlam  lel-tui :  ilt-ott. 

Rongalta  nctjet:  verte. 

Az  egesz  szegelet  kigylitt  esod^ra.  (Kgy  masik  ezt  igy  mondta : 
Az  egesz  kicsi  falu  kigyutl  csoddjukra). 

A  nyavalya  haromszor  kirontotta :  kitorte. 

Ugy  elverte,  hogy  a  rosz  is  6rte  bele  (t.  i.  a  nyavalya  torte). 

Nem  szereti,  a  szive  nines  megtelve  vele. 

Islen  raencsen  meg  minden  anya  sziil5ttet   kedvetlen  agyba 
valo  fekv^stdl :  nem  tetsz6  hazass^gt6l. 

Kozons6ges  harisnyds  sz6kely  ember. 

Valahol  az  orszdgot  keriili :  csatangol. 

Negyszer  ligy  kapta  pofeba. 

(Csik-Sz  -Marton.) 


(tIehswkix  Sandou. 


KSzmoiid&sok. 


(^isoppenkint  a  hord6  is  megtelik. 
Tisztasag  f61  egeszseg. 
Szemnek  minden,  k6znek  semmi. 
A  vas  is  megv^ik  id6vel 
A  hoi  ^et  olt  fujd. 

Szorgalom  gazdags^g,  henyeMs  szegenyseg. 
Egyszer  hopp,  m^sszor  kopp. 
Okos  nem  utkozik  ketszer  egy  k6he. 
Hitvany  kereset  az  Arulkod^s. 
A  sz^ntatlan  Toldon  gazt  szoktak  aratni. 
Nem  singgel  merik  az  embert. 

(Szolnok.) 

IUlint  Karoly. 

Hasonlatok. 

Nyikorog,  mint  a  tot  szeker  (sir6  gyermekrol  mondjak). 
Hazudik,  mint  a  cigany. 

Herman  (ilnek  egy  kanap^n,  mint  Kecskem^ten. 
Otik.  mint  a  ketfenekQ  dobot. 
Okos,  mint  a  tavalyi  kos. 
Szereti,  mint  a  macska  a  sarat. 
Olyan,  mint  a  n?  nyiij  hozz^m  virag. 

(Pest  m.  Tdpio-Szele.) 

V'iCZIAN    I8TVAN. 
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B  a  b  o  n  &  k. 

Tejbe  nem  jo  kissel  hanyni  a  kSnyeret,  mer  akk6  rug6s 
ossz  a  teh^n. 

Ha  a  kapiisok  kapaja  osszecs5rren,   k^dt  osznek  vacsor^Lra. 

III^  napj^n  mog  k6  valakinek  fullanni  a  melegsegbe. 

Ha  a  joszdgnak  eldll  a  vizellettye,  haromszor  eleven  csomot 
ko  kotni  a  hat^n,  oszt  akk6  mogered. 

Ha  az  6gon  sdrlln  van  a  csillag,  es()  lossz. 

Ha  5ssze-vissza  ^Imodik  az  embor,  zamank6  lossz. 

Ha  valaki  a  tehenek  akoljdba  huggyozik,  a  tehenek  nem 
adjak  16  a  lejet. 

Ha  valaki  a  masiknak  a  sark^ba  lep,  mog^ri  ennek  a  h^- 
zass^gat. 

Ha  a  fogad  fi^,  lehejj  az  ujsdgba  (hold),  oszt  akk6  el^I. 

Ha  a  16  ny^on  dthempOrodik  a  girincin,  jele,  hogy  meg 
kitelel. 

A  kinek  szomorcsfi  n6\  a  kezin,  konyersiiteskor  el6szor  sza- 
kajjon  eggy  kis  cip6t,  aszt  el6sz5r  vesse  be  a  kemonc^be,  eWszor 
is  v5gye  ki,  vdgja  kett6  s  azon  melegon  nyoinkodja  vA  a  szomor- 
csftre,  osztdn  hajijja  oda  a  kutydnak :  a  szomorcsfi  bizonyosan  evesz. 

A  kit  a  hideg  lei,  mdnnyon  fol  a  piacra,  s  azt  vigydzza, 
melyik  asszonynak  maratt  a  dagasztdst6l  teszta  a  kez^n,  k^rjdn 
abbil  a  tesztdbu,  dztassa  mog  vizben,  osztdn  igya  mog;  nem  leli 
ki  tobbet  a  hideg. 

(Kis-Kun-Halas.) 

KovAcs  KAlmAi7. 

6yeriiiekver8ik^k. 

Ecce'r  eggy  erdiioben,  Toron  tetejire. 

Riiokak  verekettek.  MSgvertik  a  dobot 

Odamentek  a  madarak,  Vdros  kozepire. 

Szu6makazu6t  vettek.  (iyiinnek  a  katonak, 

Le'vagtak  e  iigrist,  Hozzak  a  levelet. 

Aszt  bagiionak  hittak;  Siraltya  az  anyja, 

De  a  baguo  m^'ghiiot.  Hogy  a  lia  katona. 

Koporsuoba  tetlek,  (^.sik  csik  a  ju6  mao^ik, 

Kitlisztik  a  zaszluot  Konnyen  lecsuszik, 

PollAk  Miksa. 


(liahakoz.) 


Tiijszok. 

( i  o  m  (')  r  m  e  g  y  e  i  e  k. 

h  0  r  V.  z  n  a :  egy  elszakadt  fonal     (;  s  a  r  t  a  1 1  6  z  n  i :  zorogni. 

kimaradasa  a  vilsznon.  cr  s  e  r  e  s  z  n  e  k  :    a   kenience 

b  i  g  1  y  6  s  z  n  i :  molozni.  szaja  feletti  resz. 
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csuruszol:  csiszol. 
h6b5lyg6s:   telbolond 
i  n  g  e  s  z  1  e  1 :  ingerel. 
klacafikdlni:  klasszifik^lni. 
k  a  1  a  s :  szeles. 

k^nficsolodni:  elbdmeszkodni. 
k  a  r  a  j :  halom,  dombocska. 
koburkos:  havaseszQ. 
k  u  p  u  r  e  o  1 :    csizmdba  erOsen 

kopog. 
k  ii  k  k :  bog  a  fonalon 


iSerke.) 
Hontmegyeiek. 


megpecni:  meg6rinteni  (pec- 
tej)  Ha  a  bot  csak  gyong^n 
6rinti  a  teket,  akkor  mondjak : 
megpecte,  megadja. 

6  s  z  t  o  r  a  :  feleszQ. 

rangasz,  a  kin  dssze-vissza 
^1  a  ruha 

u  t  o  n  g  6 1 :  gyakran  ver. 

zugoly,  nyist,  bordaia 
szatyva  alkatreszei. 

zuhajog:  zajg. 


S.    SZABO    ,I6Z8EF. 


Ab4rolni,  ibar6nyi:  f6zni, 
kfilOndsen  rizskasdt  es  sza- 
lonnal.  (Vo.  Nyr.  11.491.) 

&  b  b  i  j  o  n  :  az  bizony. 

iggyi  ke  innya:  adjon 
kend  inni. 

4 1 4  m  u  s  z  i :   ketszinQ^    ravasz. 

4lv6g:  v^os  also  r^sze. 

4sz&t:  3z^nt6foldeken  ^Idskodo, 
ttisk^  nOveny. 

4  V  V  a  u :  awal ;  ily  diftongussal : 
auma.  baut^vau  sat: 
de  a  -V  e  1  rag  magashangu 
alak.jaban  ink^bb  igy :  kenyer- 
V  e  j,  vagy  hasonuMs  n^lkiil : 
k^zv  el. 

Bazsilovics:  atvet^ssel  Rala- 
zsovics  helyett. 

bikacseke:  das  geschrot. 
(V5.  Nyr.  II.  376). 

1)  o  t  o  s  :  mamusz,  t^li  I^braval6. 

c  i  b  fe"  r  e  :  a  szilvalekvar  njeg 
hig  ^llapotban. 

csAmcsog:  csemcs^'g. 

csel6dk6m,  gyerec'sk^m: 
fiacskam. 

cserbi:  csorba ;  kics^rbut: 
kicsorbult,  pi.  a  fejsze. 

csur5k,  csiilok:  gulaalaku 
kis  fadarab ;  a  j^tsz6k  egyenI5 
Uvols^ban  kdriil^llva  botok- 
kal  tal^lgatjdk. 

C86v,  cs6ve,  csiv:  cs5. 


doIgoz6    nap:    h^tkoznap 

(Sopron  m.    Szeplakon  :    d  o- 

l  o  g  t  e  V  6  nap), 
dedelle:    t^sztafele    (bar^tfttle). 
E  s  t  y  i :  Istvan.  (firdekes  neve- 

z^sek :  Pal  Istok   Jancsi :  Pal 

Istvan  fia,  J^nos. 
V  t  e  r :  elKr. 

e  s  6  h  a  z  :    uccara   nez5  szoba. 
e  1 1 6  d,  e  m  m  i  n  k,  e  1 1  e  t  ('  k. 

e  z  o  V  e  k  ;  emmi  janyunk. 
e  s  z  t  r  i :  eresz  alja. 
feszes  tej:  az  anya  els6  teje. 

(V6.  Nyr.  XVIIl.  11.  luz.  Fecs- 

teji. 
filkas,   filkosar:    fQzfab^l 

Font,  k6tful(i  lapos  kosar. 
F II  r  i  k  :  egykerekti,   tolo   taliga. 
g  a  n  c  s  :    Fagolyo,    a    levegdbe 

hajitva,  a  j^tszok    sorban  Fa- 

darabokkal    taldlgatjak    (gan- 

csozni). 
g  4  m  b  4 :    vastag  ajki!ira  inond- 

jdk  :  g  a  m  b  a  s. 
gurgulydzni:  gurigdzni. 
g  y  a  p  a  r ;  lagy  kenyerrfil  mond- 

j^ :  ,01yan  mint   a   gyapar'. 

Jelent^s^t    nem   tudt^k   meg- 

mondani. 
gyovonnyi:  gy6nni. 
g  y  o  n  n  y  i :  jonni. 
h  a  b  a  r  :  behabar   levest,   Kze- 

I6ket. 
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hAnciiroz:  vinc^oz. 

h  6  h  6  :  szoges  kendertisztogat6. 

herka,  hitvanv,  nvurca: 

Hovany. 
h  e  r  6  k  e  :  forgdcsfenk. 
h  i  d  o  r  n  i :  sop5rni. 
illonkazni:  csuszkilni  (jegen). 
k  4  n  k  6 :  a  t6toknak  ovon  fdliil 

ero,  rovid  szOret  nevezik  igy. 
k  a  n  t  a  r  f  4  :  horddtart6  ket  ge- 


renda    a    pinceben    (Balaton 

mell^ken :  c  s  d  n  1 6  r). 
kicsapni:  spiral  kitapasztani 

a  padlozatlan  talajt. 
kiho    lesz    a':    kihez,    kinek 

iesz  az. 
kulipintyom:  (trefiisan)  kuny- 

h6szer{i  h^ik6. 
1  a  p  4  j :  tenyeres-talpas. 
1  e  V  6 :  der  fdllhals. 


(Ipolys^g.) 


BAftDOH  Reiiig. 


Festmegyeiek. 
a  1  -  c  s  e  r  e  n  y  :  a  szeker  alj^n     k  a  r  a  f  i  n  a :  boros  iiveg. 


a  ket  deszka. 
b  a  g  o  1  y  -  t  ii  d  6  :   aszalt  alma 

(a  szine  utan  elnevezve). 
b  o  r  V  i  1 1  a  :   mid6n  egy  labrifil 

is  hosszabb  csapokat  hagynak 

a  szdll6t5ken. 
1)  li  g  a  1 1  y  li:  gyermek  jatekszer, 

mely  bugo  hangot  ad. 
csereny:  a  konyhaajton  kiviil 

lev5  kis  felajt6. 
cservesszo:  a  ket  6ves  sz6ll()- 

vessz6. 
c  s  e  t  r  o  s  :    mosatlan    konvha- 

ed6ny. 
d  o  m  i  c  a  1  e  v  e  s:  bableves  kol 

btlsz  es  aszalt  szilvaval. 
6nekos  hal:  tekn()s  beka. 
esz  k^bdln  i :  megcsinalni  vala- 

mit. 
gyaIogszek:kissz6kv.  zsamoly. 
gycrokeszti:  felkegyelmO.. 
gyiipetessen  jon :   csopor- 

tosan,  tomegestOl. 
hangos  id6:  hideg  id6. 
harmadfti   v.  negyedfu: 

liarom  v    negy   eves   barom. 

t  i.  annviszor   ment   mar  az 

lij  (lire, 
hideg  k&sa:  fagylalt. 
homaly  szin:  feh6res  barna. 
isztcrh^j:  a  hazeresz. 
isztrongalni:  mid6na  juhasz  a 

fejos  birk6kat  elkiilom'ti. 


kariat6,    a    lakodalom    utan 

egy   hetre   a   menyasszonyos 

hazn^l  tartj^k  meg. 
k  e  p  e  s  i  n  t  inni :  ni6dj^val,  m^r- 

t^kletesen. 
kesz6ce:  egy  etelnem. 
kes  foka:  a  k6s  nyelenek  a  v^e. 
k  o  n  g  6  :  n^gy  krajcdros, 
lagyel5:  a  b^res  ostor  nyele. 
I  a  k  o  z  &  s :    b^l,   t&Dcmulatsdg. 
leveles   v.    ludas:    a   ki 

csinyt  tett   es   fel  a  ver6st61. 
I  6  i  s  k  0 1  a :   a   mit    a    muvelt 

nyelv  lovardtoak  mond. 
m  a  s  i  k    a  p  a  m  :    dreg    apani. 
m  e  c  s  e  I  n  i :  virrasztani. 
n  6 1  a  f  a :  tambura,  guzlica. 
n  y  o  m  6  s :  tehen  v.  birkalegelo. 
p  a  e  s  i  r  t  a  :   kis   Uveg    lior   (2 

deciliter), 
s  u  d  ^  r  :    az    oslor     vegen     a 

csapo. 
s  u  s  n  y  6  :    a   fa   t(5ver61   valo 

fiatal  hajtasok. 
sz61l6   hatja:   a   toke   mellett 

k^t  oldalrol  kikapalt  fdld. 
t  a  t  o  r  j  a  n  :  fergeteg,  orkAn. 
t  u  r  j  d  n  :    n^ddal    es    k^kdval 

ben(5tt  ret. 
V  i  g  a  n  6  :  n6i  kabat.  r^kli. 
v5tArs:    a    kik   egy   id5ben 

voltak  v6Iegenyek. 
zak^nyos:  mdmoros. 


(Kecskemet.) 


DrAk  Bri.a. 
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Tiszamell^kiek. 


alattydra  oda  van,  betegseg. 

buslakodds  sat.  k6vetkezl6ben. 
hanya    paraszt:    a    kubik 

godrok  k5zt  lev6  ^rintetlen  fold. 

a  mely  az  egyes  godrdket  fal- 

kent  egym^stol  elvdlasztja. 
l)uksegg.  jKinomban  bukseg- 

get  hAnt  velem  az  Agy^ 
b^dogzik    a   szeme  a   hal- 

dokI6nak.    ,Bddogzik    el6ttem 

minden'  mondta  eg}-  sziirkehd- 

lyogos  betegem. 
(M  p  6 :  a  kukurica  pattogatasnal 

a  rosta  alj^n  ki  nem  pattogott 

ropog6s  kukoricaszemek.  ,Add 

ide   a   cipoj^t,    6n   a   cip6j^t 

szeretem !' 
o  u  I  A  p :  oszlop,  vagy  egy  vas- 

tagabb   s5v6nytamogat6  kar6. 
csikar,  megcsikar:  meg- 

csip.  karmol,  lehorzsol.  felszi- 

nesen  megs^rt 
e  s  i  n  1  a  I  a  n :  nem  tiszta,  pisz- 

kos. 
b  u  z  g  a  r :  a  folyo  Tisza  forgo. 

orv6nyl6  r^szei. 
c  s  a  b  a  k  :  a  letarolt  berekalja- 

nak  fejei,  csom6s  gftrcsos  tovei. 

,Megbotlottamebbea  csabakba.' 
f  u  r  c  s  a  :  csinos,  formes.  ,Fur- 

(isa    egy    bomyu.    De    fnrcsa 

gongyOUs;  egygongy5- 
1  6  s  s  ^  r  :  a  mennyit  egy 
tapaszt6  ember  a  nagyobb  ra- 
kAs  (Agy^s-)  s^rb6l  egyszerre 
kiszaklt  4s  osszegfingyolget. 

gyalit,  elgyalit,  elgya- 
1  a  z  :  elgyengit.  ,A  lucsk6s 
ruha  a  fejre  teve  gyalittya  a 
fOfejAsl.  A  betegseg  egeszen 
elgyalitotta,  elgyal^zta.* 

gyujtvAny    hideg:    olyan 

(Tisza- 


hideglel6s,jobbanmondvavAlt(')  * 
laz,  a  melyben  a  beteget  el6- 
zetes  fazas   nelkiil  a  forros^g 
gyujtija  el.  ,Elgyi\jtott  mar:  mAr 
melegszem. 

hagym^zatban  van :  esz- 
m6leten  kiviil  van,  felre  beszel; 
csak  is  igy  hallottam.-a/  kep- 
z5vel. 

h  a  r  a  p  c :  harap^s  kOvetkezte- 
ben  meghibalt  gyiimdlcs.  ,Add 
neki  azt  a  harapcot,  ne  bog- 
j6k  m^  annyit!'  (V6  Va- 
k  a  r  c  s :  kis  cip6,  a  keny^rsii- 
teskor  osszevakargatott  t6nta- 
b6l.  £rsekujv^r). 

g  6  r,  g  6  r  ^  1 :  rendetleniil  hany- 
vet,  dob,  hajit. 

h  o  r  p  :  h5rpent6s,  egy  horp-viz. 
ital  sat. 

i  g  y  6  k :  id6-  vagy  m6dhataroz6- 
fele  sz6cska,  valamelv  cselek- 
v6st  vagy  szenvedest  jelento 
allapot  valoszind,  de  csak  fol- 
t^teles  bekSvetkezeset  jelenti. 
.Ne  bancsd  aszt  a  lovat.  mer 
igy 6k  megrug !  Sz^j  le  a  farol. 
mer  igyok  leesel !' 

i  v  o  1 1 :  foIy6s.  .Piiha  mint  az 
ivott  korte'. 

k  a  r  a  p^sztoremberek  nyelveii 
mindaz,  a  miben  a  josztig 
(^llat)  k^rt  tehet.  ,Karba  van 
a  j6sz^g',  ha  belement  teszem 
a  vel^sbe,  s  oil  kail  okoz. 

kottvan6:  a  szekeruton  ta- 
lalhato,  zokken^sl  okoz6,  be- 
horpadt  hely. 

k  o  1 0 1  e  k :  verbandmittel.  ,Hosz- 
tam  kot6I6ket  is\ 

kusz5bcsont:  fancsont  (o?< 
pubis).  ,Itt  a  ktiszob-csontom 
kj\    mondta   egy  n^betegem. 

Dob.) 

Jakrics  La.ios. 
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Balatonmellekiek. 
a g s a g :  good, aggodalom. ,Menyi     ebedeznyi:  eb^delni. .Keszibe 


agsdgot  csinal  nek^'m  !* 
a  i  s :  az  is. 
ak  a  d^t.  ^Akadetl^ssz ' :  kadet  lesz ! 

(Sz6j^tek  az  akadek  sz6val.) 
a  k  a  r  g  y  a  :  akarja. 
a  u  t  ^  n :  azut^n.  De  a  ?  z  t  ^  n-t 

is  mondanak. 
belegondol.  ,Ha  belegondol 

az  ember,  bogy  ni^g  kell  halni": 

ha  meggondoija  az  ember, 
belelobbant:    beletesz.   ,Ecs 

csom6t  (paprikat)  mdr  belelob- 

bantottunk  (a  halpaprik^sba)*. 
b  (**  r  a  z  d  a :  bar&zda. 
b  (i  r  d  z  d  ^  a  :    sz6lWszomszed. 

,B<Jrdzdas  velcm* :  sz6ll6szom- 

szedom. 
botkonyha:  boltbsytasos  kony- 

ba  (a  szabad  konyha  ellent^te). 
cafat:   baszontalan,    semmire- 

kellC.  ,Rongy,  cafat  ember', 
(r  i  e  s  z  e  r  ii  :   (jelszerQ.    (Tanul- 

tabl)  paraszttol.) 
csiny  al:  csinal. 
csojjdn:  csaMn. 
doglott    f(5d:    rossz,  terme- 

ketlen  told  {sz6lI5rol).  ,Dogl6tt, 

lullatt  f6d.  kupa\ 
e  1)  e  d  e  1 1  e  s  :    ebedeles.    ,Ujra 

kezdi  az  eb6d(?116st\ 


teccik  eb^eznyi  ?' 
e g  e s  z  1  e  n :  eg6szen.  (Ez  alakot 

a  szomszedos  Kovesk&Irdl  je- 

gyeztem  fbl.) 
egi^sszen:    ua.    Egi^sszen 

aptya':  eg^szen  apja, 
elfattenyi:  befOteni. JMer nem 

m^ltosztatik  elftittenyi  aszi  a 

k^hat  ?• 
elhagyattatott:    elbagya- 

tott,   elhanyagolt.   ,Addig   na- 

gyon     elliagyattatott     v6t     a 

SZ611&. 
el  mar  ad.  ,Az  a  ki^  elmaratt 

tiilem,  elattam^ 
el  ^6  kes:  6l6  kes.  (Vo.  bonto 

ki6s.) 
e  z  e  n  Q  e  1 :  azonnal,  rogt^n.  Cgy 

Idtszik,   pentosan   ezt  jelenti: 

.most  mindjdrt'. 
f  a  j  1 :  fajta,  faj.  ,Mas  fajtot  (sz6l- 

Wrol):    mas  szdU^fajok.    (Vo. 

Gyongyosi,  Kreszn.) 
fie  es  f  6 :  fel.  ,Fi6  f^rtaj.  Febe 

van*:  f^lben  van. 
forent  f orient:  forint. 
fullatt.   .Rosz   f6d  az,  fullatt', 

(Vo.  dogl5tt,) 
f  u  n  t :  font.  ,A  funthol  nem  6rtek*: 

a  fonthoz  nem  ertek. 


(Zala  m.  K5vag6ors.  Revfiil5p.) 
Vegyesek. 


ZOLNAI    (lYUI-A. 


bajlakodik:  bajl6dik,  vesz6dik. 
,0t t bajlakodott sokaig  *  ( Szentes ). 

birbit^l:  babrdl.  .Eibirhitel 
rajta'.  (Szentes). 

(!selleng:  asindl  is  valainit, 
nem  is.  ,Ugy  elcsellengtem  ezt 
a  napot,  bogy  sommi  latattya 
nines.  Ma  csak  eselleng(^'k/ 
(Szentes.) 

gyovit,  meggyovit:  gyo- 
gyit.  (Sz6kelys6g) 


berkentytl:  zsirban  suit,  tej- 

fellel  keszltetl  porbanyo  (nem 

kelt)   teszta,   megtoltve,  perec- 

formaju.  (Szekelys^g.) 
k6tyagos:    f^Ibeteg.    jOjan 

kotyagos    vagyok'.    i Szentes.) 
s  u  V  a  d  :  suhad.  ,Lesubadt  a  h6 

a  baz  tetej6r61* :  birtelen  lecsU- 

szott.  (Szekelys6g.) 
szivas:  zug    ,J6  szivasa  van 

a  kdlyhdnak.'  (Szekelys^g.) 

Neotbst  LA8Zl6. 


UIAGYAR  NYELV6R 

ara  egesz  evre  5  frt 
om"    Fel  6vre  nem  fogadunk  el  elofizetest.    ipb 

Teljes    peldAnyokkal    (1 — XVJII.    koteti    meg    szol,ualliaUuik. 

Egy-^gy  kotet  ara  5  frt. 

Reklam&cidkat  esak  az  ilieto  lioiiap  24-ig  teljesitiiiik. 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  1— X.  kotetehez. 

Ara  2  Til  oO  kr. 

Megrendelesek  a  Magyar  Nyelvor  kiad6hivatal^Iioz  (Bulyovszky-uc<*a  G.) 

inlezendok. 


■&- 


kiculohivatal  I 


Megjelent  a 


••         '  »      » 


MAGYAR,  MELVTOHTENETI  SZOTAR 

(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi    Zsigmond) 

II.  kotetenek  1-sd  fuzete.  mely  a  «Jaczint»  sz6t6l   egesz   a    «vilagos 

kek»  szoig  terjedo  anyagot  oleli  fel. 

Az  I.   kotet  4*uzetei   kiilon-kiilon,   valamint    az    I.    kotet  diszes 
felb5rkotesben  meg  folyton  kaphat6. 

Ara  egy-egy  fiizetnek  1  frt.  A  bekotesi  tablanak  az  1.  kotethez  85  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  felborl^e  kotve  12  foi'int. 

Kivalo  tisztelettel 

Hornyanszky  Viktor 

akadeiniai  konyvkereskedcse 

UudapesteD.  a  M.  T.  Akadeinia  palotAjAbaii. 


MAGYAR  IROK 

E  L  E  T  E   E  S   M  U  N  K  A  I. 


A  mag^'ar  irodaIomtort6net-ir6s  ter^n  ujabban  igen  5rvendetes 
es  el6nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  6vben  nagy  sz^mraal 
jelennek  meg  irodalmunk  tort^nelenek  egyes  mozzanataival  foglalkozo 
dolgozatok.  De  mennel  ^l^nkebbe  v^lt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
tort^nete  iranti  erdekl()de<.  hovatovdbb  ann^l  erezhet5bb6  v^Jt  a 
hianya  egy  oly  lexikalis  munkanak.  mely  a  magyarorszdgi  irdk 
eletrajzdt  es  munkass^gat  lehet6  teljesen  foglalna  mag^ban.  R6gibb 
e  nemft  munk^ink  m^r  elavultak,  s  ujabb  nem  16pett  helyiikbe. 

Ilyen  h6zagp6tl6  niinika  megiras^ra  v^llalkozott  6rdemes  tud6- 
sunk  id6sb  Szinnyei  J6zsef,  a  m.  n.  miizeumi  hirlapkonyvt^r  6re, 
ki  korulbeliil  harom  evtizeden  at  gynjt5gette  a  hozz^  val6  anyagot 
Az  anyaggyujtes  immjlr  annyira  haladt.  hogy  a  munka  kSzrebocsA- 
tasat  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irok  elete  es  munkdi  czimO  gyiijtemeny  a  M.  Tudo- 
mdnyos  Akad4mia  tdmogatdsdval  fog  megjelenni.  Mag^ban  foglaija 
betfirendben  a  magyarorszagi  irok  eletrajzi  adatait,  munkaik  jegyz^- 
k^t  es  a  r6luk  szolo  dolgozatok  sorozatAt. 

A   n6gy  kotetre  (32  fiizet)  ierjedo  munka  egyeldre  negyed- 

6venk4nt   kiada ndd  ot-tves   filzetekhen  jelenik    meg;    remilheto 
azonban,  hogy  1896-han  uz  egesz  be  lesz  fejezve 

Az  elso  fiizet  1890  janudr  elso  feleben  jeleuik  meg.  s  mindeu 
fiizet  dra  50  kr.  Icsz. 

Ezen  hezagpotio  munkat  tisztelettel  figyelm^be  ajjinljuk  mindeft- 
kinsk,  ki  irodalmunk  tortenete  irdnt  erdeklodik;  s  hogy  a  nyom- 
tatando  peldanyok  szama  felol  t^jekozva  legyiink,  k^rjiik,  hogy  a 
niegrendel^j^eket  az  alulirottn^l  mennel  elobh  bejelenteni  sziveskedjenek. 

Budapest,  1890.  januar  hav^ban.. 
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szOmaotarAzatok. 

Int^n. 

EWttiink  All  a  k6rd6  tekintet,  melyet  olvas6ink  legnagyobb 
r6sz6nek  area  vdlt,  mikor  e  cimet  olvassa;  tan  csak  a  Csall6k5z 
6s  M&tyusfold  kicsiny  de  erdekes  nyelvfi  videk^nek  fiai  nem  fognak 
e  megiitk5zesben  osztozni,  hisz  egy  koz5ns6ges,  gyakran  haszndlt 
szavukat  lAtjak  e  sorok  homlokto. 

fir^juk  a  meglep6st,  rnert  annak  idej6n,  mikor  a  .sz6  el6sz(')r 
hangzolt  fuliinkbe,  rainket  is  sokiiig  fogva  tartott  s  k6tkedo  bizony- 
talansagba  ejtett  hallom^sunk  megbizhato  volta  irant.  ,A  Kocsis 
ClAbor  is  i  n  1 6  n  jutott  a  malomhoz*,  vetette  ellen  egy  kir^lyrevi, 
poz.Honymegyei,  n6p  embere  az  uradalmi  szamtartonak.  Ez  —  mint 
jo  magunk  se  —  nem  ertette  a  sz6t ;  de  fdlvilagositast  rem6l(5 
kerd6s6re  semmit  se  kapott  feleletiil. 

Utana  j^rtunk  tart6zkoddsunk  hely6n,  Vagselly^n  s  a  kozeli 
falvakban,  Vagkirdlyfiin,  V^ghosszufaluban,  Magyars6kon,  s  ket- 
ked^sQnket  eloszlattdk  megbizhat6  oldalr6l  nyert  fSlvilagosft^ok, 
raelyek  mind  megegyeztek  abban,  bogy  inten  Nyitra  es  Fozsony 
raegyeben  jAratos  szo  s  6rtelme :  juttayosan,  oleson,  potom  Aron*. 

Konyveinkhez  jutvan,  mindenekeWtt  a  Tajszot^rban  kerestiik 
szavunkat  de  nem  talAltuk.  A  NSzotArhoz  fordultimk  tehat  s  egy- 
szerre  minden  k^tkedesunk  eloszlott  e  cikknek  olvastara:  , Inten: 
Als6  m^tyusfoldi  l^nyelven  am.  jutdn  v.  jutdnyosan,  azaz  ar^nylag 
olcs6n,  nem  dragto,  csek^ly  6ron.  Valamit  inten  venni.  Inten 
jutottam  hozza.  Torzse :  inte.  Innen  intebb  dron,  Kassai  .1.  szer^nt 
pozsonyi  t^szolAs  szerent  am.  jutanyosabb  aron.  Intebb  aron 
vette,  adta  el  valamely  j6szdgdt*. 

A  NSz6tdr  utalAsa  a  gyokeresz6  Kassaihoz  vezetett,  kinel 
val6  kutat^unk  mar  a  sz6  rokonsag^ra  s  etimologiajara  is  kezdett 
nemi  ir^nyt  nyerni. 
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Kutatva  a  Nyelv5r  t^sz6k5zlem6nyei  kOzt,  k6t  tijabb  meger6sit6 
adaiot  takltunk  Csall6k()zb6l :  ,inten,  intibben :  olcs6n,  olcs6bban' 
(Nyr.  VIII.  378)  es  ,intebben,  intebbert :  olcs6bban'  (uo.  I.  279). 

KerestUk  aztan  a  sz6t  a  r^gis^gben  is.  Azonban  a  Nyelvtor- 
t^neti  Sz6tAr,  se  k^zirat  korAban,  se  vaskos  k5tette  n6tt  megjelent 
r^z^ben,  nem  vallja  szavunkat  porlepett  r6gi  erekly^nek. 

Meg  kellett  tehat  a  fiilsorolt  helyekkel  el^gedniink,  nielyek  a 
k5vetkez6  alakokr61  lesznek  k^ts^gtelen  tanusAgot :  inten,  intebbetij 
int^bert  6s  intSbb  {dron). 

Kassai  i  n  t  alatt  m6g  azt  is  mondja :  ,Ant^  iJuf,  Int :  Est 
postpositio  V.  g.  ssierent,  v.  SBerint,  alkalmasent,  v.  alkdlmasint. 
HiDc  alkalmasintebb  ^rronn  ada  el  a'  lov^t.  Ex  alkalmasini^  in- 
usitato  in  Clom.  Poson.  usitatur'.  Azonban  e  helynek  erlelm^n  nem 
lehet  teljesen  eligazodni.  Hacsak  az  usitcUur  utdn  kett5spontot  nem 
vesziink  fol,  a  mikor  azt^n  az  in  Com.  Poson,  usitcUur  szavak  a 
k5vetkez6  eikkhez  olvasva  ezt  a  szdveget  adndk  :  ,Ex  alkalmasin- 
tebb inusitato  in  Com.  Poson.  usitatur:  IntSbb  arronn  ad6-el  a 
lovat:  I^viori  pretio  vendidit  equum  suum.  Vide  IntisW, 

Figyelembe  veve  az  intest-v^  val6  iitalAsat,  hoi  az  intebb-T^ 
mint  ,feljebb'  emlitett  ,Posonyi  sz6tesra'  hivatkozik,  fftltev^sOnkben 
meg  is  nyugodhalunk  s  az  idezett  helyet  i^gy  foghatjuk  fol,  hogy 
Kassai  szerint  a  pozsonymegyei  intehb  (Arronn)  az  ott  ugyan  nem 
haszn^latos,  de  szerinte  eI6z($  alakul  fdlveheto  alkalmasinUbh 
(=  alkalmasint-ebb  /)-b5l  szarmazik. 

Kassainak  e  helyet  es  a  maga  alakj^ban  elfogadhatatlan. 
minden  megokol^s  nelkiil  ^llo  magyarazat^t  az^rt  emlitem  meg. 
mert  ennek  oivastara  fogamzott  meg  bennem  az  a  sejtelem,  melyet 
al^bb  az  inten  tovere  vonatkpzolag  fSlvetni  szdnd^kozom. 

De  t^rjiink  vissza  az  egyenes  lUra.  Legytink  egyszer  a  gon- 
dolatsziileml^nek,   a   sejtelemszov6d6s  folyamtoak   hfi  kr6nikasai. 

Min6  eredetQ  ez  az  inten  sz6?  Egymagdra  Jill-e  szavaink 
nagy  nepsegeben  ?  Vannak-e  leWfoldjeben  a  ta^jnyelvek  rejtett  kincsei 
kozt  egy  testbol  szakadott  v6rei  ?  Vagy,  bogy  kutat6  lelkiinkben  e 
k^rdest  se  hallgattassuk  el,  van-e  tal^n  a  koznyelvben,  mindennapi 
szavaink  kozt  valami  rokonsaga?  Ezek  a  kerdesek  tolultak  most 
egyszerre  vizsgalodasunk  ele. 

Kiitatasukban,  mi  term^szetesebb,  mint  bogy  a  hang  utan 
indulva  szavunkkal  egy  kezdetCi  sz6k  utan  piihatoltunk,  oly  szok 
utan  azonl)an,  melyek  a  kezdet  hangbeli  egyezese  mellett  jelentes 
lekintet^ben  nem  k^nyszeritenek  mas  iranyba  forduhii. 
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llyeneknek  taldltuk  a  NSz6tdrban  az  inte^  ugyanott  es  Kassai- 
nal  az  intestj  mindkettejukben  meg  a  Tajszotarban  s  a  Nyelv()r 
l^szokdzlemenyei  k5zt  (IX.  285)  az  intes  s  v6gre  a  Nyelv6rben 
(IT,  278)  az  intost  tAjszavakat. 

A  NSz6Uir  inte  szava  puszta  tOelvonds,  a  mint  fontebb  id6- 
zett  inten  cikk^bdl  nyilv^n  I&that6.  Teh^t  ez  alak  nem  jQhet  kul5n 
adat  sz&mba.  Megfejt^st  enn^lfogva  csup&n  az  a  viszony  kiv&n, 
mely  az  .  intes,  intost  6s  intest  szokat  az  inten-hez  s  ezt  az  intebb 
('^u^n),  intebben  6s  intebbert  alakokhoz  kapcsolhatja. 

Az  inten,  intebben  es  intebbert  alakok  viszonya  k5nnyen 
megmagyar^zhat6. 

Inten  i!igy  yiszonylik  az  intebben  alakhoz,  mint  a  kozonseges 
igaedn,  nyilvdn,  idejen  (tempestive  MA.)  szavak  a  nyelvtort^ne- 
tunkben  gyakori  igazdbban,  nyilvdbban,  idejSbben  koz^pfokii  alakok- 
hoz. Ilyen  az  egymdsutdbban  alak  is,  melyet  Thewrewk  E.  bAcs- 
raegyei  sz6kent  kozol  (Hely.  magy.  elv.  72)  s  melynek  jelentese 
nyilvan  am.  ,gyorsabban'.  Ilyen  tovdbbA  a  kovetkez6  kozepfok  a 
NagyszC.  30.  1. :  .Zerebben  (olv.  seerebben)  aua^  iob  zerreP,  mely 
3  sseren  halArozonak  szdrmaz6ka.  E  koz^pfoku  alakok  eredete 
k^tf6lek6p  magyar^hat6.  A  nyilvdn^  idejin-Me  ragos  alakok 
ngyanis  egyenesen  folvehett^k  a  kozepfok  k6pz6j6t  * ;  a  mint  bogy 
a  nyilixinban  (=  nyilvdn-b-an^  azaz  nyilvdnabban)  alakot  t^nyleg 
idezhetjuk  is:  ,Ki  legyen  Job?  nyilvdnban  megmutatd'  (f^MK.  IV. 
59).  Vo.  m6g  Kreszn.  hallomjisdt :  ,senki  helyinyebben  nem  61,  mint 
6 :  nemo  delicatius,  nemo  magis  ad  genium  suum  vivit,  ac  ille'. 
fe  a  helyenyebben  nyilvan  nem  egyeb  mint  a  helyen  (,in  loco 
suo,  apte,  commode,  congruenter'  NySzot.)  koz^pfoka.  Azonban 
keletkez6suk  egyszerQ  analogia  litjan  is  tort^nhetett.  A  mint  ugyanis 
husikSHj  gyengen,  cifrdn  sat.  mellett  mondjuk  biiseJcebben,  gyengeh- 
hen,  cifrdbban,  s  bogy  peldank  az  inten  fogalmahoz  kozelebh 
jarjon,  a  mint  nemcsak  drdgdn  vagy  olcson,  hanem  a  rendes 
arnal  drdgdbban  vagy  olcsobban  is  vehetiink  valamit,  epiigy  mond- 
hatjuk  igagdn,  nyilvdn,  idejen,  egymdsutdn,  seeren  mellett  igazdb- 
ban, nyilvdbban^  idejebben,  egymdsutdbban,  seerebben  s  6pugy 
mondhatja  a  csall6k5zi  ember,  a  n^lkiil  bogy  inte  (,olcs6*)  mell^k- 
uevet  ismerne,  bogy  valamit  a  szokottnal  intebben  vett.  S5t  bogy  a 
harmadik  alak  magyar^zataval  is  k^szek  legyiink,  a  mint  drdgdbban 

*  L.  e  jeienseg  magyar^zatdt  s  tetemes  szdmii  adatait  Simonyi 
.OnalMsitott  liat4roz6k'  r.  cikk^heii  (liiidcnz- Album). 
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6s  drdgdbbert  vagy  olcsobban  6s  olcsobbirt  veheiiink  valamit,  ^pug> 
megszerezhetj  sziiks^gleteit  a  csall6kozi  ember  intebben  6s  intebberf  is. 

M^  ezekb6l  is  sejthet6,  hogy  mi  az  iniSn^  intebben,  intebbert 
alakokat  nem  akarjuk  egy  Hnte  mell6kn6vre  visszavezetni,  S  latoi 
fogjuk,  hogy  ez  a  sz^rmaztat^  nemcsak  nem  sziikseges,  de  s6t  a 
kifejtende   tenyek   alapj^n   elfogadhatatlan   volna.   Hogyan  ertheto. 
h^t  m6gis  az  intSbb  dron  kifejez6s? 

Ha  az  egy  Kassai  fSIjegyz6s6nek  hitelt  adhatunk,  mert  ker- 
d^ses  helye,  mint  l^ttuk,  mdjs  tekintetben  is  k6ts6get  tamaszt:  ha 
elnezziik,  hogy  adatat  az  ujabb  kozlemenyek  meg  nem  er6sftik: 
az  intebb  dron  kifejez^sbCl  m6g  nem  kell  okvetetlenfll  mell^knevi 
alapsz6ra  kSvetkeztetniink.  Foltiin^  is  volna,  hogy  ilyesminek  Uie- 
z6se  annyi  fbljegyz6  figyelmet  kikeriilte  volna.  Meger6sit6sre  szo- 
rul6  adat^l  analogia  sziilte  elvonasnak  tekinthetjiik,  mely  ilyeii 
kifejez6sek  hatasa  alatt  keletkezheiett :  drdga  dron,  olcsobb  dron  sat 
S  akkor  intebb  dron  ligy  viszonylan^k  az  intebben-hez,  mint  olcs6N> 
dron  az  olcsobban  alakhoz. 

A  tdbbi  harom  sz6nak,  az  infes,  intost  6s  tnfes^-nek  viszony.i 
a  cimbeli  inten-hez  kiss6  b5vebb  magyarazatra  szorul 

Az  tn^es^-nek  elscJ  fo\jegyz6je  tudtunkkal  Kassai,  a  ki  ezt 
moncya  r6la :  ,Intestt  (Baranyai  Ormansdgi  sz6),  ez  helvett :  alkal- 
masint,  alkalmas  ^rronn,  mint  feljebb  posonyi  sz6lAs:  intebb  drronfu 
azaz,  jutalmasabbann,  vette,  adtta*el  valami  j6sz^g^t^  Kassai  tehai 
ez  ormansagi  sz6nak  egyszerQen  ugyanazt  a  jelent6st  tulajdo- 
nftja,  minGvel  a  pozsonymegyei  inten  hasznAlatos ;  t5bbet  -t- 
mond  r6la,  Pedig  nem  alaptalan  a  gyanunk,  hogy  e  sz6  jelentesi- 
leg  foldijeivel.  a  szint6n  orm^nsdgi  intes  es  intost-i^X  azono-, 
s  talto  alakilag  sem  egy6b  mint  intest,  a  mi  a  k6t  ormansai? 
sz6b6l  igen  konnyen  megmagyarazhato ;  ugy  hogy,  a  mi  epen  nem 
ritkasAg,  egyszertt  sz6tarir6i  t6vedessel  allan6nk  szemben. 

Az  intest  alakot  tehdt,  Kassainak  kets6ges  hapax  legomenoiijat 
(mert  NSziMrunk  innen  csak  egyszerflen  kijegyezte)  f6h*eteve  kuiata- 
sunktol,  megfejtest  kiv^n6  k6rdeseink  szdma  e  hArom  sz6  viszonyani 
s  eredet6re  apad  le:  intes,  intost  es  inten,  mikr(Jl  a  kovetkezr^ 
magyarazatot  merjiik  megkock^zlatni.   Scribant   meUora  potente^  * 

Az  intes  -s  krpz5s  mell6kn6vnek,  az  intost  ily  mellekn6viK»I 
szdrmazott    liataroz6nak,   az   inten   pedig   -«  ragos  adverbinmnak 
lAtszik  3.  szemdyragos   alakb6l;   vagyis  a  k6t  elsfit  igy  bonthatjii 
f6l  a  tudatos  nyelverz6k:  int-es,  int-ds-t,  az  ntols6t  pedig  ekkeiit 
ivt-e-Uy  s  enn6lfogva  a  harom  szo  gy5ker6ul  ezt  fejtheti  ki:  ini- 
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L^issuk,  inivel  tamogathat6  ez  a  term^szetesnek  I^tszo  elem- 
zes;  hogyan  kapcsolhat6k  ossze  szavaink  alakjuk  6s  jelent^iik 
szerint,  mert  ez  utobbi  szempontbol  is  van  betoltendo  h6zag  k5z- 
tQk;  s  ha  e  csom6kat  megoldottuk,  mennyire  mehet  nyomozasunk 
a  gyok^r  mivoltdnak  k^rdeseben. 

Az  ifUes  szorol  NSzotArunk  azt  mondja,  hogy  .baranyai  t^j- 
6z6la.s  szer6nt  am.  irdny^ban  \e\6,  pi.  torony  intes:  torony 
Lr^nyaban  levo,  s  igehatarozokep  (mintegy  :  infest) :  i  r  a  n  y  d  b  a  n*. 
s  ez  utobbi  jelent^ssel  ismeri  a  Tudomanyos  (jytytemeny  1828.  6vf. 
X.  koleteben  le\6  ,Baranyai   Sz6tdrp6tlek'  is:  ^intes:  erany^ba'. 

Ha  a  raellekn^vi  hasznalat  es  jelentes  pusztan  NSz6tAruiik- 
nak  a  fdlvetele  volna  is,  el  lehetne  fogadnunk  az  adverbium  alap- 
jaul  egy  inies  mell6knevet,  melynek  veger51  a  haUiroz6rag,  hang- 
tanilag  legalkalmasabl>an  a  -t,  igen  konnyen  eltdnhetett.  V5.  mos : 
most  (Nyr.  XVIII.  22)  s  a  k5z(5nseges  nepnyelvi  mer^  ojser^  megin 
sat.  alakokat  mert^  asfert,  megint  helyett.  Azonbaii  nagyon  valo- 
szinQ,  hogy  a  hat^rozoi  haszndlat  csak  a  Tud.  Gytijtemenybeli 
k6zl6  tevedesenek  tulajdonitando,  vagy  pedig  hogy  sajtohiba  folytAn 
all  ifUes  intest  helyett. 

S  val6ban  az  ujabb  ormansagi  tdjsz6k5zlein6nyekben  ket 
kiilon  alakot  talaluok :  egy  intes  mell^knevet  ilyen  hasznalattal : 
.intes  a  ftWdel  az  ablak* :  am.  ,egy  vonalban  van  vele^  (Kisbir6  M. 
kozl.  Nyr.  IX.  285),  s  egy  intost  hataroz6  alakot  ,egyenesen^  erte- 
lemmel:  ,intdst:  egyenesen;  mek  intost  [megyek  egyenesenj*  (Ivtoyos 
S.  kozl.  Nyr.  II.  278).  Kz  utobbi  alak  o-jie  az  intiss  zart  c-jenek 
egyszerti  ajakhangu  vAltozata  l^ven,  a  ket  sz6  ugy  viszonylik 
egym^shoz,  mint  a  koznyelvi  egyenes  es  egyenest,  s  a  dialektikus 
sjsives  ^  sjsivest  sat.  Teh^t  e  mellett  az  ,iranyaban  levdt^  jelento 
intes  mell6knev  mellett  egy  ,irdny^ban*  ertelmtt  intest  hatdroz6nak 
kellett  bizonyara  hasznalatban  lenni,  melynek  vdltozatat  a  kisse 
m6do$ult  jelent^Ci  in^d^^-ben  lathatjuk,  felre^rt^senek  pedig  Kassai 
intest-i^i  tekinthetjiik. 

Megmagyar^and6  szavaink  ennelfogva  az  inten-en  kiviil 
♦  zekre  szaporodnak :  intds :  ,*irany6ban  lev5'  es  ,egy  vonalban 
Iev6\  *intJ6st:  ,ir^nyaba^  6s  intost:  ,egyenesen'. 

E  h^om  ut6bbinak  a  jelentese  szemmel  lathat6lag  lenyege- 
l>en  egyezC ;  a  veltik  kapcsolatba  hozott  in^^-nek  a  jelentese 
az(Hiban  (,olcs6n,  jutdnyosan')  eg^szen  mas  fogalomkorben  mozog. 

Hogyan  hidalhat6  ^t  e  tdvolsag? 

Jelent^sfQJldd^s   nyomoz^s^ban,  elterd  6rtelmfi  sz6k  egyezte- 
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tes^ben,  ha  van,  mindig  az  egyszerO  helyjelentesWl  keli  kiindul- 
nunk.  Ez  az  eredeti,  primitiv  szeml^letnek  altalanos  kiindul6  pontja : 
innen,  helyet  jelentd  fogalmakb6l  metaforikus  liton  a  legelvontabb 
viszonyok  kifejez6sei  fejWdtek  ki.  Teh^t  a  k6rdesben  levfi  szavak- 
n^  is,  hoi  v^gelemz^sben  e  k^t  fogalommal  ^Uunk  szemhea: 
,ir^ny'  6s  ,m6rsekeltseg*  (,directio  viae'  6s  ,teinperantia'),  a  hely- 
jelent^st  kell  eredetibbnek  tartanunk  s  legalkalmasabban  ,ir^ny' 
jelent^sttnek  tekinteniink  afolvehet^  alapsz6t,  melyre  az 
intes,  infest,  intost  6s  inten  szdrmaz^a  visszavezetend6. 

S  e  f5ltev6siinkben  s  altalAban  a  kerd6ses  sz6k  jelentes6nek 
egyeztet6s6ben  rokon  nyelveink  irappans  analogic  is  t&mogatnak. 
A  finn  suhta  sz6nak  jelent6sei :  ,wegrichtung,  convenientia 
rerum,  ratio  ad  alteram,  proportio,  modus  in  rebus,  tempe- 
rantia'  (MUSz6t  275).  A  finn  su'unta  sz6  hasonl6k6p  ily  jelen- 
t6sekkel  haszn^tos:  ar^ny,  rend,  helyes  m6rt6k'  (Szinnyei: 
FMSz6t.);  ,directio  viae,  ordo  v.  modus  debitus  in  rebus 
gerendis,  modestia,  temperantia'  (MUSz6t.  276).  Hasonlo 
fejWdfett  a  magyar  irdnt  (erdnt,  ardnt),  mely  eredetileg  hely- 
viszonyt  jel5l  (1.  NySz6t)  s  alapszava  a  rokon  nyelvekben  ,utat 
osv6nyt,  vonalat'  jelent;  azonban  ma  ^ItaUban  csak  elvontabb 
vonatkozdsok  kifejez6sere  szolg&l. 

K6rd6ses  szavainkban  teh^t  a  jelent6sfejl($d6st  igy  k6pzeljuk. 
Az  alapjelent6s  ,ir4ny,  directio  viae,  wegrichtung'  lehelett  s  ez  az 
intes,  illet()leg  '^infest  6s  intost  szavak  hasznalat^an  r6szint  fon- 
maradt,  reszint  csak  igen  kev6ss6  raodosult.  Ugyanis  intes  {intest) 
a  Baranyai  Sz6tdrp6tl6k  szerint  annyi  mint  ,ir^nyAban' ;  a  NSz6Ulr 
szerint  pedig  torony  intes  azt  teszi  ,torony  ir^ny^ban  lev6'.  Majd- 
nem  azonos  ezzel  az  i\jabb  kozlemenybeli  jelent6s  is,  mely  szerint 
intes  a  foddel  ae  ablak  annyi  mint  ,egy  vonalban  (vagyis  mint- 
egy  ,egy  irdnyban')  van  vele*.  (,Vonal'  6s  ,ir^ny'  jelent6sekre  nezve 
v5.  a  mit  f5nt  az  irdnt  eredeterdl  mondottunk).  Az  intost-nek 
,egyenesen'  jelent6se  szint6n  alkalmasan  magyar^zhato  az  ,irany 
alap,jelent6sb61,  a  mennyiben  egyenesen  menni  nem  egyeb  mint 
hizonyos.  meghatarozott  ir^nyban,  keriil5  vagyis 
mell6kirdnyok  nelktil  menni.  (Vo.  a  nepies  torony 
irdnt  vagy  torony  irdnydban  menni  kifejezest,  mely  szinten  azt 
teszi  .egyenesen  mennr). 

Ebbol  az  eredeti  ,ir^y'  jelent6sb6l  a  fontebb  idezett  analog 
esetekhez  hasonloan  a  ,m6d,  szer,  rend ;  modus,  ordo'  jelent6s  fej- 
Iddott  ki,  melybdl  az  intin  jelentese  mar  igen  kOnnyen  megmagya- 
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razhaf6.  Ugyanis  inten,  elemei  szerint  int-e-n,  eredetileg  mintegy 
annyit  jelentene  szer-e-n,  mod-jd-n,  seer-e-vel  (a  mi  ak4r  azt  teheti 
,kdnnyCi  szerrel*).  rndd-jd-val,  azaz  ,suo  modo'.  S  valamint  peld^ul  az 
ut6bb  id^zett  s  t^nyleg  hasznalatos  modjdval  eredeti  ,suo  modo*  (SI.) 
jelentese  raellett  azt  is  teheti  ,moderate*  (SI.):  ep  ligy  fSlvehette 
az  eredetileg  ,szeren*-t,  ,m6dj6n'-t  jeleiito  inten  'a^  a  ,m6rsekelten' 
s  —  mi  adjisvevesben  ezzel  egy  —  az  ,olcs6n*  (vagyis  ,m6rs^kelt, 
nem  hagy  iron*)  jeleiit^s  drny6klatit.  Hisz  bogy  a  ,szer,  mod*  ertelmfi 
szavak  a  ,temperantia,  modestia*  jelentesre  memiyire  hajland6k, 
azt  az  idezett  eseleken  kivul  bizonyitjik  meg  a  lat.  nwdus  jelen- 
tesei  is,  melyiiek  egyik  szdrmazeka,  a  modicus  egyenesen  ,mers6- 
keltet.  kozepest,  csek^lyt,  kicsinyt;  mert^kletest' jelent  (Finely). 

A  jelent^sbeli  urnek  ez  ithidalasa  utan  a  mi  meg  az  intest 
alakjat  pontosabban  illeti,  az  az*  .irany'  jelent^sG  *int  alapszohoz 
alaki  jelent^  szempontjib6l  is  olyforman  vi^zonylik.  mint  olddUist 
(Jateraliter*  HI.)  az  oWaZ-hoz  s  mint  -t  helyett  -leg  raggal  mellesleg 
a  mell  sz6hoz. 

Vegeztiink  volna  tehit  valamennyi  kerdeses  szavunkkal  s  abba 
hagyhatnok  a  kutatdst,  ha  nem  nyugtalanltna  meg  k^t  sejtelem. 
melyek  a  targyalt  alakok   vizsgdlata  kozben  timadtak  elm^nkben. 

.  1'erjiink  hit  ism^t  vissza  az  inteUf  intes  6s  intost  alapszavara. 

Kimoudjuk,  bogy  ezt  az  ,irany'  jelent6sG  Hnt  s z 6 1 
latjuk  mi  az  eddig  kiel6git6  magyarazatban  nem 
reszesult  -etU  (-int)  ragunkban. 

Mdr  Simonyi  megjegyzi  (Magyar  nevragozas,  44),  bogy  az  ent 
ragnak  eddigi  magyarazatai  semmikep  sem  elegithetnek  ki,  s  bevallja, 
hogy  sajit  etimologiajinak  sem  vindikal  lehetOsegnel  nagyobb 
erteket  Tehit  annyi  kets6ges,  ki  nem  elegit6  szarmaztatas  meile 
m^g  akkor  is  oda  anithatn6k  a  magunk  magyardzatat,  ha  kevesebb 
hitunk  volna  valoszinQsegeben,  mint  a  mennyit  a  Tontebb  fejtegetett 
etimologiai  vis'zonyok  biztatdsa  mellett  bevallani  bitrak  lehetiink. 
Ha  az  ent  rag  csupta  .secundum,  szerint'  jelent^ssel  volna 
i:>meretes,  az  esetben  is  joggal  k5vetkeztethetn6nk  eredetibb  ,ir^ny' 
jelent6s6re.  Vo.  a  lativnsi  ad  praepositi6nak  ilyes  basznalatdt  a 
latinban :  ad  speciem :  szinleg,  ad  hunc  modum :  ezen  m6d  szerint. 
qttem  ad  modum:  a  mint  (Finely);  ad  voluntatem  loqui:  nach 
dem  willen,  ad  nutum:  nach  dem  winke  (Krebs-Schmalz :  Anti- 
barbarus):  v5.  m6g  a  franciaban  a  volonte:  tetszes  szerint  sat. 
Azonban  az  ent  rag  a  regis^gben  ilyen  eredetibbnek  tartando 
helyviszonyi   6rtelemmel   tenyleg  jdratos   volt,   a   mint  a  Simonyi 
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id^zte  p^ld^k  is  bizonyitjdk :  Menden  videc  zerent  folosuan : 
per  omnes  provincias  discurrentes  (B6csiC.  66).  Mynd  vyiag 
zerenth  meae  w  hangossagok:  in  ornnem  terram  exivit 
sonus  eorum  (KulcsC.  34).  Az  zent  apostolok  ez  vyiaagon  orzagok 
zerent  el  ozlottanak  (ErdyC.  542).  A  foly6viz  szerent, 
menteben,  kdnnyQ  uszk&lni  (Com :  Vest.  64).  Az  utols6  p^ldAban 
a  seerent  egyenesen  azt  teszi  ,irdnyaban';  tehdt  a  folyovtB  seerint 
annyi  mint  ,a  viz  folyds^val  egy  ir^nyban'!  Ezekhez  csatolhatjuk 
m^g:  Kic  6rizic  uala,  dfutanac  es  meghird^tec  a'  varosban  es  a' 
mezo  zerent:  fugerunt  et  nunciaverunt  in  civitatem  et  in 
agros  (MdnchC.  79).  Mind  ah  videk  zerent  kyterwle  azaz 
ky  hirhevek:  exivit  haec  fama*  (N^mCll.  380).  De  v^gre  megk^r- 
d6k,  bogy  mi  oka  l^gyen,  bogy  minden  ez  folden  szerte  sze- 
rint  (vft.  .szerte-sz6jjel)  egjen?  (RMK.  II.  294). 

Nem  elfogadhat6bb-e  tehdt  ez  irAnyhat^rozds  kifejez^set  valami 
testesebb,  tartalmasabb  elembCl  magyar^ni,  oly  elembOl,  mely 
jrtoy'  jelent^ssel  kulon  sz6k6nt  ma  is  haszndlatos,  mintsem  h^rom 
elem  (-e-n-i)  osszeolvadasdt  tenni  fol,  melyeknek  csak  elsejet,  a 
lativusi  e-t  fejthetn6k  meg,  a  tSbbit  kenytelenek  volntok  ,homAlyos' 
elemnek  nvilv^nitani. 

Magyardzatunknak  hangtani  neh^zs^g  sem  ^11  utj^ban.  A 
fblvett  *int  alapszot  ugyanis  nyelvunk  k5z5ns6ges  hangfejl6d6se 
szerint  eredetlbb  *ent'Te  vezelhetjiik  vissza  (v6.  mai  insig:  r6gi 
enseg;  iny:  eny;  itel:  etil;  ivad:  evad  sat),  mely  alak  az  -ent 
ragban  volna  meg^rizve.  fis  e  hangvdltoz^  magAban  a  ragban 
is  v6gbement  mdr,  mert  ma  a  seerent  ejtes  ritkabb  a  seerini-mi. 
Vo.  m^g :  alkalmasint,  ressint,  tnegint  (=  meg-ent ;  vo.  mogent, 
Temeskoz,  Kalmjlny :  Szeged  n^pe  II.  238),  mint  {^mi-ent,  ment) ; 
tov^bbd  a  Fertfimell^ken  ardnt :  facie  tenus  (MNyelv6szet  III.  242). 

Term^szetesen  az  -ent  rag  m^r  maga  is  kopott  alak,  s  vegen 
egyeb  ragjaink  utdn  kovetkeztetve  az  eredeti  lativus  ragnak  kellett 
meglennie  (vo.  -nek  e  helyett  *'nek-e;  -hoe  e  h.  *'ho0J-d;  -be  e 
h.  -bel-e).  Maga  az  ,irany*  jelentesO  *ent  alapszo  pedig,  bogy 
nyelvunknek  meg  regibb  korszakAban  valami  alkalmas  konkret 
jelentessel,  pi.  ,ut,  vonal,  hely'  sat.  birhatott,  azt  az  idezett  t^nyek 
utan  alig  sziiks^ges  bizonyitanunk. 

Kimondhatjuk  mindezek  utAn,  bogy  inten,  intes  (intest)  es 
inlost  tajszavaink  s  elavult  -ent   (-int)  ragunk  egy  t6r61  fakadtak 

*  A  latiu  mondat  tObbi  r6sz6t  nem  idezi  a  folfedezfi. 
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s  valamely  alkalmas  jelentesO  6s  ugor  sz6  maradv^nyainak  tekint- 
hetok.  Mind  rokonnyelvi  sz6k  m^sait  rejti  eme,  ragban,  meg 
szamiazekokban  szerenyen  megvonult  *ent'nek  inkognitj6ja,  annak 
kideritese  a  toyabbi  kutatasnak  marad  foladatn].  Azonban  a  n6lkul, 
hogy  az  ez  Mnyban  meginditott  nyomozasnak  eredm^nyet  bevar- 
n6k^  mi  Hem  gdtoi,  hogy  a  megkezdett  liton  m^g  egy  l^p^ssel 
tov^bb  ne  menjiink  s  meg  ne  bolygassuk,  tij  vilagitasba  ne  ^llitsuk 
egy  eddig  is  tobbMek^p  magyarazoit  ig^nknek  eredet^t. 

Ez  ig^nk  az  intSi^  szo,  melynek  kezdfi  hangjai  6rthet5ve  teszik, 
miert  fordnlt  fel^e  iigyelmdnk. 

Egy  mindennapi.  ^kunkr6l  sok^^zor  elhangzo  sz6  es  ama 
kevesektfil  haszn&lt  es  ismert  t^jszavak,  kereshetiink-e  kOztuk  szoro- 
sahb  rokons^got?  Azt  hissziik,  tal^lhatunk  is. 

Inlee  igenket  etimologikus  sz6t^raink  kozonsegesen  az  int 
ige  sz^rmaz^kai  kozt  emiitik.  Ezek  kdzt  tald^uk  Kresznericsnel 
es  Kai=;sain^l  6s  minthogy  a  frequ.  -de  -ez  alatt  emliti,  innen 
szarmazottnak  tekinti  nyilvAn  Simonyi  is  a  gyakorito  es  mozzana- 
tos  igekr61  sz6l6  dolgozatAban  (NyKOzl.  XVI.  263).  A  NSz6tar  is 
az  int  ig6b6l  sz^maztaf,ta  oly  k^pz^ssel,  mint  tet6'h6\  tetes.  Masik 
elemz6se :  il-t-eg,  az  Ul-ik  a1apszavab6l,  semmivel  se  tamogathato. 

Mi  mindezekkel  szemben  azt  hisszilk,  hogy  az  iniiz  iget 
tonllnuok  kell  az  int  ige  szarmaz^kai  koziil  s  oda  iktatni,  hoi 
hangtani.  de  Tdk^p  jielentestani  tekintetbdl  ill6bb  helye  van.  az 
intes,  {intest),   intost,   inten  tjljszavak  s  az  -ent  fag  csaladfidj^ba. 

E  hitre  a  k5vetkez6  korulm^nyek  teritettek. 

M^r  a  hangaiakban  figyelemre  m6lt6;  hogy  mig  az  mt  ige 
a  regisegben  dltaldnosan  imt  alakkal  Tordul  el6,  addig  a  v^rhato 
inUejs  alakkal  seholsem  taldlkozunk.  A  D5brC.  entee  alakja  pedig 
a  mi  sz^rmaztat^unknak  nem  mond  ellent  mivel  kodekszeink 
helyesir^Lsaban  entSg-nek  Ls  olvashat6.  (Egy^birant  entez  ejt^s  sze- 
rint  is  egyeztethet6  volna  fejtegetett  szavainkkal) 

Jelentes  tekintet^ben  pedig,  kiilondsen  a  nyelvt5rteneti  t^nyek 
sulya  hatdrozottan  a  mi  sz^rmaztat^sunk  fel6  billenti  az  etimologia 
mer6n!k4]dt.  Az  intez-nek  ugyanis  mind  a  mai,  mind  es  kUlonosen 
regi  jelentesei  sokkal  alkalmasabban  magyardzhatok  egy  ,irany' 
(s  azt&n  dtvitelesen  ,Fend')  ertelmO  alapsz6b6l  mint  az  int  igenek 
.annuere'  6s  ,monere*  fogalmdb6l. 

A  NSz6tdr  szerint  ig^nknek  ezek  a  jelentesei  :  .Valamit 
intes,  figyelmeztetes,  utmutatas  Altai  elrendez,  elhelyez, 
vagy  kozvetlen  mQkdd^s  Altai  valamely  targyhoz  tartoz6  dolgokat 
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oly  mozgasba  boz,  bogy  miiidenik  kello  belyet  foglalja  el.  Szorosb 
ert.  valami  i^at  alkot,  rendez,  valatninek  v.  bizonyos  c6lnak  el- 
6r6sere  rendelkezik.  KozelitS  ragii  newel  am,  valakihez  utasit, 
igazit,  valaki  fel6  fordit'. 

Hogy  az  .elhelyezes,  elrendezes^  fdraszt6  muok^ai  (Uri  magunk 
nem  vegezziik,  haneiu  ,int^s,  figyelmeztei^s,  litmutatas  4ltal'  ki-ki 
sjyat  Pakolj  i*ist6.javal  v6gezteti,  ez  nemzetunknek  kival6  er^nye. 
IIW  is  volna,  hogy  lirvollunk  ilyetenk^p  ne  csak  intezkede- 
s e i  n  k  b  en,  melyek  a  inasodik  jobb  k^z'  nyomait  annyira  magukon 
viselik,  banem  a  szoban  is  kifejezest  taldljon.  Azonban  azt  bisz- 
sziik,  az  .elhelyezes,  elrendezes'  kifejezesehez  az  ,intes*  fogalmara, 
mint  egy^b  nyelveknek.  nekUnk  sines  szuksegiink,  s  intee  szavunk 
szarmazas^ban  sokkal  diszkretebb  folfog^t  mutathat  ki  az  etimo- 
logia,  olyat,  a  mely  azsiai  jellemvonAsunkat  el  nem  irOlja. 

Mi  az  intig  igeiiek  alapjelenteset  etimologitok  szerint 
ebben  Allapitjuk  meg:  .irdnyoz^  S  e  jelent^st  ^reztetik  is  m^  ily 
kifejez^seink :  HoBsd  inUetem  levelemet,  seavaidat  hosfsfdd  intieem. 
Tde  fogbat6.  a  mit  egy  XVIIl  szdzadi  ,bujdos6  enekbeu'  olvasunk : 
Nem  is  volt  enn^kem  int6  csillagfenyem :  sotet  ^jszak^kon  tetova 
jdrdsofk  hogy  merre  inteBzem.  (Tbaly :  Vitezi  enekek  II.  100.) 

E  jelentesnek  egyszera  metafor^ilt  l^thatjuk  abban  a  hasz- 
nailatban,  a  mit  a  NySz6tar  .speetc),  intendo.  zielen'  szavakkal 
magyar^z  s  e  p61d4kkal  mutat  be :  ream  integ :  auf  mich  deutet  es 
(AdAmi);  erre  inteeve  szoll  az  isten  ((iKat):  irigyi  arra  intSBtek^ 
hogy  hanyatt  essen  szerenesetj6ben  (Faludi). 

Az  jrdnyzas,  irtoyitas'  fogalmab6l  termeszetes  uton  fejl6d- 
hettek  a  kovetkez5,  egym^hoz  igen  kozel  dll6,  egymassal  konnyen 
r)sszekapcsolhat6  jelentesArny^klatok :  ,elhelyezni  (NSz6tdr).  elren- 
dezni,  elhat^rozni  (vagyis  akaratunkat  valamely  irAnyba  forditani). 
elv^gezni.  eligazitani'  (v6  ,az  or5kds5k  kozt  tamadt  visz^lkodast 
elintezte'  NSz6t6r).  s6t  ,alkotni'  (NSzotar.  v5.  %ntezet)y  mely  jelen- 
t^ek  az  inifg-nA,  vagy  igekdt6s  alaKJainak  s  sz^maz^kainak 
hasznAlatab6l  mind  kimutathat6k.  (Vo.  NySz6tAr.) 

Tal^lo  analogidyal  szolg&l  ily  jelentesfi^lddesre  a  fmn  suun- 
nittaa  ige,  mely  6pen  a  font  id^zett  s  eredetileg  .directio  viae* 
ertelmfi  suunta-btii  sz^rmazik  s  annyit  jelent  mint  .irAnyozni,  ren- 
dezni,  tervezni,  alakitani'  (Szinnyei).  M6g  6rdekesebb  6pen  nyel- 
vtinkben  az  idee  ige  analogii^a,  mely,  mint  latni  fogjuk,  alak 
tekinteteben  is  az  intez  val6sagos  pendantjanak  tekintheto.  A  nyelv- 
tort^neti  adatok  ugyani-s  hatarozottan  azt  mutatjak,  hogy  ez  igenk 
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m^s  csak  az  ide  adverbiummal  fugg  5ssze.  *  Az  id6js  alak,  mely 
az  idd-hdl  val6  sz&rmsztis  mellett  sz6lna.  idee  helyett  s  ennek  az 
ertelm^vel  egyedQl  Faludin^l  fordul  el6  s  azt  hisszlik,  egyenesen 
az  6  tudatos  alakm6dositdsa.  Az  idd'h6l  val6  szi^rmaztatassal  nem 
is  todn6k  megfejteni  az  ideis  igenek  osszes  jelent6seit,  melyek  oly 
tal^l6  analogidt  mutatnak  az  intesf  jelentese  Tejlddes^vel.  Ez  is. 
mint  az  inteB,  eis6  jelent^seben  (,arcesso,  cito'  MA.)  az  elimon- 
szerfi  helyi  vonatkozdst  tdnteti  Tol:  idAg  ugyanis  etimonja  szerint 
annvi  mint  ,ide  tesz,  ide  hoz*  sat,  valamint  intee  is  voltakep  azt 
teszi  .irtoydba  tesz,  ir^nyoz'.  Fl.  JdeBne  mi  eUnkhen  Iil6sV  (RMNy. 
II.  148)  sat ;  el  igekot5vel :  , Az  halal  mynd6n6ket  el  ydee  es  le 
vagh'  (DebrC.  463) ;  s  ezzel  meglepfien  vag  egybe,  a  mit  a  csan- 
g^kn^  Szarvas  hallott:  ,A  liftnyt  elidetfte  a  hazb6l'  ain.  elOzte 
(Nyr.  ni.  3).  Az  idee  mfcik  k6t  hasznalatm6dja  teljesjen  raegegyez 
az  intie  regibb  jelent^seivel,  ligy  bogy  elMeink  minden  neh6zseg 
n^lktU  f&lcser^lhett^k  volna  vele  p^ldaul  az  oly  mondatokban  mint : 
I)  ,Szem6vel  karcy^ra  ideeett;  minden  gyonyOrfls^ge  a  I6ra  idee- 
tetett*  (K6nyi),  azaz:  ir^nyzott,  ir^nyoztatott,  r^giesen:  inteeett^ 
inteetetett;  2)  ,Mindenimet  istennek  tisztess^gere  es  dics5s6gere 
ideeeem;  mindeneket  a  Christus  tisztessegere  ideenek  vala;  6k 
hadat  istennek  dics6s6gere  idienek'  (Illyes  A.). 

Vanazonban  ezeken  kfvtU  nyelveml^keinkben  egy  oly  jelen- 
tese is  az  intee  igenek,  mely  csakis  a  mi  szarmaztat^unk  segit- 
seg^Yel  fejthet5  meg :  .aestimo,  arbitror ;  meinen,  dafiirhalten. 
schatzen* ;  folintee :  .pensito,  taxo :  abschiitzen' ;  megintee :  .aestimo. 
taxo  ;  abschatzen' ;  megintSeis :  ,taxatio ;  abschatzung* ;  megintie- 
hetetUfi :  ,inaestimabilis ;  unschatzbar* ;  inteeet  (mai  jelentes^vel 
ismeretlen) :  ,opinio,  aestimatio ;  das  dafiirhalten,  meinung*  (NySz6t.). 

Valamint  a  fontebbi  jelentesek  egyike,  az  ,elhatArozds'  nem 
egyeb  mint  az  akaratnak  valamely  iranyba  val6  terelese.  ijgy  ez 
az  elavtilt  jelent6s,  a  .vminek  tart^,  becsiilfe'  is  v^gelemzesben 
az  ertelemnek,  az  itel(>,  sok  fele  tekintd  esznek'  valamely  irany 
fnezet,  itelet)  fele  forduldsak^nt  tekinthet6.  S  enn61fogva  a  f5lvett 
eredeti  .ir^nyzAs,  ir^nyit^'  jelent6sb51  —  s  alkalmasan  csakis 
ebbdl  —  ig^nknek  eme  kiveszett  regi  jelentese  is  megfejthet5. 
TalAl6  analogiat  mutat  e  jelent^sfejlodesre  a  nem.  richten  ige. 
mely  a  recht :  ,egyenes,  igaz*  mellekn6v  szArmazeka  (Kluge : 
Etym.  Worterb.)  s  eredeti  .iranyqz'  jelentese  mellett  annyit  is  tesz 

**"  Simonyi  az  ido  fdn^vbdi  szirmaztatja  (Budenz-AIbum  69). 
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mint:  ,it6lni^  (v6.  richter:  biro),  TovAbba  maga  a  mi  ardnyos, 
irdnyoB  ig^nk  is,  mely  a  regisegben  ezzel  a  ket  jelentessel  volt 
haszn^latban  :  ,collimo,  eollineo  ((!.),  zielen'  (MA.)  6s  ,puto,  cocgicio, 
conjecturo,  dafur  achten,  mutmassen,  meinen*  (MA.).  S5t  a  ma 
csak  eredeti  ertelmeben  haszn^lt  irdnyit  iget  a  NySz6tdr  csupan 
ezzel   a  jelentessel   ismeri :   ,puto,   conjicio ;   mutmassen,  raeinen'. 

Azt  hissziik^  mindezekkel  jelentestanilag  el^gg^  meggyozdve 
tettiik  az  intee  igenek  szocsalddiinkhoz  val6  tartozas^t  Teh^t 
esup^n  alakj^nak  a  magyar&zat^val  vagyunk  meg  ad6sok,  a  mivel 
egyuttal  fejteget^iinknek  is  vegei*e  jutottunk. 

Etimologi^nk  szerint  az  inteB  csak  denominalis  igenek  tekinthet5 
s  utols6  hangja  nem  egy6b  mint  a  k5zons6ges  denom.  -4f  igek6pz6. 
Az  el6tte  ^116  maganhangzo  azonban  k^tf^lek^pen   magyarazhato. 

Lehets^ges,  hogy  kombinalt  denom.  kepzOvel  van  e  szoban 
dolgunk,  mint  az  or-i-^»^  fd-i-a  (v5.  az  intig  mellekalakot,  1.  NySzot.) 
6s  fdr-e-se^  haUd-sg  sat.  ig^kben  (I.  Budenz :  Ugor  alaktan  1. 144. 
es  Simonyi,  Nyr.  XIV.  32)  s  akkor  az  int-6-B  kepz6bokr&ban  az 
idezett  igek  -ier,  6s  -ese  kepzdjenek  eredetibb  alalga  volna  meg- 
orizve.  Azonban  az  sem  lehetetlen,  hogy  az  int-e-e  e  hangz6jaban 
a  lativusi  e  maradt  fonn.  mely  fontebbi  fejteget6seink  szerint 
az  -eni  rag  v6gen  egykor  valoszinOleg .  szint6n  megvolt ;  tigy  hogy 
az  intifs  ige  6s  az  -ent  rag  kozelebbrdl  egy  kdzos  ^int-^  lativus 
alakbdl  indultak  ki.  Hisz  lativus  alaknak  ily  tovabbk6pz6sere  igen 
regi  peld&ink  vannak.  Az  ald-si  megvolt  m&r  a  k6dekszek  kordban ; 
a  Tontebb  fejtegetett  ide-e  szinten  irott  nyelveml6keink  idej6b61 
val6 ;  az  eU-e  pedig  (az  elo^  ele  adverbiumb6l)  P&zmany  6ta 
egeszen  k5zons6ges. 

Kuv^rkod&sunknak  tehdt  mire  a  Matyusfolden  hallo tt  inteti 
.szonak  ismereilen  volta  adta  az  els6  ()szt5nt,  e  kepben  foglalhat- 
juk  ossze  v6gs6  eredm6nyet : 

*€nt 


-ent'  'int'  int-^e-n  int-'ss        ent-e-g  int-e-e  int-i-z 


iniebben       intebberf  '^intlii  intost 

ZoLNAi  Gyula. 
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YEKSTANI  K£KI>I:SEK. 

V^lasz  Torkos  Laszl6nak. 

II  (V5.  Nyr.  XVIll.  266—269. 1.) 

M&sodik  helyen  fSlosztdsomat  tAmadja  meg  Torkos.  azt  allit- 
v^n,  hogy  e  ftJlosztAs  nein  is  szabatos,  nem  Is  te^jes. 

Az  a  fbloszt^  pedig  tgy  hangzik:  Irodalmunkban  hdrom- 
fajta  versek  vannak  forgalomban,  ugyraint  nemzeti,  klasszikai  a 
nyugateur6pai  versftyok. 

Teljes-e  ez  a  fdloszt^  ?  fin  szivesen  fogadAspa  16pek  Torkos 
L^szl6val,  de  b^rkivel  is,  es  fizetek  szivesen,  ha  a  raagyar  k5lt6- 
szetben  egy6b  meghonosodott  ritmusfa^jt  is  fog  nekem  mutatni. 
I^f^ljebb  nemely  keleti  formakat  nevezhetne,  pi  a  gaz6U,  de  olt 
csak  a  rfmhelyez^s  keleti,  a  ritmus  vagy  magyar,  vagy  nyugati 
(pi.  jambus) :  a  makdm&t,  de  annak  ritmusa  iigy  sines,  a  hangoz- 
tat^a  meg  nem  arabos,  hanem  magyaros:  tov^bb^  azon  p^r 
chinai  format,  melyeket  Arany  —  angol  kCzletes  nyomto  —  utAnzott. 
A  szlok^t  magyar  nyolcasokkal  vagy  (mint  Fi6k)  negyes  jambu- 
sokkal  helyetlesltik,  a  perzsa  formAkat  is  vagy  magyar  vagy  nyugat- 
eiir6pai  ritmusfa^jjal.  Mondbatom,  szeretnek  szeme  kdz6  n^zni  annak 
a  magyar  nyelven  Irt  versformdnak,  melynek  ritmusa  se  nem 
magyar,  se  nem  nyugateur6pai,  se  nem  g^irog. 

Szabatos-e  az  a  fdlosztAs  ?  Igen  is :  mert  a)  a  versformftkat 
genealogiai  alapon  osztAlyozza,  s  mert  b)  ennyifele  versrendszer 
tenyleg  van  irodalmunkban.  Tagadhatatlan  ugyanis,  hogy  vannak 
eredeti  versformAink,  melyek  nepdalaink  alapjta  fejlMtek  s  melyek 
k5lteszeliinkben  6sid6kt61  fogva  1777-ig  egyedal  divtak.  Tagadha- 
tatlan mdsreszt,  hogy  irodalmunk  i5iJAszfllet6se  utan  idegen  ritmu- 
sok  nyomultak  be  kolt^szettinkbe.  Az  6bred5  magyar  koltes,  mint 
az  6bred6  emberi  I61ek,  utAnzason  kezdte.  Ut^nozta  pedig  az  antik 
k51t6st,  majd  a  n^metet  Atvette  egyr^szt  az  antik  ritmusokat  : 
a  hexametert,  alkaiosi,  sapphdi  form&t  es  rokonaikat ;  Atvette  mas- 
fel6l  a  n6met  dalformAkat  es  a  drAma  jambusAt,  a  rimes  jambusi 
es  trochaeusi  strdfiUc  szaz  meg  szAz  alakjAt.  Nem  lehet  tagadni. 
hogy  ez  a  hArom  versrendszer  nagyon  elterjedt  irodalmunkban  s 
hogy  mind  a  hArom  eleg  ^lesen  kiilftnbftzik  egymast6l.  A  fOfSI- 
osztAs  tehAt  szabatos.  mei*t  se  t5bh  se  kevesebb  versrendszer 
nines  k6lt6szetGnkben, 

Torkos  hajland6  lenne  visszamenni  az  .idfim^rlekes  6s  hang- 


sulyos  versek'  k^nyelmes  6s  rossz  folosztasara  is.  Ebbe  semmi 
szin  alatt  nem  egyezhetiink  bele.  Nem  pedig  eI6szdr  az6rt,  mert 
ez  visszafejldd^s  lenne;  mdsodszor  az^rt,  mert  e  f5loszt^  nem 
lenne  szabatos,  harmadszor,  mert  az  oszt&lyoz^nak  n^mileg  mor- 
fologiai  jellege  lenne.  Nines-e  nekunk  egy^b  dolgunk,  mint  hogy 
a  mit  ^pit^nk,  i^ra  lerontsuk?  Nem  falra  htoyunk*e  bors6t  a 
legtobb  emberrel  szemben  ma  is,  mid5n  valtig  magyar^bszuk  s  oly 
kev^s  sikerrel:  a  verset  kul0nb5ztess6tek  meg  a  proz6di&t6l,  a 
ritmust  a  nyelvt5l  a  tdrvenyt  az  anyagt6l !  Minden  vers  idfim^r- 
t^kes  6s  hangsulyos  egyszersraind,  csak  a  verseK)  etjArfe,  a  verselfi 
m6dszer  lehet  egyik  vagy  a  ra^ik  ?  Bocs&natot  kerek,  ha  itt  nagy 
nehezen  ki  .  tudtunk  vivni  egy nehAny  talpalatnyi  helyet,  azt  nem 
szabad  kdnyelmQen  fdladnunk !  A  magyar  nyelvben  k6tf6le  versel^s 
van :  hangsulyos  6s  id6m6rt6kes,  de  h6romf6le  vers :  magyar,  uyu- 
gati  6s  antik.  Ez  alapt6telnek  tisztto  kell  ^llnia.  A  vers  6s  versel6s 
kozti  osszefilgg6sn6l  fogva  lehetne  csak  a  versel  is  per  metonymiam 
m6rt6kesnek  6s  hangsulyosnak  mondani,  ha  a  fogalmak  tisztazva 
voln^nak;  de  mikor  szigoru  fogalmi  megk€Uonbozt6t6sekre  van 
szilks6g,  akkor  nem  szabad  tr6pusokka]  vaki^j  magyart  j&tszani ! 
Azonkiviil  a  ,hangsu!yo8'  es  ,id6m6rt6kes'  neveknek  kiss6  morfolo- 
gikus  iziik  van.  Lehet-e  a  verseles  m6djAra  alapftott  osztAlyoz&s- 
nak  jogosultsaga  a  mellett,  hogy  a  verseket  koncepci6.iuk  alapjan 
oszt^lyozzuk,  a  nemzotek  szerint,  melyeknek  g6niusza  az  illetd 
zen6vel  kapcsolatban  letrehozta  6ket  ?  A  magyar  versben  a  magyar 
zene  s  a  magyar  szellem  6rverese  liiktet  a  nemet  vers  szelleme 
6s  zeneje  n6met,  a  gor5ge ,  g5rog. 

Ez  okok  miatt  pern  egyezhetem  abba,  hogy  az  irodalmunkban 
el6fordul6  versalakok  oszt^lyozasdt  megvdltoztassuk. 

Azonban  en  meg  akarom  erleni  Torkost;  nem  ide  c61oz  6. 
Hzerinte  fdloszt^som  azert  nem  szabatos,  mert  a  magyar  nemzeti 
versalakok  koret  igen  t^gra  szabja,  s  azert  nem  teljes,  mert  tobb 
versalakot  eg6szen  kiz^r.  Igen  tagra  szabom  a  magyar  versalakok 
kOret,  mert  ide  sorolok  minden  oly  versformAt,  melynek  verselese 
hangsulyos;:  mdr  pedig  vannak  nyelviinkQn  i]gabban  idegen  sorfajok 
is  hangsulyos  versel6  m6dszerrel  kifejezve.  De  viszont,  mivel  a  nyu- 
gati  versek  kdzt  nem  emlitem  fdl  ezeket,  szoval  Altaian  meUdzOm : 
az6rt  nem  teljes  a  ft)losztas.  Nyugati  versnek  mondok  ugyanis  — 
szerinte  —  minden  oly  meilekes  prozodiAval  k6szult  verset,  mely 
nem  klasszikai  forma :  pedig,  a  mint  epen  most  emUtdky  ijjabban 
sikei'tilt  hangsulyos  a'lton  i.s  eloallitani  nyugati  ritniusokat  magyarul. 
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Folt^ve,  hogy  mindez  igaz,  nem  a  foloszlas  kerete  lesz  a  hibas, 
hanem  az  ^n  gyakorlati  eljdr^om :  a  keretekbe  nem  j6l  Oi<ztoitani 
el  az  anyagot.  Ennek  pedtg  nem  az  lenne  az  orvoss^ga,  hogy  szedljiik 
szet  a  keretet,  hanem  rakjuk  el  benne  celszerQbben  az  anyagot. 

De  az  en  ibloszt^som  nem  is  ezen  alapszik.  hanem  a  nem- 
zeti  zen^ken,  a  nemzeti  ritmus^rz^ken :  magyar  form&nak  azi 
tartom,  a  mit  ritmus^rz^kf&nk.  m6r  gyermekkorunkban  is,  magyar- 
nak  ^rez;  n^met  form^nak,  a  mit  a  nemet  gyermek  ismer6snek 
lal^.  C^^sak  m^odsorban  ^Ih'tom.  hogy  magyar  versform^at  hang- 
sulyos  proz6diaval  alkoiunk.  gordg  form&kat  idSmM^kes  prozodid- 
val  nyugati  formdkat  is  ilyen  id6m6rt6kes  modon.  (^sak  ez  utobbi 
elm^letet,  teb^t  nem  a  fdloszt^st,  fogja  m6dositani  Torkos  azon 
aHit^bsa,  hogy  nyugati  form^at  is  alkotunk  hangsnlyos  proz6di&vaI  is. 

Torkos  ket  nyugati  sorfa,ir6l  ^h'tja,  hogy  irodalmunkban  hang- 
:«ulyos  proz6di&vaI  is  irt^k:  a  trochaeusr6l  meg  a  daktylusr61. 

A  mi  a  trochaeust  illeti  (vo.  266.  es  267.  1.),  n^.etem  sze- 
rint  Torkos  hat^rozott  csal6d^sban  van.  A  mi6ta  csak  irodalmunk- 
ban trochaeust  frnak,  R^day  (tedeonnak  1736-ben  kelt  Tavaszi 
estv6j6t61  kezdve  a  legujabb  k5tet  lirai  versig  minden  kolt6 
id5m6rt6kes  proz6di4vaI  frta.  Tagadni  merem,  hogy  magyar  koltd 
—  Torkoson  kfviil  ~  ijgy  akart  volna  trochaeust  irni.  hogy  a 
sz6tagm^rt^ket  melldzze  6s  egyszerQen  hangsulyra  bizza  mag^t  s 
bizton  merem  dllitani,  hogy  a  trochaeust  minden  k5lt6  azzal  a 
proz6diaval  irta,  mellyel  a  jambust  szoktak  irni.  Eiismerem  azt, 
hogy  a  trochaeusokat  sokszor  alig  lehet  megkfilonbdztetni  a  magyar 
Torm^tal.  Torkos  is  rtimutatott  arra,  hogy  pi.  e  sorok: 

W      W  w        W  v^         w  W^ 

Oloml^bon  j  jdr  az  ellen  j  Bus  a  ba^jnok   ^lete 

trochaeusnak  vannak  ugyan  irva.  de  majdnem  osszeesnek  a  magyar 
formaval  mint  pi.  Hallottam  en  szep  szavanak  i  Ezdst  hangjat 
zengeni.  —  De  ennek  koyetkez5  okai  vannak:  1)  A  trochaeusi 
osszetett  litem:  i  ^  i.  ^  nagyon  hasonlit  a  magyar  n^gytagii 
ntemhez:  ^  ^  4  ^,  mert  6piigy  e\s6  es  harmadik  sz6tagjAn  van 
iktus,  er6sebb  6s  gyeng^bb,  mint  a  magyar  dtemben,  csakhogy  a 
magyarban  az  iktusos  sz6tagok  rovidek  is  lehetnek  s  az  iktus- 
talanok  hosszUk  is.  2)  A  trochaeusi  sorok  nagy  resze  igen  hasonlit 
magyar  ritmusi  rendekhez,  pi.  a  negyes  trochaeus  analog  a  magyai* 
osi  nyolcassal,  a  negyedfeles  a  hetessel,  a  harmas  a  hatossal  .saU 
3)  A  trochaeusok  a  negyedik  szotag  (tehat  az  els6  osszetett  iitem) 
ut^n  szeretik  a  caesurat,  a  masik  n6gy-sz6tag  tehat  uj  szoval  szo- 
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kott  kezd^dni.  Mivel  igy  a  trochaeusok  eliilrSl  kezdve  n6gy— n^gy 
sz6tagj&val  vannak  elvdgva  (Oloml^bon  ),  tdbbnyire  magyar  forma 
gyantot  is  leheine  6ket  olvasni.  Ez  a  hasonl6sdgot  m^g  jobbaii 
fokozza.  S5t  bogy  ndlunk  a  trochaeusok  caesurai  igy  &lland6su}tak. 
arra  az  analog  magyar  form^knak  is  er5s  hat^Lsa  volt.  4)  HaUi 
magyar  titemekre  is  fol  lehetni  osztani  a  legt5bb  trochaeust,  megis 
troehaeus-voltuk  Torkos  el6it  is  kets^elen  vobia  mindazon  eset- 

ben,  a  mikor  a  sz6tagok  — ■   -  — szerQ  v&ltakoz^^  szaba- 

lyos.  Amde  kdltdink  a  jambust  sem  irj^  mindig  nagyon  tisztim. 
a  mint  ezt  Torkos  is  j6l  tuc^a.  Mar  most  vegyiik  azt,  bogy  a  ma- 
gyar form^hoz  a)  iitemeiben,  b)  soraiban.  c)  caesurdiban  ilgyLs 
hasonl6  trochaeust  nem  iija  nagyon  merev  szabatoss&ggal  a  kolt6< 
pi.  n6ba  hosszii  belyett  is  tesz  rovidet:  azonnal  k6sz  az  Qssze- 
t^veszt^.  Ez  az  a  vegs6  hatar,  a  hoi  a  magyar  forma  s  a  tro- 
chaeus  mojdnem  osszeelegyednek. 

Teh^t  ez  a  trochaeus  az,  a  mit  Torkos  hangsuly  alapj^n 
irtnak  mond.  Pedig  a  l^ncolat  az,  a  mit  kimutattam.  Kiss^  szabadon 
irt  trochaeusok  ezek,  melyeket  valaki  kOnnyeh  n^zhet  hangsulyos- 
nak,  mert  a  proz6dia  olykor  ossze  van  zavarodva,  a  caesur^k 
pedig  i!igyis  hasonlo  elosztasi!iak,  mint  a  magyarban.  Igy  nezett 
Torkos  p^rtjtoak  egyik  erdemes  tagja,  Er6di  Dtoiel,  Petdfi  kolte- 
m^nyei  k5ztU  sz^z  hetvenh^t  trochaeusban  irt  darabot 
magyar  nemzeti  versalaknaki  (PetSfi  kolt^zet^nek 
nemzeti  idomair61.  Mdsodik  kiad^.  Budapest  1882.)  TObbek  kozt  a 
magyar  alakok  k5z6  sorozta  azt  a  negyven  trochaikus  darabot  ISAn- 
h6\,  melyek  egymdsutto  k5vetkeznek  s  mind  ezt  a  format  viselik : 

Sz^  alakba  oltdzik  szerelmem 
Sz^z  alakban  k^pzel  t^gedet, 
Mqjd  sziget  vagy  s  izz6  szenvedelyem 
Mint  ftzilaj  folyam  fut  koriiled  . , . 

Hogyan  lehetett  annyi  verset  egyszeriien  magyarnak  deklaralni. 
mikor  e  negyven  darabban  a  tobbi  str6fak  sem  igen  szabalytala- 
nabbak  enn61  s  ebben  m^gis  csak  uralkodo  a  -  -  -  -  -  — fele 
v^ltakoz^s?!  Oh  az  igazi  magyar  tizes  nem  igy  perdQl! 

Tudom  en  j6l  bogy  sokszor  bajos  a  dont6s:  magyar  fornix- 
val  vagy  trochaeussal  van-e  dolgunk.  Bajos  n6ha  m6g  Aranynal 
s  Gyulainiil  is.  De  ritkdn  lehetetlen.  M^gis  a  trochaeusnak  szant 
versekl)en  uralkodik  a  —  --  -  -  sz6tagrend ;  az  igazi  magyar  vers- 
form^han  —  ^  —^,  vagy  --  --  — .  vagy  egyeb  lehets^ges  sorreinl 
pindarosi   szabadsdggal    vsiltja    UW   egymast.    Kivdlt  pedig  a  runek 
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kririil  tObbnyire  kitQnik  az  igazi  ritmusi  jelieg.  Vajda  J&nosndl 
ugyancsak  magyaros  trochaeusokat  olvasunk;  in^gis  mikor  latoni 
bogy  p^ldaul  a  nyolc  szotagu  sor  hetessel  valtakozik  es  amannak 
a  rime  mindig  —  -  mert^kO,  emez6  pedig  ^-  akkor  k6ts6gtelen 
iesz  elOttem,  bogy  ak&rmily  szabadon  elegyedik  is  az  el6z6  ute- 
mekben  a  bosszu  s  a  r5vid  sz6tag,  ill  a  k6\i6  e\6ii  n6met  ritmus 
lebegett,  a  maga  osengC  6s  tompa  n'meivel. 

Irodalomtort^neti  h^ttfere  ez  a  k6rd6snek:  A  trochaesokat 
koitdink  eleint^n,  pi.  az  Aur6ra  s  az  Atbenaeum  kor&ban  igen 
siinan  es  szabAlyosan  irt^k,  de  igen  feszesen  is  (Bjyza).  Pet6fi  6ta, 
inikor  a  nemzeti  formdk  lijra  belyet  foglaltak  kolteszetiinkben, 
mind  a  trocbaeus  mind  a  tobbi  forma  sokat  vesztett  szabalyos- 
sag&b6l  es  merevs6g6b()t  egyeni  szint  6s  zamatot  nyert.  A  jambus 
is,  a  trocbaeus  is  val6s^ggal  magyarosodni  kezdtek.  Ez  a  hunga- 
T\7Al6dtLS  termfeszetesen  jobban  megt^madta  a  trochaeusokat,  Meg- 
esett  az  is  (az  50-es  6vekben),  bogy  nemely  k6lt6  ir^s  kozben  ossze- 
zavarta  a  magyar  format  a  trochaeussal,  maga  sem  volt  tisztAban, 
mit  ir  voitakep.  Ezt  a  tiinem^nyt  basonlithatjuk  a  kombin^lo  szo- 
alkot^boz  s  mindenesetre  6rdekes  dolog,  mellyel  majd  a  verstor- 
t^netnek  szAmolnia  kell;  de  nem  az  az  eredete,  a  mit  Torkos 
alHt,  mintha  t  i.  namely  k5lt0ink  a  n6met  versel^s  bangsulyos  el- 
jarasat  utdnoztak  volna,  mig  a  tobbiek  az  iddmert^kes  m6d  szerint 
verseltek.  Nem,  nalunk  nem  volt  k6tf61e  verseMsG  trocbaeus  soha, 
<*-sak  ejBfy  volt:  az  id6in6rt6kes  proz6diajta,  melyet  kul6nboz6  pon- 
toss^ggal  frtak  s  n6ha  a  magyar  formdval  ossze  is  zavartak,  annal 
is  ink^bb,  mert  viszont  a  magyar  form^r6l  nem  egyszer  sz^rnyra 
kelt  az  a  bfr,  bogy  trochaeasi  menetO. 

E  szerint  a  trocbaeussal  nem  mentiink  semmire,  las.suk  a 
daktylust. 

Torkos  Faludira  hivatkozik,  bogy  m^r  6  irt  egyes  verseket 
rnelyek  h&romtagu  Qtemeikkel  daktylusokboz  hasonlitanak,  pedig 
hangsullyal  vannak  irva,  min6  az  ismert  vers :  Fortuna  szeke- 
ren  okosan  iilj.  —  .Legujabban  —  irja  Torkos  —  mar  sdrflbben 
talalkozunk  basonlo  meretU  versekkel,  nevszerint  magam  is  tet- 
lem  ^z  urdnvban  szdmos  kis^rletet^  Az  isA  e7s  ut6bbi  mondatbol 
elhagyhatta  volna  Torkos,  mert  6n  Bessenyeit6l  fogva  maig  Torkoson 
kivQl  nem  ismerek  kolt6t  ki  n^metes  daktylusokat  irna  hangsuly 
alapjan,  pedig  ennek  a  1 18  evnek  legtobb  valamire  val6  ver.sel6j6t 
elolvastam  s  orQltem  volna  oly  leletnek.  mellyel  ritmikai  kincs- 
liirunkat  gazdagithattam  volna. 

N.   NYKLVOh.  XIX.  ^ 
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De  TorkosnAl  van  ilyen  iitemfi  vers  eleg.  0  mftr  regdta 
hangoztatja  azt,  de  rajtam  kivdl  nem  vette  figyelembe  senki,  hogy 
a  h^romsz6tagu  Qtem  nem  mindenkor  egy  term^szetQ  a  magyar 
versel^ben.  M^kep  hangzik  a  hdromtagu  utem,  ha  n^gytaguakkal 
vegyest  fordul  el6,  s  m^k^p  ha  on^lloan  fordul  el6  (Qlet51eg 
r5videbbekkel  vegyest).  Az  el5bbi  esetben  ^/g  6rt6ke  van,  anayi. 
a  mennyi  a  n6gysz6tagiinak  van,  melyel  folvAlt  s  melynek  ossze- 
von^^b6l  keletkezett,  k^t  cgyenld  buzamii  felre  oszlik:  az  ut6bbi 
esetben  ^/g  erteke  van,  nem  oszlik  k6t  egyenld  r6szre,  h^rom 
mozzanatb6l  all.  fis  ez  igaz.  Torkos  mar  most  egy  ilijit&st  pr6b^lt 
meg.  Folhaszn6\ia  6zt  a  '/g-os  utemet,  melynek  ISrzse  teh6t  h&rom 
sz6tag  s  ez  legfoljebb  kettessel  vagy  egyessel  vegyQl,  es  flyen  ttte- 
mekb51  ir  verseket.  Azt  mondja,  6  daktylusokat  ir :  ^  ^  #  (hArom 
sz6tag.  egyenkint  tetszes  szerinti  mert^kkel,  egyiitt  %,  de  az  els6  ta^ 
term^szettOl  hangsulyos),  melyek  egeszen  olyanok,  mint  a  n^met 
daktylusok,  mert  a  nemet  daktylus  is  pdratlanr^szfl  (*/^  vagy  Vs)- 

Sikeriilt-e  Torkosnak  ily  m6don  a  nemet  daktylusok  dallam^t 
eltalalni  ?  —  I^egjobb  lesz,  ha  az  olvasd  maga  is  osszehasonlitja. 
Id^zzunk  elOszor  is  dip6di^kat. 

TorkosnAl,  hangsullyal  irt  daktylusok :  (loethen^l : 

Oromr6l  oromra,  

I^ebegve,  szokellve,  Freude  dem  sterblichen, 

Sug6rban  fur6dve.  Den  die  verderblichen, 

lUatot  lehellve  Schleiehenden,  erblichen 

Mennyei  k^jrOl . . .  Miingel  umvanden ! 

HazAnk  a  legnek  Tage  der  wonne 

1'engere  fenn  Kommt  ihr  so  bald? 

Uszunk  az  6gnek  Schenkt  mir  die  sonne 

Fellegiben  Hiigel  und  wald  ? 

Hosszabb  sorokkal : 

Lombos  ag,  j  ne  hajlongj  |  hagyj  fel  a   b(')kkal. 
Kedvesem   homiokdt '  ne  illesd  ;  cs6kkal. 

Ez  a  Schiller-f6le  vershez  akar  hasonlitani : 

Ehret  die   frauen  sie  '  f  lech  ten  und   weben 
Himmlisehe  |  rosen  ins  |  irdische  1  leben. 

Harom  iitemfi  sorokkal : 

T^vol  a   vil^gi  ,  zajt6l  ...  ...  Auf  und  hiujaus  in  die  .  lufl 

Hoi  a  szel  I  i'lvolfve   zug.  Stronie  der   seele  verlangen. 
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A  hasonl6s^  tagadhatatlan,  kiv&lt  a  dip6di4kn&L  Szinten  az  olvaso 
kedv^^rt  ^llltsunk  most  szembe  n^met  daktylusokkal  m&s  magyar 
koltftktdl  oly  daktylusokat  melyek  id6m6rt6kkel  vannak  irva. 

Goethe :  Reviczky : 

Feiger  gedanken  Lent  a  haj6ba 

Bilngliches  schwanken,  Pattog  a  n6ta, 

Weibliches  zagen,  .  Durva  haj6snak 
Angstliches  klagen,  Vig  lakom&tul 

Wendet  kein  elend,  Keble  kit^l, 

(Macht  dich  nicht  frei.)  SzQk  nyaku  kors6k  ossze- 

koc6dnak  sat. 

( ioethe  :  I^sset  gelehrte  sich  zanken  und  streiten 

'    Streng  und  bedftchtig  die  lehrer  auch  sein  ! 
Alle  die  weisesten  aller  der  zeiten 
Lftcheln  und  winken  und  stimmen  mit  ein. 

Rudnytoszky :   £rik  a  biizakaMsz,  a  nap  ^get, 

Dalt  csicseregve  csapong  a  mad^r, 
Oh  beh  csod^,  milyen  Mes  az  61et, 
Mily  ragyog6,  iide,  gazdag  a  ny^r! 

Az  olvas<!)  6rdekes  5sszehasonlit&sokat  tehet,  melyik  mod 
nlanozza  hivebben  a  n^met  daktylusokat.  F5l  fog  ttinni,  hogy  az 
utobbi  versek,  az  id6mM6kes  m6d  szerint  termeltek,  sokkal  rdp- 
k(4ibek  a  nemet  hasonio  formakn^l,  tov6bb&  hogy  benn5k  a  dakty- 
iusok  mind  pdrosreszQ,  teh^t  '/^  jellemmel  birnak.  E  tekintetben 
teh^t  nem  k5zelftik  meg  annyira  a  nemet  eredetit,  mint  a  Torkos- 
fele  daktylusok,  melyek  csakugyan  pdratlanresziiek  ^s  nem  is  oly 
nagyon  pattog6k,  hogy  a  n^metet  igen  elhagyn^k.  Torkos  azt  in 
folhozza  az  6  m6dja  mellett,  hogy  abban  a  nyelv  hangsulya  szol- 
edivto  verstani  t^nyezdiil,  sokkal  kOzelebb  hozza  nyelvtink  terme- 
szetehez  a  daktylust.  Viszont  Torkos  ellen  sz6l  az,  hogy  az  6  dakty- 
Insaiban  a  g6zer6,  a  hangsuly  iQktetese  sokkal  gyeng^bb  mint  a 
iKfmetben.  Mindezek  els6  tekintetre  is  fdlttinnek. 

Eziittal  tart6zkodom  att6l,  hogy  ak^  az  egyik,  ak4r  a  m^ik 
iiKid  mellett  all^st  foglaljak ;  most  Ugy  sem  aiT6l  van  sz6,  hogy 
melyik  jogosultabb,  csak  arr6l,  jogosult-e  a  Torkose  is  ?  M6g  ezt 
.  u  kerdest  se  b&ntom  most ;  a  v6gs6  dontest  ugyis  az  6let  adja  meg, 
inely  kuldnben  nem  siet  az  elfogad^issal.  Az  elm^let  nem  tehet 
mast,  mint  megbesz^li  a  meg^lhet^s  folt^teleit  s  egy  alkalmi  valasz 
jkfrpte  szQk  arra,  hogy  ez  onAll6  ^s  jelentekeny  k^rd^st  letargyal- 
jiik  l)enne.  Mivel  azonban    I  e  n  n  y  e  1    van  dolgunk,  mivel  irodal- 
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munkban  ilyen  tiinem^ny,  ha  csak  komoly  kis^rlet  ala^^ac  L"^. 
fblmerttlt,  a  verstan  f&lveheti  ezt  a  pontot  is :  nyugati  daktylusok 
hangsulyos  proz6di^val.  A  verstan  igy  gazdagodik  egy  fejezettel. 
mondjuk:  aloszt^yal,  6s  ez  a  Torkos  kdlt^zet^nek  az  ^rdeme 
lesz.  De  ha  verstanomba  ezzel  egy  iij  lapot  faz5k,  megbomlik-e 
azerl  az  alapf&losztds,  hogy  irodalmunk  versei  hAromf6l6k :  neni- 
zetiek.  nyugatiak  es  klasszikusok  ? 

Torkos  m6g  azt  is  megpr6bAlta,  hogy  ut(Bmel()z6vel  iqon  elTeh' 
daktylusokat,  tehat  mintegy  hangsulyos  anapaestusokat.  Ez  a  kis^r- 
let  is  6rdekes;  de  nem  mutatkozik  term6kenynek  s  jogosuIt^Aaa 
k6ts6ghe  vonhat6.  Mert  ha  ezeket  hallom: 

Ki  I  5r5kk6   nej^nek  |  udvaroL 
t!&  '  lanija  csak   r6la  zejneg: 
A  rossz  vildg   bel^kdt  i  csakharaar 
fis  I  megteszi   egyiigyii'nek  — 

erzem  a  t5rekv^t  valami  ritmus  ut6n,  de  nem  erzek  ki  hal^po- 
zotten  se  anapaestust  se  in^s  format ;  a  vers  hangzasa  magyar  is. 
nem  is,  valami  hibrid  forma  ez.  Mind  a  lontebbi  daktylusokban 
mind  emez  anapaestusokban  erzi  az  ember  a  mesterked^t  hogy 
h^romtagi)  csoportok  keriiJtJ^i^^)^  5ssze;  pedig  a  beszed  h^roni 
lagra  osztva  sokkal  feszesebb  mint  n6gy  tagra  s  a  hdrom  tagU')! 
vagy  nem  kerfll  ki  egy  sz61am,  melynek  hangsulya  elbirja  higtaiii 
a  ritmust  egesz  koltem^nyekben,  kivalt  minthogy  e  hangsuly  gyen- 
g6bb  is.  mint  a  nemet  hangsulyok,  —  vagy  ha  kikeriil  a  sz6lam,  hait 
igen  apro  sz6lamokb6l  fog  Allni  a  kolt6i  besz6d  es  nem  tetszik 
termeszetesnek.  Az  idezett  verseknel  erezzQk,  hogy  ha  a  niuiet 
daktylust  vagy  anapaestust  akarjuk  visszaadni  velftk,  meg  kell  ero- 
siteniink  a  hangsulyokat  s  erezziik,  hogy  a  besz6d  kapkod.  Tork<>> 
pedig  ilyen  haromnyolciidos  daktylusban  irt  vagy  huszondt  kftlt(^ 
m^nyt  s  i'ltemeldzovel  meg  vagy  nyoleat. 

Azonban  ha  Torkos  a  hangsulyos  daktylusok  szAinara  helyet 
ker  a  vei'stanban,  en  is  rAmutatok  egy  form&ra,  melyet  a  vers- 
tannak  targyalnia  kell.  A  f5(olosztiist  azonban  ez  sem  fogja  meg- 
bolygatni. 

Arany  LAszl6  n^pmeseiben  ezt  az  alakot  tal^ltam : 

Nyulok  a    hanmba :  megl6nek   puskaval, 
Szaladok   dezsAhoz  /  megvAgnak   oUoval, 
Kapkodok  I  kend6hoz   banya  szur   tOjevel, 
Futok  ajto  niell6   kiloknek    lapattal. 
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Konnyen  ki^rzik,  hogy  e  versnek  ritmusa  m6s,  mint  a  rendes 
inagyar  forra^e.  A  rendes  formak  ^/g  taktusban  meniiek,  negy 
mozzanat  erzik  ki  a  taktusokl}6l,  mig  ezen  dtemekben  csak  hdrom 
luozzHDat  van.  Ezek  olyan  szalad6  taktusok,  ket  r^zdk  k5zt  nines 
meg  az  egyensuly;  mig  a  rendes  iitemek  k^t  egyenlo  huzamu 
felre  oszianak,  itt  nines  utemfelezdd^s,  hanem  harmadol^,  nines  az 
egyetlen  fdiktuson  kiviil  niellekiktiis.  Hasonl6  a  kovetkez^  versike: 

Szalad  a  {  kakas  |  kapja  a  |  ferget 
Szalad  a   f6reg  i  fiiija  a  I  furk6t, 
Szalad  a   fm*k6   iiti  a  I  bikdt  sat. 


Megallapfthatjuk  tehat,  hogy  van  7»-os  magyar  forma  is.  Mart  ez 
iitemek  nemzetiek,  a  nepmes6kben  fordulnabeK).  Gyulai  az  eWbbi  nep- 
mese  iitAn  szinten  irt  ilyen  ^/h-os  litemfl  dip6didkat  egyik  mes^jeben. 

Puskas  Id    pusk^val   Banya  szi!ir   tqjevel   Szab6  v^g   oU6val 
Fdlvesznek   lap^tra   Ldknek  vas  vill^val,   Megis  a   padldsr6l 
Mind  csak  azt  ki^tjak   Add    feljebb   krikiki    Hadd  iissem   krikiki. 

Ez  tehdt  egy  ujabban  megismert  magyar  sorraj,  mely  szinten 
krdon  lapot  ker  magtoak  a  verstanban.  Nagy  jelentos^ge  azonhan 
ermek  a  sorfajnak  sines  eddigel^,  alig  is  val6  rendszeres  miivelesre, 
<rsak  itt-ott  kuriozumnak  j6.  A  folfedezessel  inkdbb  az  elm^let  gaz- 
dagszik:  a  nemzeti  form^  oszt^lyaba  egy  aloszt^lyt  kell  beiktat- 
nunk,  a  V^-os  formdk  csoportjAt.  De  azert  a  hatartalanul  m^alkodo 
forma  a  ^/^-os  marad,  6pen  mint  zenenkben  is  a  ^/^  litem  csak 
torpe  kisebbseget  tesz. 

Emlftettiik,  hogy  Torkos  volt  az.  ki  eldszdr  vette  6szre  nalunk 
;i  ''^-os  Fernet:  de  5  nem  azzal  tett  kis^rletet,  hogy  e  motivumol 
magyar  stilben  kifejlessze,  hanem  azzal,  hogy  vele  n6met  dakty- 
hisokat  utdnozzon. 

V6geredmeny  tehat :  Az  alapf5losztdst  nem  sziikseges,  de  nem 
Is  lehet  hdboritaiii.  A  nemzeti  formdk  koze  tol  kell  venni  a  pares 
reszti  sorfaj  mell6  a  pdratlan  reszQt  is,  azaz  a  ^/g-os  sorfajt:  a 
nyugati  form^knal  pedig  tanitani  kell,  hogy  koziiliik  a  daktylust  6s 
anapaestust  nemesak  iddmertekes  proz6didval,  hanem  hangsulyossal 
is  tdrekszenek  nyelviinkdn  kifejezui. 

Nkgyrsy  Laszi.6. 
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AK  ,^NKELd  HANCfSULT'. 

Gyakran  haltottunk  ^  olvastunk  aiT6l,  hogy  namely  vid^en 
a  n^p  6nekld  hangon  besz^l,  vagyis  hogy  nem  ligy  hang- 
sulyozza  a  mondatol,  mint  az  orszftg  legnagyobb  r^z^ben  szokas. 
AzoDban  arra  n6zve,  hogy  miben  AW  ez  az  enekl6  hangsuly,  mikor 
haszn&Ijdk,  s  egyforma-e  mindazon  vid^keken,  a  hoi  a  n^p  igy 
,6nekel',  RSlvUagosilfist  nem  kaphattuuk.  Hogy  ez  6rdekes  k6rd6sre 
n^zve  n6mi  biztos  adatot  szerezbessek,  folvettem  az  1888  6v  6sz6n 
kiadott  k^rdd  ivembe  a  kflvetkezd  k6t  k6rd6st  is:  ,1)  Van-e  el- 
teres  a  nyelvjArfis  es  a  kftznyelv  hangsulya  kOzdtt;  milyen  V  — 
2)  Haszn^a-e  a  Dyelvj6r4s  az  ugynevezett  eiiekl6  hangsulyt  e^ 
miben  fill  ez'? 

Azt  remeltem,  hogy  az  adandA  feleletek  n^mi  Uijftkozftst  fog- 
nak  ayujtani ;  de  hi&ba !  A  be^rkezetl  iveken  (egyet  kiv^ve)  a 
felelet  erre  a  k^t  k^rd^sre  mindig  ez  volt :  nines,  nem.  Csaki^ 
egy  iven  (Zdgon,  Hfiromsz^k  m.)  olvashattam,  hogy  igen  is  van 
elt^res  a  kj>znyelv  hangsulyoz^a  mddj&t61,  ^  hogy  az  illeUi  vid^k 
haszn^a  az  6nekld  hangsulyt.  De  Ijogy  miben  All  ez  az  enekles. 
azt  innen  se  ludhattam  meg. 

a  nem  is  fsodfilhatjuk,  hogy  a  kerdti  ivekben  adott  feleletek 
ily  kev6s  fdlvilAgositfissal  szolgfilnak.  A  feielO  rendesen  a  maga 
aDyanyel?ere  nezve  toltolte  ki  az  ivet,  s  ennek  a  nyelvj&rasnak 
legtobb  sfgdbAga  6  eldtte  6pen  nem  ktil^nOs.  hanem  nagyon  w 
megszokott  dolog,  a  mit  itilemlitesre  is  atig  tart  ^rdemesnek.  A 
hangtani  es  alaktani  sajfitsagokat  k6nnyen  6szre  veszi,  ha  a  saj^l 
kiejtes6t  Osszehasonlftja  az  irott  nyelvvel ;  az  eiteres  rdgt^n  szembe 
tfinik.  Azonban  az  olyan  segatsfigot,  a  mil  az  irtis  nem  je!6i.  a 
legtobb  gyfljtS  nem  is  veszi  6szre.  Igy  pi,  az  egyes  hangok  k^pzese 
m6di6rdl  ritkin  kaphatunk  biztos  litbaigazitfist ;  hogy  pi.  az  e-t 
hogy  e.jli  az  illeto  nyelvjarfis,  vajjon  kdzeledik-e  az  i  vagy  az  c 
fele,  arra  n6zve  csak  a  nyelvesz-gytljto  adhat  folvildgositdst ;  ez 
is  Toleg  <:sak  akkor,  ha  maga  mfis  vid^krCI  valA.  Az  irdsban  a 
hangsulyt  se  jeloljilk,  s  mindenki  iSgy  olvassa  a  nyomtatott  szd- 
veget,  a  hogy  a  sz^a  r4jfir,  s  ugy  hangsulyozza  az  egyes  mon- 
datokat,  a  hogy  kdzons^gesen,  beszed  kdzben  is  szokta  tenni. 
'I'ehat  d  el6tte  a  sajikt  nyelvjfirfisdnak  hangsulyozasa  mddja  soha 
se  kiilonos,  es  nem  i.s  csod^haljuk,  ha  a  gyOjtok  soha  se  tartjak 
a  nmguk  nyelvjar^siuiak    hangliordozasiit    megfigyeleare   meltonak, 
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s  ne  is  remeljlik,   bogy   5k   fognak   nektink   a   bdrmi   tekintetben 
elt6r6  hangsulyra  n6zve  Klvil^gositassal  szolgAlni. 

Ez  a  tapasztalat  arra  inditott  bogy  magani  latogassam  meg 
azokat  a  videkeket,  a  hoi  a  nep  a,jk^r6l  hallbatb  az  ,enekI6  bang- 
suly^,  s  magam  figyeljem  meg  baszn^latilnak  m6djal.  Fdleg  ket 
videkrdl  tudjuk,  bogy  ,enekel*:  Debrecen  v^rosa  6s  a  sz^kelyseg. 
TehM  e  ket  vid6k  bangsulyozasa  m6cljanak  megfigyeles6t  tCiztem 
ki  a  mult  6v  nyardn  tett  utazasom  ceyaul  s  megfigyel6seira  ered- 
raenyevel  az  alabbiakban  szAmolok  be.  • 

A  debreceni  embert  rogton  fblismerbet6v6  teszi  kiejtes^nek 
ket  (oltfin6  sajalsaga:  az  e^  6^  5,  ti,  it  bangok  diftongizalasa  es  a 
sajatsdgos  bangbordozs^s.  Ez  a  bangbordozas,  mely  ezuttal  ben- 
nunket  kiiiondsen  erdekel  nem  valtoztatja  meg  a  szavak  rendes 
bangsulyozasat,  az  erosen  kiemelt  sz6tag  itt  is  az  elso ;  a  szolamok 
alakuldsara  (vo.  Pbonetika  elemei,  101.  1.)  sines  nagy  befolyilssal 
banem  igenis  megvaltoztatja  a  beszel6  liangj^nak  azt  a  Tolytonosan 
vdltakoz6  bullamz^&t,  mely  a  magyar  mondaton  mindig  elomlik. 
A  mint  Pbonetikamban  kifejtettem,  a  magyar  mondatban  a  bang- 
hordozas  valos^gos  bullammozgasboz  basonlitbat6.  Legmagasabb 
bullAmbegyek  az  egyes  kiemelt  szolamok  (sz6csoportok)  elso  tagjai. 
A  mondatban  igy  kl'ilondsen  kiemelt  ket-b^om  szotag  kozott  fbl- 
valtva  kovetkeznek  egym^sutan  az  erCsebb  es  a  gyengebb  sulyu 
sz6tagok. 

A  debreceni  hangbordozasnak  a  kozonsegest61  eltero  leg- 
f91tun5bb  saj^tsaga,  bogy  nemcsak  a  bang  er5ss6g6t  forditja  a 
szotagok  kiemel^sere,  banem  beszed  kozben  vAltozik  a  bang  ma- 
gassaga  is,  a  mennyiben  egyes  szolagokat  a  tobbin^l  joval  emel- 
tebb  bangon  ejt  ki.  Kzen  kivlil  a  bang  er6sseg6re  nezve  is  nagyobb 
ktildnbs^g  van  az  egyes  szotagok  k(*)zott,  mint  m^  videkek  kiejt^- 
seben.  Pbonetikamban  a  bang  er^ssegere  n^zve  ot  fokot  kiilon- 
boziettem  meg  a  mi  kiejtesiinkben,  melyek  koziil  a  tobbi  f5Ie 
emelked6  e  r  6  s  e  t  csak  rilkan  hasznalja  a  beszelC),  csakis  ba  vala- 
mire  kiilonos  figyelmet  akar  fordittatni.  Azonban  a  debreceni  ember 
szajaban  sokkal  gyakoribb  6s  kozonsegesebb  ez  az  er6s  bangsuly^ 
sotmegjobban  ki  is  emeli  az  illet6  szotagot,  mint  pi.  a  dunantiili. 
KflldnCs  szint  a  debreceni  bangsuly  6sszeka|)csol^a  ad.  Ha  vala- 
mely  raondatot  a  debreceni  eml^r  nyomatekkal  akar  kiejteni,  a 
mi  pedig  n^la  gyakrabban  tortenik  meg  mint  masnal,  eWszor  is 
er6i«en  ejti  a  mondat  elso  tagjat,  azutun  iigy  folytatja  mondani- 
valojat  eg^sz  az  utols6el6tti  szotagig,    n)int   mindenutt  szokas,  bar 
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az  el6bb  emlitett  hulldmzas  az  6  besz^eben  szembetundbb,  mint 
m^  vid^ken.  Az  ntols6el6tti  sz6tagot,  a  sz6  b^rmelyik  tagja  kerQl 
is  oda,  ism^t  er(3s  hangon  ejti;  az  utols6  tagon  pedig  r61viszi  a 
hangjd;t,  vagyis  ezt  a  tagot  magasabb  hangon  ejti.  mint  az  el5b- 
bieket.  Ezt  az  utols6el5tti  sz6tagot,  b^rmily  kev6ss6  emeln6k  is  ki 
kul5nben,  pi  ha  a  sz6  m&sodik  tagja,  a  melyre  csak  negyedrendu 
hangsuly  juthat,  a  debreceni  eml)er  megadja  neki  az  er6s  hang- 
sulyt  s  egyiittal  t^  sz6lamot  kezd  vele.  P61d^ul  ^lljon  itt  a  kdvet- 
kez6  mondat  raelyben  a  Vastagabb  beta  az  erOs  hangsulyt,  a  d5lt 
beta  pedig  a  magas  hangot  jeloli : 

Meg^r  az  ot-yem  piet. 
Megesik  n^ha  az  is.  hogy  az  utols6   szotagon  van  mindket  hang- 
suly,  vagyis   hogy   ezt  a  sz6tagot   erOsebb  6s  magasabb  hangon 
ejtik,  A  mennyire  megfigyelhettem,   ez   csak  akkor  tortenhetik,  ha 
az  utolso  sz6tag  hosszii: 

Megyek  eLp^-mSk. 

Hogy  melyik  mondatot  hangsulyozza  igy  a  debreceni  ember  s 
melyiket  nem,  acra  n^zve  aligha  lehet  szabAlyt  fcldlh'tani.  A  meny- 
nyire  en  megfigyelhettem,  ez  az  illet5nek  egyeni  hajlandos^gAtol 
fiigg;  azt  emeli  ki,  a  minek  kiilonos  fontossagot  tulajdonft.  Neha 
elbesz^l  percekig  is  s  nem  halljuk  ezt  a  hanghordozdst,  egy  mon- 
daton  aztdn  ismet  csak  (blttinik.  l)e  ha  valamelv  kerdesre  csak 
egy  mondattal  fele),  ezt  az  egy  mondatot  mindig  igy  ejti.  Erre  nezve 
azonban  sziiks^ges,  hogy  tQbben  is  tegyenek  a  hely  szin6n  es 
pedig  hosszabb  id6n  ^t  megfigyeleseket,  hogy  hasznalata  m6dj^t 
pontosabban  is  meg  lehessen  allapitani.  A  m^ik  k^rd^s,  a  mi 
szinten  feleletre  var,  vajjon  a  hanghordoz^snak  ez  a  modja  csupan 
Debrecen  v^ros^ra  szoritkozik-e,  vagy  ha  nem,  meddig  terjed  az 
a  teriilet,  a  melyen  hallhat6?  Erre  is  folhivom  a  gyfijtfik  figyelmet. 

A  magyar  nyelvterulet  egy  masik  resze.  a  hoi  a  n6p  szinten 
enekelve  beszel,  Erdely ,  m^g  pedig  nemcsak  a  szekely  nyelvterulet. 
hanem  Erdelynek  mas  resze  is.  Az  idd,  melyet  a  hanghordozas 
megfigyeles(^re  Erdelyben  fordithattam,  sokkal  rovidebb  volt  sem- 
hogy  el^g  tapasztalatot  szerezhettem  volna,  hogy  egesz  pontosan 
megAllapithatn^m,  mely  teriileteken  hallhato  ez  a  hailgsulyozjism6d 
s  mennyiben  kiilonbozik  egyes  nyelvteriiletek  hanghordozAsa  egy- 
mastol.  Annyit  azonban  ketsegteleniil  megallapithattam,  hogy  a 
debreceni  hanghordozAst61  teljesen  eliit  6s  hogy  nem  szoritkozik 
csakis  egy  vid6kre,  mert  epiigy  hallottam  Banffi-Hunyadon,  mint 
Szekely-Udvarhelytt   s   k(ll6nb5z6  vid6kr01  val6  sz6kelyek  ajkArdl. 
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Az  6  hanghordoz^suk  csakis  abban  t6r  el  a  k5z5Qs^gestdI,  hogy 
valtakozik  besz^  kozben  a  hang  magass^ga  is.  iehat  nemcsak 
a  hang  er6ss^ge  szolgdl  a  mondat  egyes  roszeinek  kiemelfeere. 
A  mondat  egyes  reszeit  az  erdelyi  ember  6pugy  hangsulyozza, 
mint  mi,  nem  pedig  mint  a  debreceni ;  a  k(il5nbseg  csak  az,  hogy 
a  mondat  utols6  sz6tagj^n  emeli  a  hangot.  Azonban  hangja  nem 
egyszerre  emelkedik  az  utolso  szotag  ejt^sekor,  hanem  inagto 
ezen  a  szotagon  kezd  emelkedni  s  szall  Toljebb ;  6s  pedig  az  egyes 
vid6kek  szerint  tobbe  vagy  kev^sbb^.  Ha  a  mondat  utolso  sz6tagja 
rSvid,  kulonoseii  ha  egytagii  sz6  {te,  hi,  he  sat.),  a  melyen  nem 
emelkedhetn^k  a  hang,  ez  a  sz6tag  inegnytilik.  s6t  hosszabban  is 
ejtik,  mint  a  mondat  belsejeben  hallhat6  hosszu  hangzokat. 

Azonban  ezek  a  tapasztalatok  meg  nem  elegsegesek  arra 
n6zve,  hogy  az  erdelyi  hangsulyozasrol  tiszta  kepet  nyerjlink :  fol- 
kerem  teh^  mindazokat,  kik  ott  a  hely  szinen  a  nep  nyelve  irant 
erdekI6dnek,  koz6ljenek  min6l  tobb  pelddt,  megjelolve  a  hanghor- 
doz^  kul5n5sseget.  M6g  azt  is  fontos  megtudnunk,  hogy  Erdely 
melyik  resz^ben  nem  hallhato  ez  a  hanghordozas.  Minel  tdbb 
gyQjt5nek  vallvetett  munkalkodasa  hozhatja  esak  meg  a  kell6  sikert, 
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nyelvCnk  afrikajabOl. 

I.  Utmutat6  a  szem^szetben.  Irta  Csapodi  Ihtvan  dr. 

J  I.  Eg^szs^gtan  polg^i  es  rels6bb  leanyiskolak  szamara. 
Irtuk  Oapodi  Isi'vAn  dr.  es  Gerloczy  Zhigmond  dr. 

III.  £g^8Z86gtan  n^piskolak  szamara.  Irt^k  Csapodi  Istvan  dr. 
es  GEttL6czY  ZsiOMOND  dr. 

A  fekete  vildgr6sz  is  megmozdult  valahara  Livingstone,  Stanley, 
Emin  buzgalmAra:  a  miiveWd^s  r6  tette  kez^t  a  legcsokCnosebb 
vilagr6szre.  Mintha  a  XlX-dik  sz^zad  ezzel  tartozott  volna  az  em- 
terisegnek. 

Ily  fekete  vilagreszunk  volt  nekiink  a  magyar  orvosi  nyelv 
birodalma.  M^r-maralig  remeltOk,  hogy  Bugat  hagyom^nyaival  is 
megkuzdhet  a  Nyelv6r  iskolaja.  Orvosaink  nyelverzeke  meg  min- 
dig  a  legszorosabb  bekly6kban  senyved.  Ok  reg  elfeledt^k  azt  az 
edes  magyar  nyelvet,  melyet  anyjuk  tejevel  szittak  magukba,  Idegen 
nyelvek,  kivalt  a  nemet  nyelv  szoptato  ttvegen  taplalkoznak ;  ha 
azt&n  tollat  ragadnak  is,  n^metes  gohdolkoz^ukb6l  nemetes  stilus 


74  PE8TI    VILM08. 

fakad,  barmennyire  iparkodnak  a  legszokottabb  idegen  szavak  ke- 
rulte^vel  ker^kbe  tdrt  bug&tos  magyarsagti  intlsz6kkal  fcgezni 
ki  az  orvosi  fogalmakat. 

Nem  tudjuk,  tartos  lesz-e  oromiink,  a  fekete  vii^gr^zunk 
igazi  megmozdul&s&t  iidvoz5Ihetjuk-e;  de  szivunkbOl  ortllliQk,  bogy 
ez  alkalommal  olyan  orvosi  es  olyan  orvosi  vonatkoz^ili  kdnyveket 
ismertethettink,  melyek  olvasasakor  jobb  jov5  dereng^t  Idtjuk  az 
orvosi  irodaloinban  is. 

I.  (usapodi  ,Utniutal6'-jaban  se  a  nyelv  anyagit,  se  szerkesz- 
teset  nem  kifogasolbatjuk.  Minden  orvosi  fogalom  megtal^^a  a 
hib^tlan  magyars^gu  sz6t,  stilusa  pedig  teljesen  mentes  minden 
germani2^ust6l,  s6t  azt  a  csod6t  is  elkovette,  hogy  orvosi  nyel- 
viink  egyedQI  jogositott  ig^j^t  a  ,follep  a  baj,  enn61  a  betegnel 
bantalom  lepett  foV  sat,  ezt  a  n^unk  olyan  vigan  teny^zd  n^met 
(isemetet  is  sikerull  gy5kerest51  kit6pnie.  Stilusdt  az  sem  teszi  ter- 
jengdsse,  hogy  a  szenvedO  igealakot  teljesen  melWzte. 

Jogaihoz  juttatta  a  n^p  nyelvenek  es  a  r^gi  magyars&gnak 
iizavait  es  eredeti  kifejez6seit. 

Peldakepen  id^zziik  neh^ny  mesterszavdt :  gyujto-poni  (gyU- 
pont),  a  hib^s  ,szini^tas'  lehet  szinUvesetes  (r^szleies  szinvaksag) 
es  SBtnnemldtds  (te\jes  szinvaksdg),  lideelldtosdg  (rovidldtils),  messMe- 
Idtosdg  (tQllatas),  oreghori  messeeldtosdg  (messzelat^),  saembibor 
(Idtbibor),  szemhogdr  (lata),  SMunyogldtds  (rSpiild  rovarok,  rovar- 
latas,  myodesopsia).  lencse-hias  szeni  (lenese  n^lkilli  szem),  benulds 
(htides)  sat. 

Stilusabol  is  idezunk:  11.  1.  Az  embernek  szOletes^n^I  fogva 
kicriiuy.  fqletlen  lehet  a  szemtekeje;  egeszen  hianyozni  nem  szo- 
kott,  csokeveny6t  ha  elrejtve  is.  tobbtiyire  megtalalni.  —  78.  1. 
I^atusunknak  egyik  erdekes  tulajdonsaga,  hogy  szemiiok  a  kiil5n~ 
b5z5  hossziisagii  hulldmokban  rezgo  f^nyt  szinekiil  veszi  ^zre. 
A  leghosszabb  fenyhullamok  a  vor5s  szin  ^rzetet  keltik,  aztan  a 
hasab  bontotta  szink^p  sora  szerint  a  namncsszin,  sdrga,  zdld^  kek 
.szin  kovetkeznek.  a  legrovidebb  horfsziSsagii  fenyhuilamokat  ibolya- 
szinul  latjuk. 

Az  idegen  szavak  kiirasaban  ingadozik;  a  mit  mer,  magya- 
rosan  irja,  pi.  cilinderes  uveg  (cylindricus),  korneai  mikrosBkop  sat : 
de  meghagyta  az  ilyeneket:  aphakia,  myopia  sat;  sfit  mintha 
fokonkent  batorodott  volna  neki  a  magyaros  irdsnak,  az  els6  ivek- 
tjen  concav  es  convex  van.  az  utolsokban  konkav  es  konvea^,  Ennel 
fontosabb,   hogy   az   idegen  *  szokkal   nem  oltja  l>e  nyelvunkbe  az 
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eg^z  lesz^maz^  lonoii^t,  pi.  myopias  (myopicus),  asgtigmds  (asti- 
ghaaticus)  sat. 

II.  ^  III.  A  k^t  .Egeszs^gtanban'  is  az  orvosi  resz  erdekel 
beoQunket.  A  szerzdk  megmutatUik,  hogyan  lehet  es  hogyan  kell 
az  iskol^  gyeniiekek  sz&m^ra  olyau  konyvet  irni,  melyb61  meg- 
tHDuIhatj^k^  hogy  az  orvosi  fogalmakat  is  meg  lehet  erteni,  ha 
nem  is  gyuratUk  hozz^  el6bb  az  egyetemen  a  nyelv^rzekiiket. 
Definici6ik  egyszerOek,  vildgosak,  mondaiaik  rdvidek,  stilusuk  ma- 

gyaros.   Orvosi   kifejezeseik   koziil  id^zhetjiik:   feje-ldgya  (kuiacs). 
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tag  (v^gtag),  (igyvdo,  gerincvelo  (agy,  gerincagy),  virmirigyek  (nyirk- 
mirigyek\  feher-ereh  (nyirkedenyek),  vero-erek  (uterek),  vivd-erek 
(viszerek),  feher-ver  (nyirk),  lelegees  (legzes),  gSge-cso  (leges6),  iudo- 
csdvek  (h5rg5k),  nyeldeklo  (t^pcs6),  fehSrje  (Feb^raye),  esufoU  lak&s 
(tiiltftmdtt),  hevenyes  betegseg  (heveny),  megrdgeijit  (idiilt),  vorhenyeg 
(vSrheny),  folios  hagym^z  (kftteges)  sat. 

Igazto  ori^  halad&st  vesziink  eszre,  ha  e  kdnyvecsk^ket  a 
kozoktat^iigyi  korm^ny  megbizdsab6l  iratott  nepsjserii  eg^szs^g- 
tannal  veljiik  egybe. 

A  k5nyvecskek  stilusa  azokat  a  botl^sokat  is  elkerlili,  a  mik 
meg  oiy  j6l  megirt.  a  n^pies  gondolkoz^st  elegge  megk5zelit5 
konyvben  is  megvannak,  mint  a  Lendvay  Beno  dr.  k5nyv6ben, 
mely  ,Huszonot  ev  M^kusfalva  61et6b6l'  ceg6re  alalt  mulattatva 
oktafja  a  nepet.  PI.  ugyancsak  kiri  bel6le  az  ilyesmi :  A  gyermekek 
szinten  ritkan  mutattak  eg^zseges,  piros-pozsg^  arcot.  Piszkos, 
zavaros,  bOzos  is  volt  a0.  Mindezek  feleti  csud^lkozas&t  es  meg- 
lepet6set  nem  is  titkolta.  Meggy6z(kl5tt  arrol,  hogy  egy  kozseg 
kedvez6  egisjgsegi  viszonyai,  annak  vagyonosoddsdt  is  lenyegesen 
elOsegitik.  Perti  Vilmos. 

HELYKEI&AZfTXSOK.  MAaYARiKATOK. 

Szdvegyit^s.  Simonyi  Zsigmond  egy  akademiai  (ololvasas^ban. 
melynek  kivonata  ,Kombindl6  sz6alkotas*  niin  alatt  a  Nyelv5r  tava- 
lyi  els6  fiizeteben  jelent  meg,  egy  nagyon  erdekes  nyelvi  jelenseget 
t^gyalt.  Voltak,  kik  fejtegeteseit  hallva  dsszer^ncoltak  a  homlokukat 
es  ketelkedve  cs6vAltAk  a  fejiiket  Azt  hiszem  azonban,  hogy  a  pel- 
daknak  nagy  szdma,  mihelyt  Simonyi  ertekezese  eg^sz  teljessegeben 
megjelenik,  a  tamdskodokat  is  meg  fogja  gy^zni  arro).  hogy  a 
v  e  g  y  fi  1  e  k-s  z  6  k  (igy  szeretnem  5ket  elkereszlelni)  a  nyelv  elo- 
fi^toak  szapora  'es  6letreval6  hajtasai ;  s  hogy  a  sz6vegyites. 
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inelynek  nagyon  egyszertt  es  termeszetes  lelektani  alapja  van,  oly 
jelenseg,  melyet  ezentiil  a  szofejtesben  nem  szabad  szdmbaveflenOl 
hagynunk.  Hadd  jaruljak  hozzil  a  vegyttl6k-sz6k  gyd,jtetn6nyehez 
en  is  nehany  adalekkal. 

Eldre  i)Ocs^tok  kett5t,  melvek  Itilem  hallatara  t^madtak  ^ 
—  a  mi  gyakori  eset  —  niindjdrt  el  is  haltak  a  beszeW  ajak^n. 
Az  egyiket  egy  kolozsvdri  eml>er  mondta  a  beszed  hev6ben :  ordibdt 
=^  ,ordit-4-kiabdr :  a  masikat  deAkkoromban  Kallottam  egy  tanulo- 
1Arsamt6l :  mapldsz  =?=  .mappa+atlasz'. 

BdsolvaiOf  kilsdlvalo  (belsewhialo,  kylsewlualo  EhKl  50)  -= 
,l)el9«+bel6lval6,  kilso+kil61val6\ 

Kustos:  vizes'aljiJ.  pi.  kustos  a  ruham.  (Baranya  m.  Csiiza, 
Nyr.  XVIII.  238)    -  ,kastos+lustos\ 

Mindannydjan  (Raranya  m.  C-silza,  Nyr.  XVlll.  286)  =  ,inind- 
annyian +inindnya.jan'. 

Seurkonyet  (Hdromszek.  MNy.  VI.  358)  --,szurkulet4-alkonyae. 

Migesint :  ismet  (Rabakdz,  Beo-Sjirk^ny.  Nyr.  XVIII.  143)  =- 
,megest+niegint\ 

Legelenimyebb :  leg^lenkebb  (Vas  m.  Nyr.  XVIII.  144)  =  ,leg- 
6l6nkebb  +  Ieg6l6kenyebb'. 

Nyaldncsi  (Szolnok-Doboka  w,  Nyr.  XVII.  316)  =  ,nyalAnk+ 
kivancsi^ 

0r6kkdn:(ehhen  a  kapcsolatban :  orokkon-orokke)—  ,orokon-t- 
6r5kke'. 

drokketig  (NySzot)  --  ,5rokke+6r5k-eltig'. 

Tett€t{i  magat :  simulat).  A  ,simulat'  jelentesO  teiiet  ige  (U)- 
.szotagjaban  nyilt  e-vel)  causativuma  a  I'^gi  tei-ik:  ,paret,  apparet, 
vldetiir'  igenek,  melynek  most  is  elO  szarmazeka  a  tetseik  (imperat. 
tcssek  e  h.  Hetjek),  A  teitet  ige  azonban  osszevegytilt  a  tUet,  t&et 
igevel  (a  ih-  causativumaval),  s  innen  van,  bogy  a  kozep  e-vel 
besz6l()  vid6keken  a  ^rtiinulat^  ma:  ietiety  tetet,  s6t  Uteti}  magat)i.s. 
Vagyis:  iUitt,  ietcf^  tctct{i  mag^t :  simulat) -^  ,^c<^c^  (simulat  )+ 
t'etety  tetet'  (a  tev-:  .tenni*  causativuma).  Sziknyki  .I6z«ef. 

F6n<vl  igen^v  mint  blrtok08-Jelz4  i  A  Nyelv6r  XVII. 
361.  lapjAn  SzigetvAri  Ivan  a  R)nevi  igen6vnek  egy  killonos  hasz- 
nAlatAr6l  sz6K  melyet  a  gramatikair6k  eddigele  nem  vettek  figye- 
lembe.  ,Simonyi  ^s  Szinnyei  —  igy  szol  a  kozlemeny  —  azt  tanitjAk 
nyelvtanukban.  bogy  a  Woevi  igenev  lehet  alany,  t^rgy  es  hai&rozo. 
Nekem  i^gy  tetszik,  bogy  ez  a  szab&Iy  nem  kimeritd.  Nem  tudom 
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vele  megmagyarAzni  Arany  ,Sz.  LAszl6jtoak'  ezt  a  sor6l :  Jdeje 
mdr  egy  kev^ss^  szellCztetni  a  sztik  h^at*.  AkAr  a  ragot 
tekinljQk,  akdr  a  mondatr^szre  k^rdezOnk,  akar  mell^kmondatra 
v^hoztatjuk,  mindenk6p  azt  talAljuk,  hogy  a  Kn6vi  igen6v  itl  jelzd, 
raeg  pedig  birtokos-jelz6 :  minek  van  ideje?  a  szellfiztelesnek: 
annak,  hogy  szelWztesse  a  szttk  hAzat  Pr6zai  p6lda:  Ideje  mAr, 
edes  nen^m,  egy  level6t  venni  kednek.  (Mik:TorL.  ni)*. 

Csakugyan  ligy  tetszik,  raintha  a  f6n6vi  igen^v  ezekben  a 
mondatokban  birtokos-jelzd  volna ;  de  nem  az. 

Mind  a  k^t  mondat  azok  kozCkl  yal6,  melyeket  v  e  g  y  ti  ]  e  k- 
mondatoknak  nevezhetiink ;  mert  k^t  mondatnak  olyat^n  ossze- 
YegyQt6s6b6l  ^llottak  ^16,  hogy  az  egyiknek  egyik,  a  niasiknak 
m^ik  r^sze  van  megtartva  6s  egy  live  kapcsolva.  PI.  Ideje  volna 
m&v,  hogy  indulj  iink  + J6  volna  mar  i  ndulni  =  Ideje 
volna  m6r  indulni.  Vagy:  Ideje  mdr,  hogy  v6get  vessGnk 
a  dolognak  +  J6  lesz  mkv  veget  vetni  a  dolognak  =  I d e j e 
mar  veget  vetni  a  dolognaik.  Szakasztott  ilyenek  a  Szigetvdri 
id^zte  mondatok  is.  Tehdt  a  f5n6vi  igen^v  ezekben  nem  birtokos- 
jelzd,  hanem  a  1  a  n  y.  Szinnyei  J^zftRF. 

Plipaszem.  NepszerO  el5adasom  volt  a  terra^szettudom^nyi 
tdrsulatban.  A  szemiivegrOl  beszeltem.  A  szemiiveg  tort^net^rfil 
sz6ltomban  szerettem  volna  megfejteni,  honnan  val6  a  pdpasjgem 
szavnnk.  Szarvas  GAborhoz  fordultam,  hogy  mit  vallanak  a  Nyelv- 
tort^neti  Sz6tar  gyCljtesei,  de  szives  ertesit^se  nem  terjedhetett 
tovabb,  mint  hogy  az  eddig  rendezett  gyOjtesben  (isupAn  Szent- 
ivANYi  Mabtok  N6gy  rovid  eUi  konyvecskek  a  hitben  tdmadott 
versengesekrdl  nevQ  muv6b6l  van  egy  hely  kifrva.  Ez  a  mtt  1720- 
b6l  val6,  adata  tehdt  meglehetos  kesei.  ITgyancsak  Szarvas  (labor 
ertesitett,  hogy  MolkAr  Albert  sz6tara  elso  1604-iki  kiad^sa 
magyar  r6sz6ben  benne  van  a  pdpasgem :  conspicillum,  perspicil- 
lum,  specillum. 

Ann^l  inkAbb  megdrultem,  hogy  a  Term^szettudom^nyi  tdrsulat 
k5nyvt^raban  meglev5  lB90-iki  CALEPiNun-ban  is  megtalAltara,  de 
csak  egy  helyiitt,  specillum  egyertekesei  k5zt,  t.  i.  gall.  petUes  lunet- 
tes, ital.  gli  ocehiali,  germ,  bryllen^  hisp.  los  antojos  para  ver,  pol 
hrille,  oculari,  ung.  papa  edm^  ocular,  ang.  a  paire  of  spedaeles, 

Ez  a  tudomasom  szerint  legregibb  adat  azt  bizonyUja,  hogy 
a  szemUveg  pdpasBcm  neve  j6  r^gi  lehet.  ha  (^alepiniis  koraban 
ra^r  sz6tarba   keriilhetett.   Pedig   Calepinus  id^zelt  kiadasa  mind- 
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ossze  csak  hdromszdz  ^vvel  jelent  meg  a  szemUveg  f&ltaldldsa 
ut&n,  melynek  idej^Ul  az  1285— 1290*iki  id()szakot  vallja  a  tado- 
mtoy.  Az  5sszedlhtdsb6l  k^t  dolog  vil&glik  ki.  Egyik  az,  bogy  egyik 
nyelvben  sines  meg  a  pdpasBem  m^ssa,  mindegyik  nyelv  m^  ^sz- 
i&tiis  szerint  alkotta  meg  e  fogalom  kifejez5j6t.  A  m^ik  az,  hogy 
mds  nyelvekben  t5bbes  sztoiil  a  szemuveg  neve,  mig  a  magyar-- 
ban  erre  n^zv6st  is  az  a  magyar  eszj^r&s  nyilvtoul,  hogy  a  mi 
az  emberen  term6szet  szerint  egy  pdr,  azt  egy  egesznek  tartja. 
Szemunkr^l  sz61unk,  nem  szemeinkrdl,  a  ki  egy  szem^re  vak,  az 
a. magyar  embemek  felszemd,  a  ki  monoklit  hord,  az  a  f(6l  sze- 
m^re  csipteti. 

P.-Papai-Bod  1732.  es  1767-diki  kiaddsa  magyar  r^sz^ben 
papa-seem  van  meg,  a  latin  r^z6ben  specUlum  Melme  ohuldr, 
pap-szem.  Mi  okon  t^r  el  PPB  e  helyiitt  a  Calepinus  kiir^s^tol, 
volt-e  az  akkori  nyelvben  csakugyan  papsjsem  szavunk,  nem  tud- 
hatni.  Val6szin(len  egyszerti  sajt6hiba. 

A  pdpasjsem  harmadik  alakj^t  a  Czuozor-Fooarasi  Nagy- 
sz6t^ra  koholta  fgyen :  ,Ez  a  sz6  alkalmasint  sem  annyira  a  p&pa, 
mint  a  papa  sz6b6l  van  dsszet^ve  s  a  gyermekek,  iiatalok  onnan 
csin^tak,  mivel  az  ap^,  mint  iddsebbek  szokt^  bordani^ 

Sem  a  papseem  alakot  nem  t^mogatja  irodalmi  adat,  sem 
a  papas0€tn-{^\e  magyardzatot  komolyan  venni  nem  Met  Csakis 
a  pdpaszem  alakot  tarthatjuk  olyannak,  mely  megvolt  s  mely  mai 
naps^g  is  ^Italanosan  elterjedt  szavunk.  Atment  a  kozmondAs 
orszdgdba  is,  a  mint  Kresznkbics  sz6tAra  fSljegyzi  (1831):  ,Nem 
mind  tud6s,  a  kinek  papaszem  fflgg  az  orr^n'. 

Kz  a  pdpaszem  szavunk  pedig,  melynek  mdssdra  se  a  regi 
idegen  nyelvekben,  se  a  maiakban  nem  akadunk,  a  mely  egyszer- 
smind  alkot^sAban  is  magyar  eszjAr^ra  vail,  bizonydra  sajat  eredeti 
szavunk.  Azt  gondoln^m,  hogy  tudomanymClvel6  szerzeteseinktdl 
szdrmazik,  kik  az  Olaszorszagban  (SltalAlt  s  onnan  szerzett  szem- 
iiveget  a  papa  neverOl  nevezt^k  el. 

Hogy  a  pdpaszem  mennyire  a  tud<Ssokhoz  ill6  eszkoz  volt, 
epen  az  idezett  k5zmondds  i«  bizonyitja. 

Mennyire  elismertek  a  p^paszemet  a*lisztan  lat^  szerszamtol, 
azt  meg  Szentivanyi  emlitett  k5nyvecskeje  bizonyitja,  melynek 
273.  lapjarol  id^zem  e  mondast:  ,Aurifaber,  ki  Lutternek  igen  j6 
harattya  volt,  meg  1556-dik  esztend6ben  azt  irja:  hogy  igen  tiszta 
vilagos  p^pa.szemet  vegyen  bdr  ele.  a  ki  az  augustai  vallasnak  tiszta 
('s  igazan-valo  agazatit  es  nem  a  megvesztegetettet  fel  akarja  talAlni'. 
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V^gCtt  megeinlitem,  hogy  a  inai  n^p  nyelve  a  p^paszemen 
kivlkl  a  szemQveget  okuld-nsik,  okuldre-nak,  s6i  okorldri-nak  is 
nevezL  Ez  ut6bbi  alakot  egy  magyar  paraszt  ember  level  ben  irta, 
de  m^r  nem  tudom  mely  videkrOI.  Csapodi  Istvan. 

Kell*.  fin  is  megerCsithetem,  a  rait  a  Nyelvfir  30.  lapjan 
Fialassa  ir,  hogy  t  i.  a  ,kelP  haszn^lat^ban  a  n^met  nyely  hatasa 
erv^nyesfU  az  orsz^g  nyugati  haUr^hoz  kdzel  lak6,  kiilOnben  tiszta 
magyar  n6p  nyelveben.  Soprony  megyeben  ugyanis  neincsak  ragoz- 
zdk  a  kcU  ig^t  a  Jcolldk,  kotlessg^  kdllotfem,  kollottd  alakokban, 
banem  a  n^met  ich  muss  teljes  m^ssa  az  en  koll  is  sz^lt^ben  jarja. 
pi.  ,iEn  koU  ie  m^nnyi' :  s5t  ,iEn  kdlldtt  ie  mc^nnyi^  is  jAratos.  M6r 
a  m^odik  szem^lyben  nem  monc|jak  .Te  kdll\  banem  ,T^  koUessg 
es  .TC  koUottie  >em6nnyi\  Ha  a  sopronymegyei  ember  Somogyba 
kerfil,  ott  m&r  kinevetik  az  en  koll  alak^rt :  de  az  en  kollok  miatt 
ott  sem.,  CsAPODi  IbtvAn. 

Inflacncis.  Az  uralkod6  jdxv^yt  a  mig  senki  nem  akarta 
komoly  bajnak  venni,  arosjs  ndthd-nak  neveztuk,  de  a  mi6ta  r^nk 
ijesztett,  megura^uk  influenzd-nak.  Azonban  ez  az  olasz  sz6  m^s 
csak  nagyon  idegen  szagu  minekiink.  A  lapok  is  el-elv^tik,  m^g  a 
tud6s  ,Oryosi  Hetilapba^  is  belejutott,  bizonyosan  a  szedd  rev6n, 
a  latinosabb  influeneia.  Ha  az  ucc^n  a  n6pet  haiyuk  beszelni, 
bizony  szinten  csak  in^MencKi-rol  besz^l.  M^  a  mi  dekkos,  megis 
(:sak  kdnnyebb  a  magyar  embernek. 

Nem  ohajtjuk,  hogy  tObbszor  is  latogatast  tegyen  n&lunk  s 
hogy  megtelepedj^k  kCztlink.  de  ha  mar  nevet  kell  neki  adni,  ne- 
vezzHk  el  magyarul.  Legyen  —  egy  es  mas  okb6l  —  ligy,  mint 
elso  hir^nek  ^rkeztekor  neveztak:  musska  ndtha. 

CsAPODi  IstvAn. 

R^teg.  SiMONYi  Zsigmond  (Nyr.  XIX.  6)  e  sz6ra  vonatkoz6 
fejiegetes^t  e  szavakkal  v^gzi  be :  ,A  reteg  es  rideg  9z6k  eredetileg 
azonosok  s  m^sai  a  d61i-szlAv  (szloven)  redek  mell6kn^v  hlmnemti 
alakj^val,  mfg  ritka  szavunk  ugyanazon  melleknevnek  semleges 
redko  ala^&b6l  lett'.  M^s  sz6val  a  reteg  =■  ritka,  A  k6t  sz6nak 
egytkv6tarto^^s4t  igy  okolja  meg:  ,Azt  tartom,  ligymond,  nagyon 
konnya  niegbaratkozni  a  jelentesnek  olyan  fejl6desevel,  hogy  t.  i. 
a  reteges  vas  eleinte  JazAt,  ritkAsat  jelentetL  A  ,laza'  es  .ritka' 
fogalmak  egym^««nak  nagyon  kozel  rokonai'. 
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NyelveszUirsamnak  e  nezet^t  tobb  okbdl  nem  tdietem   ma- 

gameva. 

A  reteg  mindny^junk  'nyelv6rzekeqek  tanustiga  szerint  ,e  g  y- 
m^sra  halmozott,  hajtogatott  vagy  n5lt  retek  szerkezete. 
oszvege,  sokasaga*  (NSz6tdr);  1)  Azon  rend,  sor,  melyet  valaniely 
5sszehajtogatottt^rgynak  lapjai  kepeznek,  2)  olyan 
5sszehalmoz6doit  targy  alakja,  mely  alatl  v.  falott  van  v. 
legal&bb  gondoltatik  v  a  1  a  m  i^  (Ball :  Teljes  .sz6tdr).  A  rekges  szot 
Ballagi  magyar-n^met  szotAra  igy  magyardzza:  ,blatterig,  voll  schicli- 
ten,  geschichtet ■.  A  n6m.  schicht  sz6riak  pedig  Sandersnel 
ily  6rtelmezes6t  talaljuk :  ,etwas,  das  in  gewisser  ordnung  liber 
einander  eine  reihe  von  lagen  ausgebreiteter  dinge  enthalt^  A  rSteg 
alapfogalma  tehdt  mind  e  vallomdsok  szerint  kiz^olag  annyi  mint 
egymasonfekvd,  egym^sra  hajtogatott  tobb  ret, 
a  inelytGl  tAvol  dll  es  semmi  m6don  se  erOltethetfi  bele  a  ritka 
(lyukacsos),  1  a  z  a  jelentes. 

Hogy  valamely  sz6t  k()lcsdnv6telnek  elfogadhassunk,  elenged- 
hetetlen  fSltetel,  hogy  a  k(3lcsdnad6  s  a  k61cs5nvev6  nyelv  sza- 
vtoak  alaki  s  jelent^beli  egyseg^t  kirautassuk.  A  fejtegetfe  e 
tekintetben  nem  birt  meggy6z6d6st  kelteni  benndnk.  Maga  bevalija 
ugyanis,  hogy  ,a  d^li  szl^v  sz6tdrakban  (tehdt  6pen  a  mi  fdmozza- 
nat,  a  veliink  erintkez5  szldvsagban)  nem  tal^lt  a  redek-rn^k  rid 
alapr^szeb^l  olyan  szdrmazekokat,  melyek  kozel  jarnak  a  reteges 
es  reteg  jelent^s^hez*.  A  k(3lcs5nv6tel  Iehet5s6g6t,  vagy  mondyuk 
val6szin(Ss6g6t  a  fejteget^s  szerint  mindamellett  t^mogatja  az  orosz 
nyelv,  a  melyben  a  red  alapsz6nak  yannak  olyaten  szarmazekai, 
a  melyek  kozel  allanak  a  mi  rHeg  szavunk  jelent6sehez.  Erre  az 
az  ^szreveteli'ink  van,  hogy  mi  alig  tudnank  csak  egyetlen  egy 
szot  is  mondani,  a  melyet  egyenest  az  oroszb61  vettiink  volna  at. 

A  harmadik  ok,  a  mely  a  redek  6s  reteg  egys^ge  ellen  szol, 
az  a  mozzanat,  hogy  a  reteg  szot  az  egesz  6kori  irodalom  le 
eg^sz  Baroti  Szab6ig  nem  ismeri.  Ha  tch^t  k5lcs5nv6tel  volna, 
ennek  az  ujabb  id5ben  kellett  volna  tCrtennie  s  kellett  volna  a 
koztiink  el6  s  veliink  erintkez5  valamely  szlAv  n6pt61  (szerb-horv^t 
szloven,  tot)  atkeriilnie.  De  minthogy  ep  e  nyelyekben  ki  nem 
mutathato  az  illeta  szonak  ,schicht,  falte'  jelentfee,  a  k5lcsonv6tel 
lehetSsege  elveszti  ezzel  laba  al6l  a  szi'iks^ges  alapot.  Nem  kevesbb^ 

• 

fontos  vegre  az,  hogy  a  ki  els6nek  emliti  meg  a  reteg  sz6t,  Baroti 
Szabo,  m^r  maga  mintegy  iijjal  mutat  r^  szarmaz^Ara,  mid6n 
ily  magyariizatot  csatol  hozza :  ,  Ret  eg:  r^tek,  sok  retbdl  all6s^g. 
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Beieges  v.  retekes  vas,  inellyet  j6l  dszve  nem  vertek'.  A  rMeg  e 
szerint  viligosan  aiinyi  mint  :t5bb  r6t^=  plicae,  vagyis :  a  minek 
retjei  vannak  =  r  6  t  e  s :  vielRlltig,  vielschichtig  =  r  6 1  s  6  g :  pli- 
catura,  geschicht.  S  a  r^gi  nyelv  a  k6ts6gklvill  retek-h6l  m6dosult 
reteg  helyett  csakugyan  a  sokrefu,  tobb  r&u,  retes,  ritsSg  szavakat 
haszn^lta :  ,m  u  1 1  i  p  1  e  x  :  sok^etH  C.  MA.  PP.  R  6 1  e  s,  dllatos, 
szemelyes  istennek  mondgya  (MNyil :  Irt  174).  Nem  k5vetkezik  hdt, 
hogy  dupl^  avagy  r^tes  Christus  legyen,  az  mint  te  mondod 
(Uo.  188).  Egy  istent  vail,  ki  nem  egy,  hanem  r^tes,  egy  dllat- 
b6l  6s  Mrom  sz6m6lyb6l  egybe  gyaloltatott  (Vallast.  Nniiij).  Isten 
tiszta,  mer^,  6s  semmi  r  6 1  s  6  g  ninesen  6  benne'  (Uo.  Aiiij).  F5nn 
kell  tartanunk  teh^t  elsObben  kimondott  abbeli  n^zetiinket,  hogy 
a  riteg  a  rit  sz6nak  t5bbes  szdmi  alalga  s  6p  oly  m6dosulasa  a 
reUh-nek^  mint  a  csirdg  (NSz6tdr)  a  csirdi-nak  (MA.). 

SZARVA8   GaBOR. 

Lurkd.  SziNNYEi  J6zsef  a  NyelvGr  mult  havi  fUzet6ben  nagy 
val6szin(is6ggel  azt  mutatja  ki,  hogy  ledny  szavmik  egy  eredetibb 
*najdny  (kLs  n5)  sz6b6l  fejl5d6tt.  A  sz6kezd6  n  hangnak  I-re 
v^ltozt^ra  n6zve  m^  k6t  p6lda  kis6reteben  a  cimbeli  sz6t  is  M- 
hozza,  s  a  MUSz6tdrra  hivatkozva  elfogadja,  hogy  a  magy.  lurko 
s  a  finn  nuore:  fiatal,  ifjil  s  a  lapp  nuor^  nuora:  jung 
egys6ges  sz6k. 

Eldsz5r  is  f&ltun6,  hogy  e  sz6,  a  melyet  m6g  Azsi^bol  hoztunk 
volna  magunkkal,  az  eg6sz  r6gis6gben  csup^n  egyetlen  egyszer 
fordul  el6  Thaly  KAlmdn  gyajtem6ny6ben,  a  ,Vit6zi  finekekben': 
S6gorom,  a  nagy  1  u  r  k  6  (II.  385) :  mi  tobb,  az  i^jabbi  sz6tArak, 
.*?e  Bar6ti  Szab6,  se  SAndor  IstvAn,  se  Kresznerics,  se  Kassai  nem 
eml^keznek  meg  r6la;  m6g  a  T6jsz6tAr  se  tud  r6la  semmit.  Csak 
a  legtyabbak  vesznek  r6la  tudomdst.  A  NSz6tar  ezt  mondja  r6ia : 
,a  tiszai  videken  divatos  sz6,  mely  m^sutt :  k  6  p  6'. 

A  mAsodik,  a  mi  f&ltun5,  hogy  m^  Svetoniusn^l  (De  illus- 
tribus  grammaticis  15.)  olvashat6  :  ,Lenaeus  Sallustium  historicum 
acerbissima  satira  laceravit  lurconem  et  nebulonem  popinonemque 
appellans*.  A  sz6t^rak  pedig  ily  magyar^zatjdt  a^j^k  ez  6latin 
lurco  sz6nak :  ,ein  fresser,  schlemmer,  wiistling  —  besonders  als 
schimpfwort'  (Georges;. 

A  magy.  lurko  tehat,  a  mint  mindenki  lAthatja,  nem  gy6mo- 
litja  az  n  :  {  hangvdltoz^st.  Ezzel  azonban  kortotsem  akarunk  a 
fejtegetes  becs6b6l  bdrmi  pardnyit  is  levonni.   A  k6rd6sbeli  hang- 

».  irrsLT0B*  XIX.  ^ 


82  HELTREIOAZtrASOK.   MAQYARAzATOK. 

v^toz^t  el^gg^   igazolhatni   sz^mos,    nyelvtinkbeli,    dissimulation 
alapiil6  p^ld^kal.  Szarvas  Gabor. 

It  ad.  A  Nyelvor  egy  r^gibb  folyamdban  (VIII.  71)  egy  level 
van  id6zve  Deva-VtoyAr6l,  a  melynek  ir6ja  e  kifejez6st  hasznalta  : 
,16gy  i  V  a  d  ^  n*,  azaz :  a  legyek  idej6n,  mikor  nagyon  elszaporod- 
nak  a  legyek. 

fin  a  Nyelv6rben  kozlott  levelet  egy  ideval6  ember  eWtt  fel- 
olvasvdn,  k^rdeztem  t61e,  ismeri-e  az  ivad  sz6t :  mire  6  azt  felelte, 
hogy  nem  ismeri :  s  hOzzd  tette :  ,TaMn  Ugy  k^Uene  Ife'nnie :  16gy 
d  i  V  a  t  A  n,  mikor  a  l^gynek  d  i  v  a  1 1  y  a  van'. 

Tobbsz5r6s  k6rdez6skod6semre  ligy  ertestiltem,  hogy  D6va- 
Vtoyto  a  fentebbi  sz6  helyett  a  divat  sz6val  6lnek.  igy  mondjak : 
.M^'gdjj  csak,  jobb  lessz,  ha  bejon  a  mwika  d  i  v  a  1 1  y  a.  Majd 
akkor,  ha  bej5n  a  takarasnak  divattya.  Egyetek-igyatok  gyer^kek, 
most  van  a  divattya  I*  mondj^  szQretkor  a  sz5115  6s  must 
utdn  k&csing6z6  gyermekekhez. 

De  ha  az  ivad-oi  nem  is,  hasznalj&k  az  ivoda  sz6t,  csakhogy 
nem  ,id6,  id^szak*,  hanem  ,ivad6k'  ertelemben,  kulonQsen  rossz 
emberrOl  vagy  hitviny  j6sz^gr6l  Egy  Oreg  juhAszt6l  hallottam  a 
kdvetkezd  mond^st:  ,Ennek  nem  drtana,  ha  elpusztulna  m6g  az 
i  V  o  d  6  j  a  is  !*  TOrOk  MAxfe. 

Blbaszt,  cseszd  meg.  Mint  vasmegyei  ember  b^tor  vagy  ok 
a  t.  szerkeszt6s6get  arra  figyelmeztetni,  hogy  a  NyelvCr  mult  evi 
folyamdban  (480  1.)  kozolt  t^sz6k  kozul  helytelenul  vannak  6rtel- 
mezve  ezek :  bibaszt,  csesed  meg,  Az  el6bbi,  nem,  mikent  a  k6zl6 
^llitja,  annyi  mint :  h  i  t  v  A  n  y,  hanem  :  o  s  t  o  b  a.  Az  ut6bbit 
pedig  alkalmasint  csak  szem6rmetessegb()I  magyardzza  fgy:  ,Tegy 
vele  a  mit  akarsz' ;  csezd  meg  (ez  helyes  kiejt^se  a  sz6nEik)  egy- 
6rt6ka  azzal  a  n6p  ajkdn  nagyon  is  megfordul6  kit^tellel,  melyet 
tisztess^ges  ember  szajdra  nem  vesz  es  megfeleWje  csakis  a  teUes 
sz6t^akban  tal^hat6. 

Mell6kesen  megjegyzem,  hogy  ezt  is:  elnaslagol,  I'gy  ejtik: 
elnaeslagol  Rad6  Antal, 

Ettillen.  Simon yi  Zsigmond  ,A  magyar  n^vragozAs*  cimQ 
cikkeben  (Nyr.  XIV.  340)  a  -tol  ragr6i  Mekezven,  bfivult  alakjai 
k5zt  az  etiulen  format  is  fBlemliti  s  k6t  r6gi  (Jorddnszky  codex  s 
Fdegyh^    bibli^ja)    s   egy   tdjsz6lAsbeIi   (szegedvid^ki)   p61daban 
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mutatja  be.  A  t^sz6lasbeli  adat  a  ,Szeged  n6pe'  (II.  140)  gycyte- 
menybfil  val6  s  Dorozsindr6l  keriilt;  egy,  kilene  evig  Szajtoban 
lakott  embertel  I'rtam  le. 

Jegyzeteim  kozt  iapozgatvdn,  az  id^zett  adatot  m^g  kett^vel 
eg^zithetem  ki:  .Fog&ggyiink,  nem  m^n  ettiilen  keszdve 
fel  6ri  4Utt  odAjig.  EttQlen  fogva  itt  Ukok^ 

Mind  a  k6t  pelda  F6legyMzar6l  yal6.  Megfigyel^6t  ajdn^uk 
a  kuQsdgi  gyQjt5k  figyelm^be.  KalmAnt  Lajos. 

Kdtyalagos.  A  szerkeszt5seg  k6rd6sei  kozt  (Nyr.  XVII.  40) 
a  tobbi  kozt  ez  is  oIvashat6:  ,Min6  vid^keken  van  haszn^atban 
s  mi  a  jelent6se  ezen  ig6nek :  kotyog  T 

Az  orsz^g  kuldnb5z6  vid^keirdl  ^rkeztek  be  vdiaszok,  a  melyek 
a  sz6nak  kuIonbdz6  alakjait  s  jelent^seit  vil^gositj^  meg.  Fol  van 
emlitve  ezek  k6zt  sz^maz^kszava  is:  kotyogos:  1)  berugott,  2)  bete- 
ges  :  kotyogos :  lotyog6s,  felig  ures  (kulacs). 

A  hosszil  kozlem^nysorban  azonban  nem  tal^ltam  ott  e 
szarmaz6ksz6t :  kotyalagos,  melyet  Halason  sz6lt6re  haszn^lnak 
,k6tyagos'  (bekapott,  benigott)  jelentfeben.  KovAcs  KAlmAn. 

Cs&mesz.  E  sz6r6l  a  Nyelv5r  mult  ^vi  folyamdban  (566) 
ezt  olvasom :  ,A  csdmesa  tajsz6,  m^g  pedig  szdk  hat^ok  k6z^  sza- 
t)Ott  vid^ken,  a  fdls6  Tisza  t^j^kto  ^6  sz6'. 

Engedje  meg  a  t.  szerkesztfi  tir,  bogy  ez  ^Uit^on  n6mi  javi- 
t^ist  tegyek.  Aligha  csal6dom,  ba  a  jelzett  csdmesz  sz6  alaki  s 
jelent6sbeli  ra^sAt  nem  tal^ljuk  meg  az  also  Tisza  vid^k^n  (Zenta, 
Ada,  Moholy)  el6  csainasz  sz6ban,  mely  feny6deszk6kb6l  5sszer6tt, 
kdnnyen  jAr6,  v^ott  orru  s  farii  haj6z6  eszkozt  (ladik)  jelent. 
Ez  m6lyhangi!i  m^odik  tagj^val  m^g  ink^bl^  meger6siteni  Mtszik 
a  szerkesztfi  azon*  sejtelm6t,  bogy  a  csdmese  —  s  term^szetesen 
vele  az  id^ztem  csamasjs  is  —  a  szerb  damac-h6l  (kissebb  ha- 
j6cska,  ladik)  idomuit  At  Booor  JAkos. 

Letlje-Toltja.  Bek^s  v^rmegye  Doboz-Megyer  puszt^An  j^rva 
kerdeztem  egy  gazdaembertfil,  bogy  itt  j^rt-e  mAr  a  pusztai  iskolA- 
hoz  aj^lkozott  tanit6,  a  kit  azert  utasftottam  oda,  bogy,  miel5tt 
elfoglaln^  hivatal^t,  nezzen  korQI,  vajjon  megfelelne-e  neki  a  lak^, 
iskola,  el6]j^u*6s^g,  lakossdg  s  minden  6i  illetO  kOriilm^ny,  mire  a 
gazdaember  azt  v^laszol^:  ^Igenis  itt  j^rt,  tudakolta  is  az  eskola 
lettjevoltjAt.  Meg  van  elegedve ;  el  fog  jonni*. 

BAxHEOTi  IstvAk. 
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Hi^ba,  a  mi  igazsdg  igazsdg,  a  j6  pap  holtig  tanul !  A  gyarl6 
emberke  azt  hiszi,  no  m^  tele  szivarkoztam  s  fdlig  meg  vagyok 
telve  a  bdlcsessegnek  illattal  pdrolg6  olajdval,  nines  a  nap  alatt 
innen  6s  till  oly  dolog,  a  mirdl  az  6n  ftLleim  ne  hallottak  volna* 
s  jon  egy  komor,  borong6s  janu^riusi  nap  s  nem  telik  bele  hdrom 
h6t,  fe  tAmadnak  uj  bolcsek  s  meg6rtetik  az  elbizakodott  ember- 
k^vel,  hogy  PIatob6l  m^g  egy  kis  darabka  hitoyzik  beldle,  az  a 
resz,  mely  nemely  t5rv6nyalkot6nil  hajjal  van  befuttatva,  Itt&llok 
er5sen  megtarolt  f6vel  s  gyermek  m6(y^ra  szegyenkezem  tudAsom 
szertelen  lyukacsossAgAn. 

Kardcs5rtet6s,  dobp6rg6s  s  puskaropogds  kozt  koszontott  be 
az  ilj  esztendO.  Megkezd^d^tt  az  elkeseredett  hare  nemzeti  kultm^nk 
65  halad^unk  ^vezredes  ellens^ge,  a  rajtunk  latorkod6  g5rog  ellen. 
A  Demosthenesek  eg6sz  t^bora  sz^llt  ki  a  sfkra  s  a  tudomdny 
tArh^zdnak  eddig  zdrva  tartott  rejtek6b61  iiy  fegyvereket  hozva  e\6 
t^madott  tA  a  veszedelmes,  agg  ellens6gre.  SQvitve  r6pd5?tek  az 
i5j  igazsdgok  goly6i  az  ellenfelre  s  a  vele  cimbor^l6  szovets6ges 
tAborra  s  a  sQvolt^s  erej6t61  megbodult  s  sz^tbomlott  az  eg^sz  had. 

Magam  is  k5z6juk  tartoztam,  6n  is  hU,  t^ntorithatlan  szovet- 
s^gese  voltam  az  &Inok  gorognek,  s  az  iij,  megdobbent6n  er5s 
igazsdgok  hallatt^a  6n  is  megtdntorodtam.  Most  I^tom,  a  k6pyisel6- 
h^zi  kultusvita  megtanitott  r^,  hogy  a  mit  6n  eddig  megdOnthetetlen 
igazsdgnak  tartottam,  nem  egy6b,  mint  kod  6s  pdra,  s  hogy  6n 
sajdt  tudom^nyom  alapt6teleit  sem  ismerem. 

A  meglep^J  s  n6zetjavit6  nagy  igazsAgok  sor^b6l  csak  egyet- 
kett^t  s  ezek  k5zul  is  csupdn  azokat  szemelem.ki,  a  roelyek  ^Itald- 
ban  a  nyelvre  s  kiilonosen  a  g5r6g  nyelvre  vonatkoznak  s  a  melyekre 
n6zve  csodAlatos,  hogy  6n  mind  e  mai  napig  megfoghatatlanul 
rengeteg  teved6sben  6lhettem. 

A  legfontosabb  ez  igazs^gok  koziil  k6ts6gkiyiil  az,  bogy  a 
nyelvek  telve  vannak  logikdtlansdgokkal ;  k6t6rtelmaseg,  kiv6te1ek. 
rendhagydsok  egymdst  vAltogatjak  benniik,  s  mint  ilyenek,  koztuk 
pedig  elsd  rendben  a  gorCg,  nem  alkalmas  kepzdk  a  helyes  gon- 
dolkod^  fejleszt6s6re;  a  torv6nyszeras6g  kSvetkezetasen  a  mate- 
matikai  6s  term6szettudomtoyokban  6rv6nyesul ;  a  nyelvek  elfoglalta 
nagy  t6rt  tehdt  ezeknek  a  sz&m^a  kell  ^tengedni. 

Megd()bbentem,  mid()n  ezt  az  elsd  tekintetre  meresz  s  hihe- 
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tetlennek  \kisz6  kijelent^st  hallottam;  mindamenett  gondoIkod6ba 
ejtett,  s  m^lyebbre  hat6  vizsg^l6d^  s  egybevet6s  utto  meggy6z6d- 
tem  alaposs&g&r6l. 

A  fizika  azt  tanitja,  bogy  a  villdm  a  f&Uegekbdl  foldre  szok- 
ken5  elektromos  folyam;  a  nyelv  pedig  majd  k6nek:  mennykOf 
majd  n  y  i  1  n  a  k :  istennyila  taiija.  Fizikai  tCrvtoy,  bogy  a  kit  a 
villam  agyonsi^t,  hal^  fia;  a  nyelv  ezt  a  tOrvenyt  m^  akarja 
hazadtoini,  inid6n  mondja  :,Mi  a  b^t  istennyila  csapott  ebbe 
a  k6ly5kbe,  bogy  ligy  fickAndozik,  mintba  megbolondult  voJna?' 
A  matematika  azt  tanltja,  bogy  1  -==  1 ;  a  nyelv  szerint  ellenben 
1  ^^  3,  pi.  ,Kis  KomArom,  nagy  Kom^rom,  de  sz6p  e  g  y  lAny  ez 
a  h  6  r  0  m  !* ;  tovAbbd,  bogy  1  =  100  X  1000,  pi.  Cicero  mondja : 
,Unus  nibi  Plato  pro  centum  milibus  est',  azaz:  Nekem  az  egy 
Plato  annyi  mint  sz&zszor  ezer.  Hasonl6  oktalans&gok,  k6p- 
telens^ek,  bazugs^gok:  ,0k5rtQl  I6tan&cs'.  El($sz5r  az  5k5r  nem 
adbat  tan^csot ;  azt^n  ba  adna  is,  az  csak  okdrtan^cs  lehetne,  nem 
pedig  I6tan&cs.  ,Rosszban  t5ri  a  fej^t.  Agyafiirt  ember.  Lopja  a 
napot  SOU  szam^r.  Izetlen  besz^d.  F5lvetett6k  a  k^rd^st.  Zsebeben 
bor^ja  az  esz^t  Csak  b&lni  j^r  bel^  a  l^Iek.  Nagyott  s6zott  a 
bat^Lra.  Ez  a  dolog  szeget  titott  a  fejembe.  A  gr6fn6t  kellemesen 
lepte  meg  a  tapintatos  hkn&smdd,  s  a  fiatal  ember  szeren- 
cseje  e  perctCl  fogva  meg  volt  alapftva'.  Sat. 

Ezekbez  sorakozik  a  ketertelmQs6g  ^  rendbagy^ok  bosszU 
csopoitja.  Az  el6bbiekb6l  val6k :  drad :  fluten  es  dein  pfrie- 
men,  halad:  f  ortscbrei  t  en  6s  dein  fiscb,  vdrunk:  wir 
warten  6s  unsere  burg,  piroslo:  rotlicb  es  rotes  pferd, 
feherlik:  es  scbeint  weisslicb  6s  weisses  locb,  lobdl: 
schwingen  6s  pferdeball.  Kiildnosen  a  rendbagy^Lsok  azok, 
a  melyek  a  gyermeknek  egy  irinyban  balad6  eszej6.rtisAt  meg- 
zavaij&k,  a  belyes  gondolkodAs  s  kovetkeztet6s  utjAt6l  elt6ritik. 
Ha  m^  egyszer  eltanulta,  bogy  vas:  vasat,  has:  hasat,  nemde 
hogy  ezek  szerint  kOvetkeztetnie  kell  ezeket  is:  sas:  sasat,  has: 
kasat;  s  mire  tanitja  a  gramatika?  Ezek  kivetelek:  sast,  kast, 
A  toj^  nem  lebet  basonl6bb  a  toj^boz,  mint  ezek:  lot  es  tdi; 
s  mi  okb6l  mondjuk  megis :  ^Ldssa  meg  j6l,  mit  csin&l !'  de  ^Tdtsa 
kend  ki  a  szijAt'?  Teljesen  egyenW  alakok:  dsszevesz:  zusam- 
menkaufen  6s:  osseevese :  sicb  entzweien;  s  m6gis : 
,Ezek  a  bolondok  minden  limlomot  osszevetteJ^,  ellenben :  J6  barA- 
lok  voltak,  de  6sszeoesBtek'.  Egy  uton  kellene  jirniok  ezeknek  is : 
hisjsek  6s  viutek;  s  a  ragoz^ban   mep:is   sz6tv^ak:   jHigyje    (v. 
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n^melyek  szerint  hidje)  a  man6!^;  ellenben:  ,Vigye  a  tat^T  H^t 
m6g  az  olyanok,  mint :  vagy-ok,  van-nak,  vdlr^k,  vol-tam^  Usz-ek^ 
fen-ni,  Uv-^  sat.  .sat 

Mind  ezek  pedig  rettenetess^gre  n6zve  val6sdgos  gyerekjAt^kok 
azokhoz  k<6pest,  a  miket  a  gdrogben  tal^unk.  Hogy  ne  zavarodn^ 
meg  a  fejletlen  gyermek^sz,  mikor  ilyen  ^ktelens^geket  kell  agydba 
belegydm5szolni :  ut5k:  kopto^  (Itottem:  kekofnj  utottem  vala:  eke- 
komhi\  meghalok:  apothneseko,  meghaltam:  ethanon;  Idtok:  horoA^ 
lAsd :  ide ;  viszek :  fero,  vittem :  en^ocha  sat  sat. 

Mindenki  lathatja  teh^t,  hogy  ily  csavar^kos,  g5rbe  eszkozok- 
kel  nem  lehet  a  j6zan  gondolkod^t  fejleszteni,  hanem  igenis  tdakre 
lehet  temii  .  .  . 

A  m^odik,  nyom6s  igazsdg  igy  hangzik:  A  gor5got  nem 
kell  eg^szen  kikuszobdlni,  hanem  legal^bb  annyi  ld6t,  korulbelfil 
hat  h6napot  kell  engedni  neki,  hogy  az  iQti  a  ragoz^t  6s  sz6k6pz^t 
elsajAtithassa.  Egyik  legfontosabb  padagogiai  elv,  hogy 
az  iijii  minden  sz6nak  mivolt^6l  sz^mot  tudjon  adni.  A  tapasztalat 
bizonyttja,  hogy  az  ember  rendesen  azokat  a  dolgokat  ismeri  leg- 
kev6sbb6,  a  melyeket  naponktot  lAt,  a  nelkiil  hogy  tudn^  m  i  1  y 
elemekb61  vannak  5sszet6ve. 

Hogy  mindenki  ^tl^sa,  mily  vaskos  igazs&got  rejtenek  maguk- 
ban  e  szavak,  p^lddkkal  vil^gositom  meg.  Az  ember  mennyivel 
kdnnyebben  s  szivesebben  ftzeti  ki  a  jpa^tA;a-kont6t,  ha  tudja,  hogy 
az  tiilajdonk6p  annyi  mint:  ieraA:rf(hely).  A  paradicsom  k6pzele- 
tiinkben  gy6ny6rQs6gesebb6,  a  pokol  pedig  retlenetesebb^  vAlik, 
ha  meg^rtjQk,  hogy  amaz  vadctskertet,  emez  pedig  SBurkot,  kdtrdnyt 
jelent  A  tdesa  ^esebben  illatozn^k,  a  cseresnye  6s  barack  kedve- 
sebben  izlen6k,  ha  ertesulve  volnAnk  rola,  hogy  az  els6  R hod  us 
szigeter61,  a  m^odik  C  e  r  a  s  u  s  v&rosdb6l,  a  harmadik  pedig 
Perzsi6b6l  val6.  A  kepviseWk  kOziil  is  bizonyos,  hogy  az  6rt 
a  politikdhois  l^gjobban,  a  ki  kifurk^szte  titkAt  annak,  hogy  ez 
eredetileg  anqyi  mint :  vdrosi,  Nagyot  k6nnyit  holgyeink  fidjdalman 
s  kOnnya  .szerrel  megnyerheti  kegyliket  az,  a  ki  megraagyartoza 
nekik,  hogy  a  migraine  voltak^pen  azt  teszi,  hogy:  felfejes.  Siessenek 
f5lvildgositani  imddottjukat,  a  kik  isten  kegyelmebOl  a  kereszts6g- 
ben  Fuldp,  Vince^  Sdndor,  Guseti,  Gyeni,  Floridn,  Pista  nevet 
kaptak,  s  hihetetlen  nagyot  fognak  emelkedni  becsul&akben,  ha 
megtu(y^,  hogy  Philippos:  ldkedvel6,  Vincentius:  gydskodd,  Ale- 
xandros:  hosvero,  Augustus:  folseges,  Eugenius:  nefnes-ssHUdity 
Florianus :  virdggo,  Stephanus :  koszoru.  S  hogy  a  legcsattandsabb 
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p^ld^val  zarjuk  be  id^zeteink  sor&t,  az  ember  akkor  oyer  igazto 
tiszta  k^pet  a  parlamentarigtnusrol,  ha  folvil^gosltjak  5tet,  bogy 
az  magyarra  forditva  anDyit  tesz  mint:  beseelhetdseg. 

Mi  is  aMirjuk  teh^t  ezeknek  nyom^D  a  t^telt,  bogy  legfonto- 
sabb  elve  az  oktat^nak,  bogy  megtanaljuk,  mily  elemekb6I  van 
valamely  sz6  osszet^ve  .  .  . 

A  bannadik  igazs^got,  bogy  el  ne  vesszen  jelent()s6g6b6l  egy 
mkkszemnyi  se,  szoszerint  id^zem :  ,Ha  Roma  nem  a  gorog,  banein 
az  etruszk  civiliz6ci6t  velte  volna  at  es  ezt  bagyta  volna  az  ut6- 
korra,  a  n^met  iilologusok  ma  6p  oly  lelkesen  beszeln^nek  az 
etruszk  ciyilizdci6  es  gramatika  szellemi  gimnasztikdjdnak  csoda- 
erej^rOl,  mint  a  bogy  besz6lnek  ma  a  gorogrol'.  A  piszkafa  milyen 
egyszerQ  valami,  s  bogy  eltOrpul  e  mellett  az  igazs^g  mellett! 
£rtsuk  csak  meg  j6l:  Ha  nem  a  g5rog,  banem  az  etruszk  civili- 
zacio  fejKWott  volna  oly  magas  fokra,  a  mindre  azt  Atbenae  fej- 
lesztette,  a  r6maiak  bizonyara  az  etruszk  civiliz^ci6t  vettek  volna 
^t,  s  ma  a  n6met  filologusok  is  az  etruszk  civiliz^ci6  csodaerejerOl 
besz^ln^nek ! 

Magyarorszag^  a  dicsdseg,  bogy  itt,  a  Duna-Tisza  bomokos 
fol4J^b6l  buggyant  ki  ez  a  tiszta  forr^  s  innen  terjed  majd  szet 
a  viUgnak  mind  a  negy  szogletere.  Hogy  azonban  illoen  lepbessen 
rol.  a  bol  megjelenik,  nebdny  kis^rdt  adnunk  kell  melleje: 

Ha  az  ap^m  nem  az  any&mat  vette  volna  feles^giil,  banem 
a  nagynen6met,  bizonyos,  bogy  a  feles^gem  ferje  nem  vele  b^a- 
sodott  volna  meg. 

Ha  Julius  Caesar  nem  k^tezer  ev  eldtt  s  nem  R6mdban 
elt  volna,  banem  a  mi  idCnkben  s  valabol  V^mos-Pircsen,  Casc^^k 
bizonyara  tdrddf^sekkel  nem  lyuggattdk  volna  dt  tog^jdt,  valamint 
a  Sbakespeare-f61e  tragedia  is  elmaradt  volna,  s  el  vele  Cjvid^k 
es  T6rok-Balint  nem  csekely  b^nalara  az  a  kapossa  v^lt  mond^s. 
bogy:  ,Tal^lkozunk  Pbilippin^l !* 

Ha  a  magyarok  nem  Pannoniat,  banem  Galliat  b6ditottdk 
volna  meg  s  nem  a  Duna-Tisza,  banem  a  Rajna-Rhona  vize  kozt 
telepedtek  volna  meg,  ma  nem  gyQlt  volna  meg  bajunk  Fiume 
miatt  a  borv^t  testv6rekkel ;  nem  kellene  m^reg  dragan  megfizet- 
niink  a  samptoyit;  nem  danoln^  nepiink,  bogy:  .Dun a  vize\ 
banem :  ,R  a  j  n  a  vize  de  zavaros' ;  nem  besz6lne,  nem  eralegetn6 
senki  fia  Tisza  KdlmAnt :  Tbaly  Kdlman  nem  utazott  volna  Rakoczy 
hamvaiboz  Rodosztoba:   MikrfzAth    Kalman  nem  irta  volna  meg  a 
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,T6t  alyafiakat' ;  valamint  Svarc  Gyultoak  se  lett  volna  oka,  hogy 
kitdmac^on  a  gdr5g  nyelv  ellen.' 

S  Y^gre  bogy  m^g  egyp^  Aa-Aaval  bocs^issam  a  nagy  iitra 
az  etruszk  ciyiliz^ci6t : 

Ha  holdvildg  nem  volna,  de  sok  rossz  vers  nem  termett 
meg  volna. 

Ha  ha  nem  volna,  minden  szeg^ny  gazdag  volna. 

Ha  a  toronynak  gaty^ja  volna,  de  nagy  leg6ny  volna. 

Kul5nben  az  igazs^g  kedv^M  meg  kell  jegyeznem,  hogy 
egy6b  bsg  nem  tort^nt,  mint  hogy  ezl  az  etruszk  civilizAci6t  ko- 
molyan  meg^U^i^^t^^-  Szamosi  Gaspak. 


ntelvtOrtJineti  abatok. 

Monaki  Mlh&ly  lng68figaliiak  Inventarluma.  1651. 

(NagybAnya  vdros  level t^r^b61.) 

Az  negyedik  gyant^os  sz^ros  l^ddban,  kinek  bel5l  a  fedele 
gyant^  nelkiil  val6,  j6k  ezek,  melyek  rendel  k5vetkeznek  ekk^ppen  : 

Vagyon  egy  himes  selymes  gyolcz  p6ma  hay. 

Nro.  21.  motola  lenfonal  fejeritetlen. 

Vagyon  egy  uiselt  tettsin  selyem  e6,  Es  egy  kisded  kek  selyem  eo. 

Vagyon  egy  virdgos  attlacz  szoknya  vAl,  oczka  sima  arany 
peremmel  meghtova,  nro  15  bokor  bogldros  eztist  kapocz  rayta. 

Egy  kend6  keszkenO  gyolcz,  a  k^t  v^ghe  kiildn  kul5n  selyem- 
mel  varrott. 

Ket  j6  fejeritett  vazon  lepedfi,  az  edgyik  hirom  sz61,  ket 
rende  k5t6s  benne,  az  mdsik  ket  sz^l  egy  rendel  a  k6i6s  benne. 

Vagyon  abroznak  val6  s^hos,  hetedfel  singh  Czinalatlan. 

Vannak  Nro  15  asztali  sahos  keszken^k  egy  v6ghben,  feje- 
ritetlenek.  Uyak. 

Abroznak  valo  3  singh  Uy  v^on. 

Vagyon  ott  singh  L6czei  vAzon. 

Vagyon  uy  orosz  gyolcz  tizenhatod  fel  singh. 

Vagyon  harom  libra  valo  ruha. 

Ket  gyolcz  ingh  Krfi  embernek  val6. 

Egy  uti  keszkenC  fekete  selyemmel  varrott  az  k6t  veghi. 

Ot  singh  bartfai  gyolcz  uy. 

Egy  hozzu  ing  nemet  firfi  embernek  val6. 

Vagyon  hitv6.n  inghvdl,  vagyon  egy  kOzel  ingh. 
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Vagyon  letoy  gyermeknek  yal6  oczka  sz5ld  kamuka  v^I 
hatt  ezust  karika  kapocz  rajta,  ezust  gallontal  megh  htova. 

Vagyon  leany  Gyermeknek  valo  Czinalatlan  el6ruha. 

Vagyon  egy  Azzony  embemek  val6  solya  narancz  szinii. 

Vagyon  faira  valo  fusti  tarto  tok. 

Egy  singh  s  egy  ferUUy  gyapot  patyolat  szakad^os. 

Egy  darab  fejeritett  v^on  mdsfel  singh. 

Letoy  Gyermeknek  va}6  patyolat  eldruhaczka,  ir^  ut^n  varrott. 

Egy  k^zi  keszken5  fejeres,  nyoicz  him  rajta,  gallos  gyolcz, 
koriU  Czipkes. 

Vagyon  him  6get6s  ezust  p.  23. 

Vs^on  abroznak  val6  5t5dfel  singh  dardsos  v^on. 

Egy  Y^zon  kend6  keszken6,  a  ket  v^ghi  veres  fonallal  sztitt. 

Vagyon  abrozban  val6  tiz  singh  recze  k5t6s. 

Vagyon  18  lotth  veres  s  k6k  fejtfi. 

Vagyon  abrozban  valo  nyolczadfel  singh  recze  k5t6s. 

Vagyon  hat  singh  keskeny  fejer  k6t6s. 

Vagyon  fejer  kot^s  m6ghis  h6t  singh. 

Vagyon  veres  Claris  szaztiz  szem,  egy  kis  eziist  karik^val 
edgyiitt 

Vagyon  koszepszerii  Czipke  negy  singh. 

Vagyon  mds  fejeres  Czipke  vekony,  fertdly  hedn  h^om  singh. 

Vagyon  sarga  lebegfi  nyoicz  levellel. 

Vagyon  keves  k6k  tordk  Czerna. 

Vagyon  m^sfel  fertdly  he&n  ket  singh  viselt  szakadozott 
vekony  patyolat 

Vagyon  egy  k(3sz6p  derekally  kittyel  tok. 

Egy  Letoktoak  val6  sz^les  Czipkes  fodor. 

Vagyon  Szolgtoak  ruhdra  valo  fejer  gyapot  gomb  sinor^val. 

Keves  boka  selyem  sz51d  11  mothring  6s  egy  kev6s  j6  f6le 
szold  selyem. 

Egy  darab  sArga  viaz  hirom  font  s  egy  ferton. 

Ott  apro  on  tAl,  harom  lotth  hean  egy  font. 

Egy  sziity6ben  fonal  negy  darab  holmi  aprolekkal. 

Egy  keves  maradek  dirib  darab  oczka  szederjes  kamuka. 

Nyolczadfel  singh  veres  aba. 

Mas  darabban  ket  singh  m^fel  fertdly  fejer  aba. 

Egy  singh  szederjes  r^isa. 

Vagyon  dirib  darab  .sz5ld,  szederjes,  veres  mtitiil  maradott 
poszt6czkAk. 
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Egy  hiively  k^s  fekete  szaru  nyehl,  ket  kesivel   ^  vill^javal 
edgyiitt 

Vagyon  letoy  Gyermeknek  valo  gyongyh^as  k^s. 

Egy  oczka  borosta  vagy  eczet. 

Vagyon  szoknya  al^  valo  kek  bagazia. 

Egy  kek  vinczi  korso. 

Egy  5regh  oczka  viselt  tiikSr  egy  kis  fev^ly  hajaczkdban. 

Egy  sutu  nelkiil  val6  szederjes  gombolye^h  ivegh  palaczk. 

Egy  kis  oll6. 

Vagyon  k6piro  eziist  sloggal  edgyiitt. 

Egy  motola  fonal,  szapult  vagy  mosott. 

Katoka  Lajoh. 

N^PNYELVHAGYOMlNYOK, 
Szdl&sm^dok. 

S6  tiicski  se  hajts  ki :  semmije  sines. 

Sz6  6ri  a  h4z  elej6t. 

Mogadja  a  beszednek  savAt-borsAt :  j6  izQen  besz^l. 

S^  inge  s^'  gall6rja :  se  ismerOse,  se  rokona. 

Sz6  utdn  mondom :  hallos  utAn. 

K6zt51  v&r  (az  olyan  j6szig,  mely  nem  mehet  61elm6t  meg- 
keresni). 

L^a  kapeaja  neki:  ligy  banik  vele,  a  bogy  akar. 

Rossz  I5rv6nya  ember:  gonosz. 

L6l6kre  mondom :  igazAn. 

Kis  161 :  m^jus  es  Junius  h6napok,  mid6n  nines  munka  eg^z 
az  arat^ig. 

L^bdt  sajn^ja:  santlt 

K5t5zi  a  sebdt,  a  mint  tudja :  vedekezik,  menti  magdt. 

R6gon  kiontfilt^k  m^r  a  ftir5szt0  vizet:  id6s  ember. 

Tornyot  mutat:  haza  kiildi  a  rossz  dolgost. 

Nera  feslik  neki :  nines  honnan  kdlteni. 

Nem  gy5zi  fest^kkel :  nines  rea  p6nze. 

Kacajt  indft :  p5rpatvart  esin^l,  zs^mbel. 

Celozni  valahovd :  oda  akarni  menni. 

Deszk6.t  arul  (a  halott  a  fakopors6ban). 

Nyomon  besz^l :  helyesen  vagy  igazAn  adja  e\6  a  dolgot. 

(Kecskemet.)  DeAk  Bkla. 


Hasonlatok. 

Ugy  6rzi,  mint  terit6n  a  biizdt. 

L6stat,  mint  a  b^rszGdfi  zsid6  (mindig  m6n). 

Mr)gbtota  (a  mil  tett),  mint  a  mely  kutya  kilencet  kolkedzott. 
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A  v^D  embOr  rpindCore  j6,  mint  a  szalonna. 

I^pit,  mint  var  alatt  a  telQ. 

Mag^ba  haragszik,  mint  a  B.  J   kuty^a. 

F^lre  ^  az  oira,  mint  a  kinek  krumplifOd  nem  jutoit 

Ogy  til  a  lovon,  mint  kutya  a  8uv6ny5n. 

BelevorosddStt,  mint  P^csi  az  annyiba. 

Ugy  6rt  (valamihez),  mint  szappanyos  a  lovaglAshoz. 

Ritka  a  k^ntor-halott,  mint  a  szam^r-ddg. 

Cgy  j^rt,  mint  a  t6t  embor  a  viszony  tarisznyAva.  (R6zlakal 
Yot  a  jdmbornak  a  v^zonytariszny^to,  s  valaki  mindondstd  Slopta 
tulle.  ,H^jsz  baszh^dd  4zt,  baszh^dd,  'sz  itt  a  kiiecsa  a  zseb5mbe' !' 
fortyant  fol  a  zatyafi.) 

(Kis-Kun-Halas.) 

KovAcs  KAlmAn. 

B  a  b  0  n  ft  k. 

1.  Ha  a  szob^ba  ak^mi  j6sz6g  recseg,  akkor  meghal  valaki. 

2.  Ha  m^gcsordul  Vince,  tele  l^sz  a  pince. 

3.  A  ki  kozeb^  kop,  nem  sok&ig  el. 

4.  Ki  a  klgy6hagym^  kit^pi,  azzal  h^I  a  kigy6. 

5.  Ha  a  fecskef6szket  l^verik,  a  teh6n  verfe's  tejet  4d. 

6.  Ki  mikor  el6sz5r  Idt  g6ly6t,  ha  akkor  szalad,  eg^z  esz- 
tenddbe  fnss  l^z. 

7.  Ki  az  i^hold  el6tt  penz^s  erszeny^t  mSgcsorgeti,  aze  min- 
d^g  tele  l^sz  p6nzzel. 

(Pest  megye.) 

Varoa  .]ako8. 

P&rbe8z6dek. 

—  Nem  sze^gy^Ui  m&g^t  kom^misszony  ? 

—  Dehogy  nem,  maj  kieg  a  bil  k6nyok5m!  (Zeherje.) 

—  Jobbiin  vin-e  man  a  m^nye? 

—  Mfeg  nem  egeszen  tokfelet^s,  de  man  sz^bben  van.  (Simonyi.) 

—  MSgydnk-e  man? 

—  Mfeg^ekszi,  mingyftr  m^nftnk,  csak  v^sz6nk  Cgy  kis  boss6t. 
(.I^osi.) 

—  A.  Hov  vettek  csi^kugyi^n  iszt  Az  AsztAlborit6t  ? 

—  B.  A  negyvenert 

—  A.  TAkArjA  be  6gy  kis  pApirosbA,  mer  j6d  bepiszkol6dik. 
(J^osi.) 

—  A.  Ez  m&n  dCrek  ^gy  kend6! 

—  B.  Biz  Az  A.  Az  arA  harom  forint  dtven. 
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—  A.  Nem  v6nek  b^'csflletfe's  asszon,  hi  mSginnim.  T4kArji 
be  (a  kendet  a  papirosba)  harom  forint6r. 

—  C.  fin  kicsill^m. 

—  D.  fin  szakellem.  (Simonyi.) 

(G5m5r  m.)  Bakbay  DbzsO. 


Tal&lds  mes^k. 

Mi  van  legkevesebb ?  —  CigAnytemplom. 

M6k  utnak  nines  v6ge ?  —  A  malomutnak. 

Mi  nem  lehet  el  haj  n6kiil ?  —  A   tengeri   (mikor  6rik). 

Kir6j  Hi  a  hdzba,  magos  palot^ba,  nigy  fele  szobija  ?  —  D  i  6. 

K6t  kar6n  tele  zsdk,  tele  zsdkon  kereszt,  kereszten  gomb, 
gombon  sflrO  erdO  ?  —  Ember. 

Jon  Rdm^bul,  beszil  gordgiil,  hasa  vAszon,  h^ta  bdrsony, 
feje  furtftzott,  farka  oll6 ?  —  Fecske. 

Arany  erd5n  arany  t6ke,  arany  t^ken  aranytal,  arany  tdlon 
arany  mdj,  arany  kfesel  vdgjik  ?  ~  Hold. 

Tizenket  legtny  fekszik  egy  soij^ba,  egy  sincsen  a  vigin  ?  — 
Malomcdlop5k. 

Mlg  11,  addig  HI,  h6tta  ut6n  szaladg^l?  —  Ordogszek^r 
(a  homokos  mez6n). 

Erdebe,  erd6be  vigv^sznat  hiiznak?   —  Gyalogut. 

Vadonatiy,  m6gis  jukas,  ha  bef6ggyAk,  semmit  sem  ir?  — 
R  o  s  t  a. 

Ha  elmigy  a  v^s^ra,  mit  veszel  legeWszor?  —  Leheletet, 

(Szabolcs  m.  Bokony.) 

Cbillao  J6nA8. 

Ha  tizenkett6b(i  evesziink  huszonnegyet,  a  nevit  is  m<igm&sfja, 
m^g  az  Ardt  is  megjavija,  mi  a  ?  —  K  a  p  p  a  n.  (Ha  ugyanis  12 
kakasnak  kiveszik  a  24  herejet,  kappanok  lesznek,  melyeknek  az 
^ra  is  nagyobb,  mint  a  kakasok^.) 

(SzegszArd.)  VArkonyi  Endre. 


Trit&s  mond6k&k. 

MAkomba  a  zs^om,  K6dis  asszont  vArom, 

ZsAkomba  a  m^om,  Vargya  be  a  zs6kom, 

Kifolik  a  m^om,  N^  kivAnnyo  k^rom. 

(Veszprem  m.  Cset^ny.) 

Halaaz  IonAo. 


UyermekTerslk^k. 

1. 
Hdrom  sz5gletes  a  taller,  H^tii  piipos  el6  ragyas, 

Ez  az  lirfi  nagy  gabalfr.  A  bajusza  is  felem^. 
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Csiribiri  kanver^b, 
Fogd  a  farkAt,  rtocsd  od6bb. 
(Szoluok.) 


SZAKACS    ISTVAN. 


Tfij8z6k. 

Pal6c  tijszok. 

[lisznyai  KAlmdn  ,Pal6c    Dalok*    (1851.  =-PD.)  6s  ,Uj  Pal6c  Dalok^ 

(1858.  =  UjPD.)  cimft  kSltem^nyeibOl.    Csak  az  erdekesebbeket  vAlo- 

gattam  ki,  s  a  magyardzatokat  a  szerz6  jegyzeteib51  s  az  6  szavaival 

id^zem ;  a  magam^it  mind  szdgletes  rekeszbe  tetteraj. 


bang  6.   ,Te  cs&mp^  t5kfilk6! 

te  rtit  bang6 !  Egy  sz6val  mert 

vagy  oly  nagy-fajank6M  (PD. 

49.) 
boldogvirdg;  a  pal6c  boldog- 

virtgnak  hivja  a  bokr6tAt.  (PD 

30.) 
bii-fa;  a  szomoriifilzfdt  biifiL- 

nak  is  hivj^.  (PD.  126) 
c  s  e  k  1  y  e.  , A  gyermekek,  tenge- 

r^n    a    s^nak,    az    utcdkon 

hoszu  cs6kly6ken  j^nak'.  [V6. 

cs6klya.]  (UjPD.  227.) 
c  s  e  p  1  y  6  s.  ,A  cseply^s  oldalon 

az  anyavadmacdka  fiaival  j^t- 

szik    s    nyugottan  dorombor. 

(UjPD.  129.) 
cserjes.  ,N6grad  vdrmegyeben 

Cserjes    hegy   t6v6ben*.    (PD. 

156.) 
csipjon,  csipja.  (PD.  149.) 
cs6kp5rgetya;    az    ajkat 

cs6kpdrgety<lnek  is  hlvjAk.  (PD 

86.) 
csipcs6k,  csipics6k  olyan 

cs6k,    iiiely    k5zben    meg   is 

csipi  a  legtoy  a  leAny  orc^jit. 

(PD.  86.) 
csorb6ka:   behajloti   szaka- 

dozott  sz61(i  lapufaj   n6v6nv. 

(uo.  93.) 
c  s  u  h  li  j    [csuha    ujjaj.   ^gy ik- 

nek  kal^csot  dugok  csuhty^ba, 

a  m^siknak  lensz5szt  gydrdk 

a  hajAba'.  (PD.  109.) 


c  s  u  c  s  o  r  i  t  [csucsorilj.  .A  ket 
oles  ostort  nyeb'e  tekeriti,  s 
ajk^t  csendes  fOtylil^sre  csii- 
csoriUS  (PD.  137.) 

ki-6nekel.  ,Az  egyiket  Al- 
dom,  m^ikra  dar^lok,  rutul 
ki^neklem  6ke\  a  fon6ban\ 
(PD.  109.) 

eszterhaj,  eszterhej  [esz- 
terha  a^jaj.  ,Kukorik6s  kis 
kakas !  Alig  vagy  m^g  tarajos, 
m^r  is  az  eszterha^jba  kuko- 
rfkolsz  hajnalba'.  (PD.  65.) 
,VaddarAzs  rak  feszket  esz- 
te  hej  k5ze^  (PD.  132) 

no  la  farka;  kozos  szokas 
a  mulat6  pal6cleg^nyekn61  az 
ily  dinomddnomoz^s,  s  n6me- 
lyik  igen  iigyesen  tud  sz^f^le 
hanglejt^sekkel  s  vAltozatokkal, 
s  ezt  a  n6ta  fark^nak  hivj^. 
s  ligy  hiszein  ez  hason  kate- 
gori^ba  jon  a  nemel  judliro- 
zassal  fj6dlerozasJ,  mit  a  n^met 
suhancok,  mind6g  egy  dal  el- 
enekl6se  utin  kezdenek  r^. 
(UjPD.  138.) 

ferentd:  pal6c  kaldcssutemeny 
igen  kem6nyre  gyurt  tojAsos 
tesztAb6l  mezes  m^kkal  I5ltve. 
(PD.  58.) 

F  i  1 1  y  e  g  [?  futy6r6szj.  ,A  kert 
alatt  s6.rga  rig6  fittyeg,  varju 
vedlik,  a  pipiske  pittyegS  (PD. 
63.) 
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tajsz6k. 


foncsikbakotOmhajam:  copfba. 
(PD.  161.) 

furollva  (PD.).  furolya, 
(UjPD.) 

garboncas  gyi^k.  (PD.  156.) 

g  i  r  i  n  d.  ,Mikor  legjobban  esik 
az  alvis,  rosz  sz6l  legyint,  s 
lesQt  onnan  a  girind  fgor^ny, 
a  kakast].  (PD.  6».) 

h  e  k  A  s :  olyszerQ  mint  a  pajt^s, 
s  m^g  bizalmasabb  k^t  j6 
ismerSs  vagy  bar^t  kozt.  (PD. 
85.) 

ilin,  ilinkedik  f ?J.  ,HiAban 
ilinkedsz,  hi^ban  edeskedsz^ . . 
ilin,  udvarias  (galant),  meg- 
kedveltet6.  (PD.  60.) 

i  1 1  (?  megy,  siet ;  vo.  illan,  ilWJ. 
,Hej  nem  a  kapufdfiihoz,  szaz 
esztend6s  gyiofdhoz  illok  6n 
galamboin  hozzdd  tal&c^u^aS 
(PD.  58.) 

i  r  i  n  g  6  f ?  eryngiumj.  ,Kipr6seli 
a  vadiringot,  labod^t :  S  m^g  a 
tekintetes  asszonynak  is  aj^nl 
cseppet,  p6pet,  hahogy  f^jditja 
a  fogae.  (UjPD.  135.)  ,Feh6r 
area    koszonlga,    fuvalomban 


ring6  halvtoykek  iringo,  vad 
iring6r6zsa\  (UjPD.  150.)  ,A 
tdvibe  bQ-jelnek  k6k  iringoi 
tiltetnek!!'  (UjPD.  155.) 

jojip.  ,Ja,j  be  jojip  [j6-ep?], 
hogy  ide  botlottam  a  pince- 
gddorba'.  Jojip :  apropos.  Igy 
is  mondj^:  ,ip,  ipeg'.(PD.  101.) 

kacki  I6g6s.  Ha  az  asszony 
f^rje  mellett  m6g  szeret5t  is 
tart  k^z  alatt,  kedveltj6t  kacJd 
I6g6snak  hfvjAk.    (UjPD.  ^58.) 

kenddlakds,  kend^t  lakni. 
,Mdr  kend6t  is  laktunk,  gyQrGt 
is  v^ltottunkS  Kend^Iak^ :  az- 
az  a  ly^nyok  meg  gyOrOv^t^ 
el6ii  iinnep^lyesen  kend5t  cse- 
r^lnek,  a  leendfi  n6sznagy,  vo- 
f6ny,  a  nyoszoly6leAny  jelen- 
I6t6ben,  lakoma  kozt.  (PD.  81.) 

koldusmogyor6  [?J.  ,A  sGru 
kOkorcsinbokrot,  mely  koriil 
gyik  szaladozik ;  a  szur6s  kol- 
dusmogyor6t,  mely  a  falra 
kapaszkodik*.  (UjPD.  241.) 

k  6  h  d  1  a  lelkeden :  bQn  terhel. 
A  ki  b(in5s,  arr6l  ezt  hiszik. 
(PD.  93) 

Simon Yi  Zsiohovd. 


H  0  n  t  m  e  g  y  e  i  e  k. 


m^kuU :  csipetnyi.  ,Egy  m&kulat 

se  kipsz   belde'   (morciki). 
mdskipi,  mdskinyi  vagy 

m^skinya:  nagyapa.  nagy- 

anya. 
meg4zsnik6:  raegver. 
memm^g,    mammeg:  m6.r 

m^gint.  isma  (Vo.  Nyr.  XVIII. 

10.  6s  11.  f. :  meges^k). 
m  e  s  z  e  t :     ra6sz     (tArgyesete  : 

meszetet). 
m  u  c-m  u  c  s  z  ^  j  li :  as(ics5ro- 

d5tt  sz^u. 
n  a  p  p  a :  raappa. 
neniis,  neniiske:  neni,  nenike. 
n  e'    no:    n6zd    no !    (niccsak  : 

nezd  csak!) 


osztan,  oszt  en,   o  s  z  t  fe*  n- 

g  a  t.  V6.  Nyr.  H.  279. 475. 560. 
p  4  n  d  ^  I :  alul  kimosott  folyb- 

part, 
p  &  s  k  0  m :  legel6  (a  latin  pas- 

cuus-bol    accusativusban    ^t- 

v6ve.  V6.  Nyr.  II.  561.  VI.  387). 
p  i  g  e :  k6t  v6g6n  hegyesre  fara- 

gott  Tadarabka,  j^t^kszer.  (Esz- 

tergomban  :  p  e  n  c). 
p  i  1 1  i :  egyfiilQ   viztart6  edtoy. 
p6ka:  pulyka  (vo.Nyr.  XVllI.12). 
p  o  s  s  a  1 1 :    allott,    roralott    pi. 

leves. 
plundra:   kis  gyerek  nadr^'a. 
p  r  u  s  z  1  i  k :  Itoyok  lujsttlan  met- 

lese. 


tAj8z6k. 
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puruttyi:  csiif,  rtt  (vo.  Nyr. 

I.  332).    ..laj   de   puruttyA  fegy 

j6szdg  ez  a  RoziS 
r^tya,  retlA:  16tra,  l(y torja. 
r  o  c  s  k  ft  :  veder  alakii  vj[zhord6 

edeny. 
r  u  r  ft,  r  6 1  n  i :  die  rohre. 
r  ii  c  s  k  6  s :     ripacsos,     himl5- 

helves, 
s  a  b  :  a  sz5ii6  terulet^nek  bar- 

mada  vagy  negyede. 
s  c  s  i  r  ft :  hermaphroditus. 
s  i  r  i  n  y  :  nagyobb  ,ge'bre'. 
s  1  ft  m  p  e  t  ft :  cafatos,  heje-hiya. 
s  z  &  d  ft  1 1 6 :   der  spundzapfen. 
szftk^cskft:     konyhakot^ny. 
szijj^rt6,  szijArto:  szij- 

gyArt6. 


tftn^nyi:  tal&lni. 

t  i  1 6 :  kenderny5v5  ^Iv^^ny. 

t  e  m  n  y  i :  Wmni. 

tODkft:   csonka,   kiilonosen  a 

k^sre  mondjAk.    V6.   Nyr.    I. 

332 ;  II.  561. 
tr6bAl,    ter6bal:    pr6ba 

(Ilyen  ejteskonnyitCvel :  ter^fa). 
tutma,  fufnyos,  kunkog6: 

orr^n  at  beszelfi. 
t  y  u  s  z  n  y  i :  csiiszni. 
ugy  6k?  nyomosfto  -/r-val :  ugy-e 

helyett 
zset^r:  sajtdr. 
z  s  i  n  c  i  c  ft :     forralt    juhtcabfil 

k^sziilt  tur6s  savo. 
z  s  u  b  r  i :  kutya  neve   es  csiif- 

n6v. 


(IpoIysAg.) 
T  i  s  z  a  m  e  1 1 6  k  i  e  k. 


Barbos  Rbmig. 


ebag:  gyermekbetegs6g. 

e  d  e  mon4Ja  bec6zve  a  gyer- 
mek  anyj^nak. 

engedelmes  az  iidd.  ha  telen 
a  fagy  olvadozik. 

er^nyos  az  az  ember,  a  ki 
m^ok  irtoy^ban  eln6z5,  a  ki 
j6raval6,  tisztess6ges,  becsii- 
leles. 

k  a  c  s  i :  kivancsi  ? 

k  i  e  s :  kivill  fekvd :  a  teraet5 
mellett  lakik  az  illetO,  a  ki 
mondta :  ,H6t  biz  ezek  (kuty^k) 
esdeklik  az  embert,  de  az  ijjen 
kies  hejen  szUks^g  van  a  kii- 
tyAra'.  (E  s  d  e  k  1  i :  neki  esik, 
rugaszkodik  az  embernek.) 

1  a  k  n  i :  szolg^Ini  helyett  mond- 
jdk  a  csel6dek.  ,Tavaj  is  ott 
laktam'. 

Ifttr&nkodni:  alkalmatlan- 
kodni.  ,Nem  akartam  Idtran- 
kodni,  de  a  szuks^g  ide  hozott'. 

nyak6con:  p(5re  nyakkal. 
,Mit  jarsz  ligy  nyak6eon,  uj- 
fent  kehes  akarsz  lenni^ ! 

n  y  (i  g  5  s  a  gyermek,  ha  sokat 


sirdog^,  nyafog,  helytelenke- 
dik  s  a  mellett  valami  kis 
baja  van 

pakosz,  pakosztos:  tor- 
koskod6  kukta  term^szet. 

p  e  s  z  t  r  a :  szaraz  dajka  (firsek- 
ujvArban  pesztunka). 

poszt^tonkent:  szakaszon- 
k6nt,  idekozonk^nt.  ,PosztA- 
tonk^nt  j^r  vAm  a  gyomor- 
fejas*. 

p  r  a  t  A 1 :  takarit,  rend  be  hoz 
szobdt,  egyetm^st. 

s  a  s  o  s.  .Ojjan  sasos,  alvadAsos 
tort  ver  raent  t51em',  mondta 
egy  tiszadadai,  v6rfoly6sban 
szenved5  asszony. 

s  u  r  j  a  n  :  vastag  vessz6kb6l  alio 
berekalja,  a  hoi  mdr  k^zzel- 
16b  bal  kell  dolgozni,  hogy  eWre 
haladhassunk :  nem  ugy  mint 
a  kendervet^shez  hasonlo  egy- 
szerO  berekaljdban,  a  hoi  kony- 
nyebb  a  jdr^. 

sszilajon:  gyorsan,  izibe.  ,Add 
ide  azt  a  vill^t,  sziljyon  !* 

.Ugatnak    mar    a     hal^l 


1 


^6 


tAj8z6k. 


k  u  t  y  ^  i,  itt  ugatnak^ !  mondta 
egy  tfldOsorvad&sos  betegem 
fuUaszto  kdh6g^e  kdzben 
mell6re  mutatva. 

ti  z  s  o  y  d  1  n  i :  haszn^ni,  gyako- 
roini  valamit,  szok^sd  tenni. 

ii  d  0  s :  helyes,  megj^rja.  ,Ez 
ud6s!  No  kom&m,  ez  m^n 
nem  iidfe !'  EUeuben :  .Ez  nem 
ud(5s'  =  ez  igy  meg  nem  dll- 


gyiminazium: 

gviinnyi:  jdnni. 

h  k :  hat.  .HA  aszlto  ? 

h  a  1  o  m :  hanem. 

h  a  r  m  a  1 1  A  s :  sz($ll6kapAlj^K. 

h  i  e  t :  het. 

hdssesseg:  hiivoaseg.  , A  h(is- 

sess^gtO  pen^sz^s  a  hord6'. 
el:  61.  ,Bdr  az  i^ne':  elne. 
6n:  6n. 

6r:  6r   ,Nem  ier  t5bbeV. 
e  V  :  6v.  ,H6rom  i^ves'. 
inc(**mpinc:   vezna.  ,Akanni- 

jen  incgmpine  l^gy^n'. 
ittenneg    6s    ittennek 

(ut6bbi  ^taltoosabb) :  itt.  { Sz6- 

kesfehervdrt :    ittenneg    es 

ittennek.) 
jovfl^re:  j5v6re. 
kaptya:  kapja. 
k^ndjjon:   kin^ljon. 
kieje:  ki6. 
k  i  e  s :  k6s. 
k  i  e  t :  k6t  (kett6). 
k  i  1  a :  (iblos  mert^k,  a.  m.  2  raer6. 

,N6gy  merce  eggy  kila*. 
k  i  n  y  i  1 1  a  n  i :   kinyitni. 
K  i  V  4  g  li  o  r  s.     Igy  ejti   a  nep 

helys6ge  nev6t. 
k  6 :  kell.  ,Be  k5  mennyi". 
koz6p    t^:    kdzep    mindsegCi. 

,A  legelsfi  v6t  .  .  .  frt,  a  leg- 


(Tisza-Dob.) 

BalatonmeI16kiek. 
gimn^zium. 


hat.  oss^e  nem  illik,  nem  ehhez 
val6. 

V  i  g  A  j  o  s :  ritk^.  ,Kititdtt  ngta 
a  l^ml6,  de  csak  ojjan  vigA- 
jossan'.  ♦ 

zajda,  zajdazuha:  kisebb 
fajta,  egyenl5  oldalu  negyszdg- 
letes  lepedd,  ebbe  esavarj^k 
azt  a  holmit,  a  mit  batyunak 
kdtve  a  h^tukon  cipelnek. 

Jaksicb  Lajos. 


utols6  , . .  fit,  a  kozep  t^j  5kre 

v6t...frt^ 
kupa:  1.  doglott  (Az  idezett 

mondatban   a   kupa    szoval 

val6szinaleg  a  terra^ketlenseg 

ok^t  akarta  megmondani  embe- 

rank.  V5.  ,k  u  p  a :  vminek  v6l- 

gyecsk^je;  balatonmell6ki  sz6* 

Tdjsz.  I  ' 
k  il  e  k  k  e  1 :  k5vekkel.  (Vo.  Kiva- 

giiors) 
klildoccsi^g:     ktildottseg. 

(Tanultabb  parasztt6l.^ 
k  Q  n  n  6 :  kiilden^. 
Iegals6bb  m6d:  legalAbb  is. 

,Van  ezen  legals6bb  m6d  ket 

61  tod^ 
legjobban:  leginkabb. 
1  e  k  V  a  r  0  s :  ,N6m  falu  ez,  l^k- 

V  A  r  0  s'.  (N6psz6jAt6k.) 
16let6zni:  l^lekzeni.  ,Hama- 

rabb  kell  I6lete*zni'. 
1  e  n  n  y  i :  lenni. 
I^pall6ztatnyi  a  szobat : 

padl6val  ellAtni.    • 
I6tel.  ,Nem  j6  most  a  v^nak 

a  pincebe  val6  16tele'.  (Faraszl 

asszonyt6l  hallottam.) 
Helek:  lelek.  ,Nyugott  MekkeP. 
1  i  k :  lyuk. 
1 0 1 Y  0  g  benne  :  razk6dik  benne 

(a   folyadek).    (Vo.   l5ty(ig. 


Nagybdnya.) 
(Zala  ra.  K6vtL^66TS,  Revfaiop ) 

ZOLMAI    GyULA. 


MAGYAR  NTELVOR 

^ra  egesz  evre  5  frt. 
0V    F6I  6vre  nem  fogradunk  el  elofizetdst.    ym 


Teljes    peldAnyokkal    (I— XVIII.    kotet)    ineg    szolgalhatunk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklam&cidkat  csak  az  illeto  honap  24-ig  teljesitunk. 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  50  kr. 

Megrendel6sek  a  Magyar  Nyelv6r  kiad6hivataljihoz  (Biilyovszky-ucca  6.) 

intezendok.  ^ 

kiadohivatala 


Megjelent  a 


M  »  »  » 


NYELVTORTENETI  SZOTAR 


(SzerkeszUk  Szarvas  Gabor  es  Simonyi   Zsigmond) 

II.  kotetenek  i-s6  fiizete,  mely  a  «J^czint^  szotol    egesz   a    «vilagos 

kek>  sz6ig  terjedS  anyagot  oleli  (el. 

Az  I.   kotet   ftizetei   kiilon-kiilon.   valaitiint    az    I.    kotet  diszes 
telb6rk6t6sben  m6g  folyton  kaphato. 

Ara  egy-egy  ftizetnek  1  frt.  A  bekotesi  tablanak  az  I.  kotethez  85  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  f^lbSrbe  kotve  12  forint. 

Kivalo  lisztelettel 

Hornyanszky  Viktor 

akademiai  konyvkereskeddse 

Budapesteti.  a  M.  T.  Akademia  palotaj&ban. 


MAGYAR  IROK 

ELETE   ES   MUNKAI. 


A  magyar  irodaloml6rt6net-ir^s  ter^n  ujabban  igen  drvendete? 
es  6l6nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  6vben  nagy  szdmmal 
jelennek  meg  irodalmunk  lort^netenek  egyes  mozzanataival  foglalkoz6 
dolgozatok.  De  mennel  61enkebb6  v^lt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
tdrtenete  ir^nli  erdeklode?,  hovalovjlbb  ann^l  erezhet6bb6  v^t  a 
hianya  egy  oly  lexikalis  munkanak.  mely  a  magyarorszdgi  irok 
eletrajzdt  6s  munkassagat  lehet6  teljesen  foglalna  mag^ban.  R6gibh 
e  nemfl  mmik^ink  mar  elavullak,  s  ujabb  nem  lepett  helyiikbe. 

llyen  h6zagp6tl6  munka  megiras^ra  v^llalkozott  erdemes  tudo^ 
sunk  iddsb  Szinnyei  J6zsef,  a  m  n.  imizeumi  hirlapkonyvt^  ore, 
ki  koriilbelQl  h^rom  evtizeden  ^t  gvQjtogelte  a  hozza  val6  anyagot. 
Az  anyaggytijtes  immjlr  annyira  haladt,  bogy  a  munka  kozrebocs^- 
tdsdt  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irok  elete  es  niuukdi  czimti  gytijtemeny  a  M.  Tudo- 
mdnyos  Akademia  tdmogatd^dval  fog  megjelenni.  Magdban  foglalja 
betOrendben  a  magyarorszagi  irok  eletrajzi  adatait,  munkiik  jegyze- 
k6t  es  a  r6luk  szolo  dolgozatok  sorozatdt. 

A    nigy  kotetre  (32  fuzet)  terjedo  munka  egyeldre  negyed- 

evenk^nt   kiadando   ot-iues   fnzetekben  jelenik    fneg;    remilheto 
azonban,  hogy  1896'ban  az  egesz  he  lesz  fejezve. 

Az  elso  fUzet  1S90  janudr  elso  feleben  jelenik  meg,  s  minden 
fiizet  dra  50  kr,  le^sz. 

Ezen  bezagp6tl6  munkat  tisztelettel  figyelm6be  aj^nljuk  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  tortenete  irdnt  irdeklodik;  s  bogy  a  nyom- 
tatando  p^ldanyok  sz^ma  fel()l  tajekozva  legyiink,  kSrjUk,  hogy  a 
megrendel^seket  az  alulirotln^l  mennel  elfibb  bejelenteni  szlveskedjenek. 

Budapest,  1890.  januilr  havaban. 

HORNYANSZKY  VIKTOR 

akad^miai  konyvkeresked^ 

Budapest, 

a  M.  T.  Akademia  6pillet6ben. 


1890.  MARCIUS  15. 


ff 


MAGYAR  NYELVOR. 


A  MAGYAR  TUDOMANYOS  AKAD£MIA 


*  * 


NYELVTUDOMANYI     BIZOTTSAGANAK 


MHGBIZASABOL 


SZERKESZTI    S    KI.ADJA 


SZARVAS     GABOR. 


XIX.  KOTET.  III.  FCZET. 


BUDAPEST,  1890. 

HORNYAnSZKY     VIKTOR     SAJTOJA. 


TARTALOM. 
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Old*.. 

Sz6magyarazatok.  Pereputty.  Dolyf.  Nemm^n,  nemnien.  Aglamos,  agglamos. 

S:;;arvas  Gdhor.  Morkolab.  Sijly  Kdlmdn 97 

F6nevi  igen6v  mint  allitmany.    Balogh  Peter 

Verstani  k^rd^sek.    Negyesy  Lds:^l6 

IdSmert^k  az  uteniben.  Balassa  Jo^sef. 

A  magyar  nyelv  az  egyhazi  irodalomban.    Siarvas  Gdhor 

Helyreigazitasok.  Magyarazatok : 

Szofia  besz^d.  Zolnat  Gvula 

Adalt^kok  a  Sz6vegyit6shez.    Sleuer  Jdnos 

Labialis  illeszked^s.    Siinnyet  Jd^sef 
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SZ^MACfYARiZATOK. 

Pereputty. 

Ha  szavainkat  a  t^u;^daIom)  mai  tdrsadalmunk  szempontj^b6l 
becsf^]C^c  6s  6rt^ketjQk^  a  pereputty  kimarad  a  rangbsok  oszt^yd- 
b6l,  elOtte  is,  valamint  tarsal,  a  fichd,  ficsor,  kolyok,  purde,  poranty 
el5tt  bez^UoiInak  az  eI5kel5  tdrsas^g  ajtai.  Valami  kicsinyl6,  fity- 
m&l6,  megveid  sz6l  ki  a  hangj^ol.  Embemek  6pen  nem  emberunk, 
s5t  ni^yon  puruttya,  kotyonfitty  n^p  az,  a  kire  a  cimbeli  szot 
vonatkozta^uk :  ,Nincs  s  nem  is  volt  soha  kdzditi  se  hozza  se 
senrnni  pereputtydhoz!  No,  der^k  lir,  mondhatom ;  volt 
modomban  megismemi  61 ;  itt  vend^geltette  magat  hazamnil  h^om 
hetig  minden  pereputtyostul*. 

.  M6d  n6lkiU  al&hanyatlott  konmkban  a  becsiilete.  Bezzeg  m&s- 
kep  volt  ez  hajdandban,  a  mikor  m^g  5s  aptoknak  Ad^mnak  6s 
az  isten  kedvelte  Abrah&mnak  ivad^k^t  is  pereputtynak 
nevezt^k  a  szent  kdnyvek  ir6i:  ,Az  Ad^mnak  6  bine  mindon 
pereputty^t  az  az  telles  emb5ri  nemzetot  meg  ferteztet^ 
(TihC  207).  Az  evangeliomnak  malasztja  kivdltk^ppen  lattatik  vala 
az  Abraham  marad^kinak,  pereputty^nak  6s  az  zsido  n6p- 
nek  ig6rteknek  lenni*  (Kony-.SzP^.  21).  Szekely  (Kron.  174)  a 
magyar  fGurak  csal&dj^t  tiszleli  meg  e  nevezettel:  ,Mindny^an  az 
orakra  t^unadtoak  6s  hetvennyolczat  ottan  levagtoak,  kiknek  min- 
den pereputtyokat  leveless6  tev6k\  P6sah^i  s^dt felekezete 
tanit6inak  hozz&tartoz6it  nevezi  ugyan  e  sz6val :  ,Ebben  az  egyben 
nem  v6tkeznek  a  tamt6k,  bogy,  valami  magoknak  es  p  e  r  e- 
puttyoknak  sziiks6ges,  azt  mind  elveszik'  (Igazs.  1. 728).  Mikes 
meg  a  R^6czikor  egyik  els6  ember6r5l  mondja :  ,Tegnap  6rkezett 
oda  a  Berts6nyi  lir  minden  pereputtyost6P  (TorL.  40). 

Sztonaztat6  sz6t&raink  koziil  Kassai  ikersz6nak  tartja^  olyan- 
nak,  a  min6  retye-rutyal  s  ligy  iteli,   bogy  ebbOl  r^nt6dott  5ssze: 

H.  iitblv6b.  XIZ.  ' 
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gyerek-puja ^=  gyerepuja  =  pere^puja  s  v6gre  pereputy.  A  NS26tar 
hasonl6kep  5sszetett  szonak  n6z\  s  igy  magyardzza :  ,Mindk6t  alkat- 
resze  kicsit,  apr6t  teszen,  t.  i.  a  pere  hangv^ltozattal  a,  m.  piri, 
pirinyo,  piranko ;  a  putty  pedig  a.  m.  potton  (pici),  gyoke  pott^ 
vastaghangon  pof^  putt,  l^gyitva  potty,  putty.  Ez  eleinz^  szerint 
pereputty  a.  m.  piri-pott,  azaz:  apr6-pici,  csiribiri,  tcipici'. 

Kassai  magyar^attoak  tdk^etlensege  annyira  szembedll6. 
hogy  tiszta  id5fecs6rl6s  volna  sz6t  vesztegetni  re^  De  a  NSz6Uir 
ertelmezes^nek  is  t5bb  es  er6s  csopb^a  van.  Nevezetesen  mind 
a  pirinyo  mind  a  potton  k^Obbi  hangy^tozatok ;  aztto  a  pirinyo- 
potton-nek  egyber^nt^isa  k5nny(i  munka,  ha  csupan  ^lUtani  kell. 
de  nehez,  mikor  be  is  kell  bizonyitani;  tovdbb^  arra  szaz  meg 
szaz  p^lda  van,  hogy  kul5nboz5  hangfoku  sz6k  kiegyenlddnek,  pi. 
uszl.  grla:  magy.  gcrle,  szerb.  gliva:  magy.  golyva,  Aszl.  idjar: 
magy.  ^seller,  olasz.  cimclta :  magy.  csemete,  lat  rcgistrum :  magy. 
lajstrom^  n^m.  kloster:  magy.  kolostor  sat,  de  hogy  egyfokiiak 
minden  ok  n^lkOl  szetv^^janak,  arra  alig  tal^lunk  p^ldat:  a  mi 
pedig  a  pott  m^lyhangu  p&rj^t,  a  pott  alakot  illeti,  az  puszta 
koltemeny,  azt  magyar  ajakr6l  eddiglen  m^g  egy  halandd  se  hal- 
lotta ;  s  vegre  bajos  elk^pzelni,  hogy  a  ,csaldd,  nemzets6g,  ivadek. 
ut6dok'  jelent^s  mik^nt  egyeztethetd  dssze  a  pirinyo-potton  ^=  ici- 
pici  (m6d  nelkfll  apr6)  fogalmdval. 

Nagyon  gyakorlatlan  s  tapasztaiatlan  szemnek  kell  lennie 
annak,  a  mely  els5  tekintetre  fol  nem  ismeri  e  sz6ban  a  jove- 
venyt;  teste-leike,  minden  ize-porcik^a  idegen.  M^  a  sz6kezdd 
p  hang  erdsen  sejteti  velOnk,  hogy  nem  hazai  term^k.  Abb6l  a 
4835  p  kezdelQ  sz6b6l  ugyanis.  a  melyeket  a  NSzoUurban  talalunk, 
sokat  mondmik,  ha  t  i  z  e  n  o  t  alapszo  van,  a  melyet  eredetinek 
nevezhetunk.  JOvevenyvolta  melletl  sz6l  a  m61y  6s  magas  hang 
b^k^s  pdrosod^a.  A  hasonnemQ  szok  legnagyobb  r^sze  ugyanis 
mind  idegenbdl  val6,  pi.  debella,  dobese^  gcrenda,  esetergdr^  lekvdr, 
menta^  pesetonkay  deszka  sat  Egys^ges  sz6nak  tehat^  a  mdyet 
nyelvunkb51  lehetne  megmagyar^ni^  mar  ez  okb6l  se  vehetjdk : 
ily  zagyvalek  hangcsoportosul^  eredeti  sz&rmaz^zavainkban  nines : 
ha  lehdt  eredeti  sz6  volna,  csakis  osszet^tel  lehetne;  de  az  a 
tudomdny  m^g  nem  szuletett  meg,  a  mely  a  pere  6s  putty  tagokba 
valami  6letf616t  tudna  belecs5pogtetni. 

Ha  valamely,  m^r  kulsej6n6l  fogva  idegennek  fbUsmerhelG 
sz6  szdrmaz^at  kutatni  akarjuk,  legink^b  k6i  mozzanat  az,  a 
minek  figyelembe  v6tele  tobb  esetben  kutat^unkban  ir^nyt  adhai 
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s  nyomra  vezethet.  Az  egyik  a  sz6  alkatr^szeinek  vizsg^ata;  a 
m^ik  a  vid^k  figyelembe  vetele,  a  hoi  el5szor  iiti  UA  s^tor^t, 
vagy  ha  t^szo,  a  hoi  v^gk^p  megtelepedett  az  illet6  sz6. 

T5bbtagu  szavaknM  sok  esetben  mdr  a  kezdfi  tag,  de  m^g 
ink^bb  a  sz6v6g  az,  a  mely  r&mutat  a  nyelvre,  a  hoDDan  a  jove- 
veny  ^tvdndorolt  hozzAnk.  Az  -er  v6gzet,  kivAlt  megel6z6  m61y 
hanggal  p&rosultan,  valamint  az  -ang,  -ing  n^met  eredetre  utal- 
nak,  pi.  taller^  hoher,  paUer,  hdkter^  kacer^  farsang^  bitang,  lading, 
farmfUring,  A  -^a,  -ce,  -de,  -nya,  -nye,  -va  keves  kivetellel  mint 
f(»rTdshoz  a  szl&vs&ghoz  utasitanak  benniiiiket,  pL  pijavica :  pioca, 
safnanica :  seamoca,  medenica :  medence,  pokrovec :  pokric,  veier^ 
nja :  veesemffCj  ponjava :  ponyva  sat.  A  pereputty-mk  kezd5  pere 
tagja  a  k^t  szpmszed  romdn  (olasz,  ol^)  Dyelvek  egyikehez  (olasz 
per-,  olihpre-)^  vagy  a  szlAvsAgnak  valamely  pri-  kezdetti  szav^- 
hoz  irtoyltanak. 

A  pereputty  ma  az  eg^sz  magyarsdgban  elteijedt  sz6 ;  de 
ha  tdrt^net^t  visszafel^  menve  nyomozzuk,  azt  taldtjuk,  hogy  kezdet- 
ben  legnagyobbreszt  erd^lyi  sziilet^tl,  vagy  Crd^yben  tartdzkod6, 
vagy  a  vele  hat^os  r^szekben  lak6  ir6k  muveiben  jeleiiik  meg. 
Ezek  Heltai :  H^6  (5),  Sz^kely :  Kr6nika  (174),  Melius :  Samuel 
ket  konyve  (29),  Molnar  Albert :  Scultetus  pr6dikaci6i  (1046),  P6sa- 
hdzi:  Igazs&g  istapja  (1.728),  Tofeus:  Z3olt^ut)k  (665),  Mikes: 
Torokorsz&gi  levelek  (40). 

E  k^t  kdriilm^nynek  egybevetese  mintegy  i^^jal  mutat  ama 
nyelvre,  a  hoi  f5llelhet6  eredetjjtoek  uiAna,  kell  n^zniink ;  s  ez  az 
ol4h  nyelv.  S  csakugyan,  ha  e  nyelvben  v^gezzuk  kutat^unkat, 
akadunk  is  benne  oly  sz6ra,  a  mely  jelent^  tekintet^ben  te\jesen 
s  csek^ly  kivetellel  alakilag  is  megegyezik  a  mi  pereputty  szavunk- 
kaL  A  Lexicon  Budense  549.  lapj^n  ezt  talaljuk:  Prepa$u^  seu 
pripaSu  (szl4v  betQkkel  I'rva  s  dtirva :  pripa^) :  fetus,  fetura, 
uj  magzat^ 

A  pereputty  latin  egy^rt^kesei  kozt  MA.  sz6t^a*a  ezeket  is 
(olemlfti:  proles  (,sprossling,  kind,  nachkomme*  Georges),  suboles 
(,spr6ssling,  abkommling,  nachkommenschaft,  kind^  uo.).  A  jelent^s- 
egyez6s  teh&t:  ,retus,  magzat,  sarjad^k:  proles,  suboles,  magzat, 
gyennek'  vildgoa  Az  alaki  kOlonbs^g  kiegyenht^se  sem  utk5zik 
legySzhetetlen  akad^yokba,  A  pre- =  pere-  nem  szorul  magyar^- 
zatra;  csupto  a  sz6veg  m6dosulhat^s^t  keirkifejtentink.  A  sz^v^gi 
8-nek  cS'Te  v&ltozt^a  nem  egy  p^ld^t  tal^lunk  nyelvUnkben :  golyd" 
bis :  gdyobics,   virgds :   virgdcs,  ordas :   ordacs,  mokus :   muhucs, 
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kords :  hordes^  faragds :  (faragdcs)  forgoes,  A  ts:  ty  m6dosul^ 
ugyan  ni4r  nem  oly  gyakori,  de  szint6n  elfifordul :  olAh  fecor : 
magy.  fityur,  oMh  pidojicd :  magy.  pityoka,  olasz  pincione :  magy. 
pi»^yo(ka),  pin/yfi,  piniy  (1.  alibb :  HelyreigazltAsok),  locsog :  lotyog, 
csuseik:  tyiiseik,  cstBtna:  tyiemaj  vicsori:  vigyori. 

A  hangbeli  ktildnbs6gek  kiegyenh't6s6nek  k6rd6s6ben  egy6b- 
kent  sohase  szabad  figyelmen  kfvul  hagyni  ama  nagyon  fontos 
t6nyt,  bogy  az  ^tveteleket  keves  szAmra  olvad6  kivetellel  nem  a 
szem,  hanem  a  fiil  k5z1eti,  m^s  sz6val,  m^s  n^pek  szavait  nem 
az  irott;  hanem  a  besz61t  nyelvbdl  hdditjuk  el.  Az  irodalmi  beisen, 
huchsbauniy  baumfarn,  butte,  schinken^  binder,  borsel  sat.  alakok- 
b6l  alig  Yoln&nak  alkalmasan  kimagyar^zhat6k  nyelvunk  e  szavai : 
pdcol,  pusjspdng,  pdfrdny,  puttony,  sunka^  pinter,  persely ;  ezek 
a  t^nyelvbeli  poteen,  puchspdm,  pdmfam,  putn,  schunkh,  pinier, 
perschl  szokon  alapszanak.  Nem  kev6sbbe  fontos  t6nyezQk  a  kor, 
a  melyben,  a  vid^k,  a  honnan  s  az  egyed,  a  ki\6[  forgalomba  jut 
az  Atvett  sz6.  Ha  a  polgdr  nem  r6gesr6gen,  meg  a  kereszly6nseg 
els6  sz^adaiban,  hanem  k6s5bb,  p^ld^ul  a  XVI.  XVH.  szdzadban 
a  n^pnyelyb61  kerOl  ^t  hozzdnk,  ma  mi  budapestiek  nem  /fiv^osi 
polgdrok*,  hanem  ,f6vArosi  purgerek  v.  pirgerek'  volnank ;  a  polgdr 
BZ  6fn6m.  purgdri-nak  a  kepm^a.  M^s  korbeli  k5lcsdnv6telek : 
munka  es  muko,  rend  es  ret  (falte),  ref  (r6f)  es  rdf,  -zsembel  ^ 
simfel ;  amazok  r^gebbi,  emezek  ujabbi  id5szakb6l  val6k.  Mas 
vid^kekr61  sz&rmaznak :  galusko  ^s  holuska,  pogdnyko  es  pohdnkoy 
pdnkd  6s  fdnk.  A  megfigyel6nek  61esebb  vagy  tompAbb  hall^Ar6l 
tantiskodnak :  poloska  6s  palacka,  barbely  6s  borbely,  bdbo  68  baha, 
balho  6s  bolha  sat.  Ezekhez  j^rulnak  meg  ama  m6dosJtdsok.  a 
melyeket  a  honosito  tdrekves  v6gez,  min5k  lat.  registrum:  magy. 
lajtsrom,  lat.  sella  :  magy.  zsotlye,  szl.  smuk  :  magy.  ssomok,  szl. 
suliea  :  magy.  csueso,  nem.  schnur :  magy.  zsin6r,  kfnem.  schiurc  : 
magy.  esur,  olasz  piaeea  :  magy.  piarc  sat 

A  ki  e  kQl5nb6z5  tenyezCk  hat^sat  el6gge  m61tatni  tudja, 
bizonytoi  nem  talAl  benne  semmi  f5l6tl6t,  hogy  pereputty  szavunkat 
az  ol^h  prepaS  k6pm^s^nak  ^llitjuk. 

V6giil  meg  kell  jegyeznflnk,  hogy  a  LexBud,  prepaSu  szava 
az  6szlov6nben  is  megvan :  ^pripasii  :  fetus' ;  s6t  szdrmaz6ka  is 
van  neki :  ^pripamku  :  fetus,  zuwachs  beim  vieh'  (Mikl:  LexPalaeo- 
slov.).  A  sz6nak  eredeti  birtokosa  a  szlav.  (V6.  liszl.  ffopasti  se  : 
sich  verraehren,  szerb  pase  se  :  coitum  appetit  [Mikl :  EtymW5ptb. j 
6s  6szl.  pripasuku  :  zuwachs  beim  vieh.) 
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DWyf. 

A  NSz6t^  e  szonal  a  dolf  cikkre  utal  s  ezt  imigyen  magya- 
razza:  ,Gy6klaganak  (d6)  6rtelm6nel  fogva  jelent  sz6tterjeng6,  fel- 
fuv6,  mintegy  kid5ledd  tulajdonsagot  Innen  kdz  ^rtelemben:  fel- 
fuvalkodott,  felduzzadt  kevelys^et.  m\d6n  valaki  mintegy  mag&ban 
m^  nem  f^rve  kid51ed,  felfi\ija  mag^t,  nagyot  mutatni  akar,  a 
mese  bek^  gyantot^ 

Az  els6,  a  mil  e  dolyf  sz6r6l  tudnunk  kell,  az,  hogy  a  r^gi 
nyelv  csupto  szarmaz^k^t,  a  dolyfos-i  ismeri.  de  alapszava,  a 
dolyf,  meg  Bar6tiDdl  se  tal^Ihat6.  El5szor  S^ndor  Istvto  emliti 
sz6t^LraQak  fuggel6k4ben ;  s  noha  a  sz6t^hoz  irt  bevezet^ben 
megvallja,  hogy  ,a  tdbbivel  eggyiitt  azon  szavakat  is  felvetle,  mellye- 
ket  D^melly  ahoz  6rt6  tud6sink  tsak  im^nt  vezettek  be  kdnyveinkbe^, 
e  sz6t  mindamellett  nem  larijuk  azok  sordba  val6nak,  a  melyeket 
,nemelly  ahoz  ^rt5  tud6sink^  a  dolyfos-bSl,  mik^nt  a  sgorA  a  sao- 
ros'hdh  a  jptr-t  a  piros-bdl,  elvontak ;  mert  a  TAjsz6tArban  is  mint 
balatonmell^  szo  fbl  van  jegyezve. 

Bar  mennyire  tetszetdsnek  latszik  is  a  NSzotar  magyardzata, 
tobb  okb6l  m6g  se  tarthatom  megallhat6nak.  Nevezetesen  a  dol 
cselekvesszonak,  valamint  osszeteteleinek  ,ruo,  labor,  corruo,  de- 
labor,  collabor,  procido'  jelentesevel  a  ,g6g',  mely  inkibb  ,a  fbl- 
magaskodas'  fogalmaval  fejl5dott  ki,  kev^se  egyeztethetd  ossze. 
Masodszor,  mert  a  manaps^  f5nevkent  jdratos  igenevek  kezdetben 
allanddan  valamely  megfeleld  t&rgynevvel  ^llottak  kapcsolatban. 
mint:  ado-penjSy  hordo-edeny,  temeto-kert,  folyo-vis  sat,  s  csak 
kes5bb,  a  targynev  levalt^val  lettek  egymaguk  az  osszet^tel  ki- 
fejezdjeve  s  l^tsz6lagos  fonevve.  Ilyeten.  jelz5j6t6l  elszakadt,  s  a 
dolf  eredetijenek  fdlvett  dolo  igenevnek  alig  lehet  ro^,  alkalmasabb 
targynev^t  gondolnunk.  mint  ezt:  mell;  ligy  hogy  elsobben  ,d6l6- 
mell^  hosszabb  ido  lefolytaval  pedig  csak  egymaga  a  doU  jelentett 
volna  ,kev61yseget',  a  melybdl  megint  joval  kes^bb  m6dosiiIt  volna 
ez  az  egesz  r^i  irodalomban  ismeretlen  dolyf.  E  szarmaztat^s 
tarthatatlansjigaban  velem  egyiitt  osztozik  a  MLSz6tar  is,  a  mely 
a  dSl  rokonsdga  sordban  nem  emlekezik  meg  a  dolyf  szorol,  a 
mil  bizony^u^  nem  mulasztott  volna  el  megtenni,  ha  idetartozonak 
velte  volna. 

Van  azonban  a  regi  nyelvnek  egy  szava,  mely  ennek  a  leg- 
lyabb  korig  ismeretlen  dolyf-nek  alapjaul  elfogadhato:  s  ez  az 
Erdy  eodexben  ketszer  elofordulo  dollye  szo  :   ,Nagy  d  6 11  y  e  w  e  1 
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hertelenk6dyk,  ky  zarmazyk  kewelseeghnek  twlaydonsagaboP  (208) : 
s  ism^t  a  299.  lapon:  ,Az  kyrai  az  ew  haragos  kegyetlen  d(lllye- 
y  e  e  b  e  n  tyz  anne  zerny wseeg6t  kezde  tenny*.  Ugyan  csak  a  r6gi- 
s^gben  k^t  sz^mazekM  is  megtal^ljuk:  a)  dollycs:  ,K6u^Iyek  es 
d611yessek  (Helt :  VigK.  57).  Nem  gondol  az  uraknak  fenyit- 
t^sekkel,  sera  a  dollyeseknek  haragjival*  (RMK,  VI.  110) ; 
b)  dolly esseg:  ,Igaz  az  isten;  mind  a  kegyetlens^get,  mind  a  d6Ilyes- 
s  ^  g  e  t  meg  vt&llya  (Helt :  Mes.  44).  Ember  mi^rt  61sz  olyan  nagy 
kev61s6gbe,  pompas^gba  6s  d  o  1 1  y  e  s  s  6  g  b  e*  (RMK.  Vi.  108). 

A  jelent6sre  n^zve  nem  lehet  semmi  k^ts^gilink;  az  idezett 
p^lddknak  mindegyik^bOl  tisztdn  kioivashat6  s  hdrm^ban  szinoni- 
m^ak^nt  mell6  is  van  mintegy  magyar&zatul  iktatva  a  kevily^ 
kevelyseg  sz6.  A  dollye:  dolyf,  dollyes:  dolyfos  olyf^le  hangmddo- 
sulAs,  mint:  dlyu:  olyv,  tetH:  ietv{es\  pelye  (gUs,  ratte):  pdyv 
(Major :  Sz6t.  42B). 

Ha  6n  valamely  szokatlan  ktilsejft  vagy  ismeretlen  sz6ra 
bukkanok  s  l&tom,  bogy  forrasaim  legr^gibbje  vagy  egyik  legfQbbike 
a  mi  j6  sz^z  atytokiia,  Heltai,  menten  folebred  a  gyand  bennem, 
bogy  ez  is  a  ,hostdt,  haresir,  perentel,  spiccen  ftllott,  kurcot  vallott' 
sat.  gyarmatosok  sz^m&b6l  val6,  a  melyeket  Bonfinius  fordit6ja 
telepitett  meg,  s  Iegt5bbsz5r  nem  is  csal6dom,  ba  kutatAsoroat  ez 
irdnyban  kezdem  meg.  A  n^met  sz6t^rakban  furk^zve  r^  is  aka- 
dunk  egy  oly  sz6ra,  a  mely  alakilag  teljesen  egyezik  vele  s  jelen- 
t^sileg  is  nagy  on  k5zel  ^U  bozzd.  Grimm  sz6tdr^ban  ez  olvashat6 : 
fDollCy  tolle:  tollbeit,  unverstand,  bebetudo,  stupiditas'.  Ha  a  bQdos- 
b^l  idOj^^val  lebetett  kevely  (bug:  hus5ke\  a  bolond,  ostoba 
szintoly  konnytt  szerrel  vehette  fol  a  g5g(is  jelent6st  Hiszen  a 
kCzmondds  szerint  is  ,kev6Iys6g  6s  oslobasdg  egy  f&n  terem' ;  sdt 
bogy  mind  a  k6t  jelentes  ugyanegy  sz6ban  val6ban  egyesdl  is, 
arra  tanil  a  n6m.  stohy  melyet  Kluge  sz6tdra  igy  magyar^: 
,tb5ricbt  [=  bolondos,  oktalanj,  flbermiitig  [=  g6gos,  elbizakodottl 

Nemin^n,  nemmen. 

E  kul5n5s  sz6t  Tinodi  baszn^lja,  m6g  pedig  bdrom  izben 
egym&s  utAn  az  ,Eger  vdr  viadaljAban'.  Ide  from  mind  a  bArom 
belyet  tigy,  a  mint  azt  a  ,R6gi  magyar  kolt^k  t^ra^  III.  kOtet^ben 
olvashatni:  ,Arr6l  ben^zbetnek  vdrba  szabadon,  napkelelrOl  alA- 
meneti  vagyon,  d61fel6  n  e  m  m  6  n  szep  mezocske  vagyon,  d61r()l 
fekszik  v^as,  egy  vdlgybe  vagyon  (108).  Lejt  meg  aldbb  egy  regi 
keskdn  k6fal,   az   szegleten  d6rr61   nemmen,   az  fenn  all  (110) 
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Sok  jancs^ux>k  d^rre  nemni^n  jut&nak,  AI-Magyarindl  hegyoldalba 
sz&ll&nak'  (127).  A  .Koltdk  tdra'  szerkesztOje  e  sz6hoz  a  kdvetkezd 
eszrevetelt  csatoya:  f^emmen.  Alig  lehet  egy6b  menven-nel  Vo. 
a  41.  sorbeli  membSl  =  tnennybdlAeV. 

A  mint  az  oIvas6  l&thalja,  e  sz6  a  kiad^ban  k^tszer  igy  van 
irva :  nemminy  k^tszer  meg :  nemmen ;  s  a  ki  helyes  olvasaUU^a 
n^zve  ez  adatokra  szoritkozva  tisztdbvL  akarna  jdmii,  bizony  nagyon 
fblakadna,  bogy  melyiket  tartsa  az  igazinak.  Nem  csak  ez  a  p6lda, 
hanem  kQidndsen  a  ,Tort^nelmi  Uursulat^  kiadvtoyainak  sz&mos 
helye  tanii  red,  bogy  memiyire  kivtoatos  a  r^gi  nyomtatv^nyok- 
nak  es  iratoknak  betti  szerint  yal6  kozl^  s  bogy  az  dtirds  tobb 
esetben  sok  oldalii  csal6d^nak  lehet  a  sztiK^anyja.  Kiv&Itk^pen 
oyakodnunk  kell,  bogy  ktilonben  megbocs4tbat6  s  k5miyen  ma- 
g7artohat6  t^veddsQnket  az  oIvas6ra  s  esetleg  a  kutat6ra  fly  ritka 
s  kfUonOsebb  sz6knak  kdnnyen  megesbetd  visszds  magyar^atdval 
tA  ne  erdszakoljok.  Az  eredeti  kiadto  nines  keziink  k5zt,  de  Igy 
latatlanban  is  nagy  val6szintis^gel  dllUbaljuk,  bogy  vagy  az  egyik 
(nemmen)  vagy  a  mdsik  (nemmen)  bib^an  van  kozdlve.  De  t6ve- 
d^sen  alapszik  a  nemmen  =  menven  magyar^at  is ;  legaldbb  PAz- 
MAKTnak  e  bely^be  alig  oIvasbat6  bele  a  menven  jelent6s :  ,Az  atya 
tsak  Idgyan-n  e  m  m  e  n  tiltotta  Mt  a  v^ots^6P  (Kal.  471.  1766. 
kiad.).  M^g  ket  izben  taldlkozunk  Pdzmdnyn&l  e  sz6vaL  Az  egyik 
hely  szinten  a  Kalauzb6l  val6  s  igy  hangzik:  X^sak  azok  kotelez- 
tettek  ezzel  az  parancsolattal,  a  kik  k6zel-n  e  m  m  e  n  lakoztak 
Jemsalembez'  (474);  a  mdsik  a  Predikdci6kban  fordul  eld:  .Noba 
Judds  idej6u  kezdett  vala  szolgdlni  Krisztusnak,  sz.  F^  pedig  k^6n- 
nemmen,  de  meg-ismertet^k  peld^jokkal,  bogy  nem  abban  dll 
istennek  kedves  szolg^ttya,  bogy  idej^n  kezdgyiik,  banem  bogy 
v^g  hiven  visellyiik'  (339).  Ezek  szerint  a  ,Kolt6k  tArabeli'  k^t 
nemmen  igy  javitand6  ki :  nemmen. 

Ha  e  p^Id^  alapjto  akam6k  e  kiiU'mos  sz6  jelenteset  meg- 
hat^rozni,  a  Pdzmtoyb6l  id^zett  belyek  mindegyike  a  nemmen 
egy^6kesenek  eg6sz  vil^osan  elfogadja  az  cleg  batdrozOt :  e  1  e  g 
l&gyan,  e  I  e  g  k5zel,  e  I  6  g  ke.s5n.  De  mar  ugyan  ez  a  jelent^ 
Tinddi  belyeibe  kevtebbe  s  alig  is  tllik  bele.  Hasonlo  erolietett- 
seggel  alka]mazhat6  mind  az  egyik  mind  a  masik  ironknak  pel- 
daira  az  az  ^rtelero,  a  melyet  Molnar  Albert  s  utiina  Papai  Pdriz 
adoit  e  szdnak:  ,instar,  adinstar,  propemodum'  azaz:  gyandnt, 
m  a  j  d  n  e  m. 

Van  azonban   meg  ket  regi    ironk.  a  kiknel  nzint^ri  eldkerul 
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e  sz6  —  mind  a  k&i  helyet  csak  k6s5bb,  akkor  jegyeztuk  kl 
middn  m^  figyelmesek  letlunk  rea  —  m6g  pedig  oly  kapesolat- 
ban,  a  mely  el^g  vil^gosan  fdltOnteti  igaz  jelentes^l.  Moln^  Alba*t 
az  Jgaz  hitre  yal6  tanitds'  mQvtoek  1287.  lapjto  ezt  mondja: 
,Sztod6kom,  hogy  megmutassam,  m  i  n  e  m  m  e  n  volt  legyen  ac- 
koron  az  kalastromi  bar^toknac  dolgok^  Itt  a  minemmen  vil4go- 
san  annyi  mint :  m  i  m  6  d  o  n.  Ezt  a  jelent6st  a  Dobrentei  codex- 
nek  egy  helye  (303),  a  melynek  latin  eredetijet  is  ide  csatolhatjuk, 
tetjesen  igazolja :  ,Attyamfiai,  ker6nk  tiktdkAt,  hogy  mikent  v5ttetek 
mi  tvlAnk,  minemmen  kellene  iamotok,  v^  es  ianatok :  Fratres 
rogamus  vos,  ut  quemadmodum  accepistis  a  nobis,  quomodo  oppor- 
teat  vos  ambulare,  sicut  et  ambuletis^  Eszerint  ,mi  nemmen^  annyi 
mint :  ,quo  modo'  =  auf  welche  toeise,  auf  welche  art  =  mi  keppen. 

Alig  ha  csalodmik  s  bizony^u*a  az  olvas6  is  osztozik  e  n^ze- 
tunkben,  hogy  e  sz6  a  mi  nem  szavunknak  valamely  ragos  vagy 
taldn  k^pzfis  alakja.  Ha  tekintetbe  vesszuk,  hogy  a  nem  jelent^se 
megfelel  a  lat.  genus-nak ;  tovdbbd  hogy  ,mi  n  e  m  m  e  n^  nemetCd 
annyi  mint :  ,auf  welche  a  r  t^  magyarul  pedig  =  ,mi  k  6  p  p.e  n*, 
s  hogy  a  n^m.  art  r^gebben  szinten  annyit  tett  mint:  genus, 
natura;  s  ha  m^g  ezekhez  hozzd  vessziik  e  szavunknak  nem- 
aeni,  nemeet^  nemeetseg  sz^rmaz^kait :  mind  ezeknek  egybevet^se- 
hSi  mintegy  magdt6l  kovetkezik,  hogy  a  nem  sz6nak  eredetileg 
k^p,  alak,  forma  jelent^se  lehetett  (Vd.  nemzeni :  alakitani, 
form^lni,  alkotni). 

Hogy  a  nemmen  sz6nak  m^odik  -men  tagja  mi  lehet,  aiT61 
nem  tudok  sz^mot  adni.  Hogy  a  -kippen  hatAroz6nak  bokorsz^- 
maz^ka,  azt  val6szinanek  tartom;  de  az,  hogy  ez  a  -kippen,  a 
mint  Sunonyi  magyarazza,  hasonulds  Uljto  ebbdl  alakult  volna: 
JcSp'hen,  2l  mint  eddig  se  tiidott  er5sebb  meggydz5d^t  kelteni  ben- 
nem,  kiilSnosen  e  nemmen-nel  egybevetve  most  meg  kev^bbS  I6t- 
szik  valoszintlnek.  Ha  ugyanis  a  -ben  raggal  volna  itt  dolgunk,  a 
hasonulas  minden  bizonnyal  el5re  (a  sz6  eleje  feI6),  s  nem  vissza- 
hat6  volna,  vagyis  ezen  analogi^k  szerint :  csap :  csabban,  lip : 
Ubben^  nip:  nebben  (a  csappan,  leppen,  neppen  lehetetlen  m6do- 
sulatok)  igy  alakult  volna:  kehben.  Hogy  pedig  az  fnb  hangok 
egym^  mellett  a  legbar^ts^gosabban  megf^rnek  es  semmi  ok  sem 
dll  el6  a  legcsek^^lyebb  v^ltoztat^  el6id6z6s6re,  azt  az  ily  f&lotte 
sttrfin  haszn&lt  alakoknak  dUando'  v^ltozatlans^ga  bizonyitja,  a 
mindk:  seemben,  nyomban,  nemben, 

A  nemmen  m^odik  tagj^ban  teh^t  alig  lehet  a   -ben  ragra 
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gondolnunk,  hanem,  valanunl  a  kep-pen  v^gtagjaban  is,  yalami 
mks  elemhek  kell  rejlenie,  a  melynek  kikutat&sa  a  jdvfi  szkm&ra 
marad  idnntartva. 

Aglamos,  agglamos. 

A  k^6s,  vajjon  egyszera  sz6-e,  a  mint  a  T4jsz6Ur  irja: 
offlainoSf  vagy  pedig  dsszet^tel,  a  mint  a  NSz6tdr  ^elmezi :  agg- 
lamoSf  nem  rejt  mag&ban  semmi  neh^zseget  s  konnyO  szerrel  meg- 
oIdhat6.  Kassai  szdt^ra  a  sz6nak  5sszetett  volta  mellett  nyiiatkozik 
kdvetkezd  adatdval:  ,Lamos  gyermek:  hugyos  gyermeket jelent'. 

A  NSz6t&r  is  b6  magyartoattal  szolgal  az  egyszerQ  lamos 
szora  n^zve:  ,Sz41esb  ert.  inirOl  lam  ok  fityegnek,  altoyulnak 
vagy  Gsur6gnak,  csepegnek.  Lamos  fi&k ;  lamos  farku  kutya,  lamos 
komondor'. 

M&r  j6val  bonyolultabb  ama  k^rd^  s  megfeijt^se  t5bb  neh^z- 
s^el  j&r,  min5  t5rzsdkb6l  hajtott  ki  s  mi  az  eredeti  jelent^se  e 
lamos  sz6nak.  Itt  adjuk  osszeMUtva  a  re^  vonatkoz6  adatokat 
,Lam  (Pozsony  m.):  lots,  mots,  pots.  Mer5  lam  vagy  ok,  azaz 
fatsar6  yfz  vagyok,  ugy  meg^z^m,  mint  a  katsa,  eg^szenn  lutskos 
es  tsatakos  vagyok.  fgy  sz6lanak  a  hegyaljaiak.  Lamos-ffi,  lots, 
mots,  pots,  potsoly&s,  pots^t^  helyekenn  tanydzo  fQ  (Kassai).  Hugyos- 
lamos :  pisAs  pi.  a  kis  gyermek  (Nyr.  XVIII.  94).  Tr^fas  koznapi 
nyelven  agg  lamos  a.  m.  5romapa  a  lakziban,  taldn  az^rt,  hogy 
a  bort6l  elAzik,  mdskep  :  oreg  vigyori,  minthogy  orom^ben  vigyorog. 
Kemenesa^jto  azt  is  jelenti :  hugyos  (NSz6tAr).  Aglamos :  ven  kora- 
ban  is  ^ba  hugyozo.  Balaton  mell^ki  sz6^  (Tajsz).  Ezek  szerint 
a  lamos  kepzett  sz6  s  alapszava  lam^  melynek  jelentese  Kassai 
szerint  annyi  mint:  locs^  mocs.  poos.  A  NSz6tar  e  lam  alapsz6t 
igy  v£li  magyar^hat6nak :  ,Megegyezik  vele  a  gdmbolyQbb  ajakkal 
ejtett  lorn ;  jelent  ^Italto  al&fityegO,  Iel6g6,  lenyill6,  ktlldnosebben 
lecsepegd,  leesurg6  valamit'.  E  magyar^at  elfogad^dnak  k^t  nagy 
bokkend  411  i^tj^ban.  Az  egyik,  hogy  e  lam  alapsz6nak  az  egy 
lamos^on  kivtil  semmi  m^  szarmaz^dt  nem  tal^ljuk  s  hogy  mind 
az  egyik  mind  a  m^ik  csek%  teruleten  ^15  sz6.  A  m^ik,  s  ez 
a  koriilm^ny  fdk^pen  az,  a  mi  a  lam  ^=  lorn  magyarazatot  meg- 
ddnti,  az  az  adat,  a^melyet  egy  j6  r^gi  forr^ban,  Heltai  meses 
kdnyv^ben  tal^imk  s  a  mely  igy  hangzik :  ,Az  ag  kost  meg  kezdee 
a  gyermecdit  kossoc  meuetni  es  czufTolni :  Hdc  mint  fut  az  ag 
lemusy  bezzeg  er6ssen  r^zza  a  k6dment^  (206).  E  szerint  az  alap- 
szo  kortotse  lam^  hanem  hin ;   s  ha  mar  amaz,  egymag^n  4ll6 
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szonak  eredeti  voltat  gyani^  szemmel  kellett  n^zniink,  emez  ut6bbi 
k^tsiSgtelenuI  eredetibb  lem  ala^j^val  minden  lehetds^et  kizAr,  hogy 
eredeti  sz6nak  tekinthessiik,  nem  csak  azert,  mivel,  mint  m^  a 
pereptUty-nAl  emiitettuk,  idegens6g6t  a  magas  es  m^ly  hang  p&ro- 
sod^a  el^rulja,  hanem  f5leg  az6rt,  mivel  nyelvunkben  semmi  ro- 
kona  sehol,  semmi  zugban  f&l  nem  fbddzhetO. 

Hogy  mely  dsv6nyre  l^pjOnk,  ha  zardndokiitjtoak  kezdetag 
akarunk  eljutni,  arra  mintegy  rdmutat  az  a  teriilet  a  hoi  eldszdr 
megjelenik,  az  erd^lyi  szdsz  fbld  (Heltai),  s  a  hoi  legszelesebben 
elterjedett:  Balaton  mell6k,  Vas  megye,  Rdbakdz,  Pozsony  m^ye. 
Miel6tt  rdmutatunk  ama  peldak^pre,  a  melyet  eredety^nek  tartunk, 
sziiks^gesnek  Mtjuk,  hogy  a  mkv  f5ntebb  emlltetteken  kfvtU  jelentes6- 
nek  egy^b  drnyeklatait  is  egybeallitsuk.  A  NSz6t6rban  a  lamos  cikk- 
ben  a  kOvetkez0ket  olvassuk:  , Lamos  farku  kutya,  mely  a  ganaj- 
kupacon  h^I  ^s  gub^ja  megcsom6sodya  al^fityeg ;  kdlondsen  vizi51, 
sart6l  csepeg(^  nedves,  lustos.  Agg  lamos,  adj&k  e  nevet  okdr- 
nek  is,  kiv&lt  mely  valosaggal  lamos,  azaz  ganajos  faru,  fariraS 
Ezek  szerint  a  lem^  lam  alapsz6nak  im  ezen  jelent^ei  vannak 
meg  nyelvunkben:  Iocs,  sar,  hilgy,  ganaj. 

A  lem,  lam  alakokat  s  a  jelenteseket  egybevetve  en  e  sza- 
vunk  eredetijenek  a  n^m.  lehm  sz6t  tartom.  E  sz6ra  n^zve  Giimm 
sz6t&r^ban  ezt  az  eszrevetelt  taldlom:  Jehm  ist  die  nieder-  und 
mitteldeutsche  form  zu  dem  eigentlich  hochdeutschen  leim;  alt- 
sachs.  lemo  :  limus,  mittelniederd.  leme,  Um\  Tudvalevfi,  hogy  az 
erd^lyi  szdszsdg,  mely  a  miiveltebb  reszt  kiv^ve  ma  is  az  aln^met 
dialektust  beszeli,  mar  II.  Geza  kor^ban  telepedett  meg  mostani 
Iak6hely6n,  s  val6szina,  hogy  a  tobbi  n^mets^gt5I  teljesen  elz^u-va 
j6val  hosszabb  ideig  meg^rizte  regibb  hazdja  nyelv^nek  sajats^igait, 
mint  azok,  a  kikt5l  elszakadt.  Az  idezett  osz^z  lemo  alakban 
l&tom  tehat  en  Heltai  lemu^  szav^nak  alapszavdt,  s  ebb5l  magya- 
rdzhat6  meg  egyszersmind  a  magashangii  alapsz6nak  l^tsz6lagos 
melyhangu  -os  kepzQje.  F51tun6  azonban  e  Umiis  ellen^b^i  a 
pozsonymegyei  s  hegyaljai  lam  alapszo  s  ennek  tobb  videk^  616 
lamos  sz^rmaz^ka;  Erre  nezve  is  iltba  igazit  s  kell0  vildgot  vet  a 
(Trimm-f6le  sz6t^rnak  ama  jegyzete,  hogy  ,a  lehm  alak  csak  a 
k^sdbbi  korban  lett  Altal^nossd  az  irodalomban  s  helyette  a  fol- 
ncmetben,  valamint  a  nepnyelvben  m^g  ma  is  egesz  a  mult  sz&- 
zadig  a  leim  forma  jartaS  Ez  pedig  a  bajor-osztrak  dialektusban 
a  nep  ajkdn  lam-n^k  h^ngzik. 

Az  (i,  e  (6)  megrovidiilesenek  ime  nehany  i)eid^6t :  ad :  ad^ 
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W  (==  lAm) :  la,  kdcsa :  kacsa,  n6m.  lot :  magy.  Itst  -  ne  :  ne  (ni), 
iteh^ny  :  nehtoy,  bel  (bel) :  beZ^,  niki  :  ne^i. 

Hogy  a  lehiHy  leim  =^limus:schlamm,  schmutz  tehAt 
,sar,  pocs^k'  jelentdse  a  ,ganaj'  fogalmdval  ugyanegy  sz6ban  v&I- 
takozik,  azt  el6g  k^t  ismertebb  nyelv  adat&val  igazolni :  lat.  $ter- 
cus  :  mist,  danger,  koth;  n^m.  koth:  merda,  lutum: 
dreek:  coenum,  lutum,  limus  (Grimm).  De  hogy  maga  a 
leim  is  j^tratos  volt  a  ,s^rnak*  merda  jelent6s6ben,  Sandersnek 
egy  RolIenhagenb6l  vett  k5vetkez()  id^zete  mutatja:  ,Lag  dazube- 
gabt  (^  beschissen)  in  dem  bett,  als  wenn  ich  leim  getreten  halt*. 

Hogy  ezek  szerint  aglamos  szavunknak  mi  voltakepen  az 
igaz  ^rtelme,  azt  az  olvas6ra  bizzuk  meghat^rozni. 

SzABVAS  Gabor. 

MorkoIAb. 

Mult  evi  ju]ius  15>ik6n  hallottam  a  szurdokptisp5ki  pleb&- 
nost6l,  hogy  holdfogyatkozds  idej^ben  a  pal6cok  azt  szokjdk  mon- 
dani :  ,A  m  o  r  k  o  1  &  b  megeszi  a  holdat\ 

Ez  az  adat  megerOsiti  SzD.  fo^jegyz^set :  ,Ha  a  morkoldb 
a  napot  tellyesen  megenn^^ 

Mifele  csudateremt^s  ez  a  morkolab?  CzF.  csak  annyit 
tud  r6la,  mint  SzD. ;  azonban  Ballagi  megemliti,  hogy  a  m  u  m  u  s  t 
is  nevezik  igy:  .Ne  menj  oda,  mert  megesz  a  morkol^b\ 

Vordsmarty  ,Minden  munk^iban'  is  megvan  ket  helyen,  es 
valami  ijesztC  szellemet  vagy  allatot  jelent.  A  (iyulai  PAl- 
fele  kiad^  IX  kot.  280.  lapjAn  azt  mondja  Edg^r  (a  szeg^ny 
Tam^s):  ,A  gonosz  lelek  csalogAny  kepeben  kis^rti  szegeny  Tamdst. 
A  morkoUb  k^t  szdritott  heringet  kii^Uoz  hasamban.  Ne  morogj 
fi^ete  angyal,  nines  tApom  szAmodra^  Itt  az  eredetiben  Hopdance 
ill ;  ez  pedig,  vagy  ,Hoberdidance*,  Harsnet  konyve  szerint,  egy 
nevezetes  d^mon  neve. 

A  m^ik  hely  (X.  kdt  30.  1.)  I'gy  hangzik:  ,S  ha  a  kincset 
valami   sarkany  taldlja   drzeni  — *   ,Vagy   m  o  r  k  o  1 A  b  !   mondk 

vigyorogva  R5hogi* A  kotet  v6g6n   (lyulai   PAl  megjegyzi  e 

helyhez,  hogy  V6r5smarty  el6bbi  kiadasaiban  porkohih  611,  de  V. 
ssgM  p^lddnyiban  morkoldb-rei  van  kijavitva.  (iyulai  meg  hozzd 
teszi,  hogy  morkolab  \A]sz6  s  annyit  tesz,  mint  lid^rc. 

A  Term.-tud.  Kozlony  legdjabb  fQzeteiben  (XXI.  620.  es 
XXII.  106)  k^t  lij  adat  van  r6la  kozolve :  az  egyik  az,  hogy  Bin- 
hegyesen  a  n^p   markaldb-nnk  6s  fnarkal-nak  is  nevezi;  a  masik 
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meg  azt  konstatalja,  hogy  az  ol&hok  is  ismerik  varkoldk  vagy 
varkoldcs  n^ven. 

Gremsperger  MihAly  a  Tenn.-tud.  K5zl5nyben  (i.  h.)  azt  az 
^llMst  kock^iztatja,  hogy  a  magyar  markal  egynek  veendO  a 
babil6nok  nergal  nevti  isten^vel  s  hogy  ez  a  f&lfog^  haztokba 
a  sumir  (?)  nyelv  reven  johetett. 

Az  ilyen  mer6sz  fdltev^st  csak  addig  lehet  dtdrni,  a  mig 
seminif<§Ie  m^  nem  tal&lkozik  helyette.  De  minek  messze  bplyongni, 
mikor  a  yal6sdg  olyan  kdzel  van? 

Ki  ne  ismerne  a  Salamon  es  Markalfrol  sz6l6  n^p- 
me^t  ?  Hogy  ebb6l  a  markal f-h6l  (ha  egyebkent  a  jelent^s  engedi) 
hangtanilag  kdnnyen  v^hatik  nyelviinkben  szl^v  r^ven  morkoldb, 
azt  a  burggraf'hdl  elcsavart  porkoldb  vil^osan  bizonyltja.  De  h&t 
a  jelent6s?  JArjunk  ennek  is  nyomdra. 

K6rdez6sk5def emre  Heikrich  GusztAv  szives  volt  Vogt  Fr.  ,Die 
deutschen  Dichtungen  von  Salomon  und  Markolf  cimQ  munk^&ra 
figyelmeztetni,  mint  olyanra,  melyben  ez  a  nepmese  a  legalaposabban 
van  tdrgyalva.  Innen  (az  55.  6s  56.  oldalr6l)  veszem  ki  a  kdvetkez5ket 

Tudjuk  a  bibli^b6l,  hogy  bOlcs  Salamonnak  sok  baja  volt  a 
d^monokkal :  vegrendelet^ben  meg  is  nevez  a  d6mon-fejedelmek 
koziil  t5bbeket  (Asmedai,  Ornias  vagy  Sachr),  kikkel  veszQdnie 
kellett.  Az  a  d^monfejedelem,  kinek  tortenetehez  a  Markalf-mese 
csatlakozik,  a  zsido  hagyom^nyban  eg^zen  mas  nevet  visel,  mint 
az  arabsban,  noha  a  ket  inese,  nem  csak  egeszeben,  hanem  r^sz- 
leteiben  is  majdnem  teljesen  megegyezik.  Nem  csoda  tehAt,  hogy 
a  demon  kir^ly  azokban  a  hagyomanyokban.  melyekb(51  a  nyugati 
v^ltozatok  szarmaztak,  mas  nevtt,  mint  a  bibli^ban.  A  latin  Mar- 
colphus  es  a  nemet  Morolf  (Marolf)  att6l  a  zsid6  dlistentOl,  Mar- 
koli8^i6i  veszi  nev^t^  mely  a  keleti  hagyomanyokban  ezt  a  d6mon- 
kirdlyt  abrazolja.  Figyelemre  m^lto,  hogy  Aethikusn^l  morcholon 
{markolis)  az  istenek  esillag^nak  (stella  deorum)  neveztetik;  mig 
m^feldl  azok  a  d^monok,  melyekkel  Salamon  bajl6dik,  csillag- 
szellemek  k^peben  jelennek  meg. 

Eddig  Vogt.  Azt  hiszem  mindezekb(>l  teljes  biztossaggal  ki- 
vilaglik  az,  hogy  a  napot,  holdat  fal6  morkoldh  a  markalf-b6lf  ez  pedig 
a   markolis   zsid6   alisten  es  csillagszellem  nevebQl  veszi  eredet^t. 

A  Heltai  Kr6nikajAban  (I.  278.  1789-iki  kiad^)  el6fordul6  : 
,Brandeburgiai  Sigmpnd  morkoldb^  nem  tartozik  ide.  Ez  itt  5rgr6fot, 
marchiot  tesz  es  a  markyraf-hol  van  elcsavarva, 

SZILY    KaLUAN. 
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F^NlfeVI  IGENEV  MINT  ALLITMANY. 

Nyelvtanaink  azl  tanitj^k,  hogy  a  f6n6vi  igen6v  alaiiy,  l^rgy 
es  c61-  vagy  v6ghatdroz6  lehet  a  mondatban.  A  NyelvSr  XVII. 
^vfolyam^nak  361.  lapjta  SzioetvAbi  Iv^n  azt  bizonyltgatja,  hogy 
birlokos  jelz5  (helyesebben  t^n  ,RJn6vi  je!z6*)  is  lehel  az  ily  mon- 
datokban :  I d e j e  mar  egy  kev6ss6  szell6ztetni  a  szOk  h^zal 
(Arany,  Szt  Laszl6). 

Eire  SziNKYEi  J6zsef  a  Nyelv6r  ez  idei  evfolyamtoak  76. 
lapjdn  az  Allftja,  hogy  itt  egyszeraen  aflfele  kombindlo  mondat- 
alkot^sal  van  dolgunk,  mint  a  min5  a  sz6alkot^s  teren  is  gyakran 
eWfordal,  ilyen  forman :  Ideje  volna  m^r,  hogy  induljunk  + 
.16  votaa  mdr  indulni  =  Ideje  volna  mAr  i n d u  1  n i. 

E  magyar^zat  mindenesetre  el6g  kezzelfoghat6  6s  hiheW,  m^r 
csak  az6rl  is,  mert  igen  ritka  jelens6g  az  infinitivusnak  Szigetv^ri- 
t6l  emlitett  haszn^lata.  ,Ideje'  6s  hamarosan  m6g  ,m6dja*  meg 
,helye'  jutnak  eszembe,  mint  a  melyek  mellett  a  RJn^vi  igen6v 
fon^vi  jelz6k6p  szerepel,  de  a  k6t  ut6bbi  mellett  mdr  nem  oly 
kifogastalan  szabatossaggal :  ,Ez  a  m6dja  gyorsan  meggazda- 
g  o  d  n  i.  Nem  itt  van  a  h  e  1  y  e  hangosan  b  e  s  z  6 1  n  i'.  Kisse 
german  illatuak.  K(il5nben  a  Szinnyei  emiitette  kombinAlo  mondat- 
alkotas  kulcsaval  ezeknek  is  nyitjdra  lehet  jonni.  Valamint  ott 
,ideje  volna'  -^  go  volna',  i3gy  itt :  ,ez  a  modja'  =  ,(gy  lehet'  (gyorsan 
meggazdagodni) ;  ,nem  itt  van  a  helye'  =•  ,nem  itt  kell*  v.  ,itt  nem 
szabad,  illik'  (hangosan  besz61ni). 

Mindazon^tal  Szinnyeinek  nem  lehet  teljesen  igazat  adni, 
mikor  azt  mondja,  hogy  e  mondatokban  a  fdn^vi  igen^v  nem 
birlokos  jelzfi,  hanem  alany.  F6Iig  igaza  van  Szigetv^rinak  is. 
A  dolog  t.  i.  i5gy  ^1,  hogy  itt  constructio  ad  intellectum-mal  van 
dolgunk.  Ha  az  ,i<l€|je  volna'  6rtelm6t  (jo  volna')  vesszCik,  akkor 
az  infinitivus  alany,  de  ha  alakj^t  tekintjiik,  biz  akkor  csak 
fdnevi  jelz6  az.  Mindaz^ltal  termeszetesen  nem  lehet  ^Italanos  sza- 
bdlyul  kimondanunk,  hogy  a  f6n6vi  igenev  birtokos  jelz6  is  lehel. 

Van  azonban  az  infinitivusnak  egy  enn61  m6g  fbltun6bb  6s 
sokkal  k5zdns6gesebb  haszndlata  is,  melyet  szint^n  nem  emlitenek 
nyelvtanaink.  Ily  mondatokban:  1)  .Nem  tudni,  m6rt  utazott  el. 
Mir  h  a  1 1  a  n  i,  mit  beszel.  M^r  alakjat  is  1  a  t  n  i.  2)  Nem  mond- 
hatni,  hogy  nagyon  megbecsdln^  szAleit.  A  tisztess6glud&st  min- 
denkitol  megki vdn/wi^ni.  Ebb6l  lailiatnl  mily  nagy  ereje 
van.  Gondol/k»^ni,  micsoda  hatdssal  voltak  vA  szavaim'. 
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Lfttjuk,  hogy  az  1)  alatti  fOmondatokban,  melyeUMft  az  in- 
finitivus  van,  nines  ige.  M^  pedig  ige  n^IkCU  nines  mondal^  l|g- 
foljebb  csak  elliptikus ;  ak&r  ^  1 1  a  n  d  6  elliptikus  mondat  az,  mint : 
,A  M  egess^ges  (van)',  ak&r  csak  a  1  k  a  1  m  i  elliptikus  mondat, 
mint:  ,Ki  j^  itt?  A  fill  (j&cty.  Azt  nem  lehet  i&ltenni,  hogy  az 
emlitett  mondatokban  az  infinitivus  volna  az  ^litm&ny  ms^&ban, 
mert  mag&ban  ^itmtoy  semmifiSle  mds  sz6  nem  lehet,  csak  ige. 
Nines  mds  lehetdseg,  csak  az,  hogy  valami  ige  van  kihagyva  az 
infinitivus  melldl.  KOnnyti  kital^ni,  hogy  ez  az  ige :  lehet,  E  szerint 
az  emlitett  1)  alatti  mondatokat  fgy  kell  erteni :  ,Nem  (lehet)  tudni, 
mM  utazott  el.  M^  nem  (lehet)  hallani,  mit  besz^P  sat.  Ezekben 
a  teljes  mondatokban  tenn^zetesen  a  f0n6vi  igen^v  alany,  a  miben 
semmi  kiil5n5s  sines.  De  folt0n5  el5sz5r  az,  hogy  nem  csak  a  van 
6s  vunnak  ige  szokott  kimaradni  a  mondatb6l,  hanem  a  lehet  is 
kimaradhat,  m^g  pedig  nem  alkalmi  elliptikus  mondatb61.  Ezt  tnd- 
tommal  eddig  m^g  nem  emlitett^  meg  sehol.  F5lt(in6  m^isodszor 
az  is,  hogy  az  alany  ^lland6  elliptikus  mondatban  van  ^  megis 
egyedul  ^1  a  ,mond^ban'  (dllitm&nyi  r^z,  mondat-zom),  holott 
ily  esetben  a  mond^ban  ige  n61k0l  csak  az  dllitmdnykieg6szit5 
szokott  dllani  (ApAm  (— )  katona  A  fiii  ( — )  eg6ss6ges).  Legfdtjebb 
kdltdi  el6ad^ban  fordul  eld  m^g  ilyenformto:  ,Megy  a  vdndor 
hosszu  dtra,  szem^ben  kony,  ajkto  sohaj*. 

M6g  scydts^gosabb  a  i5nt  elsorolt  mondatok  m^isodik  csopor^a 
(Nem  mondAa^ni,  hogy  nagyon  megbecsuln^  sziileit).  Ezeket  ki 
se  lehet  eg6sziteni  a  lehet  ig^vel,  mert  m^*  ott  van  a  lehet6s^et 
kifejezfi  hat6  k^pzO  az  infinitivus  mellett.  Nem  mondhatjuk,  hogy : 
,A  tisztess6gtuddst  mindenkit51  meg  lehet  kiv&iihatni\  —  Ez  az 
eset  tehdt  l^tsz6lag  tonkre  teszi  azt  az  eg^sz  i^jabb  elm^letet,  hogy 
ige  n^lkiil  nines  mondat,  m^r  ak^r  ki  van  t^ve  az  ige,  nk&r  csak 
oda  kelljen  gondolni.  itt  se  ki  nines  teve,  se  oda  nem  kell  6s  oda 
nem  lehet  gondolni  semmif61e  ig6t.  ,Kiveter  teh&t.  Mondat  ige  n^lktU. 

Ma  azonban  m^  nem  szeretjiik  a  kiv^teleket,  mert  kiv^tel- 
nek  csak  azt  tekintjiik,  a  mi  semmifele  szabdly  al4  nem  esik,  a 
mit  nem  tudunk  megmagyardzni.  R6gibb  nyelvtanaink  legt5bb 
,kivetele'  pedig  olyannak  bizonyult,  mely  eg^szen  termeszetes  sza- 
bdlyok  al&  sorozhat6,  csakhogy  nem  azon  szab&ly  al^  melyhez 
soroztdk.  Sz6val  a  kiv^teleknek  is  megvan  a  maguk  szab&lya,  csak 
ki  kell  tal&lni.  Az  ilyen  kivetelek  epens^ggel  nem  ddntik  meg,  csak 
erdsitik  a  szabdlyt.  Meg  kell  kis^rleniink  a  mi  kivetelQnket  is 
valami  szabdiy  aid  sorozni. 


-• 
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Fdntebb  emiitettuk  a  constructio  ad  intellectumot,  vagyis  az 
olyan  mondatszerkeszt^t,  inikor  valamely  alak  elveazti  sajii  jelen- 
t^aet  a  mondatban,  s  meilette  olyan  szerkezet  ^1,  a  mind  egy 
masik  alak  mellett  szokott  ^lani,  mellyel  ^rtelem  tekinteteben  meg- 
^yezik.  A  latinban  kozdns^ges  dolog  ez:  Capita  coniurationis 
virgis  caesi  sunt  (itt  a  ,genus*  vesztette  el  a  sz6  alakj&val  jdr6 
term^szet^t).  Magna  multitudo  convenerunt  (itt  a  ,sz&ni^ 
alakja  maradt  figyelmen  kfvul  a  szo  6rtelm6vel  szemben).  Sulla 
hortatnr  suos,  uti  fortem  animum  generent  (itt  pedig  a 
hortatur  igeidCnek  tnegint  nem  az  alal^ja.  (jelen)  van  figyelembe 
v6ve,  hanem  az  ^rtelme  (mult),  az^rt  van  utana  a  mell^kmondat- 
ban  praet.  imperf.). 

E  fgle  jelens^gek  minden  nyelvben  el5fordulnak.  Nem  egy^b 
ez,  mint  analogia  a  mondatalkot&sban ;  kal5nb5z5  szerkesztes- 
sel  j^ur6,  de  hasonio  6rtelemmel  bir6  sz6k  vagy  kifejez^sek-  szer- 
keszt^s6nek  egyenl6v6  t^tele.  A  latinban :  ^capita  =  principes,  multi- 
tudo =^  multi,  hortatur  =  hortatus  est'  a  kul5nb5z6  szerkezettel 
j^r6,  de  hasonl6  ertelmtt  kifejez6sek.  —  A  magyar  nyelvben  is 
sok  ily  analog  szerkeszt^  k^pzfidik,  de  ezekre  m6g  eddig,  az  egy 
Simonyin  kivQl  (Az  analogia  hat&sainM)  alig  ugyelt  valaki;  6  is 
ink&bb  a  sz6k6pz6sben,  mint  a  mondatszerkeszt6sben.  Ugyan5  emlit 
^y  p&r  pelddt  is :  ,Tess^k  leQlni'-bdl  .Tessenek  leQlni'  lesz, 
holott  az  alany  (leOlni)  nem  lett  tdbbes.  A  nyelv  k^nyelmetlennek 
taUdta  az  ily  mondatot,  a  melyben  az  ige  az  infinitivusra  s  nem 
a  meg8z6iitott  szem^lyre  vonatkozik,  azert  bizony&ra  ,legyen  szives 
—  legyenek  szfvesek  leiihii'  sat  analogi&jara  szerkesztette  alakilag 
inkoirekt  m6don  e  mondatot  Az  6rtelem  egyez^se  (tess^k  =^  legyen 
szives)  feledtette  az  alakot  —  ^rdekes  az  ormtoys^i  nepnek  ez 
a  beszedje  is :  ,E1  van  addal  (adva)  a  b  u  z  &  t,  meg  van  v6ve  a 
b  o  r  t*.  Teh&t  szenvedd  szerkezetben  mondattdrgy ;  bizonydra  mert 
arra  gondolt,  bogy  ,el  van  adva'  ep  oly  dltaltoos  alanyil  kirejezes, 
mint  ,eladt^,  e  szerint :  ,E  1  a d t d k  a  buz&t  ===el  van  adva 
a  biizdt.  —  Ilyen  a  Szigetv^tol  emlftett  mondatszerkesztte  is: 
.Ideje  m^  egykev6ss6  szelldztetni  a  szQk  htoat'.  ,Ideje'^ 
Jd  lesz^  6rtelm6vel,  6s  a  szerkesztes  is  ennek  hatdsa  alatt  tOrt^nt. 

Az  analogitoak  a  mondatszerkeszt^sre  val6  hatds&b6l  lehet 
kimagyardzni  az  infinitivusnak  dllitmdnyk^pen  va]6  haszndlat&t  is 
az  ily  mondatokban :  ^em  m  o  n  d  hat  n  i,  bogy . .  /  Nem  tudni  ^^ 
nem  ludhatni  =  nem  lehet  tudnl  Mikor  m^  ,nem  lehet  tudni'-b6l 
ellipszissel   ,nem    tudni'   lett,  a  mely   ugyanazt  jelentette,  mint  az 
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elObbi,  akkor  m&r  nem  kellett  egy^b,  mint  a  nyelv^rz^ben  benne 
lev6  lehetOs^get  a  ,nem  tudni-fgle  kifejez^sen  m^  is  jelOlni, 
de  ilgy,  hogy  az^rt  a  kifejez^  sokat  ne  vdltozz^k.  Igy  lett  ,nein 
tudiH^-b6l  ,nem  iudhalm^. 

Ez  szerintem  legterm^zetesebb  magyar^ata  az  oly  mondatok- 
nak,  melyekben  az  infinitivus  r^szint  mint  elliptikus  mondat  dIUt- 
mtoya  (,Qem  tudni'),  rtezint  Yalt6s&gos  ^Uitmtoyk^p  (,nem  mond- 
hatni^)  szerepel. 

A  nyelvnek  az  analogito  alapul6  elj^b-^bsa  semmif^le  szabdlyt 
meg  nem  d5nt,  mert  az  analog  sz6-  vagy  mondatalkot^  is  tdrt^ny, 
szab&ly.  Csak  namely  eseteket  kiragad  bizonyos  mAa  szaMdy  kOte- 
l^k^bdl  6s  a  mag&^ba  foga^ja.  Tov^bb  is  All  teh&t  az  a  t5rT6ny, 
hogy  ige  n^lkiil  nines  mondat.  Balogh  PItter. 


VEB8TANI  K^KD^SEK. 

V&lasz  Torkos  L&szl6nak. 

m.  (Vd.  Nyr.  XVJII.  300—303. 1.) 

Torkos  kifog^LsoIja  a)  azon  szabdiyomat,  hogy  a  n^ytagQ 
iitemben  k^t  hosszil  sz6tagn&I  tobb  ne  legyen,  b)  azt  az  elvet, 
hogy  az  Qtem  egyik  fel6ben  csak  egy  hosszil  sz6tag  ^that,  ha 
teh&t  a  n^gy  tag  kdzt  kettd  hosszil,  e  kett5  ne  legyen  ugyanazon 
C^liltemben ;  mivel  mAv  most  egy^b  esetek  is  vannak,  hogy  azokat 
is  le  lehessen  kott^ni,  c)  javftani  akaqa  az  6n  hangjelez^semet 
VegyOk  mindezt  sorra. 

a)  Torkos  a  gyakorlatra  hivatkozik,  mely  arra  tanft,  hogy 
a  n^gytagil  (item  igen-igen  sokszor  h^rom  hosszilt  s6i  n^et  is 
foglal  magdban.  Idezeteket  kozOI  ez  AlliiAs  mellett,  melyek  kOzul 
azonban  a  Bor  vit^z  nem  vehet6  sz&mba,  l^v^n  6  teliv^r  trochaeus. 
Bizony  azt  magam  is  elismerem,  hogy  a  gyakorlatban  tOm^rdek 
litem  van  h^om  vagy  n^gy  hosszii  sz6taggal  s  el  is  csi)sznak  a 
t5bbi  k5zt  6s  nem  tQnnek  fol  nagyon  ;  de  bizonyos  marad  m6gis, 
hogy  jobban  gordiil  a  vers,  ha  ilyen  iitemek  nem  terhelik.  Szapo- 
rftsa  csak  valaki  nagyon  az  ilyen  dtemeket,  Id^llhatatlanul  vonta- 
tott  lesz  a  vers.  Egy-egy  Qtemen  nem  akad  m^g  fol  az  ember 
nyelve,  de  ha  t5bb  keriil  5ssze,  megis  f&lakad.  £s  vajjon  annyira 
ki  van-e  k6pezve  a  magyar  versidom,  hogy  csak  a  gyakorlatra 
hivatkozzunk,  erre  a  nyers  gyakorlatra,  melyet  igen  jeles  kdltOink 
m^gis  szab^lyozni  akartak ;  s  ne  hivatkozhassunk  az  ide&lra,  mely 
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Arany  szemei  elOtt  lebegett  ?  Azt  mondja  Torkos,  elm^letileg  helyes 
a  kovetkeztet^s,  de  gyakorlatiiag  nem  igazolhat6.  Mon^juk  ijgy: 
elvileg  helves.  Hivatott  koltdknek  meg  keli  val6sitamok  ez  el  vet, 
folytatni  kell  Arany  kezdem^ny^t !  Ha  n^gytagi)  utemeink  tills^go- 
san  nagy  szabads^gdt  kisse  rendezni  akarjuk,  ez  az  elv  lehet 
irdnyado:  legal^bb  k6t  r5vid  tagot  bel^jiik!  Fejieszteni  kell  azt  a 
szabAlyossagot,  mely  fel6  verselesiink  m6gis  torekvest  mutat;  s 
hogy  a  fejleszt^  ir^ny^t  helyesen  tQztem  ki,  azt  anndl  ink^bb 
rem^lem,  mert  ha  m^honnan  indultam  is  Id,  arra  az  eredmenyre 
jutottam,  melyet  Arany  talAlt. 

b)  A  gyakorlatot  idezi  Torkos  azon  szab^yom  ellen  is.  hogy 
ha  a  negy  sz6tag  koziil  kett6  hosszd,  a  kett5  ne  legyen  egyazon 
felutemben.  Tdbb  peldat  bemutat  (301.  1.),  melyekben  az  utem 
egyik  fel^t  k^t  rovid  tag,  m^ik  fel^t  ket  hosszij  alkoija.  Ebben  is 
leljes  igaza  van;  de  6n  erre  is  azt  mondom,  hogy  itl  a  gyakorlat 
fejletlen.  Elvileg  az  az  igaz,  hogy  az  utemfelezod^s  alapjdn  akkor 
le.sz  meg  az  egyensuly,  ha  a  ket  hosszu  tag  mas-mas  felutemben 
foglal  helyet;  s  ebben  az  irtoyban  kell  fejieszteni  negytagu  ute- 
meink proz6diajAt.  Hanem  Torkosnak  itt  egy  erOs  tromQa  van. 
Nemcsak  a  kOzims^ges  gyakorlatot  idezi,  hanem  Arany  gyakor- 
latat,   ki    lijabb   miivelben   gyakran   frt   n^ytagu    iitemeket   ilyen 

proz6di^val : ^  -,  vagy  --  ^ ,  p6ldaul:  Vada  husat    enn6m  | 

m^hsort  vele  |  inntoi.  Azt  6n  igen  j6l  tudom,  hogy  ilyen  sor  to- 
m^rdek  van  a  ,Buda  haUlaban^  es  a  ,Toldi  szerelm^ben',  s6\  az 
utols6  evekben  Arany  szinte  kultivdlta  az  ilyen  iitema  alexandri- 
nusokat.  Csakhogy  Arany  az  ilyen  iitemeket  alexandrinusokban 
hasznAlta,  a  hoi  egy  sor  nem  annyira  negy  ^/g-os  iitembOl  All, 
mint  ink^bb  k^t  nagy  *U-es  iitemb(>l,  a  hoi  teh^t  a  sz6tagok  id6- 
ert^k^ben  a  k^t  osszefogott  taktas  keret^n  belul  kiegyenlit5d6; 
tortenhetik.  Egyebir^nt  en  magam  sem  tudom,  Arany  mi^rt  ked- 
velte  meg  6pen  ezt  a  v^tozatot,  mert  lijabb  idfiben  csakugyan 
szinte  kere3te.  De  hogy  Arany  elm^letileg  ugyanazon  nezeten  volt, 
melyet  Torkos  nalam  hib^ztat,  azt  egy  kis  kimutat^ssal  bizonyi- 
tom  ba  Arany  szerint  a  zen6b61  elvont  lehets^ges  iitemform^k  a 
negyes  utemekre  n6zve  kovetkez($k :  -  --  — |— w>.  w|^k>k>— | 

wJ_^|^_^_| .^   ^^-^   -  -  -  -  (Pr6z.  dolg.  40. 41. 1.). 

•^zenntem  *  '^  '•^  ■^  -^  v>v>^w^  —  ,  —  ^^^^^^.^^  —  ^  ^  ^^  ^  —  x^  —  ^^  —  %^i 
^--^  _s..._i^_^_,  A  taktusok  pontosan  dsszevAgnak,  csak 
az  a  kiLl5nbs6g,  hogy  n^am  eggyel  tobb  iitemforma  van,  az  -^  -  -  -, 
melyet  egy^bk^nt  Arany  is  elvonhatott  volna  a  zenebfil,  a  hoi  igen 
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kedvelt  utemk^plet  ez.  V6gig  n6zve  Arany  m^rt6kein,  I6tni  Togjuk. 
bogy  egy  Utemben  sines  tobb  k^t  hosszu  sz6tagndl  ^s  egy  feliitem- 
ben  sines  tobb  egy  hosszii  sz6tagn6l.  Ez  volt  az  Arany  programmja. 

Az  a)  6s  b)  pontra  egyiittv^ve  m6g  a  k5vetkez5  megjegyz6sem 
van.  E  szab^lyok  v&ltozhatatlan  megtart^isdt  nem  kivantam  en 
szorosan  egyik  verstani  munk&mban  sem,  esak  mint  elvi  kovetel* 
menyt  Allltottam  Tol.  A  magyar  vers  61.  lapjdn  ezt  Irtam  : 
,Ogy  lAtszik,  versel6sunkben  esak  opportunitAs,  hogy  a  rovid  szo- 
tag  T-nAl  t6bb  s  a  hosszti  ^-ndl  kevesebb  id66rt6kkel  ne  birjon, 
azaz  hogy  szabdlyosabb  proz6ditok  iegyen.  K51t($ink  j6l  teszik 
mindenesetre,  ha  ez  opportunitdst  ligy  fogj^  fbl,  mint  nyeiviink 
hajlam^t  s  igyekeznek  ann^l  is  inkdbb  fejieszteni,  mert  a  hozzd- 
val6  kepess6g  m^g  a  klasszikus  form^kban  is  teljesen  be- 
bizonyult.  Tudvdn  azonban,  hogy  a  szabdlyt  igen  szorosnak  fogj^k 
talAlni,  igy  adtam  egy  t^gabbat:  ,Mivel  minden  taktus  egyenid 
iddtartami),  kev^s  tagil  litemekbe  jussanak  hosszil,  soktagi!i  Qtemekbe 
r5vid  sz6tagok,  hogy  egyr6szt  nyi!ytani,  mdsr^szt  szoritas  n^lkiil 
ki  lehessen  mondani  6ket'.  (Verstan  34.  1.  Magyar  vers  62.  1.) 

c)  Kottajelz6semnek  a  Torkost6I  aj^nlott  m6dositds^t  nem 
fogadhatom  el.  fin  a  n6gysz6tagii  (item  feliitem^t  —  tehat  k6t 
sz6tagot  —  igy  jelzem:  ff  (ha  egyenW  a  k6t  tag,  pi.  mind  a 
kettfi  r5vid  vagy  mind  a  kettC  hosszii)  es  fj*  vagy  ^  (ha  egyik 
tag  hosszabb  a  m^ikndl).  E  h^rom  f61(item-rorm&b6l  kombin&lhato 
a  kilenc  taktusforma,  mely  elmeletem  szerint  jogosult  Torkos  sze- 
rint  az  ilyen  Utemform^k  sz^mdra  is  gondoskodnunk  kell  jelz^r61 : 

,   vagy  —  ^^,  mert  ilyenek  is   eWfordulnak.    fin  nem 

tartom  ezt  sztiksegesnek,  mert  ezek  irrationalis  Qtemek  s  az^rt 
kottajelz6stik  nem  is  lehets^ges.  —  Torkos  azt  ajtolja,  hogy  mivel 
egy   utemben   negy  hosszu  sz6tag  is  van,  jelezzuk  azt  igy :  T  i 

^  ^;;  ha  pedig  n^gy  r5vid  van  egy  iitemben,  kul5nbs6g  kedv66rt 

tegyGnk  a   hangjegyek   fftl6  pontokat :  jj  J  J  ^.  fin  mind  a  kettdt 

egyformto  kottdzom,  az  el^bhi  negy  hangjeggyel,  ha  n^gy  hosszu 
tag  van  is  az  utemben,  esak  odateszem  ekkor  az  6v6zdradekoU 
hogy  n6gy  hosszii  tag  l^v^n  az  Utemben,  a  taktus  nem  eg^szen 
szabAlyos,  mind  a  negy  tag  5sszeszorul  s  annyi  hely  jut  egyre- 
egyre,  mint  a  rOvidekre  szokott.  A  staecato-jelz^st  (a  pontoz^t) 
az6rt  sem  fogadom  el,  mert  a  n6gy  rovid  sz6tagb6l  A116  taktus 
egyes  tagjait  nem  egyenkint  pattantjuk  ki,  hanem  6p  olyan  foly- 
tonosan  mon^jiik,  mint  bdrmely  n^y  sz6tagost. 
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IV.  (Vo.  Nyr.  303.  1.) 

Szivesen  beleegyezem,  bogy  a  parosreszO  inagyar  versutemek 
alapidomat  ^/^  helyett  ^/g-ban  ^llapitsuk  meg.  CelszerO  modositAs 
ez,  melyert  koszdnetet  mondok  Torkosnak.  Eddig  kulSnosen  az6rt 
iepteitem  magam  is  eletbe,  mert  az  ,apr6z6dAs'  annyira  kifejez6 
mQszavM  sajndltam  eldobni.  Most  azonban,  minthogy  ^/g-os  ute- 
meket  is  fogunk  tdrgyalni,  nagyon  idej^n  lesz  a  Vs'^s  valutAra 
terailnk  dt.  Ez  kuldnben  minden  z5kkenes  n^lkul  t5rt6nik. 

V.  (V6.  Nyr.  304.  1.) 

Arra  n6zve,  hogy  minfi  hangsuly  6rv6nyesul  a  magyar  versek- 
ben  iktusul:  6rtelmi  vagy  sz6hang$uly-e,  csatlakozom  a  legiijabb 
meghat^urozdshoz.  melyet  egy  fon^tikus,  Balassa  J6zsef  adott  £rv6- 
nyesQI  a  fon^tikai  sz6nak,  Brassai  szerint  a  sz6lamnak,  Techmer 
n^raet  fonetikus  szerint  a  WSrterverbandnak  a  hangsulya.  (L,  Tan^r- 
egyes.  Kdzl.  XXII.  164.  6s  165).  A  verseles  gyakorlatilag  abban 
all,  hogy  a  sz6lamokat,  vagyis  a  fonetakai  sz6kat,  melyek  a  koz- 
beszedben  kiilonbozdk,  egyenldre  szabogatjuk,  s  igy  hangsulyaik 
egyenl6  tAvolra  esnek.  Ebben  mind  az  Aranyp^rtiak  megnyugod- 
hatnak,  mind  Torkos,  mert  hiszen  a  fon^tikai  szot  hoi  egy,  hoi 
tobb  nyelvtani  sz6  alkotja. 

VI.  (Vo.  Nyr.  304—307.  1.). 

K^szs^gel  elismerem  veg^  azon  okokat,  melyekkel  Torkos 
sajdt  r^gibb  magatart^^t  ^  t^teleit  igazolja.  Elfogadom  a  helyre- 
igazit^ist  is,  hogy  namely  pontokban  m6g  en  sem  Mettem  meg, 
pedig  s^^t  Tallomdsa  szerint  parthivein^l  s  kovet6ineI  is  jobban 
meg^rtettem.  Kulonosen  meMnyolnunk  kell  az  6  ritmuserz^ket, 
mellyel  ^szrevette,  hogy  a)  atemeink  kozt  ^/g-adosok  is  vannak  6s 
\i)  hogy  a  jambusi  6s  trochaeusi  sorban  nem  minden  egyes  Idb 
egyenl6  idOtartamii  (1.  fdnt.  I.  sz.  alatt).  Az  elObbi  egyenest  az  6 
folfedez6se,  az  ut6bbi  megfigyeI6st  pedig  6  hangoztatta  ndlunk 
elfezor.  Negyesy  La8zl6. 

IDdM^KT^K  AZ  DTEMBEN. 

Torkos  L^zl6  (Nyr.  XVIII.  300)  nem  helyesli  NfeoYESYnek 
e^i^ir^Ls&t,  hogy  a  hosszu  6s  rovid  szotagoknak  az  utemen  belCil  val6 
elhelyezked6s6nek  szab^yair6l  is  sz6l.   Azonban  N6gyesy  ezeket 

8* 
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a  szab^lyokat  nem  tekinti  torv^nyeknek,  melyeket  mej?s6rteni  nem 
szabad,  vagy  melyek  a  magyar  versekben  kiv^tel  ne]kul  uralkcNlnak. 
0  csakis  oly  iii6don  emiiti  ezt  a  szab^lyt  hog>'  ennek  tekintetbe 
v^tele  a  verset  szebbe,  hangzatosabb^  teszi.  Min6l  ink&bb  iigyel 
ra  a  koRO,  hogy  vers^ben  a  sz6tag  termeszetes  id6merleke  meg- 
feleljen  azon  bely  ritmikus  idoert^kenek,  melyet  az  iitemben  elfoglal 
ann^l  hangzatosabb  lesz  a  vers.  S  ebben  te^jesen  igazat  kell  adnunk 
N6gyesynek. 

Hogy  azonban  a  sz6tagoknak  kozdns^ges  6s  az  utemben 
^rv6nyesiild  iddtartam^t  5sszehasonIit]iassuk,  nem  szabad  megele- 
gedniink  a  kdzons^ges  megk(llonb<')ztet6ssel,  hogy  vannak  rdvid  es 
hosszii  sz6tagok.  Mar  N^gyesy  is  helyesen  utalt  ra  (A  magyar 
vers  88.  1.),  bogy  nem  minden  ugynevezett  hosszU  sz6tag  hangzik 
eg^z  egyforma  ideig,  mert  pi.  mert  a  kozonseges  beszedben  hosz- 
szabb,  mint  mert.  Azonban  nemcsak  ezt  a  kiilOnbseget  kell  meg- 
^Uapitanunk.  A  mint  az  egyes  sz6tagokat  a  kozonseges.  minden- 
napi  beszedben  kiejtjiik,  az  id5tartamra  n^zve  tobbfele  kiildnbseget 
kell  kozottuk  tenniink.  PI.  a,  df,  art  mindegyik  hosszU  szotag.  a 
kiejt^ben  at  m^gis  tov^bb  tart  mint  a  es  pedig  annyi  iddvel  a 
mennyi  a  t  k6pz6sere  sziikseges.  A  magyar  kiejtesnek  pontos  vizs- 
g^ata  arra  az  eredm^nyre  juttat  benniinket  hogy  a  $z6tagok  kozott 
id^tartamra  n^zve  negyfele  klilonbs^get  kell  meg^llapitanunk. 

Legr5videbb  a  rovid  magdnhangz6s  nyilt  sz6tag :  fi,  fa. 
A  sz6tagkezdd  m^salhangz6  az  id6mertekre  n^zve  nem  sz^mit, 
mivel  a  sz6tag  kiejt^e  eldtt  a  szajiireg  mar  az  illet5  m^ssalhangzo 
k^pz^^re  szolg^6  helyzetben  van  s  csakis  meg  kell  nyitnunk  a 
sz^Qreget,  a  mihez  nem  kell  szdmbavehet5  id6tartam.  Az  emlitett 
Bz6tagn^  hosszabb  az  olyan  sz6tag,  melyben  a  rOvid  magtohangz6t 
egy  m^salhangz6  koveti :  ad :  azonban  nem  tart  m6g  egyszer 
olyan  hosszii  ideig,  mint  az  el6bbi,  mert  egy  massalhangzo  k^pz^se 
nem  ugyanannyi,  hanem  csak  felannyi  id6be  telik,  mint  egy  magan- 
hangz66.  Teh^t,  ha  egy  rOvid  mag^nhangz()  kiejt(^s6nek  iddtartamat 
vessziik  id6egys6gnek,  a  z^rt  szotag  iddtartama:  1  Vs-  ^^  olyan  szo- 
tag, mely  egy  hosszii  magdnhangz6b6l  all,  szint^n  nem  tart  m^g 
egyszer  olyan  hosszi!i  ideig,  mint  a  rovid,  hanem  ezt  is  csak  annyi 
ideig  k^pezzfik,  mint  a  rOvid  hangzos  z^rt  sz6tagot;  tehdt  ido- 
tartama  szint6n :  1  Vs .  A  r5vid  magdnhangz6s  zdrt  sz6taghoz  j^rulhat 
m^g  egy  m^lssalhangz6  (agt),  midltal  a  sz6tag  id^tartam&t  ^/^  idd- 
egyseggel  nyCytottuk;  teh^t  az  eg^sznek  6rt6ke:  2.  Ugyanennyi 
ideig  tart,  ha   a  hosszu   mag&nhangzo   utan   egy    m^ssaihangzot 
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kepeztink  i^dt).  Leghosszabb  az  olyan  szotag,  melyben  a  hosszii 
mag^nhangzot k^i  m^salhangzd  koveti  (art);  ennek  id($tartama:  2 Vs. 
Tehat  negyf^le  kulonbseg  van  a  magyar  sz6tagok  k5zdtt 
idotartamra  nezve;  N^gyesy  is  n^gyfele  id6r6szt  ktUtobdztet  meg 
az  litemen  beluL  E  keit^t  ossze  is  vethetjdk  egym^msal : 

a         id6tartam  1       iddresz  az  utemben    U  vagyis  Vb 


ad    a 

•? 

IV, 

azt  at 

51 

2 

art 

*< 

2V, 

ii  )?  u  V  Is 


*^  1'  I  ??  /8 


I,      .      'A 
'l      „     % 

A  szotagok  es  iitemreszek  id^tartamtoak  ilyf^le  5sszevet^s6- 
bol  elsd  tekintetre  azt  a  szab^lyt  lehetne  levonni,  hogy  a  vers 
minden  egyes  sz6tagja  olyan  id^tartammal  birjon,  a  milyen  iddr^sz 
neki  az  iitemben  megfelel.  Azonban  az  igy  elmeletileg  fol^itott 
szabalyt  a  gyakorlat  sehogysem  igazoija,  s  kiilonben  is  oly  nyCigk^nt 
nehezedn^k  a  kolt^re,  mely  teljesen  lehetetlenne  tenne  a  bib^Uan 
versel^t  A  sz6tagok  id6tartama  kiildnben  sem  egyezik  teljesen  az 
iUem  egyes  reszeinek  iddtartamaval ;  hisz,  mint  a  fontebbi  ossze- 
allit^b6l  vil^gosan  kitOnik,  a  sz6tagok  id^tartama  egymdshoz  viszo- 
nyitva  mindig  csak  egy  f^l  mig  a  nekik  megfelel^  id6r^z  az 
iitemben  mindig  egy  egfez  id6egys6ggel  emelkedik.  Vagyis  az  egyes 
sz6lagok  tenyleges  id6tartama  nem  fodi  teljesen  egy  litem  1,  2,  3 
vagy  4  nyolcad^t,  banem  majd  hosszabb,  majd  rovidebb  n^la; 
es  igy  a  versben  is  betoltheti  akAr  a  n^la  kisse  rovidebb  vagy 
kLsse  hosszabb  id(ireszt,  a  n^lkiil  hogy  a  ritmust  nehezlten^.  A  rovid 

nyilt  sz6tag  (a,  fa)  betdlthet  L  vagy  1  id6reszt;  az  ad  vagy  a 
szotag    1    vagy    1  ,  esetleg  kiv^telkep   ji    id6reszt  is;   az   azt,   at 

szotag    I    vagy    L  vegre  az  art  szotag      vagy   esetleg    I    id(Jr6szt 

tolihet  be.  Ezek  a  szab^lyok  is  csak  ligy  ertelmezend5k,  hogy  ha 
a  szotagok  termeszetes  idCtartama  igy  megfelel  az  iitembeli  id($r6sz 
nagys^gd,nak,  a  vers  kdnnyen  gordiil6,  sz6p  6s  hangzatos  lesz ;  mig 

ellenkez6   esetben,   ha  pi.    ^  id(5r6szre  Idt,   Idsd  sz6tag  jut,  vagy 

[)edig    I  iddr^zre  fa,  te  sz6tag  jut,  a  hangzatossag  szenved  ^tala. 

BaLASSA  J6Z8EF. 
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A  MAttYAK  NYELV  AZ  EeYHAZI  IKODALOHBAN. 

A  r^mai  kath.  egyh&zi  szertart&sok  r^g^szeti  68  ma- 
gyar&zati  k^zikOnyye.  Tanit6k6pezd6k,  gymnasiumok,  redl-  6s 
polg^i  tanocUik  sz^Lm^u^a  k6szit6  N6methy  L%j08. 

Egy  Izben  azzal  a  k^rdessel  fordult  hozz^m  valaki,  honnan 
van  az  s  mi  a  magyar^izata  ama  ktildnds  jelens^gnek,   hogy  ^pen 
a  miiveltebb  oszt&lyok,  a  tanult  emberek  sor^b6l  kenilnek  ki  azok, 
a  kik  a  nyelv  ^ps^ge  ellen  a  legkimeletlenebb  7issza6l6seket  kdve- 
tik  el  s  a  kiknek  sokszorta  annyira  megtompult  nyelv^rzektik,  hogy 
a  Iegkiriv6bb  fon&ks^gok  se  tdnnek  f&I   nekik,  a  melyekkel  nyel- 
vunket  napr6l  napra  mind  jobban  6s  jobban  eldrasztjdk.  E  k6rdesre, 
a  mellyel  6n  m^  r6gen  tiszt&ban  voltam,  hosszas  fejteget^s  helyett 
vAlaszul  egy,  6pen  kezem  iigy^be  es6  kdnyvet  nyujtotlam  At  neki, 
hogy  nyissa  f51  b^hol  taldlomra  s  olvassa  mindj^t  azt  a  pontol, 
a  melyen  legeldsz5r  szeme  megakad.  Emberem  az  utasitast  kovetve 
f5lnyitotta  s  olvasta :  ,Sok  haland6  meghodoltan  a  hasnak  6s  Alom- 
nak  tudatlanul  6s  muveletleniil,  mint  az  utaz6k,  ment  &t  az  6leten. 
Mely  gyakorlatra  oly  t5rekv6leg  adtuk  magunkat  hogy  mar  tano- 
d^kkal  is  a  gorogok  mdc^^ra  birni  meriink.  Szokdsa  az  emberek- 
nek,  hogy  ne  akarj6k  ugyanazt  tobb  dolog  Altai  kitOnni.  I^Assankint 
es  I6ptenkint  haladvAn  kisebbittetik  a  fi^dalom,  nem  hogy  maga  a 
dolog  szoknek  vAltozni   es   vAltozhatn6k :   hanem  azt,   a   mit  az 
esznek  kellett  volna,  a  szokAs  tanitja,  hogy  kisebbek  azok,  a  mik 
nagyobbaknak  lAtszottak'.  —  El6g!   mondA.   S  ez  a  kOnyv?  — 
Tanul6k  szAmAra  van  irva.  —  S  a  t5bbi  is  ilyen?  —  Keves  ki- 
v6tellel,  igen.  —  Igy  mar  vilAgos  elfittem  a  dolog. 

Ez  pAr  ev  el6tt  tort6nt  S  hogy  Allunk  ma  az  iskolai  kony vek 
dolgAban  ?  Hogy  nem  sokkal  jobban,  azt  egyebeken  kivul  a  cimbeli 
munka  is  igazolja,  a  melynek  nyelveb^I  a  n')ltun6bb  saj&ts^ok 
6s  eredetisegek  nehany  peldajAval  szolgalok. 

Nem  tudom,  melyik  rejtek  vid6ke  lehet  az  jo  Magyarorszag- 
nak,  a  hoi  a  ,Szertartaskonyv'  az  isten  sz6p  napjAt  el6sz6r  meg- 
pillantotta,  de  hogy  ott  dtisan,  gazdagon  fakadoznak  az  6rdekesnel 
6rdekesebb  eredetis6gek,  a  melyek  a  nagy  magyarsAg6t6l  elt6r6 
tbrdulataikkal  sorr6l  sorra  kedvesen  lepik  meg  az  olvas6t,  az  az 
egy  tiszta  dolog.  Sz6les  e  hazAban  peldAul  igy  enekU  a  j6kedvil 
leany-legeny  sereg  az  ismeretes  nepdalt:  ,Volt  nekem  egy  dam- 
sz6r(i  paripAm,  de  eladta  a  szegedi  kapitAny^ ;   a  SzertartAskonyv 
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szuldfoldjen  elleQben  ez  igy  hangzik:  Birok  m  egy  darusaoru 
paripdval,  de  eladatott  a  szegedi  kapitdny  dltaL  Mily  er5s  gydkeret 
verhetett  ez  a  nekUnk  t^szerU  fordulat  a  Nemethy  Lajos  lakta 
ters^gen,  bizonyi^a  az  egesz  k5nyvdn  v^gighiiz6d6  hosszu  sora 
a  p^ld^knak,  a  melyekbdl  mutatvtoyk^pen  el^g  legyen  a  kovet- 
kezdket  adnunk. 

Birok  6n  egy  paripdt  v.  paripdval :  ,A  templomok  kul5nfi6le 
elnevejsest  bimak  (13).  A  byzanti  styl  alapjdul  a  gorog  keresetet 
birja  (uo.).  Hazdnkban  is  birunk  t5bb  templomot  romto  stylben 
(14).  Higdan  a  papok  sem  Dyakraval6  sem  foveggel  nem  birtak 
(28).  A  karing  ujakkal  nem  Mr  (uo.).  A  bibomokok  biborkopennyel 
birtiak  (34).  A  szents^gmutat6  lev^lalakot  bir  (38).  A  hiv6k  magdn- 
lakaikban  birrutk  szenteltvieiartokkal  (40).  Minden  mise  kiilon 
bemenettel  bir  (59).  Az  allelijga  ^dics^rj^tek  az  urat'  ertelemmd  bir 
(64).  A  csendes  ima  kozelebbi  vonatkoedssal  bir  az  ^dozatra  (64). 
A  pogtoyok  is  birtak  vallasos  kormenetekkeV  (131). 

A  paripa  eladatik  a  kapitdny  dital :  ,A  szent  k^pek  dlt€d 
jtoibor  elmelked^sre  ebresatetiink  (42).  Az  egyhdzi  kdnyvek  szer- 
zetesek  dltal  irattak  6s  disziUettek  (51).  D^vid  panaszkodik  isten 
eldtt,  bogy  dUala  el  van  vetve  (58).  Az  alleli^a  a  zsid6kt6l  a 
keresztenyek  dltal  is  dtvetetett  (61).  E  szavak :  ,Istennek  b^toya\ 
a  n6p  dltal  is  enekeltettek  (69).  Aranysz^u  sz.  Jdnos  az  osszes 
n6p  dltal  AldAs^rt  keretett'  (105). 

N^unk  €s  n^atok  soval  s6znak,  borssal  borsolnak,  kotellel 
kotoznek,  ecettel  savanyitanak,  virdggal  diszitenek  sat,  a  Szertar- 
t^skOnyv  haz^j^an  s6  dltal  s6ziiak,  bors  dltal  borsolnak,  kot^l 
dUal  kdtoznek,  ecet  dltal  savanyitanak,  virdg  dltal  diszitenek: 
,Az  izraelit^  a  frigyszekr^nyt  dragakovek  es  szovetek  dltal  6kitet- 
tek  (18).  A  talaris  vdrds  ov  dltal  kotettetik  dt  (35).  A  mstdl6 
Todelet  egy  Itoc  dltal  fol  lehet  emeini  (39).  Egyh^i  cselekv^nyek, 
melyek  dltal  isten  es  a  szentek  tiszteltetnek  (53).  A  kozim^  dltal 
az  istenhez  esdekliink  (61).  Ezen  papi  t^nyked^  a  n^pnek  csen- 
getes  dUal  adatik  tudtul  (63).  Ez  im^as  dltal  kifejeztetik  a  szen- 
tek egyessegenek  magasztos  titka  (65).  A  pap  kezeinek  feltev^e 
dUal  kijelenti  az  ^Idozat  feletti  hatalmat  (66).  Krisztus  megtiszti^a 
a  bels(>  embert  kegyelmei  dltaV  (132). 

A  mese  azt  mondja:  ,Hol  voU,  hoi  nem  volt^  volt  egyszer 
egy  kirAly',  a  Szertart6skonyv  pedig :  Hoi  letezett,  hoi  nem  Utezett^ 
letezett  ^y  kirAly :  ,A  jenisdlemi  templomban  is  leteztek  p6nz  gyQj- 
t6sere  klil5n  perselyek  (49).  SzertartAsos  konyvek  az  egyh^ban  6s 
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idGktfil  fogva  Utesnek  (50).  A  sz.  ostya  valamely  kapolndba  ^tvitetik, 
hovA  az  ^Idoztato  kehelyben  Uteso  sz.  osty^  is  helyeztetnek'  (t33). 

A  regenyir6  igy  besz6l:  ,Bacs6  Boldizs^  uram  osszes  bir- 
toka  az  a  h6t  szilvafa  (vagy:  abb6l  a  h^t  seilvafdbol  all, 
vagy :  5sszes  birtokdt  az  a  h6t  szilvafa  teszi),  a  mely  nemesi  kuriaja 
h^ta  mOgott  satnyalkodik' ;  a  Szertart^skonyv  ir6ja  szerint:  Bacs6 
Boldizsdr  uram  dsszes  birtok^t  h^t  szilvafa  hepezL  Mutatvtoyok : 
,Sz.  Benedek  irt  szab^lyokat,  melyek  a  nyugati  szerzetes  elet  alap- 
szabalyait  kepesfik  (8).  A  stola-jovedelmek  a  pl^bdnos  j5vedelm^t 
kepezik  (29).  A  persely  ^Ital  gytijt5tt  adomtoyok  a  lelk^sz  ^  az 
^nekes  jdvedelm6t  k^eeik  (63).  E  r6sz  a  mise  f6r6sz6t  kepezi^  (64). 

A  n6pdal  azt  raondja:  ,Azt  gondolom,  es5  esik.  Ldm  meg- 
mondtam  Angyal  Bandi,  ne  menj  az  alfdldre';  ez  a  SzertarWls- 
konyvben  igy  hangzik:  Azt  gondolom,  miszerint  es6  esik.  Ldm 
megmondtam,  miszerint  ne  menj  az  alfbldre.  Ime :  ,Az  evangeliom 
olvasdsakor  a  jelenlevdknek  fel  kell  ^llniok  azon  sztod^k  kifejeze- 
seiil,  miszerint  unnepelyesen  bevallj^,  hogy . . .  (62).  A  ministrdns 
im^dkozik :  miszerint  az  isten  erne  aldozatot  sajat  dics($s^^re 
fogadja  (64).  Aquinoi  Tam^  megjegyzi :  miszerint  slz  angyal  a  n6p 
imAjftt  az  isten  tr6nja  el6  vigye  (67).  A  temetesekr61  megjegyzendd, 
hogy  azokat  minden  nep  azon  raeggy5z()dessel  gyakorolja,  miszerint 
altalok  a  szeretetnek  utols6  jelet  adhat  ja  ( 108).  A  pap  kSriil  hon^a 
az  uj  szentelt  gyerty^at,  annak  jel^iil :  hogy  Simeonnal  orvend, 
miszerint   Krisztus   a   vilag   vil^gossAga  megjelent'  (132). 

Mi  ugy  mondjuk,  ti  is  ligy  mondjdtok :  ,Mese  a  hArom  kirdly- 
fxroL  Szem^tre  void  purdi  hazugsdg.  Im^ds&g  a  megholt  \e\kekert. 
Tej6<?-k6sa* ;  nem  igy  a  Szerlartask5nyv.  N^la  igy  olvassuk:  A 
kirAlyfiro7i  mese.  Szem^trei  hazugsAg.  LelkekcV/i  imAdsAg.  Tejften* 
ktea.  Peld^k:  ,A  hoMakerti  szertartasok  (35).  fiWkroK  elm61kedes 
(68).  HalaU(?7t  f^lelem  (no.).  Holtakcr^i  ^Idozat  (uo.).  A  keresztjar6 
napokoni  k5rmenet  (131).  A  gyerty^A-aK  kormenet  (132).  K6znek 
imAndli  helyzete  (187).  KormenetweK  onsanyargatds  (188).  Krisztus 
keresztroK  lev^tele  (uo.).  Nep  yizeeli  meghintese*  (189). 

Ezt,  hogy  :  ^Lesz  oly  id6,  megsiratsz  meg',  N^methy  Ls^osunk 
ekesebben  igy  hangoztatja:  Leend  oly  idd,  megsiratandasz  meg. 
Halljdtok  ^s  epiiljetek  rajta:  ,A  pogtoy  nepek  term^zet  elleni 
^Idozatai  megszdntek  es  mid6n  egy  ny^j  I^zen,  mind  megszunve 
leendenek  (54).  Rem^li,  hogy  meghallgatdst  nyerend  (60).  A  mise 
legf6bb  6s  szentebb  reszei,  melyek  kovetkezendnek  (65).  Mind  eirOl 
a  sz.  keresztrdl  targyalo  cikkben  m^g  szdlandunk*  (106). 
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Hogy  a  nyelv  diszviragaib6l  kotdti  erne  szep  bokr^ta  teljes 
legyen  s  a  legszebbek  ne  hidnyozzanak  belfile,  egyel-kett6t  azok- 
b6I  is  bemutatunk :  ,A  bemenet  elimdedsa  alatt  elm^lke^jiink  a 
szentr6l,  a  kir61  a  bemenet  sz6l  (59).  Az  ^Idoz&s  kdriili  resz  a 
miaty^nkkal  kezd^dik,  melyet  a  pap  imcLs  (68).  A  piisp5k  a  ,J6jj 
el  8z.  L^lek  Dr  Isten-t*  imdeea  (110).  Az  any^  anyai  Icotelnmk 
teljesit^ere  Istennek  ald^a^rt  esedezzenek  (107).  A  kereszt^nyekre 
n^zve  a  holtak  temet^e  szent  koielem  (108).  Pr^ik^I^  kotelme 
(191).  A  papnak  fovege  fel  van  t6ve  (131).  A  bibornokok  fovege 
sz^les  karim&ju  v5r0s  kalap  (33).  A  hagyomtoy  szerint  a  bold, 
szdz  tanM  sz.  Domonkost  a  rdesafuBir  (145)  im^^a  m6dj&ra 
[Sokkal  szebb.  hangzatosabb,  dlszesebb,  mint  az  a  p6rias  olf>as6\ 
A  roBsafuzSr  nev^t  tobbf6Iek6pen  sz^rmaztafjdk,  sokan  onnan, 
mivel  M^a  a  titkos  r6zsa,  masok  mivel  e  fiizer  r6zsafdb6l  k^szii- 
letelt,  vagy  pedig  mivel  valamint  a  r6zsa  igen  kedvell  vir6g,  oly 
kedves  ezen  ima  is  a  bold.  Szfiz  eWtt  (144).  Az  dldozdr  .szentel^se 
ugy  tdri^nik,  hogy  a  piispdk  mindk^t  kez6t  a  szentelendfi  fej6re 
teszi  (100).  A  negy  als6bb  szentel^s  kisebb  rend :  az  ajtar,  olvasdr, 
esker  6s  gyertydr^  (97). 

Megemlitjiik  m6g  v6giil,  hogy  van  egy  pAr  oly  t^tele  is,  a 
melyekbdl  nem  csak  a  lanul6,  hanem  a  tudomtay  emberei  is 
okulhatnak ;  pi.  hogy  ,a  kchely  n  e  v  6 1  a  nSvenyorsz&gbol  nyerte, 
n^vleg  a  1  i  1  i  o  m  1 6 1'  (37) :  vagy  hogy  a  kereseteny  egyhiiz  n  e  v  et 
nem  mint  eddig  gondoltuk,  a  Christianus-ibX  (Chrisius),  hanem  ,a 
kereszt'MSi  (crux)  nyer^';  tov^bb^  hogy  ,a  dom  az  6  nemei  torn 
vagy  ^uom-b6l,  vagy  a  latin  domus-hbX  sz^rmazik^;  azt^n  meg, 
hogy  ,a  gorog  egyhdzban  haszn&lt  mise^ltdny  planeta  nev6t  vagy 
a  latin  plane :  egyenesen,  mert  egyenesen  f ijgg  al^  vagy  pedig 
a  gor5g  irXavaco :  j6rok,  kelek  sz6b6l  vetle'. 

No  m^r  jambor  hitU  o]vas6m,  ha  tiizetesen  megfontolod, 
hogy  nem  egy  ilyen  SzertarlaskanyvKl6kkel  mAr  az  als6bb  oszta- 
lyokban  tiLpl&lj&k  6s  6ltetik  a  mindenre  fogekony  gyermek  elmej^t, 
kdnnyen  elk^pzelheted,  hogy  mire  meg^rik,  s  kaldnosen  ha  az 
egyetemi  tudomanyok  szivdrvtoyszinnel  ragyog6  nyelvet  is  elsajd- 
titotta,  mennyire  megizmosodik  s  megveldsodik  lelkeben  az  az  6kes 
nyelv,  a  mely  a  Budapesti  K5zldny  ^rlejt^si.  k5roztet6si,  megid^z- 
tetfei  s  egyeb  -dsi  6s  -esi  hirdetm6nyeiben  s  a  Handk-Konek- 
bug&iismusban  6rte  el  tet5pontj^t  s  jutott  el  egeszen  (51  a  tdkeletes- 
s6g  ragyogvanyos  fok^ra. 

SzABVAs  GAbob. 
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HELTBGieAZfTiSOK.  XAOYABiZATOK. 

8z6fia  besz^d.  Szarvas  e  kifejezesnek  azt  a  magyarazaUt 
tartja  elfogadanddnak,  mely  szerint  a  jelzdben  ^ys^ges  szot  a 
gdrog-latin  sophid-i^  kellene  keresnunk  (1.  Nyr.  XIX.  34). 

Meggy5z6d6s6t  e  magyartoat  fel^  kal5nosen  k^t  ok  hajlitotta. 
Egyik  az,  bogy  polemiz^6  ir6ink  ,oly  bizonyitgat6  s  c^olgato 
teteleket  neveznek  ,sz6fia  sz6nak,  szdfia  besz^nek^,  a  mely  sze- 
rintiik  ^lokoskod^son  alapszik,  a  mely  teh^t  volta- 
k^pen  sopbisma';  fontosabb  oka  azonban  az,  bogy  a  ^egels6 
forr^,  a  melyben  e  sz6val  tal^ozunk  (Gyarmathi  Mikl6s :  Felelet 
Monoszlai  kdnyve  ellen),  a  mint  helyesir^a  [s£ophia]  muta^a,  e 
szot  idegemiek  valtja\ 

Mi  ez  okok  egyike  alapj^n  sem  mernenk  az  idegen  eredet 
p^^ra  ^Uni.  Mert  az  elsd,  n^zetCink  szerint  m^g  maga  is  igen 
r^zorul  a  bebizonyit^ra,  a  masodik  pedig,  tigy  v^tlk,  sokkal 
gyong^bb,  semhogy  a  fblhozbat6  ellenokok  tiiz^t  ki^llbatn^. 

A  mi  az  elsd  okot  illeti,  qjra  meg  ujra  dtolvastuk  a  kifejeztere 
vonatkoz6  adatokat,  de  a  ,sz6fodorgat^'  Melmet  alig  tudtuk  egy- 
bdl  is  kierezni.  Ellenkezdleg  ligy  l^tjuk,  bogy  MA.  sz6t^toak,  az 
els6  sz6t^i  foljegyzdnek,  igaza  van:  ,8ed'  fia-besjsed:  fabula*. 
A  kifejezesre  vonatkoz6  adatok  v^lemenyunk  szerint  ligy  vallanak, 
bogy  a  seofia  bested:  mese,  mesebesz^,  bitelt  nem  ^rdemld  iires 
fecseges,  tires  sz6beszed,  sz6szapontds,  sz6szaporit6  besz^,  sz6 
fia  beszed. 

Sz6ljanak  ujra  az  idezetek. 

Pdzmdny  igy  ir:  ,Calvinus  azt  irja,  bogy  csak  ssofia  hvszed 
es  agn6  rege,  a  mit  sokan  beszelnek',  azaz  mesebeszed 
vagy  bolond  beszed  (vO.  ^aggno  rege :  anilis  cantilena,  ani- 
cularum  deliramenta'  (PP.).  Comenius  szerint :  ,A  tanito  tudomtot 
hoz-el6,  el-badgya  az sjgro-^  fecsjeredf ^,  vagyis  nem  mes6t  mond, 
banem  valo  tudomdnyt  t^rgyal.  CsOzi  azt  mondja:  ,£n 
ennek  a  ballatlan  dolog  m^lys^geben  d  1  o  m-b  5  v  e  1  y  e  z  6  szo-fia 
heszeddel  nem  mereszlek  b6-bocsdtkozni*,  vagyis:  e  dolog  mely^be 
nem  merek  oly  besz^ddel  batoini,  mindvel  az  ^Imokat  btivelyezik, 
tebM  nem  akarom  haszontalan,  iires  besz6ddel  t^gyalni  a  dolgot. 
Figyelemre  m^lt6nak  tarfjuk,  bogy  ugyanezt  a  gondolatot  mteutt 
szobeszed'AA  fejezi  ki  ironk :  ,E  vil^gnak  minden  pomp^a  ^  1  o  m- 
h5velyez6  comedies  ssoheszed'.  MAs  belyen  meg  ugyand 
igy  sz6l :  ,Ujsagot  tdlem  ma  senki  ne  varjon,  se   hizelkedG    .s 
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fuloket  csikl&ndoztat6  seofia  besirede^ ne  kiv^on',  vagyis  : 
iires  hizelg^st,  fulcsiklandozb  mendemonddt  ne  vdrjatok.  (L.  Ny- 
Sz6t^,  ssfofia-besged  6s  sso-beseed  alatt) 

Vegyi&k  ezekhez  els5  sz6t^ir6ink  erne  vil^gos  ^rtelmezeseit : 
^Sbo^  fui-hesBed:  fabula'  (MA.)  ^  ,Pabula:  Kigondoltt  SMofia 
heseed.  F  a  b  u  1  a  est :  Tsak  sgofia  beseed'  (PP.  elsd  kiadtoa  latin- 
magyar  r^szeben).  fSeofia-beseedeket  mondani:  Fabulari,  verba 
sere  re'  (uo.  a  magyar-latin  r^szben). 

El5bb  kett6  kiy6tel6vel  a  NySzot^  valamennyi  adat^t  id^ztak. 
E  ket  h6tralev5  adat  egyik6nek,  Kisviczai^nak,  a  sz6t^  id6zet6b6l 
yal6di  ^rtelme  meg  nem  ^laplthat6 ;  de  kip6toIta  Szarvas  e  ki- 
fejez6sr0l  irtdban  az  eredeti  ertelmezessel :  ,fabulari,  sermones 
serere'.  P^izmtoy  mondata  pedig,  noha  (kiilonosen  mert  polemikus- 
nak  I^tszik  a  hely)  els6  tekintetre  kdnnyen  ,sophismdra^  magya- 
r^hat6,  v6lein6nyunknek  azt  hisszuk  meg  sem  mond  ellen :  ,Csak 
sjs6fia  besged  az,  bogy  az  apostolokkal  6k  egyet^rtenek^  vagyis: 
csak  iires  beszM,  hitelre  nem  m61t6  fecseges. 

Hasonl6  eredm^nyre  jutunk,  ha  a  tobbi  peld^kon  is  v6gig 
n^ztink,  melyek  a  NySz6tar  adatain  kiviil  Szarvas  cikk^ben  meg 
idtove  vannak:  ySzofia  heszed  ^  mer5  fabula^  (MA:  Tan. 
1184).  ,()r5mest  hallgatj^  a  seofia  beseedet:  ducuntur  auditione 
fabularum'  (PPBl).  Tov^bba,  a  mit  kiilonosen  fontosnak  tar- 
tunk,  a  SBofia  8z6  kifejezest  tartalmazo  id^etek:  ,Az  nem  chak 
valami  seofia  szo'  (Pkzm:  Pr6d.  120).  ,Sok  hosszu,  seofia  ssauu^ 
szapora  im&ds^gok'  (Bal :  Cslsk.  32) ;  ez  ut6bbi  mondat 
egy^birtot  mdr  csak  az^rt  is  kiz^rja  a  ,sophisma'  ertelmet,  mert 
im&dsagra  vonatkozik.  Ide  fogjuk,  a  mit  a  szerkeszt5  \ir  maga 
volt  szives  veliink  kdzolni,  ki  kiilonben  az  itt  vitatott  nezet  lehet6- 
seget  kizAmi  nem  is  akarta :  ,Az  csak  szofiasso  (igy !],  er6s  bizony- 
s^gokkal  penig  soha  meg  nem  pr6b^ltathatik'  (Toln :  Vigaszt.  83). 

Mindezeket  meg  egy  fontos  adattal  tol(yuk  meg,  melyet  a 
NySz6tir  kaldka  cikk^ben  olvasunk  (Hunfalvy  ut^n  egy  XVIII.  szaz. 
mQb51  id6zve) :  ,Nem  hiszem,  bogy  egy  nemzetben  is  volna  annyi 
m  e s e  6s  szofia-beszed  a  tiinder  orszagro),  mint  a  ma- 
gyarok  koz5tt^ 

Elfogadva  is  a  ,sz6csavargat()  okoskodas'  jelentest,  oly  kifeje- 
zes  keletkez6s6re,  mellyel  regi  ir6ink  az  efTele  sz6fodorgat^isokat 
megbelyegezni  bhsytott^,  nem  a  sophia,  hanem  egyenesen  a  so- 
phisma  sz6t  vartuk  volna  alapul,  mely  m^r  ligyis  el6gge  meg- 
szegyenit6  belyeg  bdlcseWre.   Azonban,   ismeteljtik,  mi  e  jelentest 
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nem  tudjuk  az  idezhetd  peldak  egyik^bdl  se  kiolvasni,  s  alig  teve- 
dunk,  ha  a  sophid-veil  val6  kapcsolatba  hozatalt  Kunos  n^petimo- 
logia-kutat6  buzgalmdnak  tulajdoniljuk,  ki  megvesztegetve  a  jelen- 
tdsegtelen  seophia  heszed  ir^m6dt6l,  sietett"  adatait  egy  6rdekes 
regiseggel  szaporilani  (1.  Nyr.  XIII.  347).  Hisz  epen  Gyarmathinak  ez 
els5  hely^n  is  vil^gosan  mes^t  jelent  a  seofui  heseed.  A  ker- 
deses  mondat  ugyanis,  mint  a  N.  Muzeumb6l  Sebestyen  Gyula 
ertesit,  egfez  terjedelm^ben  igy  hangzik :  ,Honnan  meg  tetzik,  hogy 
nem  egyebet  cselekedik,  hanem  csak  almot  hivelyez,  es 
szophia  beszedet,  avagy  meset  nydgtet  Monozloi, 
mikor  az  Szenteknek  azt  tulaydonitya,  hogy  mikor  mi  k&ny6rg&nk, 
6k  azt  jol  ertik  es  tudgyak,  es  velftnk  egyfit  kdnydrSgnek  Christus- 
nak,  es  az  Istennek'  (293b.),  vagyis :  mesebesz^d,  hogy  a 
szentek  ^rettlink  konyorognek. 

Abban  sem  mernenk  a  gorog-latin  eredetre  nezve  jelent6s 
mozzanatot  keresni,  hogy  egyik-masik  ir6ink  a  sgofid-i  egy  sz6nak 
irja.  Ezek  voln^nak  Gyarmathi  f^lmagyar-KUatin  sjsophid-ian  kiviil 
MA.  (,Tanit^'-6ban),  PAzmtoy  f,Kalauz*-Aban),  Baldsfi  6s  PPB. 
latin-magyar  r^szenek  seofia  adatai.  De  ezek  koziil  is  P^m^ny  6s 
PPB.  m^  helyen  maguk  is  szo-fia  irasmodot  hasznalnak,  6pugy 
mint  Csiizi  is  hoi  egybe,  hoi  ldil5n  irja  a  seo/id-i  (Gyarmathij?6l, 
Balasfib^l  es  MA.-b61  mas  idezettel  nem  rendelkezijnk).  Egy6bk6nt 
is  az  5sszetett  szok  ir^sm6dj^b6l  ir6ink  kOvetkezetlensege  miatt 
bizonyit6kot  alig  lehet  meriteniink.  Tolnai  p61d^iil  a  fbntebb  idezett 
adatban  az  egesz  szofiaszo  kifejezest  egybe  irja.  A  ket  sz6ba  ir^sra 
kiildnben  a  magunk  reszerdl  m6g  egy  adatot  idezhetiink,  mely  a 
Nyelv5rben  volt  kozolve  (VI.  128),  VAsarhelyibfil :  ,Czyak  zo  fia 
bczed  ez,  atyamfia'. 

De  m6g  egy  j6  okunk  van,  a  mi6rt  nem  dllhatunk  az  idegen 
eredet  v6lem6nye  melle;  egy  oly  adatunk,  melyet  a  NyelvtSrteneti 
Sz6tar  nem  ismer,  s  mely  nemcsak  jelentesenel,  hanem  alakjAnal 
fogva  is  egyenesen  ellene  mond  a  latinb6l  valo  szArmaztatAsnak  s 
er6sen  t^mogalja  a  BSzab6-Kresznerics-fele  magyarazatot. 

Ez  llleinek,  Faludi  kort^rsanak,  kovetkezd  kifejezese:  jSzo/i 
hir  a.  m.  hazug  hir'  (k(3zolve  Nyr.  VIII.  137).  E  kifejezeshez  epiigy 
nem  ferhet  semmi  ,okoskod^s^,  mint  a  f&ntebb  idezett  Baldsfi-f^le 
mondashoz :  ,sz6fia  szauu,  szapora  im^dsagok'.  A  SBofi  hir 
vil^gosan  .sz6besz6det,  sz6b6l  t^madt  sz6t,  mendemond&t' 
jelent.  Alalga  meg  teljesen  kiz^a  a  latinbol  sz^rmaztat^s  ]ehet5- 
s6g6t  s  vil^gosan  mutatja  az  ()sszetetel  szo  es  fi  elemeit 
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A  mi  a  szo-fi  6s  szd-fia  osszet6telalakok  viszonyat  ilieti,  hi- 
vatkozhatunk  e  teljesen  analog  sz6p4rokra:  haza-fui  es  hma-fi, 
kirdly-fia  6s  Mrdly-fi,  rildg-fia  6s  vildg-fl  (a  szem61yragos  alakok 
r^ek,  1.  NySz6t^r)  s  vagiil  l-nrvn-fia  es  hirva-fiy  melyek  inag^- 
ban  a  regis6gben  is  v^ltakoznak  egymassal. 

Ha  a  kLfejez6s  eredeti  volta  ellen  valami  fCilhozhato,  az  ink^bb 
PosahAzi  seSfids  heseed-ie  volna :  ,In)mar  r6gen  azokat  mint  szdfids 
hrssedeket  altal-nyarsolta  szent  Jeronymus'  (Igazs.  I.  22).  Azonban 
ez  az  alak  is  lebet  a  seo-fia  osszet6teInek  olyan  tovabbkepzese, 
mint  iirdolgds  (am.  ,robot08\  Erd6lyi  Nepk.  gyiijl.  III.  280)  az 
ur-dolgd'Uak.  rdsdrfids  (zsid6)  a  vdsdr'fid-nsik  (I.  a  sz6osszet6tel- 
rol  szolo  Nyelvorbeli  palyAzat  biralataban,  Nyr.  1875.  febr.  fiiz 
borit6klap). 

R6szunkr61  teb^t  a  szo-fia  sjso,  szo-fiu  heszed,  szo-fi  hir 
kirejez6seket  eredeti  magyaros  eszjdr^s  szulottjeinek  s  magyar 
elemek  osszeszerkesztesenek  tartjuk  s  (iyarmathi  adat^ban  nem 
latunk  egyebet  mint  egyszerii  orlografiai,  leRJobb  esetben  etimo- 
Iogiz^l6  kiilonosseget,  Zolnai  (ivuLA.  * 

Adal6kok  a  sz6Te^:yft6shez.  A  koTetkezdkben  nehdny 
erdekes  szora  6s  kit6telre  iranyzom  nyelv6sztdrsaim  figyelm6t,  s 
Tolteszem  a  k6rdest,  hogy  vajijon  nem  lehetne-e  ezeket  is  a  vegyfllek- 
szavak  koze  sorozni. 

Vikofn :  szovita  (Sz6kelys6g.  VadrozsAk  523)  -^  ,vita  +  zakota'. 
(.Zakota'  is  szek.  sz6  s  ,l^rmAt'  jelent) 

Domheroz :  dorbezol,  kirug  a  hamb6l  (Tiszavidekj  ^^  ,tombol 
-f-  dorb6zol'. 

Lusnya :  iusta,  tunya  (Tiszavid6k.  NSz6t.)  —  ,lusta  +  tunya'. 

Csafar.  F5ltiin5,  hogy  MA.  es  FF*.  szot^raiban  csak  a  caavnr 
,verto,  verso'  meg  facsar  ,obtorqueo,  premo'  alakok  fordulnak  elo. 
Figyelemre  melto  az  is.  hogy  a  NySzot.  taniisdga  szerint  csavar 
mindig  ,verto,  verso',  csafar  ellenben  ,exprimo'  vagyis  ,facsar* 
ertelemben  haszn^atos :  teh^t  jelent6sukre  nezve  n6mi]eg  kOlon- 
valnak  egymdst6l.  Ha  tehat  szd.mba  vessziik,  hogy  csafar  r6gi  szo- 
t^rainkban  nines  meg,  s  a  r6gi  irodalomban  is  csak  gy6ren  fordul 
el6  csavar  6s  facsar  mellett;   ha  sz&mba  vesszQk  azt  is,  hogy 


*  Igazitds.  A  mnlt  fflzet  58.  lapjdnak  20.  sordban  ez  id^zet 
,Vit6zi  6nekek  II.  100'  ekk6nt  jav!tand6 :  Jrodalom-  ^s  mflvelts^i^tdrt. 
taiiulm.  a  Rak6czi-korb61,  412*.  Z.  Gy*. 


126  uELYRSiOAziTAsoK.  maotarAzatok. 

csafar  sohasem  annyi  mint  csttvar^  hanem  rendszerint  egyjelentesfl 
facmr-vBl,  bizvdsl  azt  kovetkeztethetjiik,  hogy  a  csafar  alak  nem 
a  csavar  vAllozata,  hanem  joform^n  facsar  helyett  van  metathesis- 
sel,  s  talan  a  csavar  r^hatdsa  alatt  keletkezett.  £rdekes  azonban 
e  sz6nak  szekelyes  haszndlata.  A  sz^kelysegben,  a  mennyire  meg- 
figyelhettem,  ma  mdr  kizdr6lag  a  csafar  alak  haszn^latos,  s  azt 
is  teszi:  ,csayar',  meg  azt  is:  ,facsar'.  Vajjon  nem  e  ket  sz<3: 
,csavar  +  facsar*  osszezavarAsAb6l  sz^mazott  e  vegyul^k-jelentes  ? 

Seip,  E  sz6nak  igazi  jelent^se :  ,sugere,  saugen' ;  de  a  sz^kely- 
segben  nemcsak  azt  teszi :  ,sziv\  hanem  azt  is :  ,csip,  mar'  (v5. 
Vadr6zs^k  518).  Talto  nem  t^vedek,  ha  azt  hiszem,  hogy  ezt  is  a 
,szip  ■+■  csip'  osszezavar^a  okozta. 

Bodrijos :  bodros,  pi.  f6k5td  (Sz6kelyseg.  Vadr6zs^  493)  = 
,bodros  4-  tar6jos*. 

Vihorogni  :  nevet^leg  agyarogni  (Sz6kelys6g.  Vadr.  523)  = 
,vihog  +  vigyorogniS 

^ghetetlen  :  6ktelen,  sz(>rnyO  (Sz6kelys6g.  Vadr6zsAk  496)  ■=^ 
,6ktelen  +  • .  •  hetetlen*. 

Vege  neked :  jaj  neked  (Sz6kelys6g)  ^^  ,v6ge  [neki  +  jaj]  neked\ 
E  kit6telben  ,v6ge*  ^  jaj,  vagyis  val6sagos  indulatszo  lett. 

Ijje$£tenddt6l  ota :  iyesztend6  6ta  (Sz6kelys6g)  ^^  ,tijesztend6- 
t61  [fogva  +  ujesztend6]  6ta\ 

El  hell  menjek.  Balassa  J6zsefnek  igaza  van  (Nyr.  XIX.  30) ; 
e  szerkezet  a  sz^kelys^gben  ,el  kell  [raennem  +  el  kell  hogy]  men- 
jek^ osszeolvad4s^b6l  sz&rmazott.  Steuer  JAkos. 

Labi&lis  illeszked^s.  Balassa  J6zsef  ,Egy  m^odik  hangz6- 
illeszked^s  a  magyarban'  cimfl  6rtekez6s6ben  (Nyr.  XIV,  345)  ki- 
mutalja,  hogy  az  ^taltoos  (t  i.^  magas-  ^  m^lyhangtisiig  szerinU) 
illeszked^en  kiviil  vannak  a  magyarban  nyomai  egy  m^isodrendfi, 
reszleges  hangz6-illeszkedesnek,  t.  i.  az  ajaknyllds  szerintinek  is ;  pi. 
kerthen  foldlMJS',  ketsg'er:  otseor;  keriik:  uliok  sat.  T((szavakban : 
ord^g,  otv'esy  eeon,  ur'em  (R6g.) :  ordog,  otvos,  aeon,  urom. 

Balassa  szerint  ez  az  illeszkedes  (labidlis  vok^isnak  iabid- 
lishoz,  illabidlisnak  illabiMishoz  illeszkedese)  csakis  magashangii 
szavakban  tort^nhetik  meg.  £n  azonban  azt  hiszem,  hogy  kiss6 
kitAglthatjuk  a  k5r6t  Ismeretes  ugyanis  namely  nyelyjArdsnak  (neve- 
zetesen  a  bark6k,  a  sz^kelyek  es  a  csdng6k  nyelv^nek)  az  a  hang- 
tani  sajats^ga,  hogy  az  a  helyett  a-t  ejtenek,  mikor  a  kovetkez6 
sz6tagnak  a  a  vok^isa,  pi.  apa  :  dpdm,  kasea :  kdsBol.   Nyilvto 
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az  illabidlis  a  visszahat^lsdnak  kell  fbIr6Dimk  azt,  bogy  a  labidlis 
a-b6l  illabi^is  d  lesz.  Azt  hiszem.  ezt  a  bangvditozdst  is  a  labidlis 
illeszked^  jelens^gei  koz^  sorozhatjuk,  s  kimondhatjuk,  bogy  ezen 
m^odrendd  bangz6i]Ieszked^s  al6l  a  m^lybangii  vok&lisok  sincse- 
nek  mind  kiv^ve. 

Kett6t  kell  m6g  megjegyeznem :  1)  mig  a  magas  bangokn&l 
ez  az  illeszked^  ^Italdban  visszabat6,  s  csak  ritka  esetben  el5re- 
hat6  (pi.  ordeg  :  ordog),  itt  csakis  el5rebat6lag  t5rt6nik,  pL  hdldl, 
de  nem  hdsdt,  banem  hdisat-j  2)  mig  amoit  csakis  a  tdszomsz^ 
sz6tagra  terjed  ki,  itt  kibat  az  a  asszimilalo  ereje  a  m&sodik,  bar- 
madik,  negyedik  szomsz^dra  is,  pL  lakdddlmdt, 

SZIKKTEI   .J6Z8KF. 

Fon^ri  Igen^v  mint  blrtokosjclzd.  Ily  cimQ  magyar^za- 
lomra  Szinnyei  .I6zsef  a  Nyelv6r  ez  6vi  febru^ri  fiizet^ben  azt 
valaszoija,  bogy  p^ld^umban  a  fdn^vi  igenev  csak  l^tsz6lag  birtokos- 
jelz(J,  voltak^pen  pedig  vegytil^k-mondatokkal  van  dolgunk;  igy: 
Jdeje  volna  ra^r,  bogy  induljunk  4-  ^^(^  volna  m^p  indulni  -^  Ideje 
volna  mar  indulni^ 

Ezt  ^Hitja  Szinnyei,  de  engedjen  meg,  bogy  ba  puszta  ^llf- 
t^usra,  a  ndkiil,  bogy  csak  egy  sz6yal  is  bizonyitan^,  nem  fogad- 
hatom  el.  Mert  abban  tal^n  5  is  igazat  ad  nekem,  bogy  a  sz6ban 
lev5  dlUtdlag  vegytil6k-mondat  nem  oly  kiv^teles,  nem  oly  szokat- 
lan  ^  nem  is  utal  oly  vil^gosan  a  vegyiil^k  r^szeire,  mint  pi  a 
Szinnyei  ugyanazon  fuzetben  kdzolt  vegyfll^k-szavai :  megesini^  szur- 
konyet,  mindannydjan  sat;  vagy  a  miket  Simokyi  kozol  i^  mun- 
k&j^an  az  analogic  mondatokra;  pi.  ,Ebben  a  negy  dologban 
^%g  a  j6  nevel6s  (P^zmtoy)  =  Ett51  a  ri6gy  dologt6l  fiigg  +  Ebben 
a  negy  dologban  tiW  (A  magyar  nyelv.  II.  309). 

£n  az  id^zett  magyar^zatomban  Szinnyei  ^  Simonyi  magyar 
nyelvtan^ira  bivatkoztam.  Igen  5rCklnek,  ba  Szinnyei  ut^n  Simonyi 
vagy  t  szerkesztd  ttv  is  nyilatkozn6k  e  k^rd^sben,  a  melyet  nagy 
fontoss^iinak  ugyan  nem  tartok,  de  tisztdzdsa  az  iskolai  tanlt^ 
kedvi6rt  kivdnatos.  SzioetvAri  I. 

Fonesikii.  Erre  a  sz6ra  vonatkoz6  magyar^usatomat  Albert 
Jdnos  mer^z  bipot^zisen  nyugov6nak  tartja.  Szerinte  fon  alig 
jelentbetett  valaba  ,sz5vetet,  rub^t*,  legaMbb  errOI  a  NySz6tar  nem 
eml^kezik  m^ ;  mdr  pedig  az  6n  magyardzatom  szerint  ezt  kellene 
f&ltenniLnk.   Az  6  v^lem^nye  szerint  a   foticsika  alapszava  fane, 
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melyrdl  a  NSz6t^r  azt  ^Uftja,  hogy  ,rongyot.  ruhadat*abot'  jelent; 
a  fane  pedig  yal6szinQleg  nem  egy^b,  mint  a  n^met  feisey  a  mely 
faisi-e)  alakban  is  divatos  volt  s  ebb51  lett  a  fane.  Id^zi  Albert 
a  pal6c  fonesik'Oi,  a  mely  CzF.  szerint  ,h&tul  v^gig  befont  s  mint- 
egy  csikre  szedett  higat  jelent',  s  ez  szerinte  a  jelent^beli  elt^res 
miatt  nem  vethet6  egybe  a  sz6kely  foncsikd-val 

E  magyar^at  nem  i]j  el6ttem  s  szer^ny  v^lem^nyem  szerint 
nem  donti  meg  az  eny^met.  E  magyar^zat  kulcsa,  a  fane  sz6nak 
a  fet£e-h6l  yal6  szdrmaztat^a,  mdr  a  NSz6tarban  benne  van  s 
ugyancsak  abban  id^ve  van  az  olasz  pe/sea,  fetta  is.  Albert  teMt 
csak  magdev^  tette  a  NSz6t^  v6lem6ny6t,  de  meg  nem  erfisitette. 
mert  a  schaie :  magy.  sane  analogidt  nem  fogadhatjuk  el  rogtdn 
v^gleges  bizonyit^knak.  A  fane  sz6  sem  lepett  meg  engem,  mert 
sz^kely  p^ja  fonc^  ismeretes  volt  el6ttem.  Ez  6pen  nem  cdfolja 
meg  okoskod^omat,  csak  vildgitja  az  utat,  a  melyen  a  csika  k6pz6- 
bokor  kifejl5dhetett :  c  +  ilea  -=^  caika.  Ez6rt  a  foncsika,  fancsika 
meg  mindig  szdrmazbatott  a  fon-\)6\. 

Albertnek  a  figyelmet  kikeriilte  a  NSz-ban  a  fan-roi  szolok- 
nak  egy  Allitdsa:  fan  jelent6se,  mintegy  fonaV.  Ennelfogva  ^lii'ta- 
som,  hogy  a  fon  jelent^se  r6gen  tagabbkOrfi  volt,  nem  eg^zen 
alap  n^lkiil  valo. 

Mellettem  bizonyft  az,  a  mit  Albert  ellenem  kozol  a  paloc 
foncsik'Tol,  hah&c  az  csak  r6gi  modi  sz6sz^rmaztatdsnak  latszik« 
mely  a  magyarazand6  sz6  r^szleteit  5n&Il6  sz6k  gyan^nt  igyekszik 
fdltuntetni.  A  pal6c  foncsik  ,hajfonatot,  hagymakoszorut'  jelent  s  e 
jelentes  a  fon  szonak  tdgabb  jelent^s^re  is,  meg  a  Jonds,  fonat' 
jelent6sre  is  mutat.  Kiilonben  hogy  egyeztetne  a  pal6c  foncsikot 
a  foncsikdval  ? 

Ujabb  adatokul  Ballaoi  szotdr^ban  a  k5vetkez5ket  tald^uk. 
Mikor  a  kukorica  csdvesedik,  mondjdk,  hogy  mar  fon  a  kukorica^— 
kot  a  kukorica ;  ebb6l  fonds  =  filzer,  kotes ;  fonds  a  gombkotdknel 
egy  bizonyos  zsin6r  neme.  Fan  nemely  n5v6nyek  gydkeren  levO, 
szdrv^konys^gii  sz&lakat  is  jelent.  Fancik^  fancsika  k^pesen  nem- 
zedeket,  ivad^ot  is  jelent :  M6g  a  hetvenedik  fancsik^ja  is  huncfut 
volt!  KREszNERicsn^l  a  Fancsika  egy  p^  falunak,  puszttoak  a 
neve.  S  vegiil  jegyezziik  fbl,  hogy  foncs  =  orsd, 

Nyoma  van  tehdt  a  fon,  fan  tdgabb  jelent^s^nek,  nyoma  a 
fonni  =  sodomi  sz6val  valo  5sszekottet^snek,  a  mire  mutat  m6g 
a  szekely  /bn«-ja :  vissz6ja ;  van  foncs  szo  es  van  fonc. 

Ezek  inditottak  arra,   hogy  a  foncsika  szot  ugornak  ms^ya- 
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r&zzam.  Fon-hdl  lehetett  fonc  is,  foncs  is;  fonc+iJcd-h6l  lehetett 
fon+cs+ika.  Kimutathat6nak  v6lem,  hogy  eg6sz  sor  sz6kely  cs 
r^gen  r  volt ;  Heltain^l  a  c  mint  6n&l\6  k6pz5  el6fordul.  Foncsihi  ^ 
fon+c+ika;  csika,  csoAw  =^  c-f-ika.  Bal6  J6z6£f. 

Fluty.  M1KLO8ICH  jSlavische  elemente  im  magyarischen^  c. 
dolgozat^ban  (Nyr.  XI.  366)  e  szavunkat  szl^v  kdlcsdnv^telnek 
^llilja.  ScHucHARBT  Hugo  (Nyr.  XVIII.  531)  a  szlAv  tud6snak  ez 
egybevet^s^t  nem  tartja  elfogadhat6nak.  Miklosich  ugyanis,  i]igy- 
mond  Schuchardt,  a  sz6kezd5  p  hangra  alapflja  egybevet^s^t,  a 
mely  szl&v  eredetre  vail.  Arnde  a  sz6kezd5  m^salhangz6ra  azert 
nem  lehet  akkora  sulyt  vetni,  mert  a  pinty  hangja,  a  melyb61  neve 
sz^mazott,  isni^t  6s  isin^t  befoly^sal  lehetett  a  sz6  alakul^is^ra. 
Schuchardt  a  pinty  sz6t  valamely  romdn  forrdsra  vezeti  vissza  s 
azt  v^li,  hogy  az  olasz  pincione-nak  alapul  szolg^l6  latin  nomi- 
nativusi  *pincio  alak  volna  a  magyar  sz6  eredetij^nek  tekintendO. 

Minden  egy^b  t^mogat6  adat  hiany&ban  is  a  k^t  n^zet  koztil 
az  ut6bbihoz,  Schuchardt^hoz  kell  csatlakoznunk.  Szl^v  kolcson- 
v^teleink  legnagyobb  r^sze  ugyanis  alig  egy-ket  kiv^tellel  a  d61i 
szl&vs^b6l  val6;  a  pinty  eredetijenek  f5lvett  sz6  pedig  csakis  az 
6szaki  szldv  nyelvekben  van  meg.  Ehhez  j&rul,  hogy  a  p^ldak^p^nek 
fblallitott  cseh  jfi^nAiam,  tot  pinka,  penkava,  pinkavka  hangtani 
tekinietben  nem  minden  neh4zs6g  n61kul  egyeztethetd  ossze  a  ma- 
gyar sz6vaL 

Az  ily  bonyolultabb  k^rd^sek  megold^lsa  az  illetd  szavak  tdr- 
t^net^nek  ismerete  n^lktU  a  legtobb  esetben  k^tseges  marad.  Itt 
azonban  segits^giinkre  j6  a  nyelvtort^net  Major  sz6t^r^ban  (235) 
egy  teljesebb  ala^&val  tal^lkozunk  a  sz6nak :  pintyif,  a  melyb61 
a  kicsinyitfik^pzds  pintyoke  forma  konnyen  megfejthet5,  s  a  mely 
a  Schuchardt-t6l  f&lvett  lat.  ^pincio-nak  magashangii,  olyanforma 
v^tozata  lehet,  a  min5k :  lat.  sacristia :  magy.  sekrestye,  lat.  casula : 
magy.  kecele  sat.  De  megtal^ljuk  az  eredet^jtoek  gyanitott  mely- 
hangii  format  is  m^  szint6n  tov^bb  kepezve.  Lippai  ,Calendarium 
oeconomicumj^ban'  (53)  ezt  a  helyet  tald^uk :  ,Minden  f^le  madar^- 
szattal  vigasztalhattya  mag^t  az  ember ;  reggel,  estve  a  pacsirt^kat 
h^l6kkal,  a  pintydkdkat  is  hasonl6k6pen  lehet  fogni\ 

Ez  az  adat  az  el6bb  emlitett  pintyo  t^ursas^gdban  eg^z  hatd- 
rozottan  Miklosich  ellen6ben  Schuchardt  n6zet6t  erfisiti  meg  sza- 
vazat&val.  Ehhez  azonban  meg  kell  jegyezniink,  hogy  epen  semmi 
sziiks^  sines  egy  lat.  *pincio  nominativus  alakra  tdmaszkodnunk, 
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mert  maga  az  olasz  pincione  minden  neh^zs&g  n^lkiU  fdlvehetd  a 
magy.  pintyoQca)  p^ldak6p^nek.  Ez  alakul^nak  ugyanis  m^  ismer- 
jiik  egy  teljes  hasonm^dt :  olasz  coglione :  magy.  golyo  (L  Nyr. 
XIV.  362). 

A  pintyo,  pintyd :  pinty  olyfele  r5vidtil6s,  a  minO :  pontyo : 
ponty,  n^m.  pfannkoch :  fdnk. 

Meg  egy  alakj^6l  kell  a  pinty-nek  megemi^keznuDk,  s  ez 
a  MA.  sz6t^r^ban  tal^Ihat6  pinU,  a  xnelyet  ut4aa  SzD.  is  falvett 
,Kisded  szot^u^ba'.  Ezt,  azt  hiszem,  MA.  mint  erd^lyi  lakos  talto 
valamely  cstog6  atyafi  ajk^r6l  leste  el  s  jegyezte  sz6Ur&ba;  mert 
tudtommal  regta  kiviil  m^  nem  haszn^a  e  sz6t.  A  klat.  pincio 
(,P  i  n  c  i  o.  Papias :  fringellus,  pincio,  avis :  nostris  pinQon'  Du- 
cange)  ugyanis,  mint  a  f^lhozott  idezet  mutatja,  nem  volt  annyira 
elterjedt  haszndlatu,  bogy  a  magy.  pine  alapszavdul  volna  el- 
fogadhat6.  Szarvas  Gabob. 

A  meglQuhodott  nyelvbol.  Ha  en  ak^mely  magyar  em- 
berhez,  legyen  az  b&r  egyike  azoknak,  a  kik  Ballagi  nemet-magyar 
sz6t^Lr^nak  mindai  ^ess^g^t  magukba  szivtdk,  igy  szolan^ :  ,Ez 
volt  az  6  ut6hangja  kedves^re  vonatkoz6lag',  s  azt  k^rdenem  t()le, 
6rti*e,  a  mit  mondtam,  aligha  nagy  szemeket  nem  meresztene  r^m, 
s  bizonydra  nemtudommal  felelne.  Pedig  h&t  ezt  a  furcsas&got  — 
nem  olvastam  mindegyiket  de  hdrm^l  kdvetkeztetve  azt  hiszem, 
a  tobbiben  is  megtal4]hat6  —  szorul  sz6ra  olvashatta  minden 
magyar  ember  napilapjainkban.  Idezem  az  illet6  helyet  ligy,  a  mint 
az  a  febr.  22-iki  esti  s  a  23-iki  reggeli  lapokban  sz6r6l  sz6ra  olvas- 
hat6  volt :  ,A  kirdly  6  Fels^ge  egy  magas  udvari  m^lt6s^gal  hosz- 
szabb  ideig  besz6lgetve  az  elhunyt  gr6f  Andrdssyr6l,  a  beszelgetes 
folyam^n  igy  nyilaikozott  r6la:  As  en  utohangom  ae  dhunyira 
vonatkoeolag  ez :  Leghivebb  bar&tomat  veszltettem  el  benne^ 

Mint  sz^  meg  sztlz  djmagyarsdgot,  a  melyektdl  naponk^nt 
hemzsegnek  politikai  es  egy^b  lapjaink,  ezt  a  sz6vir&got  is  csak  a 
n^met  nyelv  s^Lts6g6vel  lehet  megfejtenilnk.  Az  eredeti  igy  hangzik : 
,Der  konig  sprach  gestern  durch  langere  zeit  mit  einem  der  hdch- 
sten  wiirdentrager  seines  hofstaates  uber  den  grafen  Andr^ussy  und 
sagte  im  verlaufe  des  gespraches :  Mein  nachruf  iiber  ihn  latUet : 
Ich  habe  meinen  treuesten  freund  verloren^  A  fordftds,  a  mint 
lAthatja  az  olvas6,  s  a  mint  iilik  egy  n^metiil  gondolkod6  magyar 
fordit6hoz,  el6g  hfl  :  nctch  =  uto,  ruf  =  hang^  uber  ihn  =^  rd, 
lauiet  =  vonatkoeolag ;   annyi  tag.   se   t5bb   se  kevesebb,  mint  a 
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n^metben  vaa  Az  eg6sz  bajt  az  a  boldogtalan  nachruf  okozta, 
a  mely  \x\kn  Ballagi  sz6tdr^an  els5nek  ez  dll :  utdna  kidUds ; 
ez  kiss^  parasztosan  hangzik,  az^rt  nem  ezt,  hanem  helyette  a 
muveltebb  hangz^u  s  javitott  kiaddsu  utohang-ot  alkalmazta  a 
taldl^kony  eszfi  fordit6 ;  a  tobbi  aztdn  mintegy  szOksegk^pen  ehhez 
szabta  magdt. 

Pedig  ha  m6g  egy  pontocsk^val  tov&bb  n^zett  volna,  mindj^ 
a  2)  alatt  ezt  olvashatta  volna:  vegseo.  Ha  meg  csak  egy  keveset 
is  gondolkodott  volna  —  magyarul  gondolkodott  volna,  bizony^a 
eszebe  jutottak  volna  ezek  a  szokottabb  rokon  kit^telek  is :  bucsu, 
vegbucsu,  biicsuvetel,  hucsmzo^  biicsusjstato,  istenhossdd,  istenveled ; 
s  akkor  az  idezett  helyet  a  Freie  Presse  utAn  igy  forditotta  volna : 
,Az  en  istenhozz&dom,  az  en  bucsiisz6m  6  hozzA  ez^ 

Tudom^v^telul  ide  irom  az  iUet6  fordito  sz^Lm^a,  a  mil  a 
nachruf-uak  e  jelentes^re  n6zve  az  ly  nagy  nemet  szotdr  (Grimm) 
mond:  ^Besonders  die  einem  scheidendeo.  zum  lebewol  nach- 
gerufenen  oder  einem  geschiedenen,  gestorbenen  gewidmeten  wo^te^ 

SzARVAs  Gabor. 

Szerelme^  lev^l.  A  ,Bud£^esti  Szemle'  janu^iusi  fuzet^t 
^^igforgatva,  szinte  megutkdz^ssel  olvastam  benne  a  nemetb^l 
forditott  elbeszeles:  ,Szerelmes  levelet  hidba  ne  irj*  cim^t,  j6llehet 
ligy  hirlapjaink,  valamint  sz6ppr6zai  miiveink  regen  bozzdszoktattak 
a  ^szerebnes  levelek^  olvas^^hoz. 

Szerintem  t^gy  szerelm^  nem  lehet,  csupto  az  iQii,  letoy, 
asszony,  sz6val  az  616  lenyek.  ,Szerelmes  hajadon*  —  helyes ;  dmde 
nem  ,szerelme5  bdnat,  szerelmes  vallomAs',  hanem  ,szerelmt  viszony, 
szerelmi  zdlog'.  Ebb61  vildgosan  kdvetkezik,  bogy  a  lev61  se  lehet 
3zerehncs*,  csupto  ,szerelmi',  mik6nt  ,uzleti,  ttirelmi*  s  nem  ,iizletcs, 
torelmes  lev6r. 

l}gy  l&tszik,  csak  a  bosszas,  helytelen  haszn^t  tette  a  r6zsa- 
szinQ  levelk^ket  szerelmesekk^,  mivel  egy6bk6nt  benniik  olyan  kev6s 
a  szerelmi  lang,  bogy  m6g  szivart  se  gyi^thatni  meg  tiiz5kkel. 

K.  REZ86. 

Ha  a  helyreigazit^  meg^l,  akkor  bizony  Araky  is  rosszul 
irla,  hogy :  ,Lelkemt61  lelkedzett  szerelmes  magzatom !'  mert 
vil^os,  bogy  e  belytitt  a  ,szerelmes  magzatom'  nem  annyi  mint: 
mein  verliebter  sohn,  hanem :  mein  g e  1  i e b  t e s  kind ;  s  ki 
kellene  javitanmik  a  Halotti  besz6d  .szerelmes  bar^tim'-jdtol  kezdve 
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v6gtelen  hosszii  sordt  a  ,szerelines  J^zusom,  szerelmes  6des  anydni. 
szerelmes  gyermekem,  szerelmes  atyamfiai'  sat.  sat.  Iegkiildnb5z6bb 
szerelmes ^^kedves,  szeretett  kiteteleknek ;  s  meg  kellene 
javftanunk  legalabb  egy  otodr6sz6t  azon  szavainknak,  a  raelyeket 
ilyet^n  okoskoddssal  6lve  helyteleneknek  kellene  kijelentenunk : 
,Volt  nekem  szeretSm,  Siri  volt  a  neve*  nem  j6,  mert  itt  annyit 
jelent  mint:  geliebte,  pedig  szereto  vitegosan  azt  teszi:  liebend, 
a  ki  szeret.  Toltes,  tojds,  raids  kikuszob5lenddk  s  helyettuk  ezek 
haszn^land6k :  fdltcmeny,  tojomdny,  rakomdny.  Udeas,  a  kinek 
h&za  van,  lakatos,  a  minek  lakatja  van,  kocsis,  a  kinek  koa<^ija 
van ;  ezek  is  mind  rosszak,  tehdt  m^sokat  iljakat  helyiikbe ! 

A  helyreigazitAs  szerint  ,szerelmes  a  targy  nem  lehet, 
teh^t  a  lev61  sem,  hanem  csupan  az  616  I6nyek'.  Bizony  lehet! 
,Leszen  e  szent  b  i  b  1  i  a  szerelmes  6s  becstiletes  az  lir  istennek* 
mondja  Heltai  a  Bibli^hoz  frt  eldszav^ban.  P&zm^ny  pedig,  a  ki 
tal^n  tudott  dgy  magyarul  mint  mi,  h  a  z  d  j  d  t,  a  mi  hasonl6- 
k^pen  nem  e\6  leny,  nevezi  szerelmesnek:  ,Hogy  az  6n 
szerelmes  hazdmnak  szolgdllyak'  (5  Lev.  5).  S5t  ugyan  6  sze- 
rinte  a  lev61  is  lehet  szerelmes :  ,Jovinianus  el6b  dobz6ddssal  rutita. 
az  utto  szerelmes  lev6l  ir^ok  k6z5tt  v6gez6  elet^t'  (Pr6d.  888), 

S  k6ts6gtelen,  bogy  kezdett51  fogva  mind  e  mai  napig  minden 
lev6l,  a  melyet  egy  magyar  iQii  vagy  leAny  kedves6nek  irt, 
dlland6an  szerelmes  volt;  ily  szAzados,  hosszii  id6k  szentesitette 
szok^t  ily  rovid  uton  s  kdnnyQ  szerrel  megdontenlink  nem  lehet. 
A  kiknek  tehdt  m6g  m6djukban  ^1,  bizonydra  m6g  ezutta  is  fog- 
nak  irni,  s  j6l  teszik,  ha  irnak  ,szerelmes  leveleket'. 

SZARVAS    CtABOR. 

K^BD^SEK  1^8  FELELETEK. 

1.  K6rd6s.  Vita  fejWdott  ki  egy  tdrsasAgban  arr6l,  vajjon 
helyesek-e  gramatikailag  a  dundntuli  izeba  6s  izelok-file  illeszkedes 
n6lkuli  alakok.  Egyik  r6sz  azt  allM,  bogy  helyes,  mert  az  t  6s  r 
az  ligynevezett  koz6phangokhoz  tartozik,  a  melyek  pedig  alhangu 
mag&nhangz6kkal  is  megf6mek.  Volt,  a  ki  azt  dllit^  bogy  hely- 
telen,  mert  a  k5z6phangok,  ha  onmagukban  alkotnak  tdbbtagu 
sz6t,  illeszkedes  tekinteteben  ligy  jdrul  hozzdjuk  a  rag,  mint  a 
specialiter  magashangd  szavakban  Idtjuk,  pi.  hiie^  hitebe;  vizr^ 
vizihe ;  kimely  kimelje  (nem  pedig  :  hiiebay  vizeha^  kimelja).  A  dolog 
azonban  dill5re  m6gsem  jutott,  dontson  tehat  a  NyelvSr. 
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Felelet.  Hogy  az  i+e,  c+i,  e+e  hangp^rokkal  mely- 
hangii  elemek  s  szotagok  sz^pen  megfernek,  azt  ktil5ndsen  a  kol- 
csonvetelek  bizonyilj^  mini :  pribekok,  biretofn,  ber'etva,  pelenka; 
s  eredeti  szavakban:  higekony,  kicsikdt,  ferfUol  s  egym^sal  meg- 
Terhetds^uket  legjobban  bizonyitja,  a  mihez  kiilonben  rendszerint 
magashangu  elemek  jdruloak,  a  k^rd^beli  ijse  sz6,  a  melyhez  nem 
c-sak  Dmito  till,  hanem  Dun^n  innen  is  itt-ott  melyhaDgii  elemet 
fflggesztenek:  ,Ugyan  ne  ize^on  ma  ke!^ 

2.  K^rdes.  A  t.  szerkeszidseghez  int^zendd  kerdesem  a 
kovetkezd :  Mily  szot  haszn^ljon  az  egyik  hat6sdg  (bir6sag)  a  m^ik 
hasonl6  rangu  hat6s&ggal  szemben  akkor,  a  middn  valami  int^z- 
ked6s  megtev^t  akarja? 

Kuri^lis  stilusunk  ^rtelmeben  a  megkereses  (ersuchen)  sz6 
hafizn6land6, 

£n  e  sz6t  eddigel^  azM  nem  haszn&ltam  es  soha  sem  is 
haszD^om,  mert  a  megkereses  (ersuchen)  nagyon  de  nagyon  n6met 
izH  es  zamatu.  En  a  magyar  nyelvben  csak  is  e  h^rom  kulOnb- 
s^et  ismerem:  1)  hogy  a  feljebbvaI6mt6l  csak  is  k^rjek;  teh^t: 
meg-  avagy  feVcerem  ;  2)  hogy  a  hasonl6  rangiit  vagy  velem  egy- 
rangiit  felhivjam  avagy  felssfoUtsam  valaminek  teljesit^s^re ;  3)  hogy 
az  aldmrendeltnek  a  teJ^jesltM  meghagyjam  vagy  azt  a  te^jesit^sre 
iUasUsam, 

A  szavaknak  ily  kiilonbs^ggel  val6  haszn^ta  sokaknak  nem 
tetszik  s  m^  tobbszor  kaptam  felhiv^t  arra,  hogy  a  hasonl6 
rangi'i  kozegekhez  mindig  megkeresessel  forduljak. 

Minthogy  6n  nem  vagyok  nyelvtudos  6s  igy  az  egyes  szavak- 
nak ^rtelmet  6s  ertek^t  kelldkepen  m^rlegelni  nem  tudom,  enn6l- 
Fogva  felkerem,  sziveske^j^k  e  k^rdesemre  behat6  v^aszt  adni  6s 
engem  arrol,  mily  sz6t  haszn^jak  a  megkereses  helyett,  inform^lni. 

Felelet.  A  h^om,  kiilonbozd  rangbeliekhez  rangfokozatuk 
minOsege  szerint  intezendo  fblsz6htds :  megker,  folseoUt,  meghagy, 
a  mint  azt  a  t.  k6rdestev5  alkalmazta  es  akarja  alkalmazni,  minden 
tekinietben  kifogistalan.  Azonban  ily  megsz6lil^okban  a  megkeres  =- 
megker:  ersuchen  kitetelnek  alkalmazdsa  se  mondhat6  helytelen- 
nek.  Mdr  a  regi  iratokban  el5fordul ;  igy  Szalay  ,Leveles  tdrdban' : 
,Hozztok  juv6nek  6s  mond^,  hogy  ha  hatod  napig  Orbdn  vajddt 
ki  nem  hozatjok,  annak  utdnna  al^  viszik;  te  Kegyelmedet  meg- 
kerestdk  volna  rola,  de  hogy  ellyen  revid  id6t  hattanak  volt  hogy 
ala   viszik,   te   Kegyelmed   sem  volt  ethon,  azert  nem  kereshett5k 
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meg  Kegyelmedet  r6la*  (387).  Bod  P6ter  pedig  ,Polycarpus^ban' 
ily  tud6s(t&st  mond:  ,A  sinodus  akaratjdb6l  a  piispdk  megkereste 
a  szdsz  ekkl^i^  ptisp5kjoket  tisztess^ges  leveller  (68). 

Kiil5nben  megjegyezzflk  meg,  bogy  a  megkeres-^n  kiviil  meg 
,valakit  lev^llel  meglelni  v.  megtaldlni^  kif^ez^  is  el^  szokott 
haszD&latil  mint  a  ,R)lsz6lltani,  megk^rni  valakit'  egy6r(6kese  a 
regi  irodalomban.  Ime  egyp^  p^lda:  ,Uram  irta,  bogy  kerjem 
meg  Ferenc  uramat,  bogy  ide  jdne  6  Kelme  ^  sztoiot  venn^  a 
tiszttart6t6l,  kirdl  en  gyakorta  leltem  meg  6  Kelm^t  r6la  (N&dasdy 
Tam^  levelei  139).  Te  Nagys^godat  P^terdedk  ^tal  megleltem 
vala  az  ^n  lednyom  menyegz6je  szolg^ltat^isdnak  szuks^ges  szer- 
sz&m^rt  (uo.  238).  Megbocs&sson,  bogy  ir^sunkkal  k^szelenittetQnk 
te  Nagys^godat  meglelniink  (Szalay :  LevT.  20).  Szunyog  Jtoos 
uram  ugyanazon  dolog  feldl  embers^gesen  s  becsuletesen  meg- 
tal^lt,  jelentv6n  nyilvAbban  akaratjdt  (Magyar  bOlgyek  levelei 
189).  Te  Kegyelmeteket  ily  dolog  felGl  kolletik  ez  levelemmel  meg- 
t  a  I  d  1  n  o  m  . . .  Az  en  trestenai  jobbdgyim  taldltoak  meg  enge- 
met,  panaszolkodv^n  azon,  bogy  Ketek  lovaikat  elvett6k'  (uo.  194). 

SZARVAS   GiBOR. 

NTILT  LEV^L 
a  Magyar  Nyelrdr  szerkesztoj^hez. 

Tisztelt  szerkesztG  lir!  Ismeri  On,  s  ismerik-e  t.  olvasdi 
Rik6ti  RikArd  m^t? 

Nem. 

Van  szerencsem  tebdt  6t  bemutatni.  N6vjegy6n  ez  All :  n  y  u  g- 
dijas  nevel^sz  6s  lr6.  Jelenleg  lijpesti  lakos.  Nevel^szi 
viselt  dolgait  nem  ismerem;  azt  azonban  tudom,  bogy  kicsoda- 
micsoda  mint  fr6.  Ibletes  perceiben  versezeteket  6s  besz6- 
lyeket  csin^  —  legink^bb  yid6ki  lapok  szamdra;  unalmas 
orphan  pedig,  mint  igaz  magyarhoz  illik,  nyelv6szkedik.  Volt  alkal- 
mam  Idtni  keziratai  k5zt  egy  cikket,  melyben  az  ivad  6s  evad 
kdzti  ktlI5nbs6get  fejtegeti.  Az  ivad  szerinte  ^nyAri  id6ny,  a 
mikor,  meleg  I6v6n,  sokat  iszunk;  az  evad  pedig  =  t 61  i  id6ny, 
mert  t6len  bosszii  6s  vad  I6v6n  az  6jszaka,  sokat  alszunk.  Egy 
m^ik  cikkben  a  seitilyes  6s  testv6rei  szeps6g6t  mutatja  meg ;  egy 
barmadikban  a  miseerint  n6pies  voMt  bizonyitja  be.  Jelenleg  egy 
nagyobb  munkan  dolgozik,  melynek  c6Ua,  bogy  az  ortotogi&t  es 
neologi^t  kibekitse  6s  osszeborona^a. 


NYILT    LEVEL    A    MAGYAR    NYELVOr    SZERKESZTOjEHEZ.  135 

£z  a  der^k  f^vM  mint  ,kebelbeli  j68^gteUes  bRvAijAV  engemet 
tis$ztelt  meg  bizalm^val.  E  nagyszerfi  tervenek,  a  melynek  szerinte 
.esemenydiis  kihatasa  leend'  a  magyar  nyelv  rejtett.  szeps^geinek 
kifejleszt^s^re,  a  Iegapr6bb  r^szletekig  beavatott  eddig  feliett  titk&ba. 
Csak  hosszii  ide-oda  meghtoy^  s  minden  korCUm^nyt  figyelembe 
vev((  fontolgatas  utdn  v^gre  a  mai  napon  elbat^rozta  magdt,  bogy 
reforminditvtoydval  kil^p  a  nagy  kdzons^g  szine  el^. 

Engem  ert  a  tisztelei,  bogy  Rik6ti  uram  ez  aktualis  indltvdnydt 
a  Magyar  NyelvOr  ^Hal  juttassam  a  kOzi^nseg  tudom^s^ra.  £d  teh^t 
a  megtisztel^nek  engedve  dtteszem  e  stiIusrerorm&l6  sorokat  a 
Nyelv6r  szerkeszt6s6g^nek  kez^be,  s  ezennel  dtadom  a  sz6t  Rik6ti 
Rik^rd  aramnak. 

Budapest,  1890.  m^cius  8.  NfevY  LA8zl6. 

B^kit^si^  ayggyis :  egyen^szetl  tervezm^ny. 

£rdemteljes  kdzons^,  m^llen  tiszt6tt  honfiak  6s  honh5lgyek ! 

L^gyen  megengedve  csek^lysegemnek,  bogy  ezen  dicsteUes 
napon,  mikoron  az  erdemdtis  NyelvOmek  nem  dicstelentll  vit6zked6 
hosszas  p^Iyafatdsa  az  6  bajt^rsai  altal  oly  bensds^gteljesen  uime- 
peltetik,  kifejez^sre  juttassa  magasdan  lebengd  ^rzelmeit 

K^rem  ugyanis  tudom^ul  venni,  miszerint  eme  unnepely 
nagy  bebat^t  gyakorol  ked^lyemre.  Mert  b^t  a  mint  a  p61dasz6 
tartya :  engem  se  a  g6lya  kdltdtt !  £n  is  ortologus,  yagyis  b  e  1 6  s 
besz^dO  vagyok.  H^zen  6n  is  merengtem  furugla-  meg  duda- 
szo  mellett ;  tudok  a  fustilboz ;  mint  aflfi^le  pip^  embernek  a  bag6- 
val  is  vagyon  esmerets6gem,  —  sott  pendelyes  gyerek  koromban 
meg  is  k6stolam  azt. 

Egy^ber^nt  az  ortologus  diszjelz(Jb5zi  igenyemet  beigazolom, 
illetve  indokolom  az^Ital  is,  miszerint  6n  is  Pesten  lakozom  yala 
a  Nyelvdr  alapittat^dn^,  eg^sseget  ittam  ra  a  ,Szabad  Egybdz^  szer- 
kesztdseg^ben,  s5tt  elfifizettem  is  r^  —  m^r  ugy  mint  a  Nyelvfirre. 

AzutAn  osztAn  Arany  J^nosk^nt :  ,en  l6ttam  a  harcot  !* . . . 
K^jel^em  azon,  hogyan  agyabugy^lj^  vala  a  bivatlan  vend^get 
a  regi  erdemdite  irodalmdrok,  6s  viszontag,  or5mt())  dagadoz6k  a 
mdjam,  middn  a  jdvev^ny  helyreigazitotta  a  dolgok  sorj^t,  nem 
sajn^lvto  duflto  visszafiizetnyi  a  kolcs5nkenyeret. 

Ma  m^  ludva  vagyon  mindny^unk  eWtt,  miszerint  a  NyelvOr 
&Ual  pocsekk^  t^tettek  a  nyelvszellemellenes  szogy^rt^  es  irmodor 
dntelt  csat^jai,  s  vissza  lett  belyezve  orsz^gldri  sz6k6be  a  szdm- 
kivettetett  magyar  gy^nius! 
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M^lttoyl&ssal  is  kell,  hogy  ad6zzunk  a  sikerdtis  eredm^ny^.  Ma 
m^r  j6fonndn  megest  tudunk  magyardl.  MidOn  azonban  erne  kdrlii- 
m^nyt  tagad^sba  venni  nem  akarom,  nem  z^kdzhatom  el  egy  it^szi 
megjegyz^s  el51,  illetve  musz^  kellek  egy  ig^nytelen  6h^jt  kifqezni ! 

Beismerendfi,  miszerint  Nyelvdr^  stilje  d6gg^  szaflos,  de 
sajonnal  kell  konstat^ni  minden  fennmiveltnek,  miszerint  nem 
el^gg^  izl^teljes;  erfidiis  ugyan,  de  nem  e\6gg6  modern,  mondhat- 
nkm :  m  a  s  z  a  k  i,  vagy  m  ^  d  i  (ebbOl :  m4i+idei),  a  mii  pcijg 
tagadhatlan  nagy  hdtr^ny.  Minden  iigyhO  kebel  6hitja,  hogy  e  bajon 
seglttess^k.  Nem  l^tezik  pedig  ittennek  egy^b  gy6gym6d,  mint  fel- 
hagyni  a  ntopontokbani  merevs^ggel,  beismemi,  miszerint  a  neol6- 
gyia  is  termell  sok  sz^p  es  j6t,  nevezetesen  az  izl^,  megeng  az 
elfikeifis^gre  n^zvest. 

Elvha  ortol6g  l^mre  persze  nem  tolhatom  fel  magamat  a 
neol6gyia  v6dnok^nek,  de  bators^got  veszek  magamnak  megj^yezni, 
miszerint  nagy  elOny^re  valna  stiliinknek,  hahogy  a  neol6gyia  viv- 
m^nyait  az  ortol6gyia  ny^lbe  titott  sz6lamtanaval,  alias  frazeolo- 
gyi^^val  pdrftan6k;  ezdltal  nyelvezetOnk  6ridsi  m^rvben  gyara- 
podandana.  illetve  birandana  sz^p6szeti  tulajdonokkal.  Szolgdljon 
buzdft6  peldaul  ennen  irmodorom. 

M61t6ztasson  elhinni,  miszerint  ezdltal  k^t  legy  QtMne  agyon 
egy  csap^ssaL  Egy  az,  hogy  v^gt^re  igazdndi  ^kess^ggel  kezeln6k 
honni  nyelviinket,  m^  meg  az,  hogy  Szarvas  Gdbor  6s  vit6zl6 
t^rsai,  besziintetven  a  NyelvOrt,  mint  ki^rdemttlt  hadastyanok  nyug- 
dijaztatn^k'  magukat  a  nemes  magyarsag  altal.  R^zemrGl  nem 
atallom  felajdnlani  a  Nyelv6r  egy  evi  el6fizet^i  dfjdt,  egyszer  s 
mindenkorra ! 

Ordmrepesve  gondolok  azon  percenetre,  a  mid6n  Szarvas 
GAbor  igy  sz6landott  a  Nyelv6r  Ieg6nys6g6hez : 

Urak,  uriiak,  vdlogatott  nepnyelv^szek !  Egy6bber&nt  igen 
tiszt6tt  kebelbar^tim !  Nagy  az  eset!  Mint  Siller  mondanA  6fel- 
nlmetiil :  Viktoria  in  Svobenlond !  Ures  a  kdzdt^r !  Jaba  6kumldlo- 
dok ;  nines  egy  piriny6  ellenseg  a  lathat^ron.  Beiitott  a  b^kess^ ! 
Nyelbessiik  imm^ron  az  diadal  dromitaldt,  tudvtok  6s  Idtvtok, 
miszerint  mai  napsdg  m^  minden  szittya,  igazi  6s  talmi,  bevegzett 
ir6.  Az  edes  anyat6jjel  tanult  nemzeti  sz6zat  b^diisan  esdpdg  le 
minden  lydond^z  toUa  hegy6r51 ;  tankdnyvek  nyelvezete  hiba- 
mentes;  a  tanf^rfiak  es  neveleszek  sz^ab6l  tok6lyes  magyarsdg 
omledez  a  tanod^kban  es  kepezdekben ;  a  honaty&k  sz6noklattydba 
ippeg  annyi  a  paraszt  Itogy^  mint  az  elegtoyos  misaerint ;  a  t0rv6ny 
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^taluk  m&r  nem  csupto  hogcUik  ^  hogva  lestf,  hanem  hoeodik 
is ;  esszdva],  tiszUira  lefogyott  a  miinka.  Lehuzhassuk  m^n  a  nacs- 
csizm&t;  heverhesstink  hasmtot  az  htivdsben  akar  it^letnapty^ig ! 
Ez  leend  tiszt6tt  delfik  ^s  delndk  a  nagy  nap,  melyet  latnoki 
sz^nmel  m^  a  kozel  jdvfiben  hiszek  felUmadni. 

Rik6ti  RikArd. 

NTELVTdRT^NETI  ADATOK. 
Az  esztenddnek  n<gy  r^sz^rdl. 

Versbe  szedve  1799-ben. 

Konnyen  beszeil,  a  ki  mindent  szerzett  t^lre, 
Fel-rakta  kolb^ssz^t  padl^on  kdt^Ire, 

Meleg  h^ban  danol,  nem  megy  hideg  sz^lre, 
Istent  f<61,  petseny^t  b^tran  siattet  d^lre. 

T  a  V  a  s  z. 
Tavasszal  a  fetsk^k,  gerlitz^k  ^rkeznek, 

Daru-sz6val  mez5k  sz^pen  zengedeznek, 
Kdkdrts^n,  tulipto,  tavaszt  jelentenek, 

Veteshez  s  olt^hoz  a  gazd^  kesztilnek. 

N  y  Ar. 
Aldott  mag,  buza-mag,  a  kenyernek  magva, 

Mikor  az  istent6l  meg-vagyon  ^Idotva 
Szep-sz^a,  szeme  n5,  sz^pen  vir^gozva, 

Szent-Islvto  napj^a,  eppen  nyArba  julva. 

Oaz. 
September  ki-nyitja  gyQmdlts  kamr^^t. 

Kosarakkal  adja  kortv^lyj^t,  alm^j^t, 
Fekete  goherj^t,  piros  muskatilyjat, 

Di6t,  mondol^&t,  megertt  naspoly^At. 

BAlint  Karolt. 

N^PNYELVHAftYOMiNYOK, 
Szdl&sm^dok. 

Vasmegyeiek. 

m 

IdQl  m^  jaz  oktat6  urank  egissege:  eg^szsegesedik. 

Ip^redik  mto  az  idd :  javul. 

De  figlcsordalt^  m^  he ! :  folcsepei^edtel,  megn6tt61. 
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Itt  mennek  a  csordai  j^nyok  n^ :  siid^  Wnyok,  megndtt  Isinyok. 

J6  csiny^jja:  csin^a. 

Zubbonyos  gyer^k,  pendel^s  gyerek :  kis  gyerek. 

Olant  szoknak  viselni. 

Ugy  szokom  mondani. 

A  templomon  kulW:  kiviil. 

Zs^kke  m^ntiink  a  malomba. 

Ossziitt  v6tunk:  egyiitt  voltunk. 

(Ketneaesalja.  Nemes-Magasi.) 

Zalamegyeiek. 

Oggyu  vesztek :  dsszevesztek. 

I'anudd  meg  konyvobal  a  leck^det. 

Be  van  fQtteve. 

.16  utank  v6t. 

Az  urank  acs  csak  maicadhatads,  de  az  asszonyunk  ol,  akar 
egy  v^a  h&rpia. 

M^m  mos  se  hoszt^  el  a  kilozsm^t :  azt  az  lydnd^kot,  a  roil 
a  keresztszul6k  adnak  a  keresztgyermeknek. 

Taniinak  6  mA  ez  a  puly^?  —  Taniini   csak   tanunak,  de 
tunni  sSmmiccs^  tunnak.  Az  imint  is  itt  taniitak  a  kert  alatt. 

Ecs  any^m,  igy  gyon  a  firicos :  {^ocsovics,  vend^ghivo.  (N^unk 
(lomorben :  v6fely.) 

(Zala-Istvind.) 

JUHA8Z  La8zl6. 


Hasonlatok. 

Akkordt  s€  adott  (valamib5l),  mint  a  sorke  ves^e. 

Azt  kapta^  a  mil  Bugyi  a  tapaszt^s^rt. 

Kifogyott  beliille  mindon  j6s^g,  mint  a  vasari  ac^lbii. 

K5zepin  van  (a  dolognak),  mint  Gazsi  az  imdccs^gnak. 

Belegyt^n,  mint  Gubodi  a  t^ncba« 

Dics^ri,  mint  szent  P^ter  a  szamarat. 

.16  helye  van,  mint  kuty^nak  a  talicskaban. 

Belemerdt,  mint  Pipds  Jutka  az  imaccsdgba. 

F6  s^  v6dd,  mint  nyaron  a  subadarabot.  Kis  gyereket  biztat- 
jak  igy,  hogy  fol  se  vegye,  ha  elv^gta  az  ujjM,  vagy  megiitotte 
a  lab^t. 

Sz5mibe  mogmonta  neki,  mint   a   majsai   embor  a  gyiknak. 

Szep,  mint  a  kiforditott  hurka. 

K^t  reszt  bi^z  (valamib6l),  mint  a  felesegos  kudus. 

Nem  igaz.  mint  a  Krisztus  f6tamad^sa  Csongoradon. 

(Kis-Kun-Halas.) 

KovAcs  KAlman. 


BABONAk.    ALOMFEJTE8KK. 
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B  a  b  o  n  &  k. 

1.  Ha  kar^csony  szombatty^n  sz6p  id6  van,  6caka  meg  kell 
nizni,  bogy  mejjik  ddal^n  fekszik  a  marha;  osztAn  ha  bal6daldn 
fekszik,  nagy  t^I  lesz,  ha  jobb  6daMn,  h^t  nem  nagy  lesz. 

2.  Ha  kardcsony  mdsodnapj&n  megsiiti  a  napf^ny  a  fakat, 
bQ  term^  lesz. 

3.  Ha  annak,  ki  ^hn^ban  beszil,  bail^bto  a  nevetlen  ujjat 
megfogjak,  oszt^n  ugy  k^rdezik,  h&t  minden  titk^t  kibeszdi. 

4.  Ha  a  tel  kezdetben  er6s^  osztan  megl^gyiil,  h^l  nem  lehet 
lart6s  telet  v^rni. 

5.  Ha  a  tehin  megv6t,.  esztend6re  lesz  csak  ell6s. 

6.  A  kinek  a  csepOfonal,  mikor  sodoija,  kiesett  a  kezibd), 
az  akkor  nap  hazudott. 

7.  A  ki  egyenesen  vAgja  a  kenyerel,  meghAzasodik. 

(Szatm^r  m.  Pat6h^a.) 

Bart6k  Jen5. 


AlomfeJt^8ek. 


GyQm($cs:  szomji^g. 

HajnyMs :  becstUet. 

Hajveszt^ :    szereneseveszt^s. 

H^j6:  gond. 

Haj6dul^:  bir,  bdnat 

Hegyek:  gondok. 

Hidon  ^tmenni:  gond. 

H6:  kdr. 

H6dvildg:  titkos  szerelem. 

Hdt  ember:  es6s  id5. 

Inni  razekb6l:  nagy  gond. 

Irni,  olvasni:  gond. 

J^:  kdr. 

Kakas:  szerencse. 

Kakaskukurikolds :  j6  hir. 

Kiny^r:  ^d^. 

K^k  szin:  tisztess^. 

K6k  fej^rrel:  bOs^. 

Ha  a  magad  kipit  i^tod :  sze- 
rencs^Uens^g. 

Kigy6:  eUens^g. 

Kopasznak  lenni :  becstilet- 
veszt^. 

Ktlvel  hajig&lni :  veszekedes. 

Kocs:  a  titoknak  kitud6dasa. 


Kiit,  ha  nines  benne  viz:  el- 
veszted  a  pendzedet. 

Kutya,  tarka:  sok  bar^t. 
Kutya  Iflzben :  rossz  embered. 
Kutya  ha  megmar :  rossz  em- 
ber m^ver  a  szav^val. 

Kutyaugat^:  pletyka. 
Levelet  olvasni:  hi'r. 
Liba:  pletykas^g. 
L6:  k6r6. 

Fej^r  16:  nagy  szerencse. 
S^ga  16 :  halAl. 
L6v6s:  hfr. 

Macska :  k6tszinfis6g,  irigyseg, 
rosszakarat. 

Maddr,  ha  elrepiil :  szerencset- 
lenseg. 

M^raj :  tfiz. 

M^zet  enni:  kei^erQseg. 
Mezitelen  jdmi :  betegseg,  ag- 
godalom. 

Fejer    majors^g :    gazdagsag, 
szerencse. 
NyiU :  f^ltekenyseg. 


(Defe.) 


VjeRstvn  GyOrgy. 
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TAJ8Z6K. 


Pal6c  t^jszok. 


lagya:  lekvar.  (PD.  58.) 

I  i  n  g  6  f ?J ;  a  fttszal-ingas  leg- 
finomabb,  alig  eszrevehetd  moz- 
g^^t  6rtik  alatta.  ,A  cirmos 
cicfuke  ling6  leveleS  (PD.  14.) 

dssze-mAllik  [egyesOl].  ,A 
falubeli  legcsinosb  ozvegyasz- 
szony  osszemdllyik  velem  fele- 
szeretetre'.  (PD.  131.) 

m  f  n  y  [?].  ,Lepes  mez  van  iiyel- 
ved  alatt,  az  ajkam  ugy  oda- 
ragad ;  csod&latos  j6  a  minyed. 
Pfirepiros  piciny  inyed^  Miny : 
Az  syak  bens6  nedves  resze- 
nek  a  szele.  (PD.  11.) 

pezeg:  viszket  a  tenyerem, 
penzt  kapok ;  pezg  vagy  pezeg 
az  ajkam,  cs6kot  kapok.  A 
pezsges  legfinomabb  ^rtelme, 
mely  olykor  az  ajak  szelen 
erezhetd.  S  ennek  el66rzetes, 
babon^  jelent6st  adtak.  (PD. 
161.) 

pill  ike  [?].  ,£gszink6k  pillike^ 
A  legkisebb  lepefaj.  (PD.  138,) 

p  i  p.  ,Arany  pipje  [a  rig6nak], 
arany  sz^a,  arany  a  n6^ja, 
gyiofa  levele  kiaranylik  rSja'. 
(PD.  64.) 

p  i  p  e  1 1 6  s :  pipeskedd,  masnak 
csinoss^ggal  artatlanul  tetszeni 
akar6.  (PD.  63.) 

p  i  r  i  n  y  6  fpicinyke,  paranyij. 
.Piriny6  leanyka,  nam  neked 
valo  meg  a  nagy  szerelem'. 
(PD.  60.) 

p  o  s  z  r  i  k :  a  keresztel^s  lako- 
maja,  mely  mind^g  keresztel^s 
utdn  tdrt^nik.  (PD.  162.) 

be-r^caz  [racs^ ?  ber^csol, 
bekerit].  ,A  ribizli  pirosogyik, 
a  galambom  h^zasogyik :  zsin- 
del  alatt,  beracdzva,  falu  v6gin 
Icsz  a  haza'.  tPD.  50.) 

raadas-nev  [ragadv^ny  n6v, 


raadott  nevj.  ,Az  egesz  regi- 
ment iigy  nevezett  ,Kancs6s*. 
Igy  hivnak,  de  ez  csak  a  ra- 
adasnevem^  (PD.  130.) 

s  u  1 1  o  g  6 :  k6z  alatt  otthonr6l 
ideoda  futk^oz6,  pletyka  ut^n 
jAr6.  (PD,  63.) 

szerelem-bokr^ta;  a  h^usas- 
pdrt  szerelembokr^t^nak  hlv- 
j^.  (PD.  21.) 

szlvkaUcs-nak  hivjak  a  cs6kot. 
(PD.  58.) 

1 11  i  n  k  6  :  apr6  kis  furolyacska 
v^kony  ^gbol ;  legfeljebb  bar- 
madfi^l,  de  tobbnyire  ket  arasz- 
los.  Ugy  is  hivjdk :  furolya  fia 
(UjPD.  146.) 

T  i  s  z  t  j  t  o  m  a  lelkem :  im^- 
kozom.  lly  sajdtsdgosan  is  hasz- 
n^yak.  (PD.  47.) 

t  o  1 1  y  il ;  a  tollat  mindig  toUyii- 
nak  mon^jdk,  pi.  tollyiifoszt6. 
(PD.  161.) 

sz6t  vet.  ,Szepen  r^d  pillantok, 
szep  sz6t  is  vetek,  de  cs6kot 
nem  cuppantok*.  (PD.  147.) 

veder,  ki-veder  fkiver?  haji^ 
terel].  ,Nagyot  huhhantanak  a 
bagoly  odvAba;  s  ki-vederik, 
&gat  piszkdlvto  sz^uny^ba. 
(UjPD.  90.)  A  lovakat  az  itat6- 
katra  vederik  kv.  (UjPD.  131.) 

v  6  r  e  d  z  i  k  [v6rzik,  v^rhQdikl. 
,A  hegy  Telhdt  Idekzik,  a  liliom 
v^redzik ;  felhdzug^  bii-biig^, 
az  6g  nagy  elmarjulAs*  [?].  (Uj- 
PD. 237.) 

virdgterm6sz6 nak  hivj^ 
a  szerelmet,  (PD.  58.) 

k  i-v  i  s  e  1  i  m  a  g  &  t.  ,Szuretyi 
id6,  kuqantos  id6,  kiviseli 
magat' :  azaz  j6l,  feltdnOleg. 
(PD.  102.) 

.legyzet.  Nehdny  sz6t,  mely  nek 
nepies- volt^hoz  k^tseg  r^r,  meg- 


tA.T8z6k. 
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k^rd^jeleztiink.  Lisznyai  itt-ott 
nyilv^nval6  csin^lmdnyokat  is 
jegyzetben  magyaraz ;  pi. 

Talaca:  legyotl.  Rendez-vous. 
(PD.  58.)  llyeneknek  litszanak 
pi.  ezek  is :  ,S  circegd  fulibe 
kis  Cicirke  ezt  a  sz6t :  Hal- 
v^ny  l&nynak  legjobb  pirosit6 
a  cs6k'.  ,Pracsok*  (PD.  25.) 
,A  nagy  sz^less^gtiil  ki  ne  lord 
a  Idbad,  s  l^gy  kiss^  szenie- 
r6bb,  neked  nincsen  szArnyad'. 
Szemere :  a  szer^nyseg  leg- 
finomabb  6rtelmG  kifejezese. 
(PD.  23.) 

(lyakran,  kivAlt  a  PD-ban,  a 
pal6cos  k  i  e  j  1 6  s  t  is  meg- 
jel5li;  pi.  szor6  [szonil]  (PD. 
98),  elpuszto  (121),  szomord 
(98.  135),  koszor6san  (143). 
Tov^bbA :  slrnyi,  szeretyi,  ke- 
rQlyi  sat.  N^ha  azonban  eMe 
raegjegyzesei  bizonyft^sra^meg- 

Balatonm 

m  a  s  i  n  a  z :  cs^pelnek.  ,A  bitten 

maaindznak  az  udvaromba\ 
m^va:  mAlyva. 
majtSrral:  malterrel. 
megijjedik:  megijjed. 
megiehet<i6s:    meglehet6s. 
m^grakty^k  a  ttkzet :  meg- 

rakj^. 
m  ^  n  n  y  i :  menni. 
m  e  r  c  e :  fel  mer6.  (Vo.  kila.) 
mi^g:  m6g. 

muskota:  muskotdly  (szdild). 
m  a  s  t  o  h  a :  mostoha. 
n  e  k  i  j  j  e :  neki.  , Az  isten^t  ne- 

kijje  !* 
n^m:  nem, 
ndsiilve  v6t:  n6s  volt,  meg 

volt  ndsCilve.   ,Mdr  akk6  n6- 

siilve  v6t'. 
ora:  arra. 

ottannak:  ott  (Vo.  ittennek.) 
0  s  p  o  r  5  s  :  esperes. 


er5sftesre  szoruln^nak ;  pi. 
,Ficaino(y  ki  sir6  n6ta,  bu- 
b  u  s  pengetya*.  Ehhez  azt 
jegyzi  meg,  bogy  ,nagyitasul 
az  els5  sz6tagot  neha  meg- 
kett5zi^  a  paloc.  (PD.  20.)  N6ha 
pedig  nyilvanvalo  teved^sbe 
esik  ;  pi.  ,n'b  6  n  t  s  (PD.  91), 
v'led  (113).  V6gt  vetneka 
dolognak'.  (167.)  Az  utobbi 
helyhez  ezt  jegyzi  meg :  ,A 
kiejt^sben  gyakiran  a  magdn- 
hangz6  kihagy^sdval,  mely 
megis,  mintha  Klig  hangzanek, 
osszecsiisztatja  a  szot'.  Ezeket, 
ligy  Idtszik,  az  olyan  paloc 
alakok  analogi^^a  irta  — 
hibdsan  — ,  melyekben  az  ige- 
k6i6  magdnhangz6ja  elisiot 
szenved  mag^nhangzo  eldtt : 
rat  em  e.  h.  le-altem,  b'iityak 
e.  h.  be-0 


SiMONTI   ZSTOMOKD. 


e  1 1  e  k  i  e  k. 


5sszevegyiil6dik.   ,Meleg  kell, 

bogy  5sszevegyul5dhess6k'. 
oveg:  tiveg. 
paphalgatnyi   mfe'ntunk:  pap- 

v^laszt^s  c^U^bol  meghallgatni 

a  vdlasztand6k  sz6noklat^t. 
p  i  1 1  a  n  1 6  :  szempilla. 
p  i  1 1  e  1 1 :  falledt.  ,Pillett  a  le- 

veg5'. 
p  i  r  k  ^  1  ^  s :  sz6ll5nyit^. 
p  r  5  s  h  A  z :  pr^shAz. 
p  li  p  0  s :  tele  poh^r  bor.  ,Mfeny- 

nytink    be,    igyunk   fe'gy    pu- 

possat*. 
r6:  r6v.  ,A  r6be  mgntek.*   R6- 

hdz:  r^vbdz. 
s  0  j  t  a  1  a  n :  s6tlan. 
sz^nd^k:  igyekezet.  ,Minden 

sz^nd^kom  az,  bogy . . .' 
szekier:  szek^r. 
s  z  i  V  a :  szilva. 
s  z  o  k :  szokott.  ,Itt  szok  l^nnyi\ 
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s  z  0  m  j  u  s :  szomjas. 

szub tills:  nagyon  is  ponto- 
san,  fukarul.  ,SzubtiIisan  m^rte 
meg*.  (Paraszt  asszony  meg- 
jegyz^se.) 

szu6ma:  szalma. 

szuperendendens:  szupe- 
rintendens. 

s  z  ii  n  :  szin.  ,A  f6d  sziin^ig'. 

tar^ta:  rendetlen,  ronda,  slam- 
pet. 

tekeredik:  vdlik,  lesz  bel61e. 
,Nem  bittern,  bogy  Ujen  bor 
is  tekeredik  bel611e'. 

tessi^k:  tessek. 

tobbeken:  tObben. 

tops  leg:  tobbs^g.  (Tanultabb 
parasztt6l.) 


(Zala  m.  K6vag65rs,  RevmiOp.) 
Z  a  1  a  m  e  g  y  e  i  e  k. 


t5rv6nyh62:  bir6s^.  ,M6ny- 
nyen  el  a  torv6nyh^hoz'. 

tiike:  t6ke,  sz61l5t6ke. 

taafa:  tdlgyfa. 

u  r  i  m  6  d :  urasan,  iiri  m6don. 
,FiataI  kor^ba  liri  m6d  6lV, 

val6sziniissen:  valoszinQen. 
(Tanultabb  parasztt6l.) 

vag6:  a  szdll5nek  egy  koriil- 
mesgyesezett  r6sz6t  nevezik 
igy.  ,Ebbe  a  vAgoba  ezer  take 
van'. 

V  e  n  n  y  i :  venni. 

Vica:  fiva. 

vu6t:  volt.  De  v6t-nak  is  ej- 
tik.  (A  diftongiz^l^  ^talaban 
v^takozik  az  egyszerU  hosszil- 
hangz6s  kiejtessel.) 


ZOLNAI    (tYIJLA. 


b  Ji  b  i  1 1  u :  nagylevelft  vizi  n5- 
v6ny.  Tudomtoyos  neve:  sa- 
gittaria  sagittaefolia.  ,B^ittus 
helgn  van  a  csuka*. 

b(5rrog:  morog.  ,Eggyu  ber- 
ranytak  a  kutyak'. 

csaptatu:  csaptato.  Karvas- 
tagsagii,  2  -2V2  meter  hosszii 
(tdbbnyire  gyertyanfa)  riid. 
Kotelet  vagy  Itocot  szoritanak 
vele. 

esahit:  ugat,  a  kutya  vagy  a 
r6ka. 

c  s  e  p  e :  Ratal  tolgy, 

c  s  6  z  n  i  k :  ut6,  ver5fa.  Gyii- 
molcsszed^kor  lesz6l  a  f&n 
szedd  gyerek:  ,Miska  b^ty^m 
halia  kie,  aggya  f5  aszt  a 
cs6znikot'. 

csor:  eldob  vagy  megiit  ,lJgy 
elcs6rtam,  bogy  keresheted ! 
Ugy  fejbe  cs6rlak!  Oldalba 
cs6rta.  Er6sen  csorintsd  meg !' 

derzsola:  az  ig^hoz  tartoz6 
riid,  mely  szdnt^skor  6s  boro- 
n^Idskor  a  rudat  helyettesiti. 


d  0  d  5 1 1  e  :  bm*gony^6l  liszttel 
kesziilt  gomboe. 

egy  vetet  ruha:  egy  oltozet 
ruha. 

ekegerfe'ndii:  ekegerenda, 

esenkedik:  vagyik.  ,A  16 
esenkedik  az  abrakit^ 

favagittu:  a  hoi  a  fat  ap- 
rozzdk. 

feneket  venni,  feneket 
szantani.  A  sz^nt^n^l  az 
utoIs6  fogat^t  kiszdntani,  a 
bar^d^t  megszdntani.  Egy  koz 
pi.  nyolc  fogat^,  nyolc  r6szre 
kell  hasitani.  A  mit  egyszer 
elv^g  az  eke,  az  a  fogat^. 
Egy  oda-  6s  egy  visszafoga- 
tAs  =  egy  fordul^.  ,M6g  csiak 
egy  fordul^  van  h^tra^ 

fenytlalla:  fenyfigomba.  Feny6- 
t&k  alatt  n6. 

f  6  k  0  d  i  k :  szdrad.  ,M&r  kif6ko- 
dott  a  Kd'. 

folfogyasztani:  elkdlteni 
az  6telt  ,A  bdjti  ebid5met  i&l- 
fogyasztottam^ 


tAj8z6k. 
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r  u  r  g  e  t  Q :  mells5  szek6rr(^sz. 
g  o  r  b  ii  1 :  kerddzik.  ,Ez  a  tinu  beteg, 

m^  moa  (ma)    nem  gorbiit^ 
h6csmad^r:  a  kiisz6k  k5z6 

tarlozik.    Tudomtoyos    neve : 

sitta  caesia. 
k  &  z  1  o :  k^lofa   A  szekeroldal 

fogait  nevezik  igy. 
kecre  &ni:  fejtet^re  dllni. 
k  e  1  e  n :  pontyfele  hal. 
k  e  I  e  V  i  n  y :  keles. 
k  6  d  i  1 :  koldul.  ,K6di-b&di,  bak- 

szak^di,  ki  nSin   aggya  falat- 

tyit,  farkas  vigye  malacczdt!' 
k  6  p  i  c :  szalindb6l  font,  fddeles 

kasalakii  ed^ny  (egy-ket-h^om 

m6r6s),   melyben    gabondt    s 

kOldndsen   hiivelyes    veteme- 

nyeket  —  bors6t,  lencs^t  sat. 

tartaoak. 
k  d  r  ni  o  s :  puskakdrm5s,  fujt^- 

huz6. 
kozlezsd  elazt  a  likat :  ligy 

kenild  el,  bogy  a  lyuk  a  ke- 

rekp^urok  k5ze  essen. 


(Hetes.) 
Hajdumegy  eiek. 


m^gbirgya  a  hilu?  A  ha- 
l^zok,  ha  hal6jukat  megeme- 
lik,  k^rdik  egym^stol:  ^eg- 
birgya  a  h^u  ?  —  M^g',  vagyis 
akkora  a  hal,  bogy  a  hdio 
kotese  kozott  nem  esik  M. 

n  y  a  n  y  a :  anya.  ,Nyanya  aggy 
egy  kis  kenyeret'. 

6 1  d  j  j  e  j^ni :  marhdkke  j^ni, 
6rizni. 

pergyuka:  lepke,  pUiaDg6. 

r  o  s  s  z  U  cselekodott :  rosszat 
tett.  ,A  dobronaki  doktort  b6- 
porQtik  mer  rosszu  cseleko- 
dott' :  hibdt  tett,  rosszul  vAgott 
eret. 

s  g  r  &  g  1 0 :  sarogla. 

szini,  elszini.  ,Sz\jja  el  k^e 
awe  a  kapAve  a  Rkiet' :  Huzza 
le  a  legfels6  r6teg6t. 

t  e  1  e  k :  az  ostorszlj  elejen  lev6 
kett^s  szij,  raellyel  a  ny6lre 
er6sitik. 

vArit:  vdr;  v Prints:  vdrj. 

zar^mbui:  c^I  n^lkal jdr-kel 


Bellosics  Balint. 


b  i  b  i  r  k  6 :  a  bodztoak  a  fekete 

bogy6-term6se. 
b  i  g  e  c  s :  gyumdlcsos  a  szc)ll5- 

ben. 
c  s  e  m  e  g  e :  gy&mdles. 
c  s  o  n  t  r  a :  esorba. 
diko:  legink&bb  szabn^bol  font 

nyugv6&gy,  Somogy  ban :  1 6  s  z  a. 
d  i  n  k  a,    Balmaz-Djv^u-osban 

1  i  n  k  a :   satd-tok ;    Somogy- 

ban  uritdk,  donnyetok 

vagy  ddnnye  (nem  dinnye!). 
dQbbencs:  ti!ir66l^)eny  forma 

t^zta. 
gazt  vetett  r^:  ellopta. 
hirink6zni:  hint^zni. 
bom  ok   van  benne:  hazudik. 
h  a  t  y  u  1 :  vegyit,  kever. 
istenit^Iet:  ^^h^boriL  viMm. 


(Hadhius.) 


k^csingozni:  valami   ut^n 

kivdnkozni. 
kanyargatni:  csuszkdini  a 

j^gen. 
k  a  s  1 0  s  :  lucskos. 
kaszmatol,    maszm6kol: 

tesz-vesz. 
kirilffen,  kirilfoddz:  ki- 

pattan,  pi.  valamely   nov6ny- 

nek:   repce,    f^vir^g   sat.    a 

magtolga. 
login ydzni:  csiling^ni. 
paj  ta:  pr^httz. 
pulyakdlyok:     kis     pulya 

(d^delget^). 
rag6dzani:    a    kocsi    ut^n 

futva  felkapaszkodni. 
szdil5kering5:a  szdildnek  a 

kaccsa,  a  mivel  kapaszkodik. 

TuEVCStVY   LaJ08. 
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CsalAdnevek. 

Az  eg^z  falu  csak  nehtoy  nemes  csal6db6l  til;  ezek:  a 
K5dmdDhad.  Ort6had.  Szil^khad.  Utassyhad.  Zayhad  Hogy  dket 
egymdst6l  megkalonMztethessek,  de  meg  58i  szok^b6l  is,  a  rendes 
csal^dn^y  meM  meg  egy  mds  nevet  is  adnak,  a  mely  n^v  mind- 
egyik^t  ma  m^  bajos  megmagyardzni.  Bader,  Bagi  (Utassy),  Bakor, 
Berbdk,  Bit6  (Zay),  (bitbnak  monc^tis  a  vid^ken  a  kend^rtil6t,  a 
melyen  a  kender  sz^r^t  tdrik,  kenderbit6,  bit6).  Borb&s,  Budu, 
Bunt6,  Burkus,  Cs^  (Utassy),  Csatra  (^y  nagysz^ii,  ker^)el5, 
nagy  cs^^  asszonyr6l  mondj^k,  a  ki  mdst  megsz6l).  Cepe,  Cs^a- 
bQzes  (Kodmon),  Csaggett,  Dudi  (Ulassy),  Fftstds,  Gergely,  HOsvet, 
Pesta  (Utassy),  Kajha  (=  egy  meggondolatianul  eselekv5,  szeleburdi, 
de  vakmerd  Ieg6nyr61,  kiben  a  nyegles^g  p^irosiUt  a  butas&ggalj 
Kanavdsz  (asszony),  Kiszi  (Utassy),  KurtLci,  MatetyQ  (Zay),  Maszusz 
(Zay),  Meleg  (Utassy),  Falamant,  Pintes,  Pinty6,  Pityi,  Porhec, 
Pundm,  Pupi,  Sanyaru  Laci  (Zay),  Sufri,  Sat  hiis  Pesta,  Szepi,  Vad^sz. 
(Heves  m.  Szent-Erzsebet,  fels^m^trai  j^r^.) 

VozABi  Gyula. 

^dnyneyek. 

F^rfiak^:  Kakagyuri.  Kisisten  (p<)khendis^ge  miatt  mond- 
t^  neki:  ,Talan  te  vagy  a  kisisten^,  s  e  nevet  maig  is  viseli). 
Hessjancsi  (mint  kis  gyermek  mondta  az  anyjtoak,  mikor  az  t6len 
a  ludakat  s  tyukokat  etette :  ,Nyanya !  lud  toj,  tik  n^m . . .  hess  !* 
ez  a  tyukoknak  sz6lt). 

Asszonyok^:  Tib^t  (szerette  a  cifra  ruhdt,  kOlonOsen  a 
tibetet ;  a  kazsmir  ruh&t  hivjdk  igy).  Csdri  (szeleburdi ;  n^ha  cs^- 
m^ak  is  moncytit).  NyirStt  (lenyiratta  a  heg&t  s  eladta).  FejMe- 
1^'masszon  (nagyon  kardos,  m^g  az  ur^nak  is  6  parancsol).  Csdgdi 
(cig^ny).  Darru  vagy  pedig  Barna  s  Bog&r,  ezek  mind  a  hiinnan 
fekete  szemeik,  fekete  hajuk  miatt  kaptsdc  ezen  elnevez^seket 

(Bdbakaz.  Be6-Sdrk&ny).  G68y  (i«:za. 


N^pdalok. 

Mint  k  szaraz  topl6  k  koho6  tQzeete^, 
Ugy  ©eg  az  «en  szivem  k  raozsdm  sz€m«ete6 ; 
Kivdt  az  k  szeep  legeny  inn^et  k  szomszegybti, 
Ha  mecss  6k6,  im  el^ulok  aa  j6tii. 

Tudok  siilnyi,  fe&nyi,  szefinyi,  fonnyi,  mosnyi, 
H6h€nyi,  tiio6nyi  6s  kengy^rt  taposnyi, 
Jotthon  is  een  tartom  jege^sz  h^zat  rSngybe, 
Meert  n^*  illeneek  een  az  m^'nyecske  r^ngybe. 

(G6m5r  m.  KoMt.) 

C8AF6   JaVOS, 


aiAGYAR  NYELVOR 

ara  egesz  evre  5  frt. 
•V    Pel  evre  nem  fogadunk  el  el6fizet6st.    'mi 

Teljes    peld^nyokkal    (1— XVIII.    kotet)    meg    szolgalhatunk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklam&oldkat  csak  az  illet5  h6nap  24-ig  teljesftunk. 


// 


NYELVORKALAUZ. 

Targry-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  50  kr. 

Megrendel^sek  a  Magyar  NyetvCr  kiad6hivatalahoz  (Bulyovszky-ucca  6.) 

intezendok. 

kiad6hivatala. 


Megjelent  a 

MAGYAR  NYELVTORTENETI  SZOTAR 

(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi   Zsigrmond) 

II.  kotetenek  l-s6  fiizele,  mely  a  «Jaczint»  sz6t6l   egesz   a    «vilagos 

kek»  sz6ig  terjedo  anyagot  oleli  fel. 

Az  I.   kotet   fuzetei   kulon-kiilon,   valamint   az    I.    kotet  diszes 
felbdrk5tesben  meg  folyton  kaphato. 

Ara  egy-egy  fQzetnek  1  frt.  A  bekotesi  tablanak  az  I.  kotethez  85  kr. 

A  teljes  I.  kotetnek  feMrbe  kotve  12  forint. 

Kivalo  tiszteleitel 

Hornyanszky  Viktor 

akademiai  konyvkereskedese 
•  Uudapesten.  a  M.  T.  Akadeniia  palot^j&baii. 


>^^?oj(»r 


MAGYAR  IROK 

ELETE   ES    MUNKAI. 


A  magyar  irodaIomtopt6net-ir4s  tertn  ujabbaa  igen  Orvendetes 
ts  el^nk  mozgaiom  indult  meg.  s  mindeii  ^vben  nagy  szdmmal 
jelennek  meg  irodalmunk  tfirl^iietenek  egye^  moitzaiiataiva)  foglatkozd 
dolifozatok.  De  mennei  6l6nkehb4  rdlt  e  mozgaiom  s  az  irodalmunk 
Itirl^nete  iranti  erdekldd^s,  hovalovfLbh  ann^  erezhel()bb6  v&lt  a 
hiftnya  egy  oly  lexikulis  munkinak.  mely  a  magyarorszdgi  irdk 
eletnijzdt  fe  munkassug&t  leheld  teljesen  foglalna  magaban.  R^gibb 
b  nemO  munkaink  mir  elavultak,  s  lijabh  m-m  lepett  helyiikbe. 

Ilyen  h6zagp6tl6  miinka  megirtsara  vallaikozott  erdemes  tudrt- 
sunk  id6sb  Szinnyei  J6zsef,  a  m  n.  niOzeumi  hirlapkonyyUr  6re. 
ki  kiiriilbelal  h^rom  evtizeden  di  gydjlfigette  a  hozzd  vai6  anyagot 
Az  anyaggydjt^s  inim^  annyira  haladt,  hogy  a  munka  kdzreboc5&- 
td^^t  meg  lebet  kezdeni. 

A  Magyar  irdk  4lete  48  ntunkdi  cziiiiO  gyiijlemeny  a  M.  Thtdo- 
mdiiyos  Akademia  tdmogatdsdv(d  fog  megjelenni.  Mag&ban  Toglalja 
befflrendben  a  magyarorszdgi  in'ik  eletrajzi  adatait,  munkflik  jegyze- 
k^t  lis  a  niluk  szold  dolgozatok  sorozatdt. 

A  negy  kotetre  (32  fuzet)  terjedo  munka  egyeldre  negyed- 
dvenk4nt  kiadftndd  dt-ives  fuzetekben  jelenik  meg;  rem&hetS 
azonban,  hogy  1896-ban  az  egesz  be  lesz  fejezve. 

Az  elad  fuzet  1890  janudr  elsS  feMben  jelenik  meg,  s  minden 
fUzet  dra  50  kr.  leaz. 

Ezen  h^zagp6tl6  munk&t  tisztelettet  figyelm^be  aj&nljuk  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  tdrUneie  irdnt  4rdeld6dik ;  s  bogy  a  nyom- 
tatando  p^lddnyok  szdma  fel6l  t^ekozva  legyiink,  k^jiik.  hogy  a 
me^rendel6seket  az  aiulirottndl  mennftl  elObb  bejeienteni  szlveskedjenek. 
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8Z6HA&¥AK1ZAT0K. 

Ara. 

SzARVAs  (labor  kimutatta  a  Nyelvtorteneti  Szot^r  adatai 
alapj&n,  bogy  e  sz6Dak  igazi  ragtalan  alakja  ar  s  a  r^gis^gb^l 
igazoihat6  jelentese :  ,egy  nOszemelynek  (anya,  ledny,  hug) 
ferfiteslv^re,  b A t y j a,  illetOleg  nagyb^tyja'. 

Helyesm  sejti  a  fcgtegetd,  bogy  az  idegen  hdtya  sz6vai  szem- 
l)en,  ez  volt  az  eredeti  magyar  kifejez^  az  emh'tett  fogalomra; 
mert  eg^zen  basonib  alaku  s  kozel  j^r6  jelent^sQ  szok  kimutat- 
hatok  a  rokon  nyelvekben  is.  Ilyen  e\s6  sorban  a  lozvai  vogul 
^r,  o^rr,  mely  f  e  1  e  s  6  g,  vagy  ,anya  r^sz^rCl"  val6  rokont*  jelent 
(oroszul :  svoj^  rodikk).  Reguly  deli  vogul  bagyomanyainak  egyike- 
ben,  a  medve  kikis^rd  gnekeben  ezt  a  belyet  tal&ljuk :  tdu  j^mes 
jd'^anne  khuUes,  j^mes  ^rdnne  khulies;  tdu  j^rli-kk^rf  kuner- 
kh^r !  6  (t.  i.  a  t^rsait6l  elszakadt  s  emberek  k5z6  szdllott  medve) 
jo  a  t  y  i&  i  161  elmaradt,  jo  ^r>jait6l  elmaradt ;  6  drva,  szegeny 
teremt^ !  lit  az  ^r  sz6  (mely  fol^  Reg  e  magyar^zatot  mell^kelte : 
ot  svojich),  ismerve  a  vogul  6nekk51teszet  parallelismusail,  az  ,alya* 
szinonim  pdrjtoak  iekintendO,  tehdt  a  ftintebbi  megbatdroz^  sz^mba- 
vetelevel  ,anyai  b^ty^nak,  nagyb^tytoak*  fordfthatd.  Ezt  a  szoro- 
sabb  6s  a  magyar  ar-6val  eg^szen  egyezC  ,anyai  nagyb^tya'  jelen- 
test  mutatja  az  ^jszaki  osztj^  drti:  ,onkel,  bruder,  der  mutter' 
(Ahlquist),  mely  k6pz6j6vel  ligy  viszonylik  a  vogul  ^r  6s  magy. 
ar-boz,  mint  az  6jszaki  osztj^  urt,  ur :  ,herr,  edelmann'  a  magy. 
iir-hoz,  vagy  mint  az  osztj^  ort :  ,sclave,  diener*,  a  votjAk  var : 
,diener*  6s  magy.  or :  ,servus*  sz6khoz  (az  -i  vegzetre  nezve,  rtiely- 
nek  eredetileg  nyilvto  deminutiv  6rt6ke  lebetett  vo.  osztj^k  dpi: 
.allere  schwester,  tante'  6s  vog.  up  id. ;  oszlj.  aflgi,  anka :  ,mutter 
es  6jsz.  vog.  dnkw  'id. ;  asi,  asa :  .  ,vater :  ejsz.  vog.  a*^  id.).  Ide 
val6k   egy6b   rokon   nyelvekb^l   a   votj^   var-mumi:   ,feles6gem 
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anyja,  anyos'  {mumi:  ,anya),  varmaj:  jfelesegem  atyja,  ap6s'  (aj 
atya),  varmas-babaj  id.,  mely  ut6bbi  adatokb6l  egyszersmind  az  is 
kitetszik,  hogy  az  itt  egybe&lUtott  sz6csalddnak  kdzos  alapszava 
WJvebb  t?Krffi»-f6le  hangtestfi  s  hogy  a  magy.  ar  eredetibb  *arv 
alakb6l  keletkezett  Tal^l6  analogon  e  hangmegfelel6sre :  osztj.  art : 
jZeit*,  ejsz.  vogul  ^rm  id.,  ziirj^n-votjdk  ar:  jahr'  (t6je:  arm-,  pL 
elativus :  armU)  es  magy.  orok :  ,aeternus' ;  vo.  meg  magy.  orr- 
gazda :  orv ;  ur-iigy  =  orv-dgy,  orv-ugy  |  magy.  dr :  ,pretium' :  finn, 
I  p.  arvo  I  magy.  or,  orr :  mord.  turva,  cser.  tiirvOy  finn  turpa :  ,lippe' 
(MUSzot.)  I  magy.  gySr :  finn  harva,  oszt  Irt  ^wrop :  ,undicht'  (uo.). 

Nyugotabbra  menv6n  az  ugor  nyelvek  teriileten,  megtalAljuk 
a  magy.  ar  rokonsdg^t  a  mordvinban  is.  Ide  iartoznak  jeiesen 
e  nyelvnek  urva :  ,meny'  (Reg.),  ufva,  efva :  ,feles6g,  meny*  (Wied.), 
erva\  ,n6,  feles6g*  (Ahlquist),  ervdnd:  ,menyasszony,  meny*,  urdi: 
,s6gorn6'  (Wied.)  szavai,  melyek  arra  mutatnak,  hogy  helyes  lehet  a 
Pdriz-P6pai-f6le  ,ara :  nurus,  men  y*-fele  adal  is,  olyk6pen  fogvan 
fbl  a  r^gis6gnek  elt6rd  jelent^svallomdsait,  hogy  az  eredeti  vogul- 
f61e  ,n6i  Agon  val6  rokon'  tagabb  ertelem  egyik  videken  ,anyai  nagy- 
b^tya*,  m^  videken  ,meny,  menyasszony'  jelent^sre  szoritkozott. 

Ugyancsak  az  ara  rokon  sarjainak  mutatkoznak  a  finn  orpana, 
lapp  oarben,  orben :  ,geschwisterkinder  von  seiten  der  mutter,  d.  h. 
des  mutterbruders  oder  der  mutterschwester  kinder*  (Ahlquist.  Cul- 
turworter.  213.  1.),  melyekben  a  sz6kozepi  b  akdr  eredetibb  alalga, 
akar  csak  egyszerCI  vAJtozata  lehet  az  el6bbi  adatokban  jelentkezo 
m  (v)  hangnak. 

Le&ny. 

SziNNYEi  J6zsef  meggyozOen  bizonyitja  (Nyr.  XIX.  1—4),  hogy 
a  cimbeli  sz6nak  eI6reszeben  a  magy.  no,  ne:  ,remina*  szonak 
melyhangil  m^a  lappang,  melynek  nyomai  a  Budenz  MUSz6tara 
nds£f  cikkeben  id^zett  finn  ncuira  :  ,n6steny*,  ndise :  ,n6',  nai* : 
,n()salni*  szavakban  maradtak  m6g  fdnn.  A  mienkhez  legk5zelebb 
all6  vogul  6s  osztjdk  nyelvekben  megvan  onall6an,  azaz  tovabb- 
k6pz6s  nellriil  is  a  ne  (MJ :  ne^-)  ,n5'  sz6nak  m^lyhangii  p^a  ilyen 
alakban  t.  i.  ndj^  kondai  vogul  w^j,  melyet  Reguly  6s  Ahlquist 
(nai:  frau)  is  ismemek.  A  nyelvhaszn&lat  csak  annyi  killonbseget 
tesz  a  ne  es  ndj  koz5tt,  hogy  az  ut6bbit  az  udvarias  besz^dben, 
illet6leg  a  tisztelet  es  szeretet  kifejezese  gyantot  alkalmazza.  Rnnek 
egy  m^ik  m6(ya  a  ,leanyasszony,  anydmasszony'-fele  6sszet6tel, 
igy  mondja  pi.  az  illedelmesen  beszel5  vogul :  ne-idnim,  ne^hkum : 


bzOmagyarIzatok.  147 

anyamasszony  (tkp.  n()-anyam),  ue-upem :  nenemasszony,  ne-^^ii^^in : 
angyomasszony,  ne-dfi :  letoyasszony  ;  hasonl6kdpen  a  ndj  sz6val : 
ndj''d'(ikwe :  ,kisasszooyS  ndj-Sdiiifn :  ,urasszony-any6m'  sat  Az  e 
fajta  kifejez^sek  koz6  tartozik  a  vogul  szerelmi  kolt^szetben  igen 
gyakran  lalalhat6  ndj-dHk,  kondai  vogul  n^j-o^Hk :  ^kisasszony^  sz6 
Is.  melynek  ut6r^ze  ugy  viszonylik  jelent^s^ben  a  kdzdns^ges  d'(i. 
deli  vog.  o^j :  ,Ietoy'  sz6hoz,  mint  a  ndj  a  ne^hez ;  v5.  pi.  alkalma- 
z&si^TBL  m&zre  a  kdvetkez6  id^zeteket:  pauUpufik  sujiH  dfik,  us- 
PhUJc  sujin  dak  d'firiS  ^Imem  :  faluban  fd  hires  kisasszony,  vdros- 
han  f6  hires  kisasszony  vagyok  en  le^nyka !  Kuimd-dti  dOkekwe 
jarasi :  Kozma-Ie^ny  kisasszonyka  biiszken  jdr  |  T^rey-ne  Ij^niem 
d^i-^fikekwey  it  jurifi  ne  yurin  ant  voss  ^nulem ! :  T.  falusi  nd 
szQlte  kisasszonyka,  a  te  csinos  n6\  alakod  b^rha  enyem  lenne! 
\kukuk  ndj-dHkikwe  morti  md  vUemnel  jiiSenidyim:  kakuk- 
kisasszonyka,  deli  vid^kbeli  vizemrdi  j(Mdg6lek  6n '  ta^Ud  turn  ver 
odp  odH'  kwdlne  Uper  nqj  viS  o^fikem  tiilsem:  fiatal  lednyokkal 
teli  gyfiit  hazba  vezettem  be  ^n  Uper  kiasszonyt,  az  6n  kis  le^ny- 
kamat  (kedvesemet)  {  upd  ndj-dfik :  n^nje-kisasszony. 

£n  azt  hiszem,  hogy  a  magy.  ledny  eg^sz  mivoltdban  ennek 
a  vogol  ndj'dftk  osszet^telnek  megfeleldje,  nem  pedig,  mint  Szinnyei 
hiszi,  a  kemeny^  Meginy  k^pzdj^vel  alkotott  sz6.  Tal^l6  analogia 
a  magy.  *dny\  .madchen'  ^  vog.  dfik  hangbeli  megfelel^^re  a 
magy.  anya :  ,mutter*  to  vog.  dUkw^  o^fikhi/D :  ,multer^,  osztj.  aUka, 
aUkiy  aagi  id.  sz6k  cgyeztoe.  A  magyar  sz6kdzepi  ny  egy^b  esetek- 
l^n  is  fejlfiddtt  eredetibb  ^-bdl,  pL  meny^  menyecske:  vog.  mdA, 
osztj.  meii,  IpF.  ma^Oe  I  magy.  bonyo-lod :  6jsz.  vog.  mufikeU- : 
bonyolitani,  osztj.  pafigi-\  aufwinden  magy.  fony-  (fonyd) :  spinnen : 
osztjB.  puHit-^  punit- :  drehen  (I.  t5bb  p^ldM  a  rokon  nyelvekbdl 
Nyr.  XII.  486).  36  okkal  hihetjOk,  hogy  a  vog.  dnk :  ,l^^y)  kisasz- 
szony^  to  dUkto:  ,anya^  csak  k^pztoileg  kiil5nboz6  {d^kw  dem. 
'hive,  'hw  k^pzOvel  e  h.  val6  dftk-kw)  egyazon  sz6,  amint  ugyan- 
csak  ily  kultobseggel  v^lnak  el  egym^t6l:  magy.  apa:  ypater', 
6jsz.  vog.  qple :  ,nagyatya^  (dem.  -le  k6pz6vel),  ^perii :  ,d6datya, 
6s'  (dem.  -rii  kepzfivel);  apSi:  ,testv6r5cs*  to  apf  (t6:  ap'f-: 
1 .  szem.  apr^em) :  ,unoka5cs,  a  nagybdty^mnak  az  en  flam' :  ^jsz. 
osztj.  a^gi :  .mutter*,  afigv^e :  ,stiefmutter,  frau  des  alteren  bruders'. 

Nevezze  b^  teh^t  Szinnyei  ,delib^bos  nyelvtozetnek',  megis 
azt  kell  tartanunk  ez  adatok  alapj^n,  hogy  a  ledny  ut6rtoze  to  a 
magy.  anya  egyazon  sz6  (vd.  az  utobbi  dem.  k^pz6j6re  n^zve: 
magy.    op-a :   3.  szem.  ap-ja^  mint  any-ja ;  tovAbbA  magy.  aj;-o\ 
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TOg.  ^P'le ;  magy.  aty-a :  vog.  di  id. ;  magy.  ipa  ^  ip,  na;M»  e^K 
nap).  Sdt  hozzdtartozik  e  sz6csa1adhoz  a  magy.  dngy  sz6  is,  inely 
^p  tigy  mint  a  le-dny^  megtartotta  (az  anya  szdval  szemben)  a 
sz6kezd6  magtohangz6  hossziisdg&t.  Az  dngy-nak  t.  i.  vogul  meg- 
feleWje:  ^^/':  ^ngy*,  melynek  WJje:  ^»t-  (pi.  I.  szem  (^nfem): 
ennek  az  ^Y*nak  teljesebb  alakjait  mutatja  az  6jsz.  osz^.  aiiYi, 
ane^a :  ,schwagerin,  brudersweib^  aflgi'^e :  ,frau  des  alteren  braders. 
stiefmutterS  melyek  szemmel  l&that6lag  az  osztj.  a%ti  .mutter 
deminutiv  k^pz^sei. 

Az  ,Akadem]'ai  £rtesit6'  febru^i  sz^m^ban  a  Magy.  Nyelv- 
tort6neti  Sz6tdrra  nezve  a  k5vetkez()ket  olvassuk  (92.  I.):  ,Sz6- 
t^runk  csak  legr^gibb  nyelveml^keinkkel  kezdi  szavaink  tortenetet, 
s  nem  megy  vissza  a  tdrt6net-el6iti  id5re  is,  vagyis  nem  fogialko- 
zik  az  egyes  alapsz6knak  eredet^vel.  Igaz,  hogy  ralamely 
nyelvnek  teljes  tudomtoyos  sz6t6r^ban  megkivtohatjuk  a  sz6rejtes 
folv^tel^t  is.  De  a  szerkesztdket  visszatartotta  ett5l  m&v  az  a  meg- 
gy5z5d6j  is,  hogy  a  sz6knak  tdrteneteldtti  viszontags^gait  egy- 
^Italto  nem  lehet  oly  biztoss&ggal  meg^IapUani,  s  ez^rt  a  sz6- 
fejt^  Fdltetele  a  tiszt^n  nyelvtdrteneti  szot^rnak  nemileg  mar 
jellem^t  is  megr^ltoztatn^.  S  legink&bb  mindiunk,  hoi  m^g  az 
5sszehasonlit6  sz6fejt6s  sem  All  —  noha  fenyesek  eredmenyei  — 
azon  a  biztos  alapon,  melyre  az  indogerm^n  nyelvek^  ttoiaszko- 
dik,  abb6l  az  egyszerO  okb6l  mert  a  rokon  nyelvek  ismerete  meg 
nagyon  is  fogyat^kos.  LAm,  pi.  a  haj  sz6r6l  eg6sz  meggy6z6dfesel 
kinyomattAk  volna  az  eddigi  v^lemenyt,  mely  szerint  eredetileg 
sogO'TiBik  hangzott  s  egyeredelQ  a  hajnak  zCirj^n-votj^k  it  ^  finn 
hiiis  nev^vel.  Csak  miut^n  mkv  ki  volt  nyomva  a  haj  8z6t  t^r- 
gyalo  cikk,  tudtuk  volna  meg  im^nt  hazat^rt  nyelv^sz  utaz6nkt6l, 
Munk^csi  Bern^ttol,  hogy  a  vogulok  maiglan  x^j-nak  mondj^  a 
hajat,  tehdt  ma^jd  eg^szen  ugy  mint  mink ;  s  ez  az  egy  t^ny  meg- 
donti  az  eg^sz  f6ltev6st'. 

Hogy  ezt  az  anticipdit  adatot  utolag  igazoljam,  ime  idezem 
sz6tdri  gyCijt^seimnek  k5vetkezd  helyeit:  6jsz.  vog.  xf/*  ,hajflstok, 
hajftirt,  hajcsom6  az  ember  fejen'  (egy^bk^nt  a  ,haj'  vogulul  at, 
deli  nyelvjArttsokban :  at^  et)\jdfikifi  rusem  yifijiH  rusem  fol^^^ 
ti  mineuto:  Jeges  muszk^m,  iistdkos  muszk&m  k5zibe  megyunk 
mi^  (mondja  a  faluj&b6I  utra  keld  vogul,  mid6n  a  muszkdk  kiiz^ 
niegy;  —  a  muszka  az6rt  jeges',  mert  j^gcsap  keletkezik  a  baju- 
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szka  to  azak^n,  mig  a  vogul,  hogy  a  vad^zatban  az  ilyen  j^- 
csapok  ne  zavaij^,  a  legnagyobb  gondoss^ggal  ki  szokta  t^pe- 
getni  area  szdret ;  ,ustokosnek'  meg  az^rt  nevezi  a  vogul  a  muszk^t, 
meri  hosszd,  szabad  hajat  hord,  mig  az  ejszaki  vogul  to  osztjdk 
ketlds  hajfonatot  visel) ; '  kondai  vogul  pdHk-Jchoj:  ,haj'  (bo.iocli\ 
pai-khoj:  ,a  r^ce  fejtollazata'  tdu  o^nem  pdftk-khojemnel  puuste: 
,5  engemet  hiyamMl  fogott^  (da  bo^iocbI  noHMaAi*  MeHfl)  ;{ k5z^p- 
lozvai  vog.  khoj,  pdMk-khoj  ^d.  <  mdruxon  khojte  kha$emtdden  ? 
.ra^rt  huzUd  meg  a  hajamn^I  fogva  ?^  { tdu  pdM-khojdn  Semdli : 
,az  6  haja  fekete'  |  als6lozvai  vog.  pehk-khoj  id.,  lu-khoj:  ,bubos 
l)anka'  (wiedehopf);  Idk.  ,16-haj*,  igy  nevezve  biibj^rol.  A  vogul 
khoj^  ffij  alakilag  ugy  viszonylik  a  raagy.  Aa;-hoz,  mint  pi.  vog. 
suj :  ,halig,  zaj'  a  magy.  ;efa;-hoz,  vagy  khuj-pd^k :  ,hajnaP  a  magy. 
hajncA  eldrtoz^hez. 

Hegedii. 

Fontos  adat  a  magyar  mavel6dtotort6nethez,  hogy  a  hegedu 
oseredeti  magyar  sz6,  nem  jovev^ny,  mint  a  lanty  hdrfa^  kohoz  s 
mas  hangszerszdmok  neve.  Megtal^^uk  t.  i.  etymologice  egyez6 
m^Lsdt  a  vogulok  nemzeti  hangszer^nek  nev^ben,  melynek  alakjai 
a  kuldnbozd  nyelvj^r^sokban :  ejsz.  vog.  sd^kweltep,  lozvai  to 
pelymi  vog.  Sa^gweltep,  §aiighuUep,  tavdai  vogul  cSfeU^p,  A  vogul 
hdsi  enekek,  medvedalok  to  boh6zateIdaddsok  ezen  zenei  kis6r5je 
egy  fedet  cs6nak  alakii  dt  huros  szerszdm,  melyet  a  rajta  j^tszo 
016  helyzetben  t^rdere  helyez  to  ujjakkal  penget,  vogulul  mondva : 
sdMcweUij  SaHghuUi. 

A  ki  valamennyire  t^ekozott  a  magyar  sz6fejt6sben,  rogt5n 
Tdlismeri,  hogy  az  egybevetett  sz6k  tovei,  a  vogul  sd  Ikw-  to  magy. 
heg-,  Doha  jelenleg  egy  hangjuk  sem  egyezik,  eredetileg  egyazon 
hangz^i^k  voUak ;  amennyiben  t.  i.  a  %  .szokezdfi  magashangu 
szoban  ^taldban  8  (c)  hangb6l.  a  sz6koz6pi  g  r^gibb  Ag  {^k) 
>iangcsoportb61  szokott  fejl^idni  s  tudvalevd  az  is,  hogy  a  vogul 
gyakran  v^ltoztatta  m^^lyhanguv^  (kulondsen  a  hangszinnel)  az 
eredetileg  magashangQ  vocalist  (I.  Nyr.  XIV.  22).  A  vogul  sdHk- 
toeUep  B,  -p  igenevi  kepzdvel  szerkesztett  alak,  melynek  magyar 
alalga  ^6,  6,  illet61eg  ^  u  (1.  Budenz :  Ugor  Alaktan  190).  K^tseg- 
kfviil  ez  az  -<o,  u  igen6v-k6pz6  van  a  magyar  hegedo,  hegedu 
vegzet6ben  is,  csakhogy  az  alapj&ul  szolgaI6  igetd  nem  moment^n 
(intensiv)  mint  a  vog.  sd^kwM-igen^]  (1.  a  vogul  to  magy.  mom.-Z^ 
kepz6re  nezve  Budenz  Alakt.  78),  hanem  frequentativ  (vo.  rako-rf, 
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I5k5-d;  I.  uo.  24),  ijgy  hogy  eg6sz  pontos  egyezessel  a  magy. 
hegedu  egy  a  frequ.  -ent  k^pz6yel  szerkesztett  vog.  sdHhweniep 
alaknak  volna  m^a. 

Megjegyzend6  ezek  mellelt,  hogy  a  raagy.  hegedH  r6gebben 
nem  csup^n  a  von6s  hangszert  jelentette,  mint  ma,  hanem  pen- 
get6t  is,  min6  a  vog.  sd^kweUep.  Id^zzlik  erre  n^zve  a  NySzot&r 
adatai  koziil  a kovetkez5ket :  hegedu :  cythara,  lyra.  Calepinus 
lengyel  hegedO:  lyra.  Pesii  \  hegedw :  cythera  NemGL  ,  A  Dauid 
veszi  vala  a  heged4t,  es  az  ft  kezeuel  veri,  pengeti  vala 
a  z  h  u  r  a  L  Mel :  Sdm.  Munkagsi  Brrnat. 
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HalOT&ny,  halarftny,  halr&ny.  Alapszava  a  M0Sz6t.  (105) 
szerint  a  holnap^  holval,  hold  sat.-beli  hoi,  hoi-  (lux.  splendor : 
lucere,  splendere).  —  A  NySzot^r  adatai  szerint  a  hcdovdny  sz6  a 
r6gi  magyars^gban  nemcsak  ,pallidus*,  hanem  ,infirmus'  jelentessel 
is  elOfordul,  pi.  halovdny  ero.  Az6rt  azt  hiszem,  hogy  alkalmasint 
nem  a  f5nnebbi  hoi,  hoi-  sz6nak,  hanem  a  hal-  (meghal)  ig^nek 
sz^rmazeka,  -vdny  kepzfis  nomen  agentis  (milyenek:  joveviny, 
seokeveny,  jdrvdny,  ingovdny) ;  igy  teh^t  a  halovdny  ellent6te  a 
hasonl6  k6pz6s(i  eleven,  eleveny  (*eleveny)  sz6nak.  EIredeti  jelentese 
a  halovdny-nak  .moriens*  volt;  ebbGl  k5nnyen  fejlfidhetett  az  ,in- 
firmus'  jelent^s ;  masrfezt  konnyO  volt  az  Atmenet  a  ,mortuus* 
jelent6shez  (vo.  isten  Aldja  meg  a  halo  poraban  is;  tovAbbjk  vog. 
Xolp  6s  finn  kuolia:  ,mortuus',  tkp.  ,moriens*). 

Halovdny  seinu  e  szerint  tkp.  ,halott  szinQ',  ellent6tben  az 
elenk  (eleven)  s^tnii-vel. 

A  hasad,  hasft,  hasonl-,  has&b  szavakb6l  kiv&l6  ^luis-  alap- 
ig^nek  (91.)  m6g  egy  szarmazekat  ismerek :  hasdly  =-  has6b  (Csik 
m.).  A  ha^db  k6pz6s6re  n^zve  a  nyaldb  sz6n  kfviil  ibthozhat6 
m6g:  fosdbos:  ,foriolus*  (NySz6t.). 

H6Iyag  (*hovolag).  Ennek  megfelel5i  kfizott  id6zi  a  MUSz6tar 
(107)  a  lapp  koppalak:  ,pustula,  papula'  sz6t  is.  —  A  *1wvolag 
alak  igazolasAra  szolgAlhat  a  T^jsz6tdrbeli  hupolyag :  ,1)  testnek 
valami  csip^s  vagy  maras  ut^n  ti'izes  felh6lyagosod^a ;  2)  a  ftinak 
kiforraddsa  is  neveztetik  igy.  Balaton  melleki  sz6.  —  Nagyobb  ki- 
nov6s  az  ember  vagy  marha  testen'.  Tovabbd:  huppolyagos:  ,h(S- 
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lyagos  —  a  test,  midfin  eges  vagy  mds  okb6l   h6lyagok  t^raadnak 
rajta.  Gocseji  sz6.  —  Felpattogzott  Kemenesayi  sz6.' 

Ennek  eredetibb  alakja,  mely  az  id^zett  lapp  sz6hoz  m^g 
kozelebb  ^U,.  Kresznerics  sz6t^rdban  tal^lhat6:  ,kupalag:  tuber- 
r^uluni.  Hallottam  1820.  Mart.  24.  —  kupalagos :  tuberculatus,  tube- 
rosus.  Kupalagos  ennek  az  dk5rnek  b6re.  Hallottam  a  pdpai  vu- 
sclron.  1820.  Mart.  28.' 

Hftborti.  BuDENz  s-  kezdetQ  szavakkal  egyezteti  (127).  — 
Eredetibb  edbord  alakja  61  a  moldvai  csdngok  nyelveben  (Nyr. 
IX.  488). 

O^yakor:  creber,  densus,  frequens.  Egyeztetve  van  az  6szt 
sagarik  sz6val  (metsa-sagarik:  dickicht  im  walde)  (166).  —  Vo. 
gyakor  szita:  sdrQ  szita;  gyakrossni:  sQrQn  rakni  (HsU^omszek, 
MNy.  VI.  329). 

Tnnya,  tuny  a;  Balaton  mell.  tohonya;  sz^kelys.  tonyh6, 
A  rokonsdgb61  fol  van  hozva  a  finn  tuhma  is  (225).  —  Ennek 
van  magashangii  p^rja  is :  tyhmd  (tuhma),  melynek  magyar  meg- 
feleldje  szerintem  az  alf51di  temhe:  ,lusta*  (Nyr.  IV.  379),  meta- 
tezissel  *tehfne^  teheme-hSi.  Az  eredetibb  alak  van  megOrizve  a 
tehenkedik  {*tehemkedik)  ig^ben,  melynek  term^zetesen  semmi 
kdze  sinas  a  tehen-hez. 

TOrpe:  a  finn  tdpdrd-val  egyeztetve  (237).  —  Ennek  van 
iarppd  vdltozata  is  (vo.  Lonnrot  sz6t.),  mely  szintugy  keletkezelt 
metatezissel,  mint  a  *tdpre'h6l  torpe. 

8z5k-:  er-szokes:  ,pulsus'  (312).  —  Vo.  finn  sykkd-,  sykki- 
[iykkd',  tykki*):  ,vemi,  dobogni*  (6r,  szfv). 

Fakad  (*fakkad) :  vdllozata  im**ad-nak  (490).  —  Vo.  pak- 
kad  (Moldvai  cs6ng.  Nyr.  IX.  486). 

L^lek  (lelke);  alapszava  *W/-,  Ul-;  rokons^ga:  vog.  lili,  K. 
Ul ;  osztB^  HI  sat.  (693).  —  Vi).  lelom :  kedveskedd  megsz6lita8, 
legkivAlt  gyermekekhez ;  lele :  kis6rtet  (Halas,  Nyr.  XV.  304). 

Az  &ld  sz6hoz  frt  kommentarban  azt  mondja  Budenz:  ,A 
mondds  (kiitenosen  a  hangos,  nyomatekos  mondds)  eelja  szerint 
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akarat-kyeleutfe  =  ,parancs' ;  valamely  halalmasnak  tartolt  TCtor 
(pi  isten)  parancsAhoz  pedig  k5iinyen  hote&kepzelhetd  az  akarat 
teljesalese  is,  ugy  hogy  ,m  o n d a n i'  v6gre  =^16tre  hozni. 
teremteni  (vogB.  joU-:  sprechen,  befehlen  6s.vogK.  jolt-: 
schafTen,  erschaiTen) ;  szintigy  a  vog.  law-,  lav-:  mondani,  ig^rni. 
parancsolni  es  teremteni;  a  cser. puir- :  e r e a r e  nyil- 
van  =  tor.  bujur- :  j  u  b  e  r  e'  (732). 

Erre  a  finnbdl  6s  a  Iappb6l  is  id^zhetek  p^ld^L  A  svedb6l 
atvett  siunaa-  ige,  melynek  jelent6se  ,Aldani*  (t^^t  szint^n  ,nyo- 
matekosan,  bizonyos  intenti6val  mondani'),  a  Kaleval^ban  .terem- 
teni' ertelemben  is  el6fordul  (XXVI.  6nek.7l4.  6s  720.  sor).  A  lapp 
nyelvben,  hova  a  finnb61  keriilt  ez  az  ige  {^iundtit^  Sivunelit  sat.). 
szint6n  mind  a  k6t  jelent^ssel  (benedicere  6s  creare)  jirja. 

Im&d.  ,Eddig  az  imdd  igerdl  Hunfalvy  P.  raagyar^ata  van 
elfogadva,  mely  szerint  t  i.  eWr6sz6ben  im-ben  a  finn  jumala^ 
cser.  jumo-nak  megfeleld  isten  sz6  rejlen6k,  az  ut6r6sze  dd  pedig 
az  did  ig6nek  mdsa  volna.  E  magyardzat  f6leg  arra  t^raaszkodik. 
hogy  a  cseremiszben  jumo  :  isten  6s  uU- :  p  r  e  c  a  r  i  mellett 
van  jumuld',  jumolt- :  im^dkozni,  preces  fa  cere'.  Ezen 
magyardzat  ellen  Budenz  t5bb  rendbeli  neh6zseget  t&maszt,  koztiik 
azt  is,  hogy  ,csupa  d  el5l.  egy6b  consonans-torlas  nelkCd,  legalabb 
d  utdn,  nem  igen  szereti  a  magyar  nyelv  az  I-et  elejteni ;  van 
ugyan  odani,  todani,  hod  e  h.  oldani,  toldani,  holdy  de  az  tUdani 
ig6t  m6g  sem  tal&Uuk  odani-nak;  m61tdn  vdrhatn6k  tehdt,  hogy 
az  imdd-,  ha  csakugyan  =  itn-dld",  legalabb  a  r6gi  magyar  em- 
I6kekben  elv6tve  m6g  a  teljesebb  imdld-  alakban  forduUon  ele'  (816). 

Ez  a  teljesebb  alak  a  r6gi  magyarsdgban  egyetlen-egyszer 
sem  fordul  el6,  de  megvan  a  nep  nyelv6ben:  ,£s  ifndlgjf^  5tet 
hideg  j^zoly^ba ;  menylink  el  imdldni  az  isten  fidt ;  hagy  imdlgyuk 
Otet  a  foldre  omolva ;  gondot  visel  rdja,  a  kit  mi  imdldunk ;  hogy 
otet  ima/d-hassuk'  ^-  s  az  ut6bbira  a  rim:  ,6s  szivdnkbdl  &  id- 
has  suk'.  (Batonydr6l  6s  Apacdr6l  kozdlt  betlehemas  versekben: 
Kjllmdny,  Koszoriik  az  Alfold  vad  viragaib6l  II.  14.  16.  20.)  Ime 
tehat  megvan  a  hianyz6  teljesebb  alak ;  de  vs^on  eredetibb-e  ez 
az  undid  az  imad-u^  ?  Bajosan  hiszem.  Val6sziDQbbnek  tartonu 
hogy  az  imdd-h(il  lett,  s  vagy  olyaof61e  hamis  anal6gia  szfil5tte« 
mint  a  seolke,  pelpa^  Sides  (sz5ke,  pipa,  edes),  vagy  pedig  vegyulek- 
szo :  imdd  +  dld-hd],  De  m6g  ha  eredetibb  volna  is  az  imdld 
alak,   akkor  sem    volna   elharftva    a   Hunfalvy  magyarazata  ellen 
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t^unasztoit  f6-neh6za6g,  t.  i.  hogy  a  magyarban  ilyen  osszet^telre 
(im^Ud  =  ,isten|  tj-^ld^ :  objectum  +  ige)  nincsen  p^da.  Egy^birant 
a  cser.  jumadd',  jumoli-  ig^nek  dsszetett  volidhoz  is  k^ts^g  f(6r. 

Onr^ny.  Eredetibb  alakja  Budenz  kdvetkeztet^e  szerint  ^or- 
nUny  (856).  Ez  az  alak  ^1  Szatm^r  megy^ben  ebben  az  ig^ben : 
6rmenlik :  ,orvenym6dra  kavarog*  (SzamoshAt,  Nyr.  X.  139). 

dsstSttr.  Bodenz  szerint  6sszet6iel :  *d8£''hover :  ,a  minek 
V.  kinek  kev6s  kdverje  van*  (wenig-fett  v.  dick) ;  eUHagja  *6sz : 
.gering  (schmal,  eng*)  =^  osztB.  vai :  ,eng,  schmal,  dflnn' ;  vogK. 
vii :  ^lein%  zuij.  v^snid,  vd9H% :  ,dfinn,  Fein,  sehlank.  hager^ ;  mordE. 
vi&ine :  ,klein^ ;  finn  vdhd  (*vd9d) :  ,parvus,  exiguus'  (860).  — 
A  sz^kelys^ben  megvan  a  sz6nak  teljesebb  (t-kezdetd)  alalia : 
visgter :  ,hasialan,  v^kony,  sovtoy'  (Kiss  Mih&ly  ^kosi  unit,  esperes 
k^irat6b6l).  Szinhyei  J6z8rf. 


HANGSULY  tS  SZOrEND. 

I..^suk  m&r  most,  mi  az  ^Ital&ban,  a  minek  (s  a  mivel)  dlen- 
mondunk.  Eire  a  k^rd^re  konnydnek  Utszik,  meri  mintegy  magdi6l 
kin^tkozik,  a  felelet.  Ellenmondunk  az  ellenkezdnek 
az   ellenkezSvel. 

Ismerve  az  ,eHenkez<)nek^  ama  bizonyos  Melm^t,  a  melyben 
ill  v€fve  van,  taldn  meg  is  el^gedn^hk  e  felelettel,  de  nem  ismerve 
azt,  bizonny^ra  fgy  fogunk  okoskodni :  Ugyan  minek  lehet  oly  szor- 
nytl  ellenkez6je  pi.  az  ,udvar',  hogy  hangsulyozva  s  ebben  az  ai]&s- 
ban :  ,A  csiko  az  ndvaron  ette  meg  a  zabot^  nem  is  mondhatjuk 
nndskep.  csak  igy,  az  ellenmond&s  formajaban,  mivel  ha  Igy  mon- 
daD6k :  ,A  csik6  az  udvarou  megette  a  zabot^,  senki  se  becsulne 
sokra  magyar  nyelvi  tudom&nyunkat.  EUenben  a  J6I*,  noha  ketseg- 
kiy&t  ellenkez5je  a  ,rosszuinak\  hangsulyozva  s  ugyanazon  ^U^ban 
mondhaid  igy  is :  ,P6ler  jol  megtanulta  a  lecket'  (e  helyett :  jol 
tanulta  meg)  s  a  ,mindny^an*,  noha  meg  inkdbb  ellenkez^je  a 
senkinek,  m&r  6pen  nem  mondhat6  az  ellenmondds  formajaban, 
igy :  ^MIiMlnyiiJftii  jdltek  el*,  hanem  esak  igy :  ,MindnyAjan  el- 
jottek* !  Eire  az  ellenvetesre  csak  ligy  felelheti'mk  meg,  hogy  kifejtjilk 
az  ,ellenkez6nek*  azt  az  ertelmet,  a  melyl)en  mint  ellenmondasos 
ellenkez5  veendo. 
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Ebben  a  k6t  mondatban:  ,A  esiko  zabot  eszik'  s  ,A  csiko 
nem  eabot  eaalt  az  egymasnak  ellenmond6  objektuniok  i)gy  ellen- 
keznek  egym^ssal,  mint  valamely  nemi  fogalom  fsyai,  mint  pi.  a 
melegv^rQ  6s  nem  melegverO  a  gerinces  ^llat  fogal- 
m^an.  Zabot  es  nem  £€^ot  teh^t  felei  valami  eg^znek,  egy- 
mas  kdzott  pedig  felesek  (coordinirt).  F6lre6rt6snek  elej6t  veenddk, 
megjegyezzlik,  bogy  itt  nem  oszt^Iyoz^sr6l  van  sz6,  hanem 
a  mint  ut6bb  ki  fog  tOnni,  a  gondolkodasnak  egy  (6  torv^ny^rdl, 
mely  egyszersmind  az  oszt^yozasnak  is  t5rv6nye,  principiuma. 
Ennek  a  t5rv6nynek  ertelm^ben  it^ljuk  meg  az  oszt^yozds  belyes^ 
s^g^t,  azaz  bogy  az  oszt6  tagok  csakugyan  kimeritik-e  az  osztando 
egeszet  vagy  nem,  bogy  az  egy  oszt&lyba  csoportosftott  tagok 
csakugyan  oszt^yosok-e  vagy  nem  sat  A  feless^g  (coordina- 
tions-verbaltnis,  das  coordinirt  sein)  abban  dll,  bogy  a  felek,  noba 
sz^pen  megf^mek  a  maguk  eg6sz6ben,  egyra^ssal  ellenkeznek,  ki- 
rekesztik  egym^t,  azaz  ellenfeiek,  logikai  6rt6kukre  n^zve  azonban 
egyenl5k,  azaz  basonfelek.  Ennek  a  feless^gnek  koszonik  a  fogal- 
mak  azt  a  batalmukat,  bogy  alkalmasak  az  ellenmonddsra.  Mikor 
ellenmondunk  valaminek,  akkor  ^rtelmunk  felekre  szakadva  kepzel 
maganak  valami  eg6szet  s  az  egyik  felet  szembe  dllitja  a  m^ik 
f^llel,  az  egyiket  kirekeszti  a  m^ikkal.  £rtelmunknek  ez  a  muve- 
lete  egy  p^\dAn  szavakban  kifejezve  igy  hangzik:  ,£iiibert  Mtok, 
azaz  noiu  enibert ;  nem  embert  Idtok,  azaz  nem  embert^  ,Ember^ 
6s  ,nem  ember*  (pi.  farkas)  szepen  megfernek  az  emlfis  dllat,  vagy 
gerinces  ^Ilat,  vagy  csupdn  csak  dllat  vagy  a  valami  —  a  mis  eg, 
substantia,  ooaia  kategori^anak  —  fogalmdban,  logikai  6rt6kukre 
n6zve^egyenl6k,  de  egymdssal  ellenkezdk,  kirekesztik  egymast,  Ugy 
bogy  az  eg^sz  mtivelet  eredm^nyekep  Ievonbat6  ez  a  kovetkezes, 
bogy  az,  a  mit  Ifttok,  vagy  ember  vagy  nem  ember.  R6gi  peld^n- 
kon  az  ertelemnek  ez  a  mUvelete  igy  bangzanek.  ,Zabot  eszik,  azaz 
nem  nem  mbot ;  nem  0abot  eszik,  azaz  nem  zabot^.  K5vetkezik 
tehdt,  bogy  az,  a  mit  eszik,  vagy  zab  vagy  nem  zab.  Magdt  a 
kirekeszt^st  —  ,nem  nem  eabot'  s  ,nem  zabot^  —  nem  szoktuk 
ugyan  szavakkal  kifejezni,  legalabb  nem  az  ellenmond^nak  e  mer5 
form^dban,  de  mindig  beleertjiik  az  ellenmonddsba  s  6p  az6rt 
ballgatjuk  el,  mert  mindig  beleertjiik,  amiigy  is  f5nmaradvAn  m6g 
biztos  israertet6  jel6iil  az  ellenmond^snak  a  megfeleld  bangsuly  es 
sz6rend. 

Mikor  igy  mer6n,  mint  allitast  es  tagadast  dlUljuk  szembe 
egymassal  a  feleket,  akkor  bizonyosak  vagyunk  rola.  bogy  az  egyik 
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az  igazat,  a  m^ik  a  hamisat  foglaija  magdban.  Mert  ha  igaz  se, 
hogy  zabot  eszik,  akkor  k^ts^gkivQl  hamis  az,  hogy  nem  eabot 
eszik ;  ha  pedig  igaz  az,  hogy  nem  eabot  eszik,  akkor  szinte 
kets^klvul  hamis  az,  hogy  zabot  eszik,  folt^ve  term^szetesen, 
hogy  a  tobbire  nezve  mAr  megegyezlilnk,  arra  n6zve  t  i.,  hogy 
az,  a  mi  eldttflnk  fekszik  (ri  oirox6i|X6vov,  subjecium),  csakugyan 
.C3ik6^  s  hogy  ez  a  bizonyos  csik6  csakugyan  eszik  valamit.  Mint- 
hogy  az  egyik  fgl  6pen  tigy  lehet  igaz,  mint  a  m^sik  (mert  hogy 
melyik  felen  van  az  igazs^g  vaioban,  azt  az  ellenmondas  nem 
ddnti  el);  azM  mondjuk,  hogy  a  felek  logikai  6rt6kiikre  n^ve 
egyenlok.  Hinthogy  pedig  egyenlOk,  enn^lfogva  tigy  ellenkeznek 
egymitssal,  olyan  ellenfeiek,  hogy  megfelelnek  egym^nak  (sind 
einander  gewachsen,  sind  gleich  stark).  Ha  ketten  minduntalan 
csak  megfelelni  igyekeznek  egym^nak,  azaz  igen  sQrfin  sz6rjdk 
egymto  ellen  a  feles  fogalmakat,  pi.  igy :  A.  ,A  16  ette  meg  a  zabot', 
B.  ,A  C8ik6  ette  meg  a  zabot';  vagy  igy:  A.  ,A  eslkd  ette  meg 
a  zabotS  B.  ^Nein  a  csiko  ette  meg  a  zabot' ;  akkor  azt  mondjnk 
feldlak,  hogy  feleselnek  egym^ssaK 

Az  ellenmonddsban  teh&t  a  gondolkod^nak  ama  tCrvenye 
nyilatkozik,  melyet  a  tiszta  logik^k,  ink&bb  meghom&lyosftds&val 
mint  megvildgositAs^val  az  6rtelemnek,  h^rom  tdrv^nyre  vagy 
principiumra  bontva  szoktak  eldadni.  Ezek  az  azonoss^g,  az  ellen- 
mondas ^  a  harmadik  kirekeszt^^nek  t5rv6nye.  Igy  eldadva  azt 
hinn^  az  ember,  hogy  ez  h^rom  kiilon  t5rv6ny,  melyeket  eszUnk 
tetsz6s  szerint,  vagy  a  sztiks6ghez  kepest  fblvAltva  vesz  elS,  mint 
az  asztalos  a  maga  Wr6j6t,  ves6j6t,  gyalujAt;  holott  ez  tulajdon- 
k^pen  csak  egy  t5rv6ny,  a  mint  a  kdvetkez6  s6m&b6l  is  megtetszik : 

Ellenmondds  Ellenmondas. 


zabot  (eszik)  =  nem  nem  0abot ;  nem  eahot  (eszik)  =  nem  zabot. 


Vagy  Vagy. 

De  ha  ez  csak  egy  t5rv6ny,  mi  az  oka,  hogy  namely  bol- 
cselkedCk  elismerik  az  azonoss^g  6s  ellenmondas  t5rv6ny6t,  ellen- 
ben  a  harmadik  kirekeszt6s6nek  torvenyet  tagadjAk  ?  Ennek  oka 
igen  egyszera.  Nem  tesznek  kul6nbs6get  a  merd  6s  ellenvet6  ellen- 
mondas k5z5tt.  Mftr  a  merfi  ellenmondasniU  l^ttuk,   hogy  a  ,vagy 
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zabot  vagy  aem  zabot'  nem  &ll  f&ltetlenQl,  hanem  csak  akkor, 
ha  az  a  csik6  val6  dolog  s  csakugyan  eszik  valamit.  Az  eil^fivetd 
dlenmonddsnal  e  fdlt^telek  m^  eggyel  szaporodnak.  Ha  igy  akarjuk 
kirekeszieni  a  harmadikat,  hogy  ,A  csik6  vagy  zabot  vagy 
szen^t  eszik',  akkor  el6bb  bizonyosaknak  kell  lennilnk  arr6l, 
hogy  a  ,s  z  e  n  d  t'  egyeolC  ezzel :  ,nein  zabotS  Minthogy  ez  a  bi- 
zonyossag  mag^nak  az  ellenvetd  ellenmond^nak  fonn^ab6l  Dem 
kovetkezik,  hanem  m^honnan  szerzend()  meg,  az^rt,  ha  meg  nem 
szepeztuk,  konnyen  t^vedhetunk.  Az  ellenvet6  ellenmondas  csak 
fel^vel  ^r  fdl  a  merO  ellenmondasnak,  azaz,  ha  igaz,  hogy  a  csik6 
zabot  eszik,  akkor  ugyan  k^ts^gkiviil  hamis,  hogy  szen^t  eszik: 
de  ha  nem  igaz,  hogy  zabot  eszik,  akkor  nem  k^ts^gkival  igaz, 
hogy  s z e n ^ t  eszik.  mert  ehetik  ^rp^t  kenyeret  vagy 
egyebet  is.  De  ebbOl  csak  az  kovetkezik,  hogy  a  harmadik  kirekesz- 
testoek  idrv^nye  nem  kdlon  tdrv^ny  (valamint  az  azonossAg  tor- 
v^nye  sem  az),  hanem  csak  az  ellenmond^  tdrvtoy^nek  alkal- 
maz^isa.  A  harmadiknak  kirekeszt^se  nem  tartozik  az  ellenmondas 
mivolt^oz,  hanem  csak  kOvetkezese,  ha  a  tdrvenyt  helyesen  alkal* 
maztuk.  Az  ellenmond^  mivolt&hoz,  mint  f5nt  Idttuk,  a  m  ^  s  i  k 
f  6 1  kirekeszt^e  tartozik.  Ennek  a  fSltetelnek  pedig  eleget  tesz  az 
ellenvetd  ellenmond^  is.  Ebben  a  ket  mondatban :  ,A  csik6  zaiiot 
eszik'  s  ,A  csik6  6z4nAt  eszik',  az  objektumok  feles  fogalmak,  ki- 
rekesztik  egym^t  s  5sszefernek  valamely  eg6szben,  pi  ebben  : 
eledel,  vagy  csik6eledel,  vagy  valami. 

ElIenmond6  ellenkezesen  teh&t  a  fogalmak* 
nak  oly  ellenkezes^t  ^rtjdk,  melyben  mint  valamely 
egesznek  felei  ellenkeznek  egym^ssal.  Ebben  a  meg- 
hat^roz^ban  a  diflTerentia  specifica  az,  hogy  a  fogalmak  mint 
valamely  egesznek  felei  rekesztik  ki  egym&st.  EbbOl  az 
kiWetkezik,  hogy  egyenes  ellenmond^  csak  ugyanazon  kat^oridn 
belul  lehetseges,  addig  t.  i.,  mfg  van  valami  f5ls6bb  vagy  t^gabb 
eg^z,  melyben  a  felek  osszeF^rhetnek.  A  genus  proximum  pedig 
az  ellenkez^s.  Ebbdl  meg  az  kovetkezik,  hogy  az  ellenmondo 
ellenkezesen  kiviil  kell  lenni  meg  valami  m^f^le  ellenkez^nek  is. 
Ez  a  mond6  ellenkez^s.  Miben  k\l  ez  az  ellenkezes? 

Folt^ve,  hogy  eddig  m^g  semmi  fogalmunk  se  vohia  r6la. 
magdb6l  az  eIlenmond6  ellenkezes  definici6j^b6l  a  priori  azt  kdvet- 
keztethetn6k,  hogy  ennek  oly  ellenkez^nek  kell  lennie,  melyben 
a  fogalmak  nem  a  kategorian  beliii,  hanem  a  kategorian  kivUi 
ellenkeznek  egynmssal,  azaz   ilgy   ellenkeznek,   hogy   nines,   nem 
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is  k^pzelbetd  oly  eg^z,  a  melyben  osszef6rhetnek,  azaz  nem  ugy 
ellenkeamek,  mint  felek.  hanem  mint  egeszek.  Lassuk,  hogy  a  p^ld^ 
igazo))&k-e  e  roeghatdroz^unkat.  ,Mindent  tudok^  ^  ,Semmit  se  tudok', 
nem  tigy  ellenkeznek  egymdssal,  mint  ellenmond^bok,  mert  nines, 
nem  is  k6pzelhet6  oly  eg^z,  melyben  a  ,minden'  ^s  ,semmi'  (vagy 
ak^  a  ,minden'  es  ,nem  minden')  mint  felek  5sszeri6rhetn6nek. 
A  ,minden'  semmivel  sem  ellenkezhetik  a  mennyiseg  kategori^dn 
belul  olykepen,  bogy  azt  kirekeszten^.  A  semmit  kirekeszti  ugyan, 
de  a  kategorito  kivtil.  A  p^lda  is  igazolja  teh^t  meghat^roz^sunkat. 
Hasonl6  p^ld&k  m6g  a  k5vetkezfik :  ,Minden  ember  haland6  — 
Egy  ember  sem  haland6'.  ,Mindenki  dolgozik  —  Senki 
se  dolgozik*.  ,Mindenttttjelen  van  —  Sehol  sines 
jelen*.  ,Mindig  olvas  —  Sohasem  olvas*  sat. 

Erre  talan  azt  fogja  mondani  az  olyas6,  hogy  a  mond6  es 
ellenmondo  ellenkez^  magyar&zgat^dra  fdlos  dolog  volt  annyi 
sz6t  vesztegetniink,  mert  az  ellenmond6  ellenkez^sr6l  iigy  is  tudta 
mindenki,  mit  kell  rajta  ^rteni;  a  mi  pedig  a  mond6  ellenkezest 
iUeti,  el6g  lett  volna  egy  ama  p^ld^  koztil,  hogy  az  i\j  terminus 
tecbnicusban  azonnal  r^ismerjen  ak&rki  a  reg6ta  ismeretes  k  a  t  e- 
gorikus  ellenkez^re.  Igaz,  hogy  kategorikus  ellenkezest  ertiink 
r^ta  s  az^rt  is  nevezzfik  m  o  n  d  6  ellenkezesnek,  mert  ez  nem 
jelent  »e  tdbbet  se  kevesebbet,  hanem  sz6rul  sz6ra  kategorikus 
ellenkezest;  de  sztiksegesnek  tartottuk  a  mond6  es  ellenmondo 
ellenkezes  kozt  fdnforg6  kul5nbseget  mennel  szembeszdkObben  ki* 
tanletni  ket  okb6L  E16szor  mert  e  kul5nbseggel  a  logikusok  oly 
konnyeden  b&nnak  el,  hogy  ellenmond6,  sdt  6pen  xat'  i^o^'^v  ellen- 
mond6  ellenkezesnek  neveznek  namely  mondo  ellenkezest  Erre 
nezve  teh^t  a  fogalmak  Uszt^^js^ra  van  sziiksegiink.  M^odszor 
azert,  mert  e  kulonhs^gnek  figyelembe  nem  veteleben  talAljuk  f6 
okit  annak,  hogy  a  hangsuly  es  szorend  torvenyeire  nezve  nem 
tudunk  megegyezni. 

Nyissunk  fol  ak^rmely  logik^t,  mindegyikben  azt  fogjuk 
olvasni,  hogy  az  u.  n.  ,hatarozatlan*  iteietek  egy  rangon  dllanak 
az  egyetemes  iteletekkel.  ,Az  ember  halando  —  Az  ember  nem 
haland6*  ugyanannyit  mond,  mint  ,Minden  ember  halande  —  Egy 
ember  sem  haland6*.  Mill  J.  S.  pi.  igy  nyilatkozik;  ,Mikor  valaki 
azt  ^Uiija,  hogy  ,Az  ember  haland6*,  senki  sem  ketkedik,  hogy  az 
^Ut^  minden  emberi  lenyre  vonatkozik  s  az  egyetemesseget  ki- 
tClntei6  sz6t  rendesen  csak  azert  hagyj&k  el,  mivel  az  ertelem  a 
neikfil  is  vil^gos/  (L.  A  deduetiv  es  inductiv  logika  rendszere,  ford. 


158  B^LTRKY    kAlmAN. 

SzAsz  B^la  1. 125.)   Vdltig   azt   »urgetik,    hogy  e  ket   iteletben  ne 

l^issunk   semmi   kiilonbseget  s   m^gis,   ha   arra  kerfll  a  sor,  hogy 

pelddt  szolg&ltassanak  a  kategorikus   ^   ellenmondd  ellenkez^re, 

teh^t  arra  a  kiildnbs^gre,   mely  talto   a   legfontosabb  az  eg^z 

logik&ban,  amarra  azt  kapjuk  p^ldak^pen:  ,Minden  ember  haland6  — 

Egy  ember  sem  haland6',  erre  pedig  ezl:  ,Az   ember  haland6  — 

Az  ember  nem  haland6!^  Hogy   6risOk  ezt?  Uki  csak  tigy,  hogy 

m^r  tdbb  mint   2000  eve,  hogy  Aristoteles  megirta  a  kCvetkezo 

sorokat:  aicav  £v  ivSd]^otTo,   xal  S  xatd^Yjad  tt^,  anofijoai.    Kai  o 

aTcitfrioi    zk;,    xata^fjaat.    &9t6    §7}Xov,    8ti   7c&<n]   xata^daet    iativ 

affd^aatc   avtixdt|iiy7).    Kal   nar^    aTco^aasi,   xard^aatc.    Kal   iaTO) 

TODTO  '^avt[^aiC9   xaidf^aatc   xal   aird^aacc  at   &VTiX6i{i.evai.  (1.  irsfjl 

§p|X7)vstaa  VI.  fejezet)  Magyarul:    ,A  mil  ^llftott  valaki,  tagadni,  a 

mit   tagadott  vahiki,  dlh'tani   lehet.   ViMgos   tehat,   hogy   minden 

allMsnak  tagadds  &11  ellen^ben  s  minden  tagad^nak  ^h't^s.  Legyen 

ez  ellenmond^,  t.  i.  az  egym^  elteneben  ^116  &llit^  ^  ts^ad^'. 

Az   ellenmondasnak  ez  a  meghatdroz^a  oly   vil^gosnak  latszik, 

hogy  maga  Aristoteles  se  vette  eszre  k^t^rtelmdseg^t  s  iranta  valo 

tiszteletb6l   meg  mi  sem  akaijuk  eszrevenni.   Pedig  e  meghat&ro- 

z^sb61   hidnyzik  a  differentia   specifica,   nines  megmondva,   liogy 

m  i  k  ^  p  e  n  ^Ijon  egym^  elleneben  az  dih'tto  es  tagadds.  Minden 

allitasnak   van   tagaddsa  s  megforditva;   ha  tehd.t  a  szembeaUit^ 

mag&ban  elegs^ges  volna  az  elienmond^  meghatdroz^s^hoz,  akkor 

mond^sr6l   vagy   kategorikus  ellenkez^sr^I   sz6  se  lehetne.    Senki, 

maga  Aristoteles  se  vonja  k^ts^be,  hogy  ,Minden  ember  haland6' 

s  ,Egy  ember  sem  haland6V  szinte  i!igy  ^nak  szemben  egyni^^ssal, 

mint  6l\Ms  es   tagadds;   Aristoteles  meghatarozdsa  szerint  teh^t 

szinte  ellenmonddsoknak  kellene  lenniok. 

KicsKA  Emih. 

KOKONERTELHU  8Z6k. 

C{!in8zik  (esuszk&I,  csuszkandik,  csuszkoriil,  esu^zog, 

csuszpltol).  H&szik  (mfiszkftl). 

Csuseik:  Hoi  poharak  csusznak,  titkok  sikamlanak  (Erd: 
Kozm.  195).  Ldbaihoz  csuszok  es  kegyelmet  k6rek  (Ar : TE. 
IV).  Marcona  jdzansAg  hidegen  csusz  ngta  (Ar:  BH.  II).  Meg- 
h^azta  a  kereket,  hogy  jobban  csusszon  a  szek6r  (Ball :  Peld. 
236).  Kerdltok  s  utAnok  csuszk^ltak  sztokiikkal  (Csok :  Dor. 
1).  Rab  csusz  a  falhoz  macskam6dra  (Tompa.:  Arokh.  L).  Csuszik 
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sziirke   lovam   t^len   patk6  n^lkiil   (Erd:Nepd.  11.116).  Nines  oly 

tilalmas,  hovd  be  ne  csuszna  a  nyelye  (Dug.  1. 138).   Csuszog 

a  bocskor,  elhullott  a  takja  (K^m:  Koszortik.  1.7).  Csuszpitol: 

csuszk^   (Nyr.   XVI.  142).   C  s  u  s  z  k  a  n  d  i  k :  csuszkdl   (Nyr.  IV. 

93).  Csuszkordl:  j6gen  csusz  (Nyr.  X. 382). 

Mdszilt :  Csendesen  m  d  s  s  z  u  k  meg  e  kev^ly  szikl^at  (Ar: 

MO.  1).  A  nagy  erkdlcs  soha  sem  mdszkdl  porba  szerencsejeert 

(Nyr.  VIII.  213.  Bessenyei).  K5rmetlen  macska  nehezen  m&sz   a 

Fara  (Nyr.  VI  228).  Hozzd  m  d  s  z  o  1 1  a   lusta   malom   (Tompa : 

Kperjes).   A   kontydl  beitta,   m6gis  j6l  lakott,  neha  negykezldb  is 

el-baza  m  d  s  z  o  1 1  (Nyr.  X.  33).   Kovessen   bar  vadasz,  ki  ertem 

hason  m  d  s  z  (Thaly :  V6.  II.  376).  B^rceket  m  4  s  z  6jjel  viharban 

egyediil  (Ar :  MO.  III). 

Lassan,  iiggyel-bajjal  halad. 

C  s  II  s  z  i  k  furcsdnak  ietsz6,  de  kiildnben  termeszetes  sajat- 
i$^ot  ttintet  fol,  m6cydban  van  ugyanis  a  mozgds  mindket  sz^Is5- 
s^^nek  jelzese.  A  t6r  sima  folszine  vagy  ferde  helyzete  lendil  a 
mozg^on,  a  neki  indult  targy  rajta  kdnnyed^n  halad:  azoilban 
a  mozgdsnak  e  neme  elt^  a  szokott6l,  mert  egys6gei,  a  lepesek 
oly  gyorsan  erik  egym^t,  bogy  ki  se  vehetdk  es  a  csiiszdst 
helyesen  igy  magyar&zhatni :  Mozgds,  melynel  a  haladast  v^gezd 
reszek  a  f&Iszinnel  dlland6an  ^rintkeznek.  Amde  a  tovajutas  ezen 
onketiytelen  m6dja  a  legt5bb  esetben  nem  c^Iunk.  A  men^s  t.  i. 
nem  csupdn  az  alkalmas  roldhdtat  valija  iSlt^telU],  szdmitdsba  jon 
az  egy^ni  szdndek  is,  mely  hoi  lassu,  hoi  gyors,  egyenletes  vagy 
novekv6,  sz6val  kiilonb5z5  helyvditoztatdsokat  s  meg^]6  pontokat, 
pihend  helyeket  is  kivto.  Mdr  ha  ezen  k6t  kovetelmeny  ninc« 
osszehangz^ban,  fgy  ha  a  fdlszln  akaratunkkal  szemben  a  gyors 
halad&snak  kedvez,  term^szeieS)  bogy  ez  a  siettetes  a  szabad 
mozg^s  akad^ya. 

A  haladds  nehezsege  egyenes  ar&nyban  dll  azon  szog  nagy- 
sagaval,  mellyel  a  ter  a  vizszinles  helyzetre  hajlik.  A  fdlhatolAs 
ann&l  bajosabb,  menn^l  nagyobb  a  szog.  liyenkor  a  balado.tdrgy 
nemileg  meg  van  ova  a  botlastol,  ha  nagy  alapot  veszen,  vagyis 
ha  testiink  j6kora  r^sze  az  alapot  betolti,  mert  ez  dital  a  Ton- 
tartas  kuzdelm^ben  t5bb  eszk5zt  nyer.  Mdszik  tehdt  az  616 
dolog,  mid6n  gomyedten  kapaszkodva  halad  folfel^. 

Az  eddigiekb()l  a  csiiszik  6s  mdszik  kozti  kulonbs6g 
vil^gosan  kitetszik.  A  csi^szasnak  voltak6pen  nines  akadalya, 
a  nehezs^g   csupan   abbol  all,  hogy  a  t^ynak  akaratdn  kiviil  is 
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beri  visszhangot  kap,  egyultal  nemes  indulatok  forr^sa;  erdekel 
az  iilet6  sorsa,  orlilok  halad'^an  ^  sajndlkozom  ha  bukik.  A  tisz- 
telet  tdrgya  rendesen  nagyon  folottunk  ^I,  mint  pi.  az  istenseg 
eszm^je,  melynek  csak  a  k6pe  61  belsdnkben  6s  tisztel  nem  az 
indulat  kelt6s6re,  hanem  nyilv^nit^s^ra  c6loz.  A  tisztelet- 
ad^s  szokdsk6nt  megsiivegel6s,  r^kosz5nt6s,  ktogat^,  rneghajlas, 
udvarias  raegszolitAs,  sz6val  kiils6s6gekben  ill.  A  Uvolbdl  valo 
iidvozlet  6rtelme  szint^n  ebb51  a  forrdsbol  val6. 

Belteky  KAlmAn. 

A  KLA88ZIKA  FILOLOGIIA  ARANTKOKA. 

Tudominyos  dolgaink  jelen  foly^M  iltaliban  atmeneti  ^lapot- 
nak  szoktuk  tekinteni  s  csak  reiii6\juk  m6g  azt  a  szebb  kort 
middn  tudomdnyos  lekintetben  ep  oly  nagyok  lesziink,  mint  lettunk 
a  k5zelmultban  a  kolt^szet,  a  sz6pirodalom  ter6n.  Szimitunk  ra 
vagy  egy  j6  f6lsz^adot,  annyi  eltelt  hozza  a  legjelesb  nemzetek- 
n6l  is.  Pedig  ez  az  agg6d6  rem6nykedes  eg6szen  fSIosleges !  Mindez 
megvan  mir;  csak  k5rul  kell  kiss6  tekinteniink  s  nem  hunyni 
be  szemiinket  a  szinte  f31tolakod6  nagy  eredm6nyek  el6tt  A  magyar 
filologiiban  6s  hist6riAban,  igaz  alig  van  vagy  k6t  6vtizede,  hogy 
megtanultunk  ugy  a  hogy  a  magunk  Idb&n  jimi  s  tettijnk  is, 
valljuk  meg  minden  szer6nysegunk  ellen6re,  egy  par  j6kora  lepest 
el5re ;  de  az6rt  nem,  nem  ez  a  t6r  a  magyar  buszkes6ge !  A  hoi 
nemzeti  g6niuszunk  legfenyesebben  ragyog  s  megvakitissal  fenye- 
geti  a  kiilPoldet  is  s  hoi  itt  az  ideje,  hogy  kimon^juk  v6gre :  ,eddig 
6s  ne  tovibb!'  az  az  imm^  tet6pontjit  el6rt  —  klasszika 
f  i  1 0 1  o  g  i  a. 

De  hogyisne !  Az  6kori  klasszikusok,  —  koltdk,  pr6zair6k 
vegyest  —  immdr  t5bbf6le  remek  forditisban  vannak  elOttiink; 
s  ha  van  magyar  ember,  kinek  konyvtArtib6l  netalto  m6gis  hianyoz- 
ninak,  az  csak  onnan  lehet,  hogy  a  sok  k5zill  nem  tudott  hama- 
rosan  vilasztani.  M6g  nevesebb  kr6nik^nk  is.  nemcsak  Anonymus, 
de  K6zai,  Thur6czy  p^huzamos  fordit^ban  illnak  a  kutat<3  tor- 
t6neir6  rendelkez6sre.  Eg6sz  konyvtirt  toltenek  meg  az  e  muvek- 
t61  mindenf61e  szempontb6l  irt  6rtekez6sek,  5nill6  kotetek ;  s  kell-e 
emlftenem  kiemelked()  oszlopokat,  a  g5rog  irodalomnak  filoz6fiai 
eszm6ken  6piilt  tort6net6t?  A  magyar  6s  latin  irodalom  viszonya, 
Horatius,  Vergilius  hatAsa  k6lt<Jinkre,  a  magyar  stilus  latinos  elemei 
az  utols6  jottiig  tisztdba  vannak  hozva;   el  sem  k6pzelhet6,  hogy 
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valaki  meg  folfedezhetne  itt  egyetm^ist  A  humanizmas  tortenete 
Magyarorszdgon  —  ez  az  eg^z  korszak!  melyre  Thewrewk  meg 
csak  harmad^ve  hlvta  fbl  a  tud6s  vil^g  figyelm^t  —  ma  m^r  filo 
logusaink  hangyaszorgalma  kovetkezteben  teljesen  fbldolgozva  ^1 
elottank;  humanistdiak  kiadva,  codexeink  meghat^rozva,  nyelviik, 
a  koz^pkori  latinsdg  e  magyar  sziilotte,  osszegyQjtve,  tisziaba  hozva, 
sz6t^ba  szedve!  Ez  volt  aztto  a  munka!  De  megvan,  s  hoi* 
vagyoD,  a  ki  mer6sz  ajak&val  meg  mondani  tudna  valamit  hozz^  ? 
H^t  m^g  maga  a  nyelvtani  r^z!  Van-e  ennek  csak  egy  zuga  is, 
hova  el  nem  hatott  volna  klasszikus  filologusaiDknak  mindent  fbl- 
oleic  6rdekl6d&e?  A  latin  nyelv  mondattani  alapon  f6l6p(ilt  tana, 
melyen  meg  a  kiilfSld  is  vajudik  s  melynek  keret^t  csak  vagy 
tizenot  eve  adt^k  meg  Bartal-Malmosi^k,  ez  \d6  alatt  i^gy  elk^ziilt, 
bogy  a  n^met  nyelvtanokat  imm^  sutba  vethettuk  s  gramatik^ink 
mintha  csak  germdn  tudom^yt  sohase  szagoltak  volna,  oly  ^es 
magyar  izQek  mind  egy  szdlig !  jobbn^l-jobb  magyar-latin  6s  latin- 
magyar  szot&raink  csakilgy  hemzsegnek ;  s  ki  akadoa  ma  m^  fonn 
egy-egy  latin  fr^s  megfelelfi  magyar  kitetelen? 

Emlithetn^m  meg  a  paedagogidt,  de  h^t  sz^  sz6nak  is  egy 
a  v^ge:  odajutottunk,  bogy  a  klasszika  filologia  ter^n  imm&r  nin- 
csen  teend()nk.  ,ElMiik,  a  mit  ember  elerhet!'  Klasszikus  filolo- 
gusaink  k^ts^beesve  tekintenek  erre,  arra,  mind  bijdba,  nines, 
nines  mdkodesliknek  tere  semerre!  Tantalusi  kinok  az  ujkorban. 
Egyik-m^ik  kiilioldre  menekiil  elbiisult  kedvvel  b5ng^zve  a  klasz- 
szikusok  letarolt  mezej^n  neh&ny  ott  feledett  szemecsk^t.  Mdr  az 
iskoI^b6l  is  ki  kell  kiiszobdlntUik  a  klasszikus  nyelveket,  mit  csi- 
naln^nak  a  jdv6  filologusai,  mikor  m&v  a  jelen^it  is  gyilkos  unalom 
em^zti?  Ily  koriilm^nyek  k5zt  val6s^gos  dldds  az  emberis^g  ez 
^hszomjas  r6$z6re,  ba  akadnak  koronkent  konyoruletes  lelkek,  kik 
megsz^nvdn  tigyefogyott  kolleg^ikat,  egy-egy  falat  alamizsndt  vet- 
nek  elejiik,  megmentendd  6ket  a  biztos  hal&lt6l. 

Igy  a  Pbilologiai  Kozlony  mult  bavi  szdm^an  (244.  1.)  ezt 
olvassak : 

,,MieWtt  soraimat  befejezn6m,  el  nem  mulaszthatom,  bogy 
fiatal  filologusaink  figyelm^t  ujra  fel  ne  bivjam  F  i  r  m  i  c  u  s  M  a- 
t  e  r  n  u  s  r  a,  mint  oly  ir6ra,  a  kinel  a  speci^is  kutat^  meg  csak 
ezut^  fog  megindulni.  Ok,  a  kik  annyit  panaszkodnak, 
bogy  a  klasszika  filologia  ter^n  m^r  minden  ki 
van  dolgozva  s  bogy  ^letre  val6  uj  t^m^t  taldlni  lebetetlen, 
nagyon  j6l  tenn^k,  ba  rtodn^  a  fejiiket  az   Astronomica  olvas^- 

11* 
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sira.  Foglalkozhatnanak  vele  ktilondsen  k6t  szempontbol:  el6szor 
a  forr^ok,  mAsodszor  a  nyelvtan  szempontjAb6l.  (A  kegyes  szerzo 
itt  r6szletes  utasit^okat  ad  a  mik6ntre  n6zv6st).  Szflz  ter  ez  s  a 
kritikusra  itt  roppant  feladat  v^r" 

Munk&ra  bdt  hazdm  fiatal  6ridsai!  Itt  a  tennival6;  nines 
okotok  a  panaszra,  bogy  nera  akad  m^r  munka  szdmotokra.  Gyur- 
kozzetek  neki,  s  lassatok  hozz^  k^t  kezzel,  ba  egy^b  tennivalotok 
e  t^ren  nines  —  pedig  ki  van  mondva,  bogy  nines  —  a  nagy 
Firmicus  Maternusboz!  Zlikszky  Aladar. 


0KT0L66IA  AZ  I8K0LABAN. 

A  bevess6g,  mellyel  a  ,Magyar  Nyelv5r*  a  mult  6vtized  elejen 
a  neol6gia  alien  f&ll^pett,  sokaknak  nem  volt  inyukre;  s  a  kiknek 
torott  cserepeik  voltak,  folziidultak  Szarvas  G^bor  6s  t^rsai  ellen. 
HaHgos  jajvesz^kel^ssel  birdettek,  bogy  az  ortol6gusok  tdnkre  akar- 
j^  tenni  a  magyar  nyelvet ;  pedig  debogy  akart^  tSnkre  tenni !  — 
esak  a  gyomot  akart^  heWe  kiirtani.  £vekig  folyt  az  elkeseredett 
bare  az  ortol6gus  6s  a  neol6gus  pdil  koz5tt.  E15re  volt  Mtbato, 
bogy  melyik  lesz  a  gy6ztes;  mert  bi6ba,  vaktoltessel  lebet  ugyan 
puflbgatni,  de  az  ellenfelet  leldni  nem  lebet.  Az  ortol6gusok  tabora 
egyre  gyarapodott,  a  neol6gusok6  meg  egyre  fogyott  A  kiizdelem- 
nek  az  lett  a  vege,  bogy  az  igazs^g  gy6z5tt ;  a  neol6giisok  k6ny- 
telenek  voltak  letenni  a  fegyvert.  Szent  volt  a  b^ess6g.  S  a  ki  az 
ut6bbi  evekben  figyelemmel  kis^rte  az  irodalmat,  6szre  vebette, 
bogy  alig  akad  mar  valamire  val6  tollforgat6  ember,  kit  az  orto- 
logia  j6tekony  szele  meg  ne  csapott  volna;  most  mdr  mindenki 
vigyAz  a  toUara  s  azon  van,  bogy  ^t  ne  16pje  a  Nyelvfir  Ulalom- 
fAj^val  megjelGlt  bat^rokat. 

Azonban  meg  volt  irva  a  csillagokban,  bogy  ezen  }>6kess^es 
^llapot  ne  tartson  5r5kk6.  Most  ism6t  Itogra  lobbant  a  neol6gusok 
barci  tiiz6nek  bamvad6  pardzsa  firdemekben  meg6szult  veteran 
neol6gusunk,  Ballaoi  M6r,  ism6t  folemelte  szav^t  az  Akad^mi^- 
ban,  ezUttal  mir  negyed-izben.  EWdllott  —  ugymond  (Budapest! 
Szemle  1890.  m^rc.)  —  ,bogy  a  kozmftvelts^gunket  kompromitt^6 
tud^oss^g  ellen  tiltakoz6  szavat  ballassa  6s  a  j6zan  6sz  vedel- 
mere  keljen'. 

A  ,kerd6snek  ujabb  fejlem6nyei'  osztonozt6k  a  fdlsz6lalasra, 
mert  a  veszedelem,  melynek  elbMt^a  6rdek6b€n  kordbbi  folszo- 
lal^sai  tdrtentek,  ma  m^r  —   ugymond  —  tetopontjtoi  b^gott. 


ortol6oia  Az  iskolAban.  165 

Ezen  jiyabb  fejlem6nyeknek^  ezen  v6gs6  veszedelemaek  elo- 
idezdje  pedig  nem  is  maga  az  ortol6gus  iskola  feje,  hanem  egyik 
csendes  hive,  ki  eddig  nem  sok  vizet  zavart,  s  az  ortol6gia  es 
neoldgia  ^d^  tus^iban  nem  is  villogtatta  szably^dt  Az  6n  ese- 
kely  szem6lyemr61  sz6l  az  ^nek.  £n  vagyok  az,  a  ki  az  ortol6gi^- 
han  az  ,i!uabb  fejlem^nyeket^  eldid^zte;  6n  okoztam  azt,  bogy  a 
veszedelem,  mely  6des  magyar  nyelviinket  r6g6ta  fenyegeti,  immdron 
tet6ponljara  b^gott 

Ha  ezt  csakugyan  elkovettem,  sulyos  feleWss^g  terhe  nebe- 
zedik  gyenge  v^lamra,  De  mil  is  v6tettem  voUak6pen  ?  Megm^te- 
lyeztem  a  j5v6  rem6ny6t,  a  nemzet  virigdt,  a  tanul6  iQiis^got. 
Mivel?  Az  ortol6gia  m6lely6vel.  Irtam  egy  magyar  gramatikdt, 
mely  Ballagi  szerint  ^agy  szakismerettel  6s  szorgalommal  irt  munka^ 
es  ,minden  egy^b  tekinletben  jeles  tankonyv*,  esakhogy  van  egy 
raegbocs^tbatatlan  hibsija:  sz6lni  mertem  benne  arrol  is,  bogy 
nyelviinkben  mifele  helytelensegek  fordulnak  el6,  Ezzel  Ballagi  sze- 
rint nemzet-ellenes  bQnt  kovetlem  el,  mert  ,nemzet-ellenes  bflnt 
kovetnek  el,  kik  legkedvezSbb  esetben  szdzadok  multdn  erv^nyesiil- 
het5  te6ri^  6rdek6ben  a  most  616  nemzedek  6rtelmi  mavel6d6s6t 
veszelyeztetik,  mid5n  az  anyanyelvben  valo  alap-oktatast  ugy  in- 
tezik,  bogy  az  ortol6gia  6rdek6ben  ^y  fast  alatt  a  nyelvanyagol 
is  hirdlat  al^  veszikS 

Eddig  j6  magyamak  tartottam  magamat,  ki  iparkodtam,  a 
mennyire  gyenge  er5mt5l  telt,  bozz^drulni  egyn^btoy  k6darabbal 
a  magyar  kultura  6pulet6bez;  6s  ime  most  azt  olvasom,  bogy 
nemzet-ellenes  bfln  terhe  siilyosodik  v^amra,  mert  azon  vagyok, 
bogy  nemzeti  nyelviinket  v6gs5  veszedelmebe  dontsem,  mint  dpo- 
i6ja  a  nyelvtanit^  fi^j^n  azon  fattyubajt^snak,  mely  ,olyan,  bogy 
az  6Ietnedvet  mind  mag^hoz  sziv^n,  el6bb-ut6bb  elkeralhetetlenill 
az  eg6sz  61etorganizmus  elsatnyul^^t  kell  eredmenyeznie'. 

E  borzaszt6  veszedelemnek,  melyet  r6mlM6  agg  neol6gusunk 
valoban  ijesztfi  kepben  tdr  a  nemzet  ele,  egyes-egyediil  az  atkos 
ortol6gia  az  oka.  El6mozdit6ja  minden  ortol6gus,  legfok^pen  azok, 
kik  az  iskolai  gramatik^ban  is  el6g  mer6szek  hirdetni  az  ortol6gia 
,dogm^t^,  mint  pi.  Iegels6nek  en. 

Taldn  nem  v6tek,  legalabb  nem  akarok  v6teni  azon  koteles 
tisztelet  ellen,  mellyel  Ballagi  M6r  kordnak  es  multjanak  tartozom, 
ha  azt  mondom,  bogy  nagyito  iivegen  nezi  s  azert  sokkal  nagyobb- 
nak  Id^tja  a  veszedelmet,  mint  a  mekkora  valojaban.  ha  ugyan 
van  egyaltal^ban  veszedelem.  Az  ortol6gi^b6l  ered6  nyelvi  es  nem- 
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zeti  romlAs  k^p^nek  pr6f6tai  kiszinez6s6re  talto  nagyon  is  vastag 
ecsetet  4s  nagyon  is  s5t4t  szineket  tal^It  haszndlni.  Az  ortol6gusok 
nem  olyan  feket^k,  a  milyeneknek  6ket  hazafias  ijedelm^ben  festi, 
s  6n  nem  is  tartozom  a  legfeketebbek  k5z4.  J6  Idekkel  mondhatom, 
hogy  gramatik^mmal  nem  akarom  a  j6v5  nemzed^ket  tonkre  tenni : 
nem  6n,  ments'  Isten !  —  Sot  ellenkez61eg,  i6  magyarsAgra  akarom 
tanitani.  Middn  elmondom,  hogy  a  nyelvben  mi  helyes,  mi  nem 
helyes,  csak  azt  akarom  el^mi,  hogy  a  j6t  haszndlj^,  a  rosszat 
pedig,  ha  elkerQlheU),  keriilj^k.  Nem  akarom  6n  a  lettet  I6llenne 
tenni ;  nem  akarom  4n  erdszakos  k^zzel  kirangatni  a  fi9ldb61  a 
neol6gi^nak  minden  kedves  csemet^j^t,  mert  j6l  tudom,  hogy  azokat, 
melyek  m^  er6s  gyokeret  vertek,  hi^ba  is  rdngatn^m.  De  r^juk 
mutatok,  hadd  tudja  mindenki.  hogy  nem  j6fajta  iiltetvenyek,  ne- 
hogy  valakinek  esz^be  jusson  m6g  tobb  olyant  ultetni. 

£s  ezt  nem  csak  most  mondom;  kimondtam  m^r  gramati- 
kamnak  azon  szakaszdban  is,  melyb^l  Ballagi  M6r  (az  els5  kiadds 
szerint,  noha  most  mar  a  harmadik  jArja)  egy  reszt  idezett.  Ha 
tovabb  olvas  6s  id^z,  ezeket  olvashatja  6s  id^zheti: 

,A  nyelvujft6knak  hibdsan  k^pzett  i\j  szavait  ]ehet5Ieg  kerul- 
niink  kell.  Csak  azokat  szabad  haszndlnunk,  a  melyeknek  hibds 
volta  nem  foltilnd,  s  ezeket  is  csak  akkor,  ha  m^r  altaldnosan  el 
vannak  teijedve  az  irodalomban,  s  oly  fogalmat  jelolnek,  a  melyre 
nyelvtlnkben  eddigel6  nincsen  m^s  alkalmas  kifejezes.  Ne  hasznal- 
juk  tehat  a  kdvetkezd  hib^s  k^pzesQ  szavakat :  bieottmdny,  okmdny, 
fesiese^  tortenese,  tandcsnok,  sjsdlloda,  tanoda^  vigarda,  sorode, 
horoday  tananc,  bessely,  segely^  viszdly  sat,  mert  ezen  fogalmakat 
egyt51-egyig  j6  magyar  sz6val  is  kifejezhetjiik,  nevezetesen :  hizott- 
sag,  okirat  vagy  oklevel,  fest6,  tortSnetiro  {tortenethuvdr^  tortetiet- 
tudos),  tandcsos,  sedlU  vagy  fogado,  iskola,  vigado,  sorhdz,  korhd^, 
ifMS,  elbeseelleSy  segitsSg,  viszdlkodds ;  —  de  a  k5vetkezd  szavakat : 
iortUmeny,  anyag,  ossseg^  szoveg,  ereny,  regeny,  alany,  fuggony, 
titkdr,  elnok,  seonoJc,  szivar,  alap,  szerep,  elv  sat.  noha  hibdsan 
vannak  k6pezve,  szabad  haszn^lnunk,  mert  hib^s  voltuk  nem  fcl- 
tiinC,  ezenkiviil  mir  dltaldnosan  el  vannak  terjedve  az  irodalom- 
ban, s  oly  fogahnakat  jel5lnek,  melyeknek  kifejez6s6re  a  magyar 
nyelvnek  nines  mds  alkalmas  szava.  —  FoltilnSen  hibas  kepzesQ 
sz6  helyett,  ha  nem  tudjuk  j6  magyar  sz6val  p6tolni,  hasznaljunk 
ink&bb  idegent*.  —  Ha  ezek  a  sorok  nem  keriilt^k  volna  el  Ballagi 
M6r  figyelmet,  bizonydra  id^zte  volna  is  6ket;  s  akkor  taldn  sem 
az  6  szemeben,  sem  az  6  giinyos  megjegyz^sein  mosolyg6  kozon- 
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seg  szemeben  nem  letl  volna  ,az  abderitasAgnak  igazi  netovAbbja' 
az,  hogy  ,maga  a  gramatika  lr6ja  is  oly  nyelwel  61,  melyel  raun- 
kaja  szabdiyai  helytelennek,  hibdsnak  b^Iyegeznek^ 

M^  sok  mondanival6m  volna,  mert  Ballagi  M6r  fololvasds^- 
ban  sok  olyan  ^Ht^  van,  melyhez  sz6  fiSr;  de  nem  akarom  a 
sz6t  szaporftani.  Nem  az  6n  dolgom,  hogy  az  ortol6gia  igazz&t 
v^jem ;  nem  is  szorult  r^  az  6n  v6delmemre.  Magamat  sem  aka- 
rom v6deni.  A  mil  kdnyvemben  irtam,  azt  meggy6z6d6sb6l  irtam, 
s  meggydz6desemmel  nem  dllok  egyediil,  hanem  sokkal  lobbed- 
magammal,  mint  az  ellenkez6t  yall6k.  Nem  is  sz6lalt4m  volna  fol, 
ha  Ballagi  M6r  akad^miai  Mekez^se  nem  keltett  volna  oly  hamar 
visszhangot  mds  helyiitt  is.  Ballagi  ezen  szavakkal  fejezte  be  fSl- 
szolal^^t :  ,Azt  hiszem,  hogy  az  eddig  elmondottak  elegenddk  arra, 
hogy  az  illet5k  figyelme  a  nagy  fontossagii  agyre  irdnyoztass^k, 
s  akkor  tal^n  nem  jogosulatlan  abbeli  remenyem,  hogy:  kdzokta- 
tasi  ugytink  vezetfii  vagy  megc^fo^^  a  most  mondottakat  6s  meg- 
nyugtaljAk  a  nagy  kozons6get,  vagy  elrendelik,  hogy  a  mAskul5nben 
jeles  tank5nyvekb61  a  nyelvdjftdsra  vonatkoz6  r6szek,  mint  nem 
odavai6k  es  az  oktat^  eg6sz6t  zavar6  kit6r6sek,  mindenest6l  ki- 
hagyassanak.' 

Ballagi  szavai  nem  hangzottak  el  nyomtalanul.  Az  6retts6gi 
vizsgdlatokra  kikCUdott  miniszteri  biztosok  6s  korm^nyk^pviseldk 
minapi  tan^cskozdsa  alkalm^val  —  mint  a  lapokban  olvastuk  — 
sz6ba  kerultek  ,ama  vissza6l6sek,  melyeket  az  ortol6gia  kopenye 
alatt  a  novend^kek  nyelv6rz6ke  6s  eszt6tikai  izl6se  ellen  a  tan- 
konyvek  eMvetnek';  6s  az  enquete  azt  hatdrozta,  hogy  a  nyelv- 
ujit^ra  s  az  ortol6gi^a  vonatkoz6  kritiz^^sok  a  magyar  grama- 
tik^kb6l  kit5rlend6k.  (Pesti  Napl6  71.  sz.  mdrc.  13.) 

Tisztelek  minden  meggydzddest  6s  tisztelettel  hajlok  meg  az 
enquete  tagjainak  meggy6z6d6sen  alapul6  velem6nye  6s  hatdrozata 
elott  is,  b^  nekem  mds  a  meggy6z6d6sem.  Ennek  kifejt6s6t  6s 
megokolAsdt  maskorra  hagyom;  most  csak  egyet  akarok  meg- 
jegyezni.  Vissza6l6sekr61  beszelnek ;  vissza6l6sekrdl,  melyeket  a  tan- 
kony v-irok  kovetnek  el.  Kem6ny  sz6 !  De  hAt  visszael6st  kovet-e  el 
a  tank6nyv-ir6,  ha  azt  tanitja  konyv6ben,  a  minek  tanitdsdt  k5z- 
oktatiisi  iigytak  szakavatott  vezet6i  elrendeltek  ?  Az  enquete  vissza- 
6lesnek  tekinti  az  ortol6gidnak  a  k5z6piskoldba  val6  bevitel6t, 
holott  kdzoktat^i  ugyiinknek  Alland6  vezet5-testulete :  az  OrszAgos 
K5zoktat^i  Tandcs  a  lantervhez  k6szitett  Utasitdsokban  az  orto- 
logia  elveinek,  a  nyelvhelyessegnek  tanitdsdt  nemcsak  hogy  el  nem 
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tiltotta,  hanem  egyenesen  utasitotta  rA  a  tan^rokat  Az  1887-ben 
kiadott  Gymnasiumi  tanitds  terve  s  a  rea  vonatkozo  uta- 
sitasok  cimd  hivatalos  kiadvanyban  a  46.  lapon  Nyelvtisztasag 
cim  alatt  ezeket  olvassuk :  .E  tananyagbol  kiilonos  gond  fordi'taDdo 
a  stilisztika  azon  szakasz^ra,  mely  a  nyelytisztasdgr6l,  m^s  sz6val, 

ndlunk  magyarossdgr61  tanit A  tandr  ne  elegedj6k  meg  alta- 

Mnoss^gban  a  latinizmus,  germanizmus  sat.  fogalmanak  megerte- 
tesevel,  s  talto  egy  pdr  erCszakolt,  a  tanulotol  soha  nem  hallolt 
pelda  megemlitesevel ;  hanem  az  elterjedtebb  idegeaszerOs^gekkel 
foglalkozz6k  egyenkint  ^  behatoan,  magyarazza  meg  helytelense- 
giiket,  igazi  magyar  kifejez^siik  modj^t,  s  a  mi  nagyon  fontos, 
k^szittessen  r6hik  ms^ukkal  a  tanulokkal  jegyz6ket ....  (Tajekozilst 
merithel  Arany  Jdnos  VisszatekintesebOl,  Ponori  Thewrewk  Emil 
6s  Imre  Sandor  idev^go  munkdib6l  s  a  Magyar  Nyelv6r  koteteib^l. 
Hogy  e  kerdesek  irant  a  tanul6ban  erdeklfidest  ebresszen,  nein  fog 
artani,  ha  a  Visszatekint6s  egy  reszet,  a  ke\\6  felvil^osit^ok  ki- 
s6reteben,  az  iskol^ban  is  elolvastatja.).* 

Lam,  a  Kozoktat^i  Tandcs  nem  felti  a  dedksdgot  attol,  hogy 
az  ortol6gidval  val6  megismerked^s  elcsavarja  a  fej^t! 

Hallom  azonban  az  ellenvetest,  hogy  ezen  utasitds  nem  a 
gramatikai,  hanem  a  stilisztikai  tanitdsra  vonatkozik.  Igaz,  nines 
kiilOnben !  De  az  is  szent  igaz,  hogy  a  stilisztika  epen  ebben  a 
reszben  oly  szorosan  olelkezik  ossze  a  gramatikival,  hogy  ugyan 
ember  legyen,  a  ki  a  kettSt  el  tudja  egymdstol  vAlasztani !  Ez  a 
napn^l  is  viMgosabb  ;  k^  volna  bizonyitdsdra  a  sz6t  vesztegetni. 
Aztto  meg  azt  k^rdezem :  ha  az  ortol6gi^nak,  vagyis  a  helyes 
magyarsAgnak  tamtoa  az  eg^sz  kdz^piskol^ban  karos  es  vesze- 
delmes,  mert  van  e  kdros  es  veszedelmes  tudomdnynak  taniUisa 
a  stilisztikai  reszben  nemcsak  megengedve,  hanem  egyenesen  el- 
rendelve  ?  £s  azt  ne  mondja  nekem  senki,  hogy  az  id^zett  utasitas 
csak  a  sz6fuz6si  idegenszerflsegekre  vonatkozik,  —  mert  hiszen  alta- 
lAnoss^gban  latinizmusokrol,  germanizmusokrol  idegenszerQs6gek- 
t6\  sz6l,  s  h^ny  ilyen  van  a  d^delgetett  neologiai  szoalkotasok 
(pi.  osszetetelek)  kozott  is ! 

De  nehogy  iigy  tessek,  mintha  en  erfinek  erejevel  olyasmit 
akarnek  a  gymn.  Utasitasokba  bele  olvasni,  a  mi  nincsen  benniik, 
ime  idezek  neh^ny  sort  a  realiskolai  tantervhez  adott  utasit^sok- 
b6l  (HI.  osztdly,  nyelvtani  folyam) :  ,A  harmadik  osztaly  az  egesz 
nyelvtant:  hangtant  szokepzestant,  alaktant,  mondattant  rendsze- 
resen  tekinti  dt.  E  tekintetben  a  tanar  mar  kiilonos  figyelmet  ford  it 
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a  magyar   nyelv  saj^tszerQsegeinek   kiemeles^re Az  alak-  ^ 

mondattan  valamennyi  szakasz^an  utal  a  nyelvunkben  elterjedt 
helytelensegekre  ^s  magyarialans^gokra,  melyekre  voDatkoz6lag  a 
tanulo  az  epeD  sz6ban  forg6  nyelvtoryenyekben  biztos  ilitbaigazit^t 
talal'.  (Orsz.  Kozepisk.  Taniregyes.  Kozl.  1884—85.  310.  1.)  — 
lit  egyenesen  gramatikai  tanitdsrol  6s  nemcsak  niondattani,  hanem 
alakiani  helytelensegekr^I  is  van  szo;  mar  pedig  mi  egyebet  kell 
erteni  a  ,nyelvuDkben  elterjedt  alaktani  helytelens6geken\  ha  Dem 
a  helytelen  sz6alkot^okat  ? 

Ime  teh^t  epen  azok,  kikre  Ballagi  appel- 
141:  ,kozoktatasi  iigyiink  vezet5i'  rendeltek  el 
az  ortologia  taDitasat  Ezt  a  minapi  enquete  is  tudhatta 
volna,  hiszen  tan^cskoz^aiban  ,kozoktat^i  ugyunk  vezetdi'  kozul 
is  tdbben  reszt  vettek,  s  az  eretts^gi  vizsgalatokra  kikuldott  mi- 
niszteri  biztosoknak  ^  konntoyk^pviselOknek  kulonben  is  ismer- 
niok  kellene  a  kozepiskolai  tantenret  es  utasit^isokat. 

Nem  ketlem,  bogy  ha  arrakerulasor,  ^oz- 
oktat^si  ugyiink  vezet5i  meg  tudj  dk  6s  m  eg  is 
fogj^k  gy5zni  —  ha  Ballagit  nem  is,  de  legal^bb 
az  enquetet  6s  a  nagy  kozonseget  arrol,  hogy  a 
mil  utasitasaikban  elrendeltek,  annak  elren- 
delese   egeszen    hely6nval6   volt 

SziNKYKI   JOZSEF. 
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Szinte  ritkasagnak  kell  tartanunk,  hogy  egri  nyelvjdrasunkrol 
a  Nyelv6rben  egy  vagy  mas  elofordul ;  pedig  e  nyelvjdras  vegyes- 
vollanal  fogva  kivalo  figyelmet  erdemel.  K6t  ismertetesrol  van  tudo- 
masom,  mely  az  egri  nyelvjaras  sajatsdgaival  foglalkozik.  Egyik  az 
£NEKEse  a  Simonyifele  ,Tanulmanyok'  3.  fuzeteben;  masik  a 
Zolwat6,  a  Nyelvdr  mult  evi  eh6  szdmaban,  mely  utobbi  amazt 
el6g  boven  egesziti  ki.  Amde  ez  epen  nem  tiltja,  hogy  a  meglevot 
meg  jobban  ne  szaporitsuk.  s  a  hoi  talan  sziikseges,  helyre  ne 
igazitsuk.  Azonban,  ha  itt-ott  az  elozo  megfigyelokkel  ellenteleset 
alUtok  is,  ezzel  kor^ntsem  az  6  megfigyelesuk  helyesseg6t  akarom 
lerontani,  hanem  ink^bb  csak  arra  utalok,  hogy  mily  konnyen  ki- 
keriilheti  egy  vagy  mas  m6g  a  legelesebb  figyelmet  is  azon  nehezseg 
miatt,  a  mellyel  minden  egyes.  de  kiilonosen  ily  keverek  nyelvjarjis 
raegfigyelese  jar.  Megis  a  kinek  nyelve  valamely  videkevel  raajdnem 
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teljesen  azonos,  s  a  ki  gyermekkor^t  is  ugyanazon  vid&en  tolte, 
az  talto  ennek  nyelv^rol  heiyesebb  it^letet  is  hozhat,  mint  b^rmely 
tud6s,  a  ki  ott  idegen  s  csak  az  egy-ket  foljegyzette  szavakra  te 
kifejez^ekre  tAmaszkodhatik.  L^ssuk  teh&t,  a  ki  k5zelebbr5l  n^zett, 
taldn  tdbbet  s  jobban  latott. 

Hangtani  saj&ts&gok. 

Magdnhangz6k.  Nyelvj^r^unkban  a  koznyelvi  d-nak 
kiss^  z^tabb  hangu  d  felel  meg,  mely  azonban  hatArozottan  nyil- 
tabb  az  a-n^,  a  nyilts^got  tekintve  a  koznyelvi  d  6s  a  kozott  k\L 
Zolnai  is  ^szrevette  e  sajdtsdgot  s  az  egri  d-t  m^gis  z^t  a-val 
jetoli  k5vetkez6  p^ld^iban:  osetdn,  inkdbb,  krdjcdr  —  hololt  az 
egriek  ezekben  is  6p  tigy  ejtik  az  d-t,  mint  m^  egy^b  szavaikban. 
Legalkalmasabb  vobia  ezen  kiejt^s  f^ltilntet^s^re  az  ilyen  jel5l6s :  a. 
Nyelvjdr^unk  a  hosszil  d-nak  ezen  kfvtU  m^fele  ejt^6t  nam 
ismeri ;  ilyen  a  kiejt^s  kozons^ges  6s  p6tl6nyiutdsos  alakokban  egy- 
arAnt,  pi.  ssfdmara  (szAradra),  dra  (ftra  =  arra). 

A  rdvid  a  hang  kiejt^se  megegyez  a  kdznyelvi  ejt6ssel.  A  t6tos 
nyilt  d  ismeretlen,  legalabb  nyolc  6vi  ottletem  alatt  soha  hir6t  se 
hallottam;  de  azt  eleg  alkalmam  volt  tapasztaini,  bogy  az  ,egri 
magyarok'  valamint  a  m61yen  zdrt  a-val  beszeW  gy6ngy5sit,  ligy 
a  nyilt  d-t  ejt6  idegent  is  meg-megtr6fi4ydk  beszedjuk6rt  Zolnai  e 
nyilt  d-s  ejt^sre  egyetlen  egy  pelddt  hoz  fol  a  krdjcdr  szdban, 
melynek  ilyeten  jeldl6set  azonban  nemcsak  saj^t  tapasztalatom 
alapjto  nem  fogadhatom  el,  hanem  azon  okn^l  fogva  se,  mert  az 
idegen  hatdst6l  ment,  k^nyelmes  magyar  ajk  taldn  bizony  ki  sera 
tudnd  ejteni  egym^  mellett  a  legnyiltabb  6s  legzArtabb  egynenna 
hangot  (d-d), 

Nyelyj^u*^sunkban  megvan  mind  a  n6gyf6le  e  hang :  e,  i,  e,  c. 
Az  c-nek  kiejt6se  teljesen  egyez  a  kOznyelvi  kiejt6ssel ;  n6ha  ugyan 
van  n6mi  elt6res,  de  err()l  raajd  al^bb  lesz  szo. 

A  k6t  rovid  e  hang  (e,  e)  haszn^lata  az  irodalomtol  elut,  de 
bogy  mikor  6s  hogyan,  ennek  meghataroz^ara  szab^lyt  fbl^lftani 
iigysz6lv6n  lehetetlen;  sokszor  m6g  ugyanazon  sz6ban  is  v6ltozik 
a  kiejt6s;  hoi  nyilt  e,  hoi  meg  zart  e  haszn6latos.  A  sok  kozul 
ime  egy-ket  pelda :  deg  (,satis*  is,  ,ardet'  is),  teremtett'e  t  v.  terem-- 
t'elte  (szokottabb  emez),  mentek  (,salvi*  es  ,ibant'),  ment'ek  (tObb. 
2.  szem.  es  ,salvo*),  ment  (,salvus*,  ,liber'  es  egy.  3.  szem.),  sztmem 
(v.  se'emem  is),  szemet  (ssfetnet)  v.  sz'emet  sat.    A  3.  szemelyfi  bir- 
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tokragos  f6n6v  t5v6gi  c-je  vAltoz6,  pL  keste  v.  kette,  hertue  v.  *er/y6 
(kertje),  hegye  v.  ^$rye.  Mindezek  helyett  azonban  inkabb  hasznd- 
latosak  az  i  v6gQ  alakok,  pi.  kejsi,  kertyi,  hegyi,  vegi,  bSlyi  (b^le), 
ment^i  (ment6je).  A  hosszii  5,  u  v^gQ  birtokragos  fOnevek  c-je 
rendesen  nyilt,  pi.  kenddje,  verdje,  ftldU6je,  tuje,  betuje  sat 
A  jelent5  m6d  vegzett  jelen^nek  6s  a  r6Isz6Ut6  m6d  jelen  idej^nek 
egy.  sz.  3.  szem^ly^ben  m&r  ink&bb  a  nyilt  e  haszn^atos,  de  eld- 
Fordul  nagy-n^ha  a  z^t  is,  pi.  tetter  vette,  kerugette,  niste  v.  neetey 
vegye  v.  vegye^  neese  csak!  v.  neBee  csak!  sat  A  fdlsz6lit6  m6d 
jelen  idejenek  tobb.  3.  szemelyeben  az  e  k5t5hangz6  majdnem 
mindig  z^rt,  pi.  kovessenek,  tegyenek,  vegyenek,  kelj'enek,  verjenek, 
mirjlnekj  vissenek  sat  Eldfordul  azonban  tobbszor  a  nyilt  e  is,  pi. 
nejssenek,  vegyenek,  tnerjenek,  veggyenek  ▼.  veggyenek  (vMjenek), 
kerjenek  v.  kerjenek  sat  Sokszor  meg  a  zArt  e  kot6hangz6t  ugyan- 
csak  a  most  emlitett  esetben  o  p6tolja,  pi.  kulgyonek,  orullyanekf 
ussonek,  torjonek,  gyujtsdnek  sat;  ez  kCUonosen  az  o  6s  ti  hangu 
igeloveknel  fordul  eld.  Az  6hajt6  mod  jelen  idej6nek  3.  szemelye- 
ben az  e  mindfg  nyilt,  legfoljebb  az  odakerult  pal6eajkuakt6l  lehet 
n6ha  ebben  is  z^rt  e  hangot  hallani. 

Nagyon  helyesen  jegyzi  meg  Zolnai,  hogy  a  repul  igeben 
az  e  nyilt,  b^r  az  irodalmi  ropul  ut^n  ink&bb  r^Hl  ejt^st  v^- 
ndnk.  Helyre  kell  azonban  igazitanom  £nekestdl  vett  k5vetkez6 
p6ld^nak  jel5l6s6t :  sehunse,  seuretelnyi,  lehessik,  legyek,  egyen  — 
m6g  pedig  fgy :  SBiirdelnyi,  Uhessek,  legySk,  egyen^  sehunse,  a 
mely  szavak  e-j6r51  finekes  helyteleniil  hagyta  el  a  k6t  pontot, 
mert  az  egri  ajkan  ezekben  nyilt  e  soha  se  hallhat6  (egy^bir^nt 
ezek  sajt6hib^  is  lehetnek). 

Mindig  z^rt  ^-vel  haszn^atosak  a  kovetkezd  egytagil  szavak  : 
mig  (igekotd  6s  k6t6sz6),  fel,  le,  -e,  se,  ne  (ha  tilt6,  de  ha  R)l- 
8z6h't6,  akkor :  ne,  pi.  ne  neked  is !),  ii ;  fblsz6litasokban  ez  ut6bbi 
.szint6n  nyilt,  pi.  Mit  akarsz  te  rongyos?  M6g  t6  is  besz6lsz  te 
rongyos !  ?  Te  nyomor6k !  Hallgas  te !  Ne  l&rm^z  te  Pfesta ! 

Meg'kell  m6g  jegyeznem,  hogy  nyelvem  az  e-nek  ezen  ha- 
tArozatlan  ejtes6hez  lev6n  szokva,  nem  lelietek  teljesen  bizonyos, 
vajjon  az  irodalmi  kiejt6st  helyesen  jelolom-e,  s  igy  a  nyelvjdrds- 
l)eli  elt6r6st  helyesen  jel5lt  irodalmi  ejteshez  viszonyitom-e.  Ez 
azonban  a  nyelvjarjisbeli  kiejtes  helyess6genek  semmi  kdrAra  se 
lehetne. 

Az  e  csak  p6tl6nyujtdsos  alakokban  fordul  el6,  de  nem  va- 
lami  nagyon  szokAsos ;  alig  hozbatok  fl'A  egy-ket  peld^t :  ere  (erre). 
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emere  (emerre).  ie  (kend).  E  kifejez^st  is  JL5bbszor  hallottam :  hire- 
legeny  (helyre-leg6ny).  Az  el  igekotfi  szint6n  ilyenne  lesz,  ha  m^issal- 
hangz6jdt  veszti,  de  inkdbb  di'vik  a  teljes  alat^ja. 

Az  Sre  alak  nyilt,  hosszu  6-je  helyett  a  z^tabb  e  is  hasz- 
n^latos  pi.  ^i^re  jar  a  cimbalmos,  cimbalm^val  cimbalmoz  minden 
este.  (N6pdal) 

firdekes  a  merre  hat^rozonak  negyfele  alakja:  merre,  mere^ 
merre,  mire.  E  legutdbbi  alakot  Zolnai  igy  kozli :  merrej  mely 
azonban  nyelvjar^sunkban  csak  egy  r-rel  haszn^Iatos,  ha  els6  e 
hangja  nyi^tott.  Hasonl6k^p  helytelen  a  inerrn  alak  is,  melynek 
iBggyakoribb  ejt^e :  meru  ^s  meru. 

A  hangz6vdltoz^t  Zolnai  oly  kimeritden  soro^a  el,  bogy 
ehez  alig  adhatok  valamit. 

u  az  0  helyett  haszndlatos;  de  az  arvos  sz6  els()  tagj^ban 
nagyon  ritloln  fordul  eld ;  mindig  igy  haszMlatos  azonban  az 
iskola  sz6 :  Ukula  (nyilt  e-vel  is  el6fordul :  eskula), 

u  a  kdznyelvi  6  helyett  szok^lsos  a  jonni  igeben  is,  de  ez^i 
ige  szokottabb  alakjai  m^gis  inkdbb  a  kdvetkezdk :  gyovok,  gyossa, 
gyon,  gydvunlc,  gydttok^  gyonnek,  Ezen  i6  a  szokottabb  a  tobbi 
modokban  6s  id6kben  is.  Az  irodalmi  jovok  sat.  nagyritkto  fordul  el5. 

i  helyett  e  van  a  mdr  enilitett  eskula  sz6ban,  ugyszint^n 
neha  ebben  is:  eskatulya  (szokottabb:  iskcUulya  v.  skatyiya). 

e  helyett  i  haszn^latos  a  Zolnait6l  el6sorolt  szavakon  kiTiil 
(fejir,  idnyir)  m^g  a  kovetkezdkben :  kiminy,  gyikiny. 

Nem  egyezhetem  azonban  meg  Zolnai val  a  kovetkezd  sz6k 
jel6l6s6ben :  egen  (e  h.  ig'en\  mihincsigesen,  valamint  a  -seg  f6n6v- 
k6pz6  'Sig  ejt6s6re  vonatkoz6lag  se.  E  jel5l6sre  az  indlthatta  Zolnait, 
bogy  nyelvjdrdsunk  az  e  hangot  sokszor  nagyon  dsszeszorltva  ejti 
ki,  s  az  igy  16trejott  hang  az  idegen  fulnek  majdnem  osszeesik 
az  ^-vel;  viszont,  az  i,  i-i  meg  henyen  nyi!ytja  6s  dbldsiti,  ugy 
hogy  hangz^sa  olyan  osszenyomott  e-fele  lesz.  Az  e  6s  i,  i  han- 
goknak  ezen  egym^  fele  hajl6  viszony^t  a  Balassa  ajtolotta  jel- 
zessel  igen  sz6pen  follehet  tUntetni :  az  egri  e  =  ^  {i  fel6  hajl6  e), 
az  i,  i  meg  ==^  /  (e  fel6  hajl6  i).  A  fCnt  emlitett  szavakat  tehat 
igy  szeretn6m  jelolni :  igen  (ez  a  rendes)  v.  igen,  mihincsfyesen 
V.  mihencsegesen^  feleseg  v.  feles^g.  Atal^ban  a  scg  k6pz6  e-je 
helyett  i-i  csak  az  odakeriilt  alfoldiektdl  lehet  Egerben  hallani,  de 
egy-ket  ember  sajdts^gos  ejtese  itt  sz6ba  se  johet 

Hasonl6k6p  nem  erthetek  egyet  Zolnaival  abban,  hogy  az 
'Ol{m)   vegii   ig6k   hatArozatlan   igeneve   -onyi  6s   -unyi  alakban 
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valtakozik.  Megengedem,  hogy  az  -ul  v^gii  ig6k  -tinyi  hat^rozatlan 
igenev^nek  anal6gi^a  folytdn  az  -olnyi  alakb6l  (danolnyi)  is  lehet 
-^nyi ;  de  ezen  eset  csak  nagyon  ritka  lehet,  s  a  rendes  alak  m^gis 
-olnyi,  vagy  talAn  az  Z-nek  rovid  hangz6  uWin  nem  szokdsos 
kiestevel  el6fordiilhat  -onyi  is.  Egy^tal&n  tapasztalatom  alapjan 
nezetem  az,  hogy  az  -ol  v6gfl  ig6k  hatarozatlan  igeneve  az  egri 
nyelvjdr^ban  -olnyi^  a  mely  mellett  el6fordulhat  az  li.  n.  p6tl6- 
nyiijt^bos  alak  is  (ronyi) ;  de  a  legnagyobb  rilkasAg  lenne  az  -unyi, 
pi.  danolnyi,  pakdnyi,  vakoJnyi^  latolny%  Jiddolnyi,  haldokolnyi, 
sipolnyi,  doholnyi,  cscUolnyi,  bemdeolnyi,  ostrantolnyi  sat. 

Mir  az  is  kets6gess6  teszi  Zolnai  illitisit,  hogy  ennek  helyes- 
s^6t  csak  egyetien  adattal  tdmogatja,  a  kamdnyi  6s  kamiinyi 
alakkal.  Azonban  ez  a  p^lda  sem  ide  vig.  A  kamonyi  igealak 
ugyanis  —  raelynek  kamunyi  viltozatAt  szint^n  ritktoak  kell  tar- 
tanom  —  nem  a  kamolni  ige  nydjtott  alakja,  ott  ilyen  ig6t  egy- 
fttalto  nem  is  ismernek,  hanem  2  kepz6vel  alkotott  ige  a  kamo 
fdn^vbdl,  mely  jelenti  a  szena  kihtizasdra  szolgil6  kamp6t  (sz^a- 
huz6,  a  dunintuli  vony6  v.  vonyog6) ;  haszniljik  pedig  az  egriek 
a  testi  kCzosiil^nek  pajzto  kifejez^sere.  Kerd^ses  ig^nk  eredeti 
alakja  tehdt  ez:  kamO'l-^yiy  ehb6l  aztdn  az  Z-nek  hosszu  hangz6 
ut^  szok^os  kiestevel  lett:  kamonyi, 

Satai  Bartha  Dome  J6z8ef. 
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Alattomban,  alattomos.  ,Ez  az  6n  szeretdm,  ez  a  pici 
barna,  alattomba  terem  mint  a  piros  alma/  Mi6ta  az  eszem 
tudom  6s  a  n6tazisra  rikaptam,  mindig  beleakadtam  ez  erthetetlen 
hasonlatba.  Mir  hogy  teremhet  valakinek  a  szeretoje.  ha  meg 
annyira  pici  is,  a  1  a  1 1  o  m  b  a  n,  vagyis :  titkon,  titokban! 
Mert  hisz  ez  a  sz6  jelentese. 

,Alattomban  komy6kezik  hizad  a  leg6ijyek  . .  /  Igy  figyelmez- 
teli  PetOfi  is  a  teh6ncsordist,  a  kinek  a  kutyija  az  Arokban  ,meg- 
ellett*  (?)  —  pedig  5  csak  tudott  magyarul.  Meg  kevesbb6  hallottam 
vagy  olvastam  r6la,  hogy  a  ,piros  alma*  ilyen  m6don  teremldznek. 
Mir-mir  belenyugodtam,  hogy  ez  esetben  a  n6tis  aligha  nem 
hibitott. 

A  NySzdtir  lapozisa  kdzben  v61etleniil  szemembe  otlott  e 
sz6,  s  egyszerre  derengeni  kezdett  elottem  olvasvan :  ,Alattom- 
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ban:  1)  [subter,  infra;  unlen].  Az  vetemeniek  niagas  es  hegia^ 
helieken  inkab  teremnek,  hogi  nem  mint  alatomba  val6  helie- 
ken'.  (KBecs  1672.  F2). 

Tobb  sz6t  a  magyar^zat^ra  nem  is  kell  vesztegetnem. 

N^pdalaink  keletkez^si  idej^t  sok  neh^zs^ggel  jar  s  a  legtobb 
esetben  nem  is  sikenil  meg  csak  hozz^vetoleg  is  meghatiirozni, 
ffikep  ha  abban  semmi  t5rt6neti  vagy  m^  efT^Ie  vonatkoz^  nines, 
mint  a  legjava  r^z^ben.  Keletkeztek,  az  ^nekjdr  sz^jr^l  sz&jra^  s 
a  dalol6  el6tt  a  n6ta  mellett  a  vers  al^irendelt  jelentds^gti.  Ha  elv^ve 
meg  is  akad  egyikben-m^ikban  egy-egy  r6gi,  a  kdzhaszn^latbol 
kiveszett  sz6  vagy  ma  mAr  m^  jelent^ssel  jAratos  erthetetlen  ki- 
fejez^,  a  dalos  ^tsiklik  rajta  ^szrev^tlenul,  mert  ragadja  a  rilmus 
hull^mzdsa,  a  dal  mel6di^a. 

Hanem  ezek  az  Erthetetlen  sz6k  Es  sz6lamok  gyakran  vil^ot 
vetnek  a  dal  keletkezEse  idejEre.  A  jelen  esetben  peldtol  ebbdl  az 
egy  Erthetetlen  sz6Usb6l  kdvetkeztethetjiik,  bogy  ez  a  dal  valo- 
szintileg  abban  a  korban  termett,  mikor  mEg  az  alattomhan  szo- 
nak  az  az  Ertelme  jdrta :  ^alatt  az  aljban,  a  v5lgyben'.  Hogy  pedig 
ez  jo  rEgen  lehetett,  nyomdsan  bizonyitja  az  a  koriilmEny  is,  hogy 
a  sz6nak  ez  a  jelentEse  ma  m^r  —  legaldbb  tudtommal  —  a 
nyelvjAr^okban  is  ismeretlen.  S  mivel  ez  eredetibb  jelentesnek 
legutols6  IbtJegyzEse  a  XVI.  szdzadb6l  val6,  tdbbE  nines  rola  emli- 
tEs,  a  dal  keletkezEse  idejEt  sok  valoszinfisEggel  e  korba,  a  XV — 
XVI.  szdzadba  tehetjiik,  s  nem  lehetetlen,  hogy  egyike  azoknak  a 
vir^g-Enekeknek,  melyeknek  mi  egykoru  fbljegyzEsekbfil  csak  nehdny 
toredEkEt  birjuk.  Az  id6,  a  szdjrol  sz^jra  ad^s  letorolte  r6la  a 
rEgiessEg  tobbi  jelEt,  idok  folytdn  rEszeiben  v^itozhatott  is.  de  ez 
az  egy  kifejezEs  megkovlilt,  ellen^Uott  az  ujit6  hajlamnak,  mutatva 
nekiink  eredetEnek  rEgi  volt^t.  Nem  lehetetlen,  mondom,  hogy  e 
kis  dal  egyike  azoknak  a  virag-Enekeknek,  a  melyeknek  szEpse- 
gEr51  kora  szellemEt6l  eliitGleg  oly  nagy  elismerEssel  nyilatkozik 
kortdrsuk  a  XVI.  sz^adi  Sylvester  Janos  ,Uj  Testamentum^hoz' 
csatolt  jegyzeteiben :  ,(KEpes)  beszEddel  tele  van  a  szent  ir^s,  melly- 
hez  konnyu  hozz^  szokni  az  mii  nipiinknek,  mert  nem  idegen 
ennek  az  illyen  beszid  neme.  Kivdltkipen  az  vir^-inekekben,  mely- 
lyekben  csudAlhattya  minden  nip  az  magyar  nipnek  elmijinek  Eles 
voltat  az  lelisben,  melly  nem  egyib,  hanem  az  magyar  poesis' 
(Szilady :  RMK.  IL  438). 

A  NySz6tar  utba  igazitott  iddig.  De  mAr  arra  a  kErdEsre, 
mifEle  kEpzEsQ  e  szo,  mi  a  t6,  milyen  elemekb5l  alakult,  nem  ^d  biztos 
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fdeletet.  Annyira  magdra  ^116,  kdlonos  k6pz6s,  hogy  meg  az  615  nyelv- 
ben  is  alig  tal^unk  analog  p^Iddt,  a  mely  megvildgitand  eredet^t  S  ha 
m^gis  megkiserlem  olyan  a  rain6  magyarazatdt,  nem  az6rt  leszem 
mintha  nagyon  biznAm  vderaenyem  csalhatallansdgdban,  hanem  in- 
kdbb  csak  hogy  fblhivjam  vA  mdsok,  avatottabbak  figyelm6l. 

A  mindennapi  besz^dben  k5zkeletQ  ez  a  sz6:  alattomos: 
,ravasz,  titkol6dz6,  furfangos',  vagyis  osszevdg  az  alattomban  jelen- 
t6s6vel.  Alattomosan  tenni  vmit ^-alattomban.  K6ts6g- 
telen,  hogy  a  kettS  egytiv^  tartozik. 

FSltiinfi  korulm6ny,  hogy  ezzel  az  alattomos  sz6val  a  r6gi 
irodalomban  egyszer  sem  taldlkozunk ;  pedig  ismeretes  dolog,  hogy 
a  hitvitdz6k  az  efele  jelzfiket  nem  igen  kimelt^k  egym^t6l.  Az  els6, 
a  ki  tud  r6la,  SzD.  ,Kisded  sz6tdra'.  Innen  kezdve  minden  sz6tdrba 
fol  van  veve  alattomos  alakkal,  s  a  fonti  jelent^ssel.  Kresznerics 
kivdlasztja  a  tdt  is:  alatton^  s  szdrmaz^kaival  folsorolja:  alattom- 
ban  (alattonban\  alattonos,  alattomi.  Ez  utols6t^  mivel  ,haUat]an' 
sz6,  bizvdst  a  SzD— SI.  k6pz6s6nek  tekinthetjflk.  Kassai  ,Gy6ker6- 
sz6  sz6k6nyve'  meg  tovdbb  megy  a  szdrmaztatdsban :  ,Alatton 
cum  -on  paragogico  dicitur,  sic:  kulon,  kulonos  sat/  (140). 

Semmi  kifogdsunk  ellene,  csak  azt  feledte  megmondani,  mi- 
r^le  paragogicum  az  az  -on.  Pedig  ez  a  Togas  resze  a  dolognak. 
Mert  ilyen  rendes  denom.  nevsz6  k6pz6  a  magyarban  nines.  Hogy 
nem  az  a  deminutivfele  -m,  -n,  (-wy),  mely  a  gyermek,  him,  tetem, 
Ugeny^  sovdny^  sBegeny  sat.  szavakban  van,  azt  a  jelent^s 
mutalja.  (Vo.  ,alattomban  valo  hely^  KB^cs  1572.  F2.  ,R5jtek  alat- 
tondban^  Kr.).  De  mi  akkor? 

Velem^nyem  szerint  nem  mas,  mint  a  locativusi  -n  k6pz5. 
Erre  vail  az  eredeti  helyjelentes,  s  magdnak  az  alati  nevut6nak 
is  ez  az  eredeti  jelent6se.  ,Alata  val6  mezd:  caementum  substra- 
tum (EhrC.  67),  Alatval6  hely*  (MA :  Scult.  600). 

Ehhez  az  *alat  alapsz6hoz  jArult  a  loc.  n ;  *alat-0'n  =-  az 
aljban,  v51gyben.  Mindenesetre  foltiinfi,  hogy  egy  adverbialis  kepz6 
ondll6  n6vsz6kepz()ve  vdit,  de  mAs  alig  lehet.  Kassai  analog  pelddul 
a  hulon  sz6t  hozta  fol,  s  valoban  ez  eg^szen  hasonlo  k^pz^s. 
A  mint  *alaton  mellett  van :  alatomhatit  alattonban^  alattonos, 
epOgy  a  kulon  mellett:  kulonhen^  kulonos,  Hogy  pedig  a  kiilo-n 
eredetileg  azt  jelent^ :  ,kivlilem  val6  helyen*,  mutatja  az  etimonja ; 
finn :  kyld :  dorf,  falu,  6szt.  kula :  dorf  (MUSz6t.).  A  helyjelentds- 
b6\  fejl5dott  a  m6d  fogalma:  kulot^ben,  alattomban.  Ilyen  kepzes- 
nek  Mtszik  m^g :  aeon,  azonos,   azonban,   ellen,   ellenes,  ellenben. 
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Mindenesetre  ritka  s  6rdekes  k6pzesm6d,  s  m^  csak  az6rt 
is  erdemes  a  vele  foglalkoz^ra ;  s  a  kerd^s  tiszt^^sa  6rdekeben 
kivdnatos  volna,  ha  m&sok  is  megkis^rlen^k  va]6szinabb  magya- 
r&zatat  adni.  Alukkt  Janok. 

DIvat.  A  Nyelvfir  XIX.  kotetenek  82.  lapjdn  T6r6k  Mat^ 
Devavany^rol  adal(^kokat  kozol  a  divat  szo  hasznalatahoz.  Igy 
j^rja  ott :  ,1  e  g  y  divatja,  m  u  n  k  a  divatja,  t  a  k  a  r  d  s  divatja, 
eve  s-i  v  ^  s  divatja^ 

A  divat  sz6  hasonl6  ertelemben  el6fordul  CsokonaiD^l  is  : 
,Mindj^  kiilonbf61e  j^tekokhoz  fognak;  vigadnak,  divatja  vagyon 
a  zdlognak  (Dorottya  II.  konyv).  Igy  leven  Dorottya  kiraent 
a  szaldba,  a  hoi  a  tdnc  vala  legszebb  divat j^ba  (uo.  III.  k.). 
Hosszabbra  szabatom  azt  is  (a  farsangot)  a  jdvObe,  el6re  titekel 
asszekur^llak  is,  bogy  nagyobb  divatja  lesz  a  1  a  g  z  i  n  a  k  is' 
(uo.  IV.  k.). 

A  mai  diraY-ra  Csokonaindl  in6g,  mint  ^taldn  a  mult  sz^zad- 
beli  ir6knal,  a  modi  jdrja.  Divatos :  modes,  A  mod,  modor  nala : 
maner.  Igy :  ,Mert  nem  tdncol  magyart  az  ^nglus,  francia,  csak 
a  magyarnak  kell  m^s  nemzet  m  6  d  i  j  a  ?  (uo.  II.  k.).  Szemovel, 
egy  m  6  d  0  s  ifjii  gavall^rral,  Rab6csa  erkezett  gyonyorii  maner- 
r  a  1  (uo.  I.  k.).  Vidam  a  n^zese,  m  6  d  o  s  a  ruh^a*  (uo.). 

Zmnszky  Aladar. 

J^nekld  hangsuly.  A  Nyelvdr  f.  6.  febru^i  fiizet^ben  (40) 
sz6lottam  a  sz^kelyek  hanghordozdsdrol  is.  Az  ott  k5z5lt  meg- 
figyeleseket  megerSsitette  azota  Vkrks  Ferenc,  sArospataki  tandr 
lir,  kinek  anyanyelve  -a  haromszeki  nyelvj^r^s  (Zagon).  Egy  hoz- 
z6m  intezett  maganlevelben  azt  irja,  hogy  Zagonban  hasznApk  az 
6nekl6  bangsulyt  a  mondat  veg6n,  es  Kleg  baniulat,  csoddlkoz^, 
giinyolodas  kifejezesere  szolgil.  Ilyenkor  megnyiijtj^  6s  magasabb 
hangon  ejtik  az  utolso  szotagot.  Kozlott  peldai  a  kovetkez6k  (dolt 
betii  jeloli  a  hang  emelkedeset) :  ,Hova  a  franeba  mene  az  a  gyer- 
m(^k?  —  m  kijed  mos  jo  haea.^  3ii.^  —  Hova  m^j^n  Kati  nen? 
Hom.^  h^  a  templom&a.'  —  Mit  mon  ked'i^  Mif'e?  summit  — 
Aszongy6k  Tiinis  Gyurka  ft'Iakasztotta  inagat.  Jjij,  t^m  csak  nemi"  — 
H&n  gyerm(jke  van  kijednek  ?  Ny6c.  Nyoc  ?  no  as  sok.  —  A  mikor 
jottem  haza  s  keresztiil  mentem  a  toron  arnyek^n,  hd  urn  m6g- 
jettem  liogy,^ 

Jo  volna,  ha  m^s  videkeken  is  tobben  megfigyeln^k  ez  6r- 
dekes  hanghordozast,  s  koz51nek  inegfigyelesufe  eredmeny6t. 
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E  helyen  meg  ki  kell  javitanom  egy  a  Kntebb  emlitett  koz- 
lemenybe  becsuszott  6rtelemzavar6  sajt6hibat;  a  71.  lapon,  alulrol 
az  5.  sorban  lev6  mondat  igy  olvasand6:  ,Kul6n5s  szint  a  debre- 
ceni  banghordozasnak  az  erdssegi  6s  magass^gi  hangsuly  ossze- 
kapcsoldsa  ad/  Balassa  J6z8£f. 

Eukrejt.  Ballaoi  M6r  Magyar-n6met  sz6tdra  3.  kiad^^ban 
azl  olvassuk:  ,Kukrejt:  der  schlupfwinkeT.  A  Teljes  Szdtdrban 
pedig,  melyet  szinten  Ballagi  Mor  adott  ki,  ez  a  furcsa  sz6  tdjszo- 
nak  van  jeldlve  s  igy  van  magyar^va :  .rejtekhely,  buvhely*. 

Ezekre  ket  megjegyz^siink  van.  El6szor  is  nem  tajsz6val  van 
itt  dolgunk,  mert  alig  hissziik,  bogy  m6g  eine  haz^nknak  valamely 
videk^n.  M&sodszor,  bogy  r^gi  irodalmunkban,  a  hoi  eldfordul,  nem 
rejtekhelyet  tesz,  banem  — ,zsAlya-sz6szl !*  Peld6ul:  ,Kukrejtel 
tehenhus  pecsenye.  Az  sz^p  tar  pecseny6t  sussed  meg,  mess  vor5s- 
hagymat  red,  s&llyftt ;  sAfWlnl,  borsol,  gyomb^rt  vess  bele'  (a  XVI. 
szazad  elej6r61,  Vasdrnapi  Ujsdg,  K^pes  Foly6irat  1.53). 

Honnan  vett^k  hdt  ujabb  sz6tAraink  a  ,rejtekhelyet' ?  Papai 
szotaranak  Bod-f61e  kiaddsdban  olvassuk :  ,Kukrejt :  intinctus  sal- 
viatus  fzsdlyds  mdrt^] ;  verborgene  hohle,  scbliefwinkeP.  Mdr  most 
Hallagi  Mor  a  Budapesti  Szemle  mdrciusi  szdmdban  alaposan  meg- 
tanitotta  ra  Szarvas  G6bort,  a  Nyelvtorteneti  Sz6tdr  szerkeszt6j6t, 
bogy  r^gi  sz6idrainkban  a  sz6knak  nemet  fordit^a  mennyire  haszna- 
vehetetlen  s  mennyire  eliit  a  magyar  sz6k  jelent6s6t61.  Nem  sziik- 
seges  tehM  semmi  mds,  minthogy  Bailagi  M6r  ert^kesitse  e  fol- 
fodozes^t  a  sajdt  sz6tdrai  megrostdldsdra,  mert  azok  ugyancsak 
r^zorulnak.  Hogy  a  Nyelvtorteneti  Sz6tAr  szerkeszt5s^e  ez  irdny- 
ban  nem  szorul  utmutat^ra,  s  bogy  Ballagi  f^lfddozese  nem  i\jsdg, 
azt  bizonyitjdk  a  Nyelvtorteneti  Sz6tdr  egyik  szerkesztfijenek  kovet- 
kezO  szavai,  melynek  1882-ben  jelentek  meg  a  M.  T.  Akad6mia 
£rtesit5je  XVI.  198.  lapjdn,  tebdt  oly  belyen,  mely  Ballagi  M6rra 
mint  akademiai  tagra  n^zve  nem  volt  bozzdf^rhetetlen :  .Megjegy- 
zendo,  hogy  a  nemet  forditds,  mellyel  Molnar  Albert  kesCbbi 
kiaddsai  bfiviiltek,  teljesen  baszna vehetetlen,  mert  csak 
a  latin  sz6t  forditja,  ugyhogy  legtobbszOr  eliit  a  magyar  sz6  jelen- 

m 

t^S^tdl.^  SiMONTI   ZSIOMOND. 

Nyelvorbell  t^vcd^sek.  Noba  a  Nyelv6r  szerkesztdjenek 
nyelviink  tisztogatasdban  ^s  sz^ps^geinek  kutatdsdban  tanusitott 
faradhatatlan  munkdlkodasdt  szivesen  elismerem,  mindamellett  legyen 

M.  vtxlt6e.  six.  12 
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m^engedve  nekem  kerd6re  vonni  fit  az  ilyen  besz6dek6rt :  ,E  bi- 
zonyit6kok  azonban  csakis  a  val6szinQs6g  erejevel  bimak  (Nyr. 
XIX.  35).  —  E  mondatban :  ,Az  elhatarozasnak  szavazatot  kell 
engednie  a  meggondol^snak',  in^g  Tciveheto  ae  ertelem  (31).  Ez  ig^ 
nek  6rtelme,  a  mint  kivettem^  annyit  jelent,  mint :  felesel,  vissza- 
mondogat  (39).  —  Igy  tfirtent,  bogy  az  IJrimAdsAg  kezdete  a  latin- 
hoz  hfven  igy  Un  forditva'  (38). 

Ha  a  k^rd^sek  k5zt  olvasok  ilyen  hibdkat,  nem  sz6lok  semmit ; 
de  mikor  a  szerkesztd  iir  al^r^Ls^val  dicsekvo  cikkekben  olvasom 
fiket,  nem  tudom,  mit  sz6ljak.  Ez  az  egyik  megjegyz^sem,  melyet 
csak  tigy  mellesleg  mondtam  el,  bogy  t5bb6  ne  igen  l&tbassak 
olyan  dolgokat. 

M^ik  megjegyzesem  a  Nyelvdr  mult  fiizet^ben  (110. 1.)  meg- 
jelent  BALOon-f^le  cikk  amaz  dllMsiIra  vonatkozik:  ,A  lehet  is 
elmaradbat.  Ezt  tudtommal  eddig  m^gnem  emlitett^k 
meg  sebol^  Pedig  m^gis  megemlitett^k.  Ib^z-Barbarics  nyelvtana 
emiiti  az  ^Italdnos  alanyn^I.  Tudnival6  azonban,  bogy  Simonyi 
erre  n6zve  a  van  elbagy^At  veszi  fSl,  s  m6g  a  ,van  mit  I4tni*-ra 
is  utal.  Tudjuk  tovAbba  a  van-nak  ilyen  regies  baszndlalAl  is : 
,alig  volt  iMni  valamit*.  B6di86  Jusztin. 

A  mds  dolgdba  nem  avatkozva,  csupdn  a  magam^t  int^zem  el. 
A  Helyreigazit^  bdrom  baszn^at  ellen  emel  kifog^t  Ezek- 
nek  elseje  a  valamivel  bir  kitetelt  bibdztaija,  a  mint  veltink  egyutt 
az  olvas6  is  sejtheti,  ennek  belyette:  vaJamije  van;  vagyis  az 
id^zett  belyet  j6l  igy  kellett  volna  fogalmazni :  ,E  bizonyit^koknak 
val6szintis6gi  erejiik  van'.  E  kifogdsra  adja  meg  belyettiink  az  ille- 
t6kes  feleletet  a  Nyelvt5rt6neti  Sz6tAr.  Ebben  a  bir  ig6nek  tiz 
jelent^e  van  peld^k  alapj^n  megdllapitva ;  ezek  koziil  a  9)  pent 
szerint  az  egyik  e  latin  6s  nemet  egy6rt6kesekkel  van  kifejezve: 
,possideo  C.  fhabeo,  teneo;  baben,  besitzen,  inne  baben].'  Azt^n 
kovetkezik  egy  bosszii  sor  igazol6  p6lda,  a  melyek  szerint  birok 
valamit  egyenlfi  6rt6ka  ezzel:  van  valamim;  s  egy  mdsik  sor 
p6lda,  a  melyek  meg  a  helytelenitett  kit^tel  kifogfetalanvolt&t  iga- 
zolj^.  Egyet-kett6t  el6g  lesz  id6zniink  beldlCik:  ,A  mivel  bir,  Oro- 
mest  k5zli  emberekkeP  (Cisio)  =-  oromest  dd  abb6l,  a  m i j e  van. 
E  folddel  egy  ember  bir  vaW  (RMNyelveml^kek)  -=:  e  Old  egy 
embers  volt.  ,Nagy  jdhkal  bir  (Moln^r  A.).  Nagy  bSl^xesseggel 
bir*  (Czegl^di)  ^javai  vannak,  b5lcsess6ge  van.  ,Egy- 
ugyii  sziwel  bir^  (Kisviczai)  --  egyiigyti   s  z  i  v  e   v  a  n.  ,A  kik  4c- 
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vessel  bimak'  (Faludi)  =  kevesuk  van.  S6l  raag^t  a  kifog^oll 
erovel  hit  kitetelt  is  megtal^Jjuk  Pdzmtoyndl :  ,A  ki  lelkunkel  meg- 
szabaditja  pokolnak  rabsdg^b6l,  annak  nagy  erovel  kell  himia\ 
Rosszal^  6ri  m^odszor  ezt  a  mond^st:  ^Ennek,  a  mint  hi- 

vehettem,  ez  az  ^rtelrae*;  helyesen  fgy  kefletl  volna  mondani: ? 

Oszinten  megvallom,  b^  hosszan  toprengettem  r^jta,  de  se  azt  a 
helyes  kit^telt  nera  tal^Itam  meg  nyelvtinkben,  a  melyet,  hogy 
meg^rtessem  magamat,  hely^be  kellene  iktatnom,  se  azt  a  nyelvet 
nem  sikerlUt  folfedeznem,  a  melyben  eredeti  p^Idak^p^re  r&akad- 
hattam  volna. 

—  N6zd  csak,  nem  a  mi  Pali  bardtunk  az,  a  ki  amott  annak 
a  sdrga  h^znak  a  kapig&ban  dll  ?  —  Ugy  l&tszik,  de  nem  v  e  h  e- 
tern  ki  egtezen  tisztdn,  mert  drny^kban  dll. 

—  Igaz,  hogy  Laci  meg  akarja  k6rni  Piroska  kez6t?  —  A 
mint  egyes,  elejtett  szavaib61  kivehettem,  ugy  l^tszik,  hogy 
komolyan  gondol  re&. 

£n  szdz  esetben  fgy  mondtam,  s  i\jabb  szdz  ^s  szdz  esetben 
is  mindenkor  Igy  mondan^m;  s  nem  sz&mitva  azt,  hogy  ez  min- 
dennapi  s  a  n^p  ajk^r6l  is  a  leggyakortdbb  hallhat6,  eg^zen  k5- 
zonseges  sz6l^,  mondandm,  mondanom  kellene  az^rt,  mert  a  mint 
mar  fSntebb  is  emlitettem,  a  legt5bb  esetben  (pi.  ,0k5r-e,  bivaly-e, 
innen  a  messzes6gWJl  ki  nem  vehetem*)  m^k^p  nem  tudn^m 
magamat  kifejezni.  A  kivese  cselekvessz6nak  e  mataforikus  6rtel- 
met  a  NSz6t6r  is,  a  melynek  jelentesmegillaplt^ait  legnagyobb- 
r^zt  helyeseknek  kell  tartanmik,  vil^gosan  igazoija,  midon  jelen- 
teseinek  egyik^t  a  6)  pont  alatt  igy  hatarozza  meg :  .^rz^kei  utjan 
valamit  Telfc^ :  A  M^trdt  tiszta  idoben  m^r  messzir61  k  i  1  e  h  e  t 
V  e  n  n  i.    Ezen  6nekben  a  kdzephangokat  nem  tudom  k  i  v  e  n  n  i/ 

Cgy  sejtem,  hogy  a  Helyreigazit^  e  kit6telttnket  idegenszerO- 
s^gnek,  nevezetesen  germanizmusnak  tartja,  hogy  teh^t  igaz  p^lda- 
kepe  ez  volna :  ausnehmen,  herausnehtnen.  Ha  e  szavak  jelent^s^^re 
n6zve  a  legnagyobb,  legujabb  s  igy  leghitelesebb  sz6tAraWioz  for- 
dulunk  utbaigazit^s^rt,  a  kdvetkez5  f31vil^gosita.st  kapjiik  t^iak: 
Ausnehmen:  A)  eier,  junge  vdgel  ausnehmen.  ausheben:  2)  klei- 
der  im  kaufladen  ausnehmen,  auswahlen:  3;  das  eingeweide 
und  gedarm  vom  geschlachteten  vieh  ausnehmen :  4)  sfildaten,  rek- 
ruten  ausnehmen,  ausheben:  5;  abstracter  ausnehmen.  exf;if>ere, 
ausschlieszen:  6)  einen  ausnehmen.  tentare.  p  r  o  b  i  e  r  e  n 
und  ausnehmen :  7)  sich  aa-^nehmen,  unter  andeni  sachen  hervor- 
scheinen,  sich  hervorheben*  ((irimm:  Wi'nih,),  I.Vyanermyit 

12* 
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tals^lunk  is  semmivel  se  iobbet  e  sz6r6l,  valamint  a  herausnehmeti 
ig6r6l  is  a  mAsik  lyabb-kori  nagy-sz6tdr  ir6nal  is,  Sand^^nel. 
Minthogy  teh^t  eredetij6t,  a  melynek  mAsolata  lehetne,  a  v61t  nyelv- 
ben  fol  nem  foddzhetni,  mds  nyelvre  pedig  gondolni  alig  lehet 
idegenszerQs^gnek  e  kifedez^siink  okszerQieg  nem  mondhat6,  hanem 
eredetinek  kell  tekintentink. 

Ha  egyebk^nt  tevedn^nk  sat  helyreigazii6  kimutatna  e 
sz6l^  helytelenseg^t,  valamint  a  sz&mbavehetfi  s  ktilonbdz5  fordu- 
latok  figyelembev6tel6vel  azt  is,  bogy  melyik  s  mi  ez  idegenszerQ  (?) 
kit6telnek  eredeti  magyar  egy6rtekese,  mi  szives  k^szs^ggel  elismer- 
jdk  botldsunkat  s  6p  oly  k^zsegesen  rajta  lesziink,  bogy  ez  legyen 
az  uiols6  eset,  a  melyben  e  geimanizmust,  vagy  nem  tudjuk,  mi- 
csoda  m^  izmust,  tollunkra  vettiik. 

A  harmadik  megrov^  a  fordttva  I6n  kit^telt  illeti,  a  mely- 
nek k^ts^gteleniil  tollcsuszamldsnak  vagy  figyelmetlens6gnek  s  igy 
botl^nak  kell  lennie.  minibogy  maga  a  Nyelv6r  is  nem  egyszer 
k&rhoztat6lag  nyilatkozott  r6la  s  vil^gos  germanizmusnak  ^llitotta. 

Erre  n^zve  ki  kell  jelenteniUnk,  bogy  becsuszaml^a  kortoise 
figyelmetlens^gbal  tort^nt,  banem  bogy  nagyon  is  tudatosan  basz- 
n^tuk  s  alkalmaz^^  j6l  megbtoyt  fontolgatdsnak  az  eredmenye. 
Hogy  mindamellett  e  baszn^lat  belyess^g^nek  kimutaUs^ba  most 
meg  se  bocs&tkozunk  bele,  azt  ne  annak  tulsgdonitsa  a  t  belyre- 
igazit6,  mintba  a  kell6  bizonyit^kok  byaval  voln^nk,  banem  annak. 
bogy  ez  sokkal  b6vebb  t^tegetfet  kiv^n,  mint  a  mely  a  Helyre- 
igazit^ok  keret^be  beillenek  6s  belef^rne.  Egyet  azonban  mar  ez 
alkalommal  is  ki  kell  jelenteniink,  azt  tudniillik,  bogy  ez  a  fordiiva 
Ion  kortotse  tartozik  a  vissz^s  baszn^atoknak  ama  hosszU  soro- 
zat&ba,  a  melyekbe  tartozndnak  pi.  az  illyenek:  ,A  mult  iilteben 
az  Ion  haidrosva.  Mikor  ez  el  lett  dontve^  6n  jelen  se  voltam' 
sat.  sat.  Hozzd  kell  m^g  tenniink,  bogy  mar-m^  el^rkezettnek 
l&tjuk  az  id6t,  a  melyben  a  mondattannak  ama  nagyobb  szakasza- 
val,  a  melynek  e  k^rdes  is  egyik  resz^t  alkotja.  ,az  igeidfik  hasz- 
n^lat^val',  tUzetesebben  kell  foglalkoznunk.  Rem^yiik,  bogy  akkoron 
a  megrovott  fordttva  Ion  kitetel  megnyeri  mag^nak,  a  mire  sza- 
mit,  a  bocstoatot.  Szarvas  GAbor. 

Led^r.  A  NSz6t^r  szerint  yLed  elvont  gyok,  melybdl  leder^ 
liderc  sz^maz^kok  erednek.  Mintbogy  ezen  sz6kban  az  ide-oda 
csapong^  alapfogalma  rejiik,  innen  okszerOleg  ^llithatni,  bogy  led 
azon  gyok5k  oszt^ly^ba  tartozik,  melyekben  a  le  gydkelem,  illet5- 
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leg  I  hang  mozg^konys^got  jelent.   Vannak  n6melyek,  kik  a  leder 
szot  a  n^met  liederlich  szoval  szeretn6k   rokonitni  sdt  azonositDi*. 

Ezek  a  ,n6melyek'  Leschka,  a  ki  e  magyardzatot  adja  r6la: 
jLedir:  si  non  ax  germanico  liederlich,  certe  ex  slav.  leddr^  i.  e. 
leda  kdo,  leda  flowek,  nauci  homo,  formatum  est* ;  tovdbb^  Kresz- 
nerics,  a  ki  ez  6szrev6teU  veli  utana :  ,consonat  germanicum  lieder- 
lich^. Leschka  leddr-iAi,  a  mely,  ligy  latszik,  csak  az  6  maga 
szannaztat^a,  mert  a  sz6tdrakban  nem  akadtam  rei^,  nem  y6ve 
figyelembe,  csupto  a  ra^sik,  p6ldakep6nek  gyanitott  alakjAt,  a 
liederlich-ei  akaijuk  vizsgdini. 

Az  egybevet^s  els6  tekintetre  nagyon  tetszetfis  s  tovdbbi 
ut^nn^z^s  ndkiil  minden  tekintetben  elfogadhat6nak  l^tszik.  Lieder- 
(lich)  ^  leder  ugyanis  alakilag  egesz  konnyen  dsszeb6k6ltethet6k, 
valamint  jelent^s  tekintel6ben  is :  n6m.  liederlich :  n  e  jg  1  i  g  e  n  s, 
dissolutus,  prodigus  (Grimm) :  magy.  leder :  dissolutus 
(MA.),  circumcellio,  circulator  (PR)  a  legbardtsigosab- 
ban  kezet  fognak  egym^ssal.  Az  egybevet^nek  nines  is  mds  b5k- 
ken6je,  mint  az  eredetinek  v6lt  ^iederlich  sz6nak  veg  -lich  tagja, 
a  mely  hogy  mi6rt  maradt  el,  vagy  mi6rt  nem  talAlt  egyM6kft 
{-€8:  ledires)  kifejezdt  a  magyarban  is,  annak  kimutat^dval  az 
egybevet6s  elfeledkezett  foglalkozni.  A  liederlich  mell6kn6v  teh^t 
semmi  esetre  se  lehet  eredetije  a  mi  leder  szavunknak;  ebbdl 
ugyanis  vagy  lederlek,  vagy  lederes  vdlt  volna.  Ha  erre  a  n6met 
mell^knevre  akarjuk  visszavinni  a  mi  Uder  szavunkat,  azt  csak 
ligy  tehetjak,  ha  a  liederlich-nek  alapul  szolgAl6  lieder  f6nevvel 
hozzuk  kapcsolatba.  De  halljuk  meg,  mind  Mesitest  adnak  r6la  a 
n6met  sz6t&rak:  ,Liederlich.  Das  erst  im  spatesten  mittelhoch- 
deutsch  bezeugte  wort  scheint  der  letzte  nachklang  eines  schon 
althochdeutsch  seltenen,  mittelhochdeutsch  ausgestorbenen  sub- 
stantivs  hliodary  liodar  zu  sein'  ((irimm).  Maga  a  liederlich  mel- 
I6kn^v  teh^t  csak  a  kdzepfdln^met  legv^gsd  szak^ban  jelentkezik 
el5szdr;  minthogy  pedig  a  leder  m^  a  XVI.  szAzad  kezdet^n 
t^rt  kezdett  foglalni  nyelvlinkben,  semmi  valdszinQseg  sines  benne, 
hogy  egy  oly  idegen  sz6ra  voUia  visszavihet5,  a  mely  maga  is 
csak  nem  r^g  kezdett  l^bra  kapni ;  minthogy  tovdbbd  a  liederlich- 
nek  alapszava,  az  6fn6m.  liodar,  a  k5z6pfoln6metben  mdr  a  nyelv- 
h6\  Mhalt  szavak  sor&ba  keriilt,  e  t^nyekkel  szemben  a  bel6le 
valo  szarmaztat^  elveszti  minden  alapjdt. 

De  nyelvlinkben  nem  16v6n  magyardzhat6  s  minthogy  kiilon- 
ben  is  minden  jel  idegen,  m6g  pedig  n6met  szdrmaz^sra  utal,  mas 
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sz6ban  kell  keresniink  eredetij^t.  S  6n  ezt  minden  yal6szin(is^ 
szerint  az  alakilag  kul6nben  is  vele  teljesen  egyez5  n^met  ledcr: 
,b6r'  sz6ban  v6lem  follelbetni.  Hogy  a  b  6  r  Atvitten  megvetdleg 
kiildnQsen  erkolcstelen  szem^lyekre  alkalraazhat6,  arra  tobb  nyelv 
szolg^Itat  p^Id^kat  Igy  a  magyarban  is  ismeretes  e  kitetel:  Jo 
b5r!'  A  lat.  scorium  eredetileg  annyi  mint:  b6r,  atvitten:  ,feslett 
n5szem61y'.  A  nemetben  ylalg\  sowol  die  voile,  schwellende  hulle, 
als  die  abgestreifle  haul...  4)  angewandt  auf  unziichtige  firauen' 
(Grimm).  Hasonl6k6pen  megvet()  jelentesben  haszndlatos  a  mi 
icdeV-iink  alapszav^inak  folvett  n6m.  ledcr  is:  ,derbe  bezeichnung 
einer  weibsperson  (Grimm),  verachtliche  bezeichnung  eines  weib- 
stiicks*  (Sanders). 

E  szerint  a  ,kicsapong6,  feslett'  jelent6s  az  eredetiben  is  ki 
I6y6n  mutathat6,  az  egybevet^s  elfogad^dnak  semmi  akad^y  nem 
^1  iltj^ban.  SzABVAs  Gabor. 

ntelvtOrti^neti  adatok. 

Iddj68latok  egy  5reg  ember  napl6jdb6l. 

Januariusbann   B6l.  Assz.  Havdbann. 

Boldog-Asszony-HavAbann  az  Cj-Esztend5nek  els6  napjdrol 
azt  tartjdk,  hogyha  reggel  veresedik  az  6g,  azon  esztenddbenn  sok 
sz^lv^sz  l^zen.  Ha  tisztdn  f^nylik,  sok  hal  les.sz  azon  esztend61jenn. 
Ha  pedig  szeles  ejtszaka  I6ven  Uj-Esztendfinek  els6  napjto  virra- 
d6ra,  6r5mest  Pestis  kdvetkezik. 

Ha  Szent-Vintze  napj^n  f^nylik,  azt  mon^j^k  a  boros  gazdak. 
hogy  meg-telik  a  pintze  6s  sok  jo  bort  varhatni. 

Ha  P^l  fordul^sa  napjAnn  fenyess  es  tiszta  id6  leszen,  jo 
esztendOt  jelent ;  ha  kdd5s  6s  felleges  16szen,  konyordgjUnk  az 
Istennek ;  hogy  a  hirtelenval6  halaltol  minket  meg-6ltalmazzon. 
Ha  ess6  vagy  h6  esik,  dragasAgot  jelent ;  ha  pedig  szeiek  fiynak, 
bella  denotant  genti ;  hadakt6!,  s  zavarokt6l  f6(j(ink. 

A  midfin  t^lbenn  az  h6  igen  hirtelen  el-olvad,  es  minek- 
elfitte  a  viz  mind  eltakarodn6k,  ism6t  meg-fagy,  nagyobbra  term6- 
ketlen  esztend6  szokott  lenni.  Ha  pedig  a  t6l  kem6ny  6s  sok  ho 
esik,  a  tavasz  meleg  es  a  mellett  M^tius  szAraz,  ApriUs  nedves, 
M^us  hive^;  de  ejtszak&i  der  n6lktll  6s  Juniusbann  feles  meleg 
ess6  esik,  azon  esztend5benn  igen  jo  b6  arat^  szokott  lenni ; 
de  ezek  nem  j6vend6l6sek  am,  hanem  tsak  v61eked6sek. 
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Febru^riusbann  B6jt-el5  Havdbann. 

A  middn  Kar^tson  el5tt  hideg  nintsen,  vagy  meleg  m4g 
Febru^riusbann  is,  akkor  Hiisv6l  hideg  szokott  lenni.  Fdrstog 
keddenn  valamennyit  f^nylik  a  Nap,  annyit  f^nylik  az  eg^z  b5jt- 
benn :  ha  jo  reggel  fenylik,  a  tavaszi-vet^seknek  j6  term6s6t  jelenti. 

A  min^mfi  \d6  I^zen  dszogos  szent  Peter  nap  el5tt-Yal6 
ejtszak^nn, .  ollyann  l^szen  az  ut^nn  40  napig;  6s  ha  szent  P6ter 
estenn-val6  6jtszakton  meg  nem  fagy,  azut^n  ne  f&i  a  fagyt6l. 
Hasonlok^ppen  t5rt6nik  szent  Mdty^  napj^n  6s  estv6j6n.  A  tsuk^k 
M^ty^  t^^n  ivnak. 

A  melly  f;^  ebbenn  a  h6napbann  6ltatnak,  azok  gyiimoltse 

6s  magok  a  fi^-is  nem  I6sznek  f6rgesek. 

BAuNT  KAbolt. 


N^PNTELVHAeTOMiNTOK. 
8z61ft8iii6dok. 

Neki  ^stokodik,  neki  viselkedik :  neki  foh&szkodik,  neki  gyiir- 
k6zik,  nagy  buzg6sdggal  fog  valaraihez. 

As  sfe*  tudom,  ba-e  vagy  b^ :  6n  nem  ismerem,  nem  tudom  ki. 

Biz  en  a  sdros  csizmdmat  s6  toriilnem  hozzd.  (Rendesen  a 
le^nyt  ker6  legdnyre  mondjik,  ha  nem  valami  der6k,  j6raval6  ember.) 

Nagyon  vikony  pizQ:  igen  vekony  legenyke. 

Talto  csak  van  szemed,  bogy  nem  migy  oda:  ha  valahol 
valakinek  az  litat  kiadj^  6s  m6gis  oda  akai*  tolakqdni. 

BelekerQt  a  cs^v&ba,  hin^ba  keveredett:  bajban  van. 

Cs^-csap  ember:  kiri^g6. 

Csak  tapogattya,  mint  a  t6t  a  hajnat. 

Tudom  6n  azt  j6,  el^get  Ki  benne  a  fejem. 

Csak  j6  mongydk  azt,  bogy  a  melyik  kutydnak  veszett  birit 
koltik,  el  k6  annak  veszni. 

Maj  mai&ttyuk,  bogy  v^god  ki  a  bajuszt:  meglatjuk,  bogy 
teszel  ki  v.  felelsz  meg  magad6rt. 

MingyAr  kifityfti,  a  mye  van:  mutogatja. 

De  hiszen,  hama  kirtlg  6  kigyeme  a  h^mbul :  hamar  hibdzik, 
hamar  f6bre  I6p. 

E16  meg  egy  varga  betot  csindt  es  ligy  ment  baza:  keriild 

uton  ment  baza. 

J6  I^ibon  A  m6g  annak  a  szin&ja:  mindene  rendben  van. 

Csak  ugy  kiri  a  kezibQ:  nem  illik  neki. 

tigy  l^tom  6n,  koma  n^ked  a  dolog:   nem   akarsz  dolgozni. 

Ott  j6  helyed  lesz,  tejbe,  vajba  lurr)dhecc :  meg  lesz  minden, 
a  mit  kiv^nsz. 

No  ez  alo  hama  kirtotottak  a  gyikinyt:  hamar  elhalt 
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Akdr  a  I6val  im&tkozz,  ak&r  evvel  beszijj :  nem  haszn^I  neki 
semmi  sz6. 

Meg  is,  ha  nem  esurdti,  cseppen:  van  valami  keves  haszon. 
Jo  malom  mindont  meg5r5 :  jo  gyomor  mindent  megem^szt. 
tfr  vagyok  a  magam  szemetty6n :  hdzamban  6n  paranasolok. 
Kifiirna  az  6dal^l,  ha  ki  nem  mondanA  (c^acska,  pletykas 
szem6lyre  haszn^ljdk). 

(JAszber^ny.) 

Naoy  SAndoh. 

Piirbesz^dek. 

—  Ki  kOgyi  kigyelmednek  eszt  a  l6vorvert? 

—  Bij  a  Laci  fijam! 

—  H^t  hoi  van  e5  most? 

—  Pestbud^n. 

—  Hdt  osztSng  minek  lesz  e  kijendaek? 

—  Jao  l&sz  akkor,  mikor  Jaosv^ra  meneonk  vasej.  Hal 
halal  ej  Ja6zsi. 

—  By  el  hisz^'m.  Nem  szerelnejk  elecHte  dllanyi,  mikor  el 
durranty^. 

—  Am  monda6  vagyok  ejn  is. 

—  De  azej  hArman  kimSnnejnk  kigyelmedvel.  Akar  hat  le- 
vorver  iChetne  nila,  mejgis  ja6  megpuhing^nank. 

—  Bijong  nem  hiszem  ejn  aszt  el  ocsejm.  Mikor  ez  a  le- 
vorver  a  kezembe  van,  nem  6ggy  emb€r  vagyok  ejn  akkor,  ha 
hat.  Ne  is  beszeftje5nk  hdt  erre^. 

—  Nfen^',  de  cslhos  (csfnos,  sz6p)  eggy  lajblid  van  neked. 
tfgy  e  en  nem  faka6l  ki. 

—  Bijonn  nem.  De  nem  is  facsariskodtam  (f5sv6nykedtem) 
ejn,  mikor  eszt  vettem.  l)gy  nejzzejk  kigyelmed  erre  a  lajblira, 
hogy  eggy  forint  meg  otven  garajcdr  va6t  e. 

—  No  majd  v^szSk  ejn  is  ilyent  a  Lacinknak,  l^sttt  (kfllo- 
nosen,  folt^ve  hogy)  ha  nem  kutyut  (romlott)  mejg  el. 

(Gom5r  m.  Otrokocs.) 

P.  JurAsz  LA8zl6. 


B  a  b  0  n  &  k. 

1.  A  kinek  a  tyilkja  kukurikul,  k^ja  lossz. 

2.  Ha  az  asztalon   f5ddntik  a  poharat,  a  kih6  a  viz  vagy  a 
bor  folyik,  ann6l  k5roszt516  lossz  nem  sokAra. 

3.  Fiatal  asszonynak  kar6  kenyeret  adnak,  hogy  fia  logyon. 

4.  Uj  h^zb6l  ha  kihal  a  gazda,  nem  sok&ra  mindan  csali^ja 
ut^na  megy. 

5.  A  ki  nem  fe*g^n»nesen  v6gja  a  konyeret,  hazudott  akkomap. 

6.  Ha  ketten  egy  szot  Ikjcdrre  mondanak  ki,  vdratlan  vendeg 
jon  a  h^zhoz. 
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7.  Dj  ^vben  a  milyen  koril  ember  hal  meg  eldsz5r,  abban 
az  esztend6ben  olyan  korii  hal  meg  legt5bb. 

8.  Uj  ev  napj^n  a  ki  hogy  viselkodik,  ilgy  fog  viselkdnni  az 
eg^z  esztend5ben. 

9.  Ha  a  hoIl6k  besz^lnek,  ess6  I5ssz. 

10.  A  ki  v^Ietlentil  l^kopi  mag&t,  bfr6  iQssz. 

11.  Ha   a  halottat   fejjel   viszik   be  a   temet6be,   asal^^jahol 
rovid  id6n  tobben  is  utdna  fognak  m^nni. 

(Halas.)  KovAcs  KAlmAn. 


Tal616s  mes^k. 

Hoi  kezd()dik  a  teremt6s,  hoi  v^gzddik  az  6let  ?  —  A  T  heii\n&. 

Miben  hasonlit  az  almafa  a  k5nyvh5z?  —  Levele  van. 

Mi  feket^bb  a  holl6n^l?  —  A  toUa. 

Mif^le  6tekt5l  kell  legink^bb  borzadnunk?  —  V6tekt6l. 

Melyik  h6napban  esznek  a  lovak  legkevesebbet?  —  Februdrban. 

Melyik  mert6k  a  legolcs6bb?  —  A  szemm6rt6k. 

Ki  l&ija  sajdt  szemeit?  —  A  ki  a  t£lk5rbe  nez. 

Melyik  uton  nem  j^rt  m6g  ember  soha  ?  —  A  lejuton. 

Ket  fecseg^  kdzQl   melyik   besz^l   legt5bbet?  —   A  k\6  az 
utols6  sz6. 

Melyik  r6zsto  nines  tovis?  —  A  sz61r6zsAn. 

Melyik  16  kt  h^tul  6pugy  mint  elttl?  —  A  vak  16. 

Az  istAll6ban  b6g,  de  nem  tehen ;  h6t  mi  ?  —  0k5r. 

Melyik  hajat  lehet  megenni,   de  nem  lehet  megf(6sulni  ?  — 
A  keny^rhajat 

Ki  61  a  fflstb6l?  —  A  k6m6nysepr6. 

Hoi  kaszalj^k  a  szen^l  ?  —  Sehol ;  mindeniitt  fiivet  kaszAlnak. 

(Szolnok.) 

BAlint  KAroly. 


€^yermekJ6t^kok. 

F6di  bika. 

Egy  vagy  k^t  arasznyira  lyukat  fiimak  a  fdldbe,  melynek 
kertllete  akkora,  mini  egy  liter  sz^da ;  melleje  ferd^n  kis  lyukat 
fOmak  a  nagy  lyuk  fenek^ig.  A  kicsinylie  bele  kidltanak  »  a  nagy 
lyukban  a  hang  bdmb5l6ss6  v^lik. 

R  6  m  d  z  ^  s. 

Hegyesre  faragott,  f6l  m^ter  hosszus&gu  pdlcdt  feje  fSlOtt  h^ta 
meg^  dob  egy  gyerek,  a  m^iknak  addig  kell  a  p^<^t  befalnia,  a 
meddig  a  foldbe  sulyedt;  ha  nem  tudja  befalni,  a  pklcAi  a  h^tiira 
teszik  s  vinnie  kell  egy  kiszatx)tt  helyig,  ha  leejti.  k^zzel  vagy  z.seb- 
kenddn  Iev6  boggal  addig  utik,  mig  a  megjeldlt  belyre  nem  er. 
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K^taly  oz^s. 

,K6t&j,  ^,  &i^  sat.  egy  l^lekzetv^telig  mondj^  s  bicsokkal  a 
f(')ldet  szurkslljak;  ki  legkevesebbet  szurkdl,  h^tdra  teszik  az  ^Itala 
foIvAgott  foldet  s  vinnie  kell  egy  meRJel5ll  helyig.  (Tovftbb  ugy 
van,  mint  a  r6mdz^.) 

Bork&zds. 

Egy  decimeter  hossziiis^gii  ^  sz61esseg(S,  hengeralakii  fadarabot 
egy  gyerek  a  k6r  kozep^n  bottal  k6zben  6nz ;  a  tobbi  gyerekek 
a  kor  sz6l6n  egynidst6l  bizonyos  tdvols^gban  dllanak  szinten  bottal 
kezben  s  egy  kis  lyuk  mellett.  Most  iitni  kezdik  az  6tz6  fadarabjaU 
bogy  a  k5r  kerillet^n  kiviil  iegyen  s  annal  konnyebben  Othessek 
tovdbb;  de  a  k5r  sz^I^n  dlloknak  iigyelni  kell,  nehogy  az  6rzd 
botjdt  valamelyik  lyukba  beletegye,  mert  akkor  az  illetfi  lesz  a 
pisztor. 

(Hdromsz^k  megye.) 

KOrtR  SAndor. 


Alomfejt^sek. 


Okddni :  szegeny  ilek  el^menetel, 
gazdagsdg;  gazdagnak*/  hdtra- 
maradis. 

Paraszt  ruh^ba  dtoztetni  i]ri 
asszonnak  szeroncse. 

Piisp5k :  szeg^n  I^tonak  aszt 
teszi,  bogy  k6r6je  nem  nez 
pendzre. 

Rajzol^ :  tit. 

Repiilni :  eg6ss6g. 

Fiross  r6zsa:  ferfinak  asszon, 
fej6r  r6zsa:  iSdnnak  Krfi. 

Sziirke  ruha :  gond,  banat. 

Ssgt:  gazdagsag. 

S^r:  betegs6g. 

Seb:  szerencse. 

Slris^s:  halal. 

Sirhalom :  l(»Anynak  f6rhez- 
menetel. 

Sirni :  orom. 

S5t6t  szoba,  pince,  6tajjAba 
sQtet  heij:  titok. 

Szakall :  asszonnak,  I^&nnak 
szerencse,  eg^ss6g. 


Szam&r :  ostoba  emberrel  val6 
dolog. 

Szalonna:  v^tek. 

K^k  szilvdt  szedni:  veszekedes. 

Szekeren  j^rni :  b^tramaradds. 

Szog^ni:  liri  a&szonnak  sze- 
rencse. 

Szov6s:  lit. 

Tej:  aldds. 

Templombalenni:  banat,  hatra- 
marad^. 

TetQ:  sz^gyen. 

T6szta  (kaldcs,  siitem^ny) :  j6. 

TojAs:  k^. 

Torobiiza:  betegs6g. 

Tukor:  betegs6g. 

Tfiz:  harag. 

Vad^szkiirt:  h^assdg. 

Vad^szruhdba  l^tni  valakit  : 
hirt  hallani  a  h^assdg&r6l. 

Vir^g:  5r6m. 

Nagy  viz :  nagy  gond. 

Zongora:  hlr. 

Z6d  fskra  felh^gni:  tisztess^g. 


(De6s.) 


VwKs^iNYr  (iy6«oy. 


KIOLYASb   YERSEK.   tAJ8Z6k. 
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Kiolyasd  rersek. 


£gy  keltfi  Mrom  n6gy 
£dos  koin^m  hovd  m^gy? 
Pestre  BudAra, 
Ott  a  Magyarorszdgra. 
Ne  6gy  mar^k  gesztgnye, 
V5gye  rajta  bunddt, 
Takard  be  a  Jutk&t 
Jutka  nek5m  bort  ^d, 
Bort  adorn  kocsisnak, 
Kocsis  nekom  sz^n^t  ^d, 
Szendt  adorn  loyamnak, 


(Halas.) 


Lovam  nek5m  gan^t  kd, 
(ran^t  adoni  fc)ldeinnek, 
Foldem  nekom  bilz&t  &d, 
Bi^at  adorn  moln&rnak, 
Molndr  nekdm  lisztot  kd; 
Lisztot  adorn  p^knek, 
P6k  nekdm'  zsomly^t  ^d, 
Zsdmlyi^t  adom  gr6fnak, 
Gr6r  n^5m  botot  ^d: 
Ugy  mogiitdm  a  kutydt, 
Osszeszari'  az  in^t. 

KovAcs  KAlman. 


T^szdk. 


Komdrommegyeiek. 


agacs:  ak&c. 
a  z  o  1 6  d  i  k :  &zik. 
b  a  g  6 :  szeles  szdju  korso. 
b  e  i  z  z  a  d  t :  megizzadt. 
b  i  z  g  a  t  n  i :  bantani. 
bocorog:  bolyong. 
buggyadt:.  ingov^nyos. 
burgundia,'   kumpi:    bur- 

gonya. 
csetres:  p^urds,  nedves. 
eggykor^csu:  egykorii. 
e  1  k  o  p  i :  elfigja. 
g  1 1  ^  b  u  :  egy  Idbu. 
e  1 1  u  s  u  1  n  i :    eldugni,    elhall- 

gatni. 
fDlbisztdk:  Tolbiztattiik. 
f5ltece(*tt:    MthaUSva    lett, 

pL  a  nap. 
f  Q  t  ^  r  0  z :  futk^roz. 
gerendal:  gerenda. 
g  liny  a:  ruha. 
gyujjik:  jojjSn. 
hacika:   hiajt6ka  (n6i    niba- 

daiab). 
heh6:  vas  gerebai. 
b^ndr:  hin&r. 
hib^nyos:  hib^. 
h  o  r  a  c  s  o  1 :  tan^cskozik,  osz- 

szebesz^l. 


h6:  hfl. 

humok:  homok. 

i  V  a  d  ^  n  :  idej^n,  kor^ban. 

kaci:  n6i  kab^t. 

k  a  p  0  c  s  :  cs^dny. 

kdprinyos:     k^pr^z6.s     (a 

szeme). 
karazat:  karzat. 
kistelyos:   6melyg6s,  pi.   a 

gyomor. 
keredzeni:  k^redzeni. 
k  i  t  u  1 1  ^  k :  kiturtdk. 
k  6 1 1  e  1 1  e  n :  kedvellen. 
kudiis:  koldus. 
lagzi:  lakodalom. 
]dtogat6ul:  Idtogat^skep. 
1  ^  z  6  j  a  :  I^itja. 
lebakott:  lebukott 
lipityd:  als6  kab^tka  (noknel). 
m  ^  n  y  i :  nagyanyo. 
megaludta:  elaludta  (az  iddt). 
m  e  g  e'  s  e'  1 1 :  elesetl. 
m^gkeminszik:  megkem^- 

nyedik. 
megcs5kott:  megcsokonyo- 

sodott 
megterizte:    megrakta    (a 

kocsit). 
merecske:  men'td  (edeny). 
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merev6ny:  tiszta,  mer6. 
m  0  c  s  o  1  y  a :  mocsAr. 
m5ie:  ini6ta. 
murugya:  apr6,  polyvaforma 

szalma. 
ocsm^r:  ocsmtoy. 
ocsm&rol:  6cs^urol. 
6  m  ^  c  s  k  a :  f6zel^. 
dcselkSnni:  fesiilkcxlni. 
dssszecs5rdiil:  dsszezdrdul. 
dsszemaricskolni:   dsz- 

szeszedni. 
5sszezajdul:     osszezdrdiil, 

osszeverekszik. 
pore:  tepertyQ. 

(Ktirth.) 


piriszny6s:  peneszes. 
p  u  h  0  s :  korhadt. 
p6gdr:  kisbir6. 
sikdr:  agyag. 
s  i  V  &  k  0  n  n  i :  sikoltani. 
siistya:  kukoricalev6l. 
s  u  t  y  0 1  n  i :  pr^selni. 
s  z  ii  1  e  m  :  any^m. 
t  ^  m  a  t  y  il :  tamaszt6. 
1 0  to  j  d  s  z :  kotor^z. 
1 6  p  o  I  n  i :  p6tolni. 
t  r  6  b  d  1  n  i :  pr6b^lni. 
16:  ta. 
z  a  j  g  a  t  n  i :  bolygatni. 


Radios  Bfer^A. 


Honlmegyeiek. 


abl^  &bl^s:   sebes  sz&jasz^Id, 

'    fi^6s  sz^il. 

abl^:  zabla. 

dgac,  ag^csa:  akacia. 

assz6kur^ci6:    biztoslt^ ; 

bti&sszekura:  becslp,  be- 

kap. 
Siz6iei6:  az6ta. 
b&raksz:  barack. 
biikseng,  biisseng,  busseng: 

bukfenc. 
bar  fa:  fenyfifa. 
Cig^nyv^g:   vdros   r^sze. 

llyenek  m6g:   Cstlr,   Csfr. 

T6mploTn&jj^.  P&r&szt 

cvikla:  c6kla,  voros  r^pa, 

csibiske  gomba:  csuport 
gomba. 

c  s  i  p  (^  t  k  e :  szaggaiott  tfezta. 

cs6r:  lop.  (Cigdny  sz6;  igy 
mondjak  a  ciganyok  ut^n: 
d  i  c  c  s  a  k  =  n6zd  csak !) 

cs6vdny:  csaldn. 

csCLcs,  csucs5k,  csticske 
valaminek:  hegye  valaminek, 
sz^le.  CsQcsor5d6tt  sz&jo. 

csurraancs:  apr6sdg,  kiesiny. 

d  i?  b  (j  n  :  bi'idim,  dobCm. 


d  u  h  a  j,  d  u  h  a  j  k  o  n  n  y  i:  vere- 

ked5,  verekedni. 
d  r  u  z  s  b  A :  v6f6ny,  vfifely. 
Dutka,    Tutuj,    Tfigydr. 

Sunka,  Pikulik,  Mocs&r, 

Roszkorgyutt    (zsidd)  : 

ragadvtoynevek. 

es6  leginy:  a  leggazdagabb 

paraszt  fia. 
f^haj,  f6sz6r,  szinke:    kocsi- 

szin,  fdskamra. 
furtonfurt:  foly tonosan. 
gombOce:  goinb6c. 
g  u  b  & :  kodm5n-f(£le  ruhadarab  : 

g  a  b  d  s  p  a  r  ^  s  z  t ! 

guba:  m^zes-m&kos  t^sztafele. 

csak  kar^cson  esm^n  sutik- 

forr^zdk. 
h  6  p  t  y  i  k  &  s :  h^ik^. 
hidegfogja:   hideg  leli :   de 

nem   mondjak:   hidegfog^s 

V.  h  i  d  e  g  1  e  1 6  s. 

iszkri,  vesd  el  magikd: 
hordja  az  irh^M  ;  6p  igy  : 
upre  pdpos:  szala^j ! 

k  e  -  k  e  :  tisztel5  megsz6litds  az 

egyszera  k  e  (kend)  helyett. 
keresztoszauin^.    ,Meg    csak 


tAj8z6k. 
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egy  k^r^'sztdsz^umM  sc  tesz' : 

semmit  se  csin&l. 
k  6  r  i  s  :  k6rus. 
kov^rtejoz:  sz&ll^ol. 
kotyonfitty:  csip-csup  ember, 
k  u  t  d  c  s :  tQzpiszk^6  g5rbe  vas. 
k  u  i  y  i  k  a  :  f;dj6s  sz^ju. 
latojil  megy:  lAtogatoba  megy. 
1  e  s  z  &  :    fQzfab61   font   keritte. 
1  e  V  o  r  V  6 :  revolver. 
1  5  d  o  r  d  g :  6gyel^. 
1  u  c  e  r  n  a,  1  u  1 6  r  n  a. 
m  a  1  i  n  ^  (a  szomsz^  faluban 

igen    zdrt    a-val    majdnem : 

mdina) :  m&lna. 
m  e  s  s  z  5 :  messzely. 
minya,  miny^n:   inindjdrt 
naszasszony,  igy  szolitotta 

egym^t  ket  any6s. 

(Ipolysdg.) 


p  a  k  s  u  s :  pa^sszus.  Egy  zsid6 
P ask  us  nevQ  kereskedfi  nevet 
is  igy  (Paksus)  ejtik. 

p^I^cinkA:  palacsinta. 

patront&s:  patron. 

pen6ciros:  zsebbeval6  k6s. 

p  0  r  c  i  6 :  ad6  €s  ,adagS 

pripilye:   Gg6s   sz6ju  csibe. 

pukkantyii:  1)  hirlelen  fol- 
fortyan6;   2)   hal  kopoltyi\ja. 

telegumi  (lapta). 

r6zan,  r6zant:  j6zan. 

szika:  sz^Ika. 

var^cska:  fdzdkan^. 

V  i  k  1  ^'  r :  hosszu  kab&t.  ,Raad- 
t^  k  viklM^:  beadtak  neki, 
csUful  jart. 

vrekocs,  br(^kocs:  hajfonat. 


BAroos  Remig. 


Kassavid^kiek. 


b  r  i  z  g  ^  I  n  i :  locsolni. 

caTatos,  lafancos:  lucskos. 

csakli-makli:  ad6-vev6,  csere- 
berelfi.  ,Mit  csakli-maklizol 
m^?  Te  nagyon  szeretsz 
csakii-maklizni/ 

cs6r6:  bama  bdrQ  asszony 
vagy  lAny.  ,De  szep  cs6r6 
Itoya  van.  De  sz6p  cs6re  me- 
nyecske.' 

domikd.t.  A  kenyeret  aprora 
vag]^,  ehhez  tesznek  juh- 
tiir6t,  v5roshagymAt,  n6mely 
helyen  savanyu  tejfelt  is,  a 
vegyCU^et  azUin  forr6  vizzel 
leontik  s  k6sz  a  domik&tleves. 

doszpoini,  hencseregni:  ban- 
cuzni,  henteregni.  ^indig  azon 
a  divknon  doszpol  az  a  rossz 
kolydk.' 

d  r  a  n  g  ^  i  n  i :  rtocigdlni.  .Ne 
drang^ld  m^r  azt  a  gyereket' 

dringalni:  lotydgtetni  pL  a 
kis  gyereket,  mSLor  olbe  kap- 


jdk,  bogy  ne  sirjon.  ,Dringild 
m^  ezt  a  gyereket,  de  vigyAzz, 
bogy  el  ne  ejtsd.' 

d  s  u  d  s  a :  vak  szoba,  melybe  el 
lebet  biini. 

r  e  r  k  ^  1  n  i :  sz^jjellocsolni  pi.  a 
vizet  ,Ne  ferk&ld  mdr  ki  azt 
a  vizet' 

futrika:  szalad6s.  ,Ne  fogadd 
meg  azt  a  l&nt  (cselednek), 
mert  mindig  futrikkzik.' 

g  o  m  b  6  d  a :  tarhonya. 

j^r6ka:  fi&b6l  k^szQlt  h^rom- 
kerekfl  alkotv^ny;  kix  gyer- 
mekek  tanulnak  rajta  jdmi. 

kufar^sz:  fSzdget.  yJ6  fdz  az 
asszony  ?  Valahogy  csak  meg- 
kufaija.^ 

kujaga;  sdnta,  bicegd  a^sszony- 
szemelyre  mondj^k,  gtlnyo^ 
^rtelemben. 

k  u  k  u  c  s  ^  I :  kandik^l. 

I  a  s  n  a  k :  batvu. 
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tAj8z6k. 


1  e  c  s  k  e :  n^gyszogletCire  vdgott 
t6szta. 

16k:  vdg^  a  jegen. 

mafia:  tigyetlen. 

ort6kapa:  csdk^ny. 

s  a  I  y  V  i  r :  cigtokodni,  valakit 
becsapni.  ,Mdr  6n  nem  ludok 
ugy  salyvirkodni/ 

samr^l:  babr&I. 

somperd^Ini:  az  ember  eldtt 
Idbatlankodni. 

speh^cs:  kitudni  valamit.  Az 
olyan  h^n^,  a  hoi  k6r6k 
voltak,  megbiznak  egy  iigyes 
asszonyt  6s  elkiildik  ,speh^csra' 
a  k6r6k  h^z^hoz  h^ztUz  n^zni. 

terjigdini:  mdszk^lni  egyik 
falubol  a  m^ikba.  ,Mit  terji- 


g^l6dik  mindig,  jobb  volna, 
ha  otthon  lUna' 

Iracskuja:  vAszonb6l  sz5tt 
n^gysarkas  6teIhord6,  a  pa- 
rasztasszonyok  maguk  szovik, 
m6g  a  rajta  lev6  madzagot  is. 

t  r  a  h  &  n  :  lusta.  ^e  trahdn  egy 
ember/ 

V  0  n  c  o  1  n  i,  pi.  a  kuty&t  ma- 
g^val  vinni;  mondj^  em- 
berre  is. 

zs^miska:  drpalisztb6l  k^szdlt 
6tel. 

zsuffa;  az  alutt  tejet  a  tQz- 
helyre  teszik,  fSlforrva  meg- 
tur6sodik,  lecsk^t  h^n3rnak 
bele  s  k6sz  a  b6jt5s  leves. 

KORPONAT    IlOKA. 


(iy6rmegyeiek. 


b  i  1  i  n  c  s  ^  s  :  sebes,  pi.  kisebe- 
sult  k6z. 

bokl^szni:  keresg^Ini. 
cs^rmdni:  Idrmazni. 
csiirk6s    a    kenyer,    mid6n 
sz6le  kidudorodik. 

d'ed6:  dfire. 
d  e  d  e  1 1  e :  g^nca. 
edzig:  eddig. 
e  1  m  u  1  a  t :  elmulaszt  vmit. 
elmuszol6dik:     elszuszog 
vmivel. 

est^re  kcve.  ,Majd  mcgtesz^'m 

estere  k6ve.' 
fireg-forog:  forgol6dik. 
gercse-gurcsa:  gorbe. 
g  u  r  d  0  n :    a    szalmakazalok 

aljAban  hagyott  ilred^k,  hova 

egyetm^i    pi.    szersz^mokat 

tesznek. 

h  e  d  e  r  e  g  :  ferden  megy. 
helle-kotla:  mindent  ossze- 
hadar. 

hireg-horog:  a  ki  h5rogve 
beszel. 


h  6  1  e  :    a    babhiivelyben    lev6 

feh6r  hartya. 
i  s  z  0  s :  r6szeges. 
i  r  m  a  g :  a  legkisebb  gyerek. 
k  a  c  a  t :    ringy-rongy    apr6sig 
k  a  11  m  p  a  1 :  furcsjin  megy. 
kdmpicsorodik:    megbotlik 

a  nyelve. 
karej  s6:  sz61s6. 
katyol:  k^tyu. 
kergul:  bolondul  besz6l. 
k  i  1  i  n  k  6 :  bolond,  d5re. 
koszpitolni:   elrontani,  el- 

nyftni. 
k5ssed6k:  kev6s. 
1  e :  kutyit  sz6lil6  sz6  e  helyett : 

ne. 
1  e  g  y  ^  g  a  szel,  middn  gvengen 

fiij. 
m  a  n  c  s  0  s  annak  a  sz^a.  ki 

eves    vagy    ivas    utan     nem 

toriili  meg. 
m^'gcibaklik    az    ember 

nyelve. 
m  e  s  z  e  I :  mesz. 
motonoz:  kulal. 


tAj8z6k. 
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aaobban  beszij:  hangosab- 

ban  besz^lj. 
nyeste.  ,Miadig  csak  azt  nyeste': 

azt  hajlogatta^  azon  nyargall. 

nyeszettil:   61etlen  bicsakkal 

vd.g,  nyisz^l. 
Olenka:   nai   n6v:   Olympia. 
0  n  d  6 :  a  lekoptatott  koles  h6ja. 
dreg:  nagy. 

p  a  1  o  z  s  n  a,  m*Ashol  p  o  1  o  s  n  a. 
p  e  k  1  i :    darabokra    v^gotl    fa 

kalitk^ba  rakva. 

potyulka:    meg    nem    feje- 
sedett  k^poszta. 


puffancs:    ser6leszt() vel   k6- 

sziilt  teszta 
r  o  g  y  a  d  t :  tottyadt, 
rozmaringos:  iinnepi  etel. 
szuszi-muszi:  szuszogo. 
IdngAl:  tengedik. 
tarliga:  tartogat  vmil. 
t6zs5ni:  varmi. 
tikvakos:   farkas  sot6tje;  este 

nem  l^t. 
t  u  s  k  a :  kukoricaiorzsok. 
vazsi  bfe',  vazsi  ki!  tgy  hajt- 

j^k  be  ^s  ki  a  lib^at. 
V  6  r  6  :  Verona, 
z  s  i  b  a  :  liba. 


(Szigelkoz.) 


Vasmegyeiek 


ZiBRiNYi  CIyula. 


b  a  1  a  s  k  a :  balta,  fegsze. 

br^zda:  bar^zda. 

csordul,  cs^p^redik:  ser- 
dal  ,Cs6rdat  j^nyok':  stidfi 
janyok,  a  13—15  6vesekre 
mondj^k. 

f  i  n  c  0  s :  vend6ghiv6 ;  p  o  z  s  o- 
V  i  c  s-nak  is  rievezik. 

g  r  a  b  1  a :  gereblye. 

homokkorso,  bokdllakorso, 
megkalonboztetve  a  festettkor- 
s6t6l,  mert  ennek  olyan  szine 
van,  mint  a  fej^riletlen 
vfezonnak :  korulbeliil  egy  ic- 
c6s. 

imint:  kev6s  id^vel  ezel5tt, 
im^nt. 

i  p  e  r  e  d  i  k :  javul,  iidlil,  egesz- 

segesedik. 
kel&zli:  iivegpohdr. 
kolozsma:    az   az   ajdndek, 

melyet  a  keresztszul5k  adnak. 

k  5  e  c  s :  kavics.  ,Koecsezni  kell 
az  orszAg  utty&t.' 

kSnyvdbttl:  konyvbfil.  tgy 
mon^}^  meg:  be  van  fiit- 
teve  sat- 


kiillfi:  kivttl,  kiinn.    ,A  temp- 

lomon  kiillS.' 
m^csik:  csik,  hosszura   metelt 

teszta.   ,Tiir6s   m&csik,    dards 

m^csik,  m^kos  m^csik/ 
m^jus  hurka:  majas  hurka. 

,Tessek  ebbiil  a  kis  majusbul.' 
otthonka:  k5nnyQ    n5i   kab^t 

6p   igy :  J  o  p  k  a,   k  a  k  a  d  6, 

kitli,    lipitke,    puszli, 

r^kli,  szabadka,  sz^l- 

I6ka,     totya,    vizitke, 

vizitli   n5i  f6is6  ruhak. 
5sszutt:  ossze;  pL  ossziitt 

votunk:  egytitt  voltunk. 
p^dementom:  padio. 
pruszlik:  mell6ny. 
srdglas    talicska:     bak- 

szeker. 
sr^gkerit6s:  I6ckerites. 
szok;  jelen   id5ben    is   hasz- 

n^lj^k.  mig  pi.  Gomorben  nem. 

,El  szoknak   menni,  igy  szo- 

kom  mondani.' 
t  a  r  a  1 :  besz^l,  pletyk^l.  ,Riilam 

mindent  ossze-tArdl   a   vil^g.* 
tejjesebbet    aggyon:    sOrOb- 

bet,  vastagabbat    pi.  vasznat. 


Id2  HKLYXEVEK.  MEPROMANCOK. 

• 

iieg:  liveg.   ,Az  vieg^s   tiegevel         gyerek,  kis  gyerek,  a  ki  nem 

uegeli  az  ablakot/  n6tt  meg  ki  a  zubboDyb6l. 

zubbonyos  gyerek:  pendejes     zsdkke,   zsakve:   zsakkai. 

(Kemenesalja.  Nemes-Magasi.) 

P.  JuHAsz  Laszi^6. 


HelynoTek. 

Ezek  vizallasok,  kaszdl6k,  retek:  Csikor.  (fin- 
csell6r.  Indies.  GyAplo  (gyepl(),  igy  magyardzz^k).  Poklos.  GArdony, 
Zdtony  (ui6bbi  tiszaparti  erd6k),  Kabzsa.  Horgol6.  In^r.  Ludas. 
0  r  k  o  m  (homokos  part.  A  rola  lArgyal6  r6gi  (peres  ?)  okmanyban 
eI5fordul  ez:  ,[J]ur[ej  con[sueto]  s  ebbdl  magyar^zzdk  e  furcsa  nevet). 

(Tisza-Dob.) 

Jaksics  Lajo8. 


N^prom&ncok. 

Husang  Jancsi. 

Fujd  el  szell6,  fujd  el  az  erdfi  harmattyAt, 
Hogy  meg  n€  ismerj6k  Husang  Jancsi  nyomat; 
Meri  ha  m^gismerik  Husang  Jancsi  nyomat, 
Ktildenek  ut&nna  fegyverSs  katondt. 

Mikor  Husang  Jancsi  a  lov&t  nyei^eli, 
Akkor  Kuiin  Borcsa  a  bokr^tat  kotL 
N6  sirj  Borcsa,  n^  siq,  ugy  k611  annak  16nni. 
Vaj  s  szalonnd^rt  most  vasal  kell  szenvednL 

Hallottad-^  hir^t  piros  ^omszognek, 
Annak  az  ^tkozott  munk&csi  tdml5cnek  ? 
Most  is  ott  fit  benne  ket  szep  gujas  legeny, 
Ott  tditi  napjait  ^hen  szon\jan  sz^g^ny. 

L&tom  a  torv^nyben  huszonn^gyen  filnek, 
Mind  a  huszonnegyen  r6lam  t5rvenykeznek, 
A  huszondtodik  a  nevem  dikt^^a, 
A  f6szolgabir6  levelem  irk^^a. 

Rimaszombat  fel61  fiudogdl  a  szellO, 
Nem  j6  hirt  hallok  6n,  magam  sorsa  fel() ; 
A  merre  to  jdrok,  m^g  a  f&k  is  sirnak. 
Siirii  agjaikr6l  a  levelek  huUnak, 

(GQmor  m.  Balog-v6lgy.) 

LaDAKYI   BfeLA. 


MAGYAR  NYEL  V6R 

Ara  eg^sz  6vre  5  frt. 
9W    F61  6vre  nem  fogadunk  el  elofizet^st.    ymt 

Teljes    peldftnyokkal    (1— XVllI.    kotet)    ra6g    szolgdlhatunk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklam4cidkat  csak  az  illet6  h6nap  24'ig  teljesitunk.  ' 


NYELVORKALAUZ. 

Targry-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  50  kr 

Megrendel6sek  a  Magyar  Nyelvdr  kiad6hivataIAhoz(BuIyovszky-ucca6.) 

int6zend5k. 


kiadohivatala. 


Megjelent  a 


NYELVTORTENETI  SZdTAR 


(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi   Zsigmond) 

II.  kotetenek  l-s6  fiizete,  mely  a  «Jaczint»  sz6t6l   egesz   a    •vilagos 

kek>  sz6ig  terjedo  anyagot  oleli  fel. 

Az  I.   kotet   fiizetei   kiilon-kiilon,   valamint   az    I.    kotet  diszes 
felb6rk5t6sben  m6g  folyton  kaphato. 

Ara  egy-egy  fiizetnek  1  frt.  A  bekotesi  tablanak  az  1.  kotethez  85  kr. 
A  teljes  1.  kotetnek  f^Iborbe  kotve  12  forint. 

Kivjilo  tiszteleltel 

Hornydnszky  Viktor 

akademiai  konyvkereskedcse 
Budapesten.  a  M.  T.  Akadeinia  palotaJAbKii. 


MAGYAR  IROK 

ELETE   lis   MUNKAI 


A  magyar  irodalomtort6net-ir^  ter6n  ujabban  igen  orvendetes 
6s  elenk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  6vben  nagy  sz^mmal 
jelennek  meg  irodalmunk  tortenetenek  egyes  mozzanataival  foglalkoz6 
dolgozatok.  De  mennel  6l6nkebb6  valt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
tortenete  iranti  ^rdekWd^s,  hovatov^bb  anndl  6rezhet6bb6  v^lt  a 
hi6nya  egy  oly  lexikalis  munkanak,  mely  a  magyarorszdgi  irdk 
iletrajzdt  es  munkassdgat  lehet6  teljesen  foglalna  mag^ban.  R6gibh 
e  nemO  munkAink  mdr  elavultak,  s  ujabb  nem  l^pett  helyiikbe. 

Ilyen  hezagp6tl6  munka  megirasara  vallalkozott  erderaes  tud6- 
sunk  iddsb  Szinnyei  Jdzsef,  a  m.  n.  miizeumi  hirlapkonyvt^r  fire, 
ki  koriilbelul  h^rom  evtizeden  at  gyttjtogette  a  hozza  val6  anyagot. 
Az  anyaggyOjt^s  imm^r  annyira  haladt,  bogy  a  munka  kozrebocsA- 
t^sdt  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irdk  elete  4s  munkdi  czimtt  gyiijtemeny  a  M,  Tudo- 
mdnyos  Akademia  tdmogatdsdval  fog  megjelenni.  llagdban  foglaija 
bettirendben  a  magyarorszagi  ir6k  eletrajzi  adatait,  munk^ik  jegyze- 
k6t  6s  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozat^t. 

A   nigy  kdtetre  (82  fiizet)  terjedd  munka  egyeldre  negyed- 

4venk4nt   kiadandd  ot-ives   fuzetekben  jelenik    meg;    rem&hetS 
azonhan,  hogy  1896-ban  az  eg4sz  be  lesz  fejezve. 

Az  elsd  fUzet  1890.  janudr  elso  feleben  jelenik  meg^  s  minden 
fuzet  dra  50  kr,  lesz. 

Ezen  h6zagp6tl6  munkat  tisztelettel  figyelm6be  aj^n^uk  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  tortenete  irdnt  irdeklodik ;  s  hogy  a  nyom- 
tatand6  p61danyok  sz^ma  fel6l  taj6kozva  legyiink,  k6rjiik,  hogy  a 
megrendel6seket  az  alulirottn^l  mennel  el6bb  bejelenteni  sziveskec^jenek. 

Budapest,  1890.  janudr  havdbai]. 

HORNYANSZKY  VIKTOR 

akad^miai  k5nyvkeresked^ 

Budapest, 

a  M.  T.  AJsaddmia  dptlletiben. 


1890.  MAJUS  15. 


If 


MAGYAR  NYELVOR. 


A  MAGYAR  TUDOMANYOS  AKAD£MIA 


r  t 
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SZARVAS     GABOR. 
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V.  fiizet. 


8Z6HA€fTARAZATOK. 
Morkol&b. 

SziLY  K^Imdn  a  morkoldb  sz6t  a  Boles  Salamon  vit^zo  ellen- 
lelekent  nalunk  is  el6gge  ismeretes  Marhalf  nevebol  pr6bdlja  szar- 
raaztatni  (Nyr.  XIX.  107). 

A  dolognak,  a  mint  Sz.  K.  is  elismeri,  k^t  bokkendje  van: 
pgy  hanglani  term6szetfl  6s  egy  m^ik,  a  melyet  a  sz6  jelentese 
okoz.  Az  els6t  illetCleg  a  cikkir6  a  burggraf:  porkoldb  -=-  marJcalf: 
morkoldb  analogi^^ra  utal,  a  mely  azonban  csak  ugy  lenne  teljes, 
ha  a  marhalf  heiy^be  a  Heltai  morholdb-]kndk  megfelelo  mark- 
(jraf-oi  tennSk.  A  markalf  ^  morkoldb  kozotti  s  a  burggraf  -« 
porkoldb  kozt  16v5n6l  mindenesetre  j6val  nagyobb  t^vols^got  Sz. 
a  sz6nak  nyelviinkbe  ,szldv  reven'  jutasdval  v61i  Athidalhatonak. 
E  [bltev6s  ellen  a  priori  6p  oly  keveset  lehet  folhozni,  mint  mellette. 
Eldontottnek  azonban  a  kerd^s  ez  oIdaIr6l  is  csak  akkor  lesz  tekint- 
heto,  ha  ama  szlav  kdzlet6  alakok  megkeriilnek,  a  melyek  a  Tont- 
emlitett  t^vols^got  valamivel  kisebbiteni  hivatv^. 

Addig,  a  mig  a  dolog  hangtani  oldala  is  ily  k^rdeses,  ket- 
szeres  siillyal  esnek  e  szoszdrmaztat^  ellen  latba  az  egymassal 
genetikus  kapcsolatba  Jiozott  szavak  jelentesbeli  kiildnbs^gei.  Ezeket 
ugyanis  a  Vogt  Szilyt61  idezett  k5nyv6re,  ennek  r6ven  pedig  a 
Salamon  6s  Markalf-legend^ra  val6,  kiilonben  igen  beeses  rautalas 
meg  kor^ntsem  eny6szteti  el  teljesen.  Markalf  {Markolf  Markoli^ 
Marcou,  Morolt  sat.  az  oroszokndl  Kitovras)  nevenek  egy  Mar- 
hlis  nevQ  zsid6  dlistentdl  szdrmaztatdsa,  a  mint  majd  az  al^bbiak- 
bol  is  kitfinik,  meg  mindi'g  folotte  ketseges,  s  meg  joval  ketsegesebb 
ennek  a  MarkoUs''nBk  az  Aethikus  morcholon  (=  stella  deorum)- 
javal  megkiserlett  magyardzata.  Teh^t  itt  is  csak  foltevessel  van 
dolgunk,  a  melyre  kisse  bajos  egy  ujabb  foltevest  6piteniink.  Annal 
bajosabb,  mivel  az  elobbivel  szemben  egy  masik,  legal^bb  is  olyan 
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val6szina  hipot6zis  ^11,  a  mely  a  bel6le  levonhat6  kSvetkeztetesben 
jobban  kedvez  a  mi  morkoldlhuhk.  egyik  jelent^s^nek,  sdt  tal&n  a 
mdsiknak  is,  a  mennyiben  emezt  el^g  kdnnyen  ki  lehet  b^^Itetni 
az  els5vel.  A  barmadik  (a  Heltai-f^le  t.  i.)  itt  iigy  sem  j5het  sz6ba. 

De  Idssuk  eldbb  a  Vogt  magyardzat&ra  alapitott  foltevfet 
Hogy  Salamonnak  6s  Markalf-uBk  (a  ki  a  r6la  sz6l6  kelet-nyugati 
mondakdr  namely  t&red6kei  tani!ls^a  szerint  a  b5lcs  kir&lynak 
testv6r5ccse !)  valami  kOze  legyen  a  holdhoz,  az  nem  egeszen  lehe- 
tetlen.  Hiszen  sz^mos  n^p  zsid6-kereszt6ny  befoly^  mutat6  hagyo- 
mtoyaiban  az  itt-ott  (pi.  Sicilidban)  szint^n  Salamon  testver^nek 
s  fgy  Ddvid  lednydnak  ismert  S  i  b  y  1 1  d  t  is  ott  Idtjuk  a  holdban. 
(Ide  tartoz6  magyar  monddiokban  e  Sibylla  hely^t  a  rokon 
hangz^u  ^s  muzsik^d  t^rsdval,  a  h^f^  D^viddal  szdvetkezett 
C  i  c  e  1 1  e  fogla^ja  el).  Talto  a  ,Dies  irae'  kezdelQ  (a  Xm.  sz^- 
zadb6l  val6)  egyhdzi  ^nek  ,teste  David  cum  Sibylla^  sor&nak  a 
n^pies  kepzel6d6sre  gyakorolt  olyf^Ie  hatdsa  kovetkezt^ben,  a  min5t 
a  k5z6pkorban  kiv^l6k6pen  az  ^ptiletes  irodalom-  ^  a  klastromi 
tud^ossdgbol  tdpldlkoz6  folklore  egy^b  analog  elemei  b^traQ  enged- 
nek  kovetkeztetniink.  D^vid  6s  Sibylla  ilyenformto  a  n^p  hit^ben 
mdr  nem  mint  az  utolso  itdetet  j6sl61ekkel  el6reldt6  taniik,  hanem 
a  ,Dies  irae'  egyik  szenttort^neti  f5forr^sdban,  a  Sophonias  pr6(6ia 
kOnyve  I.  fej.  14—18.  verseiben  leirt  vil^gpusztulAs  egyik  jelene- 
t^nek,  a  nap  6s  hold  elsdt^tul^s^nek  okoz6i  sze- 
repeln^nek.  Hiszen  a  hold  dlland6n  ljlthat6  sdt6t  foltjait  i!igy  is  az 
6  alakjuknak  tulajdonitja  szdmos,  e  foltokat  magyar^6  nepmonda. 
Miert  ne  lehetn^nek  ugyandk  a  nap-  ^s  holdfogyatkozds  alkalm^val 
ideiglenesen  elfodott,  a  vilag  \6g6n  pedig  v6gk6p  kialv6  egi  testek 
elttlntetfii  ?  A  holdra  vonatkoz6lag  legalAbb  b6veben  vagyunk  azon 
adatoknak,  a  melyek  szerint  a  legtdbb  primitiv  n6p  ugyanazon 
k^pzeleti  6llatok,  emberek  vagy  szornyetegeknek  tulsgdoni'tja  a 
fogyatkozAst  is,  a  melyeket  a  hold  fenyes  korongjAnak  Arnyekos 
reszeiben  fdlismerni  vel.  Nem  lehetetlen  tehAt,  hogy  m6g  nyom^a 
akadunk  valahol  egy  oly  mondtoak  is,  a  mely  —  Sibylla,  a  Sala- 
mon nOtestvere  helyett,  vagy  ak^r  mellette,  de  DAvid  helyett  — 
Markalfot,  a  b5lcs  kirdly  decs^t  ismeri  a  hold  (s  esetleg  a  nap) 
elhom^lyosit6j^nak. 

Mindezeket  az  ^thidal6  elemeket  azonban  ialan  majd  csak 
a  jov6  hozza  meg  szorgalmas  utdnj^ras  gyiimOlcseik^nt  a  kjjeldll 
nyomokon  tov^bb  indul6  kutat^s  szdmdra.  Addig,  sajnos,  e  reszben 
sem   ^Uunk  jobban,   mint   a   hangtani  k^ts^gek  eloszlat^s^i  ig^rG, 
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de  ma  m^g  csak  kivdnatos  szldv  k5zlet0  alakok  dolg^ban.  A  mig 
a  kerdesre  ak&r  az  egyik,  akdr  a  m^ik  oldaIr6l  t5bb  viMgoss^g 
nem  dertU,  alig  tehetiink  egyebet,  minthogy  az  aldbbiakban  egybe- 
allitjiik,  vagy  legal&bb  jobban  kidomborltjuk  a  SzilytOl  vagy  meg 
sem  emlitett,  vagy  csak  sebtiben  ^rintett  momentumokat,  a  melyek 
v^Iem^nyem  szerint  szint^n  hozz^j^trulhatnak  a  morholdb  sz6Dak 
mindenesetre  szerencs^  intuici6val  sejtett  s  hab^  keriilO  liton,  de 
utoljdra  alighanem  m^gis  csak  a  Markalf-ra  visszavezethetO  ma- 
gyar^izat^oz. 

ElsO  sorban  figyelembe  veendd,  bogy  sz6t^aink  k5ziU  azok, 
a  melyekben  a  morkoldb  fftUelheW  (Moln&r,  PAriz-PApai  6s  a  TAj- 
sz6t^  nem  tud  r6la),  e  sz6nak  rendesen  h^irom  jelent6s6r6l  adnak 
szdmot  Kresznericsn61  a  morkoldb :  1)  Marehio.  Markgraf  (Heltai- 
nak  Szilyt6l  is  id^zett  hely^re  val6  hivatkozdssal),  2)  Monstrmn 
(Szab6  D6vid  SzilytOl  szint6n  emlitelt  szavaival  erfisitve).  Ez  utdbbi 
interpretamentum  tulajdonk^pen  onk^nl  azon  k6t  rokon  jelent6ss6 
^gazik  sz6t,  a  mint  majd  al^bb  l^tni  fogjuk,  a  melyeket  CzF., 
Ballagi  6s  Fogarasi  m^  csakugyan  egym^t6l  elkulonitve  sorolnak 
elo.  Ballagindl  pi. :  Morholdb  1)  die  eclipsis.  die  sonnenfinsterniss ; 
2)  der  markgraf ;  3)  der  vampyr,  das  ungeheuer,  das  gespenst, 
welches  die  schatze  bewacht,  1.  Liderc.  A  ,kincs5rz6  r6m'  jelent6s 
talto  csak  Vorosmartynak  Szilyt6l  mdsodik  helyen  idfeett  szavaira 
t^maszkodik  (X.  30),  vagy  a  mi  m6g  hihetobb,  csak  CzF.-ra,  s 
igy  lesz  ez  talAn  Gyulainak  e  helyhez  fGzdtt  magyar^zatAval  is,  a 
mely  szerint  a  ,morJcoldb  tdjsz6  s  annyit  tesz,  mint  liderc/  Annyit 
az  .eddigiekb6l  mindenesetre  Idthatunk,  bogy  —  a  Heltai  morko- 
lab  =  markgraf  szavdt  itt  eg6szen  elejtven  —  Szab6  DAvid  (utdna 
Kresznerics  s  a  tobbi  ujabb  sz6tArir6),  Vordsmarty  6s  taldn  Gyulai 
P&l  is,  fdltehet5leg  egym^t6l  fiiggetlenul  6s  mindegyik  a  maga 
tAjsz6l^U5-ismeret6b61  meritve  ismeri  a  morkoldb-ol^  m6g  pedig 
1  i d 6 r c f 6 1  e,  tehAt  v^mpirszerli  kis6rteties  alaknak  ismeri, 
a  raely  egyr6szt  a  n  a  p  p  a  1  611  ellens6ges  viszonyban,  m6sr6szt 
pedig  a  kincs6rz5  d6monok  faj^hoz  tartozik.  A  szurdokpiispokii 
pleb^nos  tanusdga  szerint,  a  ki  Szilyt  a  morkoldb  szora  figyelmess6 
tette,  a  pal6cok  a  hold  at  6tetik  meg  e  r6mmel,  a  mely  egy6b- 
irant  Ballagin^l  amolyan  gyerekijesztO  m  u  m  u  s  t  is  jelent. 

A  napot  6s  holdat  fogyatkozdsuk  alkalmaval  folfal6  morkoldb, 
illet61eg  inarkaldb'V6\  K^lmtoy  Lajosnal  talalunk  kiss6  b5vebb  fol- 
vilagosit^t  az  eddigi,  nagyon  is  fukar  adatokn^l.  K.  szerint  (Mytho- 
logiai  nyomok   a  magyar  nep  nyelveben  es  szok^saiban :  A  hold 
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n^pnyelvhagyomdnyainkban.  14.  1.  —  M.  T.  Akad.  Ertek.  a  nyelv- 
es  sz6pt.  k5reb()l  XIV.  5.  szam.)  ,Mikor  a  H6d  fogy^  mog  a  Nap 
is,  a  Markaldb  5szi.  Mog  is  Idccik,  bogy  kapkoggya.  (Milyen  az 
a  Markaldb  ?)  A  Markaldb  ojan  mind  a  papagdj  maddr.  Mikor 
mdgemesztotte,  lassank^nt  kiaggya  a  vildgossdgot,  mint  a  galamb, 
mikor  oteti  a  fijdt,  osztto  kiaggya  az  onni  val6i.  (Hoi  van  a 
Markalab?)  A  Markaldb,  mikor  nem  Idhet  Idtoi,  a  Napkdeifdjdn 
van,  csak  akkor  gyun  le,  mikor  fogyatkozds  van'  (Sz5reg.).  Kakrtdny 
e  nagybecsQ  adatdt  en  mdr  hdrom  6wel  ezeWtt  kiemeltem  kezirat- 
ban  el6ttem  fekvg  ertekezes^b6l,  a  melyet  az  ,Eihnol.  Mitteilungen 
aus  Ungarn'  1.  fiizetenek  25 — 27.  hasdbjain  rovid  kivonatban  is- 
mertettem.  A  k^ziratban  a  Markaldb  nev^nek  Morkoldb  vdltozata 
is  volt  emillve,  s  Sz5reg  mellett  Sdgujfalura  is  bivatkozik  a  szerzd, 
mint  oly  helyre,  a  bol  a  nephit  ez  alakja  el6nek  bizonyuit.  Kalmdny 
id^zett  ^rtekezeseben  e  maddmak  k^pzelt  Markaldb-Morkoldb-oi 
a  hindu  Rahu,  a  siami  Rhea,  a  finn  Rakhoi  s  legelsdbben  a  mongol 
Aracho  vagy  Arachol  melle  dllitja.  A  mennyiben  ez  ut6bbiak  is 
a  holdat  6s  napot  F6lfal6  szornyetegek  hosszii  sordba  tartoznak 
(I.  tJrimm.  Deutsche  Mythologie  I.  kiad.  669.  s  kov.  1.),  annyiban 
a  dologra  magdra  n^zve  igaza  lehet,  a  n^v  magyardzatdhoz  azon- 
ban  ez  egybevetes  alig  jarulhat  csak  egy  szemernyivel  is. 

E  r^szben  tobbet  ig6r  a  Term.-tud.  KGzlony  Szilyn61  is  me^- 
emlitett,  de  csakhaniar  megint  el  is  ejtett  k^t  adata  (XXI.  620.  es 
XXII.  106),  a  melyek  egyike  szerint  a  morkoldh-oi  a  n^p  Bdn- 
hegyesen  markaldb-ndk  es  markal-ndk  is  nevezi,  mig  a  mdsik 
ehhez  azzal  jdrul,  bogy  az  oldhok  is  ismerik  varkoldk  vagy  t?ar- 
koldcs  n^ven. 

Ez  a  varkoldk  vagy  varkoUcs  k^tsegteleniil  a  Xoxav^pwxoc 
sokfele  vdltozatii  szldv  nev6nek  (1.  Miklosich,  Lexicon  paleoslove- 
nicum  s.  v.  vlkolak)  egyik,  meg  pedig  a  szldv  alakhoz  kozelebb 
all6  olah  kolcsonvetele,  a  mely  mellett  a  rumunoknAl  m6g  egy 
prikolics  nevd,  szint^n  Xoxdv^pwTcoc-vampirKle  demonnal  lalAlko- 
zunk.  Hogyan  keveredik  5ssze  a  farkas  alakjaban  kis6rt6  5rdon- 
gdsok  k^pzete,  kiilonosen  a  d^lszldvokndl  s  a  Balkan  ^y^b  n^pei- 
n^l,  de  elsz6rtan  egyebiitt  is  a  vampir-lid6rc  k6pzet6vel,  azt  roppant 
szorgalommal  egybegyCljtott  szdmos  adat  vilagitja  meg  Hertz  Vilmos- 
nak  ,Der  Werwolf  clmQ  (Stuttgart  1862)  jeles  6rtekezeseben. 
Ugyanitt  megtaldlhatja  a  k^rd^s  irant  ^rdeklddd  a  vlkolak  legtdbh 
szlav  vdltozatat  is,  az  ujg5r5g  ppoxoXax  (122.  1,)  kdlcsonvetellel 
egyiitt,  a  melyhez  Andree  Rikdrd   (Ethnogr.   Parallelen   und  Ver- 
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gleiche,  Stuttgart  1878)  egy  ^oopxdXaxac  mell^kalakot  id^  a  lykan- 
thropiara  vonatkozd  megjegyz^ei  sor&n.  (Vd.  Liebrecht  F6lixnek 
Meyer  K.  ,Der  Aberglaube  des  Mittelalters  und  der  nachfolg.  Jahr- 
hunderte^  Basel  1884  c.  munk^^r6l  sz6l6  ismertet6s6vel,  a  Litera- 
turbL  f.  german.  u.  roman.  Philol.  V.  «S16).  Folteve  mAr  most,  bogy 
a  varkoldk^  vagy  varkoldcs-rdl^  a  szldv  vlkolak  szdrmaz^k^ol  6s 
az  lygor.  ppoxoXax  s  m^g  ink^bb  a  ^oopxdXaxac  ^es  testv^r^rdl, 
ugyanazt  hiszik  a  Term.-tud.  Kozl.  tud6sit6jtoak  ol^jai,  a  mit 
a  mi  D^piink  tart  haz^nk  egym^t6l  el6gg6  t^vol  esd  s  im^nt  el- 
sorolt  vid^kein  a  morlcoldh'V6\ :  m6g  akkor  is  k^ts^ges  marad,  lehet-e 
a  szldv  vlkolak-h6\  akdr  ol^  r^ven,  akdr  egy  m^,  a  magyar 
sz6hoz  esetleg  m^g  kdzelebb  ^1I6  szldv  alak  iltjdn  morkoldb  vagy 
niarkiUdb.  De  m^isreszt  az  is  k^rd^s  tdrgya  lehet,  hogyan  kerQl  a 
vlkolak,  a  mely  a  szldvokn^  legaidbb  tudtommal  sehol  sem  falja 
Tel  a  holdat  vagy  a  napot,  hogyan  keriil  megis  az  oldh  n6p  hit6- 
Ijen  a  nap-  ^  holdfogyatkoz^t  okoz6  mitikus  lenyek  sor^ba. 

E  k^rd^re  megfelel  a  Xoxdv^pcoicoc-nak  els5  sorban  germdn, 
de  ut6bb  szdesebb  korre  kiterjedt  f^lfogdsa.  Grimm  (Deutsche 
MythoL  I.  kiad.  668— 671. 1.)  ^^^t  Edddb6l  dssze^Uitjaaz  adatokat, 
a  melyek  a  napot  6s  holdat  folfalo  farkasoknak, 
Loki-Lucifer-Prometheus  szolgadllatai-  6s  reszben  incarnatioinak, 
^yfeK^l  a  Xoxav*po)3ro<:  k6pzet6vel,  raAsfeWl  pedig  a  mi  morko- 
?a6-unkkal  val6  el6g  kozeli  rokons^g^t  megvil^gitj^.  Ugyanitt,  vala- 
mint  idezett  munkdja  224.  s  kdv.  lapj^n  a  rom^n  n6pek  babon^s 
veleked6seib61  is  osszeb6ng6sz  egyetmist,  legalabb  egy-ket  regibb 
francia  sz6l^m6dot,  a  melyek  szinten  arra  vallanak,  hogy  a  kdz^p- 
korban  Eur6paszerte  el  lehetett  terjedve  a  nap-  6s  holdfogyat- 
koz^isok  okdnak  olyanf61e  magyarazata,  a  min5vel  ez  6gi  tiine- 
m6nyeket  illetdleg  a  legt5bb  primitiv  n6p  meg  ma  is  be6ri.  (Ij. 
Ung  A.,  Myth,  Ritual  and  Religion,  I^ndon  1887,  1. 133—135.  1. 
s  vo.  Harley  T.,  Moon-I^re  167.) 

Az  eddigiekb61  ket,  l^tszolag  egyma.ssal  6s  a  morkoldb  sz6val 
.semmifele  szorosabb  dsszefiigg6sben  nem  ^116  dolog  kovetkezik. 
Az  ^^ik  az,  hogy  az  ol^h  varkoldk  vagy  varJcoldcs  a  szlav  vlkolak 
szakasztott  m^a,  legaldbb  nev6t  tekintve.  (A  j^rikolks-rol  hat^o- 
zottan  tudjuk,  hogy  habdr  neve  joval  tdvolabb  all  Xuxdv^pw^oc 
szlav  nev6tdl,  az  e  n6vhez  fOzfid^  kepzetek  tiikeletesen  ugyanazok, 
a  melyek  a  vlkolak-vol  az  eg6sz  szl^vs^gban  es  a  vele  bens6bb 
erintkez68ben  dllo  n6pek  kozott  fdllelhet6k.)  A  m^ik  dolog,  a  mire 
a  worAroWfe-nak  nilunk  a  nap-  es  holdhoz  val6  viszonya  vezetett 
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benniinket,  a  germto-romto  n^phit  azon  i&lfog^isa,  bogy  a  napot 
^  holdat  farkasok  iildozik  ^  fa^^  f51  fogyatkoz^uk  alkal- 
m&val.  E  k^t,  egyin^t6l  eI6g  t^vol  ^ll6nak  Mtsz6  momentum  csak 
akkor  lesz  belsdbb  kapcsolatba  bozbatd,  ba  vagy  a  szl&vs^,  vagy 
a  germ&nsdg  oldal^6l  a  vlkolak-^vAmpir  6s  a  napot-boldat  {6Va\6 
farkasok  mitikus  k^pzet^nek  valahol  v^gbement  fuzi6}&t  k^ts^telenul 
igazol6  bizonylt^kok  lesznek  birtokunkban.  A  morkoldb  >^  vUcolak 
azonban  m^g  ekkor  is  k6ts6ges  marad  mindaddig,  a  mig  ^^rel6l 
a  morkoldb-nak  a  varkoldk"  vagy  varkoldcs-<aa\  val6  jelent^beli 
egyez^se  bizonyoss^  mdsFeldl  pedig  a  szl&v  6s  oldh  sz6kezd6  r-nek 
magyar  m-re  valtoz^sa  elegend6  sz^mii  analog  eset  alapj&n  valo- 
sziflQv^  nem  v^ik. 

Addig  a  k^rd^ses  sz6  magyartoatdnak  egy  mdsik  lehetOs^e 
kin^Ikozik,  a  mely  b&r  m^  Uton,  de  megintcsak  a  Xoxdv^pcaaroc- 
hoz  vezet  vissza  benniinket.  N^metorszdgban  ugyanazon  anya 
lednygyermekektdl  meg  nem  szakitott  sorban  hetedik  fi&nak  csod^- 
latos  gy6gyit6  erdt  tulajdonit  a  n6phit.  (Az  adatokat  dgy  erre,  mint 
az  al^bb  k6vetkez6kre  vonatkoz6lag  l^d  Liebrecht  F.  ,Zur  Volks- 
kunde'  c.  mank^a,  Heilbronn  1879,  346.  s  k5v.  lapjto.)  Legal^bb 
bizonyos  betegsegekre  hat6roltan  e  v6leked^  Angol-  6s  Francia- 
orsz^gban  is  el^gg^  el  van  terjedve.  Az  ut6bbi  helyen  az  ilyen 
bOb^jos  er5vel  gy6gyft6  hetedik  fiiit  marcau-nak  liivj^.  A  naiv 
n6petimologia  a  tud^ossal  szovetkezve  egy  Mareoul  nevQ  szentet 
dllft  e  r^olvasdssal  orvoslo  kivdits&gosok  ^I^re.  a  ki  viszont  a  mal 
ecu,  mal  de  cou  szavak  elcsavar^dnak  koszOnn6  nev^t,  minthogy 
csod^atos  segits^g^hez  kdlonosen  a  golyv^bsok  6s  egy^b  torok- 
bajokban  szenveddk  szoktak  folyamodni.  Marcou,  a  mint  Liebredit 
(i.  h.)  megjegyzi,  a  n6met  Markolf^  a  mely  a  koz^pf&In^metben, 
s()t  N6metorsz^g  egyes  vid^kein  m^g  ma  is  a  ,garrulus  glandarius' 
neve  egytittal  E  n^vben  Liebrecht  az  6skandindv  mork  (gen.  mar- 
kar  =-  ,erd6*)  sz6nak  tal6n  valamikor  k6zos  germdn  alakj&t  +  olf 
sejti,  a  mely  a  vele  v^ltakoz6  oU  szotaggal  igen  gyakori  a  german 
n^phithez  tartoz6  csod^latos  ereja,  vagy  ^taldn  mitikus  term^szetQ 
16nyek  neveiben.  (Vo.  Grimm,  D.  M.  494.  l:  ,In  mhd.  dichtungen 
gehen  riesennamen  gem  auf  -olt  aus,  WitoU,  FasoU,  MemeroH 
u.  a.  m.')  Ez  olf  (6skand.  illfr)  sz6tagban  pedig  Liebrecht  f51tev£se 
fe  a  mi  v^Iem^nyiink  szerint  is  megintcsak  a  farkas  neverej- 
lik,  iSgy  bogy  a  markolf  nem  lenne  mis,  mint  a  germ&n  varguif 
(tulajdonk6p  ,wolf  +  wolf"),  werwolf  =- vlkoUik,  X\)%fkv^fmKO(:  egy 
m6sik  elnevezese,  a   mely   ,erdei   farkast*,  ut6bb  ,erdei  szellemet\ 
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majd  egy^iUal^n  bGb^jost,  yariaslii,  vtoipirt  jeientene,  6p  ligy,  a 
mint  vlkolak  jdeni^se  is  kit^Lgult  a  szUiTokn^  az  dsszes  elsorolt 
fogalmak  jelz5j6v6. 

Ennek  a  Markolf-nak^  a  ki  nev^ben  tal&n  csak  v^letleDdl, 
de  az  sem  lehetetlen,  bogy  m^  esetteg  folderithetC^  als^n  tal^- 
kozik  a  Salamonnal  wii&z6  MarJcalf-fal,  ennek,  mondom,  hamar^bb 
lehet  m^  valami  koze  a  holdhoz  6s  a  naphoz  is.  De  meg  a  mi 
morkoldb-nokhoz  is  el^  kdzel  dll  nem  csak  alakj^u-a,  hanem  jelentd- 
sere  n^zve  is,  ba  figyelembe  vesszuk,  bogy  a  n6metekn6l  a  ,gar- 
rulus  glandariust'  is  markolf-nak  hiyjdk  itt-oit  m^g  ma  is,  de  igy 
hitt^  kulon5sen  a  koz^pkorban.  (E  maddr  neve  itt-ott  Marquard 
es  Mar  golf  alakban  is  el5fordul,  m6g  pedig  a  legt^abb  id6kb61 
valo  ierm^zetrajzi  munk^ban  is.)  Ennek  a  mad&mak  sok  min- 
denrdie  bQvos  er6t  tulajdonit  sztoios  nep  bite.  Tobbi  kozOtt  azt 
is,  bogy  az  6  f(6szk6ben  lelbetd  ama  vardzsereja  k6,  a  mellyel  az 
ember  l^tbatatlann^  tebeti  mag^t  (Liebrecht  i.  h.).  A  Xoxiv^po^Tcoc 
is  azon  kivul,  bogy  farkas-alakban  bolyong,  mindenr^Ie  ordogi 
mesters^bez  ^rt  s  Igy  l&thatatlann^  is  tudja  mag^t  tenni.  A  kincs- 
drz5  lid^rc  jelent^sQ  fnorholdb  tehdt  egyfeI51  az  elrejtett  kincseket 
6rz5,  vampirszerQ  siri-szellemnek  k^pzet^re,  mds  oldalon  pedig  a 
kincs  l^tatlanban  val6  elvitel^n^l  seg6dkez5  markolf  maddrnak,  a 
var^Lzser^fi  kd  birtokosdnak  nev^re  6s  alakjara  t^maszkodnek. 

Ugyanezzel  a  markolf  mad^ural  el^g  j6l  kib6k61tethet5  a  mi 
morkoldb  madarunk  mdsik  jelent^se  is,  az t.  i., a  mely  a  hold- 
dal  6s  nappal  ^I  viszonyban.  A  ,garrulus  glandarius^ 
%yike  azon  madaraknak,  a  melyek  a  mi  szdrnyasaink  kozdtt 
ann3riban  legjobban  basonlitbatok  a  papag^hoz,  bogy  szinten  el6g 
konnyen  eltanulnak  n^htoy  sz6t  az  ember  besz6d6bdl.  K^lm^ny- 
nak  a  morkoldb-Tei  vonatkozo  adataban  a  hold  6s  nap  fdlfal6ja 
,ojan  mind  a  papag^j  mad^r.'  Pedig  bajosan  hihetd,  bogy  ez 
adat  kdzldje  a  pi4)agdjt  m^k6p  mint  hireb61  ismerte  vohia.  Annyi 
legaldbb  bizonyos,  bogy  a  ,garrulus  glandarius^  sokkal  k5zelebb 
esik  n6pflnk  tudaUdioz  az  exotikus  papag^n^l,  a  meiynek  nev6t 
aligbanem  csak  azon  a  m6don  vitte  dt  a  szdregi  ember  a  mi 
erdeink  fecs^6j6re,  mint  a  hogy  az  esztergomiak  a  topolyf^t  nagy 
kev61yen  p&lmtoak  szeretik  nevezni. 

Hogy  a  francia  marcou  6s  a  n6met  fnarkolf  (nem  6pen  az 
e  n6wel  csak  utobb  jelolt  madAr,  hanem  a  vargulf-werwolf-vlkolak 
testv6re,  a  fnark+olf-=  ,waldgeist,  waldteufel',  eredetileg  ,waldH- 
wolP  ?)   6s  a  Xoxdv^pcoico^-vampir  kozott  a  tdvols^  nem  olyan 
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nagyon  nagy,  a  mindnek  els6  pillant^ra  talto  Idtszik,  azt  Hertz 
id^zett  k5nyvenek  k6velkez6  szavai  is  mutatjAk :  ,Zuin  vampyr 
wird,  wer  im  leben  werwolf  war,  wie  bei  den  Kleinrussen  uod 
den  Kassuben  in  Westpreuszen,  oder  wer  von  seinen  eltern  oder 
geistlichen  verflucht  wurde,  oder  nach  walachischem  glauben  wer 
von  zwei  unehelich  gezeugten  unehelich  gezeugt  wurde,  oder  wer 
von  einem  vampyr  get5dtet  wurde,  oder  schliesslich  wer  uberhaupl 
von  seinem  schicksal  dazu  bestimmt  ist;  das  lelztere  zeigl  sich 
vomehmlich  daran,  dass  einer  mil  zahnen  oder  mit  einer  gliicks- 
haube  auf  die  welt  koramt;  auch  tragt  er  gleich  bei  der 
Geburt  einen  rothen  fleck  am  leibe'  (122.  s  kov.  l). 
Az  utols6  szavakkal  egybevetend6  az,  a  mit  a  francia  marcoti-rol 
hisznek,  kiilonosen  az  Orl6annais,  6s  Gatinaisban,  a  hoi  altaldn  el 
van  terjedve  a  n6p  kozt  azon  v6leked6s,  bogy  az  ilyen  sziilet^e- 
tel  var^zsl6nak  szint  ember  test6n  egy  liliom-alakii  anya- 
j  e  g  y  van  (Liebrecht  i.  h.).  L^nyeges  itt  csak  az  a  n  y  a  j  e  g  y. 
A  liliom-alak  a  Valois-hAz  tagjainak  szint6n  a  golyv^sokat  ^  gor- 
vdyeseket  gy6gyit6  esodat^vd  erej^re  vonatkozik,  a  mely  a  n^p- 
tudatban  tal^lkozott  a  marcou  analog  tehets6g6r61  tAplAlt  hitlel, 

MindezekbGl  meglehetfis  bizonyossAggal  kivilAglik  annyi,  hogy 
Szily  KAlmdn  helyesen  sejtette  a  morkoldb  szonak  a  n6met  marholf- 
b6l  sz^rmaz^^t.  Csakhogy  els6  sorban  nem  a  Salamon  vifiiz6 
ellenfeletil  ismert  Marholf-vsi,  hanem  az  ugyanily  nevQ  madArra, 
e  m5g6tt  pedig  azon  mitikus  l^nyre  kell  v6lem6nyem  szerint  gon- 
dolnunk,  a  melynek  sokfiSle  mondai  elembCl  6sszever6d61t  s  kisse 
ingatag  korvonaloz^ii  k^pzet^ben  k6t  fQmomentum  taldlkozik.  Ezek- 
nek  elseje  a  d^lkeleti  Europaban  legjobban  kifejl6d5tt  XoxavftpcDXoc- 
vampir-hit,  m^sodika  pedig  a  holdat-napot  f6lfal6knak  k^pzelt  dlla- 
tok  (farkas,?  mad^r)  vilagszerte  elterjedt  mondaja,  a  melynek  egyik- 
mdsik  valtozatdval  az  el6bbi  tobbsz6r5sen  6s  bizonydra  tobb  helyen 
ism6tl6dve  osszefon6dott.  Ennek  a  keveredesnek  leg^rdekesebb  pro- 
duktuma  epen  a  mi  morkohih-unk^  a  mely  szerintem  mdr  nev6ben, 
illetOleg  ennek  hangalakjaban  is  alighanem  a  markolf+vlkolak 
kever6ke ;  a  hozzA  FiizodC  jelentesekben  pedig  egy  oldalon  az  els5- 
nek  tiikork^pe  annyiban,  a  mennyiben  szinten  mad&r  is,  mint  a 
n6met  markolf=  ,garrulus  glandarius',  mdsfelSl  meg  a  vlkolak 
alakjdban  osszebonyol6dott  mitikus  k6pzetek  n^melyiket  mutatja. 
Ezek  kozOtt  els6  sorban  azt,  a  mely  vlkoluh-hon  retjlo*  farkas  r6v6n 
a  germdn-rom^n  n^phit  hold-  es  napfogyatkoz^si  monddihoz  vezet 
at.  mjisodik  sorl>an  pedig  azt,  a  mely  a  vlkolak  v&mpir  jellegevel 
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i3gg  ossze,  t  i.  a  lrincs5rzd  d^mon,  vagy  egy^tal&n  ijeszt5  r^mkep 
alalg^t  I^^ttuk  az  im^nt,  hogy  ez  ut6bbi  ku]dnl>en  a  marcoti- 
markolf  k^pzet^ben  is  benne  rejiik,  ^p  ilgy  a  mint  e  n6v  maga 
megint  a  X!>xiv^po>icoc  german  nev^nek  egyik  v^Itozata.  S5t  az  sem 
lehetetlen,  hogy  —  a  Liebrecht  etimologi^^nak  elcyt6s6vel  —  e 
nevben  nem  kell  egyebet  Mtnunk  a  rargulfr^tverwolf  sz6nak  egy 
m^fele  ei*edetQ  markolf  sz6hoz  t()rlent  ^tidomulasandl,  a  milyenre 
a  legtdbb  nyelvnek  6pen'  foiklorisztikus  kepzetekkel  kafKtsolatos 
szavai  kozt  el^  jellemz5  p^lda  akad. 

Katona  Lajos. 

Nincsen  csal&dja.  Egymagdn  &11  minden  hajtiis  n6IkQl.  Meg 
tisztes  r^gis^gel  se  dicsekedhetik ;  hidba  keresunk  nyom^ra  az 
eliuuU  sz^adok  irodalm^ban.  S5t  valamint  a  regi,  ugy  az  iljabb 
sz6Urir6k  se  ballottak  r6la.  Eg^sz  megjelen6se  a  j6vev6nyre  vail ; 
otthona,  Erdely,  m€g  haz&jdra  is  utal,  a  honnan  ide  szakadt. 

Meltzl  Hi)g6  ,0sszehasoniit6  irodalomtort^neti  lapok^  ci'mG 
folyoirat&ban  (1880.  IV.  kiit  KolozsvAr)  ugyanis  a  kovetkez6  kLs 
sz^ely  versiket  olvastam: 

.Apdm  a  szak^lldt  f^lvdllra  vet  cite, 
A  mi  kicsi  eszc,  a  pnngdba  tette ; 
A  pnnga  zsfros  lett,  a  katya  megette, 
OU  bizony  hadd  egye,  ha  6  oda  tctte'. 

A  szerkeszt5  aztdn  lejebb  azt  ^litja  e  sz6r6l,  hogy  h  u  n  n  o- 
magyar  eredetO.  Ez  a  ,hunno-magyar*  eredet  sehogy  se  fert  a 
fejembe;  jdrtam  is  ut^na,  hogy  ugyan  az  egdsz  sz^kelyseg  tud-e 
rola,  vagy  csak  egy  kis  tdred^ke.  Beneztem  a  legilletekesebbhez  e 
dologban,  KuizAhoz,  de  bizony  o  nem  ludott  a  pungd'r(A  semmi 
iSlvildgosit^sal  se  szolgjilni.  Tudakozodilsomra  azt^n  egyik  isme- 
rdsoni  azt  felelte,  hogy  n^luk  Haromsz^ken  zacsko,  p6nz- 
z  a  c  s  k  6  jelent^ben  jarja. 

A  hunno-magyar  osi  eredet  azM  se  tudotl  megnyugtatni, 
mert  az  6n  tudom^som  szerint  meg  a  punga  sz6  az  eg6sz  dun^n- 
inneni  es  dunintuli,  teh^t  a  balkdni  oldhsagban  is  marsupium, 
crumena,  zona;  beutel  (I>exB.)  jelentesben  divik.  Ezl  meg 
tet6zi  az  a  jelens^g.  hogy  az  oMban  a  sz6nak  eg^sz  nagy  csal^dja 
van,  mig  a  magyar  nyelvben  csak  ^u^'^n  All :  p  u  n  g  a  babii : 
earlina  acaulis ;  p  u  n  g  a  popii :  thlaspi  bursa  pastoris  ;  pungulicd, 
punguca :  marsupiolum  (I^xB.)   sat.   Bizonyos   voltara  benne  m^r 
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az  eddigiekb6l,  bogy  a  punga  a  magyarba  az  ol^h  nyelvbfil  eredt ; 
csak  m^g  azt  akartam  tudni,  vajjon  az  ol4h  sz6  latin  eredetG-e 
vagy  oda  is  idegenb^I  jutott  ^t.  Diez  ,EtymoIogisches  w5rt^bucb, 
cima  miiye  (5.  kiad.  1887)  adhatott  erre  csak  iltbaigazltAst ;  de^ 
bizony  abb6l  se  lettem  okosabb,  mert  ndla  e  sz6r6l  ezt  olvasom : 
,ponga  venez.  (neap,  in  einer  reimchronik  murat.  Aut.  ital.  VI. 
592)  kropf  der  vogel;  wal :  punga :  b e u t e I ;  in  dieser 
letzteren  bedeutung  schon  goth :  puggs^ ;  altn :  pungr ;  ahd :  fang 
ect,  dsgl.  mittelgr :  tcooyytj,  icodyyIov  ;  ngr.  tcooyyC  ;  a  b  e  r  a  u  s 
welcher  quelle?  (391  L).  Ez  az  utols6  mondat  kikapta 
kezemb^l  az  irdnytflt;  hdtha  ni^gis  csak  hunno-rnagyar  eredelG, 
mert  ez  bizony  eMg  nagy  id6  arra,  bogy  mindent  hom^yba  bodt- 
son.  De  m^r  akkor,  gondoltam,  ha  netalto  az  ugors^g  igaz 
tulajdona,  csak  BuDENzhez  fordulok^  majd  megtudom,  h^nyadan 
vagyunk.  £s  csakugyan  a  bog  cikk  alatt  (458—459  1.)  ott  l&tom: 
jzarj.  ImgiT:  hervorstehendes,  buckel,  beule;  ^szt  pung:  hervor- 
ragendes,  rundliches  (knoUe,  knospe,  beule);  cser.  pongo:  fungus: 
mord.  panga :  schwamm,  pilz ;  mordE.  pango :  baube^  Nem  tal&I- 
tam  m^r  olyan  nagyon  furcsanak  a  hunno-magyar  eredetet  s  ilgy 
kezdtem  gondolkozni,  bogy  egy  olyan  6si  sz6val  van  dolgom,  mely 
csak  a  sz^kelys^gben  maradt  ibnn,  mint  a  bogdr  ^vezredek  6ta 
a  borosty^nban.  Amde  a  lelkiismeretem  bajtott  tov^bb,  keresni  a 
sz6t  m^s  nepekn^I,  h^tha  azok  m^  ir^nyba  terelik  a  k^rd^? 
Ebben  az  Qgyben  most  m^  csak  a  szl&vsdg  ddnthet  s  az6rt  is 
MiKLosicH  etimologiai  szoUirdt  nyitottam  fol,  a  hoi  a  257.  lapon 
a  jwngy  cikk  alatt  a  kovetkez6ket  tudtam  meg :  ,asL  pqgy,  pcigva 
potoxoc  corymbus  ;  p({gvica :  globulus ;  nsl.  ponglica :  haftel ;  p. 
p({gwica :  knopf ;  kaS.  pegwica ;  r.  pugomcaj  pugovka.  —  lit.  pug- 
vice ;  lett.  poga  ;  ehst.  puhg ;  alb.  pufw^ke ;  rm.  ^mnga  :  paXdlvrtov, 
beutel ;  punga& :  beutelschneider ;  mlat.  punga  ;  got.  puggs  m.  oder 
pugg  n, ;  ahd.  pfunc  m. ;  ngr,  icooYift'. 

Imm^r  kezdett  szemem  eldtt  az  6si  eredet  homdlya  oszla- 
dozni  s  a  hunno-magyar  mente  alul  kibi\jt  —  az  ol^  pakul^ 
szOlotte.  Bizony  csak  j6  nyomon  jMam  6n  els6  izben,  mikor  a 
pungd'h^n  oMh  sz6t  gyanitottam  s  sejtelmemet  ut6lag  Cihao  is 
igazolta  (Diet.  Etym.  II.  filaments  Slaves  299.  1.):  ^punga:  bourse, 
poche,  sac ;  punga  popet :  Thlaspi  arvense,  Capsella  bursa  paste- 
ris ;  punga  babet :  Inula  dysenterica,  Carlina  acaulis.  Pungai :  cou- 
peur  de  bourse,  filou;  pungdresc,  punguesc:  filouter,  voler.' 

A  punga  a  magyarba  k^tsegteleniil  olahb6l  szakadt ;  az  oldhba 
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pedig  szint^n  k^ts^gtelendl  a  szl&vs6gb6l  kerult  At  Az  ugor  nyel* 
vek  pang,,  panga-  ^  pango^idi  pedig  aligha  ^I  a  pungd-\d\ 
osszefuggesben ;  ha  igen,  akkor  vagy  v^Ietlen  taldlkozds,  vagy  a 
szliivs&g  r^v^Q  jutottak  hozzd.  Alexics  CiyOrgy. 
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J6l  tudjuk,  hogy  a  legut6bb  mondottakra  nemely  olvas6  a 
k5vetkez6  ellenvet^ssel  fog  elddllani.  Gondolkod^sunknak  fdc^Ija  az 
igazsdg  folderit^se.  Kategorikus  ellenkez^snel  az  igazs^g  (bltal^Idsa 
nem  oly  biztos  dolog,  mint  ellenmondo  ellenkez6sn6l.  E  k6t  nion- 
dal  kdzttl :  ,Minden  ember  orvos*  6s :  ,Egy  ember  sem  orvos'  mind 
a  kett6  lehet  hamis ;  ellenben  e  kett5  kozUl :  ^  csik6  zabot  eszik' 
6s :  ,A  csik6  nem  eszik  zabot^  csak  egyik  lehet  hamis.  Ez  a  kQlonb- 
s6g  a  kategorikus  6s  ellenmond6  ellenkez6s  kozott. 

Erre  az  ellenvet6sre  azt  felelhetn6k,  hogy  az  ellenmond^nak 
ama  kozkeletQ  meghat^oz^dt  egy  hajsz^llal  nem  javitja  ki ;  i\j  s 
jobb  meghatdrozdst  pedig  nem  szolg^ltat ;  mert  az,  hogy  az  okron 
lehet  sz&ntani,  a  kfgy6n  nem,  m6g  nem  meghat^U^z^a  az  Okomek, 
j6llehet  az  eledel  keres6se,  e  f5c61ja  a  szantasnak  legal^bb  is  nem 
sokkal  kissebb  dolog  r^nk  n6zve,  mint  az  igazs^g  keresese.  De  e 
felelettel  talto  nem  gydzn6nk  meg  mindenkit  a  feldl,  hogy :  ,A  csik6 
zabot  eszik'  6s:  ,A  csik6  nem  eszik  zabot'  kategorice  ellenkeznek 
egym^lssal,  6pen  tigy,  mint  a :  ,Minden  ember  orvos*  es :  ,Egy  ember 
sem  orvos^  Szolgdlunk  teh^t  erdsebb  bizonysdggal  is,  melyr51  azt 
hissz^k,  hogy  lehetetlen  megdonteni. 

Igaz,  hogy  ez  a  k6t  mondat:  ,A  csik6  zabot  eszik'  6s:  ,A 
csik6  nem  eszik  zabot'  nem  lehet  sem  egyszersmind  igaz,  sem 
egyszersmind  hamis,  de  m  i  k  o  r  nem  ?  Akkor  nem,  ha  a  tagad6 
mondatot  az  ^Iht6hoz  k6pest  valamivel  erdsebben  hangoztatjuk, 
mikor  fgy  ^Unak  egym^  ellen6ben :  ,  A  csiko  gahot  eszik'  6s : 
,A  csik6  nem  eszik  zabot',  azaz  ha  egy  ^llit6  monddsnak  tagado 
ellenmondds  &Ilellen6be;  de  nem  igy:  ,A  csik6  mhot  eszik' 
6s:  ,A  csik6  nem  eszik  zabot',  mikor  egy  ^U]t6  mond^sal 
tagad6  m  o  n  d  d  s  ^11  szemben.  EmI6kezzdnk  vissza  arra,  a  mit 
6rtekez6sflnk  elej6n*  (i.  Nyr.  1890.  1.  fflzet)  kifejtettOnk  s  vessiink 

*  £rtekez6s{lDkDek  6pen  id^zett  r^sz6t  igen  6rtelmetlenn^  teszi 
egy  csek%  nyomtat^hiba.  A  9.  lap  12.  sordban  e  helyett :  ^  ha 
csak  ezeket  is  6s9zehason1itjuk  a  -]-a  mondatokkar,  ez  oIvasand6  : 
,s  ba  ezeket  is  Osszehasonlitjak  az  a-f61e  roondatokkal'. 
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egy  iekintetet  a  tdbl^atra,  akkor  azonnal  szemiinkbe  fog  tfinni  a 
ktklonbs^g.  ,A  csik6  nem  eseik  zabot*  csakugyan  avtt^aaic,  sdt 
(xicd^aoic  avTix8i{idv7]  is,  de  nem  abban  az  ^rtelemben,  a  mint 
Aristoteles  6ta  rendesen  venni  szoktuk,  nem  egyenesen,  hanem 
rezsut  ^Italellenben  ^116  and^aoic.  Eilenben,  ha  a  tagad6  mon- 
datot  nem  hangoztatjuk  erdsebben,  mint  mikor  valaki  pi.  fgy  kezdi 
elbesz6les6t :  ,M6g  nem  v  o  1 1  a  m  hiisz  eves,  mikor  a  porosz-osartriik 
h^boril  kiiitott' ;  akkor  a  ,nefn  v  o  1 1  a  m'  nem  tagad6  ellenmond^, 
hanem  tagad6  mondds.  Ellenmondds  csak  akkor  volna,  ha  erre 
kovetkezett  volna :  ,Te  m^  husz  eves  v o  1 1 ^  1,  mikor  a 
porosz-osztr^  hdboru  kiut5tt';  vagy  ha  az  elbesz6l6  m^  el6re 
foltette  volna,  hogy  ez  fog  kovetkezni  red:  ,Te  mdr  hiisz  ^ves 
voltdV  sat.  Csakhogy  akkor  fgy  hangzan^k:  ,M6g  nem  voUam 
husz  6ves'  sat. 

Ha  e  kiilonbs^get  figyelembe  s  a  ,hat&rozatlan'  it^letet  csak- 
ugyan egyetemes  ertelemben  vesszuk,  akkor  k5nnyen  meggy5z6d- 
hetiink  arr6l,  hogy  e  ket  mondat:  ,A  csik6  gabot  eszik^  6s: 
,A  csik6  nepn  eszik  zabot^  mind  a  kett6  hamis  lehet,  6pen 
ugy,  mint  ez  a  kettd:  ,Minden  csiko  zabot  eszik'  6s:  ,Egy  esik6 
sem  eszik  zabot.'  De  lehet  mind  a  kett6  igaz  is,  ^pen  ilgy  mint  ez 
a  kett6 :  ,Egy  csik6  eabot  eszik'  6s:  ,Egy  csiko  nem  eszik 
zabot',  ha  a  hatdrozatlan  it^letet  particularis  ertelemben  vesszQk. 
Ebb6l  csak  az  k5vetkezn6k,  hogy  az  dllit6  ^s  tagad6  ,hatdrozatlan' 
it^let,  ha  majd  egyetemes  majd  particularis  it^letnek  tekintjiik,  m^g 
kev6sbb6  volna  alkalmas  az  igazsdg  f5ldent6s6re,  mint  a  tisztdn 
egyetemes  it61et,  mert  ez  legalAbb  nem  lehet  mind  a  kett5  igazi. 
Ebb6l  pedig  vegre  az  kovetkezn^k,  hogy  a  hat^zatlan  it^Iet  m^g 
kategorikusabb  volna  az  egyetemesn61. 

Latnival6  tehdt,  hogy  Aristoteles  meghatdroz6sdb6l  kimaradt 
a  diflerentia,  enn^Ifogva  a  meghatdroz^  tdg  s  magdba  foglaUa  a 
monddsokat  is.  A  hiba  azonnal  szembetQnik,  ha  a  tdbldzatban 
tekintetbe  vesszQk  az  ellenkez^s  terbeli  viszonyait.  Ezeket  pedig 
okvetetleniil  tekintetbe  kell  venniink,  ha  elt6velyed6s  veszelyeben  nem 
akarunk  forogni ;  mert  az  ellenkez^s  (az  avTtxervat)  terbeli  viszonyok 
abstracti6ja.  Ezeket  vagy  nyugv6knak  k^pzelhe^Qk,  mint  a  tabid- 
zaton  s  akkor  tekintetbe  kell  venniink  az  ellenkez^s  irdnyait,  vagy 
mozg6knak,  mint  Aristoteles  k^pzelte,  de  akkor  tekintetbe  kell 
venniink,  hogy  minek  mit  dllitunk  ellenebe. 

V6gezzunk  itt  meg  egy  k^tertelmtt  dologgal. 

A  ki  valaha  algebr^t  tanult,  magyar  nyelven,  eml^kezni  fog 
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meg  talto  arra^  hogy  eleinte  megUtkozott  azon,  bogy  tanlt6ja  a 
mennyisegeket  ^llit6knak  6s  tagad6knak  nevezi.  Hiszen  az  a  +a 
nem  ^it  semmit,  valamint  a  — a  se  tagad  semmit  Beleszokva  a 
dologba  6szrevette  azt&n,  hogy  az  dllit6  ^  tagad6  fogalmdt  eldbb 
szOkebb  ^rtelemben  ismerte  s  hogy  a  maiematik^ban  mind  a  kettdt 
t^gabb  Melemben  kell  venni.  Latinul  tanulva  azt  is  ^szrevette, 
hogy  e  nyelvnek  az  ^Uit6  szQkebb  is  t^gabb  ^rtelm^re  kiilon- 
kulon  szava  is  van,  az -affirmativus  es  positivus.  Sajnalaiial 
kellett  ugyan  tapasztalnia,  hogy  a  tagado  szQkebb  es  t^gabb  ertel- 
m^re  a  lalinnak  sines  kiilon-kul<3n  szava,  de  ezzel  nem  sokat 
torodott,  mert  j6l  iudta,  hogy  a  negativust  szQkebb  ertelemben 
kell  vennie,  ha  az  afHrmativusncik  s  tdgabban,  ha  a  positivusnak 
ellenfele.  A  matematikdban  e  kiilonbs^g  nem  okozhat  semmi  zavart, 
mert  az  allit6  6s  tagad6  mindig  egy,  azaz  tagabi)  Ertelemben  van 
veve.  De  sok  zavart  okozhat  oly  tudom^nyban,  mely  majd  t^abb 
majd  sztikebb  ertelemben  61  e  kifejez6sekkel.  llyen  az  a  tudomany 
is,  mellyel  6pen  foglalkozunk.  Ebben  sok  f6lre6rt6snek  elejet  lehetne 
venni,  ha  az  Allit6  6s  tagad6  szfikebb  es  tdgabb  6rtelm6re  kiiten- 
kiilon  kifejez6sek  volndnak.  Minthogy  a  magyarban  nincsenek,  fElre- 
6rt6sek  kikerul6s6re  a  latin  szavakat  vehetjuk  segits6giil.  Legyen 
teh^t  pozitivus  annyi,  mint  6llit6  tdgabb  6rtelemben,  negativus 
annyi,  mint  tagado  tdgabb  6rtelemben.  Az,  hogy  a  negativus  a 
latinban  is  ket6rtelm(i,  nem  okozhat  tobb6  zavart,  mert  mint  emli- 
tettiik,  senki  se  lehet  ketsegben  ertelme  fel($l,  ha  a  positivusnak 
ellenfele  gyandnt  ^11.  A  magyar  nevek  pedig  maradjanak  a  sztlkebb 
6rtelem  kifejez6sere. 

Ezt  szem  el5tt  tartva,  sokkal  pontosabban  hat^rozhatjuk  meg 
a  mondatokat,  mint  eddigel6  tettiik.  A  monddsok  pozitivusak  vagy 
negativusak  lesznek.  Az  ellenmond^sok  els6bb  szinte  pozitivusak 
vagy  negativusak,  azutan  ^llitok  vagy  tagad6k,  vegre  mer()k  vagy 
ellenvetfik.  Pelddul  ez  a  mondat :  ,Nem  a  csiko  eszik  zabot'  ^^ 
merdn  tagado  pozitivus  ellenmondas.  Ez  a  mondat:  ,A  C8ik6  nem 
eszik  zabot'  =-  merdn  vagy  ellenvetve  ^llito  negativus  ellenmondas. 
Ez  a  mondat:  ,A  csiko  nem  zabot  nem  eszik  (hanem  sz6ndt 
nem)*  ^=  ellenvetve  tagad6  negativus  ellenmondas. 

Lassuk  m^r  most,  h^nyf61e  ir^nyban  ellenkezhetnek  egymas- 
sal  a  mond^ok  6s  ellenmondasok  ?  Altal^ban  v6ve  hdrom  iranyban. 

I.  Mint  pozitivus  es  negativus  mondasok. 
P6ld^ul :  ,A  asik6  sabot  eszik  —  A  csik6  nan  eszik  zabot'. 
Ezekr6l   azt   kepzelhetjiik,   hogy   egyenesen   altalelleneben    allnak 
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egym^snak  mint  eg^szek  vagy  nemek.  Ezek  kozt  mond6,  azaz 
kategorikus  ellenkez^  forog  fonii,  teh^t  ellenkezS  mon- 
d  ^  s  0  k. 

It.  Mint  monddsok  6s  ellenmond&sok.  P^lddul: 
,A  csik6  zabot  eszik  —  Nem  a  csikd  eszik  zabot^  vagy :  ,A  csik6 
nem  eszik  zabot  —  A  csik6  eszik  zabot^  EzekrOl  aztk^pzel- 
hetjiik,  hogy  rtzsiit  ^Unak  egym^-  ellen^ben,  mint  egy  n^gy-ablak- 
soros  h^z  az  ucca  fdlsd  vi^g^n  s  jobb  fel^n  egy  ket-ablaksoros 
h^zzal  az  ucca  als6  v6g6n  s  bal  felen.  Ezek  teh^t  ligy  ellenkeznek 
mint  eg^sz  a  f^Uel,  mint  a  genus  a  speciessel.  Ezek  sokfel^k  lehet- 
nek,  azaz  tobbf^le  ir^yban  ellenkezhetnek,  de  abban  mindig  meg- 
egyeznek,  hogy  mond^  6s  ellenmond^  —  ^6sz  68  f6l  —  All 
egymfe  ellen6ben. 

III.  Mint  allit6  6s  tagad6  ellenmond^soL  P6ld&ul: 
,A  C8ik6  eszik  zabot  —  Nem  a  csikd  eszik  zabot^  Ezek  ism6t 
egyenesen  ^taleilen6ben  ^llnak  egym^nak  mint  felek,  azaz  specie- 
sek,  azaz  ugy  ellenkeznek  mint  ellenmond^i^sok,  tehdt  e  1 1  e  n  k  e  z  6 
elienmond&sok. 

Az  1.  osztdlyba  tartoz6  mondatokat  ^Ital&ban  ellenkez5  men- 
ddsoknak,  a  111.  oszt^lyba  tartoz6kat  elienkez6  ellenmond&soknak 
nevezziik,  csak  a  II.  oszt^lyba  tartozok  sz&mdra  nines  kozos  nevtok. 
Vajjon  mi6rt  ?  Ki  ne  ismern6  azt  a  mond^f,  hogy  az  ellenkez6s 
viszonellenes  dolog,  azaz  ha  b  ellenkez5je  a-nak,  akkor  a  is  ellen- 
kez6je  6-nek?  EbbcJl  az  axiomdb6l,  melynek  6pen  nem  akarjuk 
k6ts6gbe  vonni  helyess6g6t,  mid6n  k6nytelenek  vagyunk  6rt6k6t 
kisse  megszoritani,  fgy  szoktunk  kovetkeztetni :  Ha  b  ellenmond^isa 
a-nak,  akkor  a  is  ellenmond&sa  b-nek,  azaz,  ha  b  ellenmond^, 
akkor  a  is  ellenmondas.  Term6szetes,  hogy  ez  az  okoskodte  nem 
figyelmeztethet  benntinket  a  II.  osztdly  kiildn  elnevez6s6nek  szflk- 
segere,  mert  ezzel  az  okoskod^ssal  az  eg6sz  II.  oszt^jft  becsaptuk 
a  III.  oszt^lyba.  Pedig  az  axiomdbol  m6g  6pen  nem  kdretkezik, 
hogy  a  6s  &,  ha  valamire  nezve  ellenkeznek,  pi.  a  jelre  n6zve 
(+a  6s  — h)  mennyis6gre  n6zve  egyenlOk  legyenek.  Nekiink  a  II. 
es  in.  oszt^ly  k5zt  fbnnforgd  kCUdnbs6get  nem  szabad  szem  el6l 
teveszteniink,  ha  utat  veszteni  nem  akanmk.  ,A  csik6  ^abot  eszik' 
mond^s  marad  akkor  is,  ha  a  ,Neiii  a  csiko  eszik  zabot'  ellen- 
mondas all  ellen6be.  fipen  ugy  mondas  marad  ez  is:  ,Minden 
csiko  zal)ot  eszik',  akdrmifele  ellenmondas  ^lljon  is  el6be,  s6t  ak^r- 
niily  er()sen  hangoztassuk  is  a  ,mindent'.  Minthogy  a  II.  osztily 
sz^m&ra  nines  kiilon  einevezesiink,  legokosabban  tesszflk,   ha   azt 
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kiss^  hosszabb  kifejez^ssel  mond^s  6s  ellenmond^s  ellen- 
kez^s^nek  nevezztik. 

Allapodjunk  meg  itt  egy  kiss6  s  visszapillantva  az  eddig  meg- 
tett  utra,  k^pzelOdjlink  kiss6  a  fel6l,  mi  lesz  ennek  az  utnak  a  vege. 
Eddig  pozitivus  ^  negatfvus  dolgokkal,  eg6szekkel  6s  felekkel,  teh^t 
csupa  mennyis^gekkel,  avagy  mennyis^gek  jeleivel  taMlkoztunk. 
Hdtha  az  inductio  arra  vezetne  minket,  bogy  a  hangsuly  6s  sz6- 
rend  legdltaMnosabban  a  fogalmak  mennyis6g6nek  kifejezdi  ?  Amb&r 
nem  vonjuk  kets6gbe,  bogy  nemely  ember  igen  nagy  hirharang, 
azt  m6g  se  bihetjQk  BaASSAmak,  bogy  a  bangsuly  6s  sz6rend  csak 
arra  vai6k  voln^nak,  bogy  egym^nak  ujs^gokkal  kedvesked- 
bessiink  vagy  alkalmatlankodbassunk.  De  taMn  nem  is  Brassat, 
legal^bb  nem  egyedtil,  banem  az  ekesen  sz6l6k,  trag6di^ok  6s 
kom6di^sok  s  ki  tuc^a  mi  m^ok  serge  zildul  ellenOnk  ama  nyi- 
latkozatunk  miatt,  bogy  a  bangsuly  6s  sz6rend  nem  jelentene 
egyebet  sz^raz  mennyis6gekn6l.  EzekWl  sem  kellene  nagyon  meg- 
ijednijnk,  mert  bizonyos  fSU6lelek  mellett  konnyen  megbek6llhein6nk. 
Bizonyosan  meg  fogndk  engedni,  bogy  mindannak,  a  mil  az  indu- 
latok  gerjeszt6s6re  s  Abr^ol^s^ra  a  bangoztatds  Iegkiil5nf6lehb 
v^Itozataival  eI5adnak,  mindenekel(5it  6rtelm6nek  kell  lennie.  Mi 
megbagyn6k  nekik  az  indulati  hangsuly  eg6sz  v6gtelen  skalslijdt, 
csak  b^rom  fokot  —  piano,  mezzoforle,  forte  —  foglalndnk  le  az 
ertelmi  bangsuly,  illet6Ieg  a  szdraz  mennyisegek  szdm^ra.  A  szo- 
rend  v^tozataira  6k  maguk  se  reflekt^Inak,  de  mi  se  engedhetnenk 
oda  sokai  beK^Iiik,  mert  a  sz6rendet  m6g  fontosabbnak  tartjuk  az 
6rtelemre  a  bangsulynil  is ;  bisz  sokszor,  pi.  irdsban  a  bangsuly6rt 
is  belyt  kell  ^Unia. 

F5lt6ve,  bogy  a  bangsuly  6s  sz6rend  csakugyan  nem  jelen- 
tene egyebet,  mint  kiilonf61e  mennyisegek  egym^sboz  val6  viszonyait, 
mi  kdvetkezne  ebb61?  Az,  bogy  e  viszonyokat  m6g  sz6p  algebrai 
formul^ba  is  lehetne  foglalni  s  bogy  e  formuldk  a  bangsuly  6s 
sz6rend  torv6nyei  voln^nak,  tehdt  az,  a  minek  keresesere  kiindul- 
tunk.  Ez6rt  bizony  6rdemes  volna  utunkat  folytatni. 

De  a  mennyis6g  oly  tdg  fogalom.  Mit  lebetne  e  formulaknak 
tulajdonk6pen  kifejezniok?  Els5bb  talan  a  mennyis6gek  jel6t,  azaz 
bogy  a  mennyis6gek  pozitivusak-e  vagy  negativusak.  Erre  nezve 
a  nyelT  az  algebra  p6ld^.j^t  kovetbetne.  A  jel  bi^nya  pozitivus,  a 
jel  maga  negatfvus  mennyiseget  jelenthetne.  Ez  a  jel  a  nem  szocska 
volna,  de  segitseg6re  lebetne  a  forditott  sz6rend  is.  Azutan  taldn 
a   mennyis6gek   egyenl6s6g6t   6s   kiilonboz5s6get.    A   mennyisegek 
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egyenl6s6get  igen  tal^l6an  kifejezhetn^  az  egyenlO  hangsuly  &  pozi- 
tivus  vagy  oegativus  mindsegiik  szerint  egyszersinind  az  ellenkezS 
szorend.  De  a  mennyisegek  lehetnek  egyenlCk  mint  nagyobbak  s 
egyenlek  mint  kissebbek.  A  nagyobbak  —  eg6szek,  nemek  —  m6l- 
tos^gosabb  alhangon;  a  kissebbek  —  felek,  fajok  —  koveteUbb 
felhangon  s  egyszersmind  ellenkezfi  sz6rendb6n  nyilatkozhatniumk. 
Ebb()l  azonban  m^g  nem  kdvetkezn^k,  bogy  csak  a  kissebbnek 
szabad  kiab^ni.  Valamely  nagyobb  mennyis6g,  megunva  a  kissebb- 
nek  hetvenkedes^t,  igy  sz6lhatna  hozza:  Miesoda?  Te  ki  akarsz 
rekedni  vagy  ki  akarod  rekeszteni  ig^  t^u*sadat  beldlem.  Majd  meg- 

mutatom  en  neked,  bogy  magamba  foglallak.   Ogy  rdd  ki^lok 

azaz,  bogy  nein  magam,  mert  akkor  a  te  alacsonysdgodra  bocs&t- 
kozn&m,  de  van  nekem  egy  szolg^m,  majd  ki&It  az,  ha  kell,  he- 
lyettem.  Uyen  hetvenked6  kissebb  mennyis^g  lehetne  pi.  ez  az 
ellenmondas:  ,Nem  minden  csiko  eszik  zabot/  Ennek  a  nagyobb 
mcnnyiseg  igy  adhatnd  tudt^a  m^ltos^gosabb  volt^t:  ,Mindeii 
csiko  zabot  eszik',  ovakodva,  hogy  maga  el  ne  ki^ltsa  mag^t,  ekk^p : 
, Minden  esikd  eszik  zabot'  (nem  minden  borju),  mert  igy  csak- 
ugyan  a  kissebbnek  Teleseve  degraddln^  magdt.  Csakhogy  az  azt^n 
nem  volna  ellenmond^  abban  az  ertelemben,  a  hogy  font  kifej- 
tettiik,  mert :  ,Minden  csiko  zabot  eszik'  6s :  ,Nem  minden  csiko 
eszik  zabot',  nem  felesek ;  nines,  nem  is  k^pzelhetfi  oly  eg^z,  mely- 
ben  osszef^rhetn^nek  s  ki  sem  rekesztik  egym^st  A  nagyobb 
mennyis^g  csakugyan  bevdltotta  azt  a  fenyeget^s^t :  ,Majd  meg- 
mutatom  en  neked,  hogy  magamba  Foglallak !'  Ak^rmint  kiab^ljon 
is  szolg^ja,  a  nagyobb  mennyiseg  csak  mondas  maradna  s  akar- 
mint  m^rsekelne  erre  hangjdt,  a  kissebb  mennyiseg  csak  ellen- 
mondas maradna,  a  mir6l  meg  kiil5nosen  is  bizonys^ot  tehetne 
az  ellenkez{)  sz6rend. 

De  a  mennyisegek  nemcsak  sz^mra  nezve  lehetnek  teljesek, 
hanem  pi.  mertekre  is.  A  m6rtek  teljessegenek  hirdetesere  is  akad- 
hatnanak  szolg^.  Rbben  a  mondatban :  ,J61  megverte',  a  jJt-nak 
taMn  esze  Agiiban  sines  valamely  ellenfelet  pi.  a  kisse-i  vagy 
rosszulA  kirekeszteni,  hanem  csak  a  megveres  fogalmAnak  teljes- 
s6get  hirdeti.  A  jol  ama  mondatban  talAn  nem  is  tartozik  a  rai- 
Iyens6g  kategori^ja  ala,  mert  nem  kvalifikdl,  nem  specifikal,  nem 
felez  semmit ;  hanem  a  mennyiseg  kategoriajAhoz  szeg6ddtt  szolg^- 
nak,  kisegito  eszkoznek.  Ez  pedig,  ha  tekintetbe  vessziik  a  nyelv 
nagy  takarekossiig^t,  nem  is  valami  kiilonos  dolog.  Mikor  a  jol 
a  mennyiseg  teljess6g6t  hirdeti,  akkor  termeszetesen  nem  reked  ki 
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semmi  a  moDd^b6l,  s5t  ellenkez5leg  beleroglal6dik  mind  a  kisse 
mind  a  rosssul,  6pen  ilgy,  mint  az  egdsz  literbe  a  h^Sirom  vagy  ot  deci. 
Ekk^pen  m^g  az  is  kiderulhetne,  hogy  megint  <!sak  a  kdlt5 
j^rt  legkozelebb  az  igazs^hoz,  mikor  namely  mondatokban  valami 
plust,  D^melyekben  valami  minus!  gyanitott.  Igen  termeszetes, 
hogy  az  eg^sz  plus,  azaz  tobb,  nagyobb;  a  f61  pedig  minus, 
azaz  kevesebb,  kissebb  egymashoz  kepesi.  Meglehet,  hogy  utunk- 
ban  meg  egy^b  mennyisegi  relatiokra  is  bukkanunk,  de  most  eleg 
a  kepzel6d^b61,  folytassuk  utunkat. 

KicsKA  Emil. 

-fROZ. 

Muvelljeink  nyelveben  a  legi^abb  id6  szerint  egy  saj&ts&gos 
sz6k6pz6s  kezd  mindjobban  l^brakapni.  Az  -iroB  v6gQ  szavak  — 
mint  mindny^'an  tu^juk  —  nagy  sz^mmal  kerultek  ^t  besz^iinkbe 
a  nemet  nyelv  rev6n,  hoi  -iren  az  alakjuk,  Mr  olt  sem  eredeti 
termekek,  mert  francia  f5ldb()l  ultettek  &t  dket  s  tett^k  honossa 
az  -en  v6g  Altai  voltak6pi  -cr  -ir  alakjukat.  A  purifik^6  nyelv- 
^rz^k,  mely  napjainkban  oly  orvendetes  h('>ditasokat  tesz,  e  k^pzes- 
ben  is  folyton  az  idegen  eredetet  velte  erezni  —  az  -ois  nem  birta 
elnyomni  az  -iV  cseng^s^t  —  s  ma  mAr  mindenfele  nagyban  all 
az  'iroe  k^pzo  irtasa.  Tiz-tizenot  evvel  ezelott  a  dandy  meg  fixirozla 
t^ncosnejAt,  azt^n  angazsiroeta  s  megesett,  hogy  ak^mint  igyeke- 
zett  is  Terpsichore  mesters^geben  val6  jaratlansagM  maseiiroeni, 
bizony  csak  hlamirosia  6  olykor  mag^t  s  t^rsai  j6l  megseekiroetdk, 
Persze  ez  6t  nem  igen  tusirojsta,  ha  kicsit  lAa  zsenirozta  is.  A  mai 
gigerl  m^  fixdlja  hdlgyet,  majd  angaesdlja,  iigyetlens^g^t  maszkdlja, 
azt^n  blamdlja  mag^t  s  t^rsainak  szehdldsa  6t  egy  cseppet  sem 
zsendlja,  de  m6g  csak  nem  is  iusdlja.  Az  orvosok  ma  mdr  minden- 
fele masszdlnak^  boldogult  Mate  Domokosunk  ,A  fogak  plombdldsd- 
roV  adott  ki  kev6ssel  elhunyta  eldtt  egy  fuzetket.  A  muvesz  dehiltdl 
^  concertdl  s  a  kereskedC)  is  nemsokara  riszkdl,  hazarddl  es 
szalddJ,  a  minthogy  t^nyleg  m^r  garantdl  6s  profitdl  vagy  esetleg 
deranzscUja  mag^t  6s  bankrutdl,  S  6n  ijedten  vArom,  hogy  a  kellner, 
vagy  akarom  mondani  a  pinc6s,  e  civilizdlt  faj,  egy  szep  esten 
aszpikkal  gamdlt  marindlt  halat  szervdl  elib^m. 

Igen,  mert  h^Aba,  az  -dl  korszak  diihdng.  A  r6gi  j6  -iroz 
k^pzeta  szavak  napjai  meg  vannak  szAmldlva.  Egyideig  m^g  tart- 
j^  tal&n  magukat,  mert  hiszen  sz6p  szammal  volnanak  egyiittveve. 

M.  MTKIiV^R.  XIZ.  1^ 
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A  sz6tArak  ugyan  nem  igen  vettek  ludom^t  r6luk,  i!igy  kell  6kei 
osszeszedni  az  616  besz^bdl,  de  bel^jiik  is  botlunk  l^pten-nyomon, 
ak^rmely  Wrre  vigyen  az  utunk.  Ott  vannak  mindjArt  a  mcslcr- 
segtk,  a  sok :  telegrafCroz,  fotografiroz,  stenografiro0,  litograf£roe, 
asgfaltiroe,  plomhiroz^  broneiro/s,  cementiroe,  betoniroe,  parfumiroB, 
bahsatniroe,  emailliroe,  lagirog  (lakMrojs)^  vattirog,  grav{ro0,  tape- 
ciroe,  poUroa,  parMroe,  fruttiroe,  frieiroa,  satHrog,  nivelliroe, 
szondiroBj  szortiroz^  boxiroe,  mancsetiiros  (vivAs).  A  katonas&g  : 
masiroBy  egserciroB,  defUiroB,  manovriroz,  treniroz,  slrapaciroBj 
rekognosBciroB,  laviroB,  riikvarckonceniriroB,  galoppiroB,  kariroB 
(e  h.  karrieroB\  prezentiroB,  SBaluliroB,  kommandiroB,  allarmiroB, 
paradiroB,  A  jAt6kok  nyelv6b(Jl  ott  van  a:  piketiroB,  tarokMroB, 
aduttiroB,  billiardiroB,  kuBiroB,  laBsiroB.  A  muvelt  t^sas^letben 
sfiriin  elfifordul  a :  pariroB,  pardoniroB,  kuniroz,  pussBiroB,  forSBi- 
roz,  frappiroB,  maltreHroz,  esoffiroz  (echauffer),  gassoliroz,  staffi- 
roBy  koketUroz,  gardiroz,  sanzsiroz  (changer),  svindliroB,  markCroB, 
debaitiroB^  rezaniroB,  riposBtiroB,  fantuBiroB,  kontrolUroB,  passzi- 
roz,  apportiroz^  morfondiroz  (morfondre),  arranzsiroz,  avandsiroz, 
inszceniroz,  duelUroz,  duetiiroz,  komotiroz,  sitidiroz,  irancsiroZf 
kibukstabiroz.  Vannak  ily  mell6knevek  is  mint:  blaziri,  bomirt^ 
raffinirt,  renomirt,  rutinirt,  strupirL 

E  szavak  j6r6sze  azonban  ma  m^r  az  -dl  k6pz6vel  jarja. 
Tobbje  mindket  alakban  dfvik,  van  olyan  is,  hoi  az  -dl  m^r  eg6- 
szen  elnyomta  az  -iroz-i.  De^  Ferenc  els6  fblirati  besz^^ben 
1861-ben  m^g  azt  moncija,  hogy  ,a  sanctio  pragmatica  nem  octroy- 
rozolt  adom^ny^  ma  m^r  mindny^an  oktroydl-i  frunk  6s  mondunk. 
Az  intressiren,  retiriren  m^r  CsokonainAl  (Dorottya  EWbeszed  6s 
B6kaeg6rharc  III)  intresszdl,  retirdl.  Az  lijs^gra  sem  abonniroz 
senki  (Nyr.  VI.  441),  hanem  abonndl,  a  vAlt6t  prolongdljdk^  a 
tenyt  konstaidljdk  vagy  deszavtidljdk,  pedig  itt  is  a  n6met  prolon- 
giren,  konstaiiren,  desavouiren-ne\  van  dolgunk.  Honnan  e  vesze- 
delraes  -dl  k6pz5  s  mi  jogon  h6dit  az  -iroz  birodalmAban  ? 

A  tiinem6ny  megfejtes6t  nem  neh6z  folkutatni.  Nyelvtlnkben 
tomerdek  az  -d/-os  k6pzes  6s  itt  egyszerO  analogies  hat^sal  ^lunk 
szemben.  Az  eredete  pedig  nem  m^s,  mint  a  latin  a  t5vQ  ig6k 
-arc-ja  s  egy6b  -a-s  v6gzetei.  A  latin  cantdre,  dicidre,  praedicdre^ 
purgdre,  tractdre  hamar  kdntdl,  diktat,  predikdlj  purgdl,  trciktdlAA 
v^ltak  a  dedkos  muvelts6ga  magyar  ajkto  s  elteqedtek  a  n6p  — 
a  szoros  6rtelemben  vett  nepnek  is  —  minden  r6teg6be.  E  k6pz6st 
ugyancsak  analogia   folyt^n  Jitvitt6k  az  egyeb  tovQ  latin  ig6kre  is 
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:?  elvegre  odajutottunk,  hogy  -nl  k^pzfivel  minden  latin 
igeb51  form^lhatunk  magyar  iget.  Ime  egy  szelt^ben 
ellerjedt  csomo.  A  csoportot.  mar  Idttunk ;  az  e  csoportb6l  ahszor- 
Wily  censedl,  kondoledl,  komparedl  (megjelen,  kompardl,  fokoz), 
korrespondedl  (es  korreffponddl),  promoi}edl,  revered!.  Az  T,  i  cso- 
portbol :  infieidl,  deeinficidl,  injieidl,  konjicidl,  projicidl^  koncipidl, 
(kcipidl,  percipidlf  appercipidl ;  infervenidly  konvenidl,  preieridl 
helyelt  preferedl  j^rja.  Az  u  csoportb6l :  trilmdl^  kontrihudl,  dis- 
tribudl^  kongrudl,  konstrudl.  I^egtobb  van  a  m^ssalhangzosakbol : 
figdly  gerdl,  fungal,  abs0olvdl,  reeolvdl,  disseolvdl,  dukdl^  dedukdl, 
indukdl,  produkdl,  dividcU  (eldividdlja  a  napot,  mondj^  Cegl^den), 
(ipprehenddl,  exekvdl,  pingdl,  kolloqudl,  disiingvdl ;  pondl,  d^pondl, 
dispondl^  expondl,  kompondl^  oppandl,  propondl,  szuppondl ;  traddl^ 
!fgdly  ablegdl,  delegdl,  prelegdl  sat.  PetOfi  ,De^p^y6m'  cfmtt  isme- 
retes  maccaroni  verseben  egym^  mellett  haszn^lja  a  frekventdl, 
infestdly  vagal  meg  pondl  alakokat  s  aggodalom  n^Ikiil  megalkotja 
a  ktildnben  nem  divatos  obliviskdl-i.  De  6rdekes  tanuja  e  meresz 
raagyarositdsnak  Bessenyei  Philosophusdban  annak  a  fiskalisnak 
a  levele,  ki  ilyenformto  ir  kliens6nek  Pontyinak :  ,Ezen  expressuson 
iiltal  6pen  favorabilis  occasio  inae^entdlvdn  6s  insinudlvdn  magat, 
nem  akartam  elmulatni,  hogy  az  urat  cum  summo  respectu  ne 
nreredljam  6s  egyszersmind  a  causarul  is  relati6t  ne  tegyek. 
A  causa  bev^tatv^n,  m^r  sebes  cursusdban  vagyon;  egy^bar^nt 
vannak  documentumaim  sufficienter;  hanem  pro  hie  et  nunc;,  a 
lo(»alit^sal,  quotalit^sal,  quidditdssal  vagyis  ubit^sal  macerdlodom, 
Melt6ztasson  az  tir  ezekre  documentumokat  suppeditdlni  Az  in- 
oattus  mAr  tObbnyire  a  peremah'tdsra  s  jusnak  certitudojara  n6zve 
csak  vana  excepii6kban  cavilldL  Az  allegati6imat  ebben  ilgy  com- 
hindltam,  hogy  controversidt  is  alig  patitur,  mert  clare  demon- 
drdlom  a  genealogi^ban,  hogy  istenben  boldogult  Sundori  Adilm 
uram  1657-ben  vette  felesegiil  Kodri  Erzsebetet  .  .  .  E  szerint 
keressuk  aztan  mi  az  eg6sz  Pontyi  just  mely  ezekb(Jl  exctUidUai- 
hatik'  (OK.  94). 

Mi  t5bb,  ez  -dl  k6pz6vel  m6g  n6met  szavakat  is  magyarosf- 
tottunk.  fgy  szuletett  meg  a  kostdl  a  kosten'l)6l  (a  m^sik  kosten- 
Ml  kostol  lett),  trafdl  a  lre/fen-h6l^  helyesebben  annak  traf  prae- 
teritum^b6l. 

S  m6gis  helyesen  teszunk-e,  ha  ez  -dl  k6pz6t  oda^llffjuk  az 
-iroe  hely^pe?  Nem  egyik  magyar  ruhaba  olU'iztetett  idegen  v6g- 
zelet  cser6ljuk-e  fol  a  masikkal  ?  Valoban  az  -a/-o.s  k^pzds  e  tul- 
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tengese  csak  purista  miiveltjeink  kor^ben  divatos,  maga  a  magyar 
n^p  tulajdon  szulott^nek  nezi  az  -iroeA  s  esz^be  sem  jut,  hogy 
ra^ssal  helyettesitse.  Csinult  bel6le  -cVojer-t,  -^rol-i  s  ez  alakjaban 
meg  van  vele  el6gedve.  A  magyar  katona  —  mert  legiiikabb  a 
nep  e  kor6ben  divnak  az  -(ros^  k6pzet(i  szavak  —  eg^szen  magya- 
rul  vdi  mag^t  kifejezni,  mikor  a  ,Hdrmat  rikkantott  mar  a  rigcV 
kezdetn  dalban  azt  6nekli  hogy:  ,Majd  parancsol  Ferenc  Jozsef  a 
cs^zdr,  kinek  eggerciroe,  kinek  sealutiroe  a  tuz6r,  a  baka,  a  husz^r . . . 
Nem  mondom,  hogy  katona  vagyok  6n,  majd  megl^tod,  ha  nuisi- 
rogoJc  6n.' 

A  masiroe  helyett  most  maseroe-i  6s  wascroZ-t,  de  a  vilAgert 
sem  mnrscU-i,  az  egzerciroe  helyett  j^rja  az  egserceroe^  cgreciroz, 
egreceloz  (KAlmAny  :  Koszorii  1. 1 39),  de  nem  az  egeercdl ;  leg- 
follebb  a  szalutdl-hsi  egyezne  bele,  de  m^  az  akkor  nem  is  nemet 
sz6,  hanem  a  latin  snlutarr.  AztAn  ne  volna  magyarul  a :  dc/c/^ror, 
kaluperoB  (galloppiren,  Kriza  :  Vadr6zs^k  400),  kar<ieeroe  (S  6pen 
ott  karazeroza  oberster  Porcznyali  lir  Csok:  Bekaeg6r-harc  11), 
preeenteroz,  palUroz  (poliren  6s  pariren  Nyr.  VI.  234),  pankro- 
teroz,  resekeroe,  stucUroz,  paceroz  (spaciroz  Nyr.  V.  473),  tran- 
cserol.  (Az  -iroz  k6pz6vel  Simonyi  Zsigmond  foglalkozott  ,Idegen 
kepz6k  ^tvetele*  Nyr.  Vlll.  296. 1.  ,Idegen  hatasok'  Nyr.  XVII.  485.  1. 
cikkeiben  es  ,A  magyar  nyelv'  I.  k.  2-dik  fejezet^ben).  S5t  ez  iror- 
zal  oly  szavakat  is  k^peztunk,  melyek  a  n^metben  soha  iren-ve 
nem  v6gz5dtek,  mint  stelliroz  (Nyr.  XVII.  485),  handliroz,  koss- 
tiroz,  stichliroz  {sticheln),  de  m6g  egyenesen  magyar  tohoz  is 
hozzatettiik  s  fgy  dllt  el6  a  sandiroz  {sandit),  meg  az  eldbrdndiroj: 
(1.  uo.).  Vo.  n6m.  lialbiren,  buchstahiren,  scJiaitiren,  grundimi, 
stolziren. 

E  p^ld^kkal  nem  azt  akarom  bizonyitani,  hogy  az  -iroe  tel- 
jeseq  magyar  kepzfi  s  ne  bolygassuk  a  vele  k^pzett  szavakat.  Csak 
azt,  hogy  e  szavak  nem  oly  magyartalanok,  mint  puriz^l6  hevunk- 
ben  hissziik  s  hogy  irtasukat  nem  sziiks^g  tdzzel-vassal  keresztiil- 
vinnunk.  A  tisztogat^nak  megvan  a  helyes  mocya.  Ha  k5ruln6zunk 
az  iroz'Os  szavak  ors'z^g^ban,  azt  Mtjuk,  hogy  van  koztiik  egy 
csom6,  mely  minden  er6szak  n6lkul  mintegy  6szrev6tlenul  meg- 
magyarosodott.  Ott  van  a:  parkoz,  cementez,  aszfaltoz,  bdUsamoZj 
parfumoz,  ott  a  koncertez,  dnettez,  aduttoz  vagy  aduttol,  tarokkos, 
billidrdoz  (e  kettdn^l  az  -iros  6rtelmi  dmyalatot  fejez  ki ;  tarokkoe, 
hillidrdoz :  tarokkot,  billiardot  jdtszik,  tarokkiroz :  tarokklapokat 
jatszik  ki ;  hilUdrdirozni :  nachschieben,  r^olni  egyik  goly6t  a  mi- 
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sikra),  parddie,  maniveree^  marsol,  boxol,  ttisol  (doucher,  toucher 
mar  tusdl  lett),  fantazidl.  .I6kai  ,Eg^z  az  ^zaki  p6lusig^  cima 
regeny^ben  k6tszer  haszn^ya  a  lefotografide-i  (9.  6s  17.  1.).  Azt 
hiszem,  mi  sem  gdtol,  hogy  e  mintAkra  megalkossunk  ilyeneket, 
mint  telegrafoB,  telefonoe,  fonografoB  (miel(Jtt  a  tekfondl,  fonogra- 
fill  elterjedhetne),  stenografids,  Wografidz;  plomhoz^  betonoe,  lah- 
koB  vagy  laJckol^  hroneol;  piketez^  kuzez;  strapdcioz^  duellumoe; 
profitol,  bankrotol  (mint  a  n6p  is  hasznA^a  a  pankrotol-i  Nyr. 
Vlll.  299),  riposetol;  kokettoskodik ;  vagy  esetleg:  toalettet  kiszU, 
pardont  ad^  garancidt  vdllal. 

L^tnival6,  hogy  a  magyarosit^s  oly  szavakn^  sikeriil,  a  me- 
lyeknek  alapjdt  is  ^tvetttik  a  kdlcsdnz6  nyelvbdl,  i!igy  hogy  az  illet5 
szot  nyelv^rzekiink  segits6g6vel  ujraalkothatjuk.  A  hoi  a  k6pz6  el- 
hagyasa  ut^n  ismeretlen  sz6t6  marad  fonn,  ott  a  magyaroslt^ 
nem  boldogul.  Ezekn6l  maradjunk  meg  az  -iroz  mellett  s  ,ne  zse- 
nirozeuk  magunkat  tov^bb  is  trancsirozni  a  pecsenyet,  ha  szeki- 
roznak  is  erte.*  A  minek  azonban  legjobban  ligy  vehetjiik  elej6t, 
ha  az  -IroZ'Os  sz6t  mindentitt  j6  magyar  kifejezessel  helyettesitjuk. 

Zlinszky  AladAr. 

EiJfRI  NYELYSAJATSA60K. 

•MAssalhangz6k.  Zolnai  6les  megfigyel6sevel  a  m^ssal- 
hangzok  valtoz^ait  is  oly  kimerftden  targyalja,  hogy  itt  is  csak 
ncmi  megjavitdsra  6s  csek6ly  b6vlt6sre  szoritkozhatom. 

A  hat^rozatlan  igen^v  -nyi  alakja  a  szokottabb,  de  n6ha 
elofordul  a  -ni  is. 

Zolnai  nem  vette,  de  alkalom  hijAn  taldn  nem  is  veheite 
eszre  a  foghangok  gy6ngiil6s6t  (egyetlen  ide  vonatkozo  adata  e 
sz6 :  hdtyi  e  h.  hdti :  puttonhoz  hasonl6  es  abroncsszerO,  rugal- 
mas  faszil^nkokbol  font  hAti  kosAr,  innen  a  neve  is :  Mti) :  d — gy, 
t — /i/,  l—lyy  n — ny,  mely  az  *  hangz6  el(Jtt  majdnem  dtal^nos, 
pi.  Bangyiy  Kaiyi,  Petyi,  szoldtyi  cs^rda,  bilkkhdtyi  pal6c,  gyio, 
ijllidky  jdrnyi,  kelnyi  (es  dtaldn  minden  infinitivus),  kapszlyi,  slemp- 
/i/i,  oszlvik,  koilyik  v.  (az  el5z(5  t  gyOngiiltevel)  kotylik  (kotlik  a 
tyuk)  sat  Ide  tartozik  a  tyiikor  sz6  is,  mely  val6szinaleg  meg  a 
regi  tik'er,  vagy  tikdr-h6l  gyongiilt :  tyiker,  s  kesGbb  lett  tyiikor, 
^  tan  ennek  anal6gidjdra :  tetyu. 

Term^szetesen  e  szab^ly  nem  olyan,  hogy  alola  ne  volnanak 
kivetelek.  Az   eredeii   kemeny   massalhangz6  tobbszor  megmarad, 
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ha  el6iie  meg  egy  ni^issalhangz6  van,  pi.  oszlyik^  de  elofordul 
osslih  is,  felejtyik,  de  felejiik  is ;  es  az  alabb  kozlott  egri  levelben 
illetyi  es  ejtyik,  de  kerdi  is,  meg  illeti  is  eldfordul. 

Mint  k(il5noss6get  kell  megemlitenem  az  egy  gyugni  alakot. 
a  mennyiben  a  foghang  gyengtil^se  m^Iyhangzo  el6tt  (dugni)  tud- 
tommal  esak  ez  egy  sz6ban  fordul  el($. 

Zolnai  azt  v61i,  bogy  eWfordul  Uy  helyett  ccs  a  jel.  mod.  jeL 
idej6nek  tobb.  1.  szemely6ben,  pi.  szaporiccsuk  (e  h.  szaporitjuk) 
Ezen  ^lli'tds  kiss^  talan  elhamarkodott,  mert  ha  meg  oly  gyakoriak 
Yoln^nak  is  az  ily  alakok  a  n^p  k5r6ben,  akkor  is  csak  fondksag- 
nak  kellene  b^lyegeznem  tapaszialataim  alapjto.  Azonban  a  ne\) 
ajkan  az  ily  sz6l^  (szaporiccsuk)  a  legnagyobb  ritkas^,  mig  a 
zsid6k  sz^^n  nagyon  is  gyakran  ott  forog,  s  igy  csakis  a  zsidos 
besz^dnek  (tal&n  m^utt  is  szok&sos)  kiriv6  sajdts^a,  a  mely  fo- 
naks^g  azonban  taldn  az  ottani  n6p  nyelv^re  is  lehet  n^mi  hat^s- 
sal.  Megengedem,  de  6n  ott  helyben  soha  se  tapasztaltam,  csak 
azt,  a  mit  6pen  az  im^nt  elmond^. 

Nunc  venio  ad  fortissimum :  ly,  a  melyet  ir^jegyeink  sorabol 
n^melyek  mdr  ki  is  akartak  irtani  mint  aMe  hangtalan  betot 

Nagyon  helyesen  javitja  meg  Zolnai  £nekes  azon  ^llitasikt 
bogy  az  ly  nyelvjarAsunkban  j-nek  hangzik.  £nekes  ezen  he!  yet 
(Simonyi :  Tanulm^nyok  240.  1.)  most  se  tudom  nemi  boszankodas 
nelkiil  olvasni,  mert  nem  foghatom  fol,  hogyan  keriilhette  ki  egy 
egri  lakos  figyelmet  az  (ha  ugyan  megfigyelte !),  hogy  az  egri  k5z- 
nep  Zj/-ez6.  Zolnai  azon  ^IKtds^t,  hogy  az  egri  n^pnyelv  ly  hangot 
is  ejt  egy  pdr  sz6ban,  ligy  szeretn6m  m6dositani,  hogy  az  egri 
n6pnyelv  j  hangot  ia  ejt  egy  pAr  sz6ban. 

EI  kell  ismernem  (hisz  tapasztal^b6l  tudom),  hogy  az  iparos 
6s  miiveltebb  osztAly  ink^bb  jez6,  mint  lyezC ;  sdt  az  olyan  urhat- 
n&mfele  mesterleg6ny  a  felvildgert  sem  ejten6  ki  a  parasztos  ly-ei : 
de  nyolc  6vi  tapasztalat  utdn  dllithatom,  hogy  a  k  o  z  n  6  p  ^tala- 
ban  lyezd  6s  csak  nagyon  keves,  meg  sem  dllapithato  esetekben 
haszn^l  ly  helyett  olyan  y-f61e  hangot ;  mtv  pedig  a  nyelv  lenyei- 
nek  elCsorolasakor  a  romlallan  nyelverz6ka  kdznep  mindenesetre 
iegtobbet  nyom  a  latban. 

Ezen  lyez6sre  vonatkozo  tapasztalataimat  a  kdvetkez6  harom 
pontba  foglalhatom  Qssze. 

a)  Az  Zy-et  a  sz6  elejen  es  a  szo  belsejeben  massalhangzo 
elcJtt  vagy  utan  teljesen  kiejtik,  pi.  /yufc,  lydny,  boglya,  gereblye 
folyvdst,  holygo  sat. 
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b)  Rdvid  hangz6  utto  6s  k6t  r5vid  hangz6  kozt  te^jesen  66 
erdsen  hangzik,  pi.  tavidy,  vigasztally,  kehely,  selyem,  folyam, 
furtdya  sat. 

c)  K^i  hosszii  hangz6  k5zt  vagy  hosszii  hangz6  utto  (ha 
iii4ssalhangz6  nem  kdvetkezik  r^)  m4r  gydng^bben  hangzik ;  6s  ha 
van  eset  r^  hogy  a  n6p  ly  helyett  j-i  haszn^l,  m6g  ezen  esetben 
fordulhatna  eld  legink^bb,  pi.  pdlydt^  golydt,  kirdlydt^  pdlyd,  golya, 
csindllya;  vagy  tal^n:  pdjdi,  gojdt^  hirdjdt^  pdja,  goja,  kirdja, 
csifMJja,  mely  ut6bbi  ejt^srdl  azonban  nem  kezeskedhetem,  mert  a 
n6p  ajk^r6l  (taltoULn  kikeriilhette  rigyelmemet)  soha  nem  hallottam. 

E  k6t  ut6bbi  pont  aM  foglaIhat6  azon  eset  is,  ha  ak^  a  sz6 
tenn6szeten6l  fogva,  akdr  pedig  ragoz^  folyt^n  lly  fordul  el6  vala- 
mely  sz6  belsej6ben  vagy  v6g6n,  pL 

b^)  m'ellyik,  illyen,  ollyan,  hcUlya^  orvosollya,  furdcUlya  sat 

c^)  tandllyak  (tal^Ij^),  kindUydk,  besaellyek,  tandllya,  ki- 
ndllyaj  heszellye  (vagy  taldn :  tandjjdk,  kindjjdk,  beseejjek,  tandjja, 
kindjja,  beseejje). 

Hogy  az  egri  kozn^p  lyez5,  m6g  hdrom  nyelvi  adattal  bizo- 
nyithatom. 

EWszor.  Emhtve  volt  m^r  fSntebb,  hogy  az  I  i  hang  el6tt  lyre 
(II  meg  termeszetesen  lly'Ve)  v^tozik,  pi.  telyik,  osdyik,  mdllyik 
(sz^tm^Ilik  pi  a  roha),  nyilallyik  De  hogyan  gy5ngulhet  az  { ly-ly^, 
ha  ez  ut6bbi  nines  is  meg  ?  M^r  pedig  az  im^nti  6s  ezekhez  hasonl6 
alakokban  hiaba  vdrunk  j-t  az  egri  kozn6p  ajk^rol.  Soha  senki  nem 
hallotta  m6g  azt,  hogy  valamelyik  egri  paraszt  ember  igy  beszelt 
volna :  ,Szeiosjsjik  a  f6lh6  (felyho  is).  M'ettejik  (megtelik,  egriesen : 
mettelyik)  a  k^dam  vfzzel.  Nyilajjik  az  6dalam^  sat.  Az  ottani 
kdznep  Qjkdn  az  ilyen  besz6d  nem  divik. 

Figyelemre  m61t6  m6g  e  k6rd6sben  a  mell  sz6  is,  mely  a 
miiveltebbek  (j6z(Jk)  ajkto  majj-nek^  a  kozn6p  ajkto  meg  a  mell-en 
kiviil  melly-nek  hangzik,  pi.  ,Osszetorte  a  kerek  (ker6k)  a  mellyit 
(mell6t).  Miny6  (min(J)  melly  !^  Nem  lesz  tal^  erdektelen  meg- 
jegyeznem,  hogy  a  kozn6p  egyik  nagybfijti  egyhdzi  sz6nok^t  (m^r 
r6gebben),  mivel  ez  besz6deiben  a  birtokragos  inellem  vagy  mellycm 
helyett  mcjjem-ei  szokott  ejteni,  pajzan  tr6feb6l  a  Mejjem  giiny- 
n6vvel  tisztelte  meg.  Naiv  kis  bizonyitek  ez  mindenesetre,  de  ez 
is  mellettiink  sz6l,  s  elvegre  m6gis  esak  bizonyitek. 

Masodszor.  Az  egri  kozn6pnek  oly  dtaldnos  mertekben  lulaj- 
donitott  jez6s  eilen  bizonyit  a  kovetkezo  nyelvi  sajatsAg:  ha  Zf/-et 
nem  akarnak  ejteni,  a  szo  belsej6ben  hosszu  hangz6  ut^n  massal- 
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hangz6  eI6it,  ^  a  sz6  v6gen  hosszii  hangz6  ut^n  egyszertien  ki- 
vetik,  de  a  j-nek  a  kieses  utdn  hire-hamva  sines,  pi.  ,Hdnyagyik 
oszidba  jdrsz?  Az  a  hirdne  v6t.  Evvdt  a  kird?  lit  v6t  Mihd? 
Egy  /*6Hd  fdd.  Tana  (e  h.  tal^U)  t€  is,  n^  vMd  el  entdlem !  Tanti 
ma  (e  h.  tanulj  m^r)! 

Harmadszor.  Az  el6z6  pontban  elmondott  saj&ts^ggal  rokon 
az  a  m^ik,  hogy  a  ket  rovid  hangz6  kozUI  kimaradt  ly-t  nem 
p6tolja  semmi,  pL  ^Meik  y6t,  hadd  koccsem  h&tii  a  sark^t?  Oan 
v6t  akar  €ggy  elefi^t.  Tavai  term^s  e  h&.  Nem  tanacsos  m^  ienkor 
mag&nyosan  jdrnyi.  Nem  j6  ien  idObe  csatangolnyi.' 

Ezen  utols6  eset  azonban  mdr  a  ritkdbbak  koz^  tartozik  s 
alig  egynehtoy  sz6ban  fordul  elfi  {meih  =  mellyik,  ien  =  illyen, 
oan  =  ollyan,  tavai  =^  tavalyi  sat). 

Ha  m^  most  az  ly-nek  eme  nagy  birodalm^ban  korQltekin- 
ttink,  azt  l^tjuk,  hogy  a  j^z4s  lehetfisege  (nekem  lehetOs^  raind- 
addig,  mfg  alkalmilag  r6la  tapasztalatb6l  meg  nem  gydz5dhetem, 
mert  lehets6ges,  hogy  eddig  nem  igen  flgyeltem  kelWleg  6pen  erre 
a  dologra)  csak  a  fontebbi  c)  pontra  n^zve  dllhat  meg. 

Ezen  lyez6s  bizonyft^sa  v6gett  legyen  szabad  kozlenem  egy 
ovatosan  megk^rdezett  egri  paradzt  ember  level^nek  ide  vonatkoz6 
r^szlet^t:  ,Ami  meg  a  besz^et  illetyi,  hdt  bion  mink  magyardn 
besz^liink,  mer  a  paraszt  n^p  dgy  ejti  a  sz6t  pi.  nem  hejet 
hanem  helyet,  nem  mongya  hogyhAt  ijjen,  hanem  ilylyen.  Ahelyel 
hogy  aszondandk  gdja,  dgy  ejtyik  ki  hogy  gdlya^  mer  ndlunk  csak 
az  urak  beszenek  ugy  hogy  ijjen  meg  mejjem.  Ha  meg  az  ember 
a  m^iknak  valamit  akar  bizonyitanyi,  hogy  igaze,  h^t  ugy  felel 
rA,  hogy  bijon  (fSntebb  pedig  maga  a  lev^Iir6  ezt  iija:  bion),  ha 
afyatal  n^p  egy  m^t  k6rdi,  hogy  hun  v6t4,  hAt  azt  felelyi,  hogy 
anydmnyi,  nem  Ugy  mind  ahogy  az  urak  mongy^k,  hogy  anyd- 
mekndV 

E  levdr^szlet  az  egri  lyez^se  mellett  eleg  autentikus  bizonyit^k. 

Termeszetes,  hogy  a  lyezesr61  eWadott  megfigyel6sekben  csakis 
a  m^g  meg  nem  vesztegetett  k5zn6pi  nyelvre  voltam  tekinleltel,* 
a  melyre  a  miiveltebb  osztdlyuak  Egerben  is  tapasztalhat6  germa- 
nizmusa  legaldbb  is  nagyon  keveset  hatott,  mert  holmi  uras&gi 
csel6deknek  s  m^s  efeleknek  nyelv^t.  toll  legyen,  a  mely  le  tudj  a  irni- 

A  mi  m^r  most  az  u.  n.  miiveltebbek  j6z^s6t  illeti,  ez  nagyon 
hatdrozatlan  valami,  mert  hogy  az  hj  mikor  hangzik  J-nek,  vagy 
mikor  marad.  meg,  ez  az  illetcJ  egyennek  nagyon  is  v^toz6  tel- 
sz^etCl  fiigg. 
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A  szobeli  m^^ssalhangzdk  kozol  leggyakrabban  elmarad  az 
I  es  ly;  tn^  pedig  a  kozbesz^dben  is  eldfordalo  eseteken  kivul 
(vona,  voty  fM,  hod  sat)  mindig  eltfinik  e  ket  iniissalhangz6  a  szo 
belsej^ben,  ha  hosszd  maganhaiigz6  el6zi  meg  es  inassalhangz6 
koveti,  ligyszinten  a  hosszd  veghangzo  nt&n,  pi.  kamongi  (kain6-I- 
nyi),  dnyi  (^Uni),  dtam  (^Itam  helyett,  is  igy  tov^bb  minden  ra- 
gozott  alakjaiban:  dtunk,  dnek,  dndl,  de  dllyak,  dllyunk  sat), 
szdnyi  (sz^ni),  kcLSsdnyi^  kapdnyi,  hegedunyi,  fesunyi^  taminyi, 
dninyi  (druini),  bdmunyi^  cserenyi,  besaenyi  (ragos  alakjaikban  is) : 
kapd(\\  kassdQ)^  duddQ),  luizbti,  kertbu,  fdru^  hegyru,  haldtu  (hal&l- 
tul)  sat  Azonban  a  v^gsz6tag  l-'^e  (v.  !y-e)  neha  megmarad  a 
hang&r  elkerQlfee  v^ett  6s  ilyenkor  az  eredeti  r5vid  hangz6  is 
(mely  csak  az  {  v.  ly  kihagy^a  miatt  nyult  meg)  visszat^r,  pi. 
,Uyen  ember^tU  ^n  nem  felek.  A  h^tetdriil  adta  l€.  Szerda/nt  6ta. 
Ott  \anul  a  kertbe.  Ad\Al  ennek  is  ?  Hald?  ide,  hsMd  oda !  Rosszut 
esett  K^gyetlentiZ  elverte'  sat.  De  biz  olykor  m^g  ezt  a  j6hangzast 
sem  igen  respektdlja  az  illeW  beszdO  s  egyre-mAsra  hallhatunk 
ilyeneket  is :  ,AdtA'  ennek  is  ?  Eszt  osztto  j6'  elvert6k.  A  h^tetfirtt' 
eselt  16*  sat 

Az  Zy-nek  mindk^t  nembeli  kies6sere  (a  sz6  kozep6n  6s  v^g^n) 
mar  fftntebb  soroltam  eW  p^ldikat  (kirdlyne  h.  kirdne  sat). 

Mindig  j  n^lktll  (de  legeslegtobbsz5r  ly  n^lktil  is)  hallotiam 
ezen  egy  sz6t:  iirdly,  a  birtokos  -e,  vagy  a  nemzets^get  jel(5l6 
H?A  raggal  kapcsolatban,  pi.  ,Kird6knA  (nemzets^gnev)  v6tam.  Ez  a 
katonasdg  a  kird^/ 

Ezen  eseteken  kiviil  a  sz6  belsej6ben  az  I  vagy  ly  kiescse 
hatdrozatlan,  hoi  elesik,  hoi  megmarad  (ez  a  szokottahb) ;  ugyan- 
igy  all  a  dolog  az  -el  igekot6vel  is,  melynek  m^sa]hangz6ja  azon- 
ban  soha  se  vesz  el,  ha  igejet61  kaiOn  All,  pi.  ,El  kell  mfennyi',  (^s 
nem:  ,fi  kell  mennyi.' 

Az  ellent6t  kedvi^rt  itt  emlitem  meg  az  i-nek  palocos  betol- 
dasdt,  mely  neha  nyelrj^r^unkban  is  elofopdul,  m^g  pedig  epen 
ott  a  hoi  egy^bk^nt  majdnem  kivetel  nelkiil  elmarad:  a  sz6  bcl- 
sejebeo  hosszii  hangzo  utdn,  ha  erre  mdssalhangzo  k5vetkezik,  pi. 
ed'es  helyett  eldes,  vdgds  h.  vdlgds  sat.  ,Ugyis  tiidom,  ho(!Csak  tro- 
falbu  teccik  mondanyi*  (jegyze  meg  egy  szolgalegeny,  midon  vele 
trefi^l6zott  valaki).  ,Kssz6lban  (egy  sz6ban)  vAlgdsnak  k(*ll  l(!nnyi 
(igy  elegedetlenkedett  az  egri  cistercitak  kertosze  elotttink,  niivel 
6t  a  haz  gazd^a  kapasnak  nevezte). 

A  sz6v6gi  r  elestet  a  mdr  szon  kiviil  egy6b  szavakban  nem 
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tapasztaltam   s  Zolnaival   ellentetben  az   ahkar  ^  mikor   szavals 
akko  es  miko  alalg^t  rendkivul  szokatlannak  kell  tartanom. 

Majdii^in  kivetel  n^lkiili  az  ^ert  ragb6l  az  ri  elhagyasa; 
ellenben  igen  ritka  e  ragnak  -er  alaJga  m^g  akkor  is,  ha  nagy 
hangiir  szdrmazndc,  pi.  ,Asfe  adtam  neki.  Me  iiited  (Utotted)  ezt 
meg  ?  £lgy  forinte  odadom/  Hasonl6k^p  elmarad  az  rt  mindig  a 
mindjdrt  sz6ban  is,  pi.  ,Mingyd  oil  leszek.  Add  ide  mingyd  azt 
a  konyvet!* 

A  d  rendesen  elmarad  a  majd  sz6b6l,  kiv^ve,  ha  magdn- 
hangz6  kovetkezik  ut^na,  pi.  yMaj  mell^ttyuk^;  de  mar:  ,Majd 
elm6gy !'  E  sz6  azonban  tovAbb  nem  rovidiil  6s  igy  ki  kell  javita- 
nom  Zobiai  fdljegyz6s6t :  mahonnem,  ily  m6doii:  tnajhonnem. 

£rdekes  saj^ts^  in6g,  hogy  a  sz6  belsej^ben  az  rl  6s  nl 
gyakran  Z/-6  v^lik,  pi.  gyakollat  (gyakorlat),  jokollom  (jokorlom), 
ollok  (drlok),  ajdllok  (ajdnlok),  smllak  (szdnlak)  sat. 

Zolnai  a  jokollom  iget  a  rosseallom.  javallom  analogi^^ira 
k^szult  aiaknak  tekinti;  lehet,  de  ez  nem  akad^lyoz  abban,  hogy 
a  f6n6v  gyandnt  haszn&It  jokor  szobol  sz&rmazott  ig^nek  ne  tartsuk. 
Nyelvj^rasunkban  ugyanis  a  jokor  hat^roz6sz6  6p  oly  6rtelmtt  f6- 
nevk^nt  haszndltatik,  mint  a  kOznyelvi  kordn^  pi.  ,J6kor  van  meg' 
e  h.  ,Kor^n  van  meg';  a  mint  teh^t  ett6l  sz^mazott  a  korcUlom 
(kordn4,  Szinnyei :  MNyelv.  81),  epen  igy  sz^mazott  amattol  is  a 
Jokollom  (Jokor "l-om), 

Egy^bir^nt  Zolnai  a  m^salhangz6k  kihagy^s^t  6s  ebb^l  szdr- 

maz6  keti6z5desiiket  oly  pontosan  megfigyelte  es  lejegyezte,  hogy  ez 

b5vebb  kieg6szlt6sre  alig  szorul. 

SAtai  Babtha  Dome  JOzsef. 
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K6tf61e  magyar  ,6^  hang.  Nagyon  helyesen  mondja  Balassa 
.I6zsef  az  6nekl5  hangsulyr61  irt  cikk6ben  (Nyr.  XIX.  70),  hogy 
valamely  nyelvjdras  fonetikai  saj^ts^gainak  megfigyeles6re  minde- 
nek  fblott  k6t  dolog  szuks6ges:  az  egyik,  hogy  a  megfigyelo  ala- 
posan  kepzett  nyelv6sz  legyen,  a  m^sik,  hogy  az  illetd  nyelvjaras 
ne  legyen  a  gyfljtonek  anyanyelve.  Sot  ez  esetben  a  kiildnben 
alapos  k6szults6gti  nyelv6szben  is  csak  akkor  bizhatunk  meg  telje- 
sen,  ha  a  Tonetikaban  is  kello  jartass^ga  van.  E  k6t  kell6k  hi^nya- 
bol  sok  baj  eredhet.  Legyen  szabad  ezen  s^llit^somat  egy  p6ld^val 
megvil^gitanom. 
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Az  ^thnographia'  aprilisi  f&zeteben  Naoy  (i^za  a  szekelyek 
eredeter^I  ertekezik,  s  a  sz&ely  nyelvj&r^ra  is  kiterjeszkedven. 
tobbek  kozt  ezt  irja  a  k^tfele  sz^ely  e  hangr6l :  ,Ez  a  k^tfi^Ic  c 
a  sz^elys^gn^l  is  nagyon  (teszefolyt,  mikent  a  nyugoti  magyar- 
sagn^;  legalabb  a  h^uromsz^ki  besz^dben  az  ^n  fQlem  nyolc  evi 
ottletem  alatt  nem  vett  ^zre  kOzdituk  ktUonbs^get'  (171.  I.)* 

Pedig  tudvalevd  (s  ezt  a  ,Sz6kely  nyelv  hangjaiban'  b6ven 
kifejtettem),  bogy  az  eg^z  sz^kelys^gben,  tehdt  H&romsz^ken  is, 
k^t  kilIonbdz6  e  hang  van:  t*  6s  e;  az  e)5bbi  szOk  ejU'^sfl,  az 
ut6bbi  sz^les  ejt^Q  s  a  rdvid  ^-nek  hosszti  alakja;  amaz  a  n^gi 
nyilt  e,  a  mai  e  megfeleWje  s  a  kee,  het  (r6gi  kez,  /i^/)-tele  szavak- 
ban  fordul  el6,  emez  a  r6gi  zdrt  f,  debreceni  i  hely6n  van  s  az 
ei,  seep  (debr.  il,  sxr(p)-fele  szavakban  hasznAlatos. 

Steuer  JAnob. 

A  neol^gla  loglkfija.  Az  al^bbiakban  bemulatok  egy  para- 
grafust  ama  neol6gusunk  logik^&b6l,  a  ki  csak  nem  r^gibcn  id  a 
j6zan  esz  v6delm6re'  kelt. 

A  Budapesti  Szemle  f.  6.  m^rciusi  fttzet^ben,  a  34-4.  lapon 
ezeket  olvasom:  „De  mikor  tizennyolc  6v  6ta  folytalott  tAborozAs 
ut^n  m6g  a  mult  6vi  Nyelv6r  166.  Iapj6n  is  az  elnok  sz6  helyte- 
lens^g^t  a  szerkeszt($  ekk^p  bizonyitja :  ,Hogyha  elsd-Ml  lett  clnok^ 
akkor  ezekbdl :  utol-so,  also,  fel-so,  bel-so,  kiil'Sd,  kdzep-s6,  seet-so, 
mell'So,  veg-so  6p  oly  joggal  lehetne:  utoUnok,  al-noky  feUnok, 
bel-nok,  kul-nok,  koeip-nok,  sgel-nok,  mell-nok,  vcg-nok ;  minthogy 
pedig  ezek  k6ptelens6gek,  vil^gos,  bogy  az  elnok  is  k^ptelens^g* : 
az  ilyfde  futilis  bizonyitds  m^g  a  leglomh^bb  elmc^t  is  kihivja, 
bogy  az  anal6gia  tov^bb  teijeszt6s6vel  az  eg6sz  nyelvtudom^nyt 
nevets^g  tdrgy^v^  tegye,  igy :  bogy  ha  el-so  mellett  van  el-ott,  el-e, 
el-il ;  also  mellett  al-ait,  al-d^  al-ol,  6p  oly  joggal  lehetne :  kul-ao 
mellett  kul-ottj  lul-c,  kul-ol ;  utolso  mellett  utol-oU,  utdl-d,  uiol-dl  • 
minthogy  pedig  ezek  keptelens6gek,  viMgos,  bogy  cl-6tt^  eUc,  el-of, 
al-ait,  al'd,  al-ol  is  k^ptelens^gek/' 

E  kovetkeztet^sben  csakis  az  a  b5kken($,  bogy  elOtf,  ele^  cldl 
nem  lett  elsd'h6l,  alatt,  aid,  alol  nem  also-hdl;  mert  hisz  akkr)r 
niogott,  moge^  mogol  is  mdgs6-h6\^  kozotty  kozcj  kozol  kozso-W^^ 
koroit,  kore,  korol  korm-hiSX  lett  volna.  S  az^rt  nem  k6ptclens<'»g 
az  sem,  bogy  kulso  mellett  nines  kiildlt^  kuU,  kulol ;  utolso  mellett 
uioloti,  utold,  iUolol. 

K^rdem,  kit  illet  meg  az  idezett  cikknek  kovetkez5  pas.szu.sa : 
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„llyenekre  vonatkozik  els6  sorban,'  a  mit  6rtekez6sem  jelszavAul 
valasztottara  a  Konyvek  K6nyv6b5l :  ,Bizony  csak  szelet  vetnek  6s 
forg6  szelet  aratnak',  kik  n^zeteiknek  minden  ^ron  val6  elfogadt^- 
t^sdt  hamis  okoskod^okkal  is  erdszakolj^k."  Steuek  JAnos. 

Led^i\  E  szoDak  a  n^met  leder-re\  val6  egybevetesebe  nem 
tudok  belenyugodni,  se  pedig  abba  az  dllildsba,  hogy  ,nyelvu]ikben 
a  Icder  sz6  nem  magyardzhat6'  (Nyr.  XIX.  181). 

£n  ugy  Idtom,  hogy  e  szo  eredeti  jelentese  nem  is  annyira 
,kicsapong6,  feslett^  mint  inkdbb  ,k6dorg6,  k6sz4l6,  I6zengd,  6gyelg5' : 
circumcellio,  circulator  PP.  6s  azt  hiszem,  hogy  a  lodarog,  logerez 
hasonjelentesQ  ig6k  osszetartozand6sdgban  vannak  vele.  Erre  utal- 
nak  mult  szdzadbeli  vdltozatai  is :  Uder  emher :  nequam  (Phras. 
843) ;  lodor  6s  lozer :  I6d6rg6,  16zzeg6,  cs61csap,  bitang,  kurittyolo, 
ull6-sill()  SzD.  6s  SI. 

Sdt,  ha  id6m  volna,  taldn  be  is  tudn^m  vildgosan  bizonyltani, 
hogy  a  Uder  *ldvdlder'h6l  vonodott  ossze,  mint  a  mai  Lod  (vesz- 
premmegyei  falu)  a  XV.  sz^zadbeli  Ldvdld'h6\;  utaln6k  a  r6gi 
lovolde/c'Te  (a  koszal^nak  elfogadott  jelk6p6re),  valamint  a  tunder 
sz6  anal6gi^^ra,  a  mely  n6zetem  szerint  szakasztott  azon  m6don 
k6pz0d6tt  a  Hun-d  ig6b61,  mint  a  *ldvdlder  a  *ldvdld,  Idvel-d-hSi^ 
a  csapoddr,  csaponddr  (Sdmb.)  a  r6gi  csapond-hdl. 

NAGYSZioETm  KAlmAn. 

KivSsz.  R6DI88  Jusztin  megr6ja  Szarvas  (idbor  neh^ny 
mondatszerkesztes6t,  s  koztCik  a  kivisjs  ig6nek  haszndlatdt  is,  mint 
szemenszedett  germanizmust. 

Nem  tudom,  tudott-e  r6la  Bodiss,  hogy  e  szerkezetet  el6tte 
mdr  KuNos  I.  is  germanizmusnak  tartotta  s  helytelenftette :  ,Azt 
vessem  lei  bel51e* :  daraus  e  n  t  n  e  h  m  e  ich  (e  helyett :  meg6rtem 
beWle).  ,A  Mdtr^t  tiszta  id5ben  mdr  messzir^l  ki  lehet  venni' 
(A  ,ki'  igekot^  haszn.  Budenz  Album). 

Hogy  germanizmus  nem  lehet,  merl  a  nemetben  nines*  egy- 
ertekese,  azt  kimutatta  feleletcben  Szarvas.  Miisr6szr6l  pedig  nekem, 
gom(')ri  embernek,  is  r6gi  ismer()s6m  e  szolasforma,  s  bizton  allit- 
hatom,  hogy  vid6kunkon  raindenki  s  mindig  I'gy  mondja :  ,Messze 
van,  nem  v^hetcm  ki  tisztan,  micsoda.  A  Kiralyhegyet  szep 
idoben  tisztan  k  i  lehet  v  (5  n  n  i.  Nem  vehettem  ki  tisztan, 
mit  akart.  Ugy  vottem  ki  a  besz6djeb6l,  hogy  ott  j^rt*. 

Azt  se  Icsz  nehez  bebizonyitani,  hogy  magyaros  6szjarjlson 
alapulo  metaf'orikus  haszn^lata  a  kiv'esjs  igenek. 
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A  rendes  szerkezet  ez:  kiv6sz6k  valamib6l  vmit: 
,Kivgszem  a  l^dabol  a  ruh^t'.  Az  emlitett  szoldsok  szakasztott 
ilyen  in6don  vannak  alkotva :  ,Netn  vehetem  ki  lisztan,  micsoda'  — 
nem  vehetem  ki,  nem  emelhetera  ki  a  t^rgyat  a  homdly- 
b6l,  hogy  lisztdn  lAssam,  micsoda,  olyan  messze  van.  ,A  Kiraly- 
hegyet  sz6p  id5ben  tisztto  k  i  lebet  v  e  n  n  i'  ^  a  K.  h  e  g  y  e  t 
k  i  V  e  s  z  e  no,  kiemelem  a  h  o  m  ^  1  y  b  6  1  s  igy  tiszt^n  latom.  — 
Ez  az  erz^ki  metafora,  mely  a  t^volsag  viszony^n  alapul.  Egy 
tov^bbi  l^p^s,  inid5n  ms^r  nem  erz^ki  fogalomra,  a  beszedre 
vivOdik  Altai:  ,Azt  vettera  ki  a  beszedj6b51,  hogyottjarr. 

Ez  tehat  magyaros  szol^sforma,  semmi  koze  ezekhez :  ,Uh  m^r 
kiveitelek'  (Kaz.) :  megertettelek  (Nyr.  XII.  420).  ,J6l  vesei  ki  magdi\ 

Visszat^rve  a  hib^ztatott  szolasokra,  az  egyiket  magam  is 
hibdsnak  tartom,  mert  nem  Qgy  van  szerkesztve,  mint  az  el6soroI- 
tak :  „E  m  o  n  d  a  t  b  a  n :  ,Az  elhat^rozdsnak  szavazatot  kell  en- 
gednie  a  meggondolAsnak^  meg  kiveheto  az  ertelem"  —  helyesen  : 
,E  mondatbol  m6g  kiveheto  az  erteiem^  Albert  Janos. 

Labiills  llleszked^s.  Szinnyei  J.  m^sodrenda  hangzoillesz- 
ked^snek  taiija  namely  nyelvjar^nak  azt  a  sajatsag^t,  hogy  ho.s.szu 
a  eI5tt  a  labidlis  a-i  illabialis  d-ra  vAltoztatja :  apa :  dpdm,  kasza : 
kdsedl  (Nyr.  XIX.  126).  S  hivatkozik  a  bark6kra  is. 

Erre  n6zve  megjegyzem,  hogy  a  gomori  bark6k  nem  csak 
ez  esetben  valtoztatjak  az  a  hangot  d-ra,  hanem  minden  m^  eset- 
ben  is,  tehM :  dpd,  kdssd  sat.  Ezt  mint  fultanu  Allithatom ;  a  Nyelv6r 
n6pnyelvi  kozlem6nyei  pedig  azt  bizonyilj^,  hogy  ez  az  egesz 
palocsagban  igy  van.  E  szerint  valoszinQbb  a  Simonyi  magyar^ata. 
ki  e  hangvAltoz^t  egyenesen  a  t6t  nyelv  hat^sanak  tartja,  mit 
megerdsit  az  a  koriilmeny,  hogy  minel  inkdbb  kdzelediink  a  t6tok 
lakta  videkhez,  ann^l  ink^bb  zdrtabba  vdlik  e  hang,  ugy  hogy  pi. 
a  saj6mell6kiek  fiil^ben  a  rozsnyoiak  beszede  mdr  nagyon  ,totosan^ 
hangzik.  Albert  Jai^os. 

Komp.  A  Nyelvt5rteneti  Szotdr  legiijabb  fuzet^ben  olvasom, 
hogy  komp:  tumulus,  meta;  kompolds:  adaggeratio  terrae. 

ErrGl  jut  eszembe,  hogy  Vas  megyeben  a  Hegyhaton  az  or- 
sz^gut  tolt^re  hordott  kavicsot  hompok-hdi  rakj^k,  megolvassak, 
hany  ^mp-ot  hordottak  es  hdnytak. 

Soprony  megyeben  kupac  a  homp  neve. 

CsAPODi  IstvAk. 
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• 

A  homp  sz6ra  vonatkoz6lag  megjegyzem,  hogy  ennek  Gom6r- 
ben  ilyen  vAltozata  ismereles :  kompis,  jelent  kissebb  rak^,  halom 
foldet  vagy  kavicsot,  kfildnosen  az  ugarra  kihordott  tr^gyacsom6- 
kat  hivj^k  kompis-uBk.  Ogy  latszik,  hogy  ez  a  komp  sz6nak  -s 
k6pz5s  sz&rmaz^ka:  kompos-kompis, 

A  sz6kelys6gben  e  jelent6ssel  ponk  haszndlatos,  s  val6s4nQ, 
hogy  egyik  a  mdsikb6l  hangdtvet^ssel  keletkezett  (v6.  pok-kop). 
De  hogy  melyik  az  eredeti  alak,  s  mily  viszonyban  All  a  vasmegyei 
homp-pal,  nein  tudom.  Albert  JAhos. 

GyoTOn.  Egy  cegl6di  szjirmazdsii  asszonyt6l  hallottain:  ,R6g 
nem  vollam  gyovonni.  Gyovontat  a  pap*. 

TehAt  a  jyon-ik  szavunknak  ez  a  teljesebb  tovQ  alalga  a 
Hegyalj^  s  Pal6cs6gon  kfvtil  m^g  Cegled  vid6k6n  is  61  6s  jAratos, 
a  hogy  a  Nyelvtort^neti  Szotdr  is  fdljegyezte  r6gi  alakjaban :  gyo- 
hon,  gyomontaty  gyouonuan,  gywuontato,  gyovonnak. 

CsAPODi  IstvAn. 

Eurnc,  labanc.  A  mult  6vszaz  v6g6n  megjelent  ,Ungarisches 
Magazinban'  olvastam  j6  r^giben  egy  cikket  a  kuruc  es  lahanc 
elnevezesrfil.  Rovid  tartalmM  k5zl6m  akkori  szakszavii  kijegyz6sem 
szerint. 

,D6zsa  Gyorgy  crueiatusait  Sz6kely  Istvdn  6s  Heltai  keresz- 
teseknek  nevezi.  Azon  teves  fcSlfogds,  hogy  a  kurucok  nevtiket  a 
cruciatuS'Okiol  or6kftlt6k,  B6l  MAty^  utAn  vert  gyokeret.  A  kuruc 
nev  (torokiil  kurudsi :  ,miles  emeritus')  Thokoly  idej6ben  kezd  hasz- 
nAltatni.  A  labanc  sz6  a  landsknecht-ve  mutat,  melyet  Tin6dy 
IdnUkenet  mellett  n6hol  roviden  lante-mk  fr,  mely  ut6bbi  elnevezes 
Bocskay  idejeben  is  hasznAltatolt.  Ebbol  lett  vaWszinflleg  a  ,lAii- 
eos  teremtette'  magyar  kAromkodAs;  s  k6sobb  magyarosan  meg- 
nyujtva  a  labanc\  JAnosi  GAbor. 

Napernyo :  ftrny6ktart6.  Steuer  Jdnos  azt  lija  a  Nyelv6r 
XVIII.  516-ik  lapjdn,  hogy  a  sonnenschirm-ei  napernyo  helyett  igen 
alkalmasan  lehetett  volna  az  eredeti  6szjArAst  fbltuntet5  dmyek- 
tartd-val  nevezni,  s  nyelvijjft6ink,  ha  kiss6  sz6ttekintettek  volna 
az  el6z6  irodalomban,  Miskolczi  GAspArndl  erre  n6zve  p61dAt  is 
talAlhattak  volna 

Hogy  a  p6lda  nemcsak  hogy  ismeretlen  nem  volt  a  nyelv- 
ujitAs  koraban,  s6i  a  napernyo  a  mAr  feligmeddig  k5zkeletQ  drnyek- 
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tartot  szoritotta  ki  a  haszn^latbol,  a  kovetkez6kb61  l&thatjuk.  PP6.- 
nal  ezt  olvassuk :  ,  Umbella :  ^rny^kotska.  Item :  drnyektarto  suveg. 
Item  :  oreg  fOnek  az  &my^kos  ieteje,  mint  a  kapomak,  kom^nynek, 
sat'.  Tov^bM :  ,Umbraculum :  6rny6k,  drny^kozo  szin,  drnyek- 
iarfo',  —  Mdrton  Jozsef  pedig  hdrom  nyelvQ  Oskolai  I-iCxicon^ban 
az  drnyektarto  mellett  napratartot  is  emlit,  s  mindkett5t  fgy  ma- 
gyar^za :  ,der  schirm,  sonnenschirm,  das  parasol ;  umbraculum. 
umbella' ;  ellenben  a  napemy5'V6l  meg  sem  eml^kezik.  MMon 
Istv^D  tovabb^  az  1801-ben  kiadott  Nemet  Rudiment^j^hoz  csatolt 
szot^rban  a  ,lachert'  is  drnyektarto-nak  mondja. 

Az  drnyektarto  teh^t  ismeretes  volt,  m6g  pedig  nem  osak  a 
nepnyelvben,  a  mi  kitOnik  abboi,  bogy  mdr  iskolai  szot&rakban 
is  elOfordul.  KovAcs  KAlkAn.^ 

Horhos.  £n  is  szolg^lhatok  egy  adattal  a  horhos-nak  ,horgos' 
jelent6s6hez. 

Csokonai  V^l.  m.  I.  (Toldi)  123. 1.  jegyzete:  „Horbi  Juh^sz 
Peter  sziiletett  Horhi  nevG  faluj^ban  Somogy  v^rmegy6nek.  Ez  a 
falu  ma  m^r  ninesen,  de  meg  van  ez  a  szo  horhos,  mely  a  hegyek 
kozt  lev5  szoros  utakat  6s  vizmosasokat  jelenti."  PERfeNvi  A. 

Kombin&16  sz6aIkot&8.  ,A  genuai  dudasban'  hallottam 
ilyenformat :   ,0  e  s  6  m   is   vagy  v  5  m  is,  mondjuk  teh^t  vocsem', 

PERfcNYI  A. 

ElTeheto  az  ^rtelem.  Ldn  fordftva.   BIr  yalainivel. 

A  NyelvCr  barest  mindig  tiszteltem,  mikor  valamely  kifejez6snek 
magyaros  vagy  nem  magyaros  voltdt  mintegy  hivatalb6l  elddntotte, 
A  magam  iigy6ben  is  k6sz  vagyok  bir6i  it^lete  el6tt  meghajolni 
mindh^rom  kifog^omra  vonatkozolag,  csakhogy  n6mi  zdradekokkal. 
Megbajlok  el6tte  fSk^p  mdsodik  kifog^om,  a  kivenni  vala- 
mit  tekintet^ben.  De  b^r  nem  tudok  is  ellene  bizonyltani,  megis 
erzem  s  mivel  a  szerkesztO  ur  kerdezte,  meg  is  irom,  bogy  eddig 
en  ama  k^rd^ses  mondatokat  („E  mondatban:  ,Az  elhatdrozAsnak 
szavazatot  kell  engednie  a  meggondolasnak',  m6g  kiveheto  az  Melem. 
Ez  ig^nek  az  6rtelme,  a  mint  kivettem,  annyit  jelent,  mint :  felesel, 
visszamondogat")  fgy  irtam  volna  s  rem6lem,  nem  rossz  magyar- 
s^ggal:  „E  mondatot:  ,Az  elhat^roz^nak  szavazatot  kell  engednie 
a  meggondolAsnak*,  meg  6  r  t  j  u  k",  vagy :  .,E  mondat  m^g  6  r  t- 
h  e  1 6 :"  a  misikat  pedig  fgy :  „Ez  az  ige,  a  mint  en  6  r  t  e  m, 
vagy   t  u  d  0  m,  vagy   ballottam,  tanultam"  sat.  No  meg 
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n^lunk,  a  Zaia  ment^n,  a  mint  6n  tudom,  a  hangot,  sz6t  sem 
vesjsik  ki,  hanem  tisztdn  vagy  nem  tiszt^n  hallj^k  s  biziosan 
nem  mondhatjdk  meg,  mi,  —  nem  biztos  benne  az 
illet6,  ki^  a  test  vagy  a  hang,  Ezsaae  avagy  J^ob^  sat.  Csakis 
Szt.-M^rtonban  hallottam  a  kivess  haszn^latdt  n^met  tanit6mt6K 
mikor  az  es  alkalmaz^^t  p^lddkon  mutogatta,  s  a  mikor  egyik 
peld^ja  az  volt,  bogy  ha  kin^ziink  az  ablakon  Tata  fel6  s  nem 
vesasuk  ki  (azaz  eddig  szerintem :  nem  tudjuk  biztosan,  vagy  nem 
latjuk  tiszt^n  s  nem  tudjuk  megmondani,  meghatdrozni,  eldonteni), 
ugyan  mi  feh^rlik  vagy  feketelik  ott  a  sikon  tdvolban:  l6-e,  sza- 
m^r-e,  iQd-e,  teh^n-e,  diszn6-e  sat :  akkor  az  egyet  nem  6rtd  felek, 
egyik  is,  mdsik  is,  azt  mondhatja :  es  isl,  es  sind  —  mondom,  akkor 
vert  bennem  gyOkeret  a  kive^e  n^metess^ge,  s  esak  annak  orulok, 
bogy  t6vedesem  nem  volt  nyelviink  kar^a. 

A  Ion  fordilva  kitetelre  kdvetkezd  megjegyz^sem  volna.  Mt^d 
ha  a  Nyelv6r  6s  nyelvtanit6ink  v^gleg  meg^llapitott&k  az  emlitett 
kitetel  helyess^g^t,  akkor  fogadom  el  a  szerkeszt6  lir  kijelent^s^t 
eg^sz  teljess^g^ben,  mig  most  csak  f6lig  nyugszom  bele.  Addig  is 
ragaszkodom  Arany  Jtoos,  Thewrewk  Emil  6s  nyelvtan  meg  sti- 
lisztikair6ink  anathem^jdhoz  —  csak  gondoljunk  vissza,  Arany  6s 
a  Nyelv5r  mily  nagy  dtkot  mondtak  rd!  —  Mr  igen  j6l  tudom. 
bogy  legjobb  iroinkn^l  is  el6gszer  eI5fordul,  a  n6p  meg  pidne  161- 
tul  hangoztatja*  £pen  az  ut6bbiak  alapj^n  gyanitottam  ama  kit6tel 
jovfijet;  de  a  Nyelv6rnek  ekkora  palin6di^ara  gondolni  sera  mertem. 

V6gul  a  bir  haszndlat^ra  n6zve  megjegyzem,  hogy  k^  volt 
6rte  minden  p6ld&zgat^s;  hisz  6n  is  tudom  olvasmtoyaimbdl,  de 
kiilonosen  Arany  Visszatekintes6b5I  osszes  tdrv6nyes  haszn^latlt  s 
azt  is.  hogy  a  bir  valamivel-fdie  besz6d  —  hib^  alkalmaz^dban 
is  —  m^  r6g  megfeszkelte  mag^t  nemcsak  irodalmunkban,  hanem 
n6piink  nyelveben  is.  Amde  ezt  olvastam  Aranyndl  s  eddig  nekem 
eleg  volt:  ,,Peter  sok  p6nzzel  bir  —  ezt  a  romlaUan  6p  magyar 
nyelv  nem  ismeri ;  de  az  iroi  nyelv  nagyon  regen  befogadta,  innen, 
ha  teljes  kikuszob(51/e<6se  (Hdt  erre  mit  sz6l  a  Nyelvfir?  Taval 
igen  neki  esett ;  pedig  j6  regen  irtdk  km  Balassi  Menyh^t  4rul- 
tcU^ai  is!)  nem  sikeriil,  aj^nlatos,  hogy  a  stilista  ink^b  kerulje, 
mint  keresse.  Elvont  fogalomra  vinni  pedig:  ,P6ter  j6  erkolccsel 
bir',  vagy  6pen:  j6  erkSlcsdt  bir*  majdnem  haza^unil^'S 

Tehdt . . . !  Fersze  mit  6r  Arany  Jtoos  szava  ilyen  Qgyek- 
ben  ? ! .  . .  De  ha  Arany  szava  nem  tani!iskodn6k  mellettem,  mag^t 
a  szerkeszt()  urat  is  bizonysagul  hihatndm,  hogy  eddigi  4ll^spontja 
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az  volt,  a  mi  az  eny^m.  Ki  nem  eml^kszik  m6g  tavali  heves  ki- 
fakad^usaira,  melyeket  a  napi  S£ut6  ellen  megeresztett  ?  De  in^g 
kozelebb !  Legyen  szabad  szerkesztS  urat  lapja  utols6  elfitti  szAmA- 
ban  megjelent  birdiat^a  utalnom,  a  hoi  NEMETHTnek  talto  minden 
egyes  bir  iges  mondat^t  tnegigazitotta.  Pedig  gondolom,  bogy  m^r 
ezen  birdlata  elCtt  tudhatta,  mit  sz6l  ez  iigyben  a  tdle  idezett 
Nyelvtort^neti  Sz6tAr ....  Igazam  van-e  ?  Vagy  a  ,sapientis  est 
mutare'  elv6vel  mdr  annyira  vagyunk,  bogy  a  mit  egyik  bdban 
mondunk,  a  m&sikban  meg  visszavonjuk  ?  J6  bogy  tudom,  bogy 
ezut^n  igy  is  sz6lbatunk:  ,birok  egy  daruszdrO  paripaval*. 

M6g  azt  is  legyen"  szabad  megjegyeznem,  bogy  a  Nyelv6rt61 
l^tsz6lag  megv^ett  ,val6szintis6g  erej^vel  birnak'  sem  tigy  szol 
magyarosan,  a  bogy  6  raegengedi:  ,val6szinfis6gi  erejuk  van*,  a 
mint  legut6bbi  sz&m^ban  r^m  olvasta,  b'anem  maga  tudja  legjob- 
ban,  hogyan.  Hisz  eddig  is  siirgette  a  megbonosodott  igenyt  tart 
helyetteseit  vagy  a  nyelviinkbeli  egy6b  magyaros  sz6Msokat !  Keres- 
sQk  meg  tebAt  ez  esetben  is  a  jobbat !  —  Ezek  utAn  k6rdem : 
1)  Nem  lebettem-e  biztos  a  fel6l,  vajjon  mit  tart  szerkeszt(5  i5r 
is  a  bir  magyaros  baszn^lat^ra  n^zve,  mikor  bib^  alkalmazasdt 
csak  egy  b6val  elCbb  r6tta  meg  ?  2)  Nem  volt-e  jogos  a  f6lsz6la- 
l^som,  f5kep  mikor  l^ttam,  bogy  a  Nyelv6r  maga  megengedi  magd- 
nak,  a  mit  mds  ember  irds^ban  bib^nak  belyegez?  —  Hogyan, 
hogy  most  nem  jajvesz^kel  a  bib^  terjedfee  miatt,  mint  m6g  taval 
is  tette,  6s  nem  kidlt  fol,  mint  r6gebben :  „Szembe  kell  sz^llnunk 
veluk  s  terjed^iiket  minden  erdnkkel  megakaddlyoznunk  ?  I"  Tal6n 
bizony  ^tl6tta  v^gre,  bogy  ligyis   sisyphusi   munk^ra  v^llalkoznek. 

V6g(il  megjegyzem,  bogy  nem  ez  az  els6  eset,  a  mikor  r^- 
mutatbattam  volna,  bogy  a  NyelvOr  olyan  dolgokat  ir,  a  miket 
mdsokban  rovogatni  szokott.  Persze  n^la  a  biba  is  ontudatos ! 

BOdiss  JUSZTIN. 

J6  kedvvel  balljuk  minden  egyes  alkalommal,  ba  megrian  a 
hadi  kiirt,  bogy  nyelviink  neveben  bajvivdsra  szolitson  ki  benniin- 
ket ;  j6  kedvvel  mondom,  mert  bdrmerre  forduljon  is  a  kocka,  ak^r- 
iwelyik  fel  legyen  is  a  gy6ztes,  az  ligy  mindenkor  nyer  vele:  az 
,inter  duos  litigantes'  peldaszo  szerint  egy  barmadik,  a  nyelv  buz 
belele  basznot.  Az6rt,  noha  ez  alkalommal  a  mi  fejunkre  ontik  a 
lugot,  valamint  m^skor  se  tettiik,  most  se  tenink  ki  a  szapulas 
el5l  s  k^zs6ggel  belyt  engediink  a  kiss6  karcos  tollbeggyel  irt, 
porcog6s  szavii  soroknak. 
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Ldssuk  tehM  egyenk^nt  a  sz6ban  levO  k^rd^eket. 

Az  elsdre,  a  kivenni  valamit  kit^telre  n^zve  maga  a  helyre- 
igazitas  is  kyelenti,  hogy  a  tett  kifog^s  eldtt  meghajol.  Ezzel  iehat 
tisztiLban  voln^nk.  A  mi  a  t.  helyreigazitonak  azt  az  ^szrevetelet 
illeti,  bogy  6  azt  xn&ak^p  irta  volna,  s  nyomban  meg  is  mondja, 
hogy  mik6nt,  azt  megengedjiik,  s  hogy  nem  helyteleniil  fejezn^  igy 
ki  mag^t,  azt  is  szivesen  elismerjilk;  a  k6rd6s  veleje  azonbau 
voltak6p  az  volt,  eredeti,  vagy  n6met  kitetel-e  a  valamU  kivenni 
sz6l^s.  Hogy  nem  az,  bizonyitja  Albert  Jdnosnak  fontebb  id^zett 
kozlem^nye  is,  a  mely  oly  helyrSl  val6,  a  hoi  a  nepnek  alig  van 
alkalma  n^met  ajkiiakkal  kozlekedni ;  s  bizonyitan^,  s  meg  vagyunk 
gy6z6dve,  ha  t  gycyt5ink  figyelmet  forditanak  e  kifejez^s  megfigye- 
l^s^re,  bizonyltani  is  fogj^  az  orszdg  tobb  videk6rdl,  s  hisszQk, 
magjib6l  a  Somogy  megy6b51  is  remelhetfileg  be6rkez6  n6pnyelvi 
k5zlem6nyek.  A  kifejez^sbeli  fordulatokra  n6zve  m^g  meg  kell 
jegyeznem,  hogy  e  mondatot  meg  ertjilk  vagy  e  numdat  meg  ert- 
het6,  nem  teljesen  egy^rt^ka  ezzel:  e  mondaiban  meg  kivehetd  as 
ertelem;  ez  ut6bbi  mds  ^rny^klatot  fejez  ki,  azt  akarja  mondani, 
hogy  kissebb-nagyobb  foki)  meggondoMs  utdn  rdjohetunk  igaz  6r- 
telm^re,  mig  az  el5bbi  azt,  ha  csakugyan  visszaadja,  f5lotte  baU 
vdnyan  adja  vissza.  — 

M^r  a  m^odikkal,  a  Ion  forditva  haszndlattal  nem  oly  kdny- 
nyed^n  b^nhatunk  el.  Az  igeid^k  haszn^lata  tekintet^ben  ugyanis  jo 
Magyarorszdgon  a  hdny  haz,  annyi  a  szokas,  a  hany  fej,  annyi  a  gon- 
dolat ;  azaz,  e  t^ren  nem  is  a  gondolom,  hanem  a  puszta  taldlom,  a 
tiszta  vakeset  az  m*alkod6.  Szokdsra,  a  mai  irodalombol  vagy  616  be- 
sz6db61  foly6  haszn^latra  vagy  torv6nyre  hivatkoznunk  teh^t  serami 
eredm^nnyel  se  j^rna;  a  r6gi  haszn6laton  alapul6  torv^ny  pedig 
merdben  ismeretlen;  hogy  tehdt  vildgosan  meg6rtessuk  magunkat, 
a  mint  m^r  e  pontra  n^zve  tett  v^laszunkban  is  kijelentettuk, 
hosszas  fejteget^sbe  kellene  bocsatkoznunk ;  de  ez  nem  illik  be  e 
rovat  keretebe  s  ennek  j6val  meghaladja  hatArait.  Hogy  azonban 
n6mileg  m6gis  tij6kozzuk  a  t.  helyreigazit6t,  megkis6rtjiik  egypdr 
p^lddn  kimutatni,  hogy  van  valami  s  nem  kis  kiilonbs^g  a  I6n  v. 
kit  es  vala  v.  volt  alkalmaz^a  kdzt. 

Mondjuk,  hogy  valamely  elbesz61esben  e  szakaszk^ig  jutot- 
tunk :  ,Az  osszeeskiivOk  elhat^roz^,  hogy  a  kir^lyt  litja  k(')zben, 
a  melyre  6pen  k6sziil5ben  vala,  elfogjdk  s  lemondiisra  k^nyszen'tik. 
Id6kozben  azonban  k6zhirr6  Ion,  hogy  a  fejedelmet  utjdban  erOs 
lodozet  kis6ri ;  ty  tervre  tok616k  el  tehat  magukat  s  egy  orvgyilkost 
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bcrelenek  fol,  a  ki  k^sznek  is  vallalkoz6k  a  tett  v6grehajt^u;Ara. 
De  epen  az  utrakel6s  eI5tt  a  tervet  eldruldk  s  fgy  mindny^ukat 
kezrekerilek  s  fejveaztesre  iUlek/ 

Kett5t  kerdezek.  Az  els6,  hogy  lehetne-e  e  p^Iddban  a  d6it 
belQkkel  szedett  cselekv6ssz6k  kozQl  az  els^t.  ezl  hogy:  Ion,  he- 
lyettesiteni  ezzel:  volt,  s  mondani:  ,Iddkozben  azonban  kozhfrr^ 
voW  ?  Ugy-e  hogy  nem  ?  A  m^odik,  hogy  lehetne-e  ama  monda- 
toknak,  a  melyekben  a  m^ik  k6t,  ddit  betas  cselekv^ssz6  el6fordul, 
szerkezetet  megv^Itoztatni  s  p^ld^ul  mondani:  ^e  6pen  az  titra- 
keles  el5tt  a  terv  eldruUatek  s  mindny^an  k^zrekeriilv^n  fejveszt^^re 
itelteteneh^?  Felelet:  igen.  De  m6g  egy  vdltoztatds  All  rendelkez6- 
siinkre.  Eldszdr  latinul  mondom  el  —  nem  ligy,  a  mint  a  latin 
nyelv  szelleme  megkoveteln6,  hanem  hogy  6rthet6  legyek,  magya- 
rosan,  igy:  ,Id  consilium  proditum  est,  omnesque  comprehensi 
capitis  damnati  sunt',  s  kerdem,  mik6nt  forditan6k  ezt,  igy-e:  ,De 
epen  az  Utrakel^  el6tt  a  terv  el  I6n  Arulva  s  mindnyajan  k6zre- 
kerulv6n  fejvesztfere  lonek  it61ve*,  vagy  igy :  ,a  lerv  el  volt  drnlva, 
fejveszl6sre  voltak  it^lve*?  £n  azt  hiszem,  hogy  minden  olvas6m 
s  koztuk  a  t  helyreigazit6  is  6rzi,  hogy  a  kett6  k5zt  van  bizonyos 
kulonbseg  s  hogy  e  peld^an  a  voU  nem  dllhat  a  Ion  helyett 

De  ennek  kifejtes^t  alkalmasabb  id5re  kell  hagynunk.  — 

A  harmadik  kifog^  a  birok  valamivel  szerkezetre  vonatkozik. 
A  helyreigazit^  szememre  veti,  hogy  tdbbszfir  eliteltem  s  esak 
egy  legut6bbi  birdlatom  alkalm^val  is  erCsen  megrottam,  s  mind- 
amelletf  magam  is  haszn^lom;  a  middn  pedig  ez^ri  k6rd6re  von- 
nak,  alkalmazhat6sagAt  v6delgetem  s  csQrve-csavarva  ki  akarom 
niutogatni,  hogy  biz  az  m^gse  helytelen. 

V^aszom  re&  ez. 

Tdbbszor  volt  alkalmam  rosszaini,  hogy  egyebeket  ne  em- 
litsek,  a  kepes  vagyok  s  kepee  alkalmazAsAt,  legut6bbszor  neveze- 
tesen  a  NyelvCr  mult  6vi  folyamdnak  73—75  lapjain.  Ott  fgy 
sz6ltam :  A  magyar  ,sokat  el  tud  tOrni ;  ha  neki  fekszik,  a  vizsgd- 
latot  n^met  nyelven  is  le  birja  tenni;  nem  foghatja  fSl,  mi^rt 
felnek  az  onAll6  magyar  hadseregtOP.  S  e  magyaros  kifejezesek 
ellen^ben  kifog^st  teszek  a  kepes  vagyok  hasznalata  ellen,  mid6n 
pL  J6kai  ezt  mondja:  ,A  kik  magyarul  tanulUik  a  tudomtoyokat, 
hogy  legyenek  kepesek  oly  nyelven,  a  melyen  nem  tanultak,  letenni 
a  tiszti  vizsgdlatot'  S  ugyanott  m^s  k^pviselok  beszedeibOl  is 
hib^talva'a  kepes  haszn^latat,  id6zek  egy  es  mas  peld^t.  Ugyane 
lielyt  visszAs  hasznAlatnak  peldai  gyan^nt  mutatvAnykep  tobb  kep- 
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viseW  besz6deib()l  lored^keket  kozoltem,  a  melyekben  a  kepee  iget 
latjuk  alkalmazva  a  niagyaros  alkot,  tesz  sat.  kit^telek  helyelt. 
De  m^r  a  Nyelv6r  els5  koteteben  (404)  Brassai  ellen^beii,  a  ki 
elitelte  a  hepes  sz6t  s  az  id^zett  jelent6sben  germanizmusnak  nyil- 
v^nitotta.  dllast  foglaltam  s  megkiserlettera  kimulatni,  hogy  neni 
v^tlink  vele.  ha  a  tud,  bir  helyetl  alkalmazzuk.  Ugyan  csak  ezt 
tettem  a  hib^iztatott  kepesf  ig^vel  is,  melyet  helyes  alkotdsnak  s 
bilden  jelent6seben  haszn^lhatdnak  iparkodtam  bizonyitani.  Mi  ko- 
vetkezik  mindebbfil?  Az,  a  mit  mar  nem  egyszer.  Iegut6bb  pedis 
ugyan  csak  a  Nyelv6r  XVIII.  kotet^nek  fontebb  id^zett  lapjain 
mondottam,  hogy  a  hepes  es  kepez  haszn^latat  annyiban  kell  rosz- 
szalnunk,  a  mennyiben  szerteleniil  6lnek  vele  s  mondhatni  csupan 
6s  egyediil  ezeket  alkalmazzak  a  tud,  hir,  -JkU  6s  alkot,  tese,  {van) 
helyett  ^  rov^s^ra.  A  mit  pedig  a  kepes  6s  kepee-re,  ugyanazt 
tartom  s  tartottam  mdr  r6gen  a  bir  valamivel  kifejez6sre  nezve 
is.  A  Nyelv6r  VI.  koteteben  (493—495)  egy  kis  cikkecskeben  fej- 
tegettem  megengedheto  haszn^lat^t;  de  kimutat^som  ziirad6kaul 
ezeket  mondottam :  ,Egyben  azonban  igazat  kell  adnunk  a  karhosz- 
tat6  sz6zatnak,  abban,  hogy  a  birok  valamivel  mkv  nagyon  is  szer- 
teleniil kezd  elhatalmasodni  az  ujabb  irodalomban  a  nekem  van 
rovasara'.  Mid6n  tehat  utolso  birdlatom  alkalmaval  a  bir  valami- 
vel hasznalat^t  rosszaltam,  ezt  azert  tettem,  mert  az  illetd  szerzo 
ezt  nem  csak  szerteleniil,  hanem  eg6szen  szokatian  s  szinte  serto 
m6don  alkalmazta:  ,A  karing  ujjakkal  nem  bir,  A  bibornokok 
biborkopennyd  bimak.  A  hiv6k  lakaikban  szenteltviztartokkal  bir- 
nak^  sat.  sat. 

HAtra  van  m6g,  hogy  roviden  egy  kerd6s6re  feleljtink  e  javito 
soroknak. 

„Arany  mondja:  ,Ha  a  bir  valamivel-nek  teljes  kikiiszobol- 
tetese  nem  sikeriiP.  Hat  erre  mit  sz6l  a  NyelvOr  ?  Taval  igen  neki 
esett;  pedig  jo   r6gen  irtdk  ^m  Balassi   Menyhart  ^mitatdsdt  is!" 

A  NyelvSr  erre  azt  mondja :  Minthogy  nem  m^sokkal  akarjuk 
kikiiszob(')ltetni,  hanem  magunknak  kell  torekedni,  hogy  kikiiszobol- 
jiik,  teh^t:  ,Ha  teljes  kikiiszobol^sc  nem  sikeriil*  a  helyes,  a  ki- 
kuf^zobolfetcse  pedig  helytelen,  s  helytelen  marad  Balassi  'dvultatdsa, 
a  kiraly  fogad^a^asa,  haziinkfia  megiiszteltetese  s  mas  szaz  meg 
szaz  tatds-tvtes  ellenere  is. 

SZARVAS   GaBOR. 
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Ki  ne  tekintene  orommel,  ki  ne  kivankozn^k  sohajtozva  azokba 

a  regi  j<')  idokbe  vissza,  a  mikor  meg  kor6sk(')r(il,  mindenfele  boldog 

niegelegedes,  tiszta,  6si  egyszeriiseg  uralkodott  ebben  a  szep  orszag- 

^►an  ?  Fintoc,  zsandar,  policAj  —  veszett   volna   magv^ban  ott,  a 

hoi  lermett  —  hiret,  hamvat  se  tudtuk,  van-e  a  vilAgon.  De  minek 

is  kellett  volna?   Financ   es   nem{id6ziink  ugy  nem  kellenek  egy- 

ni^nak,   mint   Ksfl   es   kopasz   fej ;   zsandar  6s  polic^  pedig  oly 

izmos  haszontalansdgok,  mint  Kustanszegen  a  subick,  vagy  a  korom- 

tiszUt6    Dolgozni,   tanulni,   igaz,  megtettiik  akkor  is,  de  mddjAval, 

pusztdn   unalomQz()nek   s  ink^bb  csak  mulatsdgbol.   Osszes  tudo- 

in^nyunk,   a   melyet  a   de^k   iskoldkban   humanus,   emberszeret5 

tanit6k  folotte  tapintatos  m6don  skutikaval  es  nyirfavesszfivel  ke- 

negettek  a  hatunkra,  a  kvem^ribusz  volt ;   s  ezzel  rendesen  be  is 

ortuk  haland6  eletunk  vegs5  hataraig ;   s   a  ki  enn^l  tobbre  vitte, 

az  mar  igazi  csodagyerek    volt.   De   nem   is   biijtdk   sapadt   arcu, 

fak6   szinQ   ifjak,   mikent   most,   a   kSny vtdrakat  es  kOnyveket ;  a 

kinek   konyvtAra,   s   benne  a  Csizi6,  Kis  tiikor,  meg  a  Kom^romi 

kalendarium  megvolt,  annaJ  hire-neve  h6t  orsz^gra  szolott.  Tud6- 

saink  nem   idSvel   lettek,   hanem,   mint  a  galagonyabokor,  vadon 

termettek ;  tudomtoyuk  nem  hdtgornyedve,  homlokizzadva  szerzett, 

hanem,  mint  a  butybokaval  a  b6bit^ja,  veliiksztiletett  volt.  De  mint 

niinden,  a  mi  lermeszetes,  folyt  is  mag^tol  a  munka,  porgott  nagy 

konnyen  es  gyorsan,  mint  lejt6n  ala  a  kotetlen  kocsiker^k.  A  leg- 

fogasabb   kerdesek,   a   legmakacskod6bb    rejtvenyek  a  szoba  negy 

I'ala   kozt  setMva   csupdn    fejbSl   oldodtak  meg  —  innen  a  n6hoI 

.negyszol>afalas   tudom^ny'   nevezet ;   s   mind   ennek   ellenere   oly 

vilagosak,   terra^szetesek   voltak,   ak^r  a   deli   ver6feny.   F6ldaul: 

Keresst  =  (+)?  nAw^l   a  kort  (fer-t)  n6gy  egyenlo   reszre   osztja. 

KardcsoUy  tulajdonkep :  kaldcsony,  mivel  egesz  evben  ekkor  sutik 
a  legtobb  k  a  1  a  c  s  o  t.  Pokol^  eredetileg  pok-ol  =--  pokoknak,  skor- 
pi^knak,  kigy6knak  s  egy^b  veszelt  allatoknak  s  koztiik  a  leg- 
vtiszettebbeknek,  az  6rd(')g6knek  tanyaja  sat.  sat.  Szoval  lermeszetes, 
egyszertt  volt  minden,  mint  az  egykori  tQzszersz^m,  az  acel-kova- 
taplo ;  azert  6p  oly  termeszelesen,  egyszerOn  s  roviden  legtalal6b- 
ban  ,tuszk6s  *  korszat  nevet  adhatunk  neki. 

*  Kisgyermek-koromban,  midon  meg  a  ,cintheiclinek*  s  a  k^sobbi 
,P5'uf4nak'    hire    se    volt,    az    acel    6s  taplo  mellctt  a  mi  viddkttnkon 
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Boldog  aranykor,  ti  r6gi  szep  napok,  hov^  tQnletek  el,  mi 
lett  beloletek!?  Csupan  egyes  6don  romladek  s  a  regi  ludomtoy- 
nak  id^nkent  r6l-follobban6  T^ly^ja  emlekeztet  re^  hogy  egykor 
voliaiok.  Koszonel  erte  azoknak,  a  kik  a  bujto  hajt6  termeszet  olen 
fakadt  tudomdnyuknak  gyiimdlcset  n^ha-n^ha  megizleltetve  veliink 
vissza  ragadnak  bennQnket  ama  r^gi  korba  s  vissza  idezik  emle- 
kezetiinkbe  a  lefolyt  sz^p  napokat. 

Ama  k^t  evtized  6ta,  hogy  a   magyar  nyelv  kertj^ben  olto- 

fl 

gatunk,  nyesegetiink,  m^r  sz^p  csomora  gytilt  a  fdntebbi  p^ldakban 
bemutatott  negyszobafalas  tudom^ny  term^keinek  szdma.  Kozlesu- 
ket  mindeddig  halogattuk,  de  r^szben  egy  es  m^ik  szerzfinek  siir- 
getes^re,  reszben  olvas6  kdz5ns6gunknek  okul^sara  s  tanulsagul 
h^be-korba  egyet-kettdt  ^tadunk  a  nyilvtooss^gnak. 
Itt  kovetkeznek. 

I. 

„Tisztelt  szerkeszte  lir !  A  Magyar  Nyelv5r  mult  6vi  folyam^- 
nak  514.  lapjto  kozolt  magyar^atok  n^melyik^hez  teszek  m^- 
jegyz^st 

Kujon.  ,Nagy  kujon*  oly  jelent6sBen,  hogy:  ravasz,  csalo, 
ily  alakban  is  haszndlatos:  ,nagy  kutya^  a  mi  vil^gosan  bizo- 
nyitja  a  sz6  gorog  eredet^t:  xtxov. 

A  pdnh  sz6  fdnk  alakban  is  el6fordul,  6s  nemcsak  a  ^pfann- 
kuchenb^l'  eredhet,  hanem  ink^bb  a  mareipan-hdl,  melyet  magya- 
rul  marcafdnk-nak  hallottam  mondani.  A  n^pszok^,  melyb6l  e 
szolas  eredetet  veszi,  n^met,  6s  ha  nem  csal6dom,  az  ,Oszlr^- 
magyar  monarchia  ir^ban  es  kepben^  emliti. 

A  ldj8  sz6hoz  meg  lehel  jegyezni,  hogy  alighanem  vizeny6s 
helyet  jelent,  mert  az  ily  gyakori  betegs6get  (febris)  szint6n  I  k  z- 
n  a  k  nevezik."  W G 

II. 

„Tisztell  szerkesztCJseg !  A  Magyar  Nyelvfirnek  nem  leven 
birtokdban,  az  ,Egyetert6s*-b6l  ertesiiltem,  hogy  Steuer  Jdnos  ur 
egy  kis  fejteget6st  tett  kozze  a  Nyelvfirben,  arr6l  6rtekezven,  hogy 

nem  a  kova,  hancm  a  tUsgko  jdrta.  Gsak  k^s6n  jOttem  rd,  hogy  az 
voltakcpen  tile-ko.  Ama  kicjt(^s  oly  dltaldnos  s  a  sz6Dak  etimonja 
anuyira  homdlyos,  elmos6dott  volt,  hogy  az  cmbcrek  egymdst<31  nem 
tuzkOvet^  hauem  imzkot  k^rtck.  Tdrsdul  szeg6d6tt  a  kipor^  kiprot  ■=^ 
kopoTj  koport  sz6nak. 
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isten  nem  a  persa  utdan-hdl  van  atveve,  hanem  Osszetetele  a 
,Halotti  beszedben*  is  el6fordul6  is,  os  sz6nak  es  a  -tan,  -ten  gyok- 
nek,  mely  a  tangri,  tengri,  tenger,  tenyesz  sz6kban  el6fordul. 

fin  a  Vasdrnapi  DjsAgnak  kiildottem  egy  hasonl6  ertekezest, 
egyszersmind  a  magyar  6s  Msz  szavak  magyar^at^t  is,  de  a 
nevezett  lap.  nem  tudom  mi  okb6l,  ez  6rtekezesemel  neni  kdzolte. 
K^nytelen  vagyok  teh^t  felsz6lalni  6s  kerai  a  tek.  szerkeszt5seget, 
hogy  fentartom  a  jogomat  arra  n6zve,  bogy  az  isten  sz6nak  basonl6 
szdrmaz^sat  els6  6n  magyar^lam,  s  ha  Steuer  JAnos  lir  autoch- 
tonice  j5tt  r^,  ugy  orvendek,  de  ha  esetleg  k^ziratom  kezeibe 
t6vedt  volna,  ugy  plagium  esete  forog  fenn,  mi  ellen  tiltakoz6 
szavamat  emelem.  — 

A  mi  a  magyar  sz6t  illeti,  med  ,foldet'  jelent.  Rib^y  ennek 
Fenmarad^M  a  Kecske-met-hen  v6li  feltaldlni.  Meglehet,  de  ket- 
s^gtelen,  hogy  megye  is  ,f6ldel,  fSldteriiletet'  jelent,  s  hazankban 
I5bb  Megyer-fele  helyn6v  van.  Megyer,  vagy  alhangz6kban  magyar 
tehail  szerintem  ,f61dit*  v.  ,hazait'  jelentene,  s  hiszem,  hogy  Medidt 
az  dsmagyarokkal  rokon,  vagy  t^n  azonos  n6p  lakta.  —^ 

A  husB  szamnevet  en  kovetkez5leg  raagyardzom.  K6ts6gtelen, 
hogy  harminc^  negyven  sal.  annyit  jelent  mint  ,h^rom  tiz,  negy 
liz'  sat.  s  ebb6l  folyolag  husjs-nak  is  annyit  kell  jelentenie.  mint 
,k6t  V.  kett6-tiz.'  Amde  hoi  tal^ljuk  a  ho-,  ftu-t  mint  ,kett6t*  jelentS 
t6t?  Nezetem  szerint  ez  megvan  a  /w?-nap  sz6ban,  hoi  a  hoi  v. 
ho  azt  jelenti,  hogy  m  a  s-nap.  Igy  keletkezett  a  hoUiz,  v.  hoiiz- 
b6l  hoc,  hiissf,  Hogy  a  ho  gyoknek  az  ertelme  m  A  s,  nagyon  valo- 
szinfl  mag^b6l  a  /w-b6l  ,nix*  is,  mely  m  ^  s  mint  a  viz ;  a  hold  mas 
majdnem  mindennap;  meg-/iaiwi=  m^ssa  lenni,  holvdny  y,  hala- 
vdny,  a  ki  elv^ltozott."  D Zs . . . 

111. 

„A  Nyelv6r  XIV.  k6teteben  (1—9)  szarmaztatott  s  reszben 
vilatott  cdpa  etimonjM  nyomozva,  lenyegesen  elterS  eredmenyre 
jutottam. 

fin  ugyanis  megkiserlem  a  cdpd-\.  a  logikai  fogalmas  fejtes 
leglermeszethfibb  modja,  t.  i.  a  jellegzetess6g  litj^n  meghatdrozni, 
mondhatnam  karakterizalni.  Mennyiben  pedig  a  tengeri  farkas,  az 
emberevd-cdpdnak  legjellegzdbb  tulajdonsaga  a  ragadozas,  ez  liton 
l^ttam  hozz&. 

Miel6tt  azonban  ily  tulajdons^gbol  valo  fejtegelesehez  fog- 
n6k,   celszerttnek   velem   megjegyezni,   hogy   a   cdpdnak  van  meg 
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egy  mas  elegg^  jellegz6  tulajdona  is,  t.  i.  hogy  tobbnyire  eleven! 
szlil ;  mennyiben  pedig  aztan  a  cdpa  sz6  legal^bb  alapjdban  t5bb 
mint  val6szinQ,  hogy  ,szop6t'  jelentett  (vo.  csecs,  csics,  csecse,  cuca, 
cici  es  szopiky  saapora  sz6hangv^ltozatokat  Roviden  megjegyzem, 
\ATi  nem  csal6dom,  ha  a  campo-i  is  innen  sz^rmsizottnak  velem. 
Hallottam  gyermeki  neg6ddel  szopni  helyett  copni-i  ejteni),  6s  ez 
a  nev  ily  fogalommal  legjobban  ruhdzn^  az  emlds  cethalat,  bal- 
n^t ;  s  a  mid5n  azt^  a  cdpa  nem  m^,  mint  az  ds  kett()s  nevezes 
^Ih'tmanyi  r6sze  volna.  S  ebb5l  aztan  az  is  lehetne  kovetkezlet- 
het6,  hogy  mai  cdpdnk,  mely  szintiigy  nagy  hal,  csupan  Mh^ramulo 
modon  nyerte  a  roppant  fogakkal  is  ell^tott  hal6ri^  nev6t ;  mennyi- 
ben a  cdpa  mint  elevent  szuI6  fogalomban  kozel  ^I6  az  eml5shoz. 

Mind  ez  az  el()zetess6g  azonban  nem  k^pezi  okvetlen  sziik- 
s6get,  hogy  a  cdpa  ezt  a  nev6t  a  cett61  or6kl5tte  vagy  eml6s 
hasonlos^ga  lUjto  kapta  16gyen,  nyerhetv^n  azt  eg6sz  okszerQen 
szertelen  ragadoz6  karaktere  litj^n.  igy  pedig  aztto  a  cdpa  szoban 
okvetlen  kell  valaminek  lenni,  a  mi  ,fog,  fogazat,  ^lati  mar6  szervre' 
emlekeztessen.  Ldssuk  mily  eredm^nyre  jutottam! 

Valamint  a  ragad  ebben :  ,ragadoz6',  a  rdg  fogalm^val  sarjadt, 
ugy  a  cdpa  is  egy  valamely  cap  tdb51  kell  vdllott  I6gyen.  S  igy, 
ha  feltevesem  nem  csal,  ez  a  sz6  egy  vagy  m^  alakjAban  okvet- 
len jfogat*  (mar6szert)  jelentett.  S  im  kap6ra  jon  a  jerdp-(fog),  s 
pompdsan  bevdlln^k,  ha  tej-fog  nem  lenne  a  vildgon;  igy  azon- 
ban epenseggel  nem  jelenthet  ,szop6  fogat',  s  talin  ennek'  ep  ellen- 
tetese,  t.  i.  ,z  a  b  o  t,  gabn^t  *  enni,  rdgni  val6  fog* ;  bonnet  aztan 
a  zabdl  annyit  tenne,  hogy:  gabnafSlet  r^g.  Szldvban  pi  egyez 
a  zub  =  ,fog*  es  eob  =  ,zab.' 

De  hogy  aztdn  a  fogalom  hogyan  j^ii  At,  ^taltoosabb  egybe- 
hasonlitas  n^lkiil  nehez  meghat^rozni ;  s  a  sorrendre  n^zve  nem 
is  erSskddom  nagyon,  s  csak  is  velem6nyt  nyilvtoitok,  Allitvto, 
hogy  ez  a  cd^-fele  a  topy  csop,  seop-fele  ,szopAst'  jelento  chaoszos, 
hogy  monc^jam,  primordinAlt  sz6-  6s  fogalombol  ered;  bonnet  a 
tap  (eredetleg  talin  ,aztatottan  torott-6rlott  gabna'.  Vo.  p^,  papa) 
fogalmazdsa  litjAn  eredt  at,  mintegy  az  ev6s  szelidebb :  t.  i.  nem 
ham,  csam-val  hangz6  csocsalas  f6l6re,   s   inn6t  aztAn  a  tap 

*  Hogy  a  MiKLOSiCH  tir  dltal  szMvnak  tartott  zab  szavunk 
hajdan  gyQjtd  n^v,  vagyis  a  mai  ^gabndnak^  felelt-meg,  igazolhatjiik 
a  jssup,  csep,  suk  6s  csepii  szavak,  miket  a  zab-yal  egyeredetftnek 
tartok.  A  zsup  t.  i.  ma  sem  ,zabszalma  kdteg.'  (Yd.  esup  es  esufol, 
pal5cosan :  esupol.)  B D    .  .  . 
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anyaga  a  ,gabona'  jeleni^ti  gab-ra  is  ^th^ramlott.  (A  zab  s  ^talto 
a  gabnafel^  —  kissebb-nagyobb  m^ri^kben  hasonlitnak  fogakhoz, 
de  legkivalt  a  tengeri  szem  hasonlo  a  z&pfoghoz.  Nem  ismerhet- 
t^k-e  dseink  valaha  valahol  a  kukoricdt?). 

Ezzel  iigy  hiszem  el6gge  ^yszerQ  termeszetes  modon  lenne 
athidalva  a  doiog,  menyiben  t  i.  az  —  ^talam  az  5s  nyelvk^pz^ 
egyik  legfontosabb  in6dszerekent  m^  r6g  hangoztatott  —  binaid 
nomenclatura  szerint  k^pzCdve,  az  ^litm^ny  resz  marddvdn  fenn, 
az  evdszerv,  szsy  s  igy  a  fogra  is  dthozatott.  S  iigy  16n,  bogy  a 
j?a&  vagy  t^n  aabu  rajpfog  lett ;  s  a  mig  a  szlav  fogat  jelz6k^pen 
egyszeran  az  eredeti  £rt#6-ot  lartA  meg,  mi  m^  egy,  iigy  v61em, 
ugyancsak  ,fogasat'  jeleDt6  cdp-f^le  hap  alakjtoak  ^tvetetje  t  i. 
,fogat'  hasznaiunk.  (Vo.  kapni  es  fogni). 

Bdven  fenmaradt  azonban  a  capy  irap-fele  mint  cselekv^- 
jelz6  a  fog  (dens)  te  fog-wsl  analog  hap  (pi.  Ham,  bekaplak!), 
tovabb^  esap,  szat)  (v6.  kopo  =  hapo^  csapo  ^=  SBobo),  s  v^gfll  csip^ 
cepel,  cibdl  eredeti  fogalommal  t^n :  fogkdzt  tartva  viv^s,  s  m^- 
reszt  a  szepeg,  ceheg,  pal6cosan  Bebeg  t.  i.  foga  vacog,  kopog  fogal- 
mas  szavakban. 

Nem  6higtydn  azonban  szertelen  terjedezni,  visszat^rek  a 
cdpd'hoz,  A  cap  eredeti  magyar^zata  teh^t  a  kaha  t.  i.  ==  kapo 
,ragadoz6'  pdrdarabjakent,  iigy  vdem,  minden  nagyobb  fogalom- 
logikai  s  nyelvtani  nehezs^ek  n^lkiil  meglenne :  veszelyes  fogazata, 
teh&t  ,kap6ja,  csap6ja,  ragadoz6  faldnk  tulajdons^a^  —  s  lehet 
valami  eml(5ss6g  reminiscencia  litjdn  ugy  roviden,  nagyjdbdi  fejtve. 

M^  csupdn  azt  a  k^rdest  kiv&nom  megvildgi'tani :  Kimutat- 
hato-e  nyelv1inkb51,  valjon  voltak-e  dseink  tengermell6k-lak6k,  a 
hoi  t  i.  a  cdpa  sz6t  k6pezhet6k. 

Hogy  tenger  mellett  besz6lt^  nyelviink  6si  alakj^t,  arra  el6g 
iegyen  egyszerdn  a  to^  tav,  tol  dtjto  ^tjutott  so,  sav,  csdva^  savo-ra, 
mutatni ;  a  middn  t.  i.  a  sar-nak  legillet6kesebbk^pen  a  tenger  sos 
ize  nyujt^  a  fogalmat. 

S  im  csup^  eme  csekely  dolgok  litjdn  kovetkeztetve  is  azt 
hiszem,  a  komoly  tudomdny  merleg^vel  merten  is  le  lehet  vonni 
az  igazsdgokat:  1)  hogy  mai  magyar  nyelviink  6s  alakj^t  besz^id 
5seink  laktak  tenger  mellett ;  2)  hogy  a  cdpa  szo  legal^bb  magyar 
is;  3)  hogy  ama  tenger  vagy  tengerek,  talan  cet  is,  de  bizonnyal 
c^pa  lakta  vizek  voltak. 

Mert  mi  igazolja  ink^bb  a  cdpa  magyarsag^t,  mint  6p  a 
nev^ben  rejl6  tulajdonsdgai  a  halnak,  mennyiben  az  elevent  szdl^, 
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foggal  val6  veszelyesseg  te^es  bizony»agot  nyi^jtanak  a  mellett,  hogy 
oseink  uem  hirbdl,  hanem  szeineiyes  val6sdg^ban  ismertek  a  cap  at. 
Igazoija  ezt  a  koriilmenyt  6p  a  cdpd-YBil  boritott  szdblya  sal: 
mennyiben  L  i.  feltehet6,  hogy  capa  nevezeltel  eredelleg  csak- 
ugyan  val6s^gos  bibircs6.s  e  ^  p  a-bdrt  jelezlek ;  s  mint  mas  egyel>. 
csak  k6s6bb  utsknoziatott  (chagrin);  holott  a  ceibdr,  legal&bb  tud- 
tominal,  ilyes  celokra  nem  hasznaliatoti. 

Hogy  aztdn  v^gre  mely  tenger  lehetett  az,  hoi  5seink  a  c^ipa- 
val  ily  b^ven  megismerkedtek,  nehez  kerd6s  marad,  mkv  csak  egy 
j^gdrkoi-szak  miatt  is ;  mennyiben  i.  i.  —  csak  p^ld^ul :  a  cetfelek 
is  joval  leebb  kell  hogy  keriiltek  l^yen  a  Foldsarkok  kdzelebol. 
KiUdnben  valoszinO,  hogy  az  Ind-oce^n  mellett  is  iany^iunk;  s 
csak  egy  k()rillmeny  nem  bir  val6szinas6ggel,  hogy  az  a  tenger 
(t.  i.  a  cap^)  a  Kaspi-t6  lett  vala,  noha  kor^nt  sines  kizarva,  hogy 
dseink  ezt  is  ismertek.  S  akkor  aztto  nyelviink  bdlcs6helyet  mesz- 
szebb  kell  kutatni  az  Ural-  es  Altain^l."  B D  — 
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IdoJ^slatok  egy  dreg  ember  napl6.j^b6l. 

M^rtiusbann  v.  B5jt-m^s  Havabann. 

A  mid6n  Tavasszal  viz  ^uraddsok  vagynak  es  a  folyo  vizek 
sok  helyekenn  ki*utnek,  a  k5vetkez6  Nydrbann  igen  nagy  hevseg. 
6s  igen  sok  bogarak  lesznek. 

A  midfin  Tavasszal  sok  k5dos  id3  vagyon,  Ny^bann  sok 
ess6  l^szen.  A  sz^az  t^l  utdnn  hideg-tavasz,  a  nedves  sz&raz  tel 
ut^nn  hideg-tavasz,  a  nedves  tavasz  es  nydr  utdnn  tiszta  6sz,  a 
tiszta  63Z  utann  nedves  tavasz  kovetkezik.  — 

Ha  a  kakuk  el^bb  sz6li,  minekellfitte  a  szdld-t6ke  ki-fakad. 
j6  esztenddnek,  fe  sok  bornak  jele. 

(iyiimolts-Olto  Boldog-Asszony  napj^nn  nemellyek  igen  vi- 
gydznak,  ha  azon  napon  reggel,  nap-kelet  elott  sz6p  6s  tiszta  ido 
vagyon,  hogy  a  tsillagok  sz6pen  tundoklenek ;  j6  6s  b6  esztendo 
jele,  es  minden  dologhoz  alkalmatos.  Ugyan  ezen  id6  t^jbann  a 
mely  vizb6l  a  hal  magM  feKadja. 

Ha  Nagy-Pentekenn  esik  ess6,  jo  esztend6  jele.  Ha  pedig 
Hiisv^t  napjdnn  esik :  Husv6t  es  Piinkost  kozott  tobb  vas^mapokonn 
lessz  esso,  mint  nem. 

Valamennyi  kod   vagyon  Martziusbann,  ugyan  annyi  zdpor- 
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ess6  lesz  az  esztend5benn,  ^  valamennyi  harmat  vagyon  Mdrtzius- 
bann,  annyi  h6-harmat  vagy  der  essz  Hiisv^t  ulann,  Augustus- 
bann  pedig  annyi  k5d. 

Azt  tartj^k  nemelly  regi  Gazd^.  hogy  eggy  fa  sem  rothad- 
meg,  valamellyiket  M^tziusnak  ket  ut6la6  napjainn  vagj^k-le;  de 
e  sem  szent  Ir^. 

Kikelet  jele  ez,  mikor  az  egi  madarak  vissza  j6nek,  a  kiket 
telben  nem  l^thatunk,  u.  m.  a  feUsk^k,  gerlitzek,  bibitzek,  s  a  rig6 
pedig  6nekel. 

Aprilisbann    Sz.    Gyorgy   Hav^bann. 

Husv^t  napj&nn  ha  keves  ess()  leszen,  sov&ny  gabona  lerem : 
ha  tiszta  Hiisvet  napja,  6lts6  hiisl  vehetiink,  tsak  hogy  az  6ltij6 
husnak  gyakran  big  az  leve. 

A  bek&k  valamennyi  idfivel  Szent  GyOrgy  nap  el6tt  karat- 
tyolnak,  annyi  iddvel  azutdnn  hallgatnak. 

M^jusbann  PUnkost  Hav^bann. 

Ha  Orbdn  napj^n  Knylik,  Orvendezziink,  6s  mondjuk:  igyAl, 
trink !  Orbto !  termett  a  sz6\6,  6s  bor-is  j6  16szen.  Orb&n  fel  tette 
a  suveget.  De  ha  ez  napon  els6  I6end,  a  kors6dat  a  vlz-tsatorna- 
al^  tartsad,  mikeppen  eggykor  eggy  Doktor  mondolta,  hogy  nints 
jobb  innia-val6  viz  az  ess^-vizn^l,  akkor  igen  konnyQ  lessz  n6ked 
sziner6l,  szagdrol,  iz^rol  pr6bat  tenned.  Ha  Ma^jus  v6genn  bfivenn 
viragzanak  (rigy^nak)  az  makk-fi&k,  sok  szalonna  es  b6  esztendo 
leszen,  s5t  a  Bakonybann  az  fa^nn  terem  akkor  az  arany. 

BAlint  KAroly. 

N^PNYELVHAftYOMiNYOK. 
Mond&sok. 

De  csoszog  a  ken  bocskora! 

Minap^ban  vettem  ezt  a  lovat. 

A  s^val  mind  5ssze  vagdali  a  kezet. 

A  raegszorult  ember  ftthoz-fahoz  kapkod,  mint  a  vizbe  hal6. 

Egy  allt6hely6ben  megivott  egy  icce  palyinkAt  (iiltohely, 
fekiid  hely). 

A  csel6dek  (a  h^nak  minden  tagja  a  f^rj  es  felesegen  kiviil) 
este  tengerit  fognak  morzsaini. 

A  keny^r  mind  elmorzsalodott  a  tarisnyaban. 

Nem  kell  a  csel^deknek  szirkoval  (n6ha:  cirk6)  jaccani,  mer 
az  &gyba  hugyoznak. 
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A  ki  haragszik,  huzza  le  a  fel  csizsmdjat,  osztan  maj  meg- 
b^kel  a  maga  kenyer^n. 

BCitbe  nem  szabad  zsirval  enni. 

Hogy  van  kentek  komam?  —  H^t  hiszen  a  mi  az  illettyet 
illeti,  csak  meg  v6ntok. 

Eriggy  csak  n^zd  meg,  ki  jdr  ott!  —  A  esQsok  vadnak  itt 
a  b6rt  szedni. 

Akaszt6f^t  csin^ltak  a  csOsdk  a  tengeribe,  hogy  a  kuty^ot 
megfogdoss^k.  (Az  akaszt6fa  ez  volt :  Volt  egy  kut^gas  forma 
oszlop,  csakhogy  a  gemr61  k5tel  csiingott  alA,  azutan  ^stak  egy 
g5dr6t,  ebbe  tettek  egy  rosz  dobonyt,  melynek  folsd  reszerdl  az 
abroncsot  levert6k  6s  rjihuztak  a  kotelet,  mely  a  gemrCl  csiingott 
ala,  a  godor  fenek^re  pergelt  hiist  es  c^ontot  tettek,  a  tengeribe 
j^ro  kuty^k  ezt  messzire  meg6rezt6k  s  a  bust  igyekeztek  kivenni, 
mikor  fejoket  huzt^  kifele,  a  dobonrfil  lehiiztdk  a  kotelet,  s  akkor 
a  g6m  nyak^ndl  fogva  felrantotta  6s  ott  csiingott).  —  A  zajdanak 
mind  a  n6gy  szogletire  koloncot  vartak. 

Egy  kucikos  malacom  (melyet  a  hdzndl  6teImarad6kon  nevelnek 
ftjl)  vot,  eladtam  haj^a ;  megvettek  a  gazdftk  reszbe  (t.  i.  5sszel  pi- 
hat  csalad  Osszedllott  es  megvettek  egy-egy  malacot  hijdra.  Ugy 
alkutt^k  meg,  hogy,  a  hany  font  lesz  a  h^ja,  annyiszor  3 — 4  frtot 
fizetnek,  pi.  ha  n6gy  font  h6ja  volt  a  malacnak  4  frtjaval  fizetik). 

(Zemplen  m.  Sztirnyeg.) 

CSOHAR    ISTVAN. 


Hasonlatok. 

Alazatos,  mint  a  pap  macsk^ja. 

lUik  neki,  mint  teh^nnek  a  gatya. 

Olyan,  mint  a  vdrviraszt6:  szintelen,  sapadt. 

Annyi  onerzet  fKetelkediink,  hogy  a  tanulatlan  nep  fidnak  on- 
erzeta  volna.  Szerk.j  sines  benne,  mint  a  begei  rektorba,  mer  a  mog- 
totte  legal^bb,  hogy  6daba  riigta  azt  a  szamarat,  a  ki  titet  mogriigta. 

Headott  neki,  mint  Balog  a  birkanak. 

Kipak6t,  mint  az  ^'gy  gombu  zsid6. 

.I^r  a  fara,  mint  a  csik,  mint  a  kit  a  b6ha  csip. 

Helekukkantott,  mint  vargyii  a  csontba. 

.16  kedve  van,  mint  a  kotozdtt  malacnak. 

H^ldkodik.  mint  patika  el6tt  a  kOdus. 

Van  annyi  esze,  mint  a  tordai  malacnak.  (A  tordai  mala(* 
kifekiidt  a  kocsiiitra,  s  elgazolta  a  kocsi.  A  malac  gazd^ja  a  kocsist 
bepanaszolta  a  bironal,  s  a.  boles  bir6  azt  vegezte  az  iigyben, 
hogy  se  ide  se  oda  nem  dfil  az  igazs^g,  mert  egyediil  a  malac 
hib^s,  mert  volt  olyan  keves  esze,  hogy  a  kocsiiitra  fekiidt). 

Csak  a  szome  lAccik,  mint  a  miskolci  kocsony^nak. 

H6t  orszagra  sz6l,  mint  a  Simon  Mihiily  lakodalma. 

Kosszabb  a  guga-hal^lnal. 

(Halas.)  KovAcs  KAlmAk. 
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-  Honnan  vala6  eides?  —  Eides  almdt  eid(js! 

—  Deidesbefi  eides  !  —  Eid^s  e  jaz  eid€s  ? 

—  Mit  6rol  eides?  —  Eidtis  bij  az  eides! 

((lomor  m.  Olrokocs.) 

F.  JuhAsz  La8zl6. 


Sz6habarlatok. 

Tar^radeaturere :  Tar  ^rad-e  a  Tur  ere. 
Tarcesajartabulrabe :  Tares  a  j^rtabb  utra  be. 
Jakabpapkapujs^nulhatvadbaggalamb :  Jakab   pap   kapujto  til 
hat  vad  bak  galamb. 

(Ciomor  m.  Otrokoes.) 

P.  JuhAsz  LAszl6. 

AIliter&ei«k. 

Itat  a  csetneki  csikos  a  Tiszdn,  sarga  cser^p  oseng5  cs^ng 
a  csetnt^ki  csik6s  csikajanak  csikaj<\n. 

((iomor  m.  Otrokocs.) 

F.   JuHASZ    LA8ZL6. 

Rag^ly  ragad,  Zubogy  zubog,  Kelees^ny  kelepel,  Ny^rAd  nyar- 
gal,  Kurittyan  kuruttyol  Killo  kalapal,  Mi'jcsony  inuzsikAl,  Hor- 
vath  hortyog,  Szen-F6ler  szerepel,  Z^dor  zokog,  Szuha  szuszog, 
Futnok  pufog. 

((iomor  m.  RagAly.) 

F.  JuhA8z  LA8ZL6. 

Poh&rkOszOntdk. 

L 

^es  sz^jam  fogadd  el, 
(Isepesz-kotom  ereszd  el. 
Be  palinka  be,  be,  be. 
S  ha  nem  tetszik  odal)e. 
1\idod  az  litat  kifele. 

2. 

Szivem  azt  kiv^nja,  szive  vigan  6ljen, 
Semmi  szomorus^g  szivehez  ne  Krjen. 
A  banat  fellege  magat  elkerOlje, 
Annak  az  esoje  soha  meg  ne  verje. 
Citrom  6s  tulipan  kertjel)en  teremjen. 
A  szerelem  Idngja  k6t  orcaj^n  egjen. 
S  ket  szep  ego  gyertya  az  asztalan  egjen. 

(Gsik-Mindszent.)  Bocskor  Ferknc. 
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tAno-8z6k.  t^jsz6k. 


1. 

T^gass^got  nekiink  es, 
Ha  kiasik^k  vagyunk  es! 

2. 

Hopp  szOz,  korom  bflz, 
£g  a  szemed,  mint  a  tQz! 
(Haromszek.) 


Laszl6  DilviD, 


T6Jsz6k. 

Kuns&giak. 


b6bill6r:  kotnyeles. 
billing:   sziiretel^s   utdn   a 

sz5ll6t6n  maradt  2—3  sz6IW- 

szem. 
dalmahodik:   szedi  mag^t, 

hfzik. 
dfmatlan:  idomtalan,  otromba. 
elcsdmborodik:   elk6szdl, 

eel  nelklil,  m6g  inkdbb  —  6sz 

n^Ikul  bolyong. 
felhddzni,  megfelhddzni: 

f6lni,  megijedni,  visszahdkkenni. 
ger^dgya:    a   kert   hatdra 

vagyis  kerftfee,  mely  a  ki^ott 

6rok  mellett   minden  szem6t- 

b6l  van  fClhalmozva. 
hepehup^s:  gfirongyos,  dom- 

bos  fi*)ld. 
k  a  r  a  f  i  n  a :  boros  kancs6. 
1  i  h  6,  1  6  h  6 :  fatoles^r,  melyen 

a  hordokba  t5ltik  a  bort. 


1  e  V  e  1  o  n  g  a  :  hosszii,  lebego 
kab^t. 

lip6tos:   foltos,   hib^s   vet6s. 

li  t  y  a  k :  konnyfi  fejfedfi,  h^i, 
h^l6sapka-f6le. 

n  d  p  f  s  z :  gyenge,  beteges,  pe- 
n6szes  ember. 

p  a  r  d  h  o  1  n  i :  valamit  meg- 
nedvesiteni. 

pettenezni:  motyogni,  bab- 
rdlni,  tess^k-l&ss^k  valamit 
tenni. 

sikma:  sapka. 

szalatvkdr^:  ammoniak. 

szusztora:  keny^rsii t6s  alkal- 
m^val  a  kemence  k5zep6re 
helyezett  kenyerbe  sziirt  fecska, 
melynek  v6gen  olajos  csepO 
6g,  bogy  l^sa  a  gazdasszony, 
mint  pirulnak  a  kenyerek. 


(Kisiijszallds.) 
Szildgymegyeiek. 


Stromp  J6zskf. 


d  ii  c  s  k  0  :  tusk6. 
f^lbeszilva:   megkezdett  f6- 

lig  elfogyasztott  szilvabeP5ttr51. 

,Hozbe  aszta  felbeszilvdt !' 
gor,   goros:   rog,  rog5s  (lit), 
komlojovfse:  fiatal  hajtAsai 

a   komlonak.   ,H6nap   komlo- 

j()visit  esziink'. 


meghagyiil:   szln^t  hagyja. 

,Ez  a  ruha  nem  hagyiil  meg 

hamar\ 
m  0  r  c  o  g :  duzzog. 
nyivorkal  a  macska:   nydvog. 
zok  a  bele  most  a  keny^rnek: 

siiletlen,   keletlen,   nem    sike- 

rult. 


(Tasndd.) 


ZOLKAI   (tYULA. 
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Esztergommegyeiek. 


avval  az  emberekkel:  azok- 

kal  az  emberekkel. 
borniad^r:  denev6r. 
burafa  vagy  burfa:  feny5fa. 
cserba  penz:  csorba  p6nz. 
csukkal,  irral,  z^rral  sat: 

csukva,  irva,  z^rva. 
e  1  a  d  6 :  le^ny.  ,Elad6 !  gytijOn 

ide,   az  6n  tejem  jobb!'  Igy 

hija  a  piacon  a  tejes  asszony 

a  szolg&l6t,   a  ki   tejet  akar 

venni, 
elkacerol:  elhamiskodik,  igaz- 

s^gtalanul  elvesz  valamit,  pi. 

jogot. 
f  a  V  A  g  6 :    favdg6    kamra,    f^s 

kamra. 
gar  mad  a:   rak^s.   ,Garmadara.' 
gombostQ:  gomboslQ. 
g  y  u  j  1 6 :    szalmacsutak    vagy 

aprora  hasogatott   fa;   ffltes- 

kor  a  vastagabb  fa  meggyuj- 

t^sdra  haszMlj^. 
h  i  n  n  d  z  n  i :  hintdzm*. 
itel:  6tet. 
i  z  z  6 :  pardzs. 
jovulni,   szovalni,   szo- 

vazni,     hovas:    javuini, 

szavazni,  havas.  Szovalni 

es  szovazni  egyet  jelent. 
k  a  p  a  1 6  s :  ragad6.s,   pi.  tr>vis- 

bokor. 
k  i  V  ^  n  c  s  i  k :  kivdncsi. 
1  e  e  s  i  k  :  elesik.  ,Ez  a  gyerek  a 

j6gen  l^setl/ 

(Esztergom  videke.) 


macaj,  kacsamajka:  test- 

hez   fesziild    n5i   folsd   ruha, 

jacke. 
m  d  s  i  (ebb61 :  m^ik  t.  i.  anya) : 

nagyanya. 
mdskanya   (ebbOl :    mdsik 

anya) :  nagyanya. 
m  a  s  i  n  a :  gyiytdfa  (gyufa). 
M  i  s  u  g  r  ^  d  :  Visegr^d. 
m6te,   m6re:   miota,   merre. 
nySsztetni:    sQrgetni,    un- 

szolni. 
oszt^n,  osztengat:  azutdn. 
pampuska:  fank. 
p^rbajdot  vini:  pirbajt  vini. 
piszkos:   biztos,  commissarius. 

Egy  n^raet  asszony  perlekedes 

kozben  egy  m^ikhoz,  a  kinek 

a  f^rje  biztos,  igy  szolt :  ,Glau- 

ben   sie,   weil   ihr   mann  ein 

pl.szkos  ist*? 
s  e  p  1  e  t  A r :  hitvdny,  haszontalan. 

,Sepletdr  n6ps6g.' 
sifra:  mmra,  kavics. 
s  V  a  r  g  1  i :  presswurst 
s  z  e  g  1  e :  szeglet   ,A  gymnasium 

szeglen,  a  legszegl^n.' 
szengyornap,  Szengyor- 

m  e  z  6  :      szent-(iyorgy-nap, 

s7ent-fiyorgy-mez5. 
tereb^nyes:  terebelyes. 
t  o  1 1  u  :  loll. 
V  a  g  y  o  1 :  vagy.  Kis  gyermekek 

mondjdk. 


Holl68i  Rupert. 


N^promiincok. 

Borog     Miiri. 

Borog  Mikri  kiment  az  erdobe, 
Ra  fektitt  a  t(')lgyfa  level^re, 
Egyet-kettot  kialtottam  neki: 
Kelj  fel  Mdri.  mert  megl^t  valaki! 
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Felkelt  M&ri  s  bement  a  cs^Lrddba, 
Kilenc  zsand^  nyomban  ment  utdna. 
Parancsola  a  csapl^osn^nak  : 
Szdz  icce  bort  a  kilenc  zsanddmak. 
Sz^  icce  bort,  szdz  szdl  gyerty&t  mell^, 
Hadd  igy^k  a  kilenc  zsand^  leg^ny. 

B5r5g  Mdri  Kj-e  a  ti  szived, 
Hogy  megSlted  kedves  gyermekedet? 
Hogy  ne  fi&jna,  mikor  majd  elhasad, 
K6t  l^bamon  z5rgetera  a  vasal. 
Bordg  M&rit  hat  zsand^  kiseri, 
Szeret5je  az  ablakb6l  n6zi. 
Ne  n^zd  babdm  gydszos  ^letemet, 
Mind  miattad  szenvedem  ezeket. 

Bordg  M^ri  bement  a  bortonbe, 
Lefekiitt  a  barton  fenekebe. 
Borog  Mdri  pirosszin  r6zsa  szokny^ja, 
Megakatt  a  bort5n  ajtajdba. 
Arra  k6rem  *b6rt5nmester  uramat, 
Akassza  ki  rozsaszinti  szoknydmat. 
Haza  izent  az  6des  anyj^nak, 
Piros  pdrndt  kiildjon  a  l&ny^nak, 
fides  anyja  vissza  izent  neki, 
A  konnyei  legyenek  ptoiai. 
Bor6g  M^ri  piros  p&ntlikdja, 
Nem  foiya  be  t5bb6  a  haj^ba. 
Tedd  el  Mdri  a  l^dad  fi&ba, 
Ha  Idnyod  lesz,  j6  lesz  a  hajdba, 
Ha  fiad  lesz,  j6  lesz  kalapjdba. 

(H^romsz6k.) 

La8zl6  DAvid. 

N^pdalok. 

Amott  mSgyfen  egy  kis  Idn,  Nem  dllok  en,  nem  biz  en, 

Koss6  van  a  karjan,  Nem  vagyok  en  dama, 

Utanna  egy  kapit^n  £n  vagyok  a  sziilemnek 

Daruszdrii  paripdn.  A  letszebbik  lanya. 

Megdjj  kis  Idn,  meg^xjszi,  Ott6g  mi^gy  a  cimboram, 

Aggy  egy  ila'  vizet,  Tudom,  bom  meglAttya, 

Itt  egy  peng(),  az  ardn  Otthonn  edes  sziilemnek 

Oszteg  megolellek.  Im  kipfeletyk^a. 

(Heves  m.  PetervdsAr.) 

VozAri  Gtula. 


rr 


MAGYAR  NYELVOR 

^ra  eg^sz  evre  5  frt. 
F61  evre  nem  fog^adunk  el  el6fizet6st.    ymt 


Teljes    peld^nyokkal    (I — XVIIl.    kcHet)    meg    szolgalhatunk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklamaciokat  csak  az  illeto  honap  24-ig  teljesitiink.  ' 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  50  kr. 

Megrendelesek  a  Magyar  Nyelv()r  kiadohivatalahoz  (Delibab-ueca  16.) 

intezenddk. 

kiadohivatala. 


Megjelent  a 


(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi   Zsigmond) 

11.  kotetenek  1 — 3-dik  fiizete,  mely  a  «Jaczint>  sz6t6l  egesz  a  «kulul> 

szoig  terjed6  anyagot  oleli  fel. 

Az  I.   kotet  fiizetei  kiilon-kiilOn.   valamint   az    I.   kotet  diszes 
f6U)6rk(3tesben  meg  fol^1:on  kaphato. 

Ara  egy-egy  fuzetnek  1  frt.  A  bekotesi  tablanak  az  I.  kotethez  85  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  felbdrbe  kotve  12  forint. 

Kivalo  tiszteleltel 

Hornydnszky  Viktor 

akademiai  konyvkereskedese 
Budapesten.  a  M.  T.  Akademia  palotAj&bap. 


MAGYAR  IROK 

lilLETE   ES   MUNKAI 


A  magyar  irodalomtorl6net-ir^s  ter6n  ujabban  igen  5rvendetes 
6s  6l6nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  evben  nagy  szammal 
jelennek  meg  irodalmunk  tort^rietenek  egyes  mozzanataival  foglalkoz6 
dolgozatok.  De  mennel  d^nkebbe  v^lt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
tCrtenefe  ir^nti  ^rdekldde?,  hovatov^bb  ann^l  6rezhet6bb6  v^lt  a 
hi^nya  egy  oly  lexikalis  munk^nak.  mely  a  magyarorszdgi  irdk 
dletrajzdt  es  munkassagat  lehet6  teljesen  foglalna  mag^ban.  R6gibb 
e  nemQ  mimkaink  mar  elavultak,  s  ujabb  nem  lepelt  helytikbe. 

llyen  h6zagp6tl6  munka  megirasara  vdllalkozott  ^rdemes  tud6- 
sunk  iddsb  Szinnyei  J6zsef,  a  m.  n.  miizeumi  hirlapkonyvt^r  (5re, 
ki  korulbeltil  harom  evtizeden  at  gyajtogette  a  hozza  valo  anyagot. 
Az  anyaggyOjtes  immar  annyira  haladt,  bogy  a  munka  kOzrebocs^- 
t6s^t  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irok  elete  es  munkdi  czimQ  gyujtemeny  a  M,  Tudo- 
mdnyos  Akademia  tdmogatdsdval  jelenik  meg.  Magdban  foglalja 
betfirendben  a  magyarorszagi  ir6k  eletrajzi  adatait,  munk^ik  jegyze- 
k^t  6s  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozatdt. 

A   negy  kotetre  (32  fiizet)  terjedo  mtinka  egyelore  negyed- 

ivenk^nt   kiadandd  6t-tves   fuzetekben  jelenik    meg;    remdlheto 
azonhan,  hogy  1896'ban  az  egesz  he  lesz  fejezve. 

Az  I.  es  IL  fiizet  mar  elhagyta  a  sajtot  s  korHlbelul  700 
4letrajzot  foglal  magdban. 

Elofizetesi  arak:     5  fuzetre  2  frt  50  kr. 
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bdnnentes  megkiilddssd. 

Ezen  h6zagp6tl6  munk^t  tisztelettel  figyelm^be  aj^nljuk  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  torUnete  irdnt  erdeklodik ;  s  hogy  a  nyom- 
tatando  p^lddnyok  sz^ma  fel61  taj^kozva  legyiink,  k6rjiik,  hogy  a 
megrendel6seket  az  alulirottn^l  mennel  elobb  bejelenteni  sziveskedjenek. 

HORNYANSZKY  VIKTOR 

akademiai  k5nyvkereskedese 

Budapest, 

a  M.  T.  Akademia  6p(llet6ben. 


1890.  JUNIUS  15. 
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TUDNIVAL6. 

A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasab61  s  az 
&  gyamolitasaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekirt 
egyediil  a  szerkesztoseg  felelos. 

A  ..Magyar  Nyelvdr** 

szerkesztdsege. 


Megjdenik  MAGYAR  SzerkesztS 

mindm  h&nap      AJ  ^7  T?  T  Tf  A  Ti        kiadd'hivatal 


NYELVOR 


15-ik4n  il-  X    U  U   T     U  li  Budapest 

hdrom  ivnyi  szerkeszti  yj  J)^ihdb-ucca 

tarialommal  SZARVAS   GABOR.  16,  se. 


XIX.  kotet.  1890.  JUNIU8  15.  VI.  fiizet. 


A  F^N^VI  IGENEVROL. 

A  r6nevi  igen^y  vagyis  infinitivus  az  ut6bbi  h6napokban 
tobb  erdekes  fblsz6lal^  es  vita  tdrgy&ul  szolgsklt.  A  kovetkez6 
sorok  a  folmerult  k^rd^sekhez  r^zint  helyreigazit6  megjegyz^seket, 
reszint  tov^bbi  folvil^gosit^okat  kiv&nnak  nyujtani. 

I.  Az  els6  szerkezet,  melynek  a  n^vtelen  szobahozo  mincydrt 
helyesen  rdmutatott  oldh  eredet^re,  az  erd^lyi  el  kell  hogy  mcnjek 
(Nyr.  XVIII.  469)  e  h.  el  kell  mennem.  Ezt  Steuer  J.  ,avval  a  meg- 
jegyz^el  eg^szftette  ki^,  hogy  a  sz^kelyek  a  kot6sz6  kihagy^^val 
is  mondy^:  el  kell  menjek  (517). 

Itt  nem  lehet  elhallgatnom  egy  kelletlen  megjegyz^st,  mely- 
nek ismetl6s6re  alAbb  is  kenytelen  leszek,  iiogy  t.  i.  nyelv6szeink 
igen  sokszor  figyelmen  kiviil  hagyj^  azt,  a  mit  az  egyes  kerd^sek- 
r6\  m^  eddig  kozdltek.  Ldm,  szakt^rsunknak  nem  uj  az  eszlelete, 
mart  ki  van  m^r  fejtve  s  id^zetekkel  t^mogatva  olt,  a  hoi  a  nyel- 
v^znek  els5  sorban  kell  ezt  keresnie :  a  Magyar  Kot6sz6kat  i^r- 
gyal6  munk^nak  a  hogy  kihagy^s^r6l  sz6l6  cikk^ben  (11.130). 

Azonban  ha  szekely  nyelvsaj^tsAgr6l  van  szo  s  kivalt  olyan- 
rol,  mely  ol^  eredet  gyanuja  ala  esik,  nag  yon  c^lszerO  egy  16pessel 
tov^bb  menniink,  s  a  es^ngo  nyelvj^rasban  kereskedniink,  mert 
tudjuk,  hogy  ez  tetemesen  fokozott  m6rt6kben  szenvedte  az  olah 
nyelvnek  hat^^t.  S  ime,  a  csango  nyelv  leir^saib6l,  Szarvasebol 
es  MunkAcsieb6l,  azt  latjuk,  hogy  a  szoban  forgo  jelenseg  ott  j6val 
szelesebb  korre  terjed,  mint  a  sz^kelysegben.  Ott  ilyen  p^ld^kkal 
is  tal^lkozunk :  Meg  kene,  legyen  hat  (m^g  hatnak  kellene  lenni). 
Immd  kell  haza  j6jdn  (a  szekely  ezeket  igy  mondan^:  Meg  hat 
kene  legyen,  immd  haza  kell  jojon).  Hozd  ide  Bori,  igy  am  (ehhez 
hasonlok  iigyan  nalunk  is  talalkoznak).  —  Meg  erdekesebbek  Mun- 
k^csin^l  ezek :    KM   vigyem  a  lovat  a  vaszdrra  ?  Lehet  elmenjek 

M.  HTBLVdB.  ZIX.  ^^ 
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tisztelendo  ur  ?  A  mi  dedkunk  lehet  pop  isB  legyek.  Nem  seahad 
veszekedjenek.  Nem  smbad  egyet  levdgjanak,  Nem  seoktdk  haran- 
gozeanak.  —  Ime  tehat  az  idegens^g  belyege  a  kell  ige  szerkezet^n 
is  hat^rozottabban  mutatkozik,  a  mennyiben  a  szorend  is  idegen- 
szertt,  de  azonkivfll  mAs  ig6k  szerkeszt^se  is  ugyanazt  a  vdltoz^t 
szenvedi.  (NB.  Egy  gyergy6i  szekely  mes6b(Jl  emlitettem  a  Kot5- 
szok  id.  hely^n  ezt  a  mondatot:  Annyira  szoritA  ()ket  a  tdrve- 
nyen,  bogy  musedj  leve  a  pdpdhoe  menjenek  gyonni.  S  egy  rodsik 
gyergy6i  mes^ben  azt  olvasom:  Aet  nem  lehet  ember  kitaldja 
Nyr.  X.  47.) 

Emlitett^k  e  vitdban  azt  is,  milyen  j6  szolgAlatol  tesz  a  sze- 
kely szerkezet,  mikor  a  Wn^vi  igen^v  mellett  k6t  dativus  j5nne 
5ssze  s  k6t6rtelmQv6  tenne  a  besz6det.  Ezt  is  kiemelte  mdr  innen- 
onnan  barminc  6ve  a  derek  Lfirincz  K^roly  (MNyelvfezet  VI.  231) : 
bogy  t.  i.  a  hdromszekiek  ,a  kell  ig^vel  el6forduI6  k6t  tulajdonit6 
esetet  kerdini  szokt&k,  pi.  Fdl  kell  hogy  Peternek  fizessen  v.  kell 
hogy  Pal  Peternek  fizessen  e  h.  Pdlnak  kell  fieetni  Peternek/ 

Az  el  kell  hogy  menjek  szorendjet  Balassa  sz^pen  magya- 
r^zta  az  el  kell  mennem  s  az  eg^szen  idegenszerU  kdl  hogy  d- 
menjek  kombin41asAb6l,  ligy  hogy  a  keletkezett  uj  szerkezetben 
legalAbb  sz6rendje  megmaradt  a  r^gibb  magyaros  kifejez6snek.  * 
Nem  mintha  az  els^s^get  akarndm  erre  n6zve  eltulajdonltani,  hanem 
csak  megerdsitesul  eml^keztetek  arra,  hogy  a  f6-  es  mell^kmon- 
datnak  e  kiilonos  egybevon6dasat  emh'tve  magam  is  hivatkoztam 
a  kell  igenek  az  egyszertt  mondatban  val6  sz6rendi  batds^ra  is : 
hogy  t.  i.  magdhoz  vonja  az  infmitivus  hangsulyos  hatAroz6jAt,  s 
nem  mondjuk  elmennem  kell^  hanem  el  kell  mennem  —  Azonban 
nem  eg^sz  pontos,  ha  Balassa  azt  alh'tja,  hogy  ,az  igekot6  csak 
az  esetben  v^Uk  el  a  maga  igej6t61  s  csatlakozik  egy  masik  ige- 
hez,  ha  az  6  igeje  nem  All  hat^rozott  id6ben,  hanem  igenev.*    Ha 

nem  csalodom,  az  615  besz^dben  hallani  efKl^ket  is:  fol  akartam 

hogy  menjen ;  hozzd  akarom  hogy  Idssatok  mar.  A  kovetkezd  peldat 
Sz6kes-FehervAron  ballottam :  Meg  akartam  hogy  lephesselek,  Ilyen 

*  I  sine  t  a  kSznyelvi  s  a  szekely  szerkezet  elegyedett  ebben  a 
p^ld&ban,  melyet  Balassa  idez :  Md  ide  a  vassdgordnak  ts  el  keUeit 
jujjen,  Ezt  a  kevereket  sokszor  olvastam  ir5kn^l  is ;  pi.  magdban  a 
Nyelvdrben  (XIV.  117):  ,A  M.-U.  Sz6t6r  kritikai  ismertet^s^n^A;  vmivel 
tObbet  kell,  hogy  niagdban  foglaljon,  mint  mds  hasonl6  dolgozatnaA:'. 
—  jValami  nagynaA;  kellett  hogy  tdrtenjek^  (SzdszK.-Ebers :  Egy  Pol- 
gdrm.  II.  209).  S.  Zs. 
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igek5tds  p^lddt  nem  tudok  ugyan  tdbbet  idezni  sem  a  n^pnyelvi 
adatokb6l,   sem   az  irodalomb6l,   de   id^s^em   eg^zen  hasoDl6kat, 

ilyeneket :  KereSBiseegre  hagytam  hogy  menjen.  Mit  dkarsz  hogy 
hoBMok  ?  (Ksz6k.  II.  84.)  Mikes  is  azt  irja :  lit  aharja  cut  isten  hogy 
Ugy  (T5rL.  58).  S  m6g  ezt  is  magam  hallottam  s  jegyeztem  fol : 
jide  irtad  neki  hogy  jojjon  ?'  —  Igaz,  hogy  mindezek  amazoknak 
az  analogi^j^b6l  magyar^6dnak ;  tehM  ,fn€g  akartam  hogy  lep- 
hesselek^  =  meg  akartdlcJc  lepni  sat. 

Balassa  megemlitette  azt  a  m^sik  abajdoc  szerkezetet  is,  mely 
a  A%U-ig6s  mondatokban  a  n  6  m  e  t  nyelv  hatdsa  alatt  keletkezett : 
el  keUettem  menni  =  el  kellett  (nekefn)  menni  +  ich  mtisste  weg- 
gehen.  Az  idegen  hat^s  ez  esetben  fSlotte  val6szinCl ;  de  megjegyzem, 
hogy  az  ilyen  szerkezetcser6k  egy  nyelven  beliil  is  konnyen  kelet- 
kezhetnek  a  rokonertelma  kifejezesek  kolcsdnhatasa  altal  PL  ,J^n 
el  kellettem  menni^  alakulhatott  volna  az  ilyenek  kedviM  is:  £n 
kenyielen  voUam  elmenni,  en  el  akartam  menni  sat.  fgy  pi.  a 
NySz6t^  tanilisdga  szerint  a  mult  sz^ad  kozepeig  nem  mondt^k: 
Nem  vagyok  kepes  elhinni,  hanem :  Nem  kepes  (nekem)  elhinnem 

V.  elhitelre,  hogy  . .  A  mai  szerkezet  ilyen  mint^  szerint  igazodott : 
Nem  tudom  elhinni,  nem  birom  elhinni. 

Balassa  a  vasmegyei  R6pee-vid6kr61  s  Veszpr^m  m.  nyugati 
r6szer6l  idezi  pelddit.  Meg  van  emlitve  e  szerkezet  a  ,Magyar 
Hat^oz6kban'  is,  a  hoi  a  dativus  haszn^lata  van  t^rgyalva  (302—3) 
s  ott  en  is  Wleg  a  RAba  s  R6pce  vid6k6r61  idezhettem  adatokat, 
Soprony  6s  Vas  megyekb61.  Ugyanonnan  val6k  meg  e  kovetkez()k : 
B  ketVettem  mennyi  az  erdore  (R5jtok,  Soprony  m.  Nyr.  II.  369) 
Bora  sines,  pedig  bora  is  kollene  lennyi  (vasmegyei  leanyt6l  hal- 
lottam). —  Ugyanott  a  lehct  6s  seabad  is  elCfordul  igy,  szem^Iye- 
sen  szerkesztve,  mint  a  nemet  konnen  es  diirfen :  Ket  ember  be 
lehetett  vona  fekunnyi  ebbe  a  godorbe  (Rojtok,  Sopr.  m.  III.  554). 
Nem  szabadottam  elmenni  (RAbakoz,  Repcemellek  I.  391). 

Az  im6nti  sz6fQzesnek  ismet  erdekes  valtozata  az  az  en  kell 
elmcnniy  en  kellett  elmenni,  melyet  Csapodi  kozol  Soprony  megye- 
b6l  (font  79),  s  melyet  ugyan5  mar  1875-ben  is  kozolt  (IV.  182).  — 
Vo.  m6g:  £n  cl  koll  mennyi,  en  mek  koll  t'ennyi  (Nyr.  11.562. 
Soprony  m.  R6pce-mell6k). 

Emlit^sre  m61t6,  hogy  ugyanilyen  szerkezet  jAratos  a  moldvai 
s  a  h6tfalusi  csAng6knAl.  PI.  £n  el  kell  mennem  a  templomba  (Hetf. 

VI.  181).   £n   kellett   mindcn   adossdgot   megfizetnem  (uo.)  —  l)gy 
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Ifttszik,  itt  megint  az  olah  nyelv  Artotta  magAt  a  dologba.  Hogyan  ? 
ddnts^k  el,  a  kik  ol^hul  tudnak. 

II.  SziGETVARi  Ivdn  mar  m^od  6ve  folemlitette  az  infiDiti- 
vusnak  birtokos  jelz6  haszn^lat^t:  ,Idcje  mir  egy  ke- 
y6ss^  szelI6ztetni  a  szttk  h^at  (Arany:Sz.  L^zl6).  Ideje  m^, 
6des  n^nem,  egy  level6t  venni  kednek*  (Mikes  3.  lev.).  —  Sziget- 
vdri  egyuttal  panaszkodott,  hogy  nyelvtanaink  err6l  nem  tesznek 
emlitest.  Ez  a  Tont  kifogdsolt  szokasn&l  meg  kiilonosebb,  hogy  t.  L 
szakt^rsaink  gyakran,  ha  m^r  keresik  egy-egy  kerd^s  idrgyalas^t, 
csak  nyelvtanokban  keresik,  meg  pedig  csak  iskolai  nyelvianokban, 
mert  hisz  egyeb  nyelvtanunk  alig  van.  * 

Hoi  lehetett  volna  erre  n6zve  anyagot  vagy  folvildgositast 
keresni?  A  fdnevi  igen^v  haszn&Iat^r6l  van  egy  tiizetes  ^rtekezes, 
tehit  mindenekel5tt  abban,  i.  i.  Veress  Ign^c  programmertekeze- 
s^ben:  ,A  magyar  igen^v  haszn&lata  ^Italdban  ^s  Petfifin^l  ktilo- 
nosen'  (Nagyszebeni  ^Uamgymn.  1886).  Amde  sggnos,  Veress  ennek 
a  szerkezetnek  sajdtossdg&t  6szre  se  vette.  K^t  p^ld^a  (,De  ideje 
vegre  a  sz6t  kett6  vdgnom*  Pet.  s  m6g  egy)  ilyen  merdben  mas 
term^zetO  peld^  koz6  van  be^kelve :  ,Mienk  a  hatalom  az  ember- 
sziv  felett,  idegni  egyarant  mosolyt  vagy  kCnnyeket  —  Nemes 
vagyok,  nines  nemes  embert  hotoeni  jogotoh^  sat.  (32.  1.)  —  De 
lehetett  volna  meg  valahol  keresni.  Minthogy  ugyanis  ideje  szelloe- 
tetni  a.  m.  ideje  hogy  szelUztessem :  hozz&fOzhetd  e  szerkezet  a 
hogy-i^Xe  mell^kmondathoz  mint  ennek  megfeleloje.  S  meg  is  em- 
lekezik  r6la  a  ,Magyar  KotcJszok*  c.  munka  ott,  a  hoi  a  Ao^y-f6le 
szerkezet  helyetteseirOl  sz6l,  a  mint  kdvetkezik  (11.180): 

,(lnfinitivus)  birtokos-jelz6  mondat  helyett: 

*  Hadd  emlitsek  itt  a  lap  a^dn  meg  egy  ilyen  esetet.  Veress 
Igndc  egyik  programm6rtekez6s6ben  (Nagyszebeni  dllamgymn.  1887. 
24.  1.)  az  eszem-iseoMy  (else,  hozotnra-f^le  n<^vsz6i  igehaszndlatot  6rintve 
ilyen  panaszra  fakad :  ,El  nem  fojthatom  abbeli  aggodalmamat,  hogy 
iijabbkori  nyelvtanosaink  k5z6ny6ssege  miatt  e  haszndlat  is  vcszcnd6be 
niegy.  Mert  nem  veszik  szdmba  a  m6g  6I()  eseteket,  s  a  mi  kevcset 
vesznek,  minden  egy^bnek  magyardzzdk,  csak  nem  annak.  a  mi/  Mar 
pedig  <^peu  e  tdrgyr61  tizenegyedfel  lapra  terjedfl  gyfljtem6nyt 
kozOltem  a  Nyelvor  VII.  k.  434 — 444.  lapjain  s  ehhez  m^g  egy  j6kora 
potldst  ,A  jelentestan  alapvonalai'  c.  ^rtekez6semben.  —  Rem^nylem, 
hogy  ,A  magyar  nyelv'  c.  munkdm,  mely  minden  tdrgykOrre  n^zve 
tuzetes  irodalmi  tajekozdst  is  dd,  ezentulra  ritkdbbd  fogja  tenni  az 
ilyen  tdjc^kozatlansdgokat.  S.  Zs. 
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Ki  s  mi  vagyok  ?  mindeet  mi  haszna  kerdened  ?  (K^irosi :  Arany- 
Tromb.  128)  ^-=  mi  haszna,  hogy  k^rded  ?  mit  haszn^l  kerdened  ? 
Ideje  mar  felserkenni,  ideje  istenheg  terni,  bunnek  dlmdt  felbe^ 
hagyni  (Bogisich :  Cantionale  et  Passionale  37).  Ordja  vagyon  mar 
OM  dlombol  felkelnunk  (lUy^s :  Pr^d.  I.  19)/ 

Itt  teh^t  ra^r  szdmba  van  veve  az  ideje  s  a  rokon  ordja 
szerkezeten  kivUl  m6g  egy  fontos  kifejez6s:  a  mi  hassna,  mely 
ilyen  kapcsolatokban  r6g6ta  haszn^atos.  Pi.  a  XVI.  sz^zadban 
Bornemisza  Predikacioiban :  Mi  haszna  tudni  a  KrisBtus  dolgai- 
nak  historidit  is  ?  (52).  Vo.  meg :  J)e  mi  hasena  ahhan  iidot 
ioUeni  ?  (P&zm :  LuthV.  270).  Mi  hasena  itt  arrol  gondolkodni  ? 
(Mikes  59.  lev.)  De  mi  haszna  seeretnem,  ha  jutalma  csak :  nem, 
nem !  ?  (Amade :  Vers.  2). 

De  fclhozhatni  meg  egy  p^r  hasonl6  szofQz^st:  Ila  modjdt 
nem  ialcUjdk  a  ssakaddst  clkeriilni  (PHirlap.  V.  89.  vcikk.  Modjdt 
ejtik  is  eWfordulhat  igy).  —  Felc  sem  okossdg  [minek  a  fele?| 
az  effele  rilkasdgos  iortenetekrc  tdmaszkodni  (Faludi  233).  Fele 
sem  okossdg  a  kapott  seerencset  elroppenteni  es  mds  nagyobb  utdn 
fdradozni  (246).  —  Ki  tanulni  embere,  leszen  annak  kenyere 
(Nyr.  III.  500.  V5.  Ki  minek  nem  mestere,  gyilkosa  az  annak). 

SziNNYEi  az  ideje-f^Ukei  vegyiil^k-mondatoknak  magyarazta 
ilyeDekb6l:  Ideje  mar,  hogy  szelloztessem  -\-j6  volna  mar  szelloz- 
ieini.  Az  ut6bb]  szerkezetnek  ertelmi  rokonsaga  mindenesetre  el6- 
mozdithatta  amazoknak  kifejlddes^t.  Mi  haszna  kerdened  e  h.  mi 
haszna,  hogy  kerded  szint^n  az  ilyenek  m6dj^ra  alakulhatott :  Mire 
valo  kerdened,  minek  azt  kerdened.  Vo.  meg :  Ha  modjdt  nem 
ialdljdk  a  szakaddst  clkeriilni  (.  .  a  szakadds  elkeriilesenek)  6s : 
Ha  nem  sikeriil  nekik  a  szakaddst  elkerOlni,  Fele  sem  okossdg  a 
seerencset  elroppenteni,  6s:  felig  sem  okossdg  a  szerencset  drop- 
^yenteni.  Ki  tanulni  embere  (ki  a  tanuldsnak  embere)  6s :  ki  tanulni 
iud,  kepes  sat.  —  Hadd  ne  maradjon  emlitetlen  az  a  lehetOseg,  hogy 
t^n  itt  is  hatottak  idegen  szerkezetek  a  magyarra.  Vo.  szlov,  je 
bilo  eas  dnarje  jemati  (Mikl :  Synt.  367.  857)  stbelT. ;  nem.  cs  war 
eeit  zu  kaufcn  sat.  Balogh  P.  csak  a  modja  es  helye  melletli 
infinitivust  tala^ja  germ^n  illatiinak  (f5nt  109). 

De  mdr  abban  nem  6rthetn6k  egyet  Szinnyeivel,  hogy  hat 
,a  f6n6vi  igen6v  ezekben  nem  birtokos-jelzo,  hanem  alany'.  Ha  a 
font  elsorolt  sz6l^okra  nezve  megk6rdezzttk  gramatikailag  muvelt 
nyelverzekiinket,  mely  utovegre  is  lehetoleg  logikai  elemzesre  haj- 
lando,    felelete   ugy   hiszem    birtokos-jelzonek   fogja   belyegezni  az 
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igenevet.  S  nines  is  okunk  helytelenftni  e  feleletet,  &mb&r  t6rt6ne- 
tileg  a  sz6ban  forg6  szerkezet  alanyi  (illetdleg  ki  tanulni  embere 
targyi)  igen^v  analogi^&ra  keletkezett. 

S  m&r  most  igy  tekintve  egy  f&l5tte  ^rdekes  mozzanat&t 
sikeriilt  ill  meglesniink  annak  a  fejl6d6snek,  mely  szerint  az  erede- 
tileg  csakis  v^g-  6s  c6lhatdroz6  iniinitivus  mindink&bb  ^Italdnos 
f6n6vi  igen^vv^  lesz  —  nemcsak  mi  n^lunk,  hanem  m&s 
nyelvekben  is,  ligy  bogy  pi  a  n6met  val6sAgos  ragozbat6  Kn6w6 
fejiesztette :  das  lesen,  des  lesen-s. 

Hogy  kezdetben  az  infinitivus  ragos  fdnev  volt,  azt  ma  m&r 
nem  kell  bizonyitgatni.  Az  indogermto  nyelvekre  n^zve  k6tseg> 
telenn6  tette  ezt  k^t  6vtized  6ta  az  e  t&rggyal  foglalkoz6  gazdag 
irodalom.  A  mi  nyelveinkben  is  nagyr^zt  vil^gos  ez  az  eredet. 
Igy  pi.  a  fmn  -maan-Y^gH  infinitivus  (kuole-mann  hal-ni,  eld-mddn 
d-ni)  k^ts^gkivul  csak  rendes  illativusa  a  -mn-k^pzQs  fSneveknek, 
min()k  kuole-ma :  hal^l,  eld-md :  6let,  teh^t  tulajdonk^p  ,haUlra, 
6letre.*  A  magyar  -ni  is  —  mely  egy6birtlnt  k6ts6gtelen  azonos 
a  ziirj6n  s  voljdk  infinitivus  -n/-j6vel  —  magtohangz6j4t  tekintve 
mindenesetre  ugyanolyan  ir^nyragos  alak,  mint  a  neki,  messei, 
teli  sz6k.  S6i  konnyen  igaza  lehet  SzvoRfeNvinak,  Id  r6g  sejtette, 
hogy  a  f6n6vi  igen6v  v6ge  azonos  a  pal6c-sz6kely  -ni  n^vraggal: 
bironi  sat.  Nem  lehetetlen,  hogy  a  megkivAnt  nevsz6k6pz6  ott 
lappang  az  iget6  s  a  -ni  k5zott ;  erre  mutatnak  a  r^gi  irodalmunk- 
ban  nem  ritkan  taMlhato  ereenni,  tartanni  f^le  alakok. 

Hogy  az  ir^nyjelent^s  hogy  kezdett  gyongiilni  s  elveszni,  azt 
^rdekesen  fejtegette  m^r  1863-ban  Brassai  (A  M.  Mondat  III  396). 
A  t()bbi  kozt  azt  mondta :  „Ez :  ,irni  hajos*  6ppen  nem  symphrasisa 
ennek  hogy :  ^ae  irds  bajos^,  hanem  kOriilbeltll  azt  teszi,  bogy 
ae  irdshoz  bajosan  jut  ae  ember ^  —  M^r6szt  az  irni  megyek, 
irni  iparkodom  analogi^j^ra  konnyen  keletkezhettek  olyan  sz6l^Lsok, 
melyekben  az  infinitivus  tdrgy  szin^ben  tiint  ffil:  irni  akarok, 
irni  seeretek  sat.  S  ha  egyszer  alanyi  6s  targyi  haszndlata  meg- 
Jillapodott,  akkor  k(')nnyen  valhatik  lassan-lassan  Altaltoos  f6n6vi 
igen6vve,  vagyis  olyann^,  hogy  mindenfele  mondalr6sznek  viselheti 
kepet.  Minthogy  itt  mar  nem  akarom  tov^bb  ttzni-fOzni  a  dolgot, 
csak  egyes  peldAkat  idezek  a  hasznalatnak  e  tov6bb-terjeszked6s6re : 

Mi  haszon  vagy  gyonyorOseg  bennCj  a  d^m^kal  gOrogtil 
l>eseelgeini  ?  (Faludi  22.  ennek  az  olasz  mondatnak  fordftiisa:  lo 
non  vorrei  discorrere  a  una  dama  in  greco),  K^nytelen  volnek 
vele,  egyet  a  kettG  kozfll  vAlasztanom  (543).  Bele  kaptam  sz&ntanyi 
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(Nyr.  IV.  t35).  —  Mikor  kezd5ddtt  a  SMoids  h^rom  mis6t  mondani 
kar^U^on  ^jtszakdjto  (Mikes  79.  lev.).  Ismet  kfn&lkozott  az  alkalom 
a  regi  becsuletet  visszaviyhatni  (J6kai:  A  fekete  ser^).  E  k^t 
p^ld&ban  ^  sz^mos  hasonl6ban  az  infinitivus  6rtelmez5  jelz6. 
F^ratlan  nyelvunkben  a  kdvetkez5  mondat,  melyben  a  fSn^vi 
igenev,  mint  valami  kozons^ges  fto^v,  jelz6l  vesz  maga  el6 :  Nines 
jobb  vdsdrlani,  mint  kese  pensen  (Koviics :  Kozm.  128.  —  nines 
jobb  vasAr,  vAsdrl6s). 

III.  A  harmadikat  —  a  f5n6vi  igen^vnek  ^Uitminyi  hasznA- 
latAt  az  ilyenekben  :  nem  tudni,  miM  utazott  el ;  ebb6l  Idthatni  — 
Balooh  P6ter  bozta  sz6ba.  0  is  azon  kezdi,  bogy  ezt  nem  emlitik 
nyelvtanaink.  Pedig  ezt  bizony  mdr  az  iskolai  nyelvtanok  is  reg6ta 
emlegetik.  Szvorenyi  m6r  nyelvtantoak  legels6  kiadAsAban  t^- 
gyalta  (308. 1.)  s  fejteget^seib6l  al&bb  lesz  alkalmunk  id^zni.  Brassai 
is  sz6lt  r6]a  bOvebben  1863-ban  Magyar  Mondat^ban  (M.  Akad. 
fcrtesit6,  Nyelv-  6s  Sz6pt  III.  399)  s  a  lehet  kihagyiisdval  magya- 
r^la.  Magam  sem  feledkeztem  meg  rola  6s  szintdgy  magyar&ztam 
kissebbik  nyelvtanom  k6t  els6  kiaddsdban  (52.  §.) ;  de  nagyobbik 
M.  Nyelvtanomnak  mkv  1.  kiad&s^ban  (1879),  hoi  az  ^Ital^nos 
alanyr6l  sz6l6  eikkben  tdrgyaltam,  nem  a  lehet,  hanem  a  van  ki- 
bagyAsAval  magyardztam,  s  igy  tett  Lehr  Albert  is  ToldijAban 
(1832.  132.  1.).  Egyik  indU6  okunk  ebben  az  volt,  hogY  s,  Idthatni 
felekben  m^r  benne  van  a  lehet^  h^t  bogy  volna  elhagyva  mell(51e? 
Megvallom,  ezt  a  kifogAst  szepen  lefegyverezte  Balogh  P.,  mid6n 
kifejtette,  bogy  a  nem  tudni  analogidj^ra  kftnnyen  mondhatt^k 
utolag  azt  is,  bogy  nem  tudhatni,  t.  i.  kifejezve  benne,  mint  min- 
den  igeben  lehet,  a  lehet6seget. 

De  van  m6g  egy  ok,  mely  a  lehet  kihagy^sa  ellen  sz6l,  s  ezt 
el5adta  Lehr  az  id.  b.  Ezt  az  okot  az  6rdekes  Idtni  vala-f6\e  szer- 
kezetek  adj6k,  melyek  mar  Szvorenyi  1.  kiad^sAban  meg  vannak 
emlitve  igy: 

,HasznAljuk  az  igehat^rozatlanat  volt,  vala .  . .  .seg6dsz6val 
kdrulirt  AlHtm^nyul,  6s  pedig  olyankor,  middn  a  lehets6g  vagy 
szuks6gis6g  fogalma  rejlik  benne,  pi.  Ritkan  vala  Idtni  kdzottetek 
olyat,  e  h,  ritkan  lehete  l^tni.  Ldtni  volt,  hogy  nagyon  r6szrehajl6, 
e  h.  l^tni  lehetett.  Mit  volt  mit  tenni  e  h.  mit  tehettem  v.  mi  m^st 
kellett  tennem?' 

Ez  a  haszn^lat  igen  r6gi.  A  r6gi  nyelveml6kekb6l  veletleniil 
csak  -7ia/-kepz5s  p6ld&kat  idezhetek :  a)  ErdegCknek  nagy  sokasdgok 
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I6n  jelen,  hogy  setnmik^pen  meg  nem  smmldltathcdni  vala  (dssze- 
zavarva  ebb61 :  szdmldlhatni  +  sgdmldltathatnak,  HorvC.  t26.  Vd. 
a  TihC.  p^rhuzamos  hely^n  341 :  0rd5goknek  oly  soksdga  jelonek 
kornyoldm,  hogy  sz^mok  nem  vala).  Az  viz  felemelkedett  vala, 
i^gy  hogy  az  vizet  liszni  kelle,  kit  meg  nem  Idbolhatni  vala  (Kdr  : 
Bibl.  II.  153).  Darius,  az  mennyere  az  szem61yeb61  ar^nzhatni  vala, 
meg  nem  rettenv6n:  D.  quantum  ex  vultu  concipi  poterat,  baud 
sane  territus  (Forr6:  Curt.  269.  V.  11.  cap.).  —  1814-ben  Idthatni 
volt  6000  ezen  vid^ki  parasztot  tizszeresen  nagyobb  erfitfil  koriil- 
v^tetve  Napoleon  ugye^rt  hdsi  m6don  kiizdeni  (Tudom^nytar  1835. 
VII.  149).  —  b)  Ezt  halld  j6  kir^ly,  beteg  I6n  bujdban ;  ah,  Idlni 
voU,  nem  61  m^r  sokdban :  vor  kummer  ward  er  krank,  wol  sahen's 
alle  leute  (Kaz :  Regek.  4).  L^tni  volt  Hespert,  az  agyas  Quirinust, 
K6ma  tobb  iipr6  tiize  kozt  ragyogni ;  l^tni  volt  Phosphort,  Juliuszt 
kibukni  a  horizonra  (UngvT6thL :  Vers.  8.  —  Lehr  Gvad^nyi,  Czu- 
czor,  Tompa  koltemenyeib51  is  idez  p^lddkat.)  —  c)  firdekes  meg 
ez:  ,Akkora  tttz  v6t,  hogy  ide  is  l^tnyi  v6t;  Idtnyi  lesg  ^  raegl^t- 
szik'  (Somogy,  Nyr.  HI.  275).  Vo.  m6g  ezt  a  tr6f&s  verset :  ,Ut  sarukat 
k6szen  tal^lhatni  leszen'  (SzAszK.-Ebers :  Egy  polg&rm.  11.  189). 

M^g  sz^lesebb  kora  hasznalatot  l^tunk  a  keleti  sz^kelys^gben. 
L6RINCZ  K.  ezt  igy  adja  el6  (MNyelveszet.  VI.  230) :  ,A  van  seg6d- 
ige  b^rmelyik  hajlit^si  alakj^ban  hat^talan  m6di!i  ige  el^be  t^ve 
V.  utAna  is  ,lehets6g  v.  ok.  m6d  l^tezik  arra'  6rtelm6t  fell6telezi, 
pi.  van  innya;  mit  volt  mil  tennem?  mihesf  vona  most  fognam? 
valajdban  csuddlnom  vot,  mennyit  s  mit  v6t  ott  Idtni;  filnunk 
les0,  nehogy  . . ;  vesenem  vala  mdr !  majd  bdnnod  lesg,  a  met  most 
iigy  €sd6d6l/ 

Ha  tehM  a  mult  idot  igy  mondt^:  Idtni  vala  egy  Jideatj 
akkor  a  jelent  valaha  bizony^ra  igy  fejeztek  ki :  Idtni  van  egy 
hdeat,  s  ebb()l  aztdn  id6vel  elmaradhatott  a  van.  Csakhogy  persze 
ez  kulonCs  egy  kifejez^,  s  csak  a  ,van  mit  Idtni^  hasonlit  hozz^. 
de  ez  egesz  nagy  kifejez^scsoporttal  tartozik  egybe,  min6k  ninc^ 
mit  Idtni,  van  hovd  mennem,  nines  kihee  fordulnom  sat  —  f^rincz 
K.  kozolte  ezt  a  h^romsz^ki  vdltozatot :  Mennyi  s  mi  voU  ott 
Idtni  V.  mennyit  s  mit  volt  ott  Idtni  (NyKozl.  III.  9).  Itl  tehAt  m^r 
alanyesetet  s  igy  vilAgosabb  szerkezetet  taldlunk;  azt  hihetndk^ 
hogy  ez  az  eredeti,  s  hogy  ebbe  a  t^rgyeset  csak  ut6lag  keriilt 
az  ilyenek  analogi^^ra :  mit  lehet  ott  Idtni,  mit  Idtunk  ott.  De 
ez  az  egy  adat,  szemben  a  tiibbi  s  regibb  adalokkal,  nem  hiszem, 
hogy  eldonten^  az  eredet  kerdeset,  mert  kelelkezhetett  a  tdrgyesetes 


kifejezesb5I  iit6lag  is  az  olyanok  analogiajara,  mind :  w$ennpi  Idini- 
valo  voU  otL 

Tal&n  ittis  idegen  eredetQ  szerkezettel  van  dolgunk. 
Imre  Sdndor  azt  mondja:  ,Hiba  rati  utan  infinitivnek  kCvetkezni 
fgy:  Nem  vala  Idini  egy  feUeget  (Eotvds).  (lorOgbOl  a  keso  laUn-- 
s^g  6s  roroansag,  talan  ebb5l  [mibol  ? !]  a  francia,  ol^h  6s  n^met 
vette  ^t ;  ezek  nyomto  a  mieink  [a  mi  in>ink !].  Szekelyekn4l  elO- 
fordul'  (Id.  6s  Hib.  Szolasok  Bir.  164).  Hogy  a  sz6kelyeknel  el6- 
Fordul  s  m6gis  hiba,  ez6rt  a  logikaert  nem  ingylem  Imre  S^ndort ; 
hogy  azonban  egy  nyelvi  jelensegnek  eg6sz  EuropAn  vegig  vjkndor- 
1^6t  oly  csod^atosan  egyszerO  modon  s  oly  gyorsan  meg  tudja 
dHapitani,  ezert  m^  irfgylem  M6gis  az  gondolom,  hogy  mi  e  szer- 
kezetet  nem  a  francia,  olAh  es  nemet  nyelvt6l  kaptuk,  s  nem  is 
ir6ink  honositottdk  meg,  merl  azok  ugyancsak  ritkin  elnek  vele. 
EUenben  Iehets6gesnek  tartom,  hogy  ez  is  aflele  szUv  pldnta  a 
mi  sz6fuz6stlnkben,  a  milyenre  m&r  tobbre  is  rdmutattam  (MNyelv 
I.  k.  2.  fej.).  SzlAvsag  szerte  mindeniitt  el  van  terjedve  e  szerkezet 
az  6szliivt6l  napjainkig,  s  ott  az  infinitivusnak  sokkal  sz6Iesebb- 
korQ  haszndlatdval  kapcsolatos.  Miklosich  mondattandnak  illetO 
cikkebdl  (869.  1.)  csak  egy  pdr  sort  idezek,  hogy  megmutassam, 
mind  fbltiind  az  egyez6s: 

Das  subjectlose  verbum  substantivum  bezeichnet  in  ver- 
bindung  mit  einem  infinitiv  die  notwendigkeit  oder  moglio.hkeit 
und  negativ  die  physische  oder  moralische  unmdgliohkeit  einer 
handlung;  das  praesens  des  verbum  substantivum 
fehlt  nicht  selten.  Altslov,  Ovogda  ubo  videli  i  hea^e  Sieda, 
ovogda  ze  otroka:  raodo  videre  eum  erat  canum,  modo  puerum. 
Oiii  sego  videli  jestt  silq  Hristovq :  ex  his  rebus  videre  est  {)()te- 
statem  Christi.  Kleinruss.  Jest  tut  slySaf,  ii  do  Kaeany  pojdut :  hio 
est  audire  usw.  Jak  ie  tneni  ne  plahaty ! :  wie  soil  ich  nicht  weinen ! 
fraintegy  ,hogy  ne  volna  sfmom  ?*  V5.  Hdromsz6kb5l  MNyszet.  VI. 
231:  SeifUe  sirnom  vala,  a  hogy  megUttam.  Vesznem  vala  mar  !\ 
Russ.  Gto  hylo  delati  ? :  was  war  zu  tun  ?  [V5.  mit  volt  mit  tenni  ?\ 
Tokmo  vesla  videti,  a  celociku  hjasett  ne  videli :  vela  tantum  erat 
videre  etc  Znait  onil  hogaiu  d.  i.  vielleicht  znati  jesii  usw. :  man 
sieht,  dass  er  reich  ist.  Cech.  Ne  jednu  pannu  bieie  videli  slzieee : 
non  unam  virginem  lacrimantem  erat  videre  [nem  vala  Idtni  egy 
kdnnyezd  szQzet  is].  Poln.  ZfMc,  ti  byle^  wojownikiem :  man  sieht, 
dass  du  soldat  gewesen  [megismemi  rajtad,  hogy  voltiii  k;itona|. 
Widac  hylo:  man  konnte  sehen  [latni  vala;  .sat.  sat. — 
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A  magyar  infinifivus  haszn&Iatdban  v^lem^nyem  szerint  m6g 
tobb  szlavsdg  is  van;  ezekkel  m^  alkalommal  rem^Uek  foglal- 
kozhatni. 

Sokszor  kellett  a  hazafiatlans&g  v^dj&t  hallanunk,  mikor  ide- 
gen  eredelQ  sz6kat  mutattunk  ki  nyelvlinkben.  S  ime,  a  v^ddal 
semmit  sem  t5r6dve,  most  egy  I4p6ssel  tovAbb  megytink,  kiroutat- 
juk,  bogy  nem  csak  szokat  vagyis  fogalmakat,  hanem  a  sz6k6pzes, 
de  kiilonosen  a  mondatszerkesztes  fordulatait,  teh^t  a  gondolatnak 
formiiMsdt  is  nem  egy  esetben  m&s  nyelvekbdl  vette  ^t  a  mienk. 
Ezek  a  tenyek  nyelviinknek  beolvaszt6  k6pess6ger61  tesznek  tami- 
s^got,  s  ez  mindenesetre  szoros  kapcsolatban  van  a  magyar  n  6  p 
beolvaszt6  kepess6g6vel.  Ennek  k5sz6nhetjuk,  bogy  a  magyarsAg  a 
honfoglaks  6ta  folyv^st  gyarapodott,  s  bogy  remellbetSleg  ezenlul 
is  gyarapodni  fog.  S  a  kik  —  mini  mi  nyelv6szek  is  —  kutatj^k  e 
gyarapoddsnak  t6nyez(5it,  azok  meggy6z6d6sem  szerint  nem  bazafiat- 
lan,  banem  bazafias  dolgot  cselekesznek. 

SlMONYI   ZSIGMOND. 

A  MAGYAR  NYELV  Kl&PES  BESZ^DK. 

A  nyelvbeli  alkot^ok  kozt  jelent6ss6gre  n6zve  a  mondat- 
szerkezettel  egy  fokon  ^11  a  sz6kep.  Az  idegensegek  nagy  r6sz6t, 
szinte  felet  biitran  a  nyelv  sajM  torvenyeibez  nem  ill6  sz6k6pekre 
r6batjuk.  Irodalmunkb6l  sereg^vel  lebet  el5bordani  a  szemenszedelt 
latinizmusokat  6s  germanizmusokat,  melyekben  nem  a  szerkezet 
csorbult  meg,  banem  a  k6p  felem^. 

A  dolog  termeszet^ben  rejlik  ugyan,  bogy  a  sz6k6pel  nagy- 
j^ban  minden  n6p  egyforman  alkotja,  de  kiil6nbs6g  mutatkozik 
abban,  bogy  ki  ezt,  ki  azt  kedveli;  s  ebben  lAtjuk,  mennyire  t^r 
el  egyik  n^p  eszej^rdsa  a  m^ik^tol. 

Az  is  termeszetes,  bogy  a  kik  a  muvel6d6sben  mesterei  vol- 
tak  az  emberis6gnek,  a  sajAt  fblfog&suk  tovdbb  iiltetgetes^t  mintegy 
orokiil  bagytak  tanitv^nyaiknak.  Igy  aztAn  Europa  kolteszet^t  —  a 
nepdal  bijAn  —  a  gordg-latin  mitologia  lepte  el.  Igy  kellett  nekflnk 
is  arra  a  sanyaru  tapasztalatra  jutnunk,  bogy  k5lt6szet(ink  bizo- 
nyos  viragai  melegdgyi  n^venyeknek  bizonyultak ;  s  Uj  nemzed6kre 
volt  sziaks^g,  bogy  az  az  irovil^got  a  r6gi  bamisitatlan  sz6ps6gek- 
bez,  az  6si  forrasboz  visszaterelje. 

Ez  az  idegen  k^pek  vad^szata  s  alkalmaz^a  kOriilbelfil  egy 
sz^zadig  tartott  irodalmunkban. 
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Az  elsd  k5lt6nk,  Id  nagyon  szeretett  pavatollal  ^keskedni, 
a  hires  Gt0not<)8I  volt.  Eldtte  m6g  csak  sz6rv&nyosan  mutatkozik 
az  idegen  k^pek  lughdszata.  Azonban  nyilvto  yal6,  hogy  6  sem 
ily  sallangokkal  szerezte  n^pszerOs^g^t : 

Gazdags&ggal  Jun6t,  Cypri&t  sz6ps6ggel, 
Sziv6vel  Bell6nAt,  Pall&st  eszess^ggel, 
Amphiont  szav&val,  Phoebet  deliseggel, 
Igaz  Penelop^t  koveti  htts^ggel. 

Hy  hangok  nem  magyar  lant  hiirjaira  val6k ;  de  ha  Mur^ny 
asszonytoak 

Hajnali  hasad^s  ajaka  nyil^sa, 
Orc^ja  ptliik5sti  r6zs^k  mosolyg^^: 

akkor  Venusndl  szdzszorta  szebb  s  el  is  hisszOk  a  kdltCnek. 

Gy5ngyosi  utAn  mindjobban  ftJlverte  az  idegen  gyom  a  ma- 
gyar niQkdlt^  nyelv6t,  ligy  hogy  jobb  id6k  dertlltevel  m6g  egy 
Pel6fire  s  Aranyra  is  rdragadt  ez  az  litsz^li  t5vis. 

Sz6k6pek  tekii)tet6ben  j6val  kedvezObb  viszonyok  k5zt  fej- 
l()d5tt  a  pr6za.  Benne  a  k^pek  magyaross^a  konnyen  feledteti  a 
mondatszerkezeiek  f5I-f5Uiinedez6  idegens^geit.  A  magyaros  pr6z^- 
nak  tobb  a  kepvisel6je  is.  Ezt  egyreszt  abb6l  niagyar^zhatjuk,  hogy 
az  iskoM  az  idegen  versir6k  m^ltat^tot  sokkal  tobb  gondot 
forditottak,  mint  a  kiv&Io  pr6zair6kra ;  mdsreszt  abb6l,  hogy  pr6z^nk 
sohase  szorult  idegen  divatu  cifrdlkod^sra ;  s5t  ha  az  ir6  hatni 
akart,  6pen  k^nytelen  volt  a  saj^t  nepe  eszej^r^sahoz  m^rni  ki- 
fejezeseit 

Kulon5sen  a  mult  sz^ad  v^g^n  f5nndllott  k5lt6i  iskoldk  ^rasz- 
tott^  el  irodalmunkat  latinoss^ggal  annyira,  hogy  m6g  a  n^pdalra 
is  jutott  bel6le  n^htoy  folt 

Ugyanezen  id5be  esik  a  germanizmusok  terjed^s^nek  kezdete 
is.  Keletkezett  k5lt6i  iskola,  mely  abban  taldlta  a  mQv^szetet,  ha 
mentijl  id^tlenebb  hangon  zenghetett.  K^peket  lopkodtak  &t,  melyek 
nyelvflnkOn  k^ptelens^ek ;  igen  sz^pen  visszatiikrozik  ugyan  a  latin 
^  n^met  ^szj&r^t,  mert  magasan  libegnek,  mint  az  egi  testek 
aray^kai  ^s  sokszor  hat^rozatlanul,  mint  az  ezeralakii  felh6k.  de 
nekunk  m^gis  csak  jobban  szfvtlnkh5z  nOtt  a  megmarkolhat6  rrig. 

Ez  a  rog,  a  t^rgyak  kozels^ge,  teh^t  tiszt^n  ldthat6  voltuk ; 
s  osszeilieszt^stlkben  saj^tszerO  fokozat  b^Iyegzi  nyelvtinket  azO- 
k^peiben,  a  mint  a  k5vetkez6kb6l  ki  fog  vil^glani. 
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Az  egyez^s.  (Metafora.) 

A.    1.    C80P0RT. 

filettelen  t^rgyak,  nov^nyek,  ^Uatok,  kuls6  6s  belsG  tesl- 

reszek  emberi  tulajdons^ggal. 

A  kepes  besz6d  lermeszeles  okokn^l  fogva  legeWszor  az  embert 
koriilvevo  t^rgyak  szem^Iyesiteseben  ollik  fol;  mert  az  erz^ki  tdrgyak 
mint  eszkozdk  az  ember  kezeben  kozletve  cselekvoleg  vegeznek 
munk^t  s  a  koriinkben  ^116  szersz^mok  sokszor  emberi  alakka  is 
alkotva  mint  festmenyek,  kd-  6s  6rckepek  fmomabb  lelki  tulajdon- 
s^gok  rogzitett  kifejezesere  is  alkalmasok. 

A  Ukrgyak  neveinek  szokepi  alkalmazasa  6lenk  vil&got  vet  az 
emberi  muveldd^s  t5rt6netere.  Min61  surfibben  keriil  el6nk  t.  i.  vala- 
mely  sz6k6pi  csaldd,  annal  jogosabban  tehetjuk  fol,  bogy  az  ember 
ismeretkoret  r6gebben  gazdagilotta,  mint  a  ritkabban  elofordulo. 
Igy  a  kepek  ar^nyszdm^bol  kovetkeztethetjiak,  bogy  az  elettelen  t^r- 
gyak  korabbi  es  kozelebb  ^116  LsmerSseink,  mint  akar  az  allat-,  akar 
a  novenyviUg.  K(3ztuk  is  legelso  sorban  melt6k  figyelmlinkre  azok, 
melyek  mozgdsukkal  legal^bb  az  6let  szinet  mutatj^k,  mint  a  foly6k, 
patakok,  egi  testek  sat. 

a)  Nem  a  Tisza  vize 
Hozott  engem  ide, 
Kedves  babdm  szeme 
Csalogatott  ide.  (Nepdal.) 

Kihdny  a  tenger  minden  riits^got  magab6l  (Pazm.).  Forgatjak 
a  habok  mint  a  mely  hajokat  ((iyongyosi).  Folfele  megy  borban  a 
gyongy,  jol  teszi  (V5r5sm.).  Lombok  drnyek^ban  a  csacsogo  patak 
biijk^lva  vesz  utat  (Tompa).  Fiirdik  a  holdvil^g  az  6g  tenger6ben 
(Pet.).  Kinezek  6n,  benez  a  hold  szobdmnak  ablakan  (Ua.).  Eljon  az 
iistokos  csillag  (Ua.).  Liittuk,  hogy  a  nap  m^r  a  foldre  lep  (Ua.).  Hullo 
csillag,  melyet  mag^bol  kilCkott  az  6g  (Ua.).  A  fovenyora  6jfelt  mu- 
tatott  (Ua.).  L^gyan  zsong6  habok  ezer  kis  csillagot  rengetnek  a 
DunAn  (Arany).  Rossz  csillagok  j^rnak  (Ua.).  A  k6jet,  a  mil  egy  ital 
viz  Ad,  szomjam  hev6vel  kell  kierdemelnem  (Mad^ch).  Hat  e  k6t 
langfolyam,  mely  zugva  fut  mellettem  (Ua,). 

A  nap,  mint  a  regiek  hite  szerint  mozg6  test,  k6l  es  nyugszik. 

Sokkal  csekelyebb  szemelyi  szerep  van  bizva  a  mozdulat- 
Ian  foldre: 

A  szegeny  fold  szomjuhozik  gyakorta  miattunk  (Horv.  And.). 
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Atkozott  lesz  az  zsiros  fSId,  nem  ad  semmi  hasznot  (Ua.). 

Port,  harmatot,  hamues6t  iszik  az  asszu  f5Id  (Ua.). 

A  fold  nyog  a  roppant  taborok  sulyat6l 
S  r^szegul  a  nepek  verenek  4rjAt6l  (Csok.). 

Jobbra  balra  61es  sziklak  fenyegettek  (Pet.). 

Mint  l^tszik,  az  atnemhat6  allitmanyok,  melyekben  epen  a 
szem^Iyesit^  van  kifejezve,  szamra  n^zve  j6val  folQImulj^  a  tobbit. 
E  megkulonboztet^sben  tOnik  ki  el6szor  a  magyar  ^szjar^s  egyik 
siij^tsdga,  melynelfogva  a  nyugv6  tdrgyakhoz  csak  ^llapotbelyegzd 
cselekv^ek  illenek.  Itt  vessziik  eszre  el6szor,  bogy  nyelvunk  mily 
ovatosan  ban  a  szemelyesit^ssel  Csokonai  es  Pet6fi  pelddit  Hor- 
vath^ihoz  vetve  vilagoss^  lesz  eWttunk  koltfiink  eljAr^sa,  kik  id6 
haladt^val  kifejezeseiket  mind  jobban  szabadjukra  ereszt^k. 

M^r  sokkal  kdnnyebben  tebetjiik  ezt  a  kdzonseges  eszkozzeb 
melyet  a  nyelv  kiilonfele  cselekv^sek  v6grehajtAsdra  kepesit : 

Suba,  suba,  gdnd5r  szdrQ  suba, 

Hat  ok5r6rt  nem  adniilak  oda  (N^pd.). 

Onnan  felfll  jon  egy  terhes  haj6. 

Csak  azt  k6rdi:  van-e  zab  elad6?  (N6pd.) 

A  zsar^tnok  —  hamv^t  sz^trugvdn  felcsapott, 
Koltv6n  yedelmet,  rem^nyt,  Amulatot  (Tompa). 

GedSv^  csdndes,  mintha  halva  volna  (Pet.). 

Telen  ny^on  nines  tobb,  csak  egy  kab^tom, 
Ez  is  elhagy,  e  r6gi  ha  bardtom  (Arany). 

Majd  mint  vert  eb,  kit  hevertebb  ostor  iildoz, 
SzQkol  es  nyi  (Ua,). 

A  fazekas  akaratjdn  kell  jarni  a  faz6knak  es  azt  nem  mond- 
hatja  a  fazekasnak:  Mert   kiildottel   engem   DrinApolyba?  (Mikes). 

Ezek  koziil  az  els6  peld^ban  megsz6lit^sal  tort^nik  a  sze- 
melyesit^s,  teh^t  teljesnek  mondhatjuk;  a  tobbi  k5zt  figyelemre 
m6lt6  a  2.  4.  6s  6.,  melyekbOl  meggyozCdhetiink,  bogy  az  eszkozOk 
szem^lyesftese  gyakran  metonimikus  kozlet^ssel  divik.  De  a  kozlet^s 
csak  ligy  magyaros,  ha  kiilOnosen  a  2.  6s  6.  p^lddban  rejl6  szabAIy 
raillik.  Ezekhez  lehet  venntink  meg  az  ilyeneket:  ,Hat  eke  szAnl 
neki.  Sok  k6z  hamar  k6sz^  Mindezekbdl  kitUnik,  bogy  metonimikus 
kozlet^ssel  csak  akkor  ^llhat  eszk5z  a  szem^ly  helyett,  ha  tulajdon- 
k^pen  az  v6gzi   a  cselekv^st,  mint  a  dolgos  k6z,  sztot6 
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eke,  vagy  legalAbb  —  mint  a  n6pdal  meg  Arany  p^ld^db6l  vil^os  — 
a  szem^Iyesit^s  az  eszkdz  fStulajdonsdgdn  alapul.  A  k^rdezfiskodd 
haj6r6l  ugyanis  k^ts^gkivul  igaz,  bogy  6pen  z  a  b  b  a  I  terhes  s  az 
eb  is  nem  a  szem^Iy,  hanem  ostora  eI6l  menekiiL  A  hoi  a  szemellyel 
val6  szoros  ^rintkez^s  nines  meg,  mint  pi. 

Egerszegi  b5rtonajt6  repedj  meg  (N6pd.). 

Ha  6n  dorg()  menykO  voln^k, 
R6zsdm  tebel^d  k^szilln^k  (N^pd.) 

ott  a  nyelv  ism6t  visszat^r  a  m^r  ismert  Allapot  jebs^shez. 

Ily  hat^rok  k5zt  s  ily  m6don  m^ltatja  szem6lly6  nyelvflnk 
az  elettelen  vilAgot.  M^  a  n5v6nyek  szerep^ben  a  k^pes  hesz6d 
m^odik  fejl6desi  fokdt  Idtjuk.  M(g  az  elfibbi  csal^d  sz6k^pei  a 
nyelvnek  minden  r^teg^t  Athalottdk  ligy  annyira,  hogy  a  legfolleng- 
zobb  es  legegyszerfibb  beszedben  egyar^nt  ^rnek-formak,  addig  a 
r^k  6s  vir&gok  szam^ra  nagyr^szt  csak  a  kolt^szetbe  nyilt  szabad 
lit.  E  jelens^g  a  muvel6d6snek  oly  idejet  jelzi,  melyben  az  ember 
gy()ztesen  kibontakozva  a  kornyezet^vel  folytatott  kuzdelmekb5l 
bizonyos  nyugalomra,  taldn  j6ll6tre  is  tett  szert.  LegalAbb  a  peld^ 
nemcsak  hogy  ketsegtelen  kulturai  adatokat  nyujtanak,  hanem  az 
embernek  m^r  gyong^d  erzelmeit  is  az  el5bbiekn6l  jobban  vissza- 
tiikrozik. 

b)  A  merre  6n  j^rok,  mind  sirnak  az  ^gak  (N^pd.). 

Hulljatok  levelek,  takaijatok  engem  (N6pd.). 

Fiigefa  levele  gyogyits  meg  (N6pd.). 

Meg  azt  mondja  a  retek,  hogy  en  sz6k6t  szeretek  (N6pd.), 

Hoi  rozsdk  is  elmulatnak  (Faludi). 

Gyenge  r6zsabokor  kesereg  buvjiban  (Csok.). 

A  b^rc  gyOngyvir^ga 

lllatos  ajkAval  hajlik  az  orcAmra  i^Tompa). 

A  niezdn  szivArvdny, 

£go  szivdrvAny  sz^ezer  virdgb6l, 

De  rdm  oly  busan  n^ztenek  (Pet.). 

Egy  5sszefonnyadt  sArga  level  panaszolva    s  bii- 
csuzva  esik  pennam  alA  (K^rmto). 

Termeszetes,  hogy  a  fi^  s  vir^gok  szem6lyesit6s6t  Ieggyakrab> 
ban  szint^n  az  Allitm^nnyal  v^gzi  a  nyelv ;  itt-ott  akad  egy-egy 
hatAroz6   vagy   szem^lyi   birtok,   de  f5ltiin6,  hogy  ez  elter^sek  az 


A   UA6TAR   HYSLV   KfcPES   BE8Zia)E.  255 

uj  iddkbdl  valok.  £l6nkseg  tekintet^ben  az  ^llitmtoyi  k^pek  minden- 
esetre  talpraesettebbek  a  tdbbin^I,  ak^r  ^that6  az  ige,  akar  nem* 

A  mil  kulonben  az  elettelen  s  nyugv6  t^gyakra  n^zve  ront 
meg^lapitottUDk,  itt  is  ^rv^nyesul.  Az  ^litm^nyok:  sirnak,  kesereg, 
mulatnak,  mon(j|ja,  hulljatok  sat.  tobbnyire  ^Ilapotjelz6k,  ritkto  ki- 
nyilatkoztat^t,  ^szrev^telt  s  csak  elvetve  nemi  mozgdst  jelentdk, 
melyek  azonban  a  falev^lre  alkalmazva  igazol^ra  nem  szorulnak. 

De  a  mitdl  a  magyar  6szj^r^  megfosztja  a  nyugy6  t^rgyakat, 
ann^]  b5s6gesebben  r^szelteti  benne  a  nyiizsgO  ^Ilaivil^got. 

c)  Fecsk^m,  fecskem,  6des  fecskem, 
Vidd  el  az  6n  levelecsk^m  (N6pd.). 

Vidd  el  fecske  levelemet,  keresd  meg  az  en  sziileimet  (Nepd.). 

Vdrj  meg  holl6,  v^rj  meg,  hadd  izenjek  t61ed  (N6pd.). 

Rigo  madar,  rig6  madar,  elmulott  a  szep  id6  mdr, 
Busulasod  hiaba  van ;  nem  lesz  t6bb6  soha  olyan  (Nepd.). 

Ha  en  g6lya  madar  volnek,  tul  a  tengereken  szallnek, 

Ott  imadkozn^m  haz^mert,  hazamban  a  szep  r6zsamert  (Nepd.). 

Ott  a  mez6n  szol  a  fulemiile,  faj  a  szivem  igen  tlile, 

Azt  siratja  talAn  szegeny  maddr.  bogy  elmulott  nyAri  id6  imm^r 

(N6pd.). 

Ezekhez  j^rul  meg  a  pacsirta,  dam,  gerlice  sat,  szenielyesit^se. 
A  h^zi  ^llatok  k6zul  legismeretesebb  az  ember  h(i  kiser^je,  az  eb 
szemelyi  szerepe. 

Altal^ban  is  az  ^llatok,  mint  szabadon  mozg6  l^nyek,  kik 
maguk  keresik  t^plAlekukat,  ravaszul  v^dekeznek  egymis  6s  az 
ember  ellen,  s6t  szeliditve,  kitanitva  emberi  szora  munk^t  is  telje- 
sitenek,  els6  sorban  m6U6k  arra,  bogy  szemdyekiil  ismerjiik  e' 
6ket  Egy  r^sziik  miivesz  a  sajAt  vil^gukban,  mas  reszuk  pedig 
k5zeliinkben  tartozkodva  j6  ismer5siinkk6  v6lt.  Itt  hlAba  keressiik 
a  ritkasagokat,  melyekkel  nepdalaink  c^dnisaiban,  ftigefeiban  oly 
gyakran  laUIkozunk.  Elso  tekintetre  ugy  tetszik  teh^t,  mintha  ily 
6nk6nyes  eljar^ban  ellenmondds  volna.  Azonban  mask^nt  ^11  a 
dolog.  A  cedrus  es  fiigefa  emlitese  erdekes  kiilliirai  adat,  melynek 
forr^a  kets^gkivul  a  biblia,  de  ezekn^l  6pen  nem  gy^rebben  keriil- 
nek  ott  szoba  m6s  eghajlati  allatok,  a  n6pkc')lt6  el6tt  megis  isme- 
retleneknek  kell  vennunk  dket.  Makolt6inkn6l  az  oroszl^n.  tigris 
gyakran  fordulnak  elcJ  sz6k6pekben,  de  a  n^p  r6luk  se  vesz  tudo- 
m^t,  ann^l   kev^bbe  tekinthetjuk  kolt5i  szempontb6l  alkalmasak- 
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nak  a  tobbit,  kivalt  ha  meggondoljuk,  hogy  a  dal-  ^  balladakolte- 
szetben  alig  akad  nekik  val6  hely.  A  mes^k  egyszerQ,  cicom^tlan 
nyelveben  pedig  m^Fajta  sz6k^pek  is  ritk^k. 

Mindennek  ellen^re  mes^kbdl  t5bb  p^Id&t  id^zhetn^k  exotikus 
szem^lyesi't^sekre,  csakhogy  nem  lartotn  5ket  bdyegzd  von^uaknak. 
A  gyong^d  ^rzelmek  szemleltet^se  v^gett  a  magyar  koltdi  nyelvben 
ki  vanQak  mdr  v&logatva  megfeleld  ^Uataink,  kiknek  szemelyesitese- 
vel  minden  tulajdonsagot  kifejezhetiink,  a  mit  akarunk,  de  a  f^k  ^ 
vir^gok  k5z^  kolcson  kellett  venni  a  szents6g  k^peit.  igy  erthet^ 
csak  a  I^tszatos  ellenmond^s. 

Az  AllatvilAggal  nem  egyenl6  jelent6s6gre  jutottak  a  test  fe 
l^that6  r^szei : 

d)  Kedves  babim  szeme  csalogatott  ide  (N6pd.). 

Tekints  redm  es  kegyelmezz  azon  k6i  szemekkel, 

Kik  bajt  vivnak  es  kiiszkodnek  az  6gi  tOzekkel  (Amade  L.). 

Szemem,  fiilem  lemond  szolg&lat^6l, 
Ha  a  tivolnak  kemlem  titkait  (MadAch). 

Gyenge  testem  nyArfalev61-p^rn^n  nyugszik  (N6pd.). 

Mi  leszesz  testem, 

Te  elk^nyeztetett  gyermek,  ki  bajt 

S  gyonyort  szerezsz  szAmomra  egyar^nt  (MadAch). 

Legnagyobb  erejiik,  mint  l^tszik,  a  kdnnyfi  metonimikiis  koz- 
letesben  van,  de  szereplik  korlatolt.  Igy  a  szeg^ny  feje  szoldssal 
egyediil  gondt6l  sujtott  szem^lyt  ertiink  s  megrdgzott  jelz5  tobb 
nines  is  a  fejhez,  csak  a  szeg^ny;  a  jelzfitlen  kepben  pedig  min- 
dig  a  tobbek  koziil  k^pess^gein^l  vagy  hivatal^&l  fogva  kiemelkedO 
szemelyre  gondolunk.  A  k^z  a  kQzd6  munk&st,  a  I^b  a  gyorsat  juttatja 
esziinkbe  s  igy  tov^bb  mindegyik  tagot  mOkod^se  r6ven  szemellyel 
egyeztetve.  M6g  legtobbre  kepes  a  szem,  meiy  csalogat,  mosolyog,  sir 
es  nevet,  mint  az  ajak  s  bajt  viv  az  6gi  ti'izekkel. 

Egyebir&nt  ezeknek  szemelyesitese  is  az  aliltmdnyban  rejlik. 

Tobb  figyelmet  vagyunk  kenytelenek  forditani  a  test  bekd 
aIkot6  reszeire. 

Mindeddig  oly  szokepeket  t^rgyaltunk,  melyeknek  egyeztelni 
val6  fele  nemcsak  bizonyos  foltetelek  alatt,  hanem  folyton  szemQnk 
e\6ii  all  vagy  mozog  s  a  vele  valo  bdnas  a  helyzeti  szab^Iy  tekin- 
tetbe  vetelevel  semmi  neh6zseget  sem  okoz.  Nem  igy  vagyunk  a 
kdvetkez^  csaldddal: 


A  MAOYAR  NYELV  KEPES  BE8ZEDE.  257 

e)  Az  ^n  szivem  csak  ter6lad  gondolkozik  (Nepd.). 

Hej  de  gyonge  a  l&ny  szfve,  mind  vAgyik  a  szerelemre  (N6pd.). 

Ki  megszomoritotta  a  szivemet  (Nepd.). 

Ne  szomoritsd  a  szivem,  mert  meghasad  (Nepd.). 

Ne  5rvendjen  senki  szive  (Nepd.) 

Szivunk  kedig  buntink  miatt  kets^gbe  esett  (Jeremiad.). 

Bus  szivem  zokogv^n  —  b&nkodik  nagy  erosen  (Balassi). 

Bus  szivem  gyakorta  jajdula  (Gyongyosi). 

Szivem  hallgatott  (K^rm^n). 

Szivem  ossze  meg  5sszeroncsolt  (Ua.) 

Szivem  sovArgott  (Pet.). 

Dics6  eszm^ny,  mil  a  n6  szive  hord  (Maddch). 

A  Krisztus  testet6l,  v^r6tdl  kell  a  lelki  ^Idomdsokat  v^rnunk 

(P^m.). 
FoU^usad  a  v6r  Klholl  nyugalmAb6l  (Pet.). 

A  fej,  k6z  sat  tagok  szem61yesit6s6r61  tenn^zetesnek  lAtsz- 
hatik  az  Atmenet  a  szivhez  6s  verhez ;  csakhogy  nem  szabad  feled- 
niink  a  magyar  6szj6r^  rendtarWlsdt,  melynelfogva  m6g  a  lathat6  s 
kezzeIfoghat6  idrgyak  kozt  is  kiilonbseg  van  a  sz6k6pben.  Ha  teh^t 
nem  mindig,  csak  elettelen  Allapotban  I6thal6  testreszeket  szem^lyes 
mukodesre  k6nyszeritiink,  mint  a  szivet,  mely  hallgat,  gondolkozik, 
szomorodik,  vAgyik,  5rvend,  nyugtalankodik,  kets^gbe  esik,  ossze- 
roncsol,  —  akkor  a  szokott  utrol  m^r  let^riink.  Elkovethetjiik  ezt, 
ba  r^  val6  jogunkat  ismereteink  gyarapodas^ra  alapithatjuk.  Egykor 
kepes  k^ptelens^g  lett  volna  a  k5lt5nek  igy  enekelnie : 

A  vak  csillag,  ez  a  nyomorult  fold 
Hadd  forogjon  keserfl  lev^ben. 

Ma  tudjuk,  hogy  e  beszedben  pusztan  a  vak  jelz5  alkot  kepet, 
a  lobbi  rideg  valo.  Ily  miivel5desi  okon  nem  lehet  elbannunk  a  sziv- 
vel  es  v6rrel,  melyeket  a  r6gi  kolto  iigy  ismert,  mint  a  mai.  Az  egyi- 
ket,  mint  az^des  v^rem  s  ilyes  kifejezesek  taniisitj^,  metonimikus 
kozletessel  szemelyesit61eg  alkalmazhatjuk  ugyan,  de  az^rt  indula- 
tunkban  nem  follazad,  asak  fSlforr  a  veriank.  A  nep  pedig 
hallgat  az  6  szemelyis6ger6l.  Aran  y lag  a  szivet  is  kevesszer  szeme- 
lyesiti,  s6t  azok  a  dalok  is,  melyekben  oly  foltiinfi  szem6lyi  tulajdon- 
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sAgokkal  van  (olruhAzva,  t5bbnyire  n6raetseggel  rakott  t^r6l  terjed- 
tek  el,  vagy  uri  izQek.  Igen  hajland6  vagyok  az  fly  ir&nyil  tevedez^t 
a  nemet  kolt^szet  hatdsanak  tuIajdonitaDi,  mert  a  mienkben,  mely 
alapj&ban  ment  az  6rzelg6st51,  a  sziv  csak  a  l&thatatlan  testr^zek 
gy^r  szemelyesitesei  k5zt  ismeretes,  de  a  n^met  nagy  kOltfiknek  ki- 
apadhatatlan  k^pforr^a.  Legsiirabben  az  erd^lyr^zi  n^pdalokban 
keriil  szemiink  el6.  Ezekre  n6zve  nem  jelenlektelen  koriilm^ny,  hogy 
fdlos  szammal  taMljuk  koztiik  a  bibli&s,  kenetes  hanguakat  is;  s  ez 
az  iskolai  mell^k-fz  egymaga  is  el^g  b^torit^t  nytijt,  bogy  az  idegen 
hat^t  m^  ir^nyb6l  is  ft)lt^telezztik. 

Az  ^rzelem  hathat6ss&g&nak  kifejez^^re  vajmi  m^s  eszkdzok> 
kel  rendelkezik  az  idegens6gt61  ^rinietlen  n^p,  mikor  igy  dalol : 

F^  a  szivem,  bubtoattal  van  tele. 

Vagy  a  termeszethez  fordul,  azt  sz6laltatja  meg,  onnan  ver6dik 

vissza  b&nata: 

Sirat  engem  a  mad^  is, 
Meghajlik  Mem  az  Ag  is. 

N6ha  eg6sz  egyszertten  jelenti :  firted  vagyok,  kis  angyalom, 
szomoru.  A  szivet  szem^lyiil  ritkAn  emlili. 
E  k5vetkez5  p^ld^: 

Ne  szomoritsd  a  szivem,  mert  meghasad. 

M^nak  adtam  cser^be  a  szivemet 

Kesz  a  szivem  megrepedni. 

(iyOnge  a  te  szived,  r6zsam,  meghasad. 

Az  en  szivem  csak  Jancsiert  hasad  meg, 

arra  intenek,  hogy  a  sziv  szem6lyesit6s6vel,  ha  m^r  magyarosodott 
k^pnek  elfogadjuk,  nagyon  ovatosan  kell  bdnni,  mert  a  meghasad, 
m  e  g  r  e  p  e  d-f6le  Aliitm&nyok,  melyek  szinte  meg5r()k6dtek  vele, 
konnyen  zavarossa  tehetik  a  k6pet.  Azt^n  a  cserebe-adAs  mdr  ei^z- 
kozre  ir^nyul  s  h^nyszor  nem  fordul  el6 !  Ha  b^nattal  van  tele,  akkor 
is  eszkozzel  egyezik.  Ugyanily  fokon  talaljuk  sz&mtalanszor  a  kis- 
kunsdgi  Pet6fin6l,  ilgy  hogy  tiszta  szem^lyesitese  alig-alig  akad  el6nk. 

Ha  tanya  ez  a  sziv  .  . . 

Elhagyott,  elaggott 
Sziileim  egyetlen 
I^gy  pArndja  ez  .  . . 
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Kert  e  sziv,  a  hoi  leg- 
Illatosb  vir^gid 
Nyilnak  szerelem ! 

Viragos  kert  a  k5lt5  szive. 

Teli  van  a  Duna,  T^n  m6g  ki  is  szalad, 
Szivemben  is  alig,  F6r  meg  az  indulat. 

Hej  csak  egy  szivet  birt  e  kebel, 
Azt  is  a  kend  l&nya  lopta  el. 

(L^^  tov^bb^:  Sz6ke  asszony.  Befordultam  a  konyh&ra.  Sikos  a 
h6  . . .  Te  szivemnek ...  A  le^nykdkhoz . . .  Etelkehez  sat.  k5lte- 
menyeit.) 

Hogy  magyartalan  szem^lyesit^se  in^r*m^r  meggyokerezett, 
eldsegilette  az  id5  is,  a  mennyiben  sok  ig^nek  regi  jelentm6nye  las- 
sankint  elhom^yosult.  A  ,szoinont  =  felh6sse,  sot6tte  tesz ;  vAgyik  -^ 
hiv,  kialt ;  orvend  =^  forog ;  sov&rog  =  foly,  huz6dik'  Allitmanyok, 
melyek  a  sziv  mellett  csaknem  oly  gyakoriak,  mint  r  e  p  e  d  6s 
hasad,  eredetileg  egyreszt  az  ^llatvil^ggal  6s  nagyreszt  eszkozokkel 
kozos  kepessegeket  jelentenek,  de  ezt  elfeledtiik  m&v  s  egyrangiiak- 
nak  vessziik  5ket  a  hallgat,  gondolkodik  sat.  szem^Iyt  illetO 
^llltmtoyokkal. 

Osszevonva  ezekutdn,  a  miket  az  A.  1.  csoportr6l  mondottam, 
laljuk,  hogy  minel  kev^sbbe  ismeretes  a  t^rgy  valamennyi  tulajdon- 
sag^val  egyiitt  az  ember  eWtt,  annal  gyerebben  meltathatjuk  sze- 
melyesit^sre.  Az  egesz  kulsC  vil^g,  mely  szempontunkb6l  csak  esz- 
koziil  j^rja,  megbirja  ugyan  a  szem61yesit6st,  de  (^sak  kepess^geivel 
aranylian,  kftlonben  a  k6p  felemds,  vagyis  hibAs  lesz.  A  foly  ton 
nyugv6,  vagy  legal^bb  ilyennek  latsz6  teslnek  teh^t  nem  tulajdonit- 
hatunk  mozg^t,  de  helyi  cselekv6st  igen.  Az  elo  test  lathatatlan 
alkoto  reszei  6s  szerei  idegen  hat^  folyt^n  befiirakodtak  ugyan  a 
cselekvo  szemelyek  koze,  hanem  az  dtnemhato  allitmAnnyal  m6g 
mindig  szOk  korlatok  koze  vannak  szontva. 

Az  eszkoz  szemelyesitese  rendesen  az  allltm^nyban  van  fol- 
tOntetve,  melynek  alanya,  neha  azonban  targya  az  egyeztetni  valo 
fel ;  sokszor  talaljuk  a  jelz6ben,  nagy  ritkan  a  birtokban.  Kcizonseges 
modja  a  megsz6litas  is,  mely  alany,  targy  vagy  hataroz6  alakjaban 

tdrt^nhetik. 

KulcsAr  Endre. 
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csig^ott  ^rzelmi  ^lapot  6s  a  kiel^git^s^vel  j^r6  rombol6  k^zs^, 
indulatos  kitor^s,  a  vads^g  j^ul^kai,  mi^rt  is  szelid  az  ezek 
hfjAval  lev6,  durvasAg^t  levetette,  erk5lcseiben  tiszta  egyed  meg- 
hat^uroz6  b^Iyege  6s  neve.  A  j  ^  m  b  o  r  akaratdt  gydng^n  fejti  ki, 
mdsok  k^ny^nek  veti  aid,  egy  6s  az  a  gondolat  vez^rli,  bogy  benne 
kifog^olni  val6t  ne  talaUanak ;  osszettlz6sn61,  habdr  karral  is,  enged. 
S  minthogy  a  kozfblfog^  Ogy  tartja,  hogy  a  tetsz^s  igyekezet^nek 
els6  sorban  isten  fel6  kell  irtoyulnia,  e  szerint  j  d  m  b  o  r  az,  ki 
teljesen  bite  paranoial  szerint  61,  valldsos. 

A  szelids6g  6rzelmeink  6s  gondolataink  dsszehangz&sto, 
6rtelTni  61etunk  nyugodts&gto  alapszik,  a  der6k  k5z6putat,  m6rs6k- 
letet  vaiya  urdul.  A  jdmbor  fels6bbs6gunknek  bizeleg  azzal,  bogy 
szer6n  till  aldzatos  s  ez  a  f6lig-meddig  megbuny^zkod6  tenn6szet 
a  gydnges6g,  az  aldyetetts6g  tudatdb6]  szdrmazik ;  sokszor  azonban 
csak  szinlel6s,  mely  alatt  rejtett  c6l,  a  f6lrevezet6s  lappang.  Ezzel 
tetsz6s  szerint  bdnhatunk,  azzal  kdnnyQ  megf6mi ;  ez  a  s6rt6s  ellen 
zoksz6ra  se  fakad,  az  onuralmdt  megtartva,  kikel  6s  tiltakozik. 

A  mi  az  emberre  dll,  az  sz6l  (megokol^&t  elhagyva)  mas 
szerzetre  is.  Szelfd  kutya  az  idegent  meg  nem  marja;  de  ha  a 
rug&st  viszonz^  n61kiil  meg&Uja,  mdr  j  d  m  b  o  r.  H^-  dUataink 
vad  dllapotban  616  fajrokonaikkal  szemben  s  z  e  I  i  d  e  k ;  fiilesiink 
e  mellett  j&mbor  is.  A  szelid  kellemesen  hat  azzal,  hogy 
nem  csap  a  szertelenbe,  m6reteiben  van  ardny,  kdlseje  kedves. 
A  maddrmenetnyi  r6na,  az  eget6r6  hegy  lebilincsel  ugyan  sz6psege 
var&zsdval,  de  tulontuli  kiterjed6s6n61  fogva  a  szelid  jelz6s  nem 
illeti  meg.  Ha  igaz  az,  hogy  az  arc  belsdnk  tiikre,  ugy  szelid 
von^ai  bizonydra  nemes  16Iekr6l  taniiskodnak.  Jdmbor,  mi  a 
maga  nemeben  hatdstalan.  Igy  a  kivdnsdg,  ha  teljesul6s6hez  nines 
remeriy,  jAmbor.  Jdmbor  a  foly6,  melyrol  tudj^,  hogy  nem 
szokolt  kionteni,  szelfd,  ha  nines  rohanO  drja  sat. 

Ide  valo  :  Keevs :  szelid  pi.  esik6,  borjii  (Nyr.  II.  476).  ,Ugy 
oda  kormdnyozta  a  csereny  el6be,  mintha  kezes  b^any  lett 
volna  (Nyr.  VIII.  84).  Oly  szelidek  legyenek  mint  a  kezes  bdrtiny 
(Merenyi  78).  [Ezzel  ellentetben :  ,Ket  tinot  ellopott,  ki  hitte  volna 
hogy  ilyen  kezes  ember'  Nyr.  VII.  233.J  Kiisedbnyalo:  szelid. 
kezes,  pi.  kttszobnyalo  malae  (Nyr.  V.  472). 

firdekes  e  k6t  adat:  bdior  vagy  goromba  dllat:  szelid  (Nyr. 
XIII.  831).  Parassl:  allatokra  alkalmazva  annyi  mint:  szelid,  j&m- 
bor  (Nyr.  XVI.  526). 
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Jut.  tr.  Eerfll.  :£rkezik. 

Jut :  A  hal^l  s&rga.  fog^a  jut  (Nyr.  XI.  325).  J  u  t  ha  marad 
(Ball:  P^Idb.  221).  GyCnge  r6zs&m  jutok-e  m^g  eszedbe  (A6y. 
111.431).  Ugy  dll  a  sz&ja  mint  a  kinek  dinnyefold  nem  jutott 
(Erd :  Kdzm.  214).  Maga  se  tudta,  mik^p  jutott  oda  (Pet :  Jto.  v.). 
Nem  tudja  ember,  holta  napjAig  mire  jut  (Ball :  P61db.  195).  Bdtor 
ha  kahid  aid  j  u  t  h  a  t  (Ball :  P^ldb.  27).  Hoi  a  hazugsdgot  m^rt^k, 
ott  neki  kdbl5s6vel  jutott  (Nyr.  IX.  35). 

£r :  Csak  addig  nyiyt6zzAl,  mfg  a  lepel  6  r  (Nyr.  XI.  429). 
0  ezt  ^zel  f&l  nem  6  r  t  e  (Ar :  TE.  VI).  Csak  addig  nem  uszik  a 
kutya,  mig  a  hasa  nem  6ri  a  vizet  (Nyr.  VIII.  180).  F6lre  bsgusz, 
mert  cs6k  6r  (Nyr.  V.  264).  Sokdig  6r  a  sdnta  kutya  Bud  tot  (Ball: 
Peldb.63).  M6g  a  zsid6t  Agyba  6rte  (GocsN6pd.  13).  A  bOnt  nyo- 
m^ban  6  r  i  a  biintet^s  (Ball :  P^ldb.  67).  Messze  6  r  a  kirdly  keze 
(uo.  247). 

KenU :  Nem  k  e  r  ii  1 1  kez6be  olyan  vad  paripa,  melynek  ne 
parancsolt  volna  (Ar:  TE.  VI).  A  szeg^nynek  ajdnddca  drdgdba 
kerfil  (Ball :  P6ldb.  6).  Koromre  kertilt  a  dolog  (Nyr.  11.230). 
Ki  megveti  szul^k  oktat^dt,  h6h6rkezre  k  e  r  ii  1  (Erd :  Kdzm.  230). 
Keriiljon  komdm  beljebb  (Nyr.  VII.  330).  l)jra  k^rtem,  sz6pen 
hozzA  k  e  r  a  1 1  e  m  (KAlm.  I.  37).  36  borb6l  j6  ecet  k  e  r  u  1  (Erd : 
Kozm.  25). 

£rkesik :  A  hogy  meg^rkez^k,  enni  s  inni  parancsola 
(Nyr.  Vin.  232).  A  pap  Is  v6tkezik,  ha  jo  kedve  e  r  k  e  z  i  k  (Nyr. 
VI.  368).  Nem  6  r  k  e  z  i  k  .szeret6je,  helyette  j5n  haldlhire  (AGy. 
III.  61).  Szegeny  feje  sietne  vdltig,  de  a  k^t  Idb  nem  e  r  k  e  z  i  k 
vele  (Ar :  Boll.).  Ugyan  edes  r6zsdm,  mi  bajod  e  r  k  e  z  e  1 1  (AGy. 
111^38).  Ki  hamar  jAr,  hamar  ^rkezik  (Dug.  1.178).  Innend- 
onnand  sok  lev6l  ^  r  k  e  z  i  k,  kiert  az  ^n  szivem  nagy  btoatban 
esik  (Thaly:V£.1. 181). 

Egy  helyen,  miutdn  a  m^ikat  elhagyta,  megdllapodik. 

A  tArgy  kiindul  egy  pontb61,  megtesz  bizonyos  utat  ^  moz- 
gAsAt  abbanhagyva  egy  helyet  tart6san  elfoglal  s  ezt  a  k5r(ilm6nyt 
jutdsnak  mondjuk.  £  r,  ha  a  c6lk6nt  kittizott  pontot  t51ti  be. 
Budapestrdl  reggel  utnak  eredve,  est^re  Cegl^den  hAlok  meg;  el- 
ertem  oda  abban  az  esetben,  ha  ez  volt  utam  eleve  foltett  veg- 
pontja;  de  ha  tovdbb,  teszem  azt  Nagy-KOrOsre  kell  mennem  es 
az  6j  mdr  CeglMen  lep  meg,  akkor  csak  id&ig  jutottam  6s 
holnap  folytatnom  kell  a  gyalogoMst.  A  mozg^st  f(61beszakitva  csupdn 
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az  eddig  bejM  ter  sz6ls5  pont jara  j  u  t  u  n  k,  a  nelkiil  hogy  a 
c6lbavett  helyet  e  1 6  r  t  ii  k  volna.  A  helyt6r6s  halad^unk 
v6gs6  eredm^nye,  es  addig,  valahAnyszor  megdllapodunk,  miod- 
annyiszor  e  1  j  u  I  u  n  k  valahovd,  el,  rossz  Wnyt  v6ve,  utunkba 
nem  es5  helyre  is.  Ajut^sndl  egy6ni  szand^kunk  rov^Ls^ra  a 
viszonyok  k^nye  hat^ozza  meg  a  t^rfoglal^t,  mig  az  e  r  b  e  n  az 
akad^Iyok  legydz^se  ^  ezzel  a  halad^  sikere  van  kifejezve.  Az  a 
kortilm^ny,  hogy  a  helyfoglaMs  celunkkal  egybev&g,  j  u  t  n  a  1  kQIon 
jelzesre  szorul.  E 1  j  u  t  o  k  oda,  a  hov^  akartam  6s  e  1  ^  r  e  k  oda, 
tnondanom  se  kell,  hogy  ez  volt  utam  c^lja.  A  jut^s,  mint  a 
mozg^t  k5vet5  meg&ll^s  csakis  i]igy  gondo1hat6,  hogy  l^telunk  egy 
mds  idOpontban  a  helyet  illet6leg  is  v&ltozik;  pi.  m^utt  vs^yunk, 
mint  egy  6rdval  ennek  el6tte.  £r  helyt  ^Ilva  is  elhat  mdsfel^  a 
mi  akkor  lehets^ges,  ha  a  t^gy  r^szben  mds  helyzetet  foglal  el. 
mig  a  nagyja  vagy  m^s  r^sze  veszteg  marad.  A  szoba  egyik  szog- 
leteben  5sszerakott  szfinyeg  kiteritve  a  m&sik  szogletig  6r;  karo- 
mat  kinyiijtva  eWttem  I6v6  dolgot  elerek  sat;  s6t  a  nyelv  6r 
sz6val  61  akkor  is,  ha  arra  utal,  hogy  a  nyugv6  helyzetben  I6v6 
tdrgy  nagys&gdn^  fogva  egy  m^ikig  teijeszkedik.  Hosszil  takar6 
az  &gyr6l  lecsiing  es  a  f&ldet,  magas  hegy  az  eget  eri.  Minthogy 
a  teijed^t  oly  m6rt6kanek  tehetjiik  fol.  hogy  e  miatt  k^t  t^rgy  kozt 
semmif61e  h6zag  nines,  nyilvtoval6,  hogy  era  legnagyobb,  k6z- 
vetetlen  k5zels6get,  a  felszinek  osszees5  r^sz^nek  egym^hoz  simu- 
l^^t,  az  grintkez^st  is  kif^'ezi.  £rte:  rajta  volt,  talalta. 

Ha  a  jutdsban  okszerOs^g  mutatkozik  vagyis  a  helyfog- 
lalds  term^zetes  6s  sztikseges,  keriil  sz6val  fejezztik  ki.  Bdrtdnbe 
keriil,  ki  bQnt  kovet  el;  bortonbe  jut,  ha  pi.  elt^veszti  a  h^at. 
Jut  a  mozg^s  megsziSiit^t  eredm6ny6ben,  k  e  r  ii  1  e  cselekves 
folyamat^t,  s  minthogy  a  men6sn6l,  figyelemmel  kis6rve,  kdnnyen 
foltfinik,  hogy  ha  es  hoi  tort^nik  litszaporftds,  a  f5l5sleges  kit^ressel 
j^6  haladdst  is  jelzi.  Ha  valakit  hivok,  azt  mondom:  kerliljon 
erre ;  a  hoi  t5bben  ^llnak  s  egy  hozzdjok  csatlakozik,  az  oda  kerii) ; 
kerfllve  j4r,  ki  hosszabb  utal  valaszt  Atvitten  jut:  oly  dologra 
tesz  szert,  oly  ^llapotra  kap,  melyet  ink^bb  kiils6  oknak  kdszonhet, 
16trejott6ben  a  t^gynak.  a  mely  6li,  keves  r6sze  van;  kertil,  ha 
az  esem6ny,  melynek  a  t^gy  szenved6  reszese,  a  k5vetkezetess6g 
szin^vel  bir,  a  mennyiben  mege\6z6  dologbol  bizvAst  v^hat6  volt, 
hogy  igy  6s  nem  m^sk6p  tort6nik.  Megszoktuk  tonkre  jut&sunkat 
masok  rosszakaratanak  tulajdonitani  6s  nem  tehetek  r6la,  ha  egy 
kedves   falatbol   nekem   a   iegkissebb   darab  jut   Tapasztakt  es 
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okoskod^  tanit  v&,  hogy  egyes  tUnetekb5l  az  eredm^nyt  illet6leg 
val6szin(is^gel  k5vetkeztessunk ;  igy  ismerve  a  kereslet  ^s  kin^at 
kozti  viszonyt,  megtudom  mondani,  mi  mennyibe  kerQl;  pazarl&s 
azt  sztili,  hogy  az  illet6  koldusbotra  keriil;  megesik,  hogy  elavult 
divat  istn^t  szok&sba  kap,  el6  k  e  r  u  I ;  j6l  megmiivelt  Toldbdl  sok 
term^  k  e  r  u  1  sat. 

£rkezik,  ha  egy  t^yra  az  a  (bladat  n^z,  hogy  bizonyos 
belyen  ott  legyen  6s  6pen  oda  jut,  a  hov6  6rnie  kell.  A  n6kera 
ku)d5tt  lev^lnek  hozzAm  kell  ^rkeznie.  £rkezi k-nel  f^Iig- 
meddtg  utalunk  a  n^ha  meghat^rozott  id6pontra,  6r-nel  a  g^tlo 
koriiiin^nyek  elhdrftds&ra.  Ket  versenyz5  e  r  t  be,  de  az  egyik  el^bb 
^rkezett  m^;  a  nagy  tolong^  ellenere  is  kiertem  az  dllom&s- 
hoz,  de  k6s6n  ^rkeztem,  inert  a  vonat  m^r  elrobogott  Innen 
van  az,  hogy  6  r-ben  nemcsak  a  helyrejutAs,  hanem  a  vele  egybe- 
kotott  hat^  gondolata  is  nyer  kifejez^st.  S  minthogy  a  hat^  nyil- 
v^nul^a  kepess^et  f5lt6telez,  ez  pedig  a  becsre  vet  f^nyt,  enn^l- 
fogva  6r  a  hasznavehet6s6g  fok^t,  6rt6ket  is  jelez.  Ki  mit  tud, 
mennyit  bir,  annyit  6r. 

Az  a  sok  sz6l^sin6d,  melyben  jut,  6r,  keriil  mds  6s  m^s 
jelentesdmy^klatot  tQntet.fOl,  a  mondottakb6l  magyar^zhat6. 

Rokon  kifetjez^sek :  Kerekedik:  Ama  jdszkg  is  v&xn  kere- 
kedik  (Dug.  Nyr.  V.461).  Egy  helyre  kereked6nek  a  n6hAny 
ember  a  12  tolvajjal  (Nyr.  VIII.  201).  Lyulcad :  Egy  htts  alkonyban 
a  kis  lakhoz  lyukad  ki  ontudatlan  (Tompa:  A  kincskeresd). 
Terjed :  Messzebbre  t  e  r  j  e  d  l^ndzs^a  mint  szava  (Dug.  Nyr.  I. 
105).  Sedll :  Fiam  nines,  kire  a  birtokom  s  z  A 1 1  (Ar :  THz.  I). 
Vciemedik',  Kossz  tdrsakhoz  vetemedv6n,  minden  feslelts6gre 
ad^  mag^t  (Fal  275).  Vet&dik  :  Vad^zatodban  be  ne  v  e  1 6  d  j 
abba  a  korcsm^ba  (Merenyi  158).  Azon  vette  eszre  mag^t,  hogy 
rengeteg  erddbe  vetddOtt  (Kriza  414). 

BiSLTEKT    KALMAN. 


EOBI  NTELY8AJAT8A60K. 
Alaktani  sajiktsikgok. 

N  e  V  s  z  6  k.  Nyelvj^r^isunk  kev6s  alaktani  elt^rest  mutat 
kuloQosen  a  n^vszok  alkalmaz^.s^ban,  6s  az  e\6x6  megfigyelOk 
tobb6-kev6sbb6  m^r  ezen  eltereseket  is  elosoroMk,  s  itt  ijjra  (tsak 
a  kOnnyebb  ^ttekintes  6s  D6mi  kiegeszites  v6gett  adorn. 
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A  'ban,  -ben  rag  a  ,boI'  k^rd^sre  feleld  helyhatdrozdkban 
is  a  r5videbb  -ba,  -be  alakj&ban  fordul  el5 ;  a  -hoB^  hee  rag  szintto 
rdvidebb  -ho^  -he  alakj^ban  haszn^latos. 

A  -Wi,  'boly  -rol,  -rol,  -tol,  -461  ragok  leginkAbb  I  n&kSl 
6s  zartabb  hangz6val  (-ftii,  -bii,  -rtiy  -ru,  -tti,  -<«)  fordulnak  el6; 
de  nem  ritkdk  a  zM  hangz6s  Z-es  alakok  sem  (bul,  bul,  rul,  rul, 
tul,  tul).  E  ragokr6l  font  a  m^salhangzOk  kies^s^nd  m&r  sz6ltam. 

A  -ndl,  -nel  rag  {-je,  mondhatni,  majdnem  kivetel  n^lkiil 
elesik,  pi.  hdzndy  kertni,  urnd,  ebedne  sat. 

Az  -n  rag  megkettdz^e  igen  gyakori,  pL  hdstonn^  lovonn, 
keri'enn  ^t,  h'egy'enn,  magossann,  kefnenyenn,  urassann  sat. 

Az  -ert  rag  megrovidiil^se  a  hangtani  r^szben  mdr  emlUve  volt. 

Az  '61,  -dl  helyhataroz6  rag  rendesen  -li,  -u  (ritk^n  -tM,  -ul) 
alakban  haszn^Iatos,  pi.  feluj  M^tra  felu  fi!y  az  estyi  szell6,  a 
kert  alii  gyott,  elilxn^ni,  a  fa  mellu  kelt  f^l  sat.  Kiv^tel  tal^n  az 
ugyanily  v6gz6d6sa  ulol  hatAroz6  sz6,  melynek  Z-je  legtdbbszor 
el  is  marad,  pi.  ,0  m^nt  leguto,  utoerte,^ 

A  't  U^irgyrag  el5tt  a  kot6hangz6  m^lyhangti  szavakban  leg- 
tobbszor  o  az  irodalmi  a  helyett,  meg  pedig  ha  a  sz6  birtokragoa, 
akkor  mindk^t  szdmban,  ha  nem  birtokragos,  akkor  csak  a  tobbes 
szj^mban,  pi.  Mzat^  olat,  vadat,  lyukat,  kutai  sat ;  de  m&r :  hdsakot, 
olakot,  lyukakot,  vadakot,  kutakot^  hvakot,  nyulakot  sat.  Birtok- 
ragosan :  hdsamot,  oladot,  vadunkot,  kutunkot,  hdaatokot^  az  6 
lovakotj  vadjokot  (vaggyokot)  sat.  Term^szetesen  az  egyes  sz&mu 
3.  szem.  birtokragos  sz6ban  a  kot6hangz6  hosszijs^ga  miatt  ezen 
elter^s  nem  is  lehetseges  (hdedt,  oldt,  kuijdty  lovdt).  Ugyancsak 
a  m^lyebb  o  k6t5hangz6t  talAljuk  a  m6ly-,  vagy  k6z^phangii  igek 
jelento  6s  f6lsz6Ht6  m6dja  jelen  idej6nek  lobb.  3.  szem6lyeben,  pi. 
szdllangonakf  fuldoklonak,  ohas&tonak,  sedllitonak,  mulasztonak, 
seakajtonak ;  taseigdllyonak,  hajlongjonak,  rugdallyonak,  vigase- 
tallyonak^  faragcsdllyonak,  arassonak,  hujsoggyonak,  koiroggyo- 
nak  .sat. 

Ugyanezt  lapasztaljuk  a  font  emh'tett  ig6k  jel.  m6dja  foly6 
jelen^nek  2.  szem^lyeben  is,  ha  hatArozott  tArgyuk  2.  szemelytl 
szemelynevmas,  pi.  tariolak,  bdntolak,  csillapitolak,  gyanitolak, 
tasjsitolakj  megjavUolak,  gyogyltolak  sat. 

A  't  rag  gyakran  haszn^latos  a  m6dhat^ux)z6  kifejez6s6re, 
pi.  oldaltj  odallast,  oldalvdst,  r'egyest,  egenyest  (egyenest),  lepesi^ 
ekkicsit^  eccseppet,  folyvdst  sat. 

Az  egyes   sz.   3.   szemelyfi   birtokrag  -i  (bAr  n6ha  rendesen 
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is)  a  magas  hangii  szavakban,  pi.  kertyi,  hegyi,  vegi,  reszi  I^gy^k 
benne  sat  A  tobb.  3.  szem^IyO  birtokrag  alakja  rendesen  -joh^  -joky 
vagy  -okj  -ok,  pi.  fdjok^  kertyok,  hUtyok,  sjsollojdk,  hcufok,  lovok, 
vegok  sat 

A  '$eg  k^pzd  -sig  alakj^6l  m^  a  hangtani  r^szben  volt  emlft^s. 

A  mellekn^v  fokoz^a  rendes ;  az  olyan  kit^r^sek,  a  milyeneket 
£neks8  fblhoz  (sz^pebb,  letsz^pebb),  a  legritkdbbak  koz6  tartoz- 
hatnak.  Az  5sszetett  mell^knevek  fokoz^a  hat^rozatlan,  teh&t  a 
fokk^pz5  nem  mindig  a  v^gokre  jdr,  mint  £nekes  megjegyzi,  pi. 
nagyseMibb  (egriesen :  nassz^rdbb)  v.  nagyobbss'eruj  vaUseinubb  v. 
valobbszinu  sat  Az  ilyen  alakok :  nagykeeu,  seSphajti^  a  fokk6pz6t 
az  osszet6tel  el5r^z6n  veszik  fi)l. 

A  tulz6  fok  k^pz6se  a  koznyelvi  legesleg  mellett  igen  sokszor 
(s5t  tal^n  legtobbszor)  leiislet  vagy  let'eslet  eldszavakkal  tort^nik, 
pi.  Idisletseebbf  Idedetjohb  sat.  Ezen  kivQl  a  korillirasok  is  gya- 
koriak,  pi.  szomyu  csuf,  boreasgid  sz^p,  dtkozott  er5s,  iseonyu 
nagy  sat. 

A  szem^lyn^vm^ok  csak  annyiban  t^rnek  el  a  koznyelvi 
haszn&latt6l,  hogy  a  tobbes  szamban  m^g  az  1.  es  2.  szemdyQnek 
is  megvan  a  -k  ragja:  mink^  tyik  (tik). 

Az  udvariass^g  kifejez^s^re  haszn^lt  nevm^ok :  maga,  kend 
v.  ked,  ke^  mely  ut6bbi  nem  ritk^n  a  kicsinyl^s,  len^z6s  fogalm^val 
van  osszekotve.  Nagy  ritkan  el6fordul  az  on  is. 

A  k5znyelviektdl  elt^i^  hatarozok  sz^ma  igen  nagy ;  ezeknek 
el6soroIds^t  azonban  fdloslegesnek  tartom  mar  csak  azert  is,  mert 
elter^siik  legtobb  asetben  csak  hangbeli,  de  meg  £nekes  el^g  b6ven 
fol  is  jegyezte.  LegfdltiinObb  a  helyhatarozo  -nyi  rag  haszn^lata, 
mely  ott  mind  a  k6t  helyhat^rozoi  viszony  (hoi,  valakinel,  hov^) 
kifejez^sere  alkalmaztatik.  Megjegyzend5,  hogy  e  rag  csak  szemely- 
es  csaladnevekkel  kapcsolatban  fordul  el6,  es  mellette  a  rendes 
koznyelvi  ragok  i^-ndl,  -nel,  -hoe)  is  divatosak.  Feldak  :  ,Hun  v6tA  ? 
—  Anydmny%  seomseedeknyi.  —  Hova  m6gy?  —  Anydmnyij 
Magyarieknyi^  sat. 

A  hangrdvidltO  sz6tovek  az  alanyesetben  tobbnyire  eredeti 
rovid  alakjukat  tartjak  meg ;  eldfordul  azonban  e  mellett  a  nyujtott 
t5  is,  pi.  madar  v.  nuiddr,  tehen,  szeker,  kotel^  nehez  v.  neheZj 
vereb,  szemet  (szemet),  Sjer^m^^-lap^t,  egyeb  sat. 

Az  osszetett  szavak  birtokos  ragozdsaban  is  van  n^mi  elter^s 
a  kdznyelvi  haszn^latt6l ;  igy  mondj^  pi.  nevem  napja,  de  van 
nevnapja  is,  meg  neve  napja  is  (szokottabb),  Idbujjam^  megiittem 
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a  nagy  Idhujjamaty  kezem  smra  (mindig  fgy),  Idbam  szdra  v.  Idh- 
sedram  (ritka),  Idba  sedra  v.  Idbsedra ;  mindig  igy  ez  egy-keit5 : 
ostomyelem,  csephadarom,  fokdt6m,  anyajegyem  (hisz  ktlldndsen 
e  k^t  utoIs6  szetvalasztva  nem  is  lehet). 

A  hus  helyett,  mely  nagyon  ritk^n  fordul  el6,  nyelvjdr^sunk 
a  hicea  alakot  haszn^lja,  pi.  ,Ejnye  de  h  i  v  €  s  van  itt  !* 

Vegiil  meg  k^t  ragrol  kell  megeml^keznem,  a  melyekben  a 
regibb,  eredeti  alak  nagy  neha  fbl-fdlcsillan.  Egyik  a  -vai,  -veJ, 
nielynek  teljes  m^salhangz6s  alakja  mdssalhangz6s  tovekn^l  csak 
nagy  ritkAn  fordul  el6,  de  megis  elej5n  olykor  kiilon5sen  az  m, 
n,  j  v^gO  sz6kndl,  pi.  koromml^  bdrdnval,  drtiUlanval,  vajvai  v. 
vajj'dl.  Masik  ilyesfele  rag  a  -vd,  -re,  melynek  nidssalhangz6ja  gyak- 
ran  eg^szen  nyomtalanul  IQnik  el,  pi.  vige  v^t,  kenyere  tettiik  az 
eg6sz  vagyont,  bar  csak  bord  vana.  Ryenkor  azt^n  a  r6gibb  -vc 
(azaz  -e)  meg  alhangii  sz6kban  is  el6fordulhat,  de  ezen  eset  rend- 
kivul  ritka,  pi.  maddre  vdt,  sase  vAt  Egy6birAnt  e  rag  nem  is 
valami  nagyon  haszn&latos,  tal^n  esakis  a  valamiv^  lev6st  jelent5 
igek  melletl  fordul  el6,  mig  a  valamiv6  ievest,  v^laszt^t,  nevez^t 
sat.  jelent6  igek  mellett  -nak^  -nek  haszndltatik  helyette,  pi.  kirdly- 
nak  valasztotts^,  m^gt^'tt^k  bironak,  kinevezt^k  alispdnnak  sat. 

Igek.  Legfontosabb  volna  az  igekrdl  sz6l6  i&ljegyz^ben  az 
ikes  es  iktelen  ragozdsuk  meghat&rozdsa,  bogy  hogyan  es  mennyi- 
ben  t^r  ez  el  a  kdznyelvi  szok^t6l.  Ez  igek  ragoz^a  azonban  oly 
hatdrozallan,  bogy  m6g  csak  oly  kivetelt  se  lehet  tenni,  a  milyet 
£nekes  egy  belyen  tesz,  bogy  t  i.  a  Jiazudni  6s  ssomorkodni  ig^k 
2.  szemelye  liasfudol  6s  szomorkodol,  meg  JuusudsB  6s  seomorkodse 
is.  N6mi  hat^rozott  szab^lyt  csak  az  1.  6s  2.  szem6lyre  n6zve 
adhatni,  a  mennyiben  dtaUn  minden  ni6d  1.  szem61y6ben  az  iktelen 
ragozAs  jarja:  is/sok,  eszek,  alsjsok^  fdsfok,  Idccok,  teecik,  hisok, 
hazudoky  igyak,  %gyek,  aluggyak,  innek,  innek^  alunnik  sat 

A  2.  szem6lyr5l  mkv  nem  lehet  adni  ily  ataldnos  szab^lyt 
mind  a  hArom  m6dra  n6zve  (jelent6,  fblsz6lit6  6s  f5lt6leles). 

A  jelentS  modban  ^talAn  Mel  van  a  2.  szem6lye  minden 
sziszeg5  hangra  v6gz5d6  igenek  (akdr  t6  ezen  sziszeg5  hang,  ak^ 
csak  ragaszt6k,  vagy  bdrminemQ  modosulat),  pi.  esBely  isjsol,  alsgol, 
jdccol  (de  van :  jddzase  is),  veseel,  nezel,  haldseol,  vaddsBol^  meg- 
havazol  (hoval  megdob^Isz),  feVezel  (vminek  a  fblet,  tetej6t  leveszed), 
fellyebb'ezel  sat.  Egy6b  esetekben  (a  jelent6  m6dban)  a  2.  szem6ly 
ragja  majd  ikes,  majd  iktelen,  pi.  hazudol  es  haztidsz,  jtUol  v.  jutsa, 
kapol  v.  kapsz^  maradsz,  de  maradol  is  sat.   A    2.  szem61y  ragja 
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term^szetesen  a  kiejt^s  k5nnyebb  volta  szerint  is  v^ltozik,  a  hoi 
az  I  rag  neh^zkes  vagy  rossz  hangz^u,  ott  az  ss  j^a,  igy  pi. 
talan  kiv^tel  nelkiil  sjs  a  rag  az  I,  r,  n  v^gQ  igeknel:  kapargdlse 
V.  kapargdsjSf  ddogdse,  haldoh>ls0j  harapddsz,  lefogJalsZy  vigassstaUz^ 
debase,  voncolsM,  faragcsdsB,  mdsekds/s  *  torse,  Icersz,  jdrsa,  vdrsj ; 
kense,  fonsg^  kivdnsjs,  megmoccansg^  kukkansz  sat.  Konnyebb  laje- 
koz^  .v^ett  el5sorolok  m^g  egyneh^ny  peld^t :  edesgetsjs,  edesgeteL 
jajgcUse,  uhmgetU^  uhmgetss^  koeelegse,  sjsdllongcisjs,  csavargaSB, 
goBolgese  (de  van  gizolgcl  is),  lokodsg,  csapkodsz  v.  csapkodol, 
kapkodsB  v.  kapkodol,  keregetse  v.  ker'egeiel^  megfutamodss  v.  futa- 
modolj  kavarintasji,  csavarintcisjf,  meritese^  veseitese  v.  vessU'el^ 
teremtesB  v.  teremiel,  vesetese  v.  veset'el^  olvastaisB  v.  olvastatol^ 
huktatsB,  buktatol,  farrasBt(isg,  termesetess  v.  iertnesgiil,  huaodse  v. 
hujsodol,  leskdodse  v.  leskelodoly  keveredsjs  v.  keveredel,  lopodeoksz 
y.  lopodeol  sat 

A  r6lsz6lit6  m6d  2.  szemelyerdl  ^talto  az  jegyzend6  meg, 
hogy,  ha  csak  lehet,  ^-lel  kepezik ;  de  termeszetesen  e  mellett  hasz- 
nalatban  van  az  {  n^lkuli  alak  is.  Az  I  v^gfi  ig^k  atalaban  I  n^IkQl 
allanak  a  folsz.  m6d  2.  szem6ly6ben ;  de  itt  is  van  kivetel,  pi. 
SJsoUy  V.  sz6lly^  dobolly  v.  dobolly^  sipolly  v.  sipolly^.  Inkdbb  { 
nelkol  (de  sokszor  ezzel  is)  van  a  2.  szem^lye  a  sziszeg6  es  g, 
»,  r  v6gfl  igek  folsz6lft6  m6(^taak.  Ugyanigy  a  k6vetkez6  egytagii 
ig^k :  aggyj  mongy,  feggy  (befedni  a  szC116t  6sszel),  veccs,  feccSy 
nyiss^  uss,  koss,  lass,  vess,  fuss,  tuggy  sat. 

A  jelent6  m6d  3.  szem^Iy^ben  az  ikes  ^s  iktelen  igek  kozotti 
kill5nbseg  el^  hat&rozott^  es  Knekesnek  eme  pelddit :  ess,  isz,  hazud 
olyanoknak  kell  tartanom,  a  melyek  meg  csak  minden  szent  id6- 
ben  se  igen  fordulnak  eld  s  ink^bb  csak  a  gondatian  besz^d  fattyu- 
hajt^Lsal 

A  f61sz6lit6  m6d  3.  szemelyeben  a  ragozis  valtakozik,  meg 
ugyanazon  egy  igeben  is  hoi  ikes,  hoi  nem,  pi.  igyek  v.  igyoHy 
egyek  v.  egyln,  hazuggyek  v.  JuAZuggyon^  aluggyek  v.  ahiggyon, 
(^ggy^k  v.  aggyon.  Az  ily  mond^ok  se  igen  tartoznak  a  ritkasagok 
kdze:  Hozzek  kcnye'ret,  oszt  egyen.  Aggyek  neki  bort,  had  (hadd) 
igy  an. 

A  folt^teles  m6d  3.  szemelye  kizarolag  -k  nelkiil  kepeztetik 
mindentele  ig6n6l,  pi.  inna,  enne,  anna,  hazunna,  kerne  sat. 

Mindezek  az  ig6k  (iktelenek  6s  ikesek)  hatarozatlan  targyas 
(tdrgyatlan)  ragozdsdra  vonatkoznak.  S  ha  ezen  adalokon  vegig 
tekintiink,  azt  l^tjuk,   hogy    nagyon   kicsit,  vagy  tan  epen  seinmit 
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se  t^vedett,  a  ki  az  ikes  6s  iktelen  ig^k  kozMti  szigoni  hat^uronal 
meghuz^ts^t  csak  a  gramatikusok  maddrktta  lelem^ny^nek  tartA. 
Az  ikes  6s  iktelen  ig6k  e  szigoru  elkdl5nit6s6t  az  eg^sz  pal6c 
nyelvjAr^  (6s  tal^n  a  tobbi  is)  megc^folja. 

A  hatdrozott  t^rgyas  ragozds  egyezik  az  irodalmival ;  azon- 
ban  a  fdlt6tes  mddnak  az  irodalmi  nyelvben  sem  igen  kedvelt 
lobbes  1.  szemelyft  tdrgyas  alakja  (lAln6k)  nyelvjdr^unkban  tel- 
jesen  ismeretlen. 

Az  egytagii  t  t5va  ig6k  {hot,  nyit^  vet,  iU  sat.)  befejezett  jele- 
niikben  a  rdvidebb  t6t  tartjdk  meg ;  de  bdviilt  alakjuk  is  eldfordul. 
Haszn^atukat  mutatja  a  k5vetkez6  p61dasor  (a  zdr6jel  a  kev^sbbe 
haszn^lt  alakot  jelzi) : 


2. 


1 .    kottem 

I  kottel 
\  hotted 

„   ikotte 

f  kottunk 
\  kottuk 

f  kottetek 
\  kottetek 

o  jkottek 
'^'  \  kotiek 


1. 
2. 


(kotottem) 

(kotottel) 
(kototted) 

I  kotott 
[  (kototte) 

(kotottunk) 
{kotottuk) 

(kotottet'ek) 
(kotottelek) 

(kotottek) 
(koiottek) 


1.    uttem 

o  juttel 
^  \{medi) 

^  I  {me) 

.    f  uttunk 
^'  \  (uttuk) 

2   (uttei'ek 
'  \  uttet'ek 

{ iUtek 
[ilUtek 


3. 


(iit^tem) 

(iUdttel) 
iitottcd 

liitoU 
\  iUotte 

utottunk 
utottuk 

(utotteiek) 
(utotteiek) 

iiiottek 
atottek 


Igy  folytathatnam  tov^bb  m^  hasonio  ig6k  ragozisAt  is,  ezt 
azonban  se  id5,  se  ter  nem  engedi ;  csak  azt  jegyzem  meg  ezen 
igekrdl,  bogy  igekolovel  a  rovidebb  15  sokkal  gyakoribb,  pi.  Kikol- 
tern  a  lovat  a  fahoz.  Kinyittd-e  m^  te  ?  (nyitasnak  nevezik  a  kora 
tavaszi  sz61l6kap^l^sl).  Elvetted-e  mA  az  ^p6t  ?  Nem  vettuk  m6m- 
mink   De  niegutte !  Nem  uttelek  6n  meg. 

lit  az  igeragoz^srol  sz6ltomban  kell  meg  Zolnaival  szeraben 
kijelentenem,  bogy  a  t6sgyokeres  egri  ajkon  ismeretlen  az  igek  tobb. 
1.  szemelynevek  onk,  onk  vegzete;  itt-otl  ugyan  mint  rendkfvuli 
rilkas^g  el5forduIhat  az  ily  vegzettt  igealak  a  k6zetlen  pal6c  hat^ 
alatt,  de  ekkor  is  csak  hosszu  hangzoval,  a  mint  a  pal6cok  ejtik, 
pi.  attonky  kertonk, 

Nagyon  helyesen  jegyzi  meg  Zolnai,  bogy  nyelvjArAsunkban 
a  hangiigrat6  igek  r6gibb  alakjukban  haszn^latosak ;  de  meg  kell 
jegyezniink,  bogy  jArulekhangz6vai  is  16pten-nyomon  el6fordulnak, 
pi.  ogyel'egnyif  ogyel'egtem,  s'epernyi,  s'ep'ertem,  septmek,  vdsdrol- 
nyi,  vdsdroltamy  vdsdrolnek  sat. 
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A  hat^Lrozatlan  igen^v  ragjtoak  -nyt  alakja  haszn^atosabb : 
de  neba-neha  a  -m  is  el6fordul. 

Az  "U  igekotO  regi  alalg^t  tal^tjuk  meg  e  ket  szoban :  sgakajt, 
v€S0ejt  (de  van:  saMt  €s  vesjsU  is).  Oil  is  ismeretes  e  regi  n6ta: 

Lehajlottam,  szakajtottam, 
A  rozs&mnak  odaadtam. 

Az  'U  k^pzd  -^  alakja  csak  trefite  sz6lamokban  jon  ei6, 
mint  pi.  e  korhely  ndtdban: 

De  be  vagyok  savanyetva, 
Nem  aludtam  az  eccaka. 

A  visszahat6  -odiky  -odik  v^gU  igek  rendkivul  gyakoriak. 
(Ldsd  a  mondatlani  saj^is^ok  kozt). 

Kiilonos  igeaiak  a  hivelf  melynek  love  rokon  a  fonti  hives 
(hfis)  melleknevyel.  P^Ida:  ^Meghivel  a  leves;  de:  ,Vigyazz,  mer 
meghusB  (hOlsz)/ 

Satai  Bartha  Dome  .IOzsef. 
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K^t  dialektikns  Snhangzd.  Azt  olvassuk  Zolnai  (Tyul^t6l 
(XVill.  17),  bogy  az  az  a,  a  melyet  a  M^tyusfoldon  es  neha  Rger- 
ben  is  a  konyvek  nyelvenek  d  hangja  helyell  ballani,  nem  azonos 
az  a  bang  bossziij&val,  banem  e  kdz5tt  ^s  az  a  kozott  ^11. 

Zolnainak  ezt  az  eszleietet  meger6sitbetem  azzal,  bogy  egy 
a  nep  als6  oszt^lyaibdl  val6  vici  asszony,  a  kinek  besz6djet  Buda- 
peslen  laktomban  bosszabb  ideig  megfigyelbeltem,  szint^n  a  leirt 
m6don  ejtette  az  irott  nyelv  a  bangjM.  De  bozz^  tebetem  ehhez 
meg  azt  is,  bogy  iigyanez  az  asszony  a  k5nyvekbeli  a  belyett  all6 
pal6c  a  bangot  sem  ejtette  ngy,  bogy  az  d  hang  rovidj^nek  lehetne 
nevezni.  Ez  az  d  hang  is  olyan  volt,  bogy  kozepen  iillotl  az  a 
bang  6s  az  d  rovidje  kozt.  Nem  volt  tebat  az  a  bang  teljesen 
illabialis,  es  a  font  emlitett  a  sem  volt  teljesen  labiAlis,  hanem, 
a  mennyire  eszrevehettem,  pontosan  megfeleltek  egym^snak  mint 
rovid  es  bosszu. 

K6rdes  m^r  most,  nincs-e  mindentitt  igy,  a  bol  a  konyvi 
a  bang  belyett  d  bangot  es  az  d  belyett  a  bangot  ejtenek.  Ugy 
lAtszik,  bogy  a  kozWk  vagy  legal^bb  nagy  resziik  csak  az6rt  ir 
d  6s  a  betttt,  bogy   foltttntesse,   bogy  az  elsC  esetben  a  rendesn^l 


272  HELYREIGAZtTAsOK.   MAGYABAZATOK. 

kev^sbbe  iabi^lis  hangot  ejt  az  illet6  nyelvj^r^,  az  ut6bbiban  pedig 
labi^lisabbat.  VasvreO  Rajmokd. 

Szek&l.  Zlinszry  Alad^r  kegyelmet  ker  az  -iroz  vegO  id^en 
eredeta  ig^knek,  melyek  vannak  olyan  jok,  mint  a  latinos  szaltUdl- 
fele  kepz^Oek. 

Abban  mindenesetre  egyet  ertek  vele,  hogy  a  mely  ig^nek  az 
alapjM  is  ^tvettiik,  k^pezziik  magyarosan ;  ne  irjunk  tdegrafdldsA 
a  telegrdfoeni  helyett,  az  -iroz  v6g(i  sz6t  pedig  Iehet6en  kera\jQk, 
monc^unk  j6  magyar  sz6t  helyette.  De  m^r  a  legtdbb  -iroB  v^tl 
igenket  csak  a  katona-magyars^gban  engedn6m  meg,  mert  bizony 
sokkal  jobban  kiri  besz^unkbdl  ez  a  n^metesseg  az  -oi  v^gQ 
latinoss&gn&I. 

Ezeket  kiilOnben  csak  eI5j^6ba  mondottam  s  arra  akarok 
utalni,  hogy  a  v6dett  ig^k  kozott  ott  van  seekiroe  is,  pedig  h^t 
egesz  Dun^ntul  azt  mondj^k:  s/s'ekdlldk  as  embert. 

CsAPODi  IstvAh. 

Nyelrdrbell  t^yed^sek.  A  mikor  B6dis8  Jusztin  els5  f&l- 
sz6lalds^t  olvastam,  azt  rem^Item,  a  t.  szerkesztd  bizonyos  meg- 
szoritassal  elmondja  majd  a  raea  culp^-t,  de  azM  mikor  a  szer- 
kesztoi  nyilatkozat  masformdn  iitott  is  ki,  meg  azert  nem  sz6ltam 
volna  a  dologhoz.  A  legujabb  sztoiban  azonban  nemcsak  a  szer- 
kesztd dupl^z  Ujra  rd,  s  nemcsak  Albert  J^nos  fogja  r^  a  pusk&- 
jat,  hanem  B6di88  is,  bdr  igaza  van,  t^rdet-fejet  hajt  az  egyik 
kerd^sben.  A  kivesg  ige  bizony  az  en  fiilem  szerint  is  siilt  germa- 
nizmus,  m^g  ha  Gdmorben  mon^j^k  is.  T5bbsz5r  tapasztaltam, 
hogy  ha  valami  germanizmus  n^metul  nem  ert6  viddo^  vagy 
n^metiil  nem  tud6  miivelt  magyar  ember  sz^aba  veszi  be  mag^t, 
sokkal  kevesbbe  iitodnek  meg  rajta,  mint  mink  tiiladaaaiak,  kik 
sokkal  lelkiosmeretesebben  kerQlUnk  mindent,  a  mi  n6met  szom- 
szedink  eszejar^^ra  eml^keztet.  Nekem  pi.  mi6ta  a  nyelv^rz^em 
ki  nem  mondat  velem  idegen  iziX  kifejez^st,  mindig  bors6zott  a  h^tam, 
mikor  ezt  hallottam,  hogy  kiveltem,  nem  veseetn  ki,  csakiigy  mint 
a  kineg  nem  jon  soha  ki  a  szdmon,  pedig  ez  m4r  a  n^pdalba  is 
belekeriilt. 

A  szerkeszto  az^rt  nem  hiszi,  hogy  a  kiv'esa  germanismus, 
mert  (xrimm  es  Sanders  az  ausnehmen  igenek  ilyen  6rtelm6t  nem 
tudjak.  Bocsdssanak  meg  Urimm^k  ^  Sandersek,  de  a  dundntiili 
nemetek  bizony  azt  mondjak,  hogy  i  kansz  nid  augnemcn;  mink 
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pedig  ink^bb  ezekkel  a  n^metekkel  ^rintkeziink,  mint  a  nagy  nemel 
sz6tarakkal.  Kiildnben  a  Fliegende  Blatter-b^l  is  idezhetek.  K6t 
nagyot  fnond6  katondr61  volt  sz6.  Az  egyik  ligy  dicsekedett  el, 
bogy  railyen  j6  szeme  van,  bogy  valami  toronyra  mutatott,  mely- 
nek  az  6r^ja  mutat6jto  egy  legyet  l^t  setalni.  A  m^sik  avval  ftJzte 
le,  bogy  ,die  fliege  seb  icb,  aber  das  zifTerblatl  kann  icb  nicht 
ausnehmen/ 

A  mit  a  t.  szerkesztd  a  Idn-uel  kapcsolt  kifejez^sek  vedelmere 
mond,  az  bizony  f5lhuzn&  a  meg  lett  teve,  hi  lett  mondva  germa- 
nizmusok  dradatdnak  zsilipj^t.  Igaz,  mds  az  el  volt  drulva  meg 
as  el  Ion  drulva  kifejez^sek  ^rtelme,  de  azM  az  ut6bbira  ro^g 
sines  szOks^g  az  eldruldk  mellett. 

A  birok  valamivel,  s5t  m6g  a  valamit  bir  is  belyen  van  a 
Itossideo  fogalmtoak  kifejezes^re,  de  mar  a  neJcem  van  ertelm^ben 
nagyon  csinny6n  kell  vele  b^nnunk,  mert  nem  birunk  vele. 

Az  eg6szb5l  kul5nben  az  a  tanulsag,  bogy  ugyancsak  mind- 
ny^junknak  kfizdeniink  kell  a  r^nk  toIakod6  nemetszerQsegekkel, 
a  mint  a  t.  szerkesztd  mdsodik  nyilatkozataba  is  belekerult  ez  a 
magyars^gtalans^goktdl  6kes  passzus:  ,ez  ut6bbi  m^s  drnyeklatot 
fejez  ki,  agt  akarja  nwndani,  bogy  kisebb-nagyobb  fokii  meggon- 
dol^  ut^n  r^dhetunk  igaz  ^rtelmere,  mig  az  el^bbi  azt,  ba  csak- 
ugyan  vissectadja,  folotte  balvdnyan  adja  viss/sa.^  A  mondat  a 
magyarban  nem  akarbat  semmit  mondani,  banem  azt  akarjuk  vele 
mondani,  vissza  sem  adbatja,  csak  kifejezbeti  az  ^rtelmet.  M6g  a 
rdjohetiink  is  gyanus  nekem.  Azt^n  meg  az  drnyalat-n^l  semmivel 
sem  jobb  az  drnyeklat;  nyelvilnk  nem  satiroe  vagy  drnyekol, 
hanem  sisines  ink&bb.  in  az  egesz  mondatot  igy  irndm:  Ez  utob- 
binak  mds  a  szinezete,  azt  akarjuk  vele  mondani,  bogy  kissebb- 
nagyobb  fokii  meggondol^  ut^n  rdakadunk  (r^jutunk)  igaz  6rtel- 
m^re,  mig  amaz,  ba  csakugyan  ki  is  fejezi,  folotte  balvdnyan 
Tejezi  azt  ki. 

Bizony  peccatur  extra  muros  et  intra.  Csapodi  IstvAk. 

Led^r.  E  sz6nak  eredet^re  n6zve  Nagybzigethi  Kdlmdnnak 
mds  a  velem6nye  (Nyr  XIX.  220),  mint  az,  a  melyet  en  nyilva- 
nitottam  r61a  (Nyr.  XIX.  180).  0  ugyanis  nem  jovevenynek  mint 
en,  banem  eredeti  magyar  sz6nak  tartja  a  leder-t  „fin  ligy  latom, 
mondja  n62ete  megokol^s^nak  bevezet^seben,  bogy  e  szo  eredeti 
jelent^se  nem  is  annyira  ,kicsapong6,  feslett*,  mint  inkabb  ,k6dorg6, 
koszdid,  l^zengC,  5gyelg5' :  circumcellio,  circulator  I^F.  6.s  azt  biszem, 
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hogy  a  lodorog,  logerea  hasoi\jeIent6s(i  ig^k  5sszetartozand6s^ban 
vannak  vele,  Eire  ulalnak  mull  sz^adbeli  villozatai  is:  ISder 
ember:  nequam  (Phras.  843);  I6ddr  6s  Uaer:  Wdorgfi,  16zzego. 
cs61csap,  bitang,  kuritlyol6,  ull6-sill6  SzD.  6s  SI." 

L^suk  mindjdrt  a  jeleiitest,  a  mely,  a  mint  az  ellennteet 
tartja,  nem  is  annyira  ,kicsapong6,  feslett*,  mint  inkabb  ,k6dorg6. 
k6sz^l6,  16zengd,  6'gyelg6*:  cireumeellio,  circulator.  Moln^r  Albert- 
nek  mind  a  n6gy  kiad^sa  a  lederA  csupAn  ez  egy  latin  sz6val 
magyar^zza :  ,dissolutus^ ;  a  latin  reszben  pedig  a  dissolutt^  utan 
ertelmez5ul  e  magyar  sz6k  ^llanak:  ,k6tetlen,  tobzodo,  feslot 
e  r  k  6 1  c  s  6.*  Vegyiik  hozzd  e  vallomAshoz  ama  nyilatkozatokat, 
a  melyeket  regi  ir6inknAl  tal^lunk.  P  e  s  t  i :  ,Nynchen  poklab  az 
hazug  embernel.  mert  isten  ees  ember  semmy  agonoz  leder- 
neP  (Fab.  74b).  Heltai:  ,Te  keu61y  led^r,  i6y  fel  czac,  im 
e  nagy  bottal  agyon  vttlek  (Mes.  360).  Piloses  ledQree'  (H^lo 
67).  G.  Katona:  ,Nyalakod6  szerzetes  led6rek'  (V^lts. 
11.1317).  Tolnai:  ,Led6rkedve  koslato  hizelked6k*  (Vigaszt 
231).  Zvonarics:  ,Halliad  lederseget  Pazmannak,  mikor 
igy  cselefendikedik*  (PazmP.  289).  E  p61d^nak  Java  r6sze.  neve- 
zetesen :  ,gonosz  led^r,  koslato  led6r,  pilises  leder,  nyalakod6  led^r, 
kevely  leder'  vildgosan  igazolja  MA.  sz6t^^nak  ,dissolutus :  tobz6d6, 
feslett  erkolcsfl*  6rtelmez6s6t.  S  ha  ezekhez  m6g  hozzdvesszuk  ama 
k6t  k6s6bbi  ir6nknak  egy-egy  hely6t,  a  melyekben  m6g  a  leder 
sz6val  tal^lkozunk :  ,Megereszti  feket  kedv6nek,  Ied6rs6gre, 
feslett  61etre  vetemedik  (Fal :  NU.  323).  A  v6n  tolgyfa  meg 
nem  indul  minden  dib-d^b  ledersegen*  (Konyi :  HRom.  1), 
meggy6z(5dhetunk,  hogy  a  mi  az  ellenn^zetnek  kiindul6  pontja  volU 
az  ,()gyelg(),  \6d'6rg6'  jelent^s  egy^ltalAban  bele  nem  olvashat6  leder 
szavunkba.  P^pai  Pdriz  ,circumcelIio,  circulator'  6rtelmez6s6t  tehat, 
mint  a  melyet  minden  egyes  megel6z6,  hiteles  forr^s  igazolatlannak 
jelent  ki,  e  k^rdesre  n6zve  szavahihet^  tanunak  nem  fogadhatjuk  el. 

A  mi  a  lodorog  ig^vel  val6  egybevet6s6t  illeti,  erre  nezve  is 
van  egy  neh^zseg,  a  melyet  nem  I^tunk  megoldva.  A  16  (lov)  alap- 
sz6  ugyanis,  a  melybfil  a  helyreigazit^s  a  leder-i  =  Udir  (lovolder) 
le  akaija  sz^maztatni,  ^lland6an  z^rt  o,  a  leder  ellenben  szintoly 
^land6an  nyilt  e  hangot  tUntet  fol ;  ha  tehAt  a  Id  cselekv6ssz6nak 
hajtdsa  volna,  legaldbb  kezdetben,  vagy  legalAbb  egyszer-radsszor 
az  eredetibb  Uder  alakot  is  meg  kellene  taldlnunk. 

Igen,  de  ez  a  magyar  sz^rmaztat^shoz  sziiks^gkep  megkivan- 
iat6  lodery  I6ddr  valojaban  fol  is  taUlhat6  mult  szazadbeli  ir6inknal. 
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Az  el5bbi  megvan  Wagner  Phraseologiijaban*,  az  ut6bbi  pedig 
Bardtin^I  es  S&ndor  Istvton^  Hogy  azonban  erre  nezve  is 
tiszt^ba  j6j}tink  s  egy  m^  kerd^re  is,  a  mely  vele  kapcsolatban 
all  s  a  melyet  nem  regiben  hozzdnk  inteztek,  megfeleljiink,  itt  kisse 
b5yebben  kell  kiterjeszkedniink. 

Az  illetS  k6rd6s  imigyen  szol :  JC^rjdk  a  NyeM5rt6neti  Sz6tAr 
t.  szerkeszt6it,  sziveskedjenek  bennunket  egy  pontra  nezve  fSlvil^- 
gositani  A  NySz6t^  forr^tsai  kozt  ott  talaljuk  Bar6ti  Szabo 
Davidnak  a  Magyars^  Vir^  cimd  mdvet  is.  Mik^p  magyar^Lzzuk 
meg  magunknak  azt,  hogy  e  der^k  ir6nknak  csup^n  ezen  egy  mun- 
kajat  tal^It&k  a  t.  szerkeszi5k  erdemesnek  arra,  hogy  a  r6gi  hiteles 
adatok  forr^lsainak  sordba  fdlvegy^k,  t5bbi,  eleg  nagy  sz^mi!^  ma- 
veire  pedig  semmi  tekintettel  se  legyenek?* 

Szivesen  megadjuk  e  k^rd^re  a  kivtot  feleletei. 

6ar6ii  Szab6  m^r  j6l  belenyillik  a  mdr  megindult  nyelvujitds 
korszak&ba  s  a  mint  a  Kisded  Sz6t^hoz  irt  ElOszav^ban  maga  is 
megvalija,  a  hiteles  sz6k  sor^ba  olyakat  is  folvett,  a  ,melyeknek 
bev6telek  felett  m^g  taMn  k^rd^  t^madhatna^  E  nyilatkozat^val 
tehAt  felig-meddig  a  nyelvi^ftds  hiv^nek  vallja  magat.  s  mint  ilyet 
nem  lehetett  a  nyelvi]ljit^  el5tti  kor  teljesen  megbizhat6  forr^ai 
koz6  Tolvenniink.  M^k^p  ^11  a  dolog  a  Magyars^g  Vir^gi  cima 
m^yevel.  A  mit  ugyanis  e  munka  El^szavsiban  az  oiyas6nak  mond, 
hogy  ,feltalAlod  ebbenn  sok  nagyobb  nevezettt  mind  r^gibb  mind 
ujabb  magyar  ir6knak  gyonyorftebb  kiejt^sit*  (az  lijabbakon  a 
XVIII.  szdzad  n6gy — hetedik  6vtized6nek  ir6i  s  kOztiik  e\s6  rendben 
Faludi  ertendfik),  az  eg6sz  teljesseg6ben  ^11.  Bar6ti  ugyanis  e  gaz- 
dag  sz6l^gyfijtem6nyt  csakugyan  a  legjelesebb  r6gi  magyar  irok 
egynemelyik6b5l,  nevezetesen  Monoszlai,  Telegdi,  P^mAny,  Baldsfi, 
Zrinyi,  Gytogy5si,  s  a  mit  mdr  az  iment  is  emh'tetliink,  Faludi 
miiveibdl  AUitotta  5ssze.  Ennek  bizonyit^kdul  el6g  leszen  a  tobbiek 
neveben  csupto  egy-k6t  p^lddt  id6znunk  a  folemlitett  ir6k  egy- 
nehany^b6l,  a  melyek  a  Magyars^g  Vir^giban  is  megtal^lhat6k. 

Decsi:  Zsiros  t^k^b6l  sz6p  pog^csa  (Adag.  255).  Bar6ti: 
Zsiros  tAsk^b6l  sz6p  pog^csa  (390).  —  P^zmAny:  Agg  fab6l 
neh6z  giizst  tekerni  (Pr6d.  338).  Bardti:  Neh^z  az  agg  fab61 
guzst  tekerni  (315).  PAzmdny:  A  papi  oltOzetekbSI  szokny&kat 
es  fardag&lyokat  csintoak  (Kal.  197).  Bar6ti:  A  papi  5ltozetek- 
h6l  szoknyjikat  6s  fardag^lyokat  csinAlni  (472).  PazmAny:  UtA- 
latos  szamarra  iilt,  melynek  mind  capraga  mind  cs6U^ra,  k^paja 
csak  az  apostoli  kont5s5k  rongya  volt  (Pred.  413).  Bar6ti:  Nem 
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valami  tettetes  I6ra  alt,  melynek  mind  cs^pragja  mind  csdltirja. 
kdp^ja  csak  az  apostoli  kontds5k  rongya  volt  (474).  —  Bal&sfi: 
Neki  sines  gytiszQje,  ha  mikor  tatarozza  is,  zab  szemre  h6.nnya 
varrdsAt  (Epin.  6).  B  a  r  6 1  i :  Nines  gyQszQje,  ha  mikor  tatarozza 
is,  zab  szemre  h^nnya  varr^s^t  (387).  B  a  1 A  s  f  i :  Bot  ugrolt  ki  a 
ti  szurd6ktokb6l  s  igen  a  lagyatokra  esett  (Cslsk.  13).  Baroti: 
Bot  ugrik  ki  szdndekodbol  es  igen  lagyadra  esik  (19).  Bal&sfi: 
Szdmtart6ja  morg^idnak  nem  leszek  (37).  Bar6ti:  SzAmtartoja 
morgasidnak  nem  leszek  (377).  —  Gyongy5si:  Rekedtt  gegeje 
bulikl6  torkdnak  (KJ.  59).  Bar6ti:  B6rekedt  g6g6je  burikl6  tor- 
k&nak  (434).  G  y  6  n  g  y  o  s  i :  Lopogatjdk  egymAst  oldali6  szemekkel 
(KJ.  398).  B  a  r  6 1  i :  Egymdst  6ldall6  szemmel  lopogatni  (385).  — 
Faludi:  Vdrj  tejetlen  gubds  kecske,  nfisztSn  n5sz5  vfe  menyecske 
(882).  Bar6ti:  Vdrj,  tejetlen  gubds  kecske,  nfisztdn  n5sz5  ven 
menyeaske  (398).  Faludi:  KdpAt  nem  adunk  szemfinknek,  dugaszt 
fuleinknek  (99).  B  a  r  6 1  i :  Adj  dugaszt  fulednek,  kdpdt  a  szemed- 
nek  (387).  Faludi:  Szunyognak  csobdrrel  v6r6l  nem  vehetni 
(204),  Bar6ti:  Cseberre  sziinyognak  ver6t  nem  vehetni  (457). 
sat.  sat.  (Hogy  egy,  m6g  tehetO  k6rd6snek  elejet  vegyiik,  meg  kell 
itt  jegyezniink,  hogy  Bar6tinak  e  muv6t  mindamellett  folvettuk 
forrdsaink  koze,  mert  tapasztaltuk,  hogy  igen  sok  adata  van,  a 
melyeket  r6gi  ir6ink  foldolgoz6i  nem  jegyeztek  ki,  de  a  melyeknek 
egyik^t-masikdt  adataink  kieg6szit6se  kozben  veletleniil  az  illet6 
ir6ndl  megtaUItunk). 

Most  visszat^rhetiink  a  ISdor,  loder  alakokra. 

Minthogy  a  leder-X  magyardz6  p6Iddk  sordban  sem  az  egyiket 
sem  a  mdsikat  nem  talattuk,  minthogy  azonkiviil  t^sz6ul  se  isme- 
retesek,  el5tdmad  a  k^rd^s,  honnan  vettek  az  emlitett  sz6tdrak  e 
szavakat.  Sdndor  Istvdnr6l  tudva  van,  hogy  Sz6konyve  javar^szben 
Bar6ti  Kisded  Sz6tdrdn  alapszik.  Mid5n  tehdt  a  lodor  sz6t  ,erro, 
grassator*  szavakkal  magyardzza,  csupan  forrdsdra,  Bardtira  iA- 
maszkodott,  a  ki  a  lodor  utdn  ily  ^rtelmezest  fiiggesztett :  ,l6d6rg5, 
lezzegfi,  ts61-tsap ;  Idsd  loddrogni.' 

De  hat  Bar6ti?  Az  oIvas6  a  fontebbi  egybedllftAsbol  bizo- 
nyara  mdr  sejtheti,  hogy  a  Magyarsdg  Virdgi  s  a  Kisded  Sz6tar 
szerz5j6nek  e  szora  nezve  is  valamely  eWkeWbb  regi,  nevezetesen 
pedig  valamely  el6kel()  katolikus  ir6  volt  a  forrdsa.  Hogy  Bar6tink 
Balasfii  nem  esak  ismerte  ^s  forgatta,  hanem  gondosan  ki  is  akndzta. 
annak  mar  Tontebb  Idttuk  l)izonyitekat.  A  puspok-ir6,  Balasfi,  igy 
hurogatja  ellenfel6t,   a   k(5szegi   iskolamestert :  ,Mondom   6n,  hogy 
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az  deikks^^gbeli  mesters^  nem  foltia  az  s6c^  zs^kj^nak.  hanem  az 
kakombdk  fnrenndLseg  tolaidona  6  domines^g^nak ;  b^r  meg  koci^z^ 
az  kormet  az  scores  superintendensek,  mert  ennek  az  keze  szeny- 
nyenek  mi  mocsokja  az  5  szemekben  S2dkrazik,  s  nem  csoda, 
raert  nem  illett  az  nagy  16d6r  s6cenek  vAsott  fc  szemtelen  pacso- 
kaklasat  paczkok  nelkal  szenvedni'  (Epinicia  5).  Bar6ti  /o(idr-je 
iehki  BaUisfi  lod^r  szavi&iiak  a  m&solata,  de,  a  mint  a  figyelmes 
oIvas6Dak  is  legottan  (o)  kell  tQnnie,  hib&s  m^olata,  s  tegytik 
hozz^  hibas  ^rteimezese,  a  mellyel  seho)  m^sutt  nem  tahUkozvan« 
ugy  y^lt  legalkalmasabbnak  megmagyar^ni,  ha  az  ismeretes  16ddrdg 
igeTel  hozza  kapcsolatba :  igy.  valt  aztdn  forr^tsa  /(fd<fr-el>6l  az  elsG 
^  m^nyujtas^val  Udar  s  igy  a  lodorog-hOl  foly6  ,l6d5i*g6,  It^zzegC' 
magyar^zat 

De  a  helyreigaziUs  szerint  Bar6ti  lodor-^nek  alaki  s  jelen- 
tesbeli  p^rja  eldfordul  m^r  Figlsz^zaddal  e\6hh  a  Phraseologialvan. 
Val6,  eWfordul;  de  se  alakilag  se  jelent^sileg  nem  igazi  pArja. 
A  szobeli  mQben  ugyanis  nem  loder,  hanem  U:lir  All,  az  <^  hang 
lienne  tehdt  lehet  hosszii,  de  lehet  rovid  is ;  s  jelenl<^se  pedig  nem 
circumcellio,  circulator,  erro',  hanem:  ,nequam:  vAsott  erkAltsfl/ 
Hogy  a  Phraseologia  e  ?<Wer-je  szint^n  csak  a  HalAsfi  hWr-jin 
alapszik  s  ennek  mddosulata,  az  ann^l  k5nnyebben  (bltehotd,  mert 
a  Phraseologia  magyar  szolsaisainak  osszeAllft6ja  hasonl^ktipen  je- 
zsuita  volt. 

De  be  kell  szAmolnunk  a  Iddor-nek  m6g  egy  alnki  s  jelen- 
tesbeli  p^rjAval,  a  melyet  a  helyreigazMs  hasonlok^peii  BanMi  (^s 
S^ndor  Istvan  sz6tArkh6\  f5lemh't.  Ez  a  loeer,  Bar6ti  ,I6d(^r,  k)d6rg«, 
lezzeg5,  cselcsap*,  S^ndor  LstvAn  pedig  ,scurra,  in  loquendo  disao- 
lutus'  szokkal  6rtelmezik.  Hogy  ez  a  /oddr-nek,  vagy  emoz  ainati- 
nak  alaki  m6dosulata  volna,  minthogy  egyik  is  mdsik  is  a  log- 
ritkabb,  az  ligynevezett  egyszeres  szavak  sordba  tartozik,  alig  hihol{5 
s  Baroti  Wdc>r-jenek  ,l()dorg6^  jelent^set  s  a  lielyreigazdusnak  IdNil- 
der  etimonj^t  semmik^p  nem  tdmogatja ;  mert  nem  hisszUk,  hogy 
a  helyreigazftds  ezt  is  egy  eredetibb  Idvojser  v.  IdvoUer-n}  vezetne 
vissza.  De  se  t^sz6  nem  lev6n,  minthogy  a  neologia  nlkolAsainak 
soraban  se  lelhetfi  fol,  lyra  azzal  a  kerdossel  alUnik  szemben,  hon- 
nan  kerult  hdt  bele  a  Kisded  Sz6tArba  s  innen  SI.  Sz6k6uyvobo. 
Ugyanabb6l  a  forr^sb6l,  a  honnan  a  Iddor.  Balasfi  a  mar  i(l('»zett 
mOv^nek  egy  mis  hely6n  igy  korhol6dlk :  ,Magam  szanoin  az  szo- 
geny  lutheranus  uraim6kat,  hogy  ilyen  gozengiiZ,  polor  aproli^kokra 
bizzdk   hiltok   oltalmdt;   kikhez   hasonl6   tudoindnyi)   embei'ck  mi 


278  HELYREIGAZtrAsOK.   MAGTARIzATOK. 

k5zottunk  bizony  csak  Tacetalyghasok  [tace  (—  hallgass)  talig^s]. 
Az  Israel  szekere  bezzegh  nem  illyen  Ldz6rekt61  [igy]  vezet- 
letik'  (3).  Hogy  ez  a  loe^r  sajt6hiba-e  s  talto  ,L6d6r'  helyett  val6, 
s  ha  nem  az,  mif^Ie  eredetQ  sz6  lehet,  arra  biztos  magyardzattal 
nem  szolgalhatunk.  Ha  azonban  valamikep  a  UdSr-vA  megis  egybe- 
tartozn^k,  m^g  akkor  se  volna  kapcsolatba  hozhat6  a  ,lddorg5' 
jelent^ssel ;  mert,  a  mint  az  olvas6  is  i^thatja,  sem  az  egyik  sem 
a  m^sik  hely  ki  nem  olvastatja  mag^b6l  a  ,circulator,  erro'  6rtel- 
met ;  hanem  igenis  mind  a  k^t  id^zetben  valami  gyaldzkod6  jelen- 
t^siik  van  e  magukban  k\\6  szavaknak. 

S  ezzel  eljutottunk  az  utols6  k^rdeshez :  pdrja-e  Balasfi  ISdSr 
szava  a  iedcr-nek,  vagy  eg6szen  mas  szdrmaz6k-e?  Hat^ozottan 
erre  se  vdlaszolhatunk,  csupan  v6lem6nyt  mondunk,  midon  azt 
^llitjuk,  hogy  nem.  Az  a  sejtelmiink  ugyanis,  hogy  ez  a  kfn^m.  s 
bajor  dialektusbeli  loder-n^k  magashangu  m6dosulata,  melynek  je- 
lent^se :  ,nequam,  histrio,  nebulo,  scurra*  (Grimm).  S  hogy  a  zsor- 
tolddfi  p(i.spok  ilyenKle  jelentest  gondolt  bele  az  6  ISddr  szavdba, 
az  tiszt^n  ^Uhat  minden  oIv§s6  eI6tt. 

Azt  hiszem,  ezek  utan  ha  lehetne  is  valakinek  m^  n6mi 
kets6ge  a  magy.  leder  s  nem.  leder  egybevetes6re  nezve,  az  az 
egy  vildgos,  hogy  a  leder  es  Udorog  nem  egy  t()rzs5knek  a  haji^sai. 

SZARVAS   GaBOR. 

Kukrejt.  —  Ballagi  Mor  nagyon  haragszik.  Mi6rt  haragszik 
olyan  nagyon  Ballagi  M6r.  Mert  Ballagi  Mornak  olyan  nagyon 
nines  igaza.  Reserves  foljajdul^^ban,  mellyel  a  kukrejt  szilrds^ra 
a  Budapesti  Szeml^ben  elArulta  fiijdalm^t,  azt  akarja  bizonyitani, 
hogy  a  kukrejt  de  bizony  schliefwinkeUi  jelent,  s  az  a  bizonyos 
6telnemCl  nem  kukrejt,  hanem  ,kukrejtel :  teh^nhiis  pecsenye*,  s  nem 
is  ,zsalyasz6sz*-t  jelent,  hanem  ,kukrejtel  =  kuchelkrauter/  Hogy 
aztdn  az  olvas6k  —  nem  hogy  a  Nyelv6r6,  hanem  a  Szeml6^  is  — 
elhiszik-e  mind  ezt,  az  mis  k6rd6s.  Ki  fogja  elhinni,  hogy  az 
intinctus  salviaius,  mellyel  a  Ballagit6l  annyira  magasztalt  Bod 
Peter  6rtelmezi  a  kukrejt-ei,  nem  6telt,  hanem  rejtekhelyet  jelent  ? ! 
holott  intinctus  ugyancsak  Bod  szotdra  szerint  a.  m.  ,bel6-m6rto- 
gatAs',  salviatum  pedig  a.  m.  ,s^llyds  ital  vagy  orvossAg*,  s  a  ma- 
gyar-latin  r^szben  'z^Ilyas  a.  m.  salviatus^  salvia  conditus.  Hat 
m6g  ha  hozzdvesszuk  azt  a  konyhai  recipet,  mely  szerint  ,kiikrejtel 
tehenhus  pecsenye*  ligy  k^sziil,  hogy  az  sz6p  tar  pecseny^re  v5r6s- 
hagymat,  s^UyM  satefKIet  met^hiek!  Lehet-e  ketelkedni  Bod  P. 
latin  6rtelmezesenek  helyess6geben  ? 
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De  Ballagi  a  nemet  ertrlni-zes  L-rjrt^-^/-*.  vitat;  c  tijtt*.  Ehin- 
kovszkY  es  Czocior-Fogara?;  ^z^:-^  azt  ral  ,:ik.  Iz-n  xtl  •>•  f-Zi^k 
egymastol  nem  fua^etlrti  ^-rr^^  k.  L^z.^21  oak  :-::  r*.\k  kr/lka 
neDral  —  mert  a  kn:ika  n-ii  e:  •:■>  rrTrr^  •.I:^l.k  t  It.  rr^::t 
Ballaginak  —  Itod  Peter  n-r'^:  ^11:^1  XyZris  ^  t-rT^r-ec"^  ::--ez 
oket,  a  mi  BodoC  ici::r/.ia  a  '-'.'i  *V  •il-rr-rVI-r  *'r:..-i-r2  ^zj  ^'^  -= 
pillanat^iban.  h^^ijT  LL  a  c*lr  ••  i-:<  rz*  -ar-i  a  I  *  :.*:.i5  tj.zt 
/rfiX'soIas  s   a   r'''''jzes   krisr:-^   k-^^rrr  TL    H  tt  iz  ri.^i  ^rr!i 

eml&eztet  —  l€te*-?^r^t=-e  nyrVl'iVc  ^z  a  t-ri^  -:  .  y  ktr- 
v6sse  fbrdaita  az  ^  Lyr'>-:^:>r-  >IiL-.-:i/r:^'J:-*-  ^'.  l:  r-^liZ.-^  2l2i. 
hocnr  a  tot  iirri:-*:*  I  z-jl-tz  jt^.  n-.r-i^  f-:>rT  ir  £<i;:y^.  c-^c- 
r^-jV .'  —  VafT  'f-^y  SklLT    irri  L.t^-x  -ri.  i-  ^ry  -♦■-  •^••.^.  •*-!•  ^. 

bakomot  keZ  as'=2>i^ii.'^  Kr.-r-.-t-  *.  £.1  !■--•  -:*ri^  .••  '^.7  a  ii  i  ^ 
(iikoA6ab>Bi>t*  C  iet:  a  1 4  z  I  i^  i;.   »/."'  .    »  f  IL.:  a  :  -r  r :  ^•^'^/-  .  -^  J 

^f^ro9  eLto::  .i«-'.i-*"7*^.  -r  —  A  zi^  i^i  z  t  ''».*'  '^--*-*r  iL^-tr'it?^ 
kett5zieiesiE^<e:  I>iL  ir^=--i  iu*-z:»r:z:a.  _^  i^^iTr.*  ^:-'^  '-*-  — —-i-i* 
n.  t  50.  !&;,^ :  ez  i  £'»:  .-^  *-^-  c  :^.i :.  Lii.  v.l-  ^^r-  i^rJ:  r  iuz,*£' 

nak.  kik  Cirii^zc-F  »irc.'^*=i-'£  -x  •'.t.i:  y.i  ^^^-^^r^^z-^yj  '^^'i  j'^s^-^.ti 

olyaniiytra  6 s^:- »::lii.  Lz  iii-'i://  -.-iJ:  c/>if  ::j  ^'i  i.'':-"i  »'i:i  »':.  **- 
Hit-d'oealTiiazia  az  0  I'.uj  ivoa-uv  tmj  ':^'cJ:  !!i^-/*j*^'/i*'".*:  ^.".rrrw 
•^yjiar  j^eiaa   az    ♦ry   K-    i**'  -  *'»-     uti'-jci:    i*    '-.x   *:•<.'*    'r-z-^/j 

raal»eT     Kajn^-^s^t.^'U  i.^      ;**       :•••- i^:--ti'.       i'-^'.-:/.      ii  i>ci*"**':i  .1 
•ia*  w-eri**-!!  ai::j*ci*:g*'i.    i-'- v '.-../. /f4  •//     :;ti»^-...    ;'"•;•.-      i/r  i.iii'U*: 
an.  w-erii-e.  jtf/;'<'-r  c  *-•     I'iW-.i     -i    /v  i— <^'    7"^  wu  *i 'i>    ir-i*- 
l.^c-itio'  dit  g  Lvrv  i  i  •*  t  •  :  r    i-'  '     1:1. -'t  ".mi.  ^'Mi  ••^im.     c.l- 


9S^S9BBiOT^ 


280  helyukioazItAsok.  maoyarAzatok. 

minden  m&s  betdben,  n6ha  m^nemfi  hib^kal  is  szaporitva;  pi. 
MegkatBagom  :  decachinnor;  ich  werde  ausgelacht  und  ver- 
spottet.  Holkodni:  relundere,  reverberare;  ich  mache  stumpf, 
schlage  zurQck  (itt  a  magyar  adat  is  hib&s;  MA.-n&l  hSekSlni 
van,  e  h.  PP.-n^I  egy  hibaval  hoUcolni  s  Roda&l  vats  k6t  hibdval 
s  eg^szen  iblismerhetetlenn^  t^ve  holkodni).  Le-ilni:  esse  solere; 
ableben,  einsam  leben,  vor  sich  leben  (PP.-n^  ^  MA.-n^l 
Uelni^  s  ezt  MA.  helyesirasa  szerint  igy  is  olvashatni:  Ulni; 
ugyanaz  az  ige,  mely  Balassa  Bdlintn^l  is  megvan  ilyen  alakban, 
m^okndl  pedig  levelni,  s  nem  egy^b  mint  a  van  ige  gyakorit6ja, 
GOasejben  looget :  esse  solere),  —  Tetszik  Uibb  ilyen  p6lda  ?  KonnyQ 
tal^lni,  csak  forgassa  egy  kiss^  Ballagi  azt  a  Bod  P^tert,  kirCl  oly 
nagy  garral  besz61. 

Azt  is  folpanaszoija  Ballagi,  bogy  nem  tal^lta  meg  a  MA. 
n^metj6r6l  irt  it61etemet  az  Akad.  firtesitfi  XVI.  k.  198.  lapjto,  s 
bogy  ilyen  rosszul  tud  idezni  a  Nyelvtorteneli  Sz6tAr  szerkesztfije. 
Nohdt  nem  a  XVI.  k.  198.  lapjin,  banem  a  XVIII.  k.  198.  lapjan 
van  az  a  mond&s.  De  meg  ha  nem  is  sajt6biba  vagy  tollhiba 
volna  ez,  s  ha  nem  is  a  Nyelv6r  apr6sagai  k6zt,  egy  futolag  papirra 
vetelt  cikkecskeben,  banem  magdban  SzotArunkban  volna  ez  a 
bib^  sz&m  :  ez  a  csekelys^g  meg  akkor  is  sokkal  kev^sbb^  rontan^ 
a  mi  sz6tarir6i  hitellinket,  mint  a  bogy  Ballagi  sz6tArir6i  birnev^t 
rontja  —  a  fdnt  szell6ztetett  kritik^tlans^gon  kivQl  —  az  az  ugye- 
fogyottsag,  mellyel  nem  tudta  megtal^lni  f5lolvasasomat  abban  az 
Akad6miai  firtesltfiben,  mely  nek  minden  6vfolyamdt  pontos  betii- 
rendes  t^rgymutat6  rekeszti  be.  Simonyi  Zsigmond. 

Nekem  is  van  e  k^rdeshez  r^szint  kieg^szit^sul  r^zinl  meg- 
igazMsul  nemi  mondanival6m. 

.  Pontonk^nt  veszem,  s  bogy  eg6sz  tiszt^  l^thassunk,  lehet6en 
rovidre  fogva  m6g  egyszer  ism^tlem  a  dolgot. 

Ballagi  f.  ^.  janudr  7-en  tartott  akad^miai  fololvasasdban 
megrovask^p  folemliti,  bogy  en  egykoron  egy  szavunk  szArmazds^t 
fejtegetve  jelentes^re  n6zve  Moln^  Albertre  bivalkoztam  s  latin 
egy^rt^kesei  utan  ugyancsak  az  6  negyedik  kiad^sab6l  a  n6met 
jelenteseket  is  id6zve  ez  utobbira  6pitettem  fejteget^semet.  ,Molndr 
Albert  sz6tara  ugyanis,  mondja  f(')lolvasdstoak  9.  lapjAn,  Szarvas 
(idbor  tudos  tagtdrsunk  elCtt  a  magyar  sz6nak  nemetre  val6  dttetel6t 
illetfileg  is  elsO  rendu  tekintely.  A  ki  Moln^  Albertnek  magyar- 
latin-nemet  szot^rat  szakismereltel  forgaija,  lebetetlen  6szre 
nem  vennie,  bogy  a  nemetet  oly  ember  igtatta  a  magyar-latin  melle, 
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ki  magyarol  egy  sz6t  «em  tudott/  E  nyilatkozat  mell^  ide  iktatom, 
a  mil  a  B.  Szemle  f.  e.  juniusi  kdtet^ben  mond:  ,Hol  ^s  mikor 
tanitottam  6n  azt,  hogy  r^gi  sz6t&rainkban  a  sz6knak 
nemet  fordit^sa  hasznavehetetlen?^  KiilOnben  e  ponthoz  csak 
egy  kerd^t  f&ggesztek :  Elfogadva,  inert  hisz  igaz  —  a  mil  egy^b- 
k6nt  a  Nyelvtdrt^neti  Sz6iiLr  szerkeszt5ir61  csak  fol  lehet  tenni,  hogy 
tudtak  —  mondom,  elfogadva,  bogy  MA.  n^met  r^szeben  s  o  k  a 
helytelen  adat  k5vetkezik-e  ebb()l,  hogy  minden,  vagy  a  legtObb 
adat  is  helytelen?  S  k5vetkezik-e,  hogy  epen  az  a  jelent^s  hely- 
telen, a  melyre  6n  magyar^^tomat  6pltettem  ?  Ennek  bebizonyM- 
sdval  azonban,  sicuti  mos  illi  est,  ad6s  marad  a  N^met-magyar 
szotar  szerkesztdje. 

T^ijiink  a  huhreji-Te. 

Simonyi  a  Nyelvdr  ez  €vi  folyam&nak  177.  lapjdn  esz^be 
juttatva  Ballaginak  azt  a  kOzmond^t,  hogy  m^t  szappanoz  ^  maga 
mosdatlan,  fSlemlitette  a  kuhrejt  sz6t,  melyet  Ballagi  az  6  sz6t^r^- 
ban  PPB.  ,schliefwinkel'  ^rtelmez^e  ut^n  ,schlupfwinkelnek',  tehdt 
,rejtekhelynek'  magyar^zott.  Erre  ,tuzes  16n  a  b&tya'  s  a  {5ntebb 
emiitett  cikkecsk^t  eresztette  meg  a  B.  Szemle  juniusi  szdm^ban  es 
lecket  dd  benne  Simonyinak  a  tudomdnyr6l,  a  tudomdnyos  m6d- 
szerr6l,  sz6tdrszerkeszt^sr6l  s  mds  sok  egy6br6l;  egyUttal  minden 
k^znel  lev6  fegyvertt  el6keresve  tdrhazAb6l,  kiAU  a  hukrejt  =  schlupf- 
winJcel  magyardzat  v^delm^re.  „£n,  ugymond,  az  ismeretlen  eredetCL 
es  jelentestl  hukrejt  sz6t  r^gi  ^  lijabbkori  sz6t^-fr6k  nyomdn  iHgy 
tolmdcsoltam,  hogy  az  ,rejtekhelyet',  nemetial  ,sehlupfwinkelt' jelent. 
£s  pedig  nem  az^rt  tolmdcsoltam  akk^p,  hogy  —  mint  a  Czuczor- 
Fogarasi-fele  sz6t^  tartja  —  kukreji :  ,hol  valaki  meghiizza  magdt 
s  mintegy  kuksolva,  guggonClIve  ekejti  magdt* ;  mert  olyan  6ssze- 
t^telre  nyelvdnkben  analogia  nincsen;  hanem  az^rt,  mert  a 
sz6  alalga  idegen  szdrmaz^ra  utalvto,  ugy  veltem,  hogy  ez  egy- 
szer  Dankovszkynak  van  igaza,  ki  a  kukreji  sz6  eredetet  a  szlav 
ukriS  (elrejteni)-ben  taldlja  6s  igy  fejti  meg:  ^Kukreji  (ukreyt,  ukrit 
boh.  sL):  latebra,  latibulum,  der  schlupfwinkel.*  Mit  anndl 
valoszinQbbnek  tarthattam,  mert  az  el5I  hozzdtoldott  I'-ra  nezve  eI6t- 
tern  dllottaz  analogia:  dkombdkomkdkomhdkom,  uborkahuborka  sat.'' 

Figyelemrem6lt6, 6piUetes  6s  szerfoldtt  tanulsAgos  szavak.  E  nyi- 
latkozat nagy  megnyugv^sunkra  szolgdl  6s  sokk6pen  is  okultunk  beldle. 

Megnyugvasunkra  szolgdl  eldszor,  mert  maga  a  f6f6neologus 
megerdsiti  vele  azt,  a  mit  mi  hirdettiink  s  ma  is  hirdeliink,  hogy 
a  neologidnak  egyik  R)  tapit^a,  a  gyokelvon^r6l  sz6l6,  mint  k^- 
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hozatos  meg  nem  engedhetO,  hogy  teh^t  ^*teved  ^  tanit,  boncol 
6s  tontf,  tdvolra  €s  Idini,  alkonyodik  6s  piros  sat  sat  szokb^l 
elvont  tevtan,  banctan,  tdvldi :  fernsicht,  perspektive,  Iditdv :  seh- 
weite,  alhonypir  a  nyelv  szellem6vel  meg  nem  egyezd,  er6szakolt 
alkot^ok:  ^hukrejt-f^le  dsszetetelre  nyelvtinkben  analogia 
nincsen/  Majd  esz6be  hozzuk,  ha  el  taldind  felejteni,  e  szavait 

Nagy  lelki  megnyugvdst  szerez  e  nyilatkozat  sz&munkra  md- 
sodszor,  mert  nekiink,  ,szlavista  ortologusoknak,  a  Miklosich-imd- 
d6knak'  ezzel  meg  van  bocsdtva  minden  eddig  elkOvetett  bGntlnk. 
Ime  az  ellentAbor  egyik  f6  embere  Dankovszkyt,  a  hirhedt  sz6- 
csavar6t,  a  kirdi  a  szlavista  ortologusok  soha  tudom^t  sem  akartak 
venni,  a  kukreji-Te  n^zve  elismeri  lekintelynek ;  elismeri  ann^l 
ink^bb,  mert  dcsi-idcsi,  encen-hencen,  Ista-Pisia,  okos-fokoSy  urge- 
fiirge '^  ukrejt'kukrejt  Ez  pedig  annAl  hihetObb,  mert  tudvalev6, 
hogy  a  magyarok,  mi6ta  e  hazdba  bekoltoztek,  folyton  egyutt  lak- 
nak  a  csehekkel,  a  kiknek  birtoka  a  mi  kukrejl-unk  eredetije,  s 
kiildnben  is,  hogy  az  uin/-beli  -ri^-tag  rejt-i^  v&lik,  az  egeszen  min- 
demiapi  dolog  a  mi  nyelviinkben,  pi.  veszft :  veszejt,  tan/t :  tan«;t, 
rit(ka)  =  rfi;t(ez6)  sat  (Itt  mell^kesen  meg  kell  jegyeznunk,  hogy 
Dankovszky  ugyan  a  cseh  nyelven  kfvul  hivatkozik  a  t6t  nyelvre 
is,  de  mi  az  ukreit  alakot  se  Jancsoviesban,  se  Bernolak  nagy  sz6- 
t&rdban  nem  taldltuk  meg.) 

Mi  eddig  azt  hittQk,  hogy  a  ,TeUes  magyar  sz6tdrnak'  a 
,Nagy  Sz6Uir^  az  6des  szul6je.  Hogy  e  n^zetunkben  csalatkoztunk, 
meggy6z  benniinket  az  id^zett  nyilatkozat,  a  melyben  sz6p  renddel, 
ekes  szavakkal,  6rtelmes  nyelven  el  van  besz^lve,  hogy  mi6rt  tolmd- 
csolta  a  ,Magyar-n6met  sz6tAr*  szerzfije  a  kukrejt-ei  ,schlupfwinkel- 
nek' :  azM,  mert  magdn  viseli  az  idegenseg  b61yeg6t ;  ^tkutatta 
tehdt  a  szomszedos  idegen  nyelveket,  az  ol&ht,  olaszt,  n^metet, 
szerb-horv^tot,  lengyelt,  rut^nt,  t6tot  s  v6gre  Dankovszkyn^l  a 
csehben  r^akadt  az  ukrii  =  kukrejt-re.  Hogy  htoy  dlmatlan  6jsza- 
k^ba  keriilhetett  e  f&rads^gos  munka  a  buvdrkod6nak,  meggy6z6d- 
hetik  r6la  az  olvas6,  ha  a  k5vetkez6  t^nyeket  egybehasonlftja. 
A  jMagyar-uemet  szolar*  —  els6  kiad&sa  nines  kezemn6l,  de  nem 
tesz  kiilonbseget  —  mdsodik  kiaddsa  megjelent  1864-ben.  Ebben 
m&r  ott  tal^ljuk  az  idegenseg  b61yeg6t  homlokdn  visel6  s  a  csehben 
folfodozOtt  kukrejt:  schlupfwinkel  sz6t.  A  NSz6tdrnak  III  k5tete 
megjelent  1865-ben.  Ebben  a  k6vetkez5  helyet  olvassuk :  ,Kukrejt 
(kuk-rejt) :  szttk  rejtekhely,  hoi  valaki  meghiizza,  s  mintegy  kuk- 
solva,  guggon  iilve  elrejti  magdt/  A  ,Teljes  magyar  sz6tdr'  (szer- 
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kesztette  Ballagi  M6r)  megjelent  1873-ban ;  s  ebben  a  legal^bb 
m^r  1864-ben  idegennek  fdlismert,  a  cseh  nyelv  hom&lydb6l  nap- 
vilAgra  hozott,  nem  a  NSz6tAr  utdn  kuk-rejl-nek  Melmezetr  sz6 
igy  van  beiktatva:   *kiik-rejt:  rejtekhely,  biivhely.* 

Dolog  ez  uraim !  Gondoljuk  csak  j6l  meg !  A  hatvanas  evek 
kezdet^n,  abban  a  sarkantyuscsizmds,  zsin6ros,  tiizesmagyar  vil&g- 
ban,  a  mikor  az  emberek  harsany  hangon  eskuttek  a  tiszta,  sziiz 
magyar  nyelvre  s  k^  hazadrulas  volt  s  a  nagy  dtkot  hdromszo- 
rosan  kimondt&k  annak  a  hitebagyottnak  fejere,  a  ki  bele  mert 
olvasni  a  magyar  nyelv  szavai  k5z6  egy  idegen  elemet;  a  mikor 
az  osszes  magyar  nyelvtudomany  h6dit6  hadj^ratot  inditott  minden 
idegen,  de  kul5n5sen  a  ,t6t^  szavak  ellen  s  a  melyeknek  szldvsdga 
eg^szen  k6ts6gtelen  volt,  m6g  azokat  is  letagadta  azt  tanitv^n,  bogy 
a  puseta  annyi  mint:  fosjBta,  mdtka  nem  egy^b  mint:  mdsha,  abrosa 
ebbfil  lett:  borose  (borft6),  dblak  pedig  ily  processzuson  ment  ke- 
resztul :  vildg,  veldg,  evldg,  ebldg,  eblag,  eblak :  ablak  —  mondom, 
ebben  a  tdtellenes  korszakban  el6dll  egy  magyar  nyelvtud6s  s  be- 
barangolva  az  osszes  szldvs^got,  b&torsagot  vesz  mag^nak  mer^szen 
szembesz^lni  a  veszedelmes  ^ramlattal,  s  nem  az  ablak-f^le  sz6k- 
nak,  hanem  az  oly  vildgosan  magyar  elemekb61  alio  hangtestnek, 
a  min6  a  kuk(sol6)-rejt(ek),  cseh  eredet^t  fdlkutatja  s  egy  lenezett 
t6t  tudosnak,  a  magyarok  legelkeseredettebb  ellens^g^nek  ^rtelme- 
zese  szerint  magyar-nemet  sz6tdr^ba  beiktatja! 

Nagy  dolog  ez  uraim! 

Csak  azt  az  egyet  kell  m6gis  csod&lnunk,  bogy  Ballagi  Mornak, 
a  ,Magyar-n6met  sz6tAr'  szerkesztfijenek,  ezt  a  r^gebbi  folfedez^s^t 
Ballagi  M6r,  a  ,Te\jes  magyar  sz6tdr*  szerkeszt6je,  j6val  kes^bb^ 
m6g  tiz  6v  utto  se  vette  tudora^sul,  banem  kets^gtelen  magyar 
sz6nak  tartvta,  igy  iktatta  be  sz6t^dba:  kuk-rejt,  a  mi  ember- 
eml6kezet  6ta  annyit  tesz  mint:  kuk+rejt. 

KivAncsian  vArjuk  a  Budapesti  Szemle  k6vetkez6  sz^m^ban 
e  csog5s-bogos,  m61y  6rtelmfl  rejtv6ny  megfejt^s^t. 

M6g  egy  pontra  n6zve  nagyot  okulhatunk,  kul5nosen  mi  sz6tdr- 
szerkeszt6k,  a  f5ntebbi  nyilatkozatb61.  Azt  olvassuk  benne,  bogy 
P^pai-Bodrol  mer6szs6g  volna  foltenni,  bogy  ne  tudott  volna  j6l 
latinul ;  mikor  teh^t  a  kukrejt  sz6t  a  latin  ,intinctus  salviatus* 
ertelmez5vel  magyar^ta,  s  a  sz6buv^rnak  e  kozt  s  a  vele  semmi- 
k6pen  egybe  nem  f6r6  n6met  ,schliefwinkel'  6rtelmez6s  kozt  v^lasz- 
tania  kellett,  okvetetlen  ez  ut6bbi  melle  kellett  dllnia :  mert  hdt  — 
no  —  igy  meg  amtigy  —  azut^n  osztdn  —  no  persze ! 
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Mind  ebbfil  pedig  a  legvildgosabban  kOvetkezik,  bogy  a  Nyelv- 
tort^neti  Sz6tAr  kukrejt-ie  nem  ,intinctus  salviatus:  salveisauce'  s 
nem  is  egy  a  Ms^yar-n^met  sz6Ur  ,kukrejt:  schlupfwinkel^  s  a 
Teljes  magyar  szotikr  ,kuk-rejt :  rejtekhely,  biivhely'  szavdval,  s 
az  voltak^pen  nem  is  kuhrejt,  hanem  kukrejtel;  ez  pedig  nem 
egy^b,  mint  a  nemet  kuchelkrdtU,  ktiehelhratUer -=  zOlds^g  szo- 
nak  magyarosodott  v^tozata. 

Ez  utols6  szav^val  —  most  mAr  komolyan  besz61helunk  — 
bogy  t.  i.  a  magy.  kukrejtel  =  n^m.  kuchelkrduter,  majdnem  teljes 
igaza  van.  A  Grimm-fele  sz6tdrban  ugyanis  ez  dll:  ,kuchenkraufy 
kuchenkrduter :  olera,  berbae  culinariae;   kuchenkrautd,  dasselbe. 

Azt  mondtuk :  majdnem  te^jesen.  Az^rt  nem  ,teyesen'  pedig, 
mert  a  mennyire  kivehettUk,  —  e  pontra  n^zve  ugyanis  kiss6  hom^- 
lyosak  szavai  —  5  a  kukrejt-hez  csatolt  p^lddban  a  kukr^iel  szot 
nem  ragos  alaknak  ^-=  kukrejt-tel^  banem .  nevezGnek  tekintL  Hog y 
azonban  valoban  ragos  forma  s  a  t6sz6  helyesen  van  fbly^ve 
kukrejt  alakban,  a  kovetkezG,  szerkesztes  k5zben  folfedezett  pelddk 
igazolj^ :  ,Teb6n  bust  Cukreita2.  Az  teben  bust  fSlig  megsutni  ^ 
levesen  felm6teini,  bagym&t  b6ven  bel^ :  (n^melyek  aim&t  is  adnak 
bozz^).  SAly&t,  t^rkont,  bort,  eczetet,  vizet  a  mennyi  el6g:  feny6 
magot  is  bozzA  adni  egy  keveset  6s  j6l  meg  f6zni  (Tort6nelmi  Tar 
1881.  368).  Kukrejtel  teb6nbus  pecsenye.  Az  sz6p  tarpecseny6t 
sz^pen  mosd  meg  6s  vond  fel  tiszta  ny^rsra,  s6sd  meg  6s  sussed 
meg,  mess  vGrOsbagymdt  red  s  sdlydt,  de  meg  ne  met6ljed  az 
salydt,  banem  az  mint  az  levele  vagyon  (Radvinszky :  R6gi  magyar 
szakacskonyv  1. 14).  Kukrejt^s  tyuk.  Siisd  meg  a  tyukot  s  tegyed 
aztdn  eg6szben  egy  fazekban  s  tolts  malosdt  bozza,  s  j6  triczenetet, 
badd  szdrac^on  be  valamennyire :  igy  sQrfi  m^as  szinQ  leve  leszen ; 
edd  be,  ffiszerszdmozd  az  mint  a  szuks6g  kivdnja'  (Uo.  101). 

E  p6ld4k  immar  vildgossa  teszik,  1)  bogy  a  nevez6  nera 
kukreitel^  banem  kukreit ;  2)  bogy  ez  a  nem.  kuchenkrdutel  s  taj- 
nyelvi  kuchnkrdutl-nek  m6dosulata  (a  sz6v6gi  I  bang  kiilonben  is 
gyenge  lev6n,  a  magyar  form^  megalakul^aban  annal  kdnnyebben 
eltCiiibetclt,  mert  reiidesen  -vd  ragos  alakjdban  baszndlva  [kuireitl- 
hi]  a  ragnak  asszimildlt  /-j6vel  mintegy  egybeolvadt) ;  3)  bogy 
jelentese  zdlds6gkever6kb51  (a  melynek,  a  mint  b^-om  regi  pelda 
bizonyitja,  egyik  alkot6resze  a  zsdlya  vala)  k6szult  mdrtalek  volt. 

Osszefoglalva  az  eddig  mondottakat,  n6gy  dolog  HI  tisztdn 
elCttiink:  a)  bogy  a  kuJcrejt-nek  eredetije  a  n6m.  kuchenkrdutel: 
b)  bogy  a  NyelvtOrt^neti   Sz6Uir  s  a  Pdpai-Bod  kukreit-je  egy  es 
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ugyanazon  sz6k;  c)  hogy  a  P^pai-Bod  lat  ,inlinctus  salviatus*  s 
n6m.  ,verborgene  hohle,  schliefwinkel*  k6t  egym6ssal  meg  nem  ferO 
jeleni^  koziil  az  eI6bbi,  a  lat.  ,intinctus  salviatus'  a  belyes,  vagy 
mindenesetre  helyesebb,  az  ut6bbi  pedig  ,verborgene  hohle,  schlief- 
winker  helylelen  ;  s  v6gul  d)  hogy  Simonyi  nem  kovetett  el  halalos 
bflnl,  raid5n  a  ,schlupfwinkel*  jelent^stt  kukreit  sz6t  nem  vette  fol  a 
Nyelviort^neti  Sz6t^  hiteles  szavainak  sordba  s  nem  fogja  iolvenni 
e  sz6tdr  p6tl6k  fiQzet^be  se  Ballaginak  erne  folh&borod^dr6l  tanijs- 
kod6  szava  ellenerese:  ,Azt  k6rde«i  mdr  most,  szabad  volt-e 
kukrejl-nek  ezt  a  (sehlupfwinkel)  jelent6s6t  a  Nyelvtort6neti 
Sz6t6rb6l  kihagyni?' 

A  tanuls^g  az  eg^zb6l  pedig  az,  hogy  a  ki  I6h^tr6l  akar 
besz^lni,  legyen  lova.  Szarvas  GAbor. 

Yalamiben  cslnftL  Van  a  n^met  keresked6k  nyelv^nek  egy 
sajdtszerQ  kifejez^se,  mellyel  kiv^It  az  utaz6  kereskedOkrdl  azt  szok- 
tdk  mondani,  hogy  er  macht  in  toeieen,  er  reist  in  toeing  sat. 
A  magyarban  bizony  sz5my(i  komikus,  mikor  figurak^pen  azt  mond- 
juk,  hogy:  buedban  csindl,  borokban  utaeik.  Ezt  a  komikumot  pi. 
neh^nyszor  igen  ugyesen  alkalmazta  a  Budapest!  Hirlap  t^rcair6ja. 
Azonban  az  ilyesmib51  a  szertelens6g  meg  szokott  6rtani,  mert 
nemcsak  izetlens^g  lesz,  hanem  a  mi  furcsa  nyelv^rz^ka  ir6inkt6l 
azt  se  csodaln&nk,  ha  kapn^nak  az  ilyesmin.  Olvastunk  egyszer 
abban  az  i^si^gban  igen  okos  tdrcM  a  novellair6k  sablonos  locus  com- 
munisair6l.  Anndl  inkdbb  csod&ljuk,  hogy  a  lap  t^rcarovatdnak 
szerkeszt6je  megengedi,  hogy  rovatAban  sablonnA  v^ljon  az  olyan 
izetlenseg,  a  mindt  pi.  a  m^jus  29-iki  t^rcdb6l  id^zunk :  ,K5ztudo- 
m^u  dolog,  hogy  a  szin^sz-egyesdlet  kozponti  tandcsa  ^  a  koz- 
ponti  —  tejcsarnok  a  legjdmborabb  k6t  testiilet  a  IBld  kereks6g6n 
s  noba  az  elObbi  szinigaegatoi  engedelyekben  is  szinisakongrese- 
szusokban  s  ae  utdbbi  tejben  csindl,  mindkettO  ontudatos  e61Ial  az 
emberi  nem  boldogltasAra  torekszik.' 

Tartunk  tfile,  hogy  a  komikum  gunydj^ban  csak  ligy  meg- 
honosodik  ez  az  otromba  germanizmus,  mint  a  hogy  kozkeletd 
sz6v&  lett  a  nepfolkeU.  A  torv^nybe  csup^n  a  nepfolkeles  van  be- 
iktatva.  De  a  nepfolkeU-i  meg  a  neplefekvot  addig  tr^f^t^  min- 
denfdle  alakban,  mig  v^gre  amaz  minden  jog  6s  ok  ellenere  meg- 
vetette  Idb^t ;  pedig  epen  olyan  nevetseges,  mintha  az  orszdggyvies 
r6v6n  a  kepvisel6ket  orszaggyHldk-nek  hindnk. 

CsAPODi  IstvAn. 
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N^PNYELVHAGYOMiNTOK. 
8z61&siii6dok. 

Ott  felejlette  az  esz6t. 
Nem  tudom  kiverni  a  fejembOl. 
Ne  hapacsQ]j6k  k^n. 

Veress  nadrdg  a  kutytoak,  maga  kereste  magtoak. 
Rdjott  a  happAre. 

Papi,  Csati,  Geleji,  mind  zsivdny  az  eleji. 
Mindgy^rt  adok  egy  kolozsv^ri  lilyakot. 
Nemes,  ne  nevess,  nem  a  ti^d  a  leves. 
Csuhaj  retek,  be  szeretlek,  megOsztilhetsz  mig  elveszlek. 
Jordto,  bUrt  viszen  a  h^tAa. 
MegiSzott  rajta  az  ing. 

Ugy  osszet5rt  a  szek^r,  hogy  minden  izem  ftj  l)el6. 
fil,  el,  amoda  Idccik  hogy  megyen. 
Megyek  arra  la. 
Uj  esztendebe,  bujj  a  bondfibe. 
Forr  benne  a  lelek:  haragszik  (Csenger-Ujfalu). 
Porba  esett  a  pecsenyeje :  haszontalan  munk^t  vegzett  (uo.). 
Megajind^koztak  penztil :  penzzel  (uo.). 

(K6m5r5.) 

Kazay  Gyula. 

B  a  b  0  n  ft  k. 

1.  Ha  a  kutya  a  haztet6t  ugatja,  tQz  lessz 

2.  Ha  a  kefe  leesik,   ha  a  szarka  csorog,  vagy  ha  az  ajto 
kinyilik,  vendeg  jOn. 

3.  Ha  a  macska  prtiszkol,  ess5  l^ssz. 

4.  Hia  az  6g6  h^zon  dtdobnak  ^ggy  k6cs6g  tejet,  a  tflz  elalszik. 

5.  P6nt(^ken  ^getik  a  sant^kat. 

6.  Kinek  a  k6t  szemoldoke  osszeer,  az  boszorkany. 

7.  Ha  az  ember  el6tt  az  uton  nyiil  fut  keri^szlul,  sztrCncset- 
lens^get  jelent  (Nagy-Kata). 

8.  Ha  az  iiton  bal6dalon  egy  odvas  fan  varjii  karog,  az  nagy 
bajt  jelent  (uo.). 

9.  Ha  az  ember  balvdllAn  k^reszliil  pillantja  m^g  a  teli  holdat, 
szer6ncsetlens6g  6ri  (uo.). 

(Szolnok.) 

VlUZIAN  LAszl6. 

Kiolvasd  versck. 

({yi  fek6   gyi  deres   mds  hkz  ele  jibe ', 
Itt  nem  atlak  sfemmit  i  veszett  terem.t^tte. 


KI0LVA86   VEHBSK.    t1J8Z6k. 


287 


fingedi  {  b^ngedi ,  cukati  {  m6 
Abfer  I  fi4b6r  |  domi  |  n^  | 
fine  I  penc  |  tot ; 
In  ,  der  I  v6t  | 
Vy^  I  vaja  |  von. 

(IpolysAg.) 


BArdos  Remio. 


Tij8z6k. 

Somogymegyeiek. 
b  a  k :  him.  ,Bakyereb,  bakmacska/     k  ^  c  s :  kov&cs. 


b  o  c  s  5  k :  gob  a  fdban. 

b  6  1  e  k :  tusk6. 

c  e  f  e  t :  condra.  Mag&ra  semmit 

nem   ad6,   de  az6rt  nem  er- 

kolcstelen  leAnyra  mon^j^. 
c  e  f  r  e :  levdgott,  elhtoyt  sz6116- 

vessz5   sz&raz  ^llapotban.   A 

Kuns^gban   ez   a  neve  a  ki- 

fdzetlen   ^llapotban   lev5   p^- 

linka-materi^nak. 
cuc6l6k:  batyu,  szekcemonta. 
c  s  e  n  d  e  s :  bocskor. 
c  s  e  r  f  e  s :  besz^des. 
cs6rag:  di6ver(5,    v6kony  nid. 
d  u  d  a  :   szedereper.   D  u  d  a  f  a, 

d  u  d  ^  z  n  i. 
durda  (Csertfin),  vatyka  (Zs- 

K.-Falud):  a  mdr  egyszer  le- 

jott  szesz. 
d  o  r  c :  halom  (a  kup^nak  meg- 

felel6  kidomborod^). 
fejezet:  mesgye  a   sz6ll6nel. 

Innen:  egy,   k6t  sat.  fejezetes 

sz6Il5. 
foglalkozik:  engagiroz.   ,E1- 

ment  a   balba,   mert   mar  j6 

elfire  foglalkoztatt^.' 
g  o  b  e  :  n6st6nydiszn6. 
g(izmol6dni:  j6llakds   utan 

eszegetni. 
h  6  b  6  r :  lop6  (borsziv6). 
hujdkol:  kiabdl. 
hujikol:  lehel. 
i  s  t  o  1 1  6  s  t :  tiist^nt  (udvarias- 

kod6  polg^r  kifejez^se ;  kiilon- 

ben  igy  ejtik :  ii  s  t  e  n  t). 


k  ^  s  z :  kov&sz. 
katykam^t&z:  d6zsoL 
k  e  p  e :  buzacsom6,  kereszt. 
kep^zni:  kaszAval  (s  nem  sar- 

I6val,  mert  az  ezzel  val6  aratds 

az  igazi  arat^)  aratni. 
letyetdr;  r6gi,  kiment  modi 

kendQ, 
l^sza:  fonott  pad. 
leves  (ruha):  v6kony,   kdnnyfl 

otthonka. 
mony:   tojAs;  monyasoini 

(a  tyiikot):  toj6zni. 
n  y  e  h  o  g  :  nyerft. 
n  y  i  r  m  0  g :  nydvog. 
nyuszkat  nyiil. 
p  a  c  i :  csik6. 
p6cik:  patka. 
polozna:  az  a  pAr  riid,  melyet 

a  sz6nacsom6k   tetej6re  rak- 

nak,  hogy  el  ne  vigye  a  szel. 
r  0  b  o  z :  gy6k6nys^s. 
s  i  k  e  r :  lapos.  ,Sik6r  t^nyer.* 
silingfilni:  r^szegen  tdntorogni. 
sing:  rAf  a  ker6k  sz61en. 
szeprence:  a  sz61l6venyig6k 

apr6,  leveles  huUadeka. 
szij6  sz6k:  von6sz6k,  farag6- 

sz^k. 
szij6  k^s:  von6k6s,  k6tnyel(i  k6s. 
tud^l^kos:  tud^kos. 
tttke:  t6ke. 

V  a  c  a  k  0  s :  k5pcos. 

V  6  d  0 1 :  v&llal.  ,VAdiijja  md  el 

kctek.* 

V  o  n  y  i  g  6  :  szenahordoz6    riid. 

Bart6k  JenG. 
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GSmormegyeiek. 


c  s  i  n  t  a  1  a  n  :    piszkos,   rendetlen, 

pi.  a  gyermek,   ed6ny,  szoba. 
r  ^  z  a  j  t.    ,Tan   dtfdzajtott&k   a 

gyerekSt/ 
irg^nyeg^'s:  akadekoskodo. 

veszekedO,  kotekedS  ember,  a 

ki  nem  maradhat  senkit61. 
szamdrkohdg^s:  szam^r- 

(Rimaszombat.) 


hurut;   Janosiban:    szamjir- 

horo tt 
veszekettem   ri. 
vers:    versenges,    veszekedes. 

,Mi  l€ssz  a  vers  vege/ 
V  c  r  fe'  s  s  6  g :  veres  himW. 
zagit:  kis  zug  a  szob^ban. 


VozAri  Gyula. 


Debreceniek. 


^  t  a  1 V  e  1 6  :  tarisznya. 
6te-b6re.   ,1tiir-blrifr   sz6g^'  === 

nem    kap  fizetest,  csak  az  a 

b^re,  a  mit  megeszik.  (Vo.  Nyr. 

II.  189.  6s  XVII.  86). 
p  a  r  ^  z  s   penz.   ,Sok  j6  pardzs 

piszt  kapott  mto  a  eccer-mas- 

Mds-mds 

borsoska:  m^zes  kal^cs.  (Ma- 

tyusfbld.) 
csete:   bodza  (Feh6r  m.  Sere- 

gelyes.) 
elsorvad  a   ho:   elolvad.  (Ma- 

tyusfold.) 
i  n  d  u  1 6  h  a  z  :   indohAz.  (Gydr.) 
mellekelni   vmil:   ellenni   vmi 

nelkiil,  entbehren.  (Gydr.) 


szor  a  kalap^ruldsbul/  A  deb- 
receni  kofa  igy  ajdnlja  meg- 
vetelre  a  j6  par^s,  sQlt  I5k6l : 
jPar^s  ides,  vaslag  szfles, 
k6sto,ija  ken,  be  j6  fdes.' 
szered^s:  tarisznya^  1.  atal- 
vet6. 

VozAri  Gyula. 
V  i  d  6  k  i  e  k, 

nem  volt  kapni  kocsit :  nem 

lehetett  kapni.  (Szabolcs  m.) 
okonyodni:  alkonyodni.  (CJyor.) 
r6kas :  piszkos  ed6ny.  (Mdtyus- 

fold.) 
topor:  kis  szekerce.  (Seregdyes.) 
uccat^tva:   az   eg^z   ucc:a 

16tt^a,  palam  publice.  (Csep- 

regh.) 

Holl66I  Rupert. 


N  ^  p  d  a  1  0  k. 

1. 

Ze6d  erdeCbe,  ze6d  mezeCbe  seital  egy  madar, 
Ze6d  a  sz^nya,  keek  a  Idba,  jaj,  de  szepen  j6r ; 
Eng^m  is  hi  liti  t&rsul,  el  is  mcnn^k  m^, 
Otrokocsba  nines  ojan  jdny,  ki  m€t  tarcson  m&. 

2. 

Van  egy  malom,  nines  kereke,  m6g  is  lisztct  jAr ; 
Van  egy  madar,  ki  elhorgya,  a  mit  M  nap  jar. 
Var  madar,  vdr,  maj  mef  foglak   ma, 
Mogolellek,  m^'cs  csokollak,  enyim  leszSl  m&. 

((i6m5r  m.  Otrokocs.) 

P.  JUUASZ   LASZLO. 
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mw    F6I  evre  nam  fogadunk  el  elofizetdst    "mt 

Teljes    p^ldanyokkal    (I— XVIIL    kotet)    m^    szolg^Ihatunk, 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklam4ci6kat  csak  az  illet5  bonap  24-ig  teljesHQnk. 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  l-X  kotet^hez. 

Ara  2  frt  50  kr 

Megraxlel^sek  a  Magyar  Nyelvor  kiadohivatalah^jz  'lMAi\fklp'W:i::i  16,^ 

intezefjdoL 
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MAGYAR  IROK 

ELETE   fiS   MUNKAI. 


A  magyar  irodalomt6rt6net-ir^  ter^n  ujabban  igen  orvendeles 
es  el6nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  6vben  nagy  szimmal 
jelennek  meg  irodalmunk  tort6netenek  egyes  mozzanataival  foglalkozo 
dolgozatok.  De  menn^l  d^nkebb^  v^lt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
t5rt6nete  ir^nli  erdekl6d6s,  hovatovAbb  annal  erezhet6bb6  vAlt  a 
hidnya  egy  oly  lexikalis  munk^nak,  mely  a  niagyarorszdgi  irdk 
eletrajzdt  6s  munk^ss^g^t  lehet6  teljesen  foglalna  mag^ban.  Regibb 
e  nemQ  munk^ink  m^  elavultak,  s  ujabb  nem  l^pett  helyiikbe. 

Ilyen  h6zagp6tl6  munka  megirasara  vdllalkozott  ^rdemes  tud6- 
sunk  idfisb  Szinnyei  J6z8ef,  a  m.  n.  mi!izeumi  hirlapkonyvtdr  6re. 
ki  kOriilbeltil  h^rom  ^vtizeden  ki  gyOjlogette  a  hozz^  val6  anyagot. 
Az  anyaggyfljt^s  imm^  annyira  haladt,  bogy  a  munka  kozrebocsa- 
tds&t  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irok  4lete  4s  niunkdi  czimfi  gyiijtemeny  a  M.  Tudo- 
mdnyos  Akademia  tdmogatdmval  jelenik  meg.  Jlag^ban  fogialja 
betfirendben  a  magyarorszagi  ir6k  eletrajzi  adatait,  munk^ik  jegyze- 
k^t  6s  a  r6luk  sz6]6  dolgozatok  sorozat^t 

A   n4gy  kotetre  (32  ftlzet)  terjedS  munka  egyel6re  negyed- 

&venk&nt   kiadandd  ot-ives   fiizetekben  jelenik   meg;    remilheto 
aaonban,  hogy  1896-ban  az  egesz  be  lesz  fejezve, 

Az  I.  es  IL  fuzet  mar  elhagyta  a  sajtot  8  koriilbelul  700 
elelrajzot  foglal  magdban, 

EWfizetesi  drak:    5  fiizelre  2  frt  50  kr. 

10       »       5    ^    —    » 

bermentes  megkiild^sseL 

Ezen  h6zagp6tl6  munk^t  tisztelettel  figyelm^be  aj^nljuk  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  tortinete  irdnt  erdekWdik;  s  hogyanyom- 
tatand6  p61ddnyok  szdma  fel61  t^ekozva  legyiink,  k^rjiik,  hogy  a 
megrendel6seket  az  alulirottnAl  mennel  el6bb  b^jjelenteni  sziveskedjenek. 

H0RNYAN8ZKY  VIKTOR 
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Budapest, 
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VII.  fiizet 


A  MONDAT  BEFINICIOJA. 

A  magyar  mondatnak  egyik  legalaposabb  ismer5je,  Brasbai, 
,Sz6rend  6s  accentus*  c.  6rlekez6s6ben  (Ertekezesek  XIV.  k.)  egyebek 
kozt  a  mondat  defini^^s^val  is  foglalkozik.  Ne  vegye  t61em  rossz 
n^ven  6sz  tudosunk,  ha  a  legtiszt^bb  tdrgyilagoss^g  hangj^n,  egyedul 
csak  az  igazs^g  keres^se  c61j^b6l,  en  is  elmondom  mondanival6mat 
e  k^rdferOl  Se  nevem,  se  korom,  se  ludom^nyom  meg  nem  Allhat 
a  Brassai6val  szemben ;  de  az6rt  t6n  nem  illethet  a  szer^nytelen- 
seg  v&dja,  ha  m^gis  ellenmondok  neki  ebben  a  k4rd6sben. 

A  mondat  definici6j6val  6n  m^  foglalkoztam  ezeWtt  is  (Nyr. 
XVII.  295.  s  kov.  1.)  i5gy  mell6kesen,  de  akkor  m^g  nem  ismertem 
a  Brassai  definicidjdt,  az^rt  nem  is  sz6lhattam  hozz^.  Mostan  teh^t 
eleg  lehetne  egyszertten  akkori  cikkemre  utalni  olvas6imal  a  Brassai 
definici6javal  szemben.  De  el6szdr  is  szuks^g^t  erzem,  hogy  ezt  a 
szembe^lit^t  magam  v^gezzem ;  m^sodszor  meg  abban  az  emli- 
tett  cikkben  nem  eleg  r6szletesen  —  mivel  csak  mellesleg  —  \Ar- 
gyaltam  e  k6rd6st.  S6i  n6mi  p6tolni  val6m  is  van.  Az6rt  hely^n 
valonak  l&ttam  i^ra  hozz^  sz61ni  a  mondat  definici6jahoz. 

Brassai  a  mondatnak  szok&sos  defmici6it  hdrom  asoportba 
osztja.  CsoportosftAsdb6l  Idtom,  hogy  nem  ismeri  Kekn  defmici6jdt ; 
kul5nben  nem  mellGzte  volna,  mert  az  eg^szen  eliit  a  szokdsos 
definici6kt61  6s  igen  figyelemrem61t6,  fSleg  az  egyik,  mely  kiil5nben 
nines  is  definici6  form6j6ba  6lt5ztetve.  Ide  irom  azt  is  a  Brassai 
hdrom  esoportja  utdn,  valamint  a  sajdt  r^gebbi  defmieiomat  is. 
Ime  a  csoportok: 

A)  Die  darstellung  eines  gedankens  in  worten  ist  ein  sat  z. 
(Koch,  deutsche  Gramm.  §.  211.) 

A  mondat  valamely  gondolatnak  szavakkal  valo  kifejez^se. 
(SziNNYEi,  M.  Ny.  Rendszere  49.  §.) 

A  mondat  olyan  ize  a  besz6dnek,  mely  valamely  gondolatot 
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fejez  ki,  meg  pedig  vagy  . . .  616sz6ban  vagy  . . .  irasban.  (KirAly  1*. 
Magy.  Ny.  6.  1.) 

B)  Mondat...  a  kimondotl  sz6knak  bizonyos  ertelmet  ki- 
fejez6  s  egy missal  szorosan   osszekapcsolt  oszvege.  (M.  Ny.  SzoL) 

Phrase  ..assemblage  de  mots  formant  mi  sens  compleL 
(LiTTRE  Diet.) 

C)  (Satz)  . . .  uneigentlich  ist  dersatz,  in  der  denklehre,  ein 
dm-ch  worte  ausgedriicktes  m*theil.  (Heinsius  d.  Wtb.) 

(Mondat) . . .  Kul5n5sen  esztanilag,  szokkal  kifejezett  gondolal, 
mely  6sztani  iteletet  foglal  magdban.  (M.  Ny.  Sz6tdr4ban.) 

Satz,  im  grammatischen  sinne  ist  der  sprachliche 
ausdruck  der  verbindung  zweier  vorsteliungen  als  subject  und  prae- 
dikat,  (Brockhaus,  Conv.  Lex.) 

Ezek  a  Brassai  csoportjai.  A  tobbit  en  teszem  hozz^ : 

D)  A  mondat  oly  szavak  rendszeres  csoportja,  melyeknek 
egyike  cselekv6nyt  vagy  dllapotot  gondoltat,  a  tobbiek  pedig  a 
cselekveny  vagy  dllapot  koriilmtoyeit.  (Brassai  :  Szorend  6s  accen- 
tus  13.  1.) 

E)  Man  wird  wohl  zu  einer  richtigen  definition  die  form  mil 
beriicksichtigen  miissen,  d.  h.  den  satz  definieren  als  ein  en  mit 
hulfe  eines  finiten  verbums  ausgedriickten  ge- 
d  a  n  k  e  n.  (Kbrn  ;  Die  deutsche  Satzlehre  30.  1.) 

Die  allererste  erkenntnis ...  ist  die,  dass  jede  rede,  jeder  satz 
zwar  nicht  immer  eine  aussage,  aber  stets  eine  mitteiiung  ist. 
Entweder  teilt  der  sprechende  irgend  etwas  thatsachliches 
mit  (er  sagt  etwas  aus,  behauptet  etwas)  oder  er  teilt  seinen 
willen  mit,  sei  es,  etwas  zu  erkennen  (fr agesiitze),  sei  es, 
etwas  in  der  wirklichkeit  zu  verandern  (imperativische 
satze).  (Kerk,  Zustand  und  Gegenstand,  133.  1.) 

F)  A  mondat  valamely  t^nynek  a  kijelent^se,  kivdn^sa,  vaj^y 
kerdezese.  (Balogh  P.  Az  ige  szerepl^se  a  mondatban,  Nyr.  XVII.  297.) 

Ime  a  mondatnak  hatfele  definici6ja.  BizonyAra  van  meg 
tobbfele  is.  Mindezek  annyira  eliitnek  eg)'m^st6l,  hogy  valamennyi 
mdr  ez6rt  se  lehet  j6.  Talal6an  jegyezte  meg  Brassai,  hogy  ha  valaki 
ezeket  a  definituokat  a  ,mondat*  cim  nelkiil  olvasn^  ki  nem  talalnji. 
hogy  mindez  ugyanazt  az  egy  fogalmat,  a  mondatot,  akarja  jelenteni. 
Ezt  lehet  foleg  a  Brassait6l  emlitett  definici6kr6l,  de  mag^mil  az 
6  dermiei6jar6l  is  mondani. 

Vizsgaljuk  e  definiciokat  csoportonkint. 

Az   A)   csoportban    lev5   defmiei6k  a   legjobban  elterjedtek. 
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Kzek    szerint  a   mondat  valamely   gondolatnak  szavakkal 
valo  kifejezese.  Igy  tanitjAk  nagyr^szt  az  iskol^kban  is. 

Ennek  a  definici6nak  tobb  hib^ja  van.  E\s6  hib^a  a  ,gon- 
dolal'  sz6nak  ide  nem  ill5  haszn^IatAban  van.  ,Gondolat'  a  koz- 
hasznalatban  mindaz,  a  mi  csak  az  ember  lelk^ben,  meg  pedig 
ennek  a  megismeresre  vonatkoz6  munk^ss^gaban  megy  v^gbe,  nem 
pedig  a  val6sigban.  Tehdl  ellent^te  a  t^nynek.  Ha  azl  latjuk, 
hogy  ,a  szomszed  hdza  eg*,  ez  val6s^os  1 6  n  y ;  de  ha  ezt  csak 
ligy  elkepzeljiik  magunkban,  a  n^lkiil  hogy  a  val6sagban  ligy  volna, 
akkor  gondolat.  M&r  ebbfil  a  k6ts6gtelen  megkulonbdztetesbSl 
is  az  a  baj  szdrmazik  az  emh'tett  definieiora,  hogy  a  mondatoknak 
csak  egy  r6sz6re  illik  rk ;  mig  ellenben  a  mondatok  m^ik  nagy 
csoporljaraj  a  melyek  t^nyt  fejeznek  ki,  nem  illik.  Tehdt  m^r  annyit 
eddig  is  lAthatni,  hogy  ez  volna  a  helyesebb  definici6:  a  mondat 
valamely  gondolatnak  vagy  tenynek  szavakkal 
val6  kifejezese.  S6't  a  t6ny  mag^ban  foglalja  a  gondolat 
fogalmAt  is,  mint  gondolati  teny:  ,Esik  az  eso*  tapasztalati 
teny,  ,A  farkas  ragadoz6  illat*  gondolati  teny.  Ily  f6lfogassal  peldAul 
ezeknek  a  gondolatoknak  a  kifejezeseire,  hogy:  ,A  kutya  allat. 
Az  ember  lelke  halhatatlan.  Julius  Caesar  dtlepte  a  Rubicont*; 
tov^bb^  ezeknek  a  tapasztalati  tenyeknek  a  kifejezeseire.  hogy : 
,F^j  a  fejem.  Esik  az  es5.  A  szomszed  faluban  t(iz  van',  mind- 
ezekre  egyformdn  r^  lehetne  mondani,  hogy  mondatok,  kulonben 
csak  az  eWbbiekre.  Pedig  hogy  az  ut6bbiak  is  mondatok,  azt  senki 
se  fogja  kets^gbe  vonni,  hab^r  nem  gondolatot  fejeznek  is  ki. 

Itt  azonban  a  sz6ban  lev5  definicio  hivei  a  pszikologia  v^do 
szdrnyai  ala  menekiilnek,  s  azt  mondjak,  hogy  minden  tapasztalati 
teny,  a  mit  mi  Idtunk,  hallunk  vagy  b^rmik^p  ereziink,  nem  egyeb 
mint  lelktinknek  valamely  kiils6  behatast6l  l6tre  hozott  dllapota, 
ep  ugy  mint  a  gondolat.  Egy  hang,  valamely  szin,  alak,  iz  sat. 
raind  csak  a  mi  lelktinknek  m^s-mas  allapota ;  a  valosagban  nines 
se  hang,  se  szin,  se  alak,  se  iz.  Akar  val6sagban  lAtjuk  a  ti'izet 
akar  csak  gondolatban,  mindenk^p  csak  lelkiinknek  az  allapota,  a 
k  e  p  z  e  t  e  az.  Ha  nem  valn^k  el5bb  lelkiink  ^Uapotava  a  tftz 
kepzete,  akkor  nem  is  lMn6k  a  tiizel,  akkor  mint  val6sagos  teny 
sem  jelentkeznek  az  elottiink. 

Mindez  helyes.  Magunk  is  ezt  valljuk.  Csakhogy  ne  feledjuk  el, 
hogy  a  sz6ban  forgo  definici6  nem  tudomanyos,  hanem  kSzhaszna- 
lalra  keszult,  annyira  hogy  gyermekek  szajaba  is  adjAk.  A  koz- 
haszn^latban  pedig  a  ,gondolat'  sz6t  senki  sem  erti  ^Italdban  ,kepzet- 

19* 
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nek'  vagy  k^pzetekbdl  ^116  ,it^letnek',  hanem  csakis  a  kepzetek 
egyik  csoportj6nak,  a  ,fantAzia  kepzeteinek',  vagy  a  bel6iak  alio 
iteletnek.  K5zhaszn^Iatra  teh^t  az  emiitett  definici6  nem  v^lik  be. 
De  nem  v^lik  be  tudomAnyos  haszndlatra  sem,  egyszerOen 
azon  okb6l,  mert  az  iljabb  pszikologia  vagy  logika  a  ,gondoIat^ 
sz6t  eg^szen  dtengedte  a  kozhaszndlatnak,  maga  nem  is  haszn^lja. 
Haszn^lja  a  .kepzet,  a  k6pzetek  reprodukci6ja.  appercepci6ja'  mO- 
kifejezeseket,  a  ,fogalom,  it6let*  elnevez^seit  sat,  de  a  ,gondolar 
sz6t  ovatosan  keriili,  mint  olyat,  mely  nem  fejez  ki  szigoriian  meg- 
hatarozott  fogalmat,  vagy  legaUbb  is  nagyon  tdgkora  fogalmat 
jelent  s  a  megismeresre  vonalkoz6  valamennyi  lelki  raOkodfere, 
illet6leg  ennek  eredm^nyere  alkatmazhato,  teh^t  nemcsak  az  it^letre. 
hanem  a  fogalomra  is. 

TehAt  a  sz6ban  forg6  defmici6  kSzhaszn^latra  nem  j6,  mert 
kevesebbet  fejez  ki,  mint  a  mennyit  ki  kell  fejeznie;  tudomAnyos 
haszndlatra  szint6n  nem  j6,  mert  olyan  sz6val  definiAl,  melyet  a 
tudom^nyban  vagy  nem  haszn^Inak,  vagy  mds,  m6g  pedig  t^abb 
ertelemben  haszn^Ijak.  Ha  teh^t  azt  mondjuk,  bogy  a  mondat  a 
gondolatoknak  (gondolatban  letezd  it^leteknek  es  fogalmaknak) 
a  kifejez6se,  akkor  a  gondolat  sz6val  tfibbet  mondtunk,  mint  kel- 
lett  volna,  mert  a  mondat  csak  it^leteket  fejezhet  ki,  fogalmakat 
nem.  Mig  tehdt  a  ,gondolat'  az  egyik  szempontbol  kevesebbet  fejez 
ki  a  kelleten^l,  mert  a  val6sdg  t^nyeit  nem  fejezi  ki,  addig  mas 
szempontb6l  tobbet  mond,  mert  togalmakat  is  foglal  magaban, 
a  miket  pedig  a  mondat  nem  fejez  ki. 

De  tegyiik  fol,  hogy  a  ,gondolat*  sz6  e  definicid  sokszoros 
gyakorlati  alkalmazdsa  vagy  konvenci6  folyt^n  eg^szen  oly  Melmet 
vesz  fol,  a  milyennel  bimia  kell,  t.  i.  analitikai  ^s  szint^tikai  it^letet 
fejez  ki:  m6g  akkor  is  hibds  ez  a  definicio,  mert  csak  az  ^11  it 6 
mondatokra  illik,  ellenben  a  kiv6n6  vagy  k6rd6  mondatokra  nem, 
,Mit  hdborgattok?  Takarodjatok  innen!*  Bizony  e  mondatokra  a 
legjobb  akarattal  se  lehet  rijok  fogni,  hogy  gondolatok  kifejezesei 
voln^nak.  Pedig  ezek  is  csak  mondatok. 

Az  A)  asoport  aI4  tartoz6  definicidknak  teh^t  sokfi^le  hib^ak 
van,  legnagyobb  az,  hogy  nem  szabatosak,  nem  vilAgosak.  E  foly6- 
irat  XVII.  kotet^ben  megjelent  cikkem  azt  mondja  r6luk,  hogy 
opportunitisb6l  v6dhet6k ;  de  jelenleg  hajlando  vagyok  tel- 
jesen  szakltani  veliik,  mert  azt  hiszem,  jobbat  is  adhatni. 

A  B)  csoporthoz  tartoz6  defmicidkkal  (A  mondat  szoro- 
san   dsszekapcsolt   6s   bizonyos   6rtelmet  kifejez6 
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szavak  osszege)  nem  sziiks^es  hosszasan  foglalkoznunk.  Eleg 
legyen  az  efiele  definici6k  illusztralasdra  csak  a  kovetkez6,  egy- 
massal  szorosan  osszekapesolt  6s  bizonyos  ertelmet  kifejezd  szavak 
osszeg6t  folhozni,  mint:  ,Nagy  hang.  Nagyhangii  besz^d.  E  nagy- 
hangu  besz^d  eredm^nye.  E  nagyhangii  beszed  eredmenye  nem 
nagy.  E  nagyhangii  besz6d  eredmenye  nem  nagy,  e  szer6ny  meg- 
jegyzes  6ri4si  hat^t  6rt  el/  Sat.  Ime,  ki  meri  tagadni,  hogy  mindezek 
egym^ssal  osszekapesolt  es  bizonyos  Ertelmet  kifejez6  szavak? 
Megis  namely  r^sztik  m  6  g  nem  mondat,  a  masik  m  d  r  tobb  mint 
egy  mondat  —  A  B)  esoport  definicioi  sem  szabatosak;  mondat- 
reszletekre,  mondatokra,  mondat-osszet6telekre  egyform&n  rdillenek, 
minthogy  ezek  mindegyike  fejez  ki  bizonyos  Ertelmet. 

A  C)  csoporthoz  sorozott  defmici6k  l^nyege  az,  hogy  a  mon- 
dat  a  logikai  iteletnek  szavakkal  val6  kifejezese. 
Fontebb  emlitett  6rtekezesemben  abban  a  n^zetben  voltam,  hogy 
a  nyelvtud6s  elfogadhatja  ezt  a  dermici6t,  csak  iskol^ba,  gyereknek 
nem  valo.  Most  azonban  6lek  ama  mondds  adta  szabadsaggal, 
hogy  sapientis  est  mutare  consilium.  6s  azt  vallom,  hogy  ez  a 
derinici6  se  kiel6git6 ;  habdr  az  eddig  ismertetett  definici6kn^l  k^ts^g- 
teleniU  jobb,  a  Brassai  defmicidj^n^l  is  jobb.  A  mdr  mondottak 
utan  nem  sziiks^ges  hosszasan  bizonyitanom  ennek  a  definicionak 
elegtelens6g6t  El6gtelen  azert,  mert  logikai  iteletet  csak  kijelent6 
mondattal  lehet  kifejezni ;  csak  a  kijelent5  mondat  fejezi  ki  magdt 
a  kozlendo  igazsagot  minden  pszikologiai  elem  koz})evegyulese  n^lkul 
mint  igazsdgot,  tehat  ugy  a  mint  arra  a  logikai  iteletnek  szuksege 
van.  A  besz6l5  akarat^t  is  kifejezC  (folsz6lit6,  ohajto  es  kerdfi) 
raondatpkba,  valamint  a  besz616  erzelmeit  is  toImAcsol6  (fol- 
kialt6)  mondatokba  mdr  pszikologiai  elemek  is  vegyulnek,  a 
hesz6\6  akarata  es  erzelme,  ezekhez  pedig  a  logikdnak  6s  a 
logikai  iteletnek  semmi  kdze.  Ennek  a  definici6nak  is  megvan  tehdt 
az  a  hib^a,  a  mi  az  eddigiekben  mindegyikben  megvolt,  hogy 
csak  a  kijelent5  mondatokat  definialja,  melyekben  maga  a  t^gyi- 
lagos  igazsAg  van  kifejezve;  ellenben  a  f6lsz6lit6,  6hajt6,  k6rd(), 
fblkiAlt6  mondatokra  nem  illik.  F5leg  abb6l  magyardzhat6  ez  a 
kozos  hiba,  hogy  a  mondat  definidlAsakor  mindig  a  legjobban  meg- 
szokott  mondatokb6l,  a  kijelento  mondatokb6l  indultak  ki. 

D)  A  Brassai  definicidja,  mely  szerint  a  mondat  oly 
szavak  rendszeres  csoportja,  melyeknek  egyike 
cselekv^nyt  vagy  dllapotot  gondoltat,  a  tiibbiek 
pedig  a  cselekv6s   vagy   Allapot   korulmenyeit, 
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nem  tekintheU)  egyebnek,  mint  a  magyar  mondatol  oly  j6l  ismerS 
tud6sunk  egyszerQ  tollhib^^nak,  mely  a  polemia  hev^ben  csdszott 
ki  penn^^b6l.  Eg^zen  m^s  doIogr6I,  ^  szorendrdl  vitatkozott  egy 
t^gitani  nem  akar6  ellenfel^vel ;  csak  amugy  mellesleg  vet^  oda 
az  emlitett  defmicidt.  Csakhogy  a  ki  annyit  irt  m&r  a  mondatml 
mint  6,  annak  mellesleg  oda  vetett  ^Ilit^ai  is  figyelmet  ^rdemelnek. 
s  ha  helytelenek,  c^folatot  kivtonak. 

Helyesen  haszn^lta  Brassai  a  ,gondolat'  sz6  helyett  a  ,cselek- 
v6nyt  vagy  illapotot^  habar  r^sziinkrfil  celszerfibbnek  tartunk  mas 
elnevezest  haszn^lni  (a  ,tenyt'),  a  mint  k6s5bb  kifejtjiik.  A  mondat- 
nak  az  a  r^sze,  mely  Brassai  szerint  a  cselekvenyt  vagy  allapotot 
gondoltatja  veliink,  az  ige.  Az  is  eIfogadhat6,  hogy  a  mondatnak 
tobbi  resze  az  ig6ben  kifejezett  cselekv^s  vagy  dllapot  k5riilmenyeit 
gondoltatja  veliink.  Ezek  a  t5bbi  mondatr^szek :  u.  m.  alany,  hata- 
roz6k  (mondattdrggyal)  6s  jelzOk.  Ha  azt  mondom :  ,Toldi  meg  nagy 
busan  haza  feI6  ballag^  vagy :  ,Ez  volt  km  az  ember,  ha  kellett,  a 
g^ton',  hdt  akkor  a  ,ballag*  6s  a  ,volt'  ig6k  mindenesetre  cselek- 
venyt es  allapotot  gondoltatnak  veliink,  a  mondat  tobbi  szava  pedig 
e  cselekv^nynek  6s  ^Uapotnak  kortilm6nyeit.  Az  eg6sz  definicioban 
csak  ez  az  egy  sz6  helytelen,  hogy  ,gondoltat*,  de  ez  aztan  teljesen 
tonkre  is  teszi  az  eg6szet.  Hosszas  bizonylt^  helyett  legyen  el6g 
csak  a  k6vetkez()  p61dakat  folhoznom : 

A  fold  forog  a  nap  kSriil  —  A  fold  forgiisa  a  nap  kdrul. 

Toldi  haza  fele  ballag  —  Toldi  haza  fel6  ballag^sa. 

Holnaputdn  elutazom  —  Holnaputdn  elutazni,  sat. 

Azt  hiszem,  senki  se  fogga  tagadni,  hogy  a  felhozott  p6ldAk- 
nak  nemcsak  az  e\s6  resze  (forog,  ballag  sat.)  gondoltat  Namely 
cselekvest  vagy  dllapotot,  hanem  a  m^sodik  r6sze  is  (forgdsa,  bal- 
lag^a),  holott  csak  az  els6  r6sze  mondat,  a  m^odik  r6sze  ellenben 
csak  elnevezes,  kozelebbr51  meghat^rozott  nev.  LIgy  a  ,bal- 
lag\  mint  a  ,ballagAs'  egy  cselekvenyt  gondoltat  veliink,  csakhogy 
,ballag*  ^llitja  azt  a  cselekvenyt,  ,ballag^*  pedig  egyszerOen  meg- 
nevezi.  Ez  a  kis  kiilonbseg  van  a  ket  kifejezes  kozt.  Kicsi,  de  a 
mondat  6letebe  v6g6.  A  mondat  nem  egyszeriSen  ,gondoltat*,  hanem 
akdr  pozitiv,  akar  negatfv  formdban  Allit,  k6rd,  akar  sat.  vala- 
mely  cselekvenyt  vagy  Allapotot,  melyet  a  n6vsz6  pusztdn  megnevez. 
Minden  ig6vel  allitunk  valamit  (pi.  elek,  jArok,  besz6lek,  nevetek 
sat.),  teh^t  minden  ige  egyuttal  mondat  is.  Mondattd  teszi  az  a 
nelijiny  betO  a  16  ut^n  (61-eA;,  jAr-oA; . . .) ;  valamint  mA.s  nehany 
beta    ncvszova    teheti    (el-e's,    el-nt,   jdr-as,   jar-ni    sat).   —   Azt 
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hi55zera,  eleg  ennyi  a  Brassai  definici6ja  hib^  voltanak  bebizonyi- 

E)  Kerk  Ferenc  neroet  mondattani  munkdiban  szint^n  de- 
fini&lja  a  mondatot.  T6le  egfezen  uj  es  talalo  definiciot  vArhatna 
az  ember,  inert  n^Ia  igazabban  es  jobban  nem  sok  n^met  nyelv- 
tud6s  ismeri  a  mondatot.  Mindaz^ltal  fontebb  emiitett  (6  munk&j^ban 
adott  definici6ja  teljesseggel  nem  fogadhat6  el,  hogy:  a  mondat 
egy  hat^rozott  ige  segitseg6vel  kifejezett  gondolat  (Vo. 
meg  Theisz  Gyula:  A  nyelvtanitas  reformjahoz.  TanAregyesuIeti 
Kozlony,  XXI.)  Hib^nak  tartjiik  e  definiciot  el5sz6r  a  m^r  elitelt 
s  Kemt5l  is  hasznalt  ,gondolat*  sz6  miatt,  mely  se  a  kdzbeszed 
hat^rozott,  de  a  mondatra  szQk  6rtelmeben  nines  haszn^lva,  se 
a  tudomdnyos  mOnyelv  nagyon  is  tdg  es  hatirozatlan  jelente- 
seben,  Ezt  a  sz6t  a  mondat  definici6j^b61  teljesen  ki  kell  tSrulni.  — 
Hib^  a  definici6  az6rt  is,  mert  ,hat^ozott*  ige  oly  ertelemben, 
mint  Kern  veszi,  nem  tetezik.  0  ugyanis  hat^rozott  (jdrot  jdrsz, 
jar  sat)  es  hat&rozatlan  (j^mi,  kemi)  iget  kiil^nboztet  meg,  de 
termfezetesen  helytelenul,  mert  az  ii.  n.  hatarozatlan  ige,  vagns 
fonevi  igenev,  nem  ige.  hanem  nev.  Ezen  azonban  koanvQ  segiteni : 
kihagyjnk  a  ,hat^rozott'  sz6t,  s  egyszerQen  csak  .iget'  haszn^Iunk.  — 
Legnagyobb  hiba  azonban,  hogy  oly  an  fogalommal  hatarozza  meg 
a  mondatot,  mely  maga  is  meghalarozasra  szorul,  t.  L  az  igeveL 
aztan  meg  hogy  tulajdonkep  onmagaval  a  meghat^rozando  foga- 
lommal hataroz  meg;  mert:  ige  =  mondat.  A  meghatamzas  tehat 
tulajdonkepen  ilyenfonnan  van:  A  mondat  valamely  mondat  segit- 
segevel  kifejezett  gondolat.  —  Ez  nem  meghatarozas. 

Van  azonban  Kernnek  egyik  kesobbi  munkajabaii  (Zustand 
and  (iegenstand,  133.  1.)  egy.  nem  ugyan  meghataroza-a,  de  koriil- 
irasa  a  mondatr6l,  mely  egeszen  mas  folfogasra  vail,  mint  az  elol>bi. 
E  szerint:  Minden  mondat  habar  nem  mindig  kijelentes  Tau^sage), 
de  mindig  kozles  (mitteilang'i.  A  besz<:*lo  vagy  valamely  tenyle- 
ges  dolgot  (etwas  tatsachliche<)  kOzol  (valamit  kij^^lent.  allil).  vagy 
akaratdt  kozii,  akar  azert.  hogy  valamit  megtiidjon  ^'kerdo  mon- 
datok),  akar  hogy  valamit  a  valosagban  megvaltoztas.>oD  iTolszo- 
lito  mondatok).  —  Ez  a  koruliras  igen  figyelemre  m»^lto.  s  minden- 
esetre  kozel  all  a  —  velemenvunk  jfzerint  i<  —  helves  definiciolioz. 

F)  Lenyegeben  ugyanezt  mondja  az  a  delinir-io,  melyel  a 
Nyelvdr  XVH.  koleleben  magam  allitoUam  ff.">l.  a  nelkul  hr^gy  Kern- 
nek azt  a  munkajat.  mely  hen  ily  vildu'o>an  fogja  fol  a  kfrde'^t, 
ism^tem  volna:  A  mondat  valamely  tenynek  a  kijelentese. 
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kiv^ndsa,  vagy  k6rdez6se.  Mindketten  h^romfele  funkciot  tuky- 
donitunk  a  mondalnak :  a)  a  t6ny  kijelent^set,  melyet  Kern  a  ,t6ny 
dllitdsa^  kifejez^ssel  magyaraz  meg  jobban  (kijelentd  raondat); 
b)  a  Wny  megval6suUsdnak  kivdndsdt  (Kern  szerint  folszo- 
lito  mondat);  c)  a  t^ny  megtuddsdnak  a  kiv^n^^t  (k^rdO 
mondat). 

Hogy  fog  teh^t  sz6lni  a  mondat  helyes  definicidja? 

Annyi  mindenesetre  k^ts^gtelen,  hogy  minden  mondatban  ki 
van  fejezve  valami  t  ^  n  y,  valami  i  g  a  z  s  ^  g,  azaz  :  valamdy 
1  ^  t  e  z  ()  n  e  k  valamif^Ie  ^  1 1  a  p  o  t  a.  De  ez  m^g  nem  teszi  a  men* 
datot:  ,A  katondk  megh^tralnak.  A  katondk  meghdtr^lnanak.  A 
katon^  hdtrdljanak.  Bar  h^tr^Indnak  a  katon^!  Hogy  hatr^Inak 
a  katonak!  A  katon^k  megh^traltak  ?  A  katon^  meghatr^^sa.' 
Mindezekr6I  nyugodt  lelkiismerettel  el  lehet  mondani,  hogy  vala- 
mely  I^tezdnek  (a  katondknak)  valamifele  ^Uapotdt,  k6zelebbr6l 
cselekv6set,  jelentik,  tehat  hogy  tenyt  fejeznek  ki.  De  eldszor  is 
nem  valamennyien  niondatok  (A  katonak  megh^tr^^sa),  m^odszor 
pedig,  a  mennyiben  mondatok,  nem  az  a  I^nyeges  bennuk,  hogy 
tenyt  fejeznek  ki,  mert  ezt  a  cselekvest  jelent6  nevek  is  ro^- 
teszik,  hanem  hogy  a  t^ny  megt5rt6nt6t  illitjdk,  kivdnjak, 
tudakoljdk,  vagy  a  t6ny  megtortentevel  keltett  erzelemnek 
adnak  kifejez6st  (Hogy  hatrilnak  a  katonak!  —  csod^Ikoz^. 
Csakhogy  v6gre  itt  vagy !  —  megeleged^s.  Oh  hogy  az  6let  oly 
rovid!  —  f^jdalom). 

Valamely  t^nyt  dlh'tani  ak^r  pozitiv,  akdr  negativ  form^ban 
akkor  szoktunk,  ha  azt  tudjuk,  ismerjiik.  Az  mir  azt^n  rtok 
nezve  teljesen  kozonbos  dolog,  hogy  igaz-e  az  val6ban,  a  mit  a 
beszd5  allit;  aztin  meg  hogy  hat^rozottan  Allitja-e  (A  gyermek 
alszik),  vagy  hatdrozatlanul  (A  gyermek  alunn6k.  A  gyermek  azota 
mAr  r6g  alhatik,  sat.).  El^g,  hogy  a  besz^W  igaznak  hiszi  s  ligy 
kozli,  mint  igazsagot,  ,A  gyermek  alszik.  A  farkas  ragadoz6  ^lat. 
Isten  mindentudo*  pozitiv  formaban,  ,A  gyermek  nem  alszik.  A  farkas 
nem  ragadoz6  dllat.  Isten  nem  mindentud6*  negativ  formAban  ki- 
fejezett  ^llitasai  a  beszeldnek,  tehat  az  6  tud^sanak,  ismeret^nek 
a  kifejez6sei.  Mi  a  tud^s,  ismeret  ?  Az  ember  egyik  lelki  mOkdd^s^- 
nek,  a  megismer^snek  az  eredm^nya 

fipen  ugy  ez  a  f(5lsz6litds :  ,Fekiidjetek  mdr  le,  emberek!' 
es  ez  a  kivAnas:  ,Bar  lefekudnenek  mdr  az  emberek!*  mindkettO 
azt  fejezi  ki,  hogy  a  t^ny  megtortent^t  a  k  a  r  j  u  k ;  csakhogy  a 
fi')lsz6litas  hatarozottabb  (aktiv)  nyilvanulasa  az  akarisnak,  valosa- 
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gos  int^zked^  arra  n^zve,  hogy  a  teny  megtort^nj^ ;  niig  ellenben 
a  kivan^  az  akar^nak  hat^rozatlanabb  (passziv)  nyilv&nul^isa. 
A  folszolito  es  kivdn6  (6hajt6)  mondatban  teh^t  ism^t  az  ember- 
nek  egy  raasik  lelki  mdkodese,  az  akards,  nyer  kifejez^st.  Minden- 
esetre  van  elfogadhat6  alapja  Kern  araa  f&Ifog^^nak  is,  mely  sze- 
rint  a  k^rdfi  mondatot  is  az  akarast  kifejezd  mondatok  kdz6  sorozza. 
Csakhogy  m^gis  van  valami  kiildnbseg  a  r6l5z6lU6  6s  ohajto,  meg 
a  kerd6  mondattal  kifejezett  akar^  kozt.  Amazokkal  a  t^ny  m^- 
tort^nt^t  mag&i  akarjuk,  a  kerd6  mondattal  valamit  tudni  akarunk. 
£s  pedig  akarha^uk  tudni  azt  is:  igaz-e  a  t6ny  (Alszik  m^r  a 
gyermek  ?),  akarha^uk  tudni  azt  is,  akarja-e  a  megsz6]itott  a  t^nyt 
(Lefekli4Jeni  ?)•  A  k6rd5  mondat  tehdt  annak  a  tudni-akar^sa,  a 
mil  valaki  tud  vagy  akar. 

De  van  a  mondatnak  egy  m^  szerepe  is,  a  melyet  Kern  sem 
emlitett  meg  egyik  munkdj^ban  se.  Vizsg&\juk  meg  ezeket  a  mon- 
datokat:  ,Csakhogy  i!t  vagy!  Mily  j6  vagy  te!  Oh  hogy  az  elet 
oly  r5vid !  Oly  biis  vagy  ok !  Jaj  de  meg  vert  engem  az  isten  !*  Nem 
neh^z  ^zrevenni,  hogy  ezekben  nem  egyszerQen  csak  dllitunk 
valamely  t^nyt,  s6t  a  t6ny  puszta  ^itdsa  az  ilyenekben,  mint:  Jtt 
vagy,  j6  vagy'  foldsleges  6s  kiilon5s  is  volna ;  hanem  inkabb  azon 
6rzelemnek  akarunk  kifejezest  adni  e  mondatokkal,  melyet  az 
illetd  t^ny  megtortenten  ^eziink.  Ezek  az  u.  n.  Tolki^td,  vagy  he- 
lyesebben :  erzelem-kifejez6  mondatok,  melyekben  ism^t  egy  ilj  lelki 
mfikod^tink,  az  erz^s,  nyer  kifejezest. 

Mind  az  emlitett  mondatokban  megvan  teh&t  valamely  t^ny, 
valamely  letez6nek  az  allapota.  De  nem  ez  a  fontos.  Nem  ez  teszi 
a  mondatot  mondattd.  Mert  a  tenyt  nevsz6val  is  ki  lebet  f^ezni. 
Hanem  az  a  lenyeges  dolog,  hogy  a  mondat  a  t^nyt  mint  valamely 
lelki  mfikod^sunknek  a  targy^t,  ismeresiinknek,  akardsunknak 
vagy  ^rz^siinknek  a  t&rgydt  tQnteti  foL  A  t^uyt  dllitjuk,  akarjok 
vagy  erezziik. 

A  mondatban  teh^t  pszikologiai  mozzanatok  is  szerepel- 
nek;  az^rt  elegtelen  az  a  definicio,  hogy:  a  mondat  a  logikai 
iteletnek  a  kifejezese.  A  logikai  itelet  csak  az  Uliid  mondatokban 
fejezddik  ki.  Nem  logikai,  hanem  pszikologiai  alapja  van  a  mondat- 
nak. Term^szetes  is  kiilonben,  hogy  az  ember  az  6  lelkenek  nem 
csak  egyik  mOkdd^s^t,  hanem  valamennyit  ki  akarja  fejezni  avval 
az  eszkozzel,  mely  bels6  vildganak  kifejez^sere  a  Iegt5k61etesebb 
eszkdz,  t.  i.  a  beszeddel. 

Ezek  ut^  a  mondatot  igy  defmi^uk*  A  mondat  annak 
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a  k6zl6se,  hogy  valamely  tapasztalt  vagy  gondolt  tenyt 
tudunk,  akarunk  vagy  6rztink. 

Az  eldre  bocs^tott  fejleget^sekbdl  kiindulva  m^  form^ba  is 
5nthetn6k  ugyan  definici6nkat,  de  ezt  tarfjuk  legszabatosabbnak. 
Mondhatn6k  tto  meg  rOvidebben  azt  is,  hogy :  a  mondat  valamely 
tapasztalt  vagy  gondolt  t^nynek  az  AUit&sa,  akar^sa  vagy  erz^se. 
Csakhogy  itt  az  a  baj,  hogy  a  t^nyt  ,^litani*  annyi  ugyan,  mint 
,sz6val  k5z5lni,  hogy  tudjuk^ ;  de  m4r  a  t^nyt  ,akarni*  vagy  ,erezni* 
nem  annyi,  mint:  ,sz6val  k5z5lni,  hogy  akarjuk  vagy  erezzftk.' 

Azt  hissziik,  definici6nk  minden  mondatot  mag^ba  foglal. 
Tuddsunkat  k5zld  mondatok :  a  kgelentd  6s  folteteles  mondat : 
akar^unkat  k5zld  mondatok :  a  f51sz6lit6,  6hajt6  es  k^rdC  mondat : 
6rz6sunket  k5zlC  mondat:  a  f5lki^It6  mondat.  M^r6szt  abban  a 
meggy6zCd6sben  vagymik,  hogy  definici6nkkal  a  mondat  szdm^ra 
megjel5lt'  korbe  m^t  nem  lehet  beleszoritani,  mint  mondatot.  Arm, 
hogy:  ,A  fold  forgdsa  a  nap  korul*  nem  lehet  rimondani,  hogy 
azt  k5z5ln6,  hogy  az  emlitett  t6nyt  tudjuk,  azert  nem  is  lehet 
hinni  vagy  nem  hinni,  nem  lehet  k^rdezni:  igaz-evagy  nem  igaz. 
Ha  minden  mondatot  mag^ban  foglal,  de  m^t  nem,  mint  mondatot. 
akkor  a  definici6  egyik  16nyeges  kovetelm^nyfeek,  a  szabatossdg- 
nak,  megfelel.  Valamint  ha  a  ,mondat'  bevezet5  szo  n^lkul  halija 
valaki  e  dermici6t,  akkor  se  gondolhat  mdst,  mint  a  mondatot. 

Az  a  v^lemenyiink,  hogy  az  iskola  is  hasznAt  veheti  e  de- 
fmicionak.  Minden  szav^t  megertheti  a  gyerek  is ;  legfo^ebb  t^n  a 
,teny*  sz6t  kell  neki  kiss6  magyarAznunk.  De  ez  se  fog  nagyobb 
neh^zs^get  okozni.  KdnnyQ  vele  meg6rtetni,  hogy  t6ny  az,  a  mit 
,tesznek',  a  mi  ,megt6rt6nik',  a  mi  ,i!igy  van.*  Tapasztalt  teny,  a 
mit  6rz6keinkkel  folfogunk :  I&tunk,  hallunk,  erziink ;  gondolt  t^ny, 
a  mire  gondolkodis,  osszevetes  Altai  jOviink  r^  hogy  dgy  van,  pi. 
,Az  asztal  hazi  biitor.  A  kutya  eml6s  ^lat.' 

AjAnljuk  definici6nkal  a  nyelvtanft6k  figyelmebe. 

BaLOOH   PfcTER. 
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A  MAGYAft  NYELV  KJ^PES  BESZliIDE. 

Az  egyez^s. 

A.    2.    C80P0RT. 

T^r,  tiinem^ny,  id6;  mitologiai  szemelyek. 

Az  els6  csoportban  lAttuk  a  szoros  6rtelemben  vett  eszkCzok 
szemelyi  egyez^set.  A  mig  ott  egyedek,  a  kovetkezfiben  m^r  t6r- 
es  idobeli  sokasdg  jut  ugyanazon  fokra.  E  sokas^g  azonban  a 
maga  m6dja  szerint  egysegg6  v^l 

a)  Nem  vagyok  6n  alfdldi  fi, 
Nekem  nem  parancsol  senki, 
Sem  a  Jaszs&g.  sem  a  Kunsdg, 
Sem  a  szegedi  biros^g  (N^pd.). 

Teli  a  zsebem  bank6val, 
Az  istall6m  lopott  l6val ; 
Harom  sziirke,  hat  fekete, 
Most  is  keres  a  v^rmegye  (Ua.). 

Hat  vdrmegye  mindig  ha^jtott, 

De  soha  meg  nem  foghatott  (Ua.). 

-A  J^zsAg,  KunsAg  vArmegye  szem61yesit6s6b6l  kiteLszik,  bogy 
a  ter  nem  magiban,  hanem  csak  a  lakossAggal  egylUt  ki'^pes  az 
emberi  tulajdonsdgok  megbir^^ra.  Egyik  b^Iyege  tebjit  a  tartalom, 
a  mdsikra  nezve  vegyiik  szemugyre  Berzsenyi  o  sorait : 

Nem  ronthalott  el  t^gedet  egykoron 
A  vad  tatar  khdn  xerxesi  tabora 
S  vilagot  ostromlo  torcJknek 
Napkeletet  leverd  hatalma, 

A  napkeleten  az  ott  lako  nepeket  akarja  ^rtetni  a  kOltO : 
de  Ssszefogva  a  n^pdal  Jaszs^gaval  s  a  tobbivel,  lierzsenyi  Hz6k<'»i)e 
igen  nagy  m^rtekben  hom^Iyosnak  tetszik,  ezt  a  homalyt  pedig  a 
hat^rtalansAg  okozza.  S^rt  Ijenniinket,  bogy  jiem  birjuk  elk^pzcilni 
ama  napkelet  hat^rait  s  enn^lfogva  a  tartalomra  n^zve  in  iriga- 
dozunk.  Szemunk  ele  tar  a  koltfi  egy  sz<^tfoly6  valamit,  melynek 
csak  egyetlen  tulajdoasaga  csill^mlik  ki,  bogy  t.  i.  ott  k^l  a  nap. 
Ez  a  tulsgdons^g  azt^n,  mint  m6g  ci*ak  nem  in  f^zkOz,  szem^^lly^ 
meltatasra  alkalmatlan. 

A  ter  masik  t>6Iyf*genek  kell  teb^t  tartanunk  a  liatArolLsdgot,  mely 
nelkCU  nines  egyed,  nines  sokan^  s  lebetetlen  a  szemelyi  r-j^ekvi^. 
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A  vilAgtdjak  ily  hat^rlalan  voltukban  a  magyaros  szemelyesi- 
tfebfil  ki  vanaak  z&rva ;  ha  m^gis  eI5forduInak,  idegenszerO  kolcson- 
vetelek    Nemi  csek6lyet  vdltoztat  az  idegen  fzen  az  ellent^t,  mint 

^  Ti51  napnyugat,  innen  kelet 

N^znek  kem^ny  farkasszemet. 

fgy  ^Uhatnak  ttirhet5en  szemben  ^szak  6s  d61,  itiert  legal^bb 
egym^sal  korldtolva  vannak. 

Mint  fSnt  emlit^m,  a  t6r  szem61yi  egyez6se  a  sokasdgon,  tehdt 
gyi^jtdn^vi  saj^tsdg^n  alapszik.  De  bogy  a  t^r  kepzete  mennyire 
jelent6s  marad,  vil&gosan  kitOnik  a  kdvetkezdkbdl : 

I^gy  6g  a  tOz,  ha  tesznek  rd, 

Sz6l  a  vil^,  nem  hajtok  ra  (Nepd.). 

Mind  a  viUg  r6lam  besz^l, 

De  azt  mind  elfujja  a  sz^I  (Ua.). 

De  nem  tudtam  meggondolni, 
Hogy  a  vildg  meg  tud  csaini  (Ua.). 

Viddm  vagy  6h  term^szet, 
El  is  csoddlkozAl  .  .  .  (Pet.). 

A  vildg  es  termeszet  t.  i.  etimologiai  jelent^siik  ellenere  a 
t  e  r  kepzet^t  keltik  fbl  bennClnk  s  nem  a  f  e  n  y  vagy  n  e  m  z  6  s 
minden  nyelvvel  kdzos  6rtelm6re  utalnak. 

Taldn  megint  a  hat^rtalansilgban  keil  annak  az  ok&t  is  keres- 
niink,  hogy  m^s  fajta  gyiijtfinevek  kozszAjon  forg6  szem6lyesitesein, 
mint  pi.  ,A  calvinistasAg  is  nagy  orozva  belopd  magat  (P^m.). 
Erriil  a  ket  j5vetelrtil  eml6kezteti  e  mai  napon  az  anyaszent- 
egyh^z  az  6  fiait  (P^m.).  Ifius^g,  s6lyom  mad^r,  addig  vig, 
mi'g  szabadon  jar*  (Nepd.)  —  ilyeneken,  mondom,  homiily  borong. 
A  vil6g  es  termeszet  mindent,  de  ezek  csak  tetszes  szerint  gondolt 
r^szt  fognak  koriil ;  azert  k^ts^ges  a  nepdali  p^lda  is,  mert  az 
ifiusag  ink^bb  a  s6lyom  maddrral  valo  egyez6sre,  mintsem  szem6- 
lyesitesre  hajlik. 

A  nepn61  egy6l)irant  nem  is  gyakori  a  -sa^-k6pz6s  gy0jt6n6v ; 
inkabb  k  a  t  o  n  a  6  k-at  vagy  katon^at  mond,  mintsem  k  a  t  o  n  a- 
s  a  g  o  t  s  az  iljus^g,  Ieg6nys6g  inkdbb  Allapottal  s  nem  gy(ijt5n6vvel 
grnek  fol 

A  gyOjtonevek  jelolte  tdrgyakkal  egy  fokon  ^llanak  a  tune- 
m^nyek.  RokonsAguk  szembetan6. 

b)  Ess  esd,  ess  esd,  buza  szaporo^i^k  (Gyermekmond6ka). 
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FujdogAl  a  szell6,  esik  a  fergeteg, 

Gyere  be  galambom,  mert  raegvesz  a  hideg  (Nepd.). 

Fagyosan  fujt  a  reggeli  sz61  (K^rm.). 

Szilaj  n6tdt  fiityor^sznek  a  szelek  (Pet.). 

Tanulj  dalt  a  zeng6  zivatari6l, 

Mint  ny5g,  ordit,  jajgat,  sir  6s  b5mbol  (Vorosm.). 

A  szdraz  avarban  a  harap  sebes  6g^ssel  inindent  megem^szt 
(P^zm.).  A  h  6  lengedezve  b^mehet  az  igyakra  (Mikes).  Gyiimolcs- 
fildit,  gabon^dat  ragya  megem^szti  (Horv.  And.). 

K5z5nsegesek  tov^bbA :  elveri  a  j6g,  megcsipi  a  d6r.  Ide  tar- 
toznak  meg:  Jfijj  f&l  meleg,  mery  el  hideg  (Gyermekmond6ka. 
L.  Pet6fin61 :  A  felhek.). 

A  szel,  meleg,  hideg,  fagy,  harmat,  es6,  h6,  j6g  sat.  tSmeges, 
illetve  huzamos  jelentkez6siikben  az  egyedek  ism^tl^s^t  mutatj^k. 
Nem  volna  mer6sz  folv^tel,  ha  a  tiinem^nyeket  m&r  a  mitologiai 
szemelyek  kbz6  fogIaln6k  is.  Titokzatos  t^mad^uk  s  a  roppant 
erd,  mely  csaknem  valamennyitiknek  tulajdona,  iigy  tetszik,  ink&bb 
vitte  az  embert  szem^lyesitesiikre,  mintsem  eszkozi  voltuk. 

A  legkdzons^gesebbek  ezek :  Vak  sdt^ts^g  fekszik  a  falun 
(Karm.^.  £j,  mely  az  estv^t  kovette  (Ua.).  A  reggel  6bren  lepett 
meg  (Ua).  A  hajnal  kCzeleg  (Pet.).  Napkelet  a  sz6p  hajnal 
hazdja,  ki  r6zs^kat  mosolyog  re^tok,  Mngr6zsdkat  sot^t  arco- 
tokra  (Ua.). 

A  tiinemenyek  okozati  kapcsolatban  vannak  az  6vszakokkal. 
Ezek  az  6vvel,  esztend5vel  szint^n  szem^lyesiilnek. 

e)  K6tszer  6lt  a  szep  tavasz  a  ligeten  (Pet.). 

E1j5tt  az  dsz,  ez  a  vad  zsarnoka 
A  term^szetnek  (Ua.). 

Indulsz  pdlyav^gezett  6v, 

Menj,  de  vArj,  ne  menj  magad  (Ua.). 

Beteg,  haldoklik  az  esztend6, 
Ez  a  mi  kedves  j6  bar^tunk  (Ua.). 

£vek,  ti  m6g  j6vend6  evek, 

E15legezni  mM  siettek 

Hajam  koz6  6sz  szdlakat?  (Arany). 

Vigan!  az  6-ev  haldokol  (Ua.). 

Mehetsz,  mehetsz  j6  ev  (Ua.). 
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Peld^ink  a  legdjabb  korb6l  val6k.  R^gi  ir6ink  az  id6reszekel 
nem  szokt^  szem^Iyesiteni.  Ez  ugyan  nem  azt  jelenti,  bogy  k^pek- 
ben  szeg^nyebbek  voltat  hanem  ink^bb  bogy  nyelv^rzekiik  egfez- 
s^gesefob  ^  v^ogat6sabb  volt  a  jelenkoriak^n^I.  Aligha  csal6dunk 
abban,  bogy  az  ^vszakok  s  6v  ily  szertelen  folm^ltatdsa  latin- 
n^met  talajr6l  kelt  hozztok.  Igaz,  bogy  az  dllftmtoyok  legnagyobb 
r6sze  mint  mozgast  jelent6  ige  konnyen  rAvibette  koltfiinket,  bogy 
a  niozg6  alanyt  szemdynek  tekints^k,  de  eln^ztek,  bogy  nyelvunk 
bizonyos  t^gyakat  k^pes  besz^^ben  csak  az  ^Ilatvil^g  emel 
S  ezek  kdz6  tartoznak  m^r  az  ev  6s  szakai  mint  tiinemenycso- 
portok  ovei. 

Azonban  ism6tl6d6suk  litjdn  jutott  az  ember  az  id6  k^pzetebez. 

Hogy  igy  bozta  magaval  ezt  az  id6  (Nepd.). 

A  n^p  az  idfit  gondolati  voltdban  nem  isnieri.  Dalaiban  rend- 
kiviil  ritkdn  fordul  eld.  Az  id^zett  sort  is  m^ltan  gyamiba  lehet 
fogni,  bogy  ily  ^-n^pdalok  utto  k^szult: 

Biis  az  id6,  biis  vagyok  6n  magam  is. 

Az  allitm^nyAb6l  (bozta)  kul5nben  i!igy  tetszik,  bogy  nem  is 
annyira  szem^lyesi'tve,  mint  ink^bb  eszkdzzel,  talto  foly6  vizzel 
van  egyeztetve.  Az  ^Uatvilagra  mint  eszkdzre  vallanak  ezek  is: 

Nines  semmi  rQpiilfibb  az  iidon^l  (L6szl6  Pdl). 

tJd6-j^rtAra  az  r6mai  papa  folott  is  akardnak  uszni  (F^m.). 

Fejtegetesunk  szempontj^b6l  figyelemre  m6lt6k  ez  5sszet6telek : 
idfijards,  id6toltes.  Csak  egyikiik  lehet  igazi  sajatunk  s  nem  neh^z 
eltalalni,  hogy  melyik  az.  Lehetetlen  ugyanis,  hogy  azonegy  id6- 
ben  egy  lett  volna  ajdrds  a  teles  sel,  vagy  hogy  az  iddjards 
ut^n  keletkezzek  az  idotolt^s.  Az  eWbbi  eI6  ^latra,  az  ut6bbi  holt 
eszkozre  utal;  s  az  id6-telik  mondatban  alany  es  ^llitmany 
termeszetes  kapcsolata  6rzik,  mfg  az  eljAr  allitminyban  nyilv^n- 
val6  a  k6p.  Az  egyszerti  kifejezesek  pedig  —  a  mi  kev6s  van  — 
mindenesetre  eredetibbek,  mint  a  k^pesek.  HabozAs  n^ikiil  el  kell 
ismerniink  Budenz  egybevetesenek  helyes  voltat  mely  szerint  ido : 
vog.  entdj) :  o  v.  Ily  jelent^sben  ertjUk  az  idStolt^st,  mely  melle 
csak  k6s5bb  szarmazott  dt  a  latin-nemet  eszjaras  mAsa,  a  miilas, 
jArAs  fogalma. 

Az  ,5v'  jelentesnek  tiinem^nyek  ismetl5desere  alkalmaz6sa 
miir  kepes  beszed.  Nyelvunk  e  t^ren  egy  l^pesnel  t5bbet  nem  szo- 
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koU  tenni.  Ha  m^  egyszer  a  gondolati  tiu^at  (^lapotot  vagy 
tulajdonsdgot)  keU6  egyez^ben  szem]^lhet5ve  lette,  nem  igyekszik 
egyszersmind  a  szemelyek  koze  tolni  EnrGI  koldnboi  az  idegen- 
szerQs^k  t^rgyal^isaban  lesz  meg  szo.  Az  Uy  beszed  lehdt :  Nem 
az  id5  szabja  magdt  mihozzdnk  (Decsi :  Adag.).  Fogd  ezt^  a  gyors 
id6  mivel  senkit  nem  vdr  (Gyongydsi).  Nem  messze  lehet  keze 
m^  az  idOnek  (Pet.)  —  ha  nem  volna  idegenszerQ,  legaUbb  is 
er5ltetett.  Nem  szem^Iyesitjuk  a  kort  sem:  nagy  koira  jut,  einigta 
a  gyermekkort  sat.  nyilvdn  eszkdzzel  val6  egyezesben  mutatj^. 
Napjainkban  ibl-lbltunedez6  szem^lyi  szerepuk  latinizmus,  mely  csak 
a  malt  sz^ad  v^etdl  kezdve  teqedez.  Nagyot  segit  rajta^  bogy 
ir6ink  6p  oly  t^ved^sbe  estek,  mint  az  ev,  esztend6  s  szakainak  sze- 
m^lyesites^vel.  A  foly,  mUl,  eljdr  ^Iftmdnyok  a  mozg&s  leg* 
v^ltozatosabb  kifejez^seit  sodort^  magukkal,  mignem  a  szem^lyi 
k^pess^gek  kor^be  jutottak. 

Val6dibb  okon  r^szesCUnek  szem^Iyesitesben  a  betegs^gek. 

d)  Van  a  sulynak  kedve,  sova  (N6pd.).  Megizentem  a  fe- 
n  6  n  e  k,  egye  meg  a  szeret6met  (Nepd.).  Levelem  jott  a  guly^t6l : 
kilelte  a  h  i  d  e  g  (Ua.).  Harmadnapos  h  i  d  e  g  r^zza  (Ua.).  Azt  nem 
igazto  mondj^k,  bogy  gazdagot  keres  a  koszv^ny,  mert  ligy  a 
mi  unmkra  r^  se  n^zett  volna  (Mikes).  Ha  ezek  a  hideg-vette 
atyafiak  istenes  elm^lkedessel  felhevilln^nek  (Faludi). 

A  betegs^gek  mintegy  az  ^Uati  test  Allapoti  tunemenyei.  Sze- 
m6lyesit6sQk  titkos  erejiikn^l  fogva  tort^nik,  mely  kozletlen  hat  a 
testre  s  veszedelmess^g^hez  k^pest  kenyszeriti  az  embert  v6deke- 
z^re,  De  a  betegsegek  pusztdn  mint  az  elet  megsziin^s^nek  ter- 
m^szetes  okoz6i  is  magas  szem^lyi  mtikodest  taniisitanak. 

filiikre  lehet  ^litani  az  ordogot,  ki  minden  baj  6s  nyomoni- 
sag  szerz^je.  PL  ,Az  ordog  ezt  bogy  hallcrtta,  mindjArt,  lustent 
kapott  rajta  (N6pd.).  Az  ordog  sem  frhatott  volna  (P^zmany).  Az 
6rd5g  r^gi  borg^sz  16ven,  sok  oly  mesters^get  gondolt  az  emberek 
veszedelm^re*  (Ua.).  M^ik  neve  kisertet :  ,Nem  a  mi  gyarl6sagunk, 
hanem  tunyasdgunk  oka,  hogy  n^ba  valamit  nyer  rajtunk  a  kisertet* 
(Faludi).  Harmadikul  ritk6n  a  g  o  n  o  s  z  fordul  elo ;  igy  ismerele.'^ek 
a  n^pn^l  a  rosszak  is.  A  tiinderek,  boszork^nyok  szint^n  a 
mitologiai  szemelyek  kozt  ^llnak. 

Veliik  szemben  talaljuk  a  teremt6,  gondviselG  istent  s  az 
angyalokat : 

^  istenem,  tekints  reAm,  ne  bints  tobb  bdnatot  redm  (N6pd.). 
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Isten  adjon  j6  napot.  Isten  meg^lc^a.  Isten  fogadja  meg.  Isten 
fizesse  meg  sat.  ismeretes  szemelyesitesek. 

Meg  kell  eml^keznunk  m^g  a  hal^Ir6l,  melynek  szemelyesi- 
tese  a  kereszty6nseg  elterjedese  6ta  gyokerezett  meg: 

,A  hal^l  r^m  tal&l.  lekasz^  (R^gi  enek).  Nem  v^laszt  el  t6led 
egy^b  a  haldlo^l  (N^pd.j.  A  ban  ^ital  jolt  be  a  halal'  (L^pes). 

R6gi  ir6inkn6l  Altal6.ban  kev6s  nyoma  van  szem61yesftesenek. 
A  H6-beli  hal^lut  ev^k  m^g  nyilvdn  eszkozre  mutat  s  ez  felel 
meg  a  magyar  R^lfog^nak,  mert  ut^na  a  legtobb  p6ldab6l  ^y- 
szerQen  cseleky^s  volta  Idtszik ;  de  szem^lyesit^e  az  i^  iddkben 
idegen  hat  As  folytdn  mindinkdbb  terjed,  ligy  hogy  szinte  ritkasig 
szAmban  jArja  ily  eszkSzi  volta,  mint  Pet5fm61:  ,Hah,  haldl,  te 
nagy  k^rd^sjeP ...  A  n^pn^I,  mint  mdsodik  idezetdnk  igazolja,  m^g 
t5bbnyire  eszk5z. 

Megvdiva  az  isteni,  angyali  6s  drdogi  egyedis^gektdl,  kiknek 
nevei  kozszAjon  forognak,  t5bb  ily  fajta  mitologiai  szemely  a  mi 
k6pes  besz^dftnkben  ismeretlen. 

E  csoport  szem6lyesitese  is  f5k6p  szinten  az  ^litmannyal 
tortenik,  gyakran  puszta  megszolit^sal  vagy  birtokkal.  Nem  lehet 
javallanunk  az  oly  elb^n^t,  mely  a  szem^lyek  tulajdonsAgait  vagy 
cselekv^s^t  egyedekiil  tOnteti  fol,  mint  az  drdog  gonosz  voltat  es 
kis6rtes6t.  Ily  k6peken  mindig  er6sen  6rzik  az  idegens6g,  erdtlen- 
s6guk5n  a  magyartalansdg. 

A  kereszty6n  vall^  elterjedese  6ta  ugyan  t5m6rdek  keppel 
gazdagodott  besz^dunk,  de  a  r6gi  pogdny  hit  medrei  m6g  betemetet- 
leniil  Allanak  s  ha  616  viz  foly^At  most  mdr  alig-alig  vesszlik  is 
6szre  benniik,  de  az  idegen  6szjir^  er6tlens6g6t  szerfelett  sokszor 
tapasztaljuk.  A  mi  sajdt  szem61yesit6seink  biztos  alapra  vannak 
6pitve,  a  jflvev^ny  k6pek  pedig  kdzletd  kapcsokban  es  meresz 
szokell6sekben  bCvelkednek.  A  kQlonboz6s  egyreszt  a  t^gyi  tulaj- 
donsdgok  jelentossegenek  elter6  folfog^san,  mdsreszt  a  nyelv  eleven- 
segen  mulik.  Min61  t6bb  az  elet  a  nyelv  minden  iz6ben,  annul 
vilagosabb  k^pet  vet,  annil  kevesebb  benne  az  er61tetes,  de  annal 
gyerebben  is  szorul  szemelyesi'tesekre,  melyek  sohasem  ernek  (ol 
az  eszkOzi  egyezessel. 

B.    1.    C80P0RT. 

Szo,  l61ek,  6sz  s  hasonlok.  Atmenet. 

Mdr  az  A.  2.  csoportban  folotlik  a  mozg^t  jelentfi  igek  nagy 
sokasaga.  Itt  hasonl6  jelenseggel  talalkozunk,  de  szem61yesit6  kepes- 
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seguk  lefoszlik  az  okn^  fogva,  hogy  az  egyeztetni  valo  felt  csak 
az  allati  szintajig  viszik.  Nem  lehet  tagadnunk  a  zavart,  mely 
nyomukban  keletkezett  s  kets4gess6  tette  az  egyezes  irdnyjit,  hogy 
vajjon  szemely  vagy  eszkiiz  fele  halad-e.  Ebb6l  eredtek  a  megjelolt 
t^vedesek,  melyeket  bizony  csak  ugy  nevezhetiink  e  n6ven,  ha  meg- 
gyozfidiink  afTeWl,  hogy  a  magyar  eszjiirds  szerint  az  tlllat  valoban 
puszta  eszkoz.  Nem  szdks^g  nagy  feneket  kerftenunk  a  dolognak; 
eligazodhatunk  a  kovelkez6kb6l.  Irodalmi  nyelvunk  az  allatnevekre 
a  viely  n6vm^t  h^ritja.  A  n^pnyelv  ki  nevm^jlval  azert  nem 
donthet,  mert  dltaldban  mindent  illet  vele.  Az  ^llatok  csak  oly 
munkdt  v^geznek,  mint  az  eszkoz ;  elhat^rozast  csak  ugy  nem 
tulajdonitunk  nekik,  mint  a  holt  eszk5znek.  Szemelyesitesiik  a  moz- 
gas,  neha  az  6rzelemnyilvtoltas  vagy  kijelent^s  kcirul  forog;  mind- 
ezekre  azonban  kepesiti  a  nyelv  a  nSvenyeket,  sfit  holt  eszkozoket 
is.  Kzekkel  tehdt  teljesen  egy  fokon  dllanak.  De  mivel  az  ^llatvilagra 
annyira  raillenek  a  szemelyi  mOkodes  kor^t  is  jelzO  ^Uitmanyok, 
a  szem6lyesit6st  igen  vekony  hatarvonal  vjilasztja  el  az  dllati  tulaj- 
donsagokkal  val6  egyez^st6l.  Itt  fordul  kedvezd  alkalom  a  tiszta 
szem6iyesft6s  meg  az  eszkozi  egyezes   hatarainak  meg^llapitusara. 

a)  jHaragszom  az  olyan  sz6ra,  ki  a  leg6nyt  ugy  megszolja  (N6pd.). 

Nem  hisz  a  sz6nak.  Ura  szavanak.  Mind  szava,  mind  keze 
jarasa  olyan,  mint  az  en  feles6gemnek  (PontHist).  Te  onszollatid- 
nak  kezdetitfil  fogvdn  ment  ki  e  beszed  (B^csiC).  E  beszed  nem 
olyan,  ki  irgalraassdgot  szerezzen  (Ua.).  A  besz^dnek  egyenesse  jo, 
a  mank6nak  horgassa  (SzD:  MVir.).  Egy  szo  nyilallott  a  haz^n 
keresztuP  (Arany). 

Nepdali  p^lddnk  iigyes  sz6jdtek,  de  a  viljigossagnak  szflkiben 
van.  Szakasztott  m^a  ez:  ,E  beszed  nem  olyan,  ki  irgalmass^got 
szerezzen.*  Mind  a  kettSben  a  mondatszerkezet  tokeletlenseg^t 
erezzuk.  Ez  okozza  a  zavart,  hogy  eszkoznek  tartjuk  az  alanyt, 
bsir  az  ^Iftm^ny  felig-meddig  szem^yesiti.  Azt  mondjuk  ugyanis: 
,N.  N.  kepviseW  hdrom  szoval  gyfizott*  s  nem :  ,N.  N.  jeloltet  hdrom 
szo  valasztotta  k6pvisel6v6.*  Ez  utobbi  esetben  tiill^pnenk  a  hata- 
ron,  mikor  a  nyilvdnval6  k6pet  (sz6=  eszkoz)  uj  kep  (szo  ^-  ember) 
alapj^v^  tenn5k.  Tehdt  helyesen :  ,E  beszed  nem  olyan,  kivel  vagy 
mellyel  irgalmassi4got  szerezhetnel.'  —  Az  utols6  k^t  pelda  legtobb 
vilagot  vet  a  sz6  s  besz6d  igazi  egyezes^re. 

ilyen  a  hfr  is:  ,Kive  ter5le  hire  teljes  Sziridban  (JordC). 
ToTok    hir  juta   (Kelt.).    Hire   cserdQl  (Fazm.).    Igy  udvarodban  is 
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csorog  r6gen  a  hir  (PhilFl.  L.  NyTSz.).    A  mint    a   hir  foly  (PP.). 
Hir  futamodott  (PPB.).  Hirt  hordozok.  Kozhirt  hintek*  (MA.). 

A  gor5g-latin  mitologia  szem^lyesfH ;  onnan  erednek  ily  l)e- 
sz^dek :  ,0h  hir,  vidd  hirQl  ezt,  k^rlek,  te  magadnak*  (Csok.).  N^unk 
a  sz6val  6s  besz6ddel  egy  fokon  j^ja.  Igy  meg  OrczynAl  is: 
,A  jo  hir  szdrnyon  jdr.' 

Valamivel  zavarosabbnak  Idtszik  a  l^Iek  kepe. 

b)  jHaza  j^r,  mint  Orb^n  lelke  (Peldb.).  Kiszakadt  a  lelke. 
Lelkem  6  nagy  ins^geben  meg  tere^d  kerQlt  k6ntelens6geben  (Balassa 
B.).  Luther  Morton  hamisan  nevezi  az  zwinglianusokat  l6leklop6 
farkasoknak  (P^zm.).  Lelkem  sebeit  orvosom  eleiben  kell  vetnem 
(Ua.).  Tudom,  hogy  letedet  (a  lelek^t)  nem  lehet  tagadnom,  es 
hogy  nem  vagy  te  test,  azt  is  meg  kell  adnom  (Csok.).  Ha  hozzad 
6r  lelkem  s  meg  tal^l  egetni,  nem  tehetek  r6la,  te  gyujtotlad  uory 
fel  (Pet.).  Ez  az  egy,  mi  t^pett  lelkemet  osszeolvaszthatn^  n^mileg 
(Ua.).  I^lkemb61  varrtam  6n  rea  a  szemfedOt  (Ua.).  Hoi  a  leany, 
ki  lelkem  ropQl^s^t  kovetni  birnd  tekivflled?  (Ua.).  Isten  koUHte 
ossze  lelkeinket  (Ua.).  R6zs^m  lelke  egesz  orsz^g,  meg  pedig  a 
Tiind^rorszag  (Ua.).  Nosza  rontsd  szet  lelkem  az  irigy  mer(51dek 
kenyszerO  korlatit'  (Arany). 

A  lelek  szemelyasit^se  a  vallasos  irodalom  litjdn  legal^bb 
ugy  elterjedhetett  volna,  mint  a  hal^l^.  A  valldsos  irodalom  b()vel- 
kedik  is  benne :  ,Kelj  fel,  kegyes  lelek,  siass  ((lyongyosi).  Szent 
lelek  a  szeretetnek,  ilyen  draga  oltozetnek,  teszi  rad  ko.szorujat* 
(Ua.).  De  mdr  nala  is :  ,Lelke  epen  fenyess^g ;  a  mit  az  igaz  i.sten- 
nek  kellett  egy  t  i  s  z  t  a  leleknek  adni.'  Anndl  konnyebben  el  van 
nelkiile  a  vilagias  kolteszet.  EI6re  lathato  azonban,  hogy  mihelyt 
1  e  h  e  1  e  t  jelentese  elfakul  a  szemelyi  tulajdons^gokkal  konnyen 
osszefer.  Regi  ir6ink  sz6kepeiben  vagy  homalyos  vagy  eszkd/.i 
egyezese  fordul  elo,  mig  az  idonkbeli  nemzeties  ininyij  koltok  alta- 
laban  eszkoznek  veszik;  csak  nagy  ritkto  bukkan  fbl  szemely 
gyanant. 

Az  jilhtmanyokra  nezve  osalodnank,  ha  oly  mert^kben  keres- 
ndk  koztiik  a  mozgusjelenloket,  mint  az  elobbieknel  megszoktuk. 
Itt  is  eleg  nagy  szammal  akadnak  ugy  an,  de  a  dolog  termeszetenel 
fogva  igen  gyakoriak  az  eszkozi  allapotra  vonatkozok.  E  koriilmeny 
aztjin  eros  bizonyiteka  annak,  hogy  szemolyesit^se  magyarlalan 
Egyebirant  homaly  nelkiil  gyozi  a  lo<,'valtozatosabb  mozgasokat. 
Koztiik  tobbszOr  van  neki  lulajdonitva  a  ropul6.s,  mely  minden- 
esetre  leggyongedebb  es  legmegfelelobb  belyege  marad. 
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Egeszen  alant  j^nak  az  ^sz  ^   elme,   pedig  a  kozfdlfog^s 

szerint  rokonai  yolntoak: 

c)  jSzirdba  szdllott  az  esze.  Esze  ^gAban  sines.  Eszed  tokja, 

csilcsa.  M^utt  j^  a  te  elm6d  (Decsi :  Adag.).  Eszeden  jarj  (Pdzra.). 

Az  en  eszem  sem  hasogatja  az  dert  (Mikes).   Ezekrfil   er6n  er5vel 

leverted  eszemet  (Fal.).  Mindent  meg6rt,  elmej6be  foglal  (Ua.).  Esz^be 

jut    £sszel   fel^r  vmit.   Elmeje  nem  bomlott  (GySngyosi).  Elmejet 

futtatni,  azni,  fdrasztani,  gyakorolni'  (SzD:  MVir.). 

Ide  tartozik  voltakepen  a  sziv  is.  P^zm^nyn^l  es  Faludin^I 

szivjdr^s  az   erzelem   neve,   mely  minden  bizonnyal  az  esz- 

j^r^s  utdn  k^sziilt.  Valamennyiuket  az  dllati,  s6t  gyakran  az  als6 

eszkozi  fok  b^lyegzi,  6pen  enn^lfogva  nem  tartozhatnak  a  szeme- 

lyesit^ek   koz^.   E   kepek   mindaddig  tetszet5sek   ^s  mag^'arosak, 

mig    az   dllati   tulajdons^gok  kor^n  beliil  maradnak,  de  mihelyt  a 

szemely  jegyeivel  nyomulnak  az  ember  kozel^be,  hom^lyosakkd  ^s 

tok^letlenekk^  v^lnak,  mint  az  irgalmass^got  szerz6  beszed. 

Altaldban   roItOnik   tehdt,   bogy   az   allitmdnnyal  yal6  tiszta 

szemdyesit^s  nagyon  szOk  korre  szorul,  bdr  e  kort  alanyok  tekin- 

teteben  az  eg^sz  lathat6  vildg  k^pezi   is.   E  jelenseget  nem  tulaj- 

donithatjuk  mdsnak,  mint  bogy  egyszerO  n^vszoink  legnagyobb  r6szt 

eselekv5  val6t  jelentenek,  de  fgy  tobbnyire  mdr  k^pet  is  alkotnak, 

melynek  m6g  tov^bb  fejleszt^set  az  Allitm^nyul  szolgAl6  aselekves- 

sz6k   vagy   ig6k   megakasztjak.   Hogy   e   sajAts^gos   elb^nas   mily 

jelentfis   a   magyar   eszjdrds   t6rv6nyeinek   megallapit^sara   n^zve, 

csak  abb6l  is  tapasztalhatjuk,  bogy  az  idegenszerQ  kepek  egy  tekin- 

tetre  folismerhetfik  s  fako  sziniiket  semilyen  csiirt-osavart  szerkezet 

meg  nem  m^sithatja.   A  mennyire  nyelvunknek  az  egyszerti  szer- 

kezetekre  val6  t6vekv(^s6t  isnieijiik,  a  sz6kepben  se  varbattunk  t51e 

mast,  mint  vildgoss^got 

E  csoport  val6di   egyezes^hez   se   fer  ketseg,  ha  tekintjiik  a 

szav^n  fogta,  6sszel  fol6r,  esz6n  j^r,  elmejebe   foglal  sat. 

sat  k^peket,  melyek  sz^mmal  Rilozik  a  mozg^  v^ltozatait 

A  v^laszto  vonalat  tebdt  a  szem^lyesites  meg  eszkozi  egye- 

z^  kozt  egyreszt  abban  latjuk,  bogy  az  egyeztetni  val6  f6l  a  mon- 

datban    surQen   kerlil   elo   mint   m6dbatdroz6,   s   mdsr^szt  abban, 

hogy  az  egyez6  fel  m6g  a  kijelentesig  sem  emelkedik.  De  az  egy- 

szeru  eszkozi  egyezestfil  klilon  kellett  e  csoportot  t^rgyalnunk,  mert 

abban,    mint   tapasztalni    fogjuk,  mdr  az  allati   mOkod^snek  is  el- 

eny6sz6  csek6iy  nyoma  van. 

KulcsAr  Endre. 
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VALAMI  A  VEGTtL^KMONDATOKRdL. 

A  contaminatio  (osszezavar^s)  mind  a  sz6-,  mind  a  mondat- 
alkotas  kor^ben  term6keny  elv  k6p6ben  tfinik  U)\,  I^lektani  alap- 
jaira,  s  az  eg6sz  elvnek  fontossdg^ra  n^unk  Simonyi  ir^nyozla 
elfiszor  a  figyelmet  (Nyr.  XVIII.  1—8  l). 

Vizsgdljuk,  nyer-e  vele  kiel6git()  magyardzatot  nehAny  sajdtos 
mondatszerkezet.  Tto  litba  igazit,  \An  nem  jdrunk  ugy,  mint  Apafi 
Mih6ly  uram  Gy.-Feh6rvArra  kiildott  fuUajt^rja,  kit  oly  sz^pen  litba 
igazitottak,  bogy  szerencsesen  Szebenbe  erkezett.  Nem  t^vesztetl 
el  egyebet,  csak  azt,  bogy  nyugot  helyett  d^lnek  tartott.  (J6kai : 
A  k6t  sz^sz.) 

SziNH YEi  szerint  a  vegyiil^k-mondat  k6t  raondatnak 
osszevegyiil^sebfil  ^11  eW,  ligy  bogy  az  egyiknek  egyik,  a  masiknak 
m^ik  r6sze  van  megtartva  es  egyiive  kapcsolva.  (Nyr.  XiX.  77.  1.) 
Ilyennek  lOnik  iol  az  effele  szerkezet  is:  ,Igy  higy  a  legenynek, 
a  ha  mis.  bittinek*  (Ar(ryul.  III.  28).  Az  a  magyardzat,  melyet  e 
szerkezetr61  Toldi  kitiinCi  koment^rjdban  olvasunk,  folt^tleniil  el- 
fogadbat6.  Talan  csak  a  kereten  kell  t^gitani,  bogy  t5bb  legyen 
bele  illesztbetO. 

1)  Lehr  szerint :  ,Igy  addrdbitedet,  ba  eskliveseket 
tesznek  a  kirdlyok  !*  =  Igy  jdrsz,  ba  . .  Tebdt  ne  add  tA  (4341.). 
Vagyis :  latsz6lag  dllit6,  val6s^gban  tagad6  mondatszerkezet  A 
tagad6  mozzanat  belevegyiil  az  ^litAsba,  de  nem  6szrev6tlenul, 
banem  Ugy  —  bogy  a  taldlo  k6pet  Erd^lyit6l  kolcsonozztik  (K.  pr. 
II.  79.)  —  mint  mikor  egy  viz  partjdn  dllunk,  s  megfodrosodvto 
elOttiink  a  bab,  azt  mondjuk:  Ott  egy  nagy  bal  ment  el.  Kep 
n^lkiil  sz6lva:  a  kifejez^s  ^llit6  alakj^ban  izgatott  term^szetQ. 

Ldtnival6,  bogy  a  moralizjilo  momentum  kiesik,  bogy  a  giiny- 
nak  adjon  belyet;  m^s  sz6val:  kiszorult  az  ,igy  jdrsz*,  illetdleg  a 
jArsz.'  A  proteusi  ,igy*  maradt  meg  bel6le,  bogy  a  guny  momen- 
tumdvai  lepjen  frigyre.  A  kifejez6s  61t  nyert. 

Maradjon  meg  a  moraIizdl6  momentum,  a  giiny  kifejez^re 
sem  jutbat.  Pelda :  ,U  g  y  j  a  r  az,  ki  onn5n  mesterseg^t  elbagyja, 
meszaros  lev^n,  magiit  barb^ls^gra  adja,  bogy  mindenek  ne- 
ve tseg^t  magAra  fog  adja'  (PestKl-.Mes.  182.  Vo.  Sim: 
Kot6sz6k  II.  41). 

E  szerkezet  elevens^g^t  fokozza  a  forma  is :  az  aposztrofAl^, 
a  m  2^  s  o  d  i  k  szem^ly  baszn^lata.  Innen  van  kozmond^saink  ereje : 
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[IgyJ  ,adj  a  t6tnak  sz^lldst,  kiver  a  h^adb6l.  [IgyJ  sz6lj  igazat, 
[hogy]  betorik  a  fejed'  sat.  MadAch  Luciferj^nek,  e  szkeptikus 
b  o  I  c  s  n  e  k  beszede  akkor  olii  fol  a  k^rlelhetetlen  logika  form^j^t, 
ha  fblsz6lit6  mondatokban  besz6l.  P61d^k :  ,M^r  ma  m  e  n !  s  d 
f  o  1  (a  tomeget)  6s  i5j  urat  keress  holnap  magiinak  (39  1.).  Koldus 
a  diisl  testv^reiil  kivdnja,  cser^ld  meg  5ket,  es()  von  ke- 
resztre'  (69.  1.)  sat. 

Az  ut6bbiak  azonban  mdr  iij  vegyiil^t  mutatnak.  Ldssuk  ezt. 

2)  Magyardz6  r^szlettel  kibCvitett  szerkezet :  ,1  g  y  1 6  g  y 
kozbenjdro  civakod6  szerelmesek  k5zt,  hogy  rajtad  b6kul- 
n  e  k  k  i'  (J6kai :  Nepr.  278).  Itt  ,i  g  y  j6rsz  =  igy  bekfilnek  ki 
rajtad.'  A  gramatikai  f6gondolat  gramatikai  m  e  1 1 6  k- 
mondatba  van  dthiizva.  Az  indnlat  k^pe  igy  domborodik 
ki.  A  k^p  az  indulat  nyelvtana  szerint  szabatos. 

3)  Uj  ^rny^klat,  mely  a  fonnebbiekkel  csak  a  giiny  momen- 
tuma  r^v^n  tartja  fbnn  a  rokons^got  :,Aztan  legyen  az  ember 
neki  feles6ge'  (Nepvil.  84).  De  Alljon  itt  a  vildgos  szoveg:  ,Boldog 
isten,  h^ny  ember  van  ilyen,  a  ki  az6ta,  hogy  az  iskoldb6l  kyott, 
semmit  sem  tanult,  s  megv^niil  a  classicusokb6l  elhozott  eszm6kkel ; 
aztan  legyen  az  ember  neki  felesege.  Nekem  van 
egy  tanul6tdrsam,  a  ki  azel5tt  tizenegy  esztend()vel  igen  ugyesen 
ludott  elmondani  egy  paraszt  anekdotM.  Az  id6n  taldlkoztam  vele, 
h^urom  sz6t  vdltottunk,  a  negyedikn^l  megint  elkezdte  ugyanazt  az 
anekdotat.  Azt^n  legyen  az  ember  j6bardtj  a.'  Ezis 
vegyQl^kmondat.  Alkatr^szei :  Azt^n  (e  z  e  k  u  t  6  n)  akad-e,  ki 
kivdnja,  hogy  az  ember  neki  felesege  legyen ?  Nem.  Vo.  Azt^n 
az  ember  tulajdon^t  odaadja.  Nem.  (Arany :  Arist.  Felh6k.  1165.  r.) 

Mind  az  intes,  6vds  indirekt  alak^jai. 

4)  Az  intes,  6v^  ^Ital^nos  alanyii  —  kiindul6  pontjAban  egy6ni, 
6s  csak  aztdn  dltal^nositott  — ,  a  fenyeget6s,  vagy  ep  a  ki- 
el6gitett  boszii  ,liiktet()  kis  mondatai^  e g y  n e k  sz6lnak.  Az  indu- 
lat h6fok^t  jelzik.  J^nos  vit6z  szavai  az  6ri^ok  kir^Iy^hoz, 
kit  szikladarabbal  agyoniitott :  Jgy  hij  meg  m  Ask  or  is  k^szikla- 
eb^dre,  sz6lt  s  kacagott  Janos,  rdforrt  gegedre*  (XX).  Iluska 
mostohdjAhoz :  ,l)^gy  merje  kend  llust  egy  sz6val  b^ntani, 
hogy  kihullanak  meg  meglevo  fogai^  (II).  ,Te  macska !  azt  mo  n- 
d  o  m  en  neked :  IJgy  korm5lj  meg  tobbet  engem,  hogy  a  iuees 
isten  nyUa  hord  cV  (ArGyul.  111.  306). 

Simonyi  szerint  e  kifejez6sm6d  mintegy  dtmenet  a  m6d- 
hat^roz^   (hasonlit^)  es  kovetkeztet^s   kozt,  vagyis:  ,Ugy  merje 
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bdntani,   a   hogyan   kihullanak  fogai  =  a  mint   btotani  men,  ligy 
hullanak  ki  fogai'  (Kot5sz6k  li.  19). 

Lehrn61:  ,Hanem  ezt  az  egyet  mondom,  oreg,  n6ked,  ligy 
verd  ezut^  is  k5zib^nk  az  ^ket,  palolilm  kiiszob^n  ugy  lassalak 
t6ged,  hogy  ssomyu  haldlt  halsjs  =  ne  verd,  mert'  sat 

Annyi  kets^gtelen,  hogy  az  ,iigy*  erfisit6  kifejez^,  s  hogy  a 
gondolat  ruh^a  oly  szabdsu,  mint  fontebb  eze:  ,Igy  I6gy  kozben- 
jar6  civakod6  szerelmesek  kozt,  hogy  rajtad  b6kulnek  ki.*  Azonban 
az  el6bbi,  ugy  Idtszik,  m^  testre  van  szabva. 

Vessuk  egybe  ezt  a  ket  szerkezetet:  I)  ,Palotdm  kCkszoben 
li g y  lassalak  itten  .  . .  hogy  sz5rnyQ  halAlt  halsz*  6s: 
2)  ,K  a p j  a  1  a k  hdzam  kiiszob^n,  azonnal  kidoblak';  mi  a 
gramatikai  kiildnbs^g  a  kett6  k5zc)tt?  Az,  annyi,  a  mi,  a  meanyi 
a  valosdgban  a  kidobatds  es  a  szornyQ  hal^  kdzdtt 

Az  indulat  kdz6pfok^n  dll6  fenyegetes  ez:  ,Kapjal&k  h^am 
kiiszob^n,  azonnal  kidoblak.  Tegye  i^bdt  ablakunkhoz  azut^n . . 
megugratni  vagy  any^nkat  hivom  at,  vagy  Ie5nt5m  d^zsavizzel 
a  nyakdt'  (Fet :  Szeget  szeggel).  Jellemz6  az  ,iigy'  hidnya.  Oly  jel- 
lemz6  az  itt,  mint  a  mily  jellema^  lete  amott.  Az  els6  szerkezet- 
nek  (Palotdm  kusz5b6n  ligy  Idssalak  v.  kapjalak)  ,ugy'  erCsito 
szava  .mintegy  meghat^rozza  a  mdsodik  fel  tartalm^t,  er6s  t^nyt 
kovetel  (hogy  szornyQ  haldlt  halsz;  hogy  kihullanak 
meg  meglev()  fogai  s  m^  elTele) ;  a  ket  f(6I  tartalmilag  igy 
fog  egyensulyoz6dni. 

Arra  az  egyensulyra  val6  torekv6s  nyilatkozik  e  p^ldAban 
is:  ,Ugy  tekintsen  ram,  hogy6na  tekintetes  kiralyi 
tabla  juratus  notariusa  vagyok !'  (K6t5sz6k  II  53).  Vegyfll^k  mon- 
datnak  latszik ;  olemei :  ,l)gy  tekintsen  rdm,  a  hogy  a 
tekintetes  kiralyi  t^bla  juratus  n6tiiriusdra  i  1 1  i  k  ;  en  az  vagyok.' 
A  fogondolat  itt  is  a  mell6kmondatba  van  ^thuzva.  A  fenyegetes 
azonban  itt  csak  ^tfuto  drnyek. 

5)  A  ,kapjalak  csak  h^zam  kuszob^n,  azonnal  kidoblak'  az 
indulat  kozepfok^n  ^116  fenyegetes;  egy  fokkal  lejebb  ^11:  ,Ha 
a  h^zam  kusz6b6n  kaplak,  azonnal  kidoblak.'  A  kiilonbseg 
hangban,  az  indulat  kissebb  fok^ban  ^11.  A  folt^teles  mondat 
nyugodtabb  szinO.  A  folsz6lit6  mondatnak  egyiltal^n  nem  egy^r- 
tekese  a  sz6ban  lev6  esetben ;  nyelvtanaink  tobbnyire  annak  veszik, 
s  tipikus  p^lddjuk :  ,Sz6lj  igazat  betorik  a  fejed  =  (?)  Ha  igazat 
sz6lsz,   betorik  a  fejed.' 
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Ott  a  r6lsz6lit6  mondatMl  jellemz6  a  sz6las  kepeben  a  fol- 
tetel  bekovetkez6s6nek  kivdns^ga. 

Mas  peld^k :  ,Ha  meg  egyszerittldtnak,  a  szoba 
lyukan  ugratnak  ki*  (Kisf.  Toll.  3).  (Oratio  rectdvd  kell  alakitani : 
,Lassuk  csak  m6g  egyszer  (kendet)  itt,  a  szoba  lyukan  ugratjuk 
ki/  ,JuIia  haragos  akart  lenni.  6n  nem  trefalok  bacsi.  Hanem 
azt  m  o  n  d  o  m,  bogy  haelebb  kihireszteli  a  dolgot, 
mig  megtorl6nt,   hdl   megl^pem'  (Nepvil.  51). 

6)  A  f6mondat  cselekves^nek  (igy  j^rsz,  bogy  szornyU  balAlt 
halsz,  bogy  rajlad  bekiilnek  ki,  azonnal  kidoblak)  a  mellekmon- 
dai^ra  g  y  o  r  s  bekovetkezese,  ez  a  kul5nboz6  drny^klatokban  a 
k('>zds  csaladi  vonas.  Es  azokat  a  fmom  ^rny^klati  kiilonbs^geket 
neha  tan  csak  a  nyelvesz  saj^tos  mikroskopjjival.  az  er6s  nyelv- 
erz^kkel  veheli  eszre  ;  ez  arny^klatok  n6ha  t^n  oly  kozel  rokonok, 
mint  Csoma  bdcsi  i  k  r  e  i  s  mint  neviik,  az  egyike :  Jucd,  a  mA- 
sik6:  Luci.  Barbarics  R6bert. 

ftOKONERTELMlI  SZOK. 
K&g  (hagesal,  hagdoz).  L6p  (16pdel,  lepdez,  l^peget,  I^pint). 

Hag  :  Ki  nagyot  h  ^  g,  nagyot  esik  (Erd :  Kozm.  94),  K  i- 
h  a  g  e  k  a  magas  begy  tetejere,  megastam  a  siromat  elore  (Kriza 
140).  Nem  szoktam  en  a  fara  m6.szni,  mutasd  meg  te,  bogy  kell 
hagni  (Nyr.  111.335).  Kormetlen  lev6n,  ne  b^gj  nagy  fara(Tbaly: 
V£.  11.97).  Te  igen  kormos  fabag6nak  tartod  magadat  (Nyr. 
VI.  405).  Csoborbm  vederbe  bag  (NyKozl.  XV).  H^ny  forintnak 
h  a  gtam  a  nyakara  (Erd.  II.  228). 

Le2f:  Addig  lepj  a  vizbe,  mig  kovet  latod  (Erd :  Kozm.  253). 
Ugyancsak  kellett  am  1  e  p  n  ii  n  k,  bogy  estere  oda  6rjunk  (Nyr. 
IV.  228).  Olyan  buppancsos  a  jarasa,  bogy  egyel  lep,  kettdt  toppan 
(Nyr.  IV.  229).  Egy-ket  bQ  szolga  lepeget  (Ar:TE.  VI).  Az  en 
rozs^m  apr6kat  1  6  p  (Erd.  II.  135).  Csizma  ddmat  nem  illet,  mert 
kevelyen  nem  lepbet  (uo.  256).  Hivatalos  I^pdelessel  a  boltos- 
kapun  befordul  (Ar.  L :  A  szok.).  Volgyeken  ^s  begyeken  fol,  szirt- 
v6\  szirtre  lepdeziink  (KisfK :  fijjMeny). 

Labat  az  elfoglalt  belyb(5l  folemeli  s  masbova  leteszi. 

Ha  a  jardst  alkoto  reszere  folbontva  gondoljuk,  egy-egy  izet 
1  e p e s n e k  nevezik  ;  ez  tebat  a  jaras  egys6ge  s  egyszerti  elore 
vagy  b^tra  tdrteno  mozgasban  all.  Az  egyes  1  6  p  e  s  e  k  osszesitve 
teszik  a  j^r^st;  ennek  ismertet6  jegye,  bogy   Iep6sekb5l    t^mad. 
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Minthogy  a  j^r^st  egyfele  term^szetO  mozg^bol  alakultnak,  vagyis 
a  l^pesek  sokszoritdsaval  magyar^zhatjuk  s  igy  az  ebben  nyil- 
vanuU*)  jelensegek  amott  csak  ism6tl5dnek,  term^szetes  tehit,  hogy 
a  j^rds  modjat  illet5leg  csak  annyifele  lehel,  a  h^nyfele  1  e  p  e  s  t 
gondolhalunk.  A  lAb  f6lerael6se,  eWretol^a  es  letevese  h^om  moz- 
zanat,  melyet  minden  1  6  p  6  s  foltfintet ;  minos^g^t  idStartamuk, 
valamint  l^bunk  alkotas^n  kiviil  az  el6retolas  nagysaga  hatdrozza 
meg.  Ha  e  raozzanatok  a  szokottn^l  tovdbb  tartanak  s  hosszabb  id6 
mulik  el,  mig  egymast  k5vetik,  lassu,  ellenkez61eg  gyors ;  ha  pedig 
az  elOretol^s  nagy  er6vel  tort^nik,  midltal  a  l&b  volt  6s  mostani 
helye  egymdst61  tavol  esik,  hosszu  16p6s  tamad. 

Ha  a  I6pesn61  az  otthagyott  6s  az  eljutott  hely  kozt  6szre- 
veheU)  magass^gi  kiilonbs^g  van  fol-  vagy  lefele:  hag.  Egyforma 
magas  folszinen  a  l^b  ugyanazt  az  utat  teszi  meg  a  leveg5ben, 
fol-  mint  lefel6 ;  ha  azonban  lejtSs  vagy  meredek  6s  h  d  g  n  i  keny- 
szeriiliink,  a  Mbat  lejebb  kell  esusztatnunk  mint  a  mennyire  fbl- 
emeljiik,  illetve  foyebb  kell  erGltetniink,  mint  a  mennyire  majd 
lebocs^tjuk;  e  miatt  a  cselekv6s  lassu  6s  ovatos,  tehAt  neh6zkes, 
folytat6lagos  tovahaladas  eset6ben  szakadozott.  A  men6s  e  m6djdra 
nem  csupdn  a  fold  egyenetlen  alkotdsa  k6sztet,  hanem  a  sinna 
alapon  elhelyezett  t^rgy  is,  ha  utba  esik  6s  gAtol;  ebbfil  folyolag 
h  d  g  igen  gyakran  annyi  mint :  ral6p  valamire,  a  mi  a  foldon 
fekszik ;  ez  altal  a  t^rgy  font  6s  alant  teh^t  k6tszeresen  jut  nyo- 
m^sba,  nyilvanval6  hogy  megs6rul,  ha  csek6ly  ellen^l6  erOt  tud 
kifejteni,  gyongebbszerfi.  ,Ne  h^gj  rd,  mert  eltaposod ;  6s  nyak^u^ 
hdg  (dtvitten):  tonkre  tesz,  elver. 

H  d  g  helyt  ^llva  is  megmehct ;  Tolemeljuk  az  egyik  I^bunkat 
s  ugyanoda  vagy  m^shov^  letesszuk,  a  n6Ikul  azonban  hogy  testiink, 
melynek  mdsik  nyugv6  Idbunk  egyenes  ir^nyii  folytatds^ban  esik, 
hely6t  vdltoztatnd  ;  1  6  p-n6l  uralkod6  gondolat  az  elfire  vagy  hAtra 
valo  mozgas,  de  hogy  ez  megvalosuljon,  hogy  a  I6p6s  te\jes  6s 
befejezett  legyen,  a  jelzett  h^rom  mozzanatot  mindket  labnak,  meg 
pedig  egymAsut^n.  ha  az  egyik  kesz  6s  meg^Uapodott,  a  mdsiknak 
is  v6geznie  kell.  Egy  lep6st  teve,  a  labakat  egymds  melle  rakjuk; 
tobbnel,  azaz  ha  jarunk,  a  kes5bb  megindult  labat  messzebbre 
vetjiik  mint  a  hoi  az  els6  all  s  a  test  helyzetehez  viszonyitva  az 
egyik  el61  a  masik  hdtul  van. 

L6p  a  lab  mozgasi  m6dja,  minden  korfilm6nyek  k5zt;  hag 
kiv6telkep,  ha  terbeli  akaddly  meggy6z6s6re  szorulunk ;  ez  a  lol- 
jutdst   nehezit5   akaddly  elh^ritasdra,   az  a  tovajutds  eszkozl6s6re 
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hivatott;  ez  dltal  teh^t  vaiamin  rajta,  amaz  ^Ital  valamin  mellette, 
ott  vagyunk.  Rihag  es  odalep  hatdrozottsagot  adnak  a  foga- 
lomnak,  a  n^lkiil  hogy  ertelmet  m6dositandk;  de  r^l^p:  a  hely- 
valloztatas  folyUn  keriil  ra  6s  odahag :  hogy  rajta  legyen,  indiil 
meg,  valtoztatja  helyet. 

Ide  lartozik :  Nydskdl.  A  fdk  tetejen  n  y  A  s  k  A 1  (Nyr.  IX. 
424).  Top.  Megfelel  a  n^met  treten-nek,  I6p6s  m^r  el()rehaladast 
involval.  Oda-,  ra-,  bel6top.  Topog :  egy  helyen  tobbszor  top  (Nyr. 
XVI.  140).  Topj  le,  haddalljak  a  h^tadra  (Nyr.  IX.  231).  Toppan. 
Nepevel  legottan  totok  fdlden  top  pan  (Tompa:  Retel  pat.).  Aldomdst 
illogatAnk  s  ahcgt  betoppana  Istvto  b^csi  (Nyr.  IV.  228).  TAn- 
cosomnak  bok^dra,  vigyizok  toppantds^ra  (Krd.  11.217). 
Tapotdl:  eWre  es  hMra  jdr^  hAzban  (Kriza  519).  (VG.  Loppan: 
bel^p  Nyr.  V.  130.  Beszoppan  a  szobdba :  betoppan  Nyr.  IX.  284). 
Rokon  m6g :  FeszheUdik.  Akkor  egy  otromba  lora  feszkelfid^k 
(Ar:  TSz.  I.). 

Belteky  Kalman. 


EORI  NYELYSAJATSAGOK. 

Mondattani  sajfttsftgok. 

Nyelyj^r^unk  gyakran  hasznalja  alanyul  az  irodalmi  nyelv- 
ben  kev6sbbe  szokdsos  kovetkez()  igealakokat :  ihatnek,  ehetnek 
sat,  pi.  ,De  nagy  mehetnekje  van  neki.  Nagy  az  6hetnekje. 
Hova  tett  a  kelmed  ihatnekja?  Nines  mersz  ugy-e,  de  van 
^m  f^lsz!' 

Az  atalAnos  alanyt  sokszor  2.  szem^lytt  igevel  fejezik  ki,  pi. 
,Ha  nem  gyfijtesz,  nem  is  eszel.  (it  he  ted  m^  annak  a  nyo- 
raat !  Addig  nyujt6zkoggyd,  a  m^ddig  (v.  ameggyig)  a  pok- 
r6c  6r.  A  g  y  szill^st  a  totnak,  kiver  a  hdzadbu.  M  u  t  a  z  s  d  neki 
a  kis  ujjad,  egesz  karod  keri'  sat.  Mint  a  peldakbol  vilagos,  ezen 
sajatsdg  csak  az  olyan  kSzmonddsos  sz6l^okban  fordul  elo. 

Az  ^llitm^ny,  ha  tobb  egyes  szamii  alany  van,  es  ezek  sze- 
melynevek,  rendesen  tobbes  sz^mban  ^11;  pi.  ,Katyi,  .I6zsi,  Pesta 
elutaztak.  Katyi,  .T6zsi,  Pesta  engedelmesek  v.  j6  gye- 
re'kSk.'  Egy6b  esetekben  tobb  egyes  szamii  alany  mellett  az  dllit- 
mdny  egyes  sz^mban  marad;  pi.  ,Tisza,  Duna  kiontott.  Ap^m, 
anydm,  feles^gCm  m  c  g  h  a  1 1.  Erd6,  mez6  szep  viragos.  Hegy. 
volgy,  r6t,  berek  tele  van  Idrmaval.* 
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A  mellekncvi  dllitmany  rendesen  megegyezik  az  alannya]. 
Hallottam  azonban  egyszer-ketszer  olyan  sz6ldst,  a  melyben  ez  a 
szabily  nines  megtartva ;  pi.  ,Ej  de  s  z  e  p  ez€k  az  almdk  !  De  szep 
feher  ezSk  a  ruh^k!*  —  De  ligy  l^tszik,  bogy  e  szerkezet,  oiely 
a  pal6cban  m6g  nagyon  gyakori,  az  egri  nyelvj^isban  mAr  csak 
a  folki^ltds,  meglep5des  kifejez6sekor  fordul  eld. 

A  t^rgyrag  el  szokott  maradni  mindk^t  sz^m  1.  es  2.  sze- 
melyil  birtokragos  alakjaibol,  m^g  pedig  az  egyes  sz^mban  sokkal 
gyakrabban,  mint  a  tobbesben ;  pi.  ,Megutotte  a  f  e  j  e  m.  M6gvett6k 
(v.  mevvettek)  a  1  o  v  a  d.  Elv^ttetek  a  r  u  h  ^  n  k.  Elv6szik  ott  a 
kalapotok  (kalapotokat  v.  kalaptokat).' 

A  mind  nevmas  tdrgyragja  csak  akkor  marad  el  kiv6tel  ael- 
kiil,  ha  az  ^llitmany  el6tt  ^11,  azaz  haki  van  emelve;  pi.  ,Mind 
odat^'ttem,  mind  elvitted^;  de  az  ^llitmany  utan  meg  is  marad, 
el  is  esik,  a  mint  a  besz6l5  tetszese  hozza  mag^val;  pi.  ,Kivittem 
en  m  i  n  d  e  t  v.  mind.  Elhajigjlltara  mind  v.  mindet' 

A  szemelynevmasok  I.  es  2.  szemelyei  mell61  az  egyes  szim- 
ban  hoi  elesik  a  tdrgyrag,  hoi  megmarad ;  pi.  ,Megvert  e  n  g  6  m 
mind  a  h^rom  isten.  E  n  g  e  m  e  t  verne  t6  meg !  T  6  g  6  d  iitott 
mfe'g  ?  Nem  bantolak  en  t  e  g  e  d  e  t* 

A  8.  szem^lyU  o  es  a  mutat6  a£i  nevmas  kett5zdtt  targyrag- 
gal  is  eldfordul  igen  sokszor:  otet,  aztat. 

A  maga  visszahato  n^vmds  1.  6s  2.  szemelyeben  a  tirgyrag 
rendei^en  elmarad ;  pi.  ,Hord  el  m  a  g  a  d.  N6  kinozd  m  a  g  a  d 
Ne  had  m  a  g  a  d.*  De  megmarad,  ha  e  n^vm^son  nyomatek  van 
es  a  szem^lyes  nevmds  targyesete  hianyzik  elole;  pi.  ,(Engem) 
ma  gam  at  dobtak  oda  neki.  (T6ged)  maga  da  t  (vagy  magadol) 
Utoltek-vertek'  sal. 

A  haturozoknak  a  koznyelvt51  eUer6  liaszn^latul  lathatni 
abban,  bogy  az  ota  nevuto  legtobbszor  -tol  ragos  nevsz6khoz  jarul  : 
pi.  , Annyi  esztend6ltt  ota  szeretyik  mA  egymiist.  Szerd^tu 
6 1  a  koplalok.'  De  mindig  rag  nelkiil  ^11  ez :  ,T  e  n  n  a  p  61a 
nem  ('Item.' 

A  mutato  nevm^sal  egybekotott  ota  nevuto  gyakran  maga 
is  folveszi  a  -161  ragot  s  ilyenkor  vagy  meg  egyszer  ism^Uodik, 
vagy  a  fogva  nevuto,  olykor  meg  a  kezdve  hatarozo  igen^v  jarul 
ut^na ;  asotdtu  ota  v.  azotdtu  fogva  v.  azotdtu  kezdve  (szokottabh : 
attu  kezdve). 

,\e\z6\\\  hasznaljak  ezen  igekepzestt  fonevet:  urtiaindm;  pi. 
,De  nagy  lirhatn^m  ember  lett  beloled.' 
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A  szem^lynevek  ink^bb  n6vel6  nelkiil  haszn^Iatosak :  Pista 
V.  P€sta,  Jancsi,  Mari  v.  Marcs6,  £rzsi  sat. 

A  k^t  mutat6  nevm^  b6vebb  alakja  (aeon,  ejsen)  soha  se 
fordul  el6;  igy  mondj^:  ee  az  ember,  ezt  az  embert,  ettu  az  em- 
bertu^  ennek  az  embernek;  de  soha:  ezen  ember,  ezen  embert  sat. 

A  besz^dben  div6  igeidCk  a  jelento  es  folt^teles  m6d  foly6 
es  befejezett  jelene,  meg  a  foIsz6lit6  m6d  foly6  jelene. 

Nyelvjar^unk  az  oly  mult  cselekv6st,  a  melynek  eredmenye 
a  jelenben  is  megvan  (perf.  logicum),  a  -vo,  -ve  k^pzos  igenevvel 
es  a  van  ige  szemdyes  alakjaival  fejezi  ki;  pi.  ,m^(;  vagyok  love, 
ki  vagy  fizetve,  m'evvan  ammondva/ 

A  j5v6t  rendesen  a  foly6  jelen  helyettesitl,  vagy  csak  pusztAn, 
vagy  a  majd  iddhatdroz6  segftseg^vel ;  a  fog  seg^dig^vel  kepzett 
jov5  rendkivtil  ritka. 

A  szenved6  igealak  mondhatni  soha  se  fordul  elo,  s  helyette 
az  -odik,  -odik  k^pz^sQ  visszahat6  alak  haszndlatos,  a  melyet  azt^n 
derfire-bonira  kepeznek  minden  ^that6  igeb5l;  pi.  m'eccsincUogyik, 
kinyitogyik,  kivivogyik,  memmutatogyik,  m'ewerdgyik,  feldsogyik, 
feldllitogyik,  elszallitdgyik  sat. 

firdekes  jelens6g,  bogy  a  font  emlitett  k6pz6vel  igen  sokszor 
szenved6  alkatii  t5vekt5l  is  alkotnak  visszahato  igeket;  pi.  mecs- 
csindtatogyik,  kivdntatogyik,  iandtatogyik,  epUetogyik,  m'ejjdratO' 
gyik  (a  16)  sat. 

A  hat^rozott  es  hatarozatlan  *  t&rgyas  igeragoz^snak  a  koz- 
nyelvivel  ^pen  ellenkez6  hasznalatdt  tobbszor  tapasztaltam  a  ko- 
vetkez5  sz6ldsban:  ,Azt  teszek,  a  mit  kedvem  tartja'  (e  h.  azt 
t e s z e m,  a  mit  kedvem  tart).  F^nyes  bizonyiteka  ez  annak, 
bogy  a  hatarozott  es  hatarozatlan  t^rgyas  igeragoz^s  kr)zott  a 
hatarvonal  meg  most  se  szent  6s  s^rthetetlen,  s  a  mi  most  ritka, 
r^gente  bizonydra  gyakori  volt. 

Szorendi  kiilonass^gek  (ertve  itt  a  szavak  szokatlan  elhelye- 
zeset)  nem  igen  fordulnak  el6  ;  meil  az  olyan  kiv6tele.Hseg,  a  milyet 
Zolnai  foleml/t  (,nem  nevelte  ki  vona*),  esak  az  u.  n.  riyelvbeli 
bicsaklasok  koze  tartozhatik. 


*  Szind^kosan  haszndlom  ezen  c1nevczr>seket,  mcrt  rtcm  tudom 
dtldtni,  m^rt  volna  pi.  az  ,utr>k'  igealak  tar^yatlaii.  Irne,  hat  e  ki- 
fejez^sekben :  Unxit  iitdk,  embert  iitok,  nines  Uirfiy  ?  I^'cnis  van,  cHak- 
bogy  hatarozatlan,  tchdt  a  f5iiti  i^c  hatdrozatlan  tdrgyas. 

R  I) 
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KiilOnSscbb  saJ&tsAgok. 

Igen  erdekes  a  van  ig^nek  haUrozatlan  igeneve  e  kifejezes- 
ben  :  vannyi  van.  K  szol^  bizonyara  az  ilyenek  analogiajara 
kesziilt:  alunnyi  aludhatsa^  v'ennyi  v'ehetss,  annyi  adhat,  kernyi 
kerhet  sat 

Kiilonos  alak  ez  is :  jobbacskdbb^  mely  a  jo  mellekn6v  kicsi- 
nyitett  kozepfokos  alakj^tol  alkotott  koz^pfok.  Elfifordul  az  ily  szo- 
lasokban:  ,Ez  a  sz6ll6  ^'kkicsit  jobbacsk^bb,  mint  amaz.  Ez  a 
bor  md  ekkicsit  jobbacskdbb/ 

Zolnai  emlit  egy  ily  kiemelfi  sz6t  is:  jod.  E  sz6  az  egri 
nyelvjdrasban  m^  igen  ritka,  de  nagy-n6ha  m^gis  elSfordul.  Ere- 
det^re  nezve  pal6c ;  mindig  igek  el6tt  all  a  megokol6,  folt^teles  es 
kovetkezm^nyes  mell6kmodatokban ;  es  ezekben  az  oly  cselekves 
kozels^get,  bekovetkezhet6seg6t  jelCli  meg,  a  mely  nem  kivdnatos 
(vo.  a  latin  timeo,  ne  szerkezettel).  Jelentes^t  csak  konilir^Lssal 
lehet  kifejezni.  P^Id^:  ,Nem  m^gyek  oda,  mer  j6d  megut  (hAtha 
megiit).  Nem  b^ntom,  mer  j  6  d  elesik  (konnyen  megtort6nhetik, 
bogy  elesik).  Vigydzz,  mer  jod  nyakon  iitlek  (koriilbeliil  azon  va- 
gyok,  bogy . . .).  Jod  elm^gy,  akkor  osztto  mit  csinilok  (ha  v. 
hdtha  —  akkor).  Attii  tartok,  h  o  j  j  6  d  meghal*  (timeo,  ne  moria- 
tur).  Megjegyzend6  m6g  e  kiemel6  sz6csk^6l,  bogy  csakis  jelen 
6s  jov5  idejQ  ig6k  eI6tt  6llhat. 

V^giil  ki  kell  emelnem  a  nyelvjdr^unkban  n6ha  tapasztalhat6 
enekl6  hangsulyt,  mely  abban  ^11,  bogy  a  besz61()  a  mondat  egyes 
helyeit  nemcsak  er5sebb  bangsullyal,  banem  magasabb  hanggal 
is  ejti  ki. 

Ezen  6nekles  csakis  a  rovidebb  sz6l^okban  fordul  el6,  s 
legszokottabb  formAja  az,  bogy  a  mondat  vagy  az  eg6sz  sz6lAs 
elso  es  utols6  szotaga  erGsebb  nyomat^kot  6s  magasabb  hangu 
ejtest  kap ;  pi.  ^Aggy^k  Skkis  kenyere^ .'  Hovbl  m^nt  el  6d€s  anyam  ? 
Tess^k  m^  annyi  essyAvart!  tigy  is  tudom,  boccsak  tr^fabii  raon- 
gya.  Aggyon  isten  j6  estet !  Ej  de  begyfe's  a  kend  ora !  Nem  6pen 
mondbatnawi  !^ 

RitkAbb  eset  mdr  az,  mid6n  az  els5  es  utols6  el6tti  sz6tag 
kap  ily  nyomatekot;  pi.  ,/ywszat  is  megeV  a !  Szdz  ollyan6  so 
Rundnk  azt !  Cst/fol6gyik-e  mekkend  !' 

Arra  a  k^rdesre  most  mar,  bogy  mikor  bangsulyoz  igy  az 
egri  ember,  hatarozotl  feleletet  adni  nem  tudok.  Legjobb  volna 
talan  azt  felelnem,  bogy  a  mikor  neki   tetszik.   A  fonti  p^ld&kbol 
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megis  az  ttinik  ki,  hogy  az  els6  pontbeli  hangsuly  az  olyan  kedves- 
ked5,  hamis,  pajz^n  sz6lamokban,  a  m^sodik  meg  a  visszatorlo, 
fenyeget^  mond^okban  haszn^latos.  Ez  azonban  olyan  szab&ly,  a 
mely  raegfigyel6sen  alapszik  ugyan,  de  elvonasa  is  csak  a  meg- 
figyelt  p61d^b6l  tSrt^nt;  s  hogy  ezen  eseleken  kivUl  m6g  mAskor 
is  eldfordulhatnak,  mondani  se  kell 

Megjegyzendd  m^g,  hogy  az  els5  esetbeli  hangsulyozAs  hasz- 
n^latos  akkor  is,  ha  r5vid  a  dallamosan  kiemelt  v6gsz6tag.  Ez 
azonban  nem  nyiijtatik  meg,  csak  erOsebb  nyomat^kot  6s  maga- 
sabb  hangot  kap;  ellenben  a  m^odik  vAltozat  tudtommal  csak  a 
hosszu  Y^geU^tti  sz6tagokon  dfvik. 

Ezek   volndnak   az  egri  nyelvj^r^  foltunObb  sajAtsdgai;  de 

csakis   a   f6ltftn6bbek,   mert  az   elt6resek  sok  mindenfele  mellek- 

arny^klaiait  ki   tudnd  mind  megfigyelni  6s   eI6sorolni!   Azonban 

ezekb^^l  is  elegg6  kivildglik,  hogy  e  nyelvjArds  kever^k  volta  mel- 

lett  sem  egy6b,  mint  a  pal6cnak  egyik  civizAltabb  dga.  Tobh  helyiitt 

lort6nt  erre  n6mi  c6lzatos   utal^,  s  ha   csekely   bizonyit^kaim  az 

el6z5  megfigyel5k  adataival  szemben  talAn  nem  voltak  volna  eleg 

meggy6z6k  s  nem  tehettek  volna  bennunket  bizonyosakkd  a  felcJl, 

hogy  valamely  nyelvi  sajdtsdg  igy  van-e,  vagy  amugy :  ebbeli  k6t- 

s^geinket  bizony^a  eloszlatnd  a  pal6c  nyelvjdr^  b6vebb  ismerte- 

t6se  s  az  ezzel  val6  5sszehasonUtds ;  —  err^l  azonban  talAn  majd 

m^skor. 

SAtai  Bartha  Dome  J6z8ef. 


HELYBEI&AZlTiSOE.  MAGYABAZATOK. 

Az  ^ncklo  hangsuly.  A  sz^kely  6nekl6  hangsulyt  Vass 
Jozsef  irla  le  r6szletesebben  a  h^omsz6ki  nyelvjarsis  ismertetese- 
ben  (NyK5zl.  III.),  A  ,Sz6kely  nyelv  hangjaiban'  magam  is  meg- 
eml6keztem  r6la  a  kovetkezdkben :  „A  hangsuly  tudvalev61eg  ket- 
fele :  er6ss6gi  6s  magassAgi  hangsuly  (emphatischer  und  tonischer 
accent).  Az  els6  a  hang  er6ss6g6nek,  a  masodik  a  hang  magas- 
sdg^nak  vAltoz^&t  jel5li.  Ez  a  k6tr61e  hangsuly  harom  fbltun6 
jelens6get  id6z  el6  a  sz6kely  nyelvjdr^sban.  Egyik  az  ismeretes 
enekl5  veghangsuly.  A  mondat  vegsz6tagjdnak  ez  a  sajAtszerd  meg- 
nyujtAsa  6s  folemel6se  klilonfisen  HAromsz6k  tdjbesz6d6t  jellemzi, 
s  alapjdban  nem  egy6b,  mint  magassdgi  hangsuly,  m6g  pedig 
emelkedfi  hangsuly  (steigender  tonischer  accent).   Ime  mutatvdnyul 
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egy  r^szlet  Vass  J6zsef  kozl6s6b6l :  ,Mennyi  6gedelmem  van  evel 
a  haszontalan  gyevm&skeel,  ket^k  ^'s  \&ssddk,  Nem  fog  r^jta  a  jo 
sz6  anny^t  6s  mind  gggy  hovnyuun,  ha  csak  nem  nbaaztoom. 
Biz  ugy  aa!  6n  6s  ugy  vagyok  az  enyimuerf;  mindsem  anny^t 
6tcl6dgyem,  inkdbb  inagamra  hagyakoi^oom ;  nem  b6dogulhatok  v^Ile 
sohoogy ;  mindedre  kivaslik  az  ^\eiro6l  s  el-elkering,  mind  az  any- 
nyoUan  csiikod,  v^rhatod  osztto,  mig  el64ll  hsusaa ;  most  6s  od&tal 
b6dorog  vala,  csak  az  el6bb  Itikkene  hdizaa^  (NyKOzl  III.  16). 
A  masik  hangjelens6g  az  erdss^gi  hangsuly  hat^isa  alatt  keletkezett, 
s  mivel  ez  a  hangsuly  a  magyarban  leger6sebb  az  els6  szotagon, 
abban  ^11,  hogy  sok  sz6nak  els5  tagja  ^Iland6an  megnyulik;  pi. 
rdkon,  rovok^  miitat^  kutat,  sjsuret,  futyoly  tidek^  vigydg,  tirjad  sat. 
N6mely  rovid,  egytagii  sz6k  pedig  a  mondatbeli  hangsuly  hat^sa 
alatt  nyiilnak  meg  egyszer-m^isszor ;  p^ld^ul:  dg^  nim,  W^  (11). 

fgy  irtam  en  le  m^  akkor  a  sz^kely  6nekld  hangsulyt,  s 
csak  5rommel  tapasztaltam  az6ta,  hogy  Balassa  J6zsef  ^  Vere.s 
Ferenc  megfigyel6sei  az  eny6immel  tdk^letesen  megegyeznek  s  fSn- 
tebbi  leir^omat  meger6sitik.  l}jabb  adataikhoz  is  hozz^anilok  a 
magam  r^sz^rdl ;  s  meg  csak  avval  eg^szitem  ki  5ket,  hogy  az 
enekid  hangsuly  nemcsak  H^omszek  megyeben,  hanem  az  egesz 
Szekelysegben  el  van  terjedve ;  bdr  ligy  latszik,  hogy  ott  leginkabb 
jarja,  s  hogy  nemcsak  csod^lkoz^t  es  gunyol6ddst  fejez  ki,  hanem 
dltalaban  az  elenk  beszedben,  eleven  el<3ad^ban  hasznalatos.  Ime 
meg  egy-ket  pelda :  ,Elvenn6m  tfille,  d'  immdn  h6zza  f^zokoti !  Ul 
bel6pett  hogy !  Nem  vetek  beI6  k6t  napot,  s  ojan  szanut  lessz  hogy ! 

Ha  m^r  a  sz^kely  magassagi  hangsulyr(')l  van  sz6,  eziittal 
alkalmat  veszek  magamnak  arra,  hogy  egy  fust  alatt  a  szekely 
er()ssegi  hangsulyr6l  is  ejtsek  egy-ket  szot.  Mar  emlitettem,  hogy 
a  szekely  nyelvjiirasban  az  er6ss6gi  hangsuly  gyakran  hosszij  mag^n- 
hangzot  sziil  vagy  6riz  meg:  mtUat,  kutat,  seuret,  videk,  vigydz, 
rokon,  tukor,  hiztos^  dicso. 

A  mondatbeli  hangsuly  is  nem  egy  elt6r6st  mutat.  Mdr  isme- 

retesek   az   erdelyi   magyars^g   nyelv^b6l   az   ilyenek:   egynehdny 

(e  h.  egynehdny),  cgydltaldban  (e  h.  egydltaldban).  Igy  van  ez  a 
Szekelysegben  is.  De  szembetiin6bb  az  ilyen  szekelyes  hangsulyoz^: 

fUadd   Idssuk  !   Iladd   nyugodja   ki  magdt !   Iladd  szurjam  ki  a 

szemedft !  Halld  Beta !  Jojj  eld  hat  !^  E  mondatokban  a  megjeloll 
szavak  els6  tagjan   igen  eros  hangsuly  van,  s  az  el5ttijk  all6  sz6 

nagyon  gyonge  sulyij.  Meg  foltiindbbek  az  ilyenek :  ,Egyik  se  tudta. 
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J^szre  se  vettem,^   Ez  ut6bbiakban  a  se  szo   oly  er6s   nyomat^ku, 
hogy  az  eg^sz  mondatb6l  kienielkedik. 

Ajinlom  ez  ut6bbiakat   is   Balassa  es  a  gyfljt6k   figyelmebe. 

Steuer  Janor. 

Az  ,^8^  k8tdsz6  a  sz^kely  nyelvjdrisban.  Tudvalevd,  hogy 
az  es  kot6sz6  a  Szekelysegben  t(')bbnyire,  sot  esaknem  mindig  s-nek 
hangzik.  De  ^rdekes  a  sz6ban  lev6  kotdszo  ezen  rovidebb  alakjA- 
nak  sz6kelyes  haszndlata  az  6lenk  elbeszel6sben. 

Ha  a  sz^kely  valamit  nagyon  szeml^ltetOleg  es  szapor^n  akar 
elbeszelni,  akkor  minden  mondat  veg6n  egy  ilyen  .s-t  hallat,  s 
azutdn  egy  kis  sziinetet  tart,  mintegy  jelezve,  hogy  m^g  valami 
erdekes  kovetkezik  utAna ;  pi.  ilyenforman :  ,Az  ember  meglassa 
s  —  odamenyen  a  fahoz  .9  —  hAl  Ofut  a  roka  !* 

Term^szetes,  hogy  az  ilyen  s  sokszor  csak  affele  j^rulek  a 
mondat  veg^n,  sztiks^g  6s  funkcio  n^lkiil.  Steuer  Janos. 

CsStlik-botlik.  Kozkeleta  ikerszo,  s  jelentese:  ,botorkdl; 
lAbatlankodik/  A  hitvitdz6kon  kezdve  ismeretes  a  regi  irodalomban 
is:  ,Ne  es6t611y6n  botollyon  a  setetben  (Lep:  PTuk.  111.151). 
Behunt  szemel  cs6t61  botol  (Alv:  Post.  1.14).  Hiba,  fogyatkoz^.s. 
cs6tl6s   botUs'  (Pos :  Igazs.  I.  732). 

FoltttnO  azonban,  hogy  az  ikersz6  els5  tagjat  alkot6  cs'etlik, 
csoilik  ige  se  a  r^gi  se  a  mai  nyelvben  kiilonvdlva  nem  ismeretes. 
A  NSz6tar  f&lvesz  ugyan  egy  cscflik  iget,  s  azt  az  elvont  cset- 
hangutdnz6  gy5k  sz^rmaz6kunak  magyarazza,  a  minek  a  jelentes- 
beli  elt^res  nyomosan  ellene  mond.  A  csettcn^  csatfan,  csattog 
hangut^nz6  igeszarmazekokkal  nem  lehet  egy  16  hajtilsa  a,  NSzotar 
.szerint  kiilon  is  el5,  csoilik,  melynek  jelentese:  ,1)  az  allatok  laba, 
midon  kicsuszik,  botlik.  Innen  :  csetUk-botlik^  (CzF). 

Kiilonben  is  kerdes.  vajjon  esakugyan  61(),  kiilim  alak-e  a 
raetlik,  vagy  az  ikerszobol  kivjjila.sztott.  Mas  adatok  hijaban  az 
utobbit  tartom  valoszinOnek  annyival  inkiibb,  mert  a  Nyelvtorteneti 
Szotar  mint  mond^m,  mit  .se  tud  rola.  Ez  a  korulmeny  vezet  ra. 
hogy  taldn  eredetileg  nem  is  csetlih-csotlik  volt  az. 

Lsmerjiik  az  ikerszok  termeszet^t,  mily  eras  hatassal  vannak 
az  egybekapcsolt  tagok  egymjis  hangalakjara,  s  mily  ki')nnyen  at- 
hasonul  az  egyik  tag  a  musikhoz,  mig  teljesen  rimelnek.  Igy  lesz 
az  dsom-vdjoin-\)(}\ :  djom-vajom  ;  apro-csppu-hi'A  :  aprd-rsrprd : 
csusehdl'fndsgkdl'hol :   csdsshil-mdsskdl    (Nyr.  IV.  817j;  csiing-Ug- 
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b6l  csiing-lung^  kotya-vetd-hQl :  hotya-veiye  sat.  (Simonyi :  Kombi- 
ndl6  sz6alk.). 

E  p6ld^k  azt  mutatjdk,  hogy  egy,  a  csellih-hez  n6raileg  ha- 
sonlo  hangzdsii  6s  jelent^sfl  igeb61  Iwtlik-kal  ikeritve,  konnyen 
kepz5dhetett  ilyen  alak:  cs'etUk-botlik.  Velem^nyera  szerint  ez  a 
csokik  ige. 

A  NySzot&rban  tal^ljuk  a  kdvetkezo  adatokat:  ,A  poklos 
ember  laba  megh  t[d]agadwan  awagh  megcz6kwen,  kywalazta- 
tyk  az  sokasagh  kfizzol  (JordC.  97).  Urunk  felftle  az  6  szainartinak 
h^tdra,  szamardnak  l^ba  megbotl^k.  laba  kicsok^k^  (RMK. 
1.332).  Ma  is:  jkicsokik  a  Idb,  csokonyos  16.'  Ezeknek 
alapj^n  foltehetjuk,  hogy  kezdetben  az  ikerszonak  ez  volt  az  alakja  : 
*csdkik-botlik,  s  az  utols6  tag  hatdsa  folytdn:  *c8dklik'botlik,  Erre 
nezve  erdekes  a  Nyelv6r  II.  koteteben  kozolt  ,Sz6kely  instanci^nak' 
kovetkezd  adata :  csoklik-hoklik.  ,Mind  addig  t  s  d  k  I  o  1 1  e  n  e  k, 
boklottanak  rittunk,  mig  nem  minden  apr6  tsikorg^  kannun- 
kat  oszve  nem  ts6kldtt6k,  boklottdk,  ugy  hogy  nines 
mdr  mibei  igyanak  a  pest  aid  lapulo  apr6  possad6kok'  (Nyr.  II. 
224b).  A  m^sik  vdltozat  e  hely6n  szint6n:  csetlik-hoilik  van.  Ez 
adatban  megtaUltuk  a  folt^telezett  *csdkUk  alakot,  de  mig  a  koz- 
nyelv  ikerszav^ban  az  utols6  tag  alakitotta  mag^hoz  teljesen  ha- 
sonl6va  az  els6t  (csetlik-hotlik),  ebben  megforditva  az  els6  tag  hatolt 
igy  az  utolsora.  Ugyan  csak  a  ,szekely  instancia'  egyik  vAltozat^ban 
van  egy  ilyen  alak  is :  csoiUk-botUk  (11. 224a).  Ebben  m^  a  hangrend 
is  teljesen  kiegyenlitdd5tt.  Van  meg  ilyen  vdltozat  is :  csossiek-botUk 
(uo.),  melybe  val6szinaleg  a  csusz-^  csose-  (csoseog)  ige  kevere- 
dett  bele.  Albert  JAnob. 

Punga.  Thomsen  Vilmos  ,Cber  den  einfluss  der  germanischen 
sprachen  auf  die  finnisch-lappischen  (Halle.  1870)'  cfmtt  muv6ben 
a  punga  sz6t  az  ugor  nyelvekben  german  kolcsonvetelnek  dlhtja : 
,2)ung^  gen.  punna  ehst,  liv.  piinga  b  e  u  t  e  1  =  got  puggs,  an. 
pungr.  sw.  diin.  pung'  (163.  1.). 

Ha  v61em6nye,  a  mit  nincsen  okom  k6tsegbe  vonni,  igaz, 
akkor  a  Nyelvfir  mult  havi  fuzeteben  kimondott  nyilatkozatomat 
oda  kell  modositanom,  hogy  az  ugor  nyelvekben  el6fordul6  punga 
german  r^ven  keriilt  oda,  a  magyart  termeszetesen  kiv^ve,  mert 
az  az  olahtol  kapta.  Alexics  GyOrgy. 

Gozu.  SzARVAS  Gdbor  a  Nyelvfir  XVIII.  136.  lapjto  foglal- 
kozik  e  szo  c^rtelm^vel   s   nyom6s   bizonyit^kokkal   meg  is  cdfolja 
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BAu:.Aoinak  ezt  az  ertelmez6s6t :  ygoau:  das  luflloch.'   Szerinte  a 
go^u  nem  ,lufUoch'  ==  g6z6l6  lyuk,  hanem  ,urge'. 

En  a  szerkesztCnek  ezt  az  dlliUsdt  meg  is  er6sJthetem,  mert 
a  gdmori  n6p  az  lirget  ma  is  ^^jeru-nek  hivja;  nehol  azonban 
,mogyor6s  pel^t'  is  jelent.  De  ez  elnevezest  isl^n  csak  az  urgehez 
valo  hasonlatossdgdt6l  nyerte.  LadAkti  Bela. 

Iz.  Rimaszombatban  s  ^Italdban  Gomor  megy^ben  e  szot  ily 
s^ats^os  ertelemben  haszn^Ij^:  fene.  Nem  ellenkezik  a  Yal6- 
szinflseggel,  hogy  e  sz6  valaha  mitologiai  jelentdsegQ  volt.  Eredet^- 
r6I  mindazon^ltal  jelenleg  semmi  bizonyost  nem  mondhatok.  Hy 
kifejezesekben  fordul  el5:  ,£gyen  m^g  az  iz,  te  kutya  kolyke 
Tuggya  az  iz!'  Vagy  e  n^pdalban: 

,A  molndr,  a  molndr  a  r^ten  jdr, 
A  malom,  a  malom  firesen  jdr ; 
Gyere  haza,  egyen  az  iz, 
A  malmod,  a  malmod  Tiszi  a  vfz/ 

iz:  fene.  ,Hogy  az  iz  egyen  meg/  (Nyr.  XVII.  525.) 

Ladahti  Brla. 

Bdz.  SzARYAs  Gdbor  a  Nyelv5r  XVin.  kotetenek  124.  lapjan 
a  bue  sz6r6l  ^rlekezik.  s  azon  v^kovetkeztetesre  jut,  hogy  ,e  bue- 
nak  eredetileg  ,p&ra'  volt  a  jelent^se,  de  ezt  a  hely^be  tolakodott 
idegen  (szl.  para)  utobb  kiszoritotta  a  rorgalomb6l,  mint  ez  tobb 
mas  sz6val  is  megtortent.'  A  Nyelv5r  ugyanazon  kotetenek  170. 
lapjan  Nagyszigethi  meg  a  kdvetkezdket  mondja  a  biie  sz6r6l :  ,Ez  a 
szo,  mely  a  Nyelv5rben  mint  eddig  ismeretlen  volt  f(')ltQntetve,  ma 
is  61  m6g  (Tajsz6t^,  NSzotar  6s  Ball.).  Barany^ban  biisz:  nykri 
raeleg,  fojto  levegO,  ny^ri  nap  hdsege :  kutban  vagy  pine^kben  meg- 
romlott  levegC.  —  MunkAcsi  az  oszm.  ptis,  csag.  bus  6s  csuv.  pus 
szdval  veti  egybe  (Nyr.  XIII.  259).* 

Olvasva  az  itt  id6zetteket,  nekem  az  a  gondolatom  tamadt, 
hogy  az  Alfolddn  szerte  hallhaU)  ezen  kifejez6sben :  ,b  u  s  meleg 
van',  a  bus  sz6  nem  a  buz-nak,  busB-nak  valtozata-e,  s  igy  a 
bus-mdeg  nem  os.szetett  sz6-e  rokonertelmO  tagokb6l  alkotva  a 
bubdnatf  seobeseed  sat  p6ldajdra. 

N6zetem  tamogat^s^ra  meg  a  kdvetkezot  hozhatom  el5.  £n  a 
bus  mdeg  van  sz6last  mindig  a  nyari  rekkend,  tikkaszto  hoseg 
jelz6s6re  alkalmazva  hallottam :  akkor  mondj^  tudniillik,  ha  az 
ember   szinte  dnk6nytelenal   szettekint   hogy  melyik  egsarkon  l^t 

M.  STBLVOn.  ZJZ.  ^  t 
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folleget,  mert  a  fojt6,  nyomaszt6  levegS  sejteti  vele,  hogy  es6  lesz. 
llyenkor  az  id6  nagyon  is  ver6f6nyes,  s  nines  semmi  ok,  hogy  a 
,bi5s  id5t6l'  kapja  a  bus  tneleg  a  bus:  ,tristis,  betrlibt,  grilmlich' 
jelz5t.  Meg  tal^n  az  a  k^nilm^ny  is  sz^mba  j5het,  hogy  a  fms 
sz6t  roIttinCen  csak  a  meleg-gel  kapcsolatban  alkalmazzdk.  £n  leg- 
aldbb  ugy  emiekezem,  hogy  az  idOj&r^  jelz6sere  a  bus  sz6  nem 
igen  hasznalatos.  Vajmi  ritk^n  hallani  p^Id&ul  az  dszrev^lt  iddrdl, 
hogy  ,bus  id6',  hanem  ilyenformdn :  szomorkds,  cseperg5s, 
vagy,  a  mint  Arany  Jtoos  irja:  ,Hives,  borong6  6szi  nap/ 

KovAcs  KAlicAk. 

,-Al*-e  vagy  ,-Iroz'  ?  A  Nyelv5r  mdjusi  fdzet^ben  ZLnrazRV 
Aladdr  az  -iroe  igek^pz5t  veszi  v^elme  al&  a  szerinte  veszedelmes 
-dl  k^pz5  ellen^ben  s  ez  ut6bbival  k^pzett  szavakat  saj^ts&gos 
k6pz6snek  mondja.  Hogy  mi6rt  veszedelmes  6s  mennyiben 
sajdtsdgos  ez  az  eddig  eg^sz  drtalmatlannak  6s  t6sgy5keresnek 
velt  k6pz6nk,  azt  Zlinszky  egy  drva  sz6csk^val  sem  Arulja  el  terje- 
delmes  cikke  folytto. 

Annak  kimutatdsdval  is  ad6sunk  marad,  hogy,  mint  mondja, 
az  -a2  kepz($  csak  a  ,legujabb  id6  szerint  kezd  l&bra  kapni' ; 
holott  szdmtalan  regi  idegen  sz^rmazdsil  szonk  (mint  pi.  pr6ba{, 
forma'/,  reformdZ  sat.)  az  ellenkezfit  bizonyitja.  Okok  6s  6rvek 
helyett  nyelveszeti  6rzelmeit  ismerteti  meg  az  olvas6val  mondvto : 
,S  6n  i  j  e  d  t  e  n  vArom,  hogy  a  kellner,  vagy  akarom  mondani 
pinces  egy  szep  esten  aszpikkal  gsimdit  marindtt  halat  szervaV 
elib6m/ 

Nem  tudom,  \An  szellemi  k5zell&tdsom  az  oka,  hogy  a  fenyegetd 
v6szt  eszre  nem  veszem.  mig  csak  kormomre  nem  6g ;  de  nem 
tehetek  rola  (mert  6nmag^b6l  ki  nem  vetkOzhetik  senki),  6n  a 
fontebbi  eshet5segben  semmi  ijedni  val6t  nem  l^tok.  S6l  tobbet 
mondok,  ha  mj^r  valamitdl  f6lni  kell,  hdt  en  ink&bb  az  tVojer-^stol 
irt6zom.  De  6n  azt^n  meg  is  mondom  felelmemnek  okdt;  hadd 
lass^  masok  is,  hogy  nem  k6pzelt  agyr6mek  aggasztanak  engem, 
hanem  szomoru  val6sag. 

Az  okok,  melyek  az  -iroz^s  ellen  6s  -dl  mellett  sz6lnak,  a 
kdvetkez6k. 

1)  Az  'irog  f6lig  idegen  (-eV),  f61ig  magyar  (-og)  szdrmazAsu, 
tehdt  felemas  igekepz5.  A  franciab6l  a  nemetbe  es  innen  mihozzdnk 
dtsz^rmazott  ir-nek  ugyanaz  a  funkci6ja,  mint  a  magyar  og-e. 
E  szerint  -irojs  pleonasztikus  5sszet6tel,  mely  egy  cseppet  se  jelent 
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tobbet,  mint  -05  mag^ban.  Avagy  egyebet  jelenl-e:  telegraf/rcup 
mint  telegrafojBT,  telefon^ro^er  mint  telefonojer,  aszfalt^rojBf  mint  aszfaltojer  ? 
Miir  pedig  minden  sz6resz,  mely  nem  okvetetlen  szuk.s^es,  teljesen 
folosleges  65  mint  haszontalan  sz6ho&szabbft^  mell6zendd.  Evvei 
szemben  az  -rfi  (-/)  mint  r5vid,  sz6p  hangz^su  s  tiszta  magyar 
kepzd  bizonydra  els6s6get  ^rdemel. 

2)  M^g  szembetUndbb  kiil5nbs6get  talalunk  a  szoban  levd 
ket  rendbeli  k^pz6  kozt,  ha  tovdbbkepz^sQket  vizsgaljuL  Ugyanis 
ha  pi.  a  plombiroB  ig6b6l  mult  idejfl  mell6kn6vi  igenevet  (vagy 
H.  szem^lytl  mult  idfit)  k^pezunk,  lesz  belC^Ie  plombiroeott,  tehat 
hosszadalmas  n^gytagii  sz6,  az  -dl  kepz6vel  ellenben  csak  kettagu 
lesz :  plombdlt  (pi.  fog).  SzintUgy  viszonylanak :  garniro£oit,  mari- 
n<ro$Kdt  a  ZlinszkytCI  nevets^g  tirgy^vA  tett  gamdlt,  marindlt 
sz6khoz.  Az  -l  k6pz5nek  (mint  liquidtoak)  e  konnyen  tovjibbkepez- 
hel6  6s  rovid  volta  ugy  l^tszik  Zlinszkynek  figyelmet  teljesen  el- 
kerulte. 

3)  De  6n  r^szemrfil  az  4  v^gll  k6pz6nek  meg  akkor  is  els6- 
seget  adn^k  a  -0  v^gti  folott,  ha  ez  utobbi  az  -ir  elhagy^saval 
('.supAn  -Off  alalq^ban  divatozna  is.  Megmondom,  mi6rt.  Koztudo- 
miLsd  dolog,  bogy  az  -ob  k^pz5j(i  magyar  ig6ink  nagy  hajlandos^got 
routatnak  az  ikesedesre.  Innen  van,  hogy  ujabb  id6t)en  nemcsak 
az  tigynevezett  k5z6pigeket,  hanem  a  hatarozottan  cselekv5  ertehna 
ig^ket  is  ikesen  ragozz^,  mihelyt  -s  kepz6  j&rul  hozz^uk,  pi. 
zongordeik,  kdrfdj8ik,  hajdkdeik,  hdveeik,  boroaiJc,  reggclieik,  ozso- 
ndeiky  vacsordeik  (ellenben :  vacsordl),  korcsolydsik^  pipdjsik,  kdr- 
iydeik  sat. 

Ez  ikez^i  mAnia  ellen  mkv  Verseghi  F.  is  m^lt^n  kelt  ki 
az  6  jTiszta  MagyarsAg*  cimQ  konyveben  (melyet  mostanjiban  vajmi 
kevesen  olvasnak  mdr,  pedig  beh  sokat  tanulhatna  belole  a  mi 
nemzed^kunk !).  Minthogy  pedig  az  idegen  nyelvQ  ig6k  csaknem 
kivetel  nelkiil  '4roz  k6pz6t  vehetnek  fol  a  magyarban,  el6re  lathato, 
hogy  ez  a  k6pz5  hovatovdbb  ezrivel  szapon'tja  majd  ikes  igeink- 
nek  ugyis  nagy  sz^m^t.  Hisz  uton  utfelen  van  alkalmunk  eiTele 
fattyuhajt^okban  gyonyorkodni :  hilliardosik,  dnellirosik  sat. 

Nos,  ez  ikez6  duhnek  leghathat6sb  ellenszere  a  ZlinszkytOl 
vaszedelmesnek  mondott  -di  k^pzSnk,  mely  pedig  se  r6fnyi  hosszii 
sz6kai  nem  alkot,  se  -ii-et  nem  biggyeszt  minden  szedett-vedett 
igehez.  Kfllonben  ne  Kljunk  atlol,  hogy  az  -iroe-o^^  kepzeseket 
valaki  tflzzel-va.ssal  puszlitsa;  elpusztulnak  azok  el6bb-ut6bb  ma- 
gukt61  is.  FCredi  IonA(j. 

21* 
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E  kifog^okat  nem  bocsdthatjuk  a  maguk  u^dra,  a  o^lkul 
hogy  a  kell6  6s  sztikseges  Toddzetet  meg  ne  adn6k  mell^jiik. 

Nekiink  is  tobbszor  volt  alkalmunk  az  -^roB  v6g(i  ig^k  hasz- 
ndlala  ellen  f5lsz61alni  s  a  telegrafirog,  asgfaUirojs,  fofografiros-fek 
jovev^ny  k^pz^ek  kerules^t  ism^telten  ajtolani.  Ez  mindamellelt 
nem  tart  vissza  bennQnket  att6l,  hogy  e  k^rd^ben  a  k6t  f6l  kdztil 
annak  a  r6sz6re.  ne  dlljunk,  a  ki  ellen  nem  csak  az  itt,  hanem  m^r 
az  eldbbi  fiizetben  k5zlott  kifog^ok  emelve  vannak.  A  mint  latszik 
ugyanis,  mind  Csapodi,  mind  F^redi  f61re6rtett6k  Zlikszkt  fejte- 
get^senek  velej^t.  0  t.  i.  nem  annyira  az  -iroe  haszn^lata  melletl 
kardoskodik,  mint  ink^bb  a  hely^be  csiHsztatott  s  kiss6  vissz^isan 
hangz6  -dl  k6pz6  sttrQen  teijed6  alkalmaz^a  ellen  sz6lalt  Tol. 
Annyi  k6ts6gtelen  ugyanis,  hogy  a  n^met  nyelv  rev6n  t5bb,  reszinl 
latin,  r^szint  francia  -iroz  v6gQ  ige  telepedett  meg  s  kOzsz^jon  forog 
a  n6p  ajkto:  sludiroe,  maseroB^  egeeceroa  v.  egreceroe,  spcicerogf 
strapaceroB,  rsBonSroB,  komanderoB  sat.  sat;  a  ki  tehAt  e  j5vev6- 
nyek  n^lkiil  egydltaMban  el  nem  tud  lenni,  ez  alakjukban  b^tran 
hasznalhatja  6ket  annal  ink^bb,  mert  nagy  r^szQkn^l  az  -iroB-nok 
-aMal  val6  helyetteslt^se  merOben  fon^ul  hangzan^k,  pL  studedl 
V.  sttiddl,  masdl,  egBercedl  v.  egBercdl,  spacidl  sat. 

Zlinszky  eg^szen  helyesen  ket  csoportra  osztja  s  kiildnbs6get 
tesz  a  k^rdfebeli  ig^k  kozt.  Az  egyik  csoportba  tartoznak  azok,  a 
melyeknek  alapszav&t  is  haszndljuk,  a  m^ikba  azok,  a  melyeknek 
alapszava  nyelvilnkben  nem  divatos;  m^  sz6yal  az  el6bbiek  de- 
verbdlis  ig^k,  a  melyeknek  alapszava  azaz  a  f6n6v  is,  a  melybdl 
szdrmaztak,  jdratos  nyelv£Lnkben,  mint  asBfaJi :  asBfdUiroB,  plomh : 
plomhiroB,  telegraf:  teUgrafiroB  sat;  az  ut6bbiak  ellenben  tiszlun 
cselekv6ssz6k,  a  melyeknek  fOnevet  nem  ismerjiik,  mint:  cemiros, 
studiroB,  sBcrviroB  sat.  Az  elobbi  csoportbeliek  azok,  a  melyekben 
az  idegen  eredetQ  -ir  kepz^  mint  egeszen  fSlos  elem  nem  csak 
elhagyhat6,  hanem  el  is  hagyando,  minthogy  a  nyelvQnkben  szinten 
hasznalt  fdn^vi  alapszav^b6l  -ob  vagy  n^ha  -a2  k^pzdvel  alkalma- 
san  megalkottiat6  a  magyarosabb  cselekv^sszo,  mint:  asBfaltoZj 
plomboB^  telegrafoB,  fotografoB  sat ;  a  m^sodik  csoportbelieket 
azonban,  a  melyek  csakis  ig^k  s  nines  fonevi  alapszavuk,  ha  mar 
egyes  esetekben  hasznalni  akarjuk,  a  mire  azonban  n^zetunk  sze- 
rint  egy^ltalaban  k^nyszeritC  okunk  nines,  ha  mar  egyszer  meg- 
baratkoztunk  veliik,  tartsuk  meg  abban  az  alakjukban,  a  melyljen 
ama  nyelvben  jaratosak,  a  melyb51  lUvettiik  oket.  A  mily  szokatlan 
(is  furcsa  volna,  ha  verhuvdl,  uBovdl  helyett,  a  melyek  nem  az  eredeti. 
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hanem  egy  m^  nyelvMl  s  ennek  megtoldolt  k6pz(5j6vel  kertiltek  hoz- 
zank,  ezt  mondani :  verbal,  unci,  ^p  oly  szokatlan  s  mondjuk  erdl- 
tetett  is,  mikor  cern^roa,  flankiroz,  gamiroe^  karajsiron,  sserviroe  sat. 
helyett  ak^r  ezeket  haszndljuk:  cernoe,  flanko0,  gamoe,  haraeog^  szer^ 
vojs  —  ak^r  pedig  ezeket :  cemdl,  flankdl,  garndl,  karaedl,  sservdl. 

A  nemetben  van  egy  sereg  -iren  vegzettt  ige,  a  melyeket  e 
nyelv  a  Iatinb6l  k5lcsonzott  dt,  mint:  dominiren,  lamentiren,  kal- 
kuliren,  korrespondiren,  promulgiren  sat.  Term^szetes,  hogy  ezeket 
is,  mint  a  melyeknek  latin  eredetije  hosszii  \A6r\  &t  hasznj^latos 
volt  nyelviinkben,  ki  kell  z^rnunk  azoknak  sor^b6l,  a  melyek  -iroz- 
zal  kepezve  alkalmazhatok.  Mind  ezek,  a  mint  Zlinszky  is  meg- 
jegyezte,  a  magyarban  -i  s  p^szben  -dZ  kepzfivel  jAratosak,  pi. 
dofnindl^  lamentdl,  kaikuldl  sat.  sat 

A  mi  v6gul  Ftiredinek  azt  az  ajdnlat^t  illetr,  hogy  a  k^rdes- 
beli  ig^ket  -s  k^pzd  helyett  inkdbb  -Mel  haszn^ljuk,  mert  fel6, 
hogy  a  'Z  kepzo  alkalmazas^val  az  ikes  igek  folotte  elszaporodnak : 
e  Kiiatt  nyugodtan  hajthatjuk  Alomra  fejtinket;  mert  ha  hely^n 
valonak  tal^juk,  hogy  a  ki  eleget  dolgozik  s  oly  at  cselekszik, 
a  mil  cselekednie  kell  s  azt^n  j  6 1  eszik  s  n  a  g  y  o  t  iszik  re^, 
hely^n  val6  az  is,  ha  utAna  egyet  pipdzik,  kdvezik,  vagy  ha  kedve 
tartja,  ha  zongordzik,  vagy  kdrtydzik.  Szarvas  (Ubor. 

Nyelvdrbcll  t^ved^sek.  E  cim  alatt  Csapodi  Istvan  a 
Nyelvfir  megel6z6  fuzet^ben  (272  1.)  kifogds  ala  vett  egyn^mely 
kitetelt,  a  melyet  vagy  magam  haszn^ltam,  vagy  a  melyeknek 
m^ok  tdmad^a  ellen^ben  vedelmiikre  keltem.  Itt  k5vetkeznek. 

Kivenni  valamit  a  tdvolboL  ,A  kMsz  ige  bizony  az  ^n  fiilem 
szerint  is  siilt  germanizmus,  meg  ha  (iomorben  mondjAk  is',  er6siti 
a  helyreigazit^s  s  azzal  bizonyit,  hogy  az  ausnehmen  iget  a  kerdes- 
beli  jelent6sben,  ha  Grimm^k  nem  tudnak  is  r6la,  a  tiiladunai 
nemetseg  igenis  haszn^ya ;  pedig  mi  ezekkel  s  nem  a  Grimm6k 
n^metjeivel  vagyunk  szorosabb  6rintkezesben.  Sc5t  a  Fliegende  Blat- 
terbol  egy  katonaadomara  is  hivatkozik,  a  melyben  az  ausnehmen 
a  k^rdesbeli  6rtelemben  j^ja.  Hogy  pedig  a  ,kivenni  valamit'  ki- 
tetelt Gomorben,  teh^t  oly  vid^ken  is  hasznaljdk,  a  hoi  a  nemet 
nyelvvel  val6  6rintkez^s  lehetos^ge  ki  van  zarva,  az  epen  ugy  nem 
bizonyit  eredetis6ge  mellett,  mint  a  .j6l  n^z  ki'  sz6ldsnak  nem 
bizonyithatni  altalAnos  elterjedesevel  t()zsgy()keres  magyarsAgdt 

Ha  ugyanaz  a  sz6  vagy  kifejezes  k6t,  egymassal  erintkez6 
nep  nyelvenek  mindegyikeben  megvan,  annak  eldontese,  hogy  melyik 
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a  kolcsonado  s  melyik  a  kolcsonvev6,  sok  inindenf<61e  mozzanat 
figyelembe  vetelet  teszi  szuks6gess6  s  a  lakossag  nagy  sz^ma  vagy 
a  miiveltseg  folsdbb  foka  nem  minden  esetben  d6nt5  momentum 
a  kolq^onz^s  k^rdes^ben ;  s  az^rt,  bogy  n^metek  is  mondjdk  »  kansz 
nid  aujsnemeny  meg  nem  kovetkezik,  bogy  a  megPeleld  magyar  ki- 
fejezes  a  nemetb5l  keriilt  ^t  nyelvunkbe.  Amiyi  teny,  legal^bb  a 
hitelesnek  elfogadott  tanuk  szerint  annak  kell  tartanunk,  bogy  a 
nagy  nemets^g  ezt  a  kitetelt  nem  ismeri.  A  k6rdes  tebAt  igy  ^li- 
tand6  fdl :  Melyik  a  nagyobb  val6szinaseg,  az-e,  bogy  ezt  a  sz6last 
a  melyet  elfogadottkepen  csupan  a  koztdnk  lak6  n^mets^gn^I  tala- 
lunk,  mi  vettttk-e  t6luk,  vagy  inkabb  6k  mi  tOliink?  E  k^rdesre 
minden  m^  tamogat6  mozzanat  bozz^j&rul^a  n61kul  is  ama  f(}n- 
tebb  emlitett  teny  alapjan  azt  kellene  valaszolnunk,  bogy  nem  mi 
vagyunk  a  koIcsonvev6k.  De  ba  m^g  ebbez  bozz^vesszuk  azt  a 
t6nyt,  bogy  tiszta  magyar  vid^keken  is  jAratos  ez  a  sz6las,  oly 
vid^keken,  a  melyeken  a  nemet  szo  bat^a  nem  igen  tapasztaibato, 
akkor.  ba  nyomnak  valamit  elbatdrozdsunkban  a  sz^mbavebelo 
okok,  a  nelkill  bogy  bazafiaskod^  gyanuja  ^rhetne  benniinket 
ragaszkodnunk  kell,  s  mig  meggy6z6desunket  ellenkezd  t^nyek  meg 
nem  ingatjdk,  ragaszkodni  is  fogunk  eis6  kimondott  n^zetiinkbdz, 
bogy  ,A  nagy  tavolsdg  miatt  nem  vehetem  hi  tiszt^n,  ember^e  az 
ott,  vagy  mi*  kit^tel  nem  idegen,  banem  bazai  fbldon  termett. 

El  loneh  itelvc.  E  baszn^latot  ily  megjegyz^ssel  kiseri  a  belyre- 
igazitas :  ,A  mit  a  szerkesztd  a  ^n-nel  kapcsolt  kifegez^sek  vedel- 
m^re  mond,  az  bizony  fiilbuznd  a  meg  hit  teve,  ki  lett  mandva 
germanizmusok  dradatdnak  zsilipj^t/ 

E  pontra  nezve  m^r  a  m^usi  fiizetben  (226  I.)  m^egyeztem, 
bogy  a  magyar  igeid5k  mivolta  es  baszn^lata  k^rdes^nek  kisse 
bossziira  nyul6  fejtegetese  n^lkiil  e  baszn^lat  belyess^g^t  s5t  bizo- 
nyos  esetekben  csak  egyedul  val6  belyesseg6t  az  olvasoval  meg 
nem  ^rtetbetem.  E  r6gi  meggy(Jz6d6semet  az  olyan  figyelmes  olvasa- 
nak,  a  min6  a  t.  belyreigazito  is,  f5ntebbi  eszrev6tele  csak  meg 
jobban  meger6siti.  fin  ugyanis  a  ,meg  I5n  t6ve,  ki  Ion  mondva' 
baszn^latnak  vitattam  bizony os  esetekben  val6  belyess6g6t;  a  belyre- 
igazit^s  ellenben  a  ,meg  lett  t6ve,  ki  lett  mondva*  belyess6g6t  la- 
madja  meg,  a  mit  6n  is  belytelennek  tartottam  6s  tartok,  a  mire 
n^zve  tebat  vele  egy  v^lemenyben  vagyok.  Itt  tebdt  ism^Uem  azt, 
a  mit  legels{5bben  mondottam,  bogy  a  kiknek  e  pontra  n^zve  k6t- 
s^geik  vannak,  fliggesszek  Tol  velemenyiik  kijeient^s^t  addig,  mig 
az  igeidOk  kerd^s^nek  tdrgyaldsa  napirendre  keriil. 
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A  mi  a  t  helyreigazit6nak  azt  az  eszrev^telet  illeti,  hogy  az 
el  Ion  drulva  'kifejezesre  6pen  semmi  szuks^g  sines,  mikor  ott  van 
az  eldruldk,  erre  azt  jegyzem  meg,  hogy  a  rogton  mellett  sines 
epen  sztikseg  ezekre:  mindjdrt^  azonnal,  tustent^  tnenten,  legott, 
hevenyeberif  melegeben,  tapoUdban,  nyomhan  sat ;  de  azert  nagyon 
j6,  hogy  megvaiinak  s  okosan  lesszdk,  ha  cser^lgetve  s  majd  egyiket 
majd  m^ikat  haszn^va  valtozatossa  tessziik  nyelviinket  Ez  olyan 
kiv&Qs^,  mintha  azt  javasohi&m,  bogy  nmiek  mon^juk :  ,ez  meg 
van  teve  embeniP,  mikor  Igy  is  mondhatni :  ,ezt  megtettetek  emberiil/ 

Birok  vdUwtivel.  A  mit  a  t.  helyreigazit6  e  haszn^atra  nezve 
mood,  hogy  ,a  nekem  van  ertelmeben  nagyon  csinnyan  kell  vele 
btonunk^  abban  vele  teljesen  egyet^rtek :  csinnyan  kell  vele  bin- 
nunk ;  s  6n  reszemr61  a  hoi  csak  lehet  keriilom  s  m^nak  is  hat- 
hatosan  sg^nlom,  hogy  ne  igen  pazanil  banjek  vele. 

Iiegvegiil  azt^n  megroja,  hogy  az  drnyeklat  szot  haszn^ltam 
seineces  helyett,  ,visssfaadja  az  ertelmet*  e  helyett:  kifejejsi,  jra- 
joJietunk  ^rtelm^re'  e  helyett  rdakadhatunk  s  v^gre  hogy  ,e  kitetel 
(usi  akarja  mondani^  hasonl6k^p  helytelen  ,azt  akarjuk  vele  mon- 
danV  helyett 

E  most  elsorolt  kifogdsokat  a  kovetkez6  eszrevetellel  kiseri : 
,Az  egeszbdl  kuldnben  az  a  tanulsdg,  hogy  ugyancsak  mindnyd- 
junknak  ktizdeniink  kell  a  r^nk  tolakodo  n^metszeras^gekkel/ 
Helyes  eszrev^tel,  jol  figyelembe  veendC)  szavak!  Annyira  elhatal- 
masodott  rajtunk  a  nemet  szellem,  hogy  a  legnagyobb  ovatossdgra 
van  sziiks^nk.  hogy  a  mindennap  hallhat6  s  olvashat6  idegen- 
szerQs^eknek  egyik-masika  ne  csusszek  be  soraink  koze.  &n  se 
tartom  magamat  kivetelnek,  e  hat^  alol  szabadnak,  nientnek.  Nem 
is  er6sitgetem,  hogy  a  fontebbi  kitetelek  ketsegteleniil  magyarosak, 
de  megis  azt  hiszem,  hogy  haszn^Iatuk,  ha  regibb  iroinkat  vesszuk 
peldakepiil,  a  kiknel  a  legmereszebb  metaforikus  kifejezesnek  ezer- 
nyi  peldaj^val  taldlkozunk,  legalabb  is  mentheto.  Az  drnyeklat 
fest()i  masz6  s  a  mint  en  tudom  mast  mond,  mint  a  sjsineses^  a 
mi  kolorit  —  ,Visszaadja  az  ertelmet*  hasonlok^pen  kepes  kifeje- 
zes,  mely  e  masik.  szinten  kepes  kitetelen  alapszik :  ,a  hegy  vissza- 
adja  a  hangot.'  —  ,Rajovok  valamire*,  a  mint  6n  tudom,  egeszen 
kozons^ges  kitetel,  ez  ertelemben :  ,raakadok  valamire.*  Baroti 
Szab6n^l  olvassuk:  ,Turk^l  a  dologban,  de  gyokerere  nem  jo' 
(Magyars^g  Virigi  22.1.)-  Ezek  is  eleg  gyakran  hallhalok:  ,/ia/ordA; 
en  meg  arra,  honnan  veszed  te  ily  koltekezesre  a  penzt.  Csak- 
hamar   rdjottek  a   dolog   nyitjdra^   sat.  —  ,E   kitetel  azt   akarja 
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mondani'.  Ebben  kett6  volna  a  helyielens^g :  a)  a  kit^tel  akar,  es 
b)  a  kit^tel  mond.  Hogy  nem  csak  az  ember,  hanem  ^lettelen 
targyak  is  akarhatnak,  ime  ill  a  bizonyit^k  red:  ,A  geleszt^  a 
nap  el  akarvdn  enyeszni,  kibujnak  a  lyukokb6l  (Lipp:  PKert. 
11.237).  Mikor  lAttya  ember,  hogy  a  fa  el  akar  veszni,  t^gyen 
tehenganejt  a  vizbe,  csindllyon  egy  likat  a  ffildben  es  azon  t6itcse 
bele*  (HI  259).  Balasfi  igy  besz^l :  ,Mit  jelentnek  ezen  haval. 
talAmmal  val6  i  g  6  k'  (Cslsk.  465).  Illy^s  meg :  ,Ezekre  az  e  v  a  n- 
g  e  1  i  o  m  haragot  j  e  I  e  n  t'  (Pr6d.  I.  3).  Gondolom,  ha  az  ige  meg 
az  evangeliom  jelenthet  valamit,  akkor  a  kUetelnek  is  meg  van 
engedve,  hogy  szint^n  tnondhasson  valamit  Szarvas  Gabor. 

A  sajtdhiba.  Az  eset,  a  melyet  elmondunk,  itt  tort^nt  meg 
Budapesten,  egyik  k5zepiskoIdnk  folsdbb  osztdlyainak  egyikeben. 

01vas6ink  kdzt  bizonydra  tobben  vannak,  a  kik  Ponori  Thew- 
rewk  Arpdd  ,N6met  Tan-  es  01vas6konyv'  cimQ  munkajdt,  ha  nem 
is  olvastak,  de  legaldbb  ismerik.  E  mttnek  egyik  olvasmtoydt,  mely 
a  69.  lapon  fordul  e\6  s  a  mely  ily  cimet  visel:  ,Die  erziehung 
mag  wohl  sklavisch  sein*,  a  n6met  nyelv  tanft6ja  egy  fzben  folada 
forditdsul  tanitvAnyainak.  A  novend^kek  egyike,  nevezziik  fit  Szabo 
.lanosnak,  a  ki  a  n^met  nyelvvel  nem  valami  szoros  bardtsdgban 
dllott,  az  olvasmdnyban  el5fordul6  eme  helyet :  ,Man  bewundert 
die  wissenschaften,  welche  die  kinder  auf  ihren  rollwagen  Rihren' 
a  kovetkez6k6p  forditotta  le  magyarra :  ,Az  ember  csoddlja  a  tudo- 
mdnyokat,  melyeket  a  gyerekek  a  goakocsin  visznek.' 

Tanito:  Szabo  JAnos! 

Szab6  Jdnos  (f61^11). 

Tanit6:  Mondja  meg  nekem,  mert  forditotta  on  a  roUwagen 
sz6t  goekocsi-\a\? 

Szab6  .lanos:  Kerem  ugy  van  a  sz6tArban. 

Tan  it 6:  A  sz6tarban?  Milyen  sz6tarban? 

Szab6  .Tdnos:  Az  enyimben. 

Tanit6:  Nem  azt  kerdem,  hanem  kitfil  val6? 

Szab6  .lanos:  Lampel  Roberttfil. 

Tan  ft  6:  Nyissa  fol  a  cimlapot  es  olvassa. 

Szabo  .lanos  (olvasva):  ,Uj  leljes  nemet  es  magyar  sz6tdr. 
Irta  Dr.  Baliagi  M6ric.* 

Tanit6:  Hozza  ide,  hadd  latom !  (A  tanitvAnyt61  itv^vc  a 
sz6tdrt  rovid  lapozgatds  utdn :)  Hisz  itt  a  ,rollwagen*  utdn  nem  ^6s- 
kocsi',  hanem  jgdrkocsi'  all. 
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Ssabd  Jdnos:  Igen,  k6rem,  de  h^t  az  sajtohiba. 

Tanuls^g:  „Mit  akarnak  az  ortologusok?  Kiirtani  oly  sz6kat, 
melyeket  a  haza  kitiindsegei,  jeles  szonokok,  oagy  ^lamf^rfiak, 
els6  rangu  kolt5ink  a  magasztos  ihlettseg  pillanalafoan 
alkottak  s  a  melyeket  a  nemzet  megertett  es  elfogadott !'' 

.  .  .  Hiteles  forr^  utan  Szabvas  (iabor. 


nyelvtOrteneti  adatok. 

IddJ68latok  egy  oreg  ember  napl6j^6l. 
JuniusbaoD  Szent-Iv^n    Havabann. 

Med^rdus  napjarol  ugy  v^lekednek  sokann,  bogy  a  minemU 
id5  vagyon  az  naponn,  ollyan  I^zen  n^gy  hetig  eggym^utann, 
f5keppen  ha  ess6  esik. 

Ha  Ur  napja  tiszta  I^zen,  jo  esztendot  jelent.  Ha  szent  Vid 
napj&n  ess5  esik,  az  drpabann  hiba  le^zenn  kivalt  a  tavaszibann. 

Ha  Szent-lv^D  napjdn  esik  az  esso,  mind  mogyoro,  mind 
dio  kev6s  leszen,  igy  iehM  siiltt  hagymat  ehetank  mogyoro  es  repa 
helyett 

Juliusbann  Szent-.lakab  Havabann. 

Sarios  Boldog-Asszony  napj^nn  ha  esso  leszen,  azt  tartj^k. 
a  mil  eldbb  M6d^rd  napjarol  mondanak. 

Ha  Margit  napjton  esik,  a  di6,  a  Mogyoro,  azt  mondjak,  bogy 
lehuU  te  Ferges  lessz. 

Szent-Jakab  napj^nn  fel  nap  ebed  elott,  jelenti  a  Karatson 
elott  valo  id6t;  fele,  az-az:  delutAnja,  jelenti  a  Karatson  utann- 
valo  id6t,  6s  az  ^ek  miv6ltAt;  ugymint,  ha  az  nap  fenyeskedik, 
nagy  hideget  jelent:  ha  ess6  esit,  jo  idot  jelent. 

Szent  Margit,  es  Jakab  nap-tajbann  legnagyobb  szel-veszek 
tapasztaltatnak  jarai. 

Augustusban  Kis -a sszony -Havabann. 

L6rintz  nap  utdnn  nem  no  tobbet  a  fa. 

Ha  Nagy  Boldog  Asszony  napja  fenylik,  ugy  tartjak  a  szegeny 
kap^bsok,  bogy  akkor  sok  j6  bort  ibatnak. 

Bertalan  napj^t  tartja  a  fold  nepe  6sz  e\s6  napj^nak,  es  a 
min^mQ   id6   esik   azonn  nap,  ollyan  leszen   6sszel-is.   Ezenn  ido 
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tiijhan  a  halak  hosszat^bann  megszQnnek  ndni ;  hanem  hizni  kezde- 
nek,  es  vastagodni.  A  g6ly^k  el-k^szQInek. 

Szent  Janos  nyaka-vdgasa  napja  ut^nn  minden  levelbenn 
valami  billyeg  vagy  makula  szokott  lenni,  es  ha  azonn  nap  esse 
esik,  el-v6sz  a  dio.  BAlint  KAroly. 

N^PNTELVHAaYOMXNYOK. 
8z6lft8m6dok. 

Abaujmegyeiek. 

Murmintast  tett:  egyet  morgott. 

Az  eg^sz  falu  zug  bele,  bogy  szerette :  mindenki  aiT6l  beszel. 

Fog  zugni  a  faiu:  zajgani  a  besz^dtdl. 

Ennyi  volt  a  mond^:  besz6d. 

Viszontagsdgban  ^Itek :  visz^lyban. 

Az  6ra  vert:  litott. 

Fel  fogjak  bontani  a  halottat:  boncolni. 

Valaki  kimulasztotta :  meggyilkolta. 

(Kis-K6r.)  J.  Kemeny  Lajos. 

Hdtv^t  tdmadt  m^g:  h^tulr6l  (Lajos-Mizse.) 
Nekom   sajM   DSak   Gyorgy   mondta:   maga   Dedk   Gydrgy. 
(Nagy-K6ros ) 

Kuttogva  mont :  kullogva.  (Uo.) 

Mindig  anyank  nyakan  kuncogtunk :  csiingtiink,  alkalmatlan- 
kodtunk.  (Uo.) 

Lajtv^nyos  a  kartyam :  kOnnyen  elveszithetem  a  j&tekot. 

(Kecskemet.) 

HorvAth  B^jla. 

Pftrbcsz^dck. 

—  HAt  mijc  csaptak  le  teiged  az  elsedseigred  ? 

—  Hki  a  katakizmuse !  oszt6ng  a  kis  Czlivek  lett  az  else6, 
pegyig  ojjan  csepp,  oszteng  m^gis  else6.  Kgy  v6der  vizet  se  hir 
ki  a  k^ntor  ur  h^*gyek^■n,  me  Betony  Janos  ^gy  ujan  is  a  fe5dh6' 
vetyi,  oszteng  meigis  lecsapott. 

—  Hat  agraeeroznyi  tanutok-6  jaz  oskoldba? 

—  Agrac^roznyi-^  ?  Bijon  Laos  tanula6nk.  Rccer  me-mikor 
a  Szella6gata6  fel6  agracerozta6nk,  a  Bajer  Bdjint  komport  fctt. 

—  Hoi  nyeOtt  az  a  kompcr? 

—  Bijom  m^  nem  is  tudom.  TalAng  a  Matyi-l^p^ba,  vad  nem 
is,  ha  a  K^ntol-lApjiba. 

—  Onye,  hjit  a  Bartaok  lap&ba  nem  lerera  m6gkomp6rs^? 

—  Az  is  terem  bij  ott  ^cs  csepp,  de  vada6ka,  vacciva,  kortve, 
mogyora6,  m^ggy,  gyi6  nye6  ott  sok.  Eccer  gyi6t  lopta6nk,  oszt6ng 
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naek  kergetlek  egesz  a  falujig.  £n  oszleng  Itekelreo^'ltem  Siiran 
Closztyinyi,  nem  Is  fogott  meg  a  kerule6.  de  Suranyek  hecsdgtak 
kimtor  unjak,  oszteng  lerpekelnyi  kellett 

—  Ugy  kellett  a  neked !  hat  tennap  hoi  \r6{A  ? 

—  Matyinyi  is  vaotam,  ai€g  a  nagy  udvarba.  kesuhb  m^g  a 
fejir  udvarba.  Otl  6k  karay  k^nyeret  is  l^'tt  IMros  asszony  a  lanyisz- 
r^ba.  Oszleng  kinienteonk  a  niilehe,  m(?f  firdelteonk.  firdes  ut&n 
oszteng  ja6  eseil  a  kenyer ! 

(Ciomdr  m.  A-Hangony.) 

l\  JuHASz  Laszlo. 


N^petimologi&k. 

Rosenberg  zsid6  csaladnevet  M^tramindszenten  Rossz  beg- 
renek  mondjak. 

Vavrik:  Babrik. 
Begovcsevics :  Bekapkovics. 
Bedekovics:  Bekecskovics. 

Utba  vonits.  Egy  Urbanovicjs  nevQ  csizmadiamesterr^l 
mondotta  a  paraszt  elmesen.  Ugyanis  azt  az  Urbanovicsot  csak 
szdraz  k^ntorkent  hasznaltikk  a  temet^sen,  azaz  olyannak,  a  ki  a 
temetesen  csak  az  uton  enekel.  de  a  tamplomban  (si(*.)  nem  tud 
orgondlni. 

Laurencsik :  Lebrencsik. 

(Eger  vid6ke.) 

VoZARl    (lYULA. 

Mond6kftk. 

Az  6n  uram  jo,  Juliska  biz  ojan  tiszta, 

T6lbe  szamdr,  nyarba  16,  Keccer  seper  egy  h6nai)l>a. 

Keres  nekera  mindenkor,  K(*nyeret  6s  tud  6  stilni, 

Mit  megigyam  ejenkor.  Kecccr  kever  kovaszt  neki, 

Hdrom  h^tig  min  keleti, 

Eccer  v6t  egy  ember,  S  meges  keletlen  beveti. 
V6t  szak^Ua  kender, 

Cserefa  csidm^ja,  Renbe,  renbe  katondk, 

Biikkfa  harisnyaja,  Tocssetek  meg  a  pusk^t, 

Loszar  bokret^ja.  LOij^tek  a  muszkat! 

H^zosoggyAl  meg  te  Miska.  Nagyot  noiji'in  a  j6ba, 

Feleseged  l€sz  Juliska :  Mind  a  murok  a  h6ba ! 

(Csik-Szentkiraly.) 

T.  Nagy  Imrk 
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Lakodaloii  kSszOntok. 

V6fely  (inikor  a  vendc^geket  az  asztalhoz  fllteti:) 

Vigsdgos  jo  est6t  adjon  a  j6  isten ! 
De  litom,  a  j6  est,  meg  is  van  m^r  itten. 
A  bii  es  a  banat  ki  van  innen  verve; 
Ott  til  niinden  arcon  az  orom  vfg  kedve. 
S  honnan  e  viddmsdg?  Mi  oka  van  annak, 
Hogy  e  tisztes  hazban  ma  oly  vigan  vannak? 
Vigan  mulatoznak,  nagy  ok  is  van  arra: 
V6legeny,  menyasszony  lakodaima  van  ma 
Meg  is  van  teritve  l^tom  m^r  az  asztal ; 
Fol  van  ^kesitve  k6s-kaldn-palackkal. 
Tessek  uraim  hit,  iiljenek  csak  helyre; 
A  sok  Toldi  bajt  m^g  akassz^  a  szegre. 
S  minthogy  iiresek  m6g  mindSniitt  a  Wilok. 
Rogton  h^t,  mint  illik,  dolgaimhoz  l^tok. 
A  tom6rdek  etel  jon  ezennel  sorba ; 
Pontos  szolgalatban  n^m  l(;sz  itt  ma  csorba. 

(Mikor  a  levest  hozza :) 

Itt  van  la!  behoztam  az  elso  t6l  6tel. 
.16  ^tvagyat  hozzd;  kolts^k  eg6szseggel. 
Nevezik  levesnek,  kaMnnal  kcU  enni, 
Kolts^k  el  egy  cseppig ;  ne  maradjon  semmi, 
De  jo  kereszt^nye'k  illend6  m6(ydra, 
Kerj6k  el6bb  isten  ^Id^sdt  reaja. 
Asszonyok,  uraim,  ifjak,  szuz  virdgok ! 
Mindannyajoknak  j6  6tvdgyat  kivAnok. 

(Mikor  a  bort  fdladja :) 

Bort  is  hoztam  ime,  tgyn^hany  palackkal, 
Ahol  ez  hianyzik,  szomoni  az  asztal. 
Mondhatom  igazi,  konty  ala  valo  bor. 
Hozza  kell  hat  fogni  heveny^ben  j6kor; 
A  busong6  embfer  ett61  indul  kedvre, 
Me'gered  az  ifjak  s  az  5regck  nyelve. 
Jarjon  hat  a  kancs6;  n6  legyenek  szomjan; 
Ha  kital^l  fogyni,  tele  hozom  nyomban. 

(Klbesz<^li   a  hdzassagot :) 

Kedves  nasznagy  uram,  ifjak,  tiszti^s  venek! 
1116  beestilettel  egy  kis  csondet  k^rek. 
S  mig  a  hazassagot  elbeszelem  egybe, 
Meltassanak  eng^'m  egy  kis  figyeU*mre : 
A  szent  hazassagot  maga  isten  szerz6 ; 
Maga  isten  adta  £vdt  Adam  mell6, 
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Hogy  ISgySn  hQ  t^ursa  dromben  ^  bigban. 
Mint  ezt  M6zes  kdnyre  hOn  el5nkbe  aciija. 
Boldog  is  az,  kinek  van  hQ  felesege; 
Mert  a  j6  feleseg  a  h^  ekessege. 
Vi'g  orom  es  tAdAs  sz^l  vele  a  hlzba, 
S  kivir^gzik  sz^pen  a  boldogsag  f^ja. 
A  rideg  leg^nynek  unalmas  az  ^let: 
Nines  kivel  megossza,  hogyha  kedve  ^led; 
Nines,  ki  6des  cs6kkal  kedves^nek  mondja. 
Nines,  ki  vigasztalja,  ha  m^ggyul  a  gon^ja 
Azert  h^t  leg^ny^k,  kinek  nines  m^g  pdrja: 
T^gygn  mi  elobb  szert  Jutka  vagy  fiv^a.- 
Gondolkodom  en  is  m^  r^gen  fel6le, 
Talto  Y^gre  U^z  is  valami  bel5Ie. 
Csak  az  a  nagy  baj,  hogy  a  j6  asszony  ritka. 
Tudom,  ez^rt  r^m  sz^U  sok  asszonynak  szitka. 
De  n^m  btoom,  hogyha  szem^m  ki^s&k  is, 
Kimondom :  sok  asszony  olyan  mint  az  ^pis. 
Duhos  mint  a  s^ktoy,  kelep^'l  a  qyelve, 
Jaj  a  feijnek,  hogyha  vAgya  nines  betelve; 
Duzzog,  por5l,  dilmmdg,  savanyu  az  area, 
Mint  a  ma  szakasztbtt  6retlen  vad  alma. 
A  ki  ily  fel6t  kap  . .  megverte  az  isten ; 
Mert  a  rosz  asszonynak  roszban  p^rja  nincsen. 
De  nSm  sz6lok  tobbet,  iirulnek  a  t&lok, 
Igy  t^'h^t  most  ujra  dolgaimhoz  l^tok. 

(Gy6r  vid6ke.) 

SZALAY    (lYIILA. 


Tftjsz6k. 

Szatm^rmegyeiek. 

agyafurti:  elmes,  tal6l6kony  bOtycig:  botorkdzik. 

eszu.  jSose  Idttam  olyan  agya-  b  u  b  b  o  n    Qt :    fejbe   ttt.    ,Ugy 

furtit/  bubbon    Qtlek,    liogy    mingyA 

b  a  n  d  z  s  a  1  i :  b^m^sz,  bamba.  arrul  k6duLsz/ 

b6bill6r:   bejAratos.   ,Hisz  e  buzgdrzik.   A   vizre   mondjdk. 

csak  olyan  b6bill6r/  mikor    fodrozodik.    H  u  z  g  A- 

b  e  r  h  e  1  n  i :  elhanyni,  elsz6rni.  rozhatik   az  ember  \h  akkor, 

,H^nszor  megmontam  md,  hoi  ha  fOl-fOltQnik  a  vizben  h  intnii 

semmit  el  ne  berhejj  a  kezem  elmertil. 

al6l/  e i h o  1 6 d  n  i :  kiszol^dni,  kt'^Hzlilni. 

bobisk&lni:    szundikalni.    ,Hi-  ,Ne   cihol6gy    mii   ojan  Hokd, 

szen  csak  b6biskaltam.'  me  itt  maraec/ 

boc^ros:  zildlt.  ,Boc6ros  sz6na  eulAp:  saHfa,  iigas. 

szek6r'  (Borsod  m.  Mezd-Ko-  csdbul:  megbolondul,  megOrlil. 

vesd).  ,Maj  meg  csdbulok  l>el6!' 
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tAj8z6k. 


c  s  e  r  e  p  c  s  6  p  :  k6t  hosszii  riid, 
melyet  a  v6g6n  dsszekOtnek; 
a  kendeil  a  vizben  bele  teszik, 
bogy  elazzon. 

c  s  i  g  ^  z  n  i :  elfi&rasztani,  kime- 
rfteni.  ,Jaj,  ugy  el  vagyok  csi- 
gazva/ 

csih6s:  f6l6nk,  ijed6s,  nyava- 
Iyat5r69.  ,Ugy  megijesztettem, 
bogy  majd  csib6s  lett* 

csuflinka :  6rv6ny  ;  csuflin- 
k^zik:  a  viz  al^  mertil,  msyd 
ismet  f5lugrik. 

c  s  u  b  e  z :  rossz  sepr6. 

dzsing^s:  gyenge,  pi.  gyenge 
malac. 

elaj^ndekozni:  megvesz- 
tegetni.  ,Eiaj^ndekoztdk  a  fis- 
k^lisokat,  oszt^n  elvesztette  a 
pent' 

fanyalodni,  gimberedni: 
gyeng^n  megfagyni,  megder- 
medni. 

fittyen,  lefittyen:  leesik, 
lebemperedik.  ,Bizony  majd  le- 
fittyentem  arrul  a  fAruL' 


(Patobaza.) 
Kuns&giak. 


futrinka:  gyors,  fris,  ugrifiiles. 

,Tyba,   be   futrinka  kis  j^ny/ 

(Kicsinyfte  ertelmO.) 
fal:   melegedik ;    ffilleszt: 

melegft.   ,Hogy  megfQlt  ez  az 

aluttej,  csupa  tur6.  Ugy  meg- 

fQllesztette  a  guzst,  bogy  maj 

megegett.  Jol  fdl  a  szoba-* 
gagymez:  findnc  (Fegyvernek). 
g  u  s  g  y  e  :  szilva,  aszal6. 
bajbGszti:   bdszke,  kev6s, 

nagyratart6  (K.  Peleske). 
bapacsol:  eszik,  sz5rpol.  ^e 

bapacsojj  mA  annyira,  eg6saen 

kiballaccik,  ugy  eszel,  mint  a 

diszn6.* 
boncsog:  bant,  g5rongy,  gor. 

,Eszt  a  boncsogot  osztdn  innen 

eltakaricsd/ 
bOlepedni:   btlt5zni,  kibOlni. 

,Ne  igyil  mingy^  badd  bOle- 

peggy  meg  egy  kicsit' 
imbolyog,  tinfereg,  t^n- 

torog:  ingadozik. 
i  r  0  m  b  a :    babos,   vadgalamb- 

szinQ  csirke. 
i  s  z  k  0  r  &  1:  ivogat. 


Babt6k  Jrno. 


aszt   tuttam :   azt   gondoltam. 

bekacimb^lni:  berdngatni 
pi.  bomokdombb6l  a  volgyet. 

csicskura:  kiidus  tetti  (b6- 
gancs). 

csicskurdzni:  a  gyapjii  kozul 
kiszedni  a  csicskur^t. 

dOgldtt  csom6:  mestersege- 
sen  ossze-visszakotott  csomo, 
mellyel  kiildnosen  a  kocsisokat 
szoktak  megtretelni.  A  b^m- 
istr^ngon  ugyanis  ilyen  csom6t 
kotnek,  melynek  a  kocsis,  ba 
nem  tuc^ja  a  klfejt6.s6t,  a  lova- 
kat  ki  kell  Tognia  a  kocsi  elOl, 
a  b^mrol  le  kell  fejteni  a  ham- 
task^t,  s  csak  ezutan  szaba- 


dulbat  meg  nagy  uggyel-biyjal 

a  doglott  csom6t6l. 
eben:  itt.  ,Eb€n  van  e!* 
eleven  csom6:  ligyesen  k6- 

t5tt   csom6   a   kotelen,    mely 

egyetlen  rAntasra   kioldodzik. 
f5locse)k5dik:  tolkAszolo- 

dik,  Tololtozkadik. 
b  ^  U 1  n  i :  bdlni.   ,Itt   b&Ulunk 

az  enybely5n.' 
juboz  v.  juhosz  kitefrknsii 

ki  te !  (Kuty^nak  mondjAk.) 
k  a  n  d  f  t  a  n  i :   tekintgetni,    vi- 

gydzni,  keresni.  ,A  puskasz6ra 

f6l6bred5k,     kanditok     5ssze- 

vissza,  b^t  nem  l&tok  senkil; 
kigazdulni.  ,Ugyan  ki  v6tam 


tAjsz6k. 
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gazdilva    seglccs^g    d6g&bu^ : 

sok  segits6ge  volt 
lenyaraltatni:     lesovanyodni. 

,De  16  vannak  nyaratatva  ezok 

a  di3zn6k.' 
I  e  p  ^  r  j  d  1  n  i :  Ir^t  lemdsolni. 
megcsapni  a  j6szagot:  visz- 

sza    forditani,   vissza   terelni 

,Csapd  mog  a  lovakat/ 
m  i  t  para:  mit  parancsol  ? 
mogmacskdsodik:  ossze- 

ugrik  a  kot^I. 


(Kis-Kun-Halas.) 
M  As-m  ds  vid6kiek. 


5sszeadrotta:  5sszezavarta, 

osszekeverte. 
p  a  k  1  i  n  c  s :  birkateta. 
pr6feta-zsinor:  ,caknis^ zsi- 

n6r  a  szoknya  aljara  varrva. 
ront^sba   hdgott:  a  kit  meg- 

rontottak  (testileg). 
szogrehuz6:  irigyked6,   ci- 

vakod6  ember, 
tintok:  tiill. 
t  o  r  0  m :  torony. 
V  a  g  y  0  m  :  vagyon. 


KovAcs  KAlman. 


a  bora:  n6gy  oszlopon  ill6,  fel- 

6s    lemozgathat6    szenatart6- 

fedel.  fKrass6  6s  vid6ke.) 
any6kliba,    fi6kliba.    (Mdnd.) 
el-irja:   ki5nt,  elOnti  viz6ve], 

pi.  a  foly6.  (Kom6r6.) 
babrat6roz:   haszontalan   dol- 

got  miivel.  (MAnd.) 
balk  Any:  es6s  iddben  folydo- 

gal6    kisebb-nagyobb  erek   a 

hatdron.  (Krass6.) 
bedug6nak  nevezte  egy  6cska 

ruh^val  kereskedO  v6n  asszony 

a  muffot.  (Szatm^.) 
buk6,  repcebuk6,   sz6na- 

b  u  k  6 :  m^  vid6ken  r  u  d  a  s 

a  neve,  k6t  ember  biija  el. 
c  s  A  d  6 :    a    mAl6    koze    vetett 

magos  kender.  (Krass6.) 
esahin:  eleven,  csintalan,  paj- 

kos;  pi.   jOjan   csahin  gyerek 

volt'  (MAnd.) 
esahinsAg:  csintalansdg.  ,Most 

mdr  nines   abba   a  gyeregbe 

annyi  csahinsAg,  mint  ez  el5tt 

volU  (Do.) 
c  s  e  r  6  s :  fiatal  t5lgy faerdC.  (Uo.) 
c  s  i  n  a  r :  csalAn.  (Uo.) 
c  s  ii  1 1  e  n  i :  tekerni ;  takacs  mO- 

szo.  (Tobb  helyen.) 
derika:  dereka.  (Avas-Ujvdros.) 
d  o  b  o  g  6  :  folemelkedett,    dom- 


bosabb    hely    a    sik    PSldon. 

(Krass6.) 
egyed-begyed.  (Mdnd.) 
futri:  eleven,   ugrifiiles.    (Uo.) 
gftcsi:  ruca.  (Uo.) 
g  6  m  6  j  e :  oltott  juhtej.    (Csa- 

holc.)  Debrecenben  g  o  m  o  j  d- 

nak  hivjAk. 
hajal:  hajAtol  megtisztit  ,Mek- 

hajaljak  az  alakort'  (Uo.) 
hiriba:  gomba;  ktilon5sen  tinori 

gomba.  (Krass6.) 
i  h  u  1 1 :  ivott. , Jaj  de  sokat  ihutt  !* 

(K6m5r6.  Dengeleg.) 
i  n ;  ,a  dinny6nek  m6g  csak  ina 

van':  inddja  (Csaholc).   L6tra 

ina:  oldala;  paszulynak   futo 

ina:  szara,   inddja;   tdk   ina: 

tokinda;   dinnye  ina,   ugorka 

ina.  (Szatm^r.  Dengeleg.) 
f6lkAty6:  nines  ki  a  negy  fer- 

t^ra:  Klbolond.  (Mdnd.) 
k  a  c  6  r :  vig.  (Uo.) 
k  a  1  a  p  i  1 :  fecseg-locsog.   (Uo.) 
kaszaj6g:    61es  j6g.    ,fippen 

olyan   kaszajeg  v6lt,   h^t   el- 

indultam  szekerrel.  (Uo.) 
keshedt:  foltos  ruha  (K6mor6); 

kiss6  rongyos.  (Szatm^r). 
kozelesen:  nemsok^a.  ,Most 

k5zelesen  b6megyek  az  ujlaki 

vdsarra.  (Mikola.) 

VozAri  Gyula. 
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E  p  d  6 1  y  i  e  k. 


g  a  r  a  n  c  s :  gor5ngy ;  g  a  r  a  n- 

csos:  durva,  darabos. 
g  e  r  e  b  e  n :  kendert  tisztit6  esz- 

koz ;   g  e  r  e  b  e  1 :   gerebennel 

dolgozik. 
habar&sz:   zavartan   besz^l. 
i  n  d  i  a :  pity(3ka,  krumpli. 
kandar^sz:  elt^volit,   elziil- 

leszt,  eltol,  P61retaszit. 
la'past^ny:  nagy,  sz^les,  lapos 

lAb  (giinyos  kifejezes). 
mereke:  kis  boglya.   (Az  Al- 

f5ldon  petrence). 
megk6pzel5dik:  megijed,  meg- 

(Szolnok-Doboka 


riad;  k^pet  alkot  magdnak, 
m6g  pedig  r^mk^pet;  Igy  mond- 
j^  Wleg  a  terhes  asszonyrol, 
ha  riit  gyermeket  szfll :  ^eg- 
klpzelSdett  vmitfil/ 

nektitt:  n^Ikai. 

s  a  j  d  i  t :  sajog. 

s  u  t  a :  szarv  nelkiili,  szarvatlan. 

tippan6s:  a  siiletlen  keny^rrdl 
mondjdk,  ha  az  als6  heja  lagy. 

vatardsz:  v^,  v^k^l,  vakar, 
vakarg^l. 

V  i  d  e  r :  veder ;  v  i  d  r  d  s,  v  i  d- 
res:  vedres. 
m.  Apa-Nagyfalu.) 

Dam6  Istvan. 


L&zdr  Benci, 
Bizon  isten 
Haj,  de  mijen 
Kapitdn ! 

Tennap  •  este 
Megtal&ltam 
Az  uccdn. 

Aszt  k^rdeszte 
H61  jdrtdl  te 


N^prom&neok. 

Ijen,  ojan 
Gaz  ember. 

A  babdmndl 
Kapitdny  lir 
Ez  eccfe'r. 

Arra  kerem 
J6  kapit^y 
Uramot, 
(Maros-Torda  megye.) 


Most  az  gccer 
Ne  tuggya  fel 
Hibdmot. 

M^  az  dr  is 

Jdr  Ij  kes5 

ficcaka; 

Megszogdlom 

Sziivess6g6t 

Valaha. 


PaAl  Gyula. 


Elveszett  a  lovam 
A  cintorom  erd6be, 
S  kLszakadt  a  csizmdm 
A  sok  keres^sbe. 


N  6  p  d  a  1  0  k. 

1. 

S  ne  keresd  az  lovad, 
Mert  be  vagyon  hajtva, 
S  az  biro  lir  udvardban 
Szol  a  cseng6  rajta. 

2. 


Le  az  ucsin  lelejlej,  Sarjut  eszik  az  okrom, 

S  hej  feh^r  rozsa  levele,  S  ha  jol  lakik,  hit  bekolom, 

S  szakaszlottam  bel6Ie,  S  iigy  menyek  a  r6zsdmhoz, 

S  eca  te  s  elhervadt  a  kertembe.     S  eca  te,  ugy  lehel,  elvdr  mag^oz. 

(Csik-Somlyo.) 

GdzsY  G^::zA. 
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ara  egesz  evre  5  frt. 
BV    F6I  evre  nem  fogadunk  el  eldfizetdst.    "wm 

Teljes    peld^nyokkal    (I — XVIII.    kotet)    meg    szolgalhatunk. 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklamdciokat  csak  az  illetd  h()nap  24-ig  teljesitiink. 


NYELVORKALAUZ. 

Targry-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  50  kr. 

Megrendelesek  a  Magyar  Nyelvdr  kiadohivatalahoz  (Delibab-ucca  1 6.) 

intezendok. 


kiadohivatala. 


Megjelent  a 


(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi    Zsigmond) 

II.  kotetenek  1 — 4-dik  fiizete,  mely  a  «Jaczint»  sz6t6l  egesz  a  «Iyiik» 

sz6ig  terjedo  anyagot  oleli  fel. 

Az  I.   kotet  fiizetei   kulon-kul5n,   valamint   az   I.   kotet  diszes 
lelb6rkot6sben  meg  folyton  kaphat6. 

Ara  egy-egy  fiizetnek  1  frt.  A  bekot^si  tablanak  az  I.  kotethez  86  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  felbdrbe  kotve  12  forint.. 

Kivalo  tiszteletlel 

Homyanszky  Viktor 

akademiai  konyvkeresked^se 

Budapeflten,  a  M.  T.  Akademia  palotAJAban. 


MAGYAR  IROK 

ELETE   ES   MUJSTKAI. 


A  magyar  irodaloml6rt6net-iras  ter^n  ujabban  igen  orvendetes 
6s  el6nk  mozgalom  indult  meg.  s  minden  6yben  nagy  szanimal 
jelennek  meg  irodalmunk  torl^netenek  egyes  mozzanataival  foglalkoz6 
dolgozatok.  De  mennel  el6nkebb6  v^lt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
torl6nete  irdnti  erdekl6d6s.  hovatovAbb  ann^l  erezhetfibb^  valt  a 
hidnya  egy  oly  lexikalis  munkanak.  mely  a  magyarorszdgi  irdk 
4letrajzdt  es  munkassag^t  lehet(5  teljesen  foglalna  mag^ban.  R6gibb 
e  nemfl  munk^ink  mar  elavultak,  s  ijjabl)  nam  l^pett  helyukl)e. 

Ilyen  h6zagp6tl6  munka  megirasara  vAlIalkozott  erdemes  tud6- 
sunk  iddsb  Szinnyei  Jdzsef,  a  m.  n.  muzeuini  hirlapkonyvt^*  dre, 
ki  koriilbeliil  harom  evtizeden  At  gyOjtogette  a  hozzA  valo  anyagot 
Az  anyaggy(ijt6s  immar  annyira  haladt,  hog>'  a  munka  k5zrebocsA- 
tAsat  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irdk  elete  es  munkdi  czimti  gytijtemeny  a  M.  Tudo- 
mdnyos  Akadimia  tdmogatdsdval  jelenik  meg.  Magaban  foglalja 
betfirendben  a  magyarorszdgi  ir6k  eletrajzi  adatait.  munkdik  jegyz^- 
k^t  es  a  r6luk  sz6]6  dolgozatok  sorozatat. 

A   nigy  kotetre  (32  fiizet)  terjedo  nnmka  egyelore  negyed- 

ivenk&nt   kiadando   ot-tves   fiisetekhen  jelenik   meg;    remilhetS 
azonban,  hogy  1896-ban  az  egesz  be  lesz  fejezve. 

Az  I.  es  IL  fiizet  mar  elhagyta  a  sajtot  s  koruWeliH  700 
iletrajzot  foglal  magaban. 

Elofizete.si  arak:     5  fuzetre  2  frt  50  kr. 

10       >       5    -     —    * 

bermentes  megkiildesseL 

Ezen  hezagp6tl6  muiikdt  tiszteleltel  figyelm^be  a^jdnljuk  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  tortenete  irdnt  erdeklodik ;  s  hogy  a  nyom- 
tatandc)  peldanyok  szama  felol  tajekozva  legyunk.  k^rjiik.  hogy  a 
megrendeleseket  az  alulirottnjil  mennel  el6bb  bejelenteni  sziveskedjenek. 

HORNYANSZKY  VIKTOR 

akademiai  kt^nx^vkereskedese 

Budapest, 

a  M.  T.  Akademia  6puleteben. 

A  kfivetkez6  (4-ik)  fuzet  szeptember  kSzepen 

jelenik  meg:. 


1890.  AUGUSZTUS  If). 


ff 


MAGYAR  NYELVOR. 


A  MAGYAR  TUDOMAXYOS  AKAD£MIA 


NYELVTUDOMAN YI     BI  Z OTTS A G A N A K 


MtGBIZASABOL 


SZliRKESZTI    S    KIADJV 


SZARVAS     GABOR, 


XIX.  KOTET.  VIII.  FOZET. 


BUDAPEST,  1890. 

hornyAnszky    VIKTOR    s.\jt6ja 


TARTALOM. 


OlJaL 

Sz6niagyarazatok.    Bakacsin.    Billikom.    Kocsonya.    Koponya.    Katotia    Lajos. 

Derce.  S-^arvas  Gahor 537 

A  magyar  nyelv  k^pes  beszede.  Kulcsdr  Emirc 344 

Most,  mar,  majd.   Veress  Ignac 551 

A  hatarozott  igeragozasrbl.  Janosi  Gahor 360 

Kokon^rtelmCi  szok.  Fiigg  (lugged).  Csi'iiig  (csiigg,  csugged).  Log  C16gicsdl). 

Filyeg.  —  Haszon.   Nyereseg.   Beheky   Kalmdn 364 

Helyreigazitasok.  Magyarazatok : 

A  targyas  6s  targyatlan  ragozas  neve.    Simonyi  Zsigmond 368 

Bakacsin.    Sivwnyi  Zsigmond 369 

K^rdesek  6s  feleletek : 

i)  jNevem  N.  N.*  vagy  ,N.  N,  vagyok.*  ? 369 

2)  Tagado  mondat  ? 370 

3)  Talpahittnyi  v.  talpalatnyi  ? 370 

4)  ,Valamit  valakivcl  mcgisniertet',  v.  ,valakit  valamivel  niegismertet  ?* 
Anliharhanis 371 

Nyelvt6rt6neti  adatok : 

Idojoslatok.    Bdlint  Kdroly 375 

Nepnyelvhagyomanyok : 

Sz61asm6dok.    S^igethy  Istvdu.   Csomdr  Islvan 375 

Hasonlatok.  Dedk  Bi'Ia . . . ,  375 

Gyermckversik6k.  P.  Jnhdsi   Lds^lo 376 

Lakodalnii  koszontok.   S::i(jl(iy.  Gyida 576 

Tajszok.  Bart  ok  J  end.  Cseke  Bdlint.    Vo\dri  Gyula.  DemjM  Kalmdn....  379 

Nepdalok.  S:;j?mor   Dei^i5 384 


TUDNIVALO. 

A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasab61  s  az 
6  gyamolitasaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekert 
egyedi'il  a  szerkesztciseg  felelos. 

A  „Magyar  Nyelv6r" 

szerkcszt6sege. 


Megjdenik 
minden  hdnap 

15'iken 
hdrom  ivnyi 

tartahmmcU. 


MAGYAR 


NYELVOR 

SZERKBSZTl 

SZARVAS  GABOR. 


Szerkesztd 

8 

kiadd  hivatal 

Budapest 
VL  Daibdh-ucca 

16.   80, 


XIX.  kotet 


1890.    AUGU8ZTUS    15. 


Vin.  fiizet 


szOmaotarIzatok. 

Bakacsln. 

Lehet  vagy  5t  6ve,  hogy  Bandello  novelliinak  olvasgat^a 
kozben  egy  helyiitt  (1. 8.  Raccolta  di  .Novellieri  Italiani  1. 105.  18) 
a  boccaccino  sz6  szemembe  5tl6tt:  ,Poi  si  vesli  il  suo  valescio  di 
boccaccino,   bianco  come  neve  ,  .  .' 

Megvallom,  a  szdvet  h6feh6r  szine  nemi  k6ts6get  ttoiasz- 
tott  bennem  az  irant,  vajjon  az  akkoriban  eWttem  csak  Arany 
Toldi-jdb6l  (V.  1.)  ismeretes  bakacsin  szavunk  csakugyan  ezen 
olasz  boccaccino  kolcsonv6tele-e.  CzF.  6s  NytSz.,  a  hoi  az6ta  e 
sz6nak  utana  n^ztem,  szint^n  a  fekete  szin  6s  gydszszovet 
jelent6s  mellett  vallanak :  ,Fekete  vagy  sot^tkek  szinre  festett  csinvat 
v^zon.  Hasonl6  hozzd  bagazia,  *  Eredeire  n6zve  franci^ul :  6oca5- 
sin,  vagy  houcassiny  mely  k^tnyiistO  parketszOvetet  jelent  (CzF.). 
Bakaczin  G5rcs :  Mity.  24.  bogacein  Gores :  M^ty.  I.  MF.  [tela  pulla ; 
Irauertuch].  Az  illy  aty^nkfi^t,  ha  el-vitte  az  halAl,  arra  kell  haka- 
tsin,  niert  az  gy^zt  jelz6  szin,  s  ember  azt  b6ltban  talAl.  Sz.  Bod6 : 
Kalm.  8.'  (NytSz.)  Vigasztal^omra  el6g  nagy  ingadoz^t  taMtam 
mind  a  fr.  bocassin  vagy  botu^assin,  mind  a  vele  egy  t6r61  hajtott 
ol.  boccaccino  es  sp.  bocaci  vagy  bocacin  jelent6s6nek  meghatdro- 
zasAban  arra,  hogy  ez  egyszer  finom  gyapot-v^znat,  mAsszor  leg- 
finoraabb  lenvdsznat,  majd  k^tnyiista,  m^utt  ism^t  hAromnytistfi 
durv^bb  sz5vetet  (Ireillis,  drillich),  majd  megint  zsikvdsznat  s  ism^t 
m^sutt  kemeny  bel6sszovetet,  sdt  viz^ll6  sdtorvisznat  is  jelent() 
sz6nak  tiirelmes  6s  tdgithat6  ertelraeben  a  mi  fekete  bakacsin-\m- 
kat  a  Bandello  h  6  f  e  h  e  r  ioccaccino-j^val  kib6k6ltessem. 

Teljes  megnyugtat^omra  a  Crusca  nagy  sz6tdra  azt^n  szol- 
g^lt  e  sz6vetb6l  feherrel  is  feketevel  is  b5ven:  ^Boccaccino,   sost. 


*  L.  MA.  PP.  6s  a  NytSz. 

M.  mtxlyGb.  ZIX. 
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masc.  Sorta  di  tela  fmissima  di  cotone  o  di  lino;  lo  stesso  che 
Bucherame.  Dal  basso  lat.  boccacinus^  franc,  houcasmn,  probabil- 
nnente  d'origine  orientale.  Cap.  Comp.  Discipl.  Sien.  123  (XlII — 
XV.  szjkz.) :  Due  pannicelli  di  boccaccino  neri.  ..  Vespas.  Vit. 
Nom.  ill.  12  (XV.  .szdz.) :  II  Papa  parato  in  pontificale  con  la  mitera 
e  tutti  i  cardinali  co'  piviali  ricchissimi,  e  vescovi  e  cardinali  (ton 
le  mitere  di  damaschino  e  vescovi  di  boccaccino  bianco/ 
A  kozepkori  latin  boccacinusA,  a  melyre  a  Crusca  utal,  nem  talal- 
lam  meg;  de  megvan  helyette  a  hozzd  el6g  kdzel  dll6  boccissinus 
(boccasinus,  boticassinus)  a  Du  Cange-fele  nagy  sz6tarban.  (Paris 
1733.)  yBocassinus.  Telae  species  ex  gossypio  vel  lino.  Slatuta 
Eccl.  Aquensis  MSS.  an  1259.  Caeteri  vero  cappam  habeant 
forratam  de  tela  livida  ac  nigri  coloris  sive  Bocassino. 
Charta  an.  1433.  Pluviale  nostrum  de  serico  albo  foderatum 
de  Bocassino  albo.  —  Boccasinus.  Idem  qud  Bocassinus,  Mura- 
tor.  to.  3.  pag.  649.  ex  Pontificali  Rom,  ubi  de  ordine  processionis 
a  Vaticano  ad  Lateranum.  Et  singuli  vexilliferi  habebunt 
quatuor  pedites  cum  lacernis  Boccasinis  cum  insignibus 
Dominorum  suorum.  Ibidem  col.  2.  D.  Post  Sacramentum 
equitat  immediate  Sacrista,  qui  ut  caeteri  Praelati  habet 
equum  totum  coopertum  Boccasino.  Ubi  Muratorius  baec 
annotat :  Minus  notae  significationis  vocabulum  barbarum  Boccasi- 
nus, de  quo  interrogati  Romani  respondent,  linei  panni  specieni 
esse  subtilitate  praestantis,  quemadmodum  Belgis  est,  quera  Camera- 
censem  appellant,  ideoque  la/ernis  (sic,  pro  lacernis)  formandis  sor- 
vire,  adferri  autem  ex  Oriente.  —  Boucassinus.  Pannus  subtilior, 
e  gossypio  vel  lino,  idem  qui  Boccassinus  *  quod  vide.  Invenlarium 
Ornamentorum  et  Reliquiarum  Kccles.  Noviom.  an.  1419.  ex  Archivo 
ejusd.  Item  una  magna  coopertura  Boucassini  interjecta 
et  operata  ad  modum  fustanae.  Item,  quaedam  casula  de 
Boucassino  albo,  duplicata  de  tela  crocea.  Boeicosstn  notis- 
simus  est  apud  Andegavos.' 

A  sz6t  tehat,  mely  n^lunk  a  XVI.  szdzadn^l  r^gebbi  idcbol 
eddig  nincsen  kimutatva,  mar  a  XV.  sz^zad  e\s6  fel6b6I,  s6t  lehet, 
bogy  m^r  a  XIV.  szazadb6l  valo  k^ziratok  is  ismerik  Olaszor- 
sz^gban.  Muratori  megiegyzes(^J>6l,  valamint  a  fr.  boucassin  6s  sp. 
bocaci  (bocacin)  alakoknak  a  koz^pk.  latin   boccasinus  (bocassinus 

*  Igy  Irva  csak  itt,  holott  ama  helyeken»  a  melyekre  a  sz6t^r  itt 
utal,  vagy  k6t  c  es  cgy  8,  vagy  egy  c  6s  k6t  s  ()Ivashat6.  K.   L. 
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PS  houcassinus)  szoval  val6  egybeveteseb6l  nem  kdvetkezik  ugyan 
nkveletieniil,  de  nagyon  val6szmfi,  hogy  arom^n  nepnyelvek  vala- 
ii^elyikebol  (s6l  taldn  keltejtikb6I  is,  u.  m.  az  olaszb6l  es  franciab61) 
keri'ilt  a  kozepkori  latinsagba  es  nem  megforditva.  Erre  vail  a 
szonak  Miiratori  ertesulese  szerint  keleti  eredete  is,  a  melyet 
a  keleti  nyelveknek  nalamn^l  jobb  ismer6i  vehetn^nek  vizsg^at  al^. 
EgyelSre  annyi  bizonyosnak  Mtszik  el6Uera,  hogy  mi  a  baka- 
csin  szot  egyenesen  az  olaszb6l  vettiik  ^t;  m6g  pedig  a  n^lkul, 
hogy  (a  rovid  magyar  a  zart  hangjat  tekintetbe  v6ve)  a  szovegi 
es  hangsulyos  sz6tag  ut^ni  o  elhagy^s^n  kiviil  egy^b  vdltoztatiLst 
tettiink  volna  rsgta. 

Billlkom. 

CzF.  is  megemliti,  hogy  a  billikom  sz6t  n^melyek  a  nemet 
wiUkofnmen-'h6\  szarmaztatjikk.  (Vo.  a  NytSz.  e  sz6ra  vonatkoz6 
adataival.)  Rendes  szokdsa  szerint  azonban  itt  is  a  kisebbet  valasztja 
k(*t  rossz  koziil,  t.  i.  a  n^mettSl  val6  kolcsonvetel  szegyenenek  el- 
kerulese  kedvi^rt  inkdbb  a  lat.  poculum-bdl  probdija  mindenfele 
nieslerkedessel  elcsavarni  a  hillikom-ot  Csoda,  hogy  nem  vetle 
eszre  a  Du  Cange  billicus  szav^t,  a  mely  sokkal  alkalmasabb  lett 
volna  a  nemet  willkomm-hecher  ellen  val6  kijAtsz^ra.  E  sz6  alatt 
ngyanis  a  kovetkezfiket  ohassuk  :  ,Anastasius  Biblioth.  in  Benedicto 
III.  l^P.  pag,  205.  In  Ecclesia  B.  Petri...  ad  cooperien- 
dum  Billicum  Confessionis  fecit  cooperculum  ex  auro 
piirissimo,  pens.  lib.  3.  Ubi  Bulengerus  legendum  putat  utn- 
Iniicum^ ....  Certe  Billico,  etiamnum  Itali  medium,  seu  centrum 
vocant,  voce  formata  ex  umbilicus . .  .  .'  (L.  a  Crusca  sz6tdrdt 
hilico  szo  alatt.) 

Szerintiink  e  Billicum  Confessionis-nak,  a  melyen  alig  6rt- 
lieto  egyeb  az  Aldoztat^sndl  haszn^lt  ciborium-kehelyn^l,  6p  oly 
keves  koze  van  az  umbilicus-hoz  es  a  val6ban  erre  visszaveze- 
tendo  ol.  hilico  sz6hoz,  mint  a  mi  billikom  szavunknak,  a  melynek 
megis  csak  a  nem.  willkomm(en)  sz6b6l  val6  szarmaz^sdt  el^tttink 
legalabb  kets^gtelenne  teszi  egyebek  kozt  Weigand  sz6t^rdnak  k5- 
vetkezo  adata  is :  .Die  endungslose  mannl.  form  steht  auch  substan- 
tivisch :  der  willkommen  =-  freundl.  begriiszung,  und  schon  Frisius 
n556)  597*  sowie,  ihm  folgend,  Maaler  Bl.  500*  haben  der  will- 
kommen, auch  in  der  bedeutung :  unten  spitzes  trink- 
t;  e  s  c  h  i  r  r,  das  unausgetrunken  nicht  hingestellt  werden  kann/ 
(Deutsches  Worterbuch  von  Friedr.  Ludw.  Karl  Weigand.  3.  v5llig 
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umgearb.  Aufl.  von  Friedr.  Schmitthenners  kurzem  deutschen  Woiier- 
buch.  (iieszen  1857—71.  II.  2.  1084  s.  v.  Wille.)  Vo.  Nyr.  X\1. 
178-181. 

Kocsonya.  Koponya. 

Az  olasz  cotenna  =  ,schwarte'  (!♦  Diez*I.  s.  v.  cotenna)  a 
Crusca  adatai  szerint  dtvitt  6rtelemben  (vastag)  fejbCrl  s  trefc 
sz6l^sokban  (u.  m.  n^lunk  pi.  a  ,kobak*  vagy  ,l5k*)  fejet  is  jeleiit. 
Nem  lehetetlen  teh^t,  habdr  m6g  egyn^mely  k6ts6g  f6r  hozza  ? 
csak  a  szkv  (vagy  ol.  t6jsz6l^si  ?)  kozletS  alakok  follel^se  utaii 
lesz  bizonyossd.  hogy  a  nagyon  kulonbozO  6rtelmtt  iocsonya  (*< 
koponya  szavak  mindketteje  az  ol.  cotenna  sz^*maz6ka. 

Az  dtmenet  a  Icocsonya  sz6t  illetOleg  k6t  liton  k^pzelheUi. 
Vagy  cotenna -<  *ol.  tdjsz6l^i  coccnna  (?) -<  magy.  kocsonya  (li.  ni 
ol.  cisterna  -c  magy.  csatorna  6s  ol.  quintema  -c  magy.  hintorna),  — 
vagy  pedig  ligy,  hogy  az  ol.  sz6nak  t  hangja  a  kdzbeesfi  szlav 
alakban  v^ltozott  it  c-re. 

A  koponya  sz<3nak  szint6n  idetartozdsdra  vonatkozo  folteve- 
Slink  minden  analogiindl  megbizhat6bb  alapon  ^lana,  mihelyt  vala- 
hoi  nyomira  akadntak  egy  —  esetleg  az  ol.  capo  behatiisa  alalt 
keletkezett  —  copenna  mell^k-alaknak,  a  melyb5I  aztto  az  elel>b 
vizolt  itmenetn^l  rovidebb  liton  is  vilhatott  volna  magy.  koponya.  ^ 

Katona  Lajo^ 

Derce. 

A  magyar  hiztartdsnak  el6g  j6l  ismert  szava.  Ballagi  Teljfs| 
sz6tira  szerint  annyi  mint :  ,Liszt,  melynek  l6ngja  ki  van  szililva 
korpAs  liszt';  magyar-n^met  sz6tdra  szerint:  ,fuszmehl,  grobmelil 
die  griitze.*  Kresznerics   kovetkez(5  jelent^seit   adja:  ,TribuscuIuMi 
MA.  Appluda  PP.  Korpa,  darabos  liszt  SzD/ 

Kresznericsnek  ez  adatdra  kovetkez5  6szrevetel(ink  van.  A  M<>'^ 
ndrbol  idezett  tribusculum  Kresznericsn^l  irAs-  vagy  sajt6hil»a 
ilyen  latin  sz6t  semmifele  sz(!)tir  nem  ismer.  Mell6kesen  megjegyez\  q 
hogy  a  derce  sz6,  a  melyet  Kresznerics  az  ismeretlen  tribuscultut 
sz6val  magyariz,  Molndrnak  se  els5,  se  misodik  kiad^iban  nffi 
fordul  el5;  de  igenis  megtaldljuk  mar  a  harmadik  kiadasban, 
hoi  igy  van  beiktatva :  ^derce  :  f  r  i  b  u  s  c  u  1  u  m.*  Kresznerics  /n- 
busculum-Si  e  szerint  imigy  olvasand6:  fribusculum.  PApai  Paiil 
meg  igy  magyardzza  a  derce  sz6t:  ,fribusciilum,  appluda.'  Ha  peilj 
utodjjlhoz,   Pdpai-Bodhoz   fordulunk   k^rdesunkkel,   tOle   e  vala. 
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kapjuk :  ,derfee :  fribusculum,  appluda ;  ein  kleiner  zank* ;  s  aldbb 
lijra:  ,dert0e:  furfur;  kleyen/  Hogy  v6gre  minden  tanut  megszo- 
laltassunk,  MA.  negyedik  kiad^sdban  a  derce  szo  utdn  e  latin  s 
nemet  magyar^zat  van  fiiggesztve:  ,frigusculum,  kleine  to'ilte/ 

A  cimbeli  szonak  az  idezett  tanuk  vallom^sa  szerint  teh^t  a 
kiivetkezG  jelent^sei  vannak:  a)  appluda  PP.  furfur,  kleye  PPB. 
fu.sztnehl,  grobmehl,  griitze  (Ball);  tehdt  ugyanaz  a  jelent6s,  a 
melyben  orszdgszerle  ismeretes  s  a  melynek  egy^rtekese  a  ,korpa' ; 
b)  fribusculum  MA.^  PP.  ein  kleiner  zank  Pl*U.  c)  frigusculum; 
kleine  kalte  MA.*  Vagyis :  derce  =^korpa,  kissebb  nemti 
osszetflzes,  csek6lyhideg. 

E  jelent^sek  koziil  az  ujabb  sz6tarak  (CzF.  es  Ball.)  csupin 
az  el.s()t,  a  korpa-f6l6t  ismerik.  Azzal  a  kerdfesel  Allunk  tehM 
S3iemben,  kimutathato-e  a  k^rde.sbeli  szonak  aina  ket  masik :  ,bideg- 
seg*  6s  ,civ6d6s'  6rtelme;  vagy  hogy  talAn  valami  felreert6ssel, 
leved^ssel  van  dolgunk. 

I..^^uk  legelsdbb  a  MA.^-n^l  magyardzatul  ^Il6  fribt$sculum 
.•^zot.  Ezt  a  klasszikus  latins^g  m^g  nem  ismeri ;  de  raegvan  a  koz6p- 
latinsdgban :  ^Friltusculum,  vel  ut  alii  efierunl,  frigusculum,  fri- 
viusculumy  friunsculum,  frivolusculufn :  jurgium  leve' (Ducange). 
MA.  els6  kiad&sAnak  latin  re.szeben :  fribusculum :  hazasok  vizza- 
vonyasotskaja  6s  egy  ideig  egy  m^stul  tavozasa/  MA.  els6  kiada- 
sanak  ez  6rtelmezese  pedig,  mint  maga  az  egesz  mti,  Calepinuson 
alapszik,  a  kin6l  ezt  olvassuk:  ,frilmsculum:  discessiuncula  con- 
jugum  non  diutuma.  Ung.  Hdzasok  vizzavonydsotsk^a/ 

Ha  teh^t  MA.  harmadik  kiad^a  derce  szavanak  fribusculum 
ertelmezese  nem  tevedes,  ennek  a  mai  dltalanos  ertelm6n  kiviil 
meg  egy  mdsodik  jelentese  is  van,  t.  i.  jurgium  (Due),  visszavonas 
(C.  MA.),  kleiner  zank*  (PPB.).  De  mdr  MA.  negyedik  kiadasanak 
(frigusculum:  kleine  kiilte)  6rtelmezeset  el6re  is  aligha  tevedesnek 
nem  kell  tekintenunk. 

Ezek  utdn  azzal  a  kerdessel  kell  tisztskba  jonniink,  a)  hogy 
MA.  harmadik  kiad^sAnak  e  derce  szava,  melyet  PI*,  es  PPB.  az  6 
nyomdn  hasonl6k6pen  fribusculum-nak  s  PPB.  nemetiil  ein  kleiner 
sank-nak  magyardznak,  valoban,  legaldbb  itt-ott,  jaratos  szo  volt-e 
s  a  szerz5nek  nem  valami  teved^sen  alapszik-e ;  b)  hogy,  ha  val6- 
ban  haszn^latban  volt,  ugyanegy-e  a  korpdt  jelent6  derce  sz6- 
val,  a  melyet  PP.  csakugyan  egynek  vesz,  a  mikor  ,fribusculum* 
(-jurgium  Due.)  6s  ,appluda'  (=korpa,  ondo,  dertze,  otsu  PPl.) 
latin  szokkal  magyarazza. 
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Kez4jiik  ez  ut6bbival.  Hogy  a  NS26t6r  ,derce  annyi  mint : 
dar-ca,  azaz  apr6  dara*  magyarAzata,  valamint  Kassainak  ,derce 
it^letem  szerint  korpa  sz6b6l  lett;  iorpa  sz6b6l  vekony  hangon 
el6sz6r  kerpe,  kerpc  sz6b6l  herce^  kerce  sz6b6l  d  felcserelve  i-val 
derce  kerekedek*  ^rtelmezese  mer^  Alomk^pek,  az  az  avatatlan  el6U 
is  k6zzelfoghat6  dolog.  A  -ce  v6gzet,  mely  a  -ca-val  egyiitt  a  szlAv 
deminutiv  -tea  k6pz6n  alapszik  (vo.  Idea,  ucca,  kapca,  kanca, 
merce,  jirce,  medence,  rece  sat.),  mintegy  lyjal  mutat  ra  a  nyelv- 
csal^dra,  a  melyben  eredetere  rdakadhatunk.  S  valoban  p^ldakepe 
a  szl6v  nyelvek  koziil  hdromban  meg  is  talalhat6:  6szl.  trice: 
furfur;  szerb  trice:  kleien;  bolg.trici:  k  lei  en  (Mikl:Etym- 
Wortb.).  A  triee  =  terce  vdltozast  olvasoink  el5tt,  a  kiknek  sokszor 
volt  alkalmuk  a  britva :  beretva,  gr{u)liea :  gerlice,  brat(u) :  bardt, 
pro8t{u) :  parasety  preslen  :  peresdeti,  pr anger :  pelenger,  tmnc : 
tortidc  sat.  alakul^sokkal  megismerkedniok,  nem  kell  bdvebben 
magyardznom  ;  a  sz6kezd6  t :  d  hangvaltozdst,  ha  red,  mint  a  jelen 
esetben  is,  r  hang  kovetkezik,  igazolja  a  trahant :  drabant,  darahant. 

A  sz6nak  eredeti  szldvsdga,  ha  egyeb,  szint6n  donlo  mozza- 
natokat  nem  vesziink  is  szdmba,  mdr  abb6l  az  egyb6l  is  k^tseg- 
telen,  hogy  gyOkerszava  ter-  a  tobbi  kozt  megvan  a  gorog  es  latin 
nyelvben  is,  melyb6l  amabban  Tsipco,  emebben  tero^  mindkettG  annyi 
mint :  ,dorzsolni*  cselekv6ssz6k  s  mds  szarmaz^kok  hajtottak  ki ; 
tovdbba  hogy  a  szldvsagban  e  ter-  {trSti,  trti,  terett:  reiben) 
gyok^rnek  egesz  sereg,  a  ,dorzsol'  Melembol  foly6  hajtdsa  van,  a 
melyek  kdziil  csak  kettCt  emlitek  meg  :  szerb  tru^ni :  k  1  e  i  e  n-, 
orosz  votra,  votrja,  oirina,  vytorki :  kleie  (Mikl :  EtymWortb.  — 
Miklosich  se  kordbbi  [,SlavElemente  im  Magyarischen']  se  ut(')bbi 
[jEtym Worth/]  miiveben  nem  emliti  a  magyar  derce  szot) 

A  mdsik  kerdes  :  616  sz6  volt-e,  a  melyet  akdr  a  regi,  akar 
a  mai  nyelv  is  igazol,  a  ,civ6dds'  jelentesti  derce  szo. 

Maga  a  f6nevi  alak  a  regi  irodalomban  a  mdr  idezett  szo- 
tdrakon  kiviil  mds  irondl  nem  keriil  el5.  EI6kerul  azonban  niellek- 
nevi  alakja :  derces  mar  a  XVI.  szazad  eh6  feleben  Istvdnfynal : 
jNincs  oly  derces  ember,  kinek  nem  illenek  szerelmes  tdrsdnak 
ily  keserCiseg^n  meg  nem  elegedn^k*  (RMK.  11.  405),  s  Pdzmanynal 
ketszer:  ,Ha  valamely  engedetlen  derczes  aszszonyember  vono- 
gattya  magdt  az  urdtul  (Kal.  275).  Fardznasagot  tanft  Luther  es 
Balduinus,  mikor  azt  vitattyak,  hogy  ha  kinek  derczes  felese;.'e 
vagyon,  szolgdlojdval  ellyen*  (LuthV.  139),  es  Zvonariesndl :  ,Nem 
k6vetem  az  6  orrdban  ue()t   dagdllynak   derczes   prosmitalasil. 
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(P^LzmP.  68) ;  s  ennek  ket  szdrmaz^kit :  derceskedilc,  dercesseg : 
,Ha  i6l  meg  sillabicaltad  volna  az  Kalauzban,  nem  dercz^sked- 
n^l  illyen  ni6d  n^kfil  ^s  nem  hann^l  m^sra  oily  kdueczik^ket,  a 
kik  a  te  feiedre  huUanak  (Bal:  Cslsk.  104).  Alnoksagok,  derzes- 
segek,  kegitlensegek*  (Ompr :  Gon Assz.  11).  A  jelent6s  teh^t,  a 
melyet  MA.*  sz6t^ra  e  sz6nak  tulajdonit:  visszavon^s  =- civ6- 
das,  veszeked^s,  hjizs^rtoss^g,  az  id^zett  p^lddk  mindegyik^be 
beleolvashat6. 

Lehet-e  e  k6t  kulonb5z5  jelent^sQ  derce  sz6t  egynek  tartani  ? 
Ha  a  ,dorzsol'  fogalombol  sz^rmazhatott  ,korpa',  nines  benne  semmi 
val6szin(itlens6g,  bogy  ,porpatvar'-fele  6rtelem  is  ne  fejl5dhetett 
volna  belGle ;  s  ez  ann^l  ink^bb  elhihetd,  mert  a  horpdz  igebOl 
is  fejlesztett  a  nyelv  a  ,patvarkodik'-hoz  egeszen  kozel  ^116  jelent^st, 
ezt:  ,korhol,  dorgAl,  szidalmaz/  A  mi  azonban  val6szinQ,  m6g 
kordntse  val6.  A  k6t  szo  egys6get  csak  ugy  lehetne  elfogadnunk, 
ha  a  ,furfur*  jelent6sQ  derce  szonak  mar  a  szldv  nyelvek  vala- 
melyikeben  is  meg  volna  ,civ6d^s*  ertelme ;  ez  azonban  a  ter- 
gyoker  sz^rmaz^kainak  szerte  ^gaz(3  legvAltozatosabb  s  legkiilon- 
boz5bb  jelentesei  sor^ban  egydllalaban  fol  nem  fodozhetC).  Ehhez 
jarul  ama  masik  mozzanat  is,  bogy  a  ,korpdz'  es  ,derce*  nem  tel- 
jesen  analog  jelens^gek ;  mert  amott  (korp^z)  a  szdrmazeksz6ban 
mutalkozik  a  fejl6dott  6rtelem,  emitt  ellenben  (derce)  m^r  az  alap- 
szoban  laldlkozntok  vele ;  a  mi  azt  f5ltetelezn6,  bogy  vagy  maga- 
ban  az  eredeti  nyelvben  is  megvolt  ez  az  ertelem,  vagy  bogy  a 
sz6  folotle  elterjedt  haszn^latii. 

A  NSz6tdr  a  font  idezett  derces  mell^knevet  igy  magyarazza : 
,tajdivatosan :  kedvetlen,  haragos,  nyers,  darabos; 
vastag  hangon :  durcds.^  Ez  ut6bbit  pedig  igy  szArmaztatja :  ,Roko- 
nok  vele  a  bellen  8pao6c,  latin  trux,  n^met  trotzig,^  Ez  ^llit^sdval 
a  NSz6tArnak  ba  nem  is  eg^szben,  de  legaldbb  egy  reszben  igaza 
van.  Igaza  van  nevezetesen  abban,  bogy  a  derces-nek  durcds  a 
vastag  bangia  v^ltozata.  s  bogy  ez  rokon  a  nemet  troteig  sz6val; 
hozza  kell  azonban  tenniink,  bogy  se  az  egyik  se  a  m^sik  allitasa 
nem  abban  az  ertelemben  igaz,  a  mint  6  gondolja  s  akarja  ertetni. 
A  durcds  ugyanis  nem  r  o  k  o  n  a,  banem  mdsolata  a  n6m. 
troteig  sz6nak,  mds  sz6val  egyszera  kolcsonvetel.  A  trote-ig,  irutz-ig- 
Jx>l  a  lontebb  idezett  analogi^k  szerint  6p  ugy  lett  turcos,  durcos^ 
a  mint  a  szl.  trce'h6l  lett  terce,  derce,  A  sz6beli  derces  pedig 
annyiban  magas  bangii  valtozata  a  durcds-nak,  bogy  ez  is  egy 
nemet  sz6nak.  m^g  pedig  a  trotz^    irutz  egyik   igaz   rokon  a- 
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nak  a  k^pm^a.  Ez  a  sz6  pedig,  a  melyen  Moln^  Albert  derce 
szava  alapszik,  a  kfo^m.  „trcUg,  drate:  widerspenstigkeit, 
drohende  f eindseligkeit,  aufreizung;  drataen:  in- 
scienter  repugnare;  dreteen :  qualen,  necken,  spot- 
ten,  reizen  —  im  nordlichen  Deutschland:  drieeen"  (Grimm: 
Worth.) 

A  k6rdesbeli  derces  sz6  ezek  szerint  egy  kfn6m.  *dratz-ig, 
d  r  a  tz  -i  g  mell^knevnek  magyar  -s  k^pz6s  k^pmdsa.  Elso  adataink 
ugyanis  a  mellett  sz6lnak,  hogy  els{)bben  a  mell^knevi  alak  bono- 
suit  meg  egy  pAr  p^lddban  nyelviinkfcfen  s  Moln^r  ebbdl  szannaz- 
tatta  le  a  kulioldi  tart6zkod^usa  kozben  bizonydra  j6l  ismert  dratc, 
drdtsf  sz6b6l  a  tArgynevet. 

Hogy  a  drdtjs-ig-hQl  nem  derces,  hanem  derces  lett,  arra  van 
m6r  k6t  viMgos  p61dtok  :  lat.  piper :  magy.  piper-es,  aztan : 
pipere-s^  s  innen  pipere ;  szl.  red :  magy.  red-os,  redoes,  s  innen  redo. 

SZARVAS    GAbOR. 


A  MAGYAR  NTELV  K£PE8  BESZllDE. 

Az  egyez^s. 

B.    2.    C80P0RT. 

Allapot  (tulajdons^g,  indulat),  cselekv6s  eszkozzel. 

E  csoportra  dltaldban  az  dllapot  n^ve  illik,  mert  a  tulaj- 
dons^gok,  indulatok,  folyamatos  6s  befejezett  cselekv^k  mind  az 
ember  es  eszk5zeinek  ^Uapotdra  irdnyulnak. 

Mdr  a  mitologiai  szemelyek  k5zt  akadt  egy  csaldd,  t.  i.  a 
betegs^gek,  melyeknek  a  szemelyesites6t  titkos  eregiikre  kellett  ugyan 
alapftani,  de  az^rt  ^Uapotnak  tekintjOk  6ket.  Kul5nbs6g  mutatkozik 
azonban  koztiik  6s  els6  sorban  a  B.  1.  esoport  k5zt  is  abban, 
hogy  a  nyelv  utmutat^a  szerint  amazokndl  term^szeti  tunem^nyeket 
kell  (dlvennunk  a  szem61yesit6s  alapok^ul,  mert  az  6  mak5d6suket 
jelzik  az  elnevez6sek,  mint  hideg,  forrAz6  hideg,  hasseg 
vagy  hiiv5ss6g  (koszv^ny),  iz:  hevs6g  (vo.  vog.  mm:  forro), 
suly,  siily:h6vs6g  (1.  Bud:MUSz.  357  L,  hoi  vegre  is  kisCU,  hog\- 
nem  a  duzzad^s,  dagana t-fele  jelentes  az  eredeti,  hanem  a 
h6vs6g,  forr6sdg;  mert  termeszetes  is,  hogy  a  betegs^get  nem 
Idt^,  hanem  az  erz6s  utj^n  kellett  el6szor  elnevezni);  emezekben 
pedig  csak   az  ^llati   elet  m^sra  kihato   tuneteit,  teh&t  bizonyos 
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cselekY6  k^pess^get  l^tunk.  Anndl  tdvolabb  ^Uanak  az  afTajta  ^lla- 
potokt6l  a  B.  2.  csoportbeliek,  melyekben  mar  a  m^sra  kihato 
cselekv5  k^pess6g  vagy  egy^ltal^ban  nines,  vagy  csak  alig  tapasztal- 
hat6  mert^kben  van  meg. 

jMert  nem  vetted  el  az  61etemet  (N6pd.).  Fej^rvdri  vtonegye- 
hto,  beboritott  engem  a  gydsz  (Ua.).  Feh6r  ruha  a  fejemen,  fekete 
gy^z  a  szivemen  (Ua.).  Mire  vetsz  engem  kinra?  (Bal.j.  Ne  tarts 
tov^bb  k6ts6gbe  (Ua.).  filetemet  kotom  mell6je  (l^dzm.).  A  Christus 
mezitelensege  &rny6kot  vet  a  fdsv6nyseg  melegseg^re  (Ua.).  Ebb6l 
semmi  sz^en  €s  szomorusdg,  semmi  gyaldzat  6s  kisebbs^g  az 
igazakra  nem  fordul  (Ua.).  De  a  ki  az  ^hs^gnek,  ruhdtalans^gnak, 

betegs6gnek retteg^snek  sulydt  erzette  6s  viselte,  tudja  eiTele 

keresztek  terhet :  6rzi,  mely  m61t6  szdn^ra  —  a  fogyatkozott  ember 
(Ua.).  Az  elhtoyatott  rongyos  ruhakert  5r6k  dics6s6gnek  fenyes  kon- 
tos6t  adja  Christus  (Ua.).  Nem  dlmot  hivelyezek  (Moln.  Alb.).  Az  a 
nagy  sziv,  ki  eldtt  a  becsiilet  forog  (Gyongy5si).  A  setet  gondokat 
magas  szegre  tenni  (Fal.).  A  sz6p  fenyes  katondnak  arany,  gyongy 
61ete  (Amade  L.).  Vir^gzik  61etem  (Vorosm.).  TengeiT6  lett  a  sok 
baj  alattad  (Ua.).  Sz6p  szerelmem  edes  ^Ima  hajnalodva  repdesett 
(Ua.).  Az  elet  5rv6nyesen  telik  (Tompa).  Most  lopja  6let6t  Kanizsa, 
Rozgonyi  (Arany).  Te  kegyelmed  ebben  most  m^r  kedvem  tfiltse 
(Ua.).  Majd  ha  l^tod,  6rzed  a  nyomort  (Ua.).  Alom,  dlom  volt  hat, 
hogy  k6ts6gbe  esttink  (Ua.).  E  szClk  hatdru  I6t-e  mindenem  ?'  (Mad^ch.) 

E  peld^b6l  l^tjuk,  hogy  az  ^llapot  nem  alkalmas  az  eros 
megvildgltasra,  hanem  inkdbb  bizonyos  homely  veszi  korul  a  vele 
egyez6  felet,  mely  az  eszkozoknek  csak  valamely  kor6t  jelzi.  E  ho- 
mely azonban  6pen  nem  burkolja  el  a  gondolatot. 

Szigonian  veve  a  k6pes  beszed  rendelteteset,  azt  varn6k  ugyan, 
hogy  a  gondolat  teljesen  csak  a  k6pzeletnek  egy  tdrgyra  irdnyitd- 
s^val  domborul  ki,  de  a  nyelv  eljdr^^ban  m^t  tapasztalunk  s 
ez6rt  onk6nt  meriil  fol  a  kerdes :  mi  annak  az  oka,  hogy  az  dllit- 
mdnyok  nem  egy  eszkozt,  hanem  azoknak  egesz  kdr6t  illetik? 
Megfejt6se  v6gett,  ugy  hiszem,  oly  regmult  idfik  viszonyait  kell 
tekintenunk,  mikor  m6g  amaz  ig6k  jelentese  csak  egy  targy  neve- 
vel  lehetett  kapcsolatos,  Ugy  hogy  a  besz616  6s  hallgat6  szemely 
ismeretkorenek  egyenld  volt^ndl  fogva  a  gondolatkozl6sben  minden 
homdlynak  okvetetlen  ki  kellett  z^rva  lennie.  De  ez  nem  tort6n- 
betett  m^kor,  csak  a  miivel5d6s  kezdeten,  mikor  a  t^rgyak  az 
ember  szeme  el6tt  pusztan  egyedekiil  ^lltak  s  egymjlsra  valo  vonat- 
koz^aik,   a   rokons^g,  faj  s  nem  k6pzete  fejletlen  vala.  Az  ismerel 
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gyarapodt&val  kiterjeszkednek  azt^n  ugyanazon  kifejez^sek  az  eg^z 
fajra,  sCt  nemre  is,  de  a  kepeket  gy6r  kod  fogja  be. 

Ma  m^r  teh^t  az  ^Uapot  egyez6sei  bizony  homdiyosak,  de 
erdekessegiikn^l  fogva  tetszet5sek.  Az  eljdrds  pedig  esetieg  fol- 
tiinOen  logikus  is;  mert  hiszen  semmi  se  bizonytalanabb  el6ttunk 
az  ^llapotokn^l. 

Igy  all  a  dolog  ezekkel  is:  ,Alnoksdggal  csaltad  meg  a  szi- 
vemet  (N^pd.).  Az  istennek  irgalmass^ga  nagy  rem^nyseget  dd 
minden  bfinos  embernek  (Pdzm.)  Nem  taldl  az  emberi  okossdg 
semmiben  nagyobb  okot  az  isteni  szeretetre,  mint  a  Chrislus  szen- 
vedesel)en  (Ua.).  Fiat  sanyaru  kinokkal  es  szornyii  haldllal  osto- 
rozta  az  isten  igazsdga  (Ua.).  Ha  a  vildgi  j6knak  telhetetlens^ge 
gyujtogat  (Ua.),  Ne  kenjen  mds  felebardtjdra  hamissagot  (Czegl6di). 
Elkolt  az  igazsdg,  meghalt  Mdtyas  kirdly  (Rimai).  A  rests^get  felre 
kell  tenni  (Mikes).  A  keserOs^gnek  kodje  val6sdggal  rednk  sz&llott 
(Ua.).  A  mondott  fertelmessegeket  derekasan  megrdzza,  t5veb6l 
kiirtsa  (Fal).  Csiiggednek,  mert  bennek  ujabb  tuzet  nem  gyujt  a 
nemes  bdtorsdg  (Csok.).  Tudod,  mi  a  virdg  ?  A  fOldnek  j6saga  (Pet). 
Am  Toldin  erot  vesz  keserQ  j6zansdg,  az  elOtte  verdfi  nemes  artat- 
lansdg'  (Arany). 

P^,manynal  k^t  szerkezetet  kifogdsolhatunk.  Egyikben  irgal- 
massdg,  masikban  okossdg  M  hatdroz6  helyett  alanyul.  K6p  es 
szerkezet  ugy,  a  mint  van,  latinos.  Ment  e  hibdt6l  az  ostorozo 
igazsAg,  vagy  inkdbb  az  igazsdg  mint  ostor,  mert  k6tsegtelen,  hogy 
a  k^p  az  alany  es  allitmdny  egyezeseb61  emelkedik  ki;  csak  az 
okoz  nemi  zavart,  hogy  a  cselekves  eredm6nye  a  tomdtt  szerke- 
zetben  vdratlanul  m6dhatdroz6k6p  kertil  elo  s  ugy  tOnik  fol,  mintha 
egyezfi  f6l  volna.  Helyesen  v6ghatdroz6val  igy :  Fidt  sanyaru  kinokig 
6s  szornyQ  halAlig  ostorozza  sat.  Az  idegenszerQs6gnek  drnyeka 
is  elvesz  azonban,  ha  az  alanyt  mell6kn6vi  jelz6v6  fejlesztjiik. 
tehdt  ily  szerkezetben :  az  igaz  isten  az  6  fiat  sanyaru  kinokkal 
sat.  ostorozta.  Ez  esetben  a  m6dhataroz6  lesz  az  egyez6  fel.  Gyakran 
fordul  e\6  a  tulajdonsdg  birtokos  jelz6kent.  Ez  szinten  a  homAlyos 
szerkezetek  k5ze  tartozik.  Ilyen  a  keserOseg  kodje,  hamis  val- 
Idsok  gyuladasi,  bardtsdg  Idnca.  Mindezekben  a  viszonyt  fol- 
bontva  a  birtokost  egyszerOen  alannyd,  a  birtokot  pedig  ^Utmannya 
tassziik,  hogy  a  kep  ertelme  megmaradjon  s  vilAgosabb  legyen. 
N^ha,  mint  az  els6  peldaban,  dllapothatdroz6  vdlik  ki  a  birtokbol 
igy :  a  keserOseg  kodkent  szjillott  rednk. 

Nem  egeszen  szabatos  a  Csokonai-fele  gyujto   bdtorsdg  sem. 
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Bar  a  bdtorsagot  tQznek  gondoltatja,  m^gis  ezt  a  mondat  tdrgy6v6 
s  amazt  hatAroz6  helyett  alanny^  teszi.  A  k^pzavar  a  tdrgyban 
rejl6  m^sik  egyezesbOl  ered,  mi  helyett  az  igazi  indulat  jonne  kap6ra. 

Legjelent6sebb  s  leg^rdekesebb  e  csoportban  az  indulatok 
egyezese:  ,Nem  esem,  nem  esem  a  Duna  vizebe,  inkdbb  veled 
esem  r6zsdm  szerelembe  (Nepd.).  Hogy  a  nagy  szerelem  ilyen  bajba 
viszen  (Ua.).  Zavaros  a  Tisza  vize,  barna  kis  lany  fiirdik  benne ; 
en  is  megfiirodtem  benne,  r^m  is  ragadt  a  szerelme  (Ua.).  Szerelem 
az  evez6je  (Ua.).  A  r6zsAmn^l  meghalt  a  szerelem ;  nemcsak  meg- 
hQlt,  meg  is  fogyatkozott  (Ua.).  Komor  felettem  az  6g  is,  elhagyott 
a  remenyseg  is  (Ua.).  Kibe  vetnem  remenysegem  (Ua.).  Kalapomon 
gyopir  vir^g,  szivemen  a  biibanat  rdg  (Ua.).  Olyan  banat.  a  szlvemen, 
hogy  meghajlik  az  egeken  (Ua.).  fin  istenem  tekints  redm,  ne  hints 
lobb  btoatot  redm ;  ha  hintesz  is,  csak  v^konyon,  kit  6rva  szivem 
elbirjon  (Ua.).  Eltelt  tfilem  minden  vigsag  (Ua.).  Buval  elem  vil^- 
gomat,  bdnattal  toltom  napomat  (Ua.).  (lyenge  szivem  majd  meg- 
oli  a  bAnat  (Ua.).  Simonyiban  van  egy  malom,  bubanatot  5rnek 
azon  (Ua.).  Az  en  szivem  koriilfogta  a  b^nat.  A  bub^nat  6rokos 
lakdsom  (Ua.).  Nincsen  kedvem,  mert  elvitte  a  fecske,  egy  szaraz 
jegenyefiira  feltette;  lesz  meg  kedvem,  visszahozza  a  szelv6.sz,  Fiired 
alatt  majd  kifogja  a  r6v6sz'  (Ua.). 

E  k^pek  a  koltdi  nyelvben  oly  gyakoriak,  hogy  alig  van 
hozzajuk  foghat6.  S  meg  az  egyezesek  e  csaMdjdval  is  megtortent, 
hogy  idegen  hat^s  folyt^n  a  n^pdalok  litmutat^sa  ellenere  tobb 
kolt^n^l  h^bekorba  termeketlen  talajra  szorult ;  az6rt  a  n^pkolteszeti 
pelddkat  6rdemes  fdradsagnak  I^tszik  kiilon  figyelemre  m^ltatnunk. 

A  szerelem  legkoz5nsegesebb  egyezC  fele  a  verem,  de  eld- 
fordul  ^that6  ^llitmannyal  mint  folyo  (bajba  viszen)  s  a  rajta  j^ro 
eszkozok  kep^ben  is.  Egyenest  vizre  mutat  a  hQlo  szerelem  is. 
De  megsz6litasaban  mar  idegen  hatast  latunk,  PI.  ,Szerelem,  sze- 
relem, miM  nem  termett^l  minden  falevelen  ?  Isten  hozz^d  hQ 
szerelem,  virAgid  mar  nem  tordelem.'  —  lly  k6pekb()l  kovetkeztet- 
hetunk  ugyan  meg  a  magyar  6szjjlras  utjsira,  a  mennyiben  az 
egyez6s  eszkozre  iranyul,  hanem  a  megszolit^ssal  egy  lepes  tortent 
a  szemelyesites  fel6.  Az  erzelg6ss6g  s  ily  egyezesek  gyer  volta 
ketsegtelen  bizonyit^ka   az   idegen   hatiisnak  es  gyanus  eredetnek. 

Ugyancsak  a  .szerelem  a  banattal  egyCitt  ol  is.  l}gy  tetszik 
ez  dthat6  ige  alkalmazdsdbol,  hogy  valamikor  t^gabb  ertelmQ  volt ; 
ma  leginkAbb  valamely  eles  e.szkozzel  valo  kivegzest  ertiink  az 
olesen,   e   szerint  ama  kepek  szemelyesitesek  volnanak ;  minthogy 
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pedig  ezt  6pen  tOrul  metszett  n6pdalra  r&  nem  foghatjuk,  a  rokon 
nyelvekbeli  fogds,  szorit^s-f^le  eredeti jelenleshez  kell  vissza- 
t^rniink,  melyrdl  az  osztjdk  6s  vogul  nyelv  tanilskodik.  Az  ol  6s 
s  z  0  r  i  t  egyerlelmfls6ge  nyelvunkbdl  is  kivildglik :  ol  ige  egyik 
gyakorito  alakja  uldosf :  szorongat  (L.  Bud :  MUSz.)  Az  egyez5  fel 
teh^t  valami  szorit6  eszkoz,  hurok. 

Szerkezeti  hibdban  veszel6dik  e  bamis  n^pdali  sor :  ,Bek6ba 
vert  engcm  is  a  szerelem/  Ime  a  szerelmet  a  nyilvanvalo  szeme- 
lyesites  ellenere  is  bekonak  gondoljuk  s  hisszuk,  bogy  a  koU5  is 
azt  akarja  raondani.  Eszkozz6,  kotel6kk6  valt  az  a  k5vetkez6ben 
is :  ,Rzeged  alatt  kasz^ljjik  a  zabot,  kedves  r6zsdm  rakja  az  asztagot : 
ba  megrakja,  lekoti  kotellel,  engem  pedig  boltig  szerelmevel/ 

SOrii  eszkozi  egyez6sben  tal&ljuk  a  bdnalot  is.  Kepei  meg 
nagyobb  v^ltozatossdgot  mutatnak,  mint  a  szerelem6.  Koztiik  fololte 
bom^Iyosnak  l^tszik  ez:  ,buval  6lem  vildgomat,  b^nattal  toltom 
napomal' ;  azonban  a  kozos  ^llapoti  b6lyegr6l  r^ismerfink  az  egyezo 
f6l  eszkoz  voltara. 

Kev6sbb6  erthetjuk  a  remenyseg  viszonydt,  melyben  fogy, 
n6  es  elhagy.  A  k6t  els6  ^Ih'tmJinybol  kiWetkeztetve  folydra  kell 
gondolnunk  a  barraadikra  nezve  is,  csak  az  a  bokken5,  bogy  az 
,elbagy*  ig^nek  dob.  elvet  jelentese  xnAv  a  szem6lyesltes  batArara 
viszi.  Igy  bdt  csak  az  a  magyar^zat  jobet  sz6ba,  bogy  a  k6p  uj 
id6b6l  valo,  mikor  m^r  az  esze  elbagyt a-fele  sz61asok  n6mi 
latin  batas  r6ven  szabadosnak  tdntetbettek  Ril.  Egy6bir^nt  nyelviink 
mai  koraban  a  ,bagy'  igerdl  is  lekopott  a  regi  jelentese  s  a  jeleztem 
egyezes  bizton  megdllbat. 

A  vigsag,  orom,  kedv  tob\)nyire  a  telik,  toit  ^llitmdnnyal 
keriilnek  viszonyba,  ligy  bogy  szinte  mesterkeltnek  mondbatjuk  a 
legutols6  pelda  szokatlan  bom^lyat  s  rdismerbetiink  az  al-nepdal 
kacskaring6s  sujtdsaira. 

Mtikolteinket  es  ir6inkat  is  a  folos  cicoma  s  a  p61datlan 
egyedites  miatt  bibdztatbatjuk. 

,Felgerjed  benniink  az  isteni  szeretet  (P^m.).  Szaportibb  volna 
keziinket  egybe  kolasolvan  ballgatasban  maradnunk,  bogy  sem  az 
igazsagnak  birdet^sevel  gyulolseget  szereznunk  (Ua.).  Az  isten  azt 
szereti,  bogy  fussunk  az  6  akaratjan  (Mikes).  A  remenyseg  igen 
kezd  fogyni  bennttnk  (Ua.).  De  megszaporitanam  meg  k6t  font  sze- 
retettel  a  tobbit  (Ua.).  A  r^vpartra  jutott  rem^ny  vasmacsk^^n 
pibentem  6n  (Csok.).  Kibez  annyi  nepet,  vallast  6s  nemzetet  Mncoll 
a  kOzjoert   langol6   .szeretet  (Ua.).   Lejinyka,  ba   szerelmem   tuzel 
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mi^rt  kerQlfld  ?  (Ua.).  Sztad6komb61  ki  z^  ki  ?  (Ua.).  A  tand6r 
l^ny  biival  olt  meg  engem  (Vor.).  Szerelem  van  ill  elvelve,  re^ 
biib^nat  ultetve  (Ua.).  De  kodlik  keblemben  meg  a  titkos  b^nat 
(Tompa).  Sdrga  hindrvir^g  volt  akkor  bdnatom  (Ua.).  Van-e,  kit 
meg  a  biib^nat  terhe  nyom?  (Pet.).  A  bub^nat  szivetrdg6  urgefi 
(Ua.).  Borba  van  a  kedvmag  vetve  (Ua.).  Megldttuk  egym^t  6s 
a  szerelem  mindkett6nk  sziveben  lobbot  vetett  (Ua.).  firik  szerelmem 
is  (Ua.).  A  szerelem  sfit^t  verem  (Ua.).  Sulyos  a  kard,  de  nehezebb 
sz^zszor  is  a  b^nat  (Arany).  Vesse  ki  sziv6b6l  azt  a  nagy  Klelmet 
(Ua.).  Minden  kivdnsdgdt  benne  megtal^lja  (Ua.).  Haragja  sziveb6l 
nyomon  elviharzott*  (Ua.). 

Mig  a  n^pdalnak  eleg,  ha  az  egyez5  fel  faja  vagy  neme 
jelezve  van,  a  mOkolt^szet  m^r  sokszor  Atcsap  a  legteljesebb  Teny 
teriSre.  Kulon5sen  Csokonai  6s  Tompa  nyiSjl  r^  rikito  pelddkat. 
Amannal  a  rem^ny  vasmacska,  a  szerelem  tQz,  a  szeretet  l^ngolo 
Idnc,  melybCl  alig  bir  kiverg5dni  k6pzeletunk;  emennel  a  banat 
kod  es  hindrvir^g;  mind  oly  vildgos  egyedit^sek.  bogy  sokaljuk  a 
szur6  fenyt  s  vdgyunk  a  hom^lyra.  Meg  Pet5fi  is  kevesli  e  k6pet : 
,szivemen  a  biibtoat  r^g* ;  de  izlestelenn^  is  valik  n^la  a  .szivet- 
r^g6  iirgefi.' 

Ily  hib^at  a  provinci^lizmiisok  k5ze  sorozunk. 

filenk  kepeket  mutat  a  cselekvesek  es  tettek  egyezese,  mivel 
mint  elapr6zott  ^llapotjegyek  hat^rozottabban  emelkednek  ki  a 
tejjes  illapotn^l 

jMegol  engem  a  keserves  nagy  siras  (Nepd.).  Az  iSj  t^vely- 
geseknek  Kszket  vere  Anna  Bolena  kirdlyn^  asszony  (Pazm.).  Hal- 
vdnyoz^st  6s  hitszegest  akart  mireank  kenni  (Ua.).  A  haborusdgok 
es  sok  visszavondsok  fiisti  alatt  (Ua.).  Az  ordogi  szovetsegbOl  — 
t6velyg6s  Arad  az  emberek  sziv6re  (Ua.).  Szeges  irdsunkkal  vit6z- 
kedjunk  (Ua.).  ElTele  fardag^lyos  6s  cafrangos  szitkokkal  ne  mossad 
biidds  szAdat.  (Ua.).  Zwinglius  kov^za  (nezete)  (Ua.).  Ord5gtul  szopta 
tudomdny^t  (Ua.).  Rovideden  ilyen  kot6s  bizonysagol  ^llassunk 
(Ua.).  Ha  a  testi  kivansagok  gerjedez6se  eget,  nem  futok  a  vil^g 
drny6kdba  (Ua.).  A  kik  ebben  az  oktatasban  megfogyatkoztak  (Ua.). 
BQn6t  masra  keni  (Mel).  Legkisebb  gyanujat  sem  kenhette  senki 
Mm  (Medgyesi).  Az  halallal  valo  bajvivdsra  kolt  a  dolog  (Molnar). 
A  munka  hiaban  kelt  (Ua.).  Ha  a  kiszallott  hadnak  dolga  is  k6rd6sbe 
kel  (OkmTdr).  M^sra  keni  vetket  (Vit£n.).  Hoi  a  szep  hir,  szep 
n6v,  szep  dr^ga  nyeres6g,  kit  el6dbe  rakott  sok  hodolt  nemzets6g 
(Gyongyosi).   A  b5lcset   nem   tan^csos  tandccsal  terhelni  (Faludi). 
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A  szerencse  v^ltoz^sin  tanult  elme  nem  indul  (Ua.).  Tuzet  lobbant 
pillantasa  (Ua.).  A  nyugov6  lelket  ugy  felhaboriljak,  hogy  gondo- 
latjait  egymdsra  ziidiljak  (Csok.).  E  sz6kra  az  urak  mind  ka(;ajt 
iitenek  (Ua.).  Egy  pillanliisa  a  szep  szUz  sziveben  halalsebet  asa 
(Ua.).  Elj6ssz-e  ^Idast  hozni  kedvesidre?  (Vor.).  Oly  mosolygas, 
mint  Emma^,  mely  orszagot  6r  (Ua.).  Kebelemben  nagyra  tdrekvo 
kepzeletek  villannak  meg  (Ua.).  Hy  gondolatokba  merulve  lunodott 
(Ua.).  Az  tires  levegdben  sz6zatival  gonoszul  jatszott  a  csalFa  sze- 
rencse (Ua.).  A  sohajtas  tartja  bennem  m^g  az  eletel  (Ua.).  Vegs5 
csap^st  mer  a  h6s  zordonan  (Tompa).  Rajta  fiigg  az  osz  kirjUynak 
pillanatja  (Ua.).  Ha  fenyes  tettok  is  nem  volna  sok  (Ua.).  Tobbe 
vissza  nem  j5  a  vig  6nek  (Ua.).  Fon^ssal  t6lt  sok  hosszu  napot 
(Ua.).  Szivem  szoritja  fojto  sejtelem  (Pet.).  Gsak  kepzeteranek  tQnd6r 
delibdbja  (Ua.).  Megszege  hitet  (Ua.).  Aldast  hozni  melyik  lydnyka 
fog  ?  (Ua.).  A  dal  toltott  fegyverem,  tolt^s  benne  forr6  erzem^nyem 
(Ua.).  M6g  igy  sem  sok^ig  tartott  szunnyad^sa :  elrebljente  MikJos 
csendes  kopogjisa  (Arany).  Az  e.skii  is  immar  neki  er^s  gyamol 
(Ua.).  Az  az  egy  pillant^s,  amaz  els(5  edes  (Ua.).  A  felejles  hegeszti 
a  sebet'  (Madach). 

E  csaldd  l{itsz6lag  kozel  j^r  a  B.  1 .  csoporthoz ;  mind  egyez6 
felei,  mind  altal^ban  a  kepek  elevensege  alkalmasak  volnanak  a 
meglevesztesre,  ha  foltiino  nem  volna,  hogy  az  egyeztetni  val6 
cselekvesek  es  tetlek  e  mondatban  legink^bb  csak  tdrgyi  meg  ha- 
taroz6i  sorban  allanak.  Az  elevens^g  termeszetiikbfil  foiy.  Az  is 
vilagos,  hogy  a  mozgasoknak  csupan  leghomalyosabb  fajait  talaljuk 
koztiik,  mivel  azok  6pen  az  egyezo  fel  korehez  tartoznak. 

Figyelemre  melto,  hogy  a  bttn,  vetek,  hiba,  gyanii  s  ha- 
sonlok  a  regi  iroknal,  de  meg  a  mai  kozbeszedben  is  esaknem 
mindig  ugyanezen  egyezo  fellel  fordulnak  elo ;  magdndl  a  kepekben 
bovelkedo  PAzm^nynal  is  kovetkezetesen  azon  mod  talaljuk  dket. 
Ugyanegy  viszonyban  van  Molnarndl  s  masutt  a  munka  meg  a 
dolog,  Vorosmartyndl  es  PetCfinel  az  Aldds.  A  gondolat  es 
kepzelet  ropiilese  .szinten  kozkepp^  valt;  csak  Pet6fi  mond 
ismet  tobbet  a  kelletenel,  mikor  megnevezi  az  eg\ez6  felet.  Vissza- 
tet.szok  az  ily  egyeditesek,  mivel  esetleg  az  emberi  allapotok  es 
kepessegok  lealacsonynlnak  a  nelkiil,  hogy  teljes  vildgilasl)a  jutn^nak 
s  a  kep  megis  elveszti  erdekesseget  a  nelkiil,  hogy  kepzeletiinkon 
segitene;  s6t  gyakran  terhere  van  bizonytalan  bizonyoss^g^val. 

Nem  velhelo  hozzajuk,  teszem,  PAzmdny  k6vetkez6  egyezte- 
t6rfe:  ,a  haboriisagok  es  sok  vissza vonasok  fiisti  alatt.'  Itt  az  egye- 
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dit6s  kozonseges  egyezo  felben  totnorul  s  oly  szoros  viszonyban 
van  a  ket  fel  egymassal,  mint  az  elozmeny  eii  kovetkezmOny.  Ep 
ily  termeszetes  nala  az  ,irad6  tevelyges'  kepe,  melyben  az  egyezo 
fel  ama  cselekves  legfobb  belyegehez  illeszkedik.  Nein  ily  szeren- 
cses  a  ,ffezkes  tevelygesekkel* ;  de  a  vaskos  szavii  \v6  meg  se  z<')k- 
ken  ki  sodrabol,  mikor  a  szintelen  mozgast  az  aliatvilagba  veli. 
Nemt  homaly  arad  el  Faludi  valtozasain,  bogy  m^g  a  nem  feldi 
se  tudunk  t^j6koz6dni.  Ugyanigy  vagyunk  a  ,fenyes  tettel*  s  az 
,ald^sal^  Ezek  ugyan  ritkasagok,  mert  min^l  kozelebJ)  jutimk  ko- 
runkhoz,  az  ismeretkor  boviiltevel  annal  jobban  terjed  a  mester- 
keltseg.  Ebben  az  6s\  inditd  okra  valo  visszaterest  kellene  latnunk. 
de  mintha  erezndk,  hogy  a  gondolatkozlesben  azt  a  fejlddesi  kor- 
szakot  mar  meghaladtuk,  tehernek  vessziik  es  kovetkezetlensegnek 
tarljuk. 

Most  m^r  az  allapotok,  tulajdonsagok,  indulatok,  c^selekvesek 
es  tettek  egyezesere  nezve  ily  tanulsagot  merithetiink  : 

t)  Eszkdzzel  val6  egyezesOk  ketsegen  kiviil  All.  Szemolyesi- 
lesiik  teh^t,  mely  ktilonosen  Faludi  ota  kolt6i  nyelviinket  elarasz- 
lotta,  er6s  idegenszeriis^g. 

2)  Az  egyez5  Klnek  csak  fajat  vagy  nemet  jelezziik.  Ez  ellen 
val6  hiba  a  provinciAlizmus,  mil  egyeditessel,  vagy  ugy  kovet  el 
az  iro,  ha  oly  eszkozt  vesz  fol  az  egyezesbe,  melyet  csak  bizonyos 
vid^k  vagy  n^poszt^ly  ismer. 

3)  Az  egyeztetni  valo  tobbnyire  targy  vagy  hataroz6,  de 
^okszor  alany  is,  ritkan  birtokos  jelz6. 

4)  Ha  az  alanyt  egyeztetjtik,  akkor  az  Allitmany  mint  egyez6 
fel  rendesen  dtnemhatd  ige :  de  ha  Alhato,  esak  eszkozhoz  illo  cse- 
lekvest  jelenl. 

Vegiil  megemlitem  meg,  hogy  az  eredm^nyek  nem  vetnek 
(•sorbet  a  nevragok  miatt  sem,  mert  azok  oly  jelentesQ  szavakbol 
alakultak.  hogy  mindent  eszkozi  egyezesben  mutatnak. 

KuLcsAR  Endre. 

MOST,  MiK,  MAJB. 

Abban  a  szerencses  helyzetben  vagyunk,  hogy  egy  es  ugyan- 
azon  id6alakkal  kifejezheljiik  a  jelent,  multat  es  j()v5t.  Ennek  a 
bizonyitas^ra  nem  szorul  a  jelen  mint  ilyen,  talan  az  elbeszelo  jelen 
se  mint  mull,  ink^bb  csak  a  jovo  erlelmtt  jelen,  ha  igy  leszem  lol  a 
kerdest :  tud-e  a  magyar  jelen  hataroz6k  nelkul  is  j6v6t  kifejezni  ? 
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Mert  hogy  az  egyszerti  jov6t  ak^r  igy  ak^  dgy  valami  kell 
hogy  p6toIja,  az  ennek  hi^nydb6l  dertil  ki.  Van  ugyan  nekunk 
egy  -and  -end  k^pzfijQ  j5v6nk,  6s  ezt  mdr  a  HB.  is  ismeri  (emd6l  = 
eendel),  de  epen  k6pz6s  volta  foszlja  meg  ezt  az  egyszerfi  jelz6- 
161.  Ez  az  -andend-es  jdy6  nyelvhasonlftdink  buzdii^a  mellett  se 
honosulhatott  meg.  Mert  a  magyar  Gyergyaik6nt  (79. 1.)  nem  and- 
endee\  arr61  meggy6z6dhetett,  a  ki  a  n6p  nyelv6re  6s  n^pszerQ 
ir6k6ra  figyelraes  volt  E  szerint  egyszerO  j5v6nek  megint 
csak  a  jelen   maradt. 

A  magyar  jelen t6  jelennek  j6v5  gyandnt  val6  haszndlata  ter- 
m^szetes  fejlemenye  a  jelen  id6  fogalm^nak.  Mert  a  folyamatos 
jelen  az  6  korl^tlans^gdval  6p  ugy  vonatkozik  a  multra  mint  vonat- 
kozhatik  a  jdv^re.  Az  ^pitesz,  kinek  a  foglalkozdsa  ut^n  a  minap 
k6rdez6sk6dtem,  azt  felelte  az  ucc^n  talAlkozva,  hogy  6  ,6pit 
h^zakat.'  Pedig  a  taldlkozas  pillanat^ban,  a  mikor  6  azt  kiejtette, 
epen  nem  6pitett.  Csak  6pit6  foglalkoz^Ara,  mesters6g6re  c6lzotl 
akkor  azzal  a  jelennel,  melyet  6p  ligy  vonatkoztattam  val6sdgos 
6pitesre  a  multban  mint  leend6  6pft6sre  a  j5v6ben.  A  folyamatos 
jelennek  e  mult  6s  jov6  6rtelm(i  vonatkoztatAsa  eur^paszerte  is- 
meretes. 

Kev6sbb6  ismeretes  a  pillanatnyi  jelen  haszndlata  jov6 
gyan^nt,  mint  az  a  mi  nyelviinkben  dltal^nos.  A  puszta  jelennek 
jov6  ertelmQ  haszndlat^ra  tanulsdgosak  kiil6n5sen  oly  jelenek,  me- 
lyek  pdrhuzamosak  az  5sszetett  jov6vel,  mint  Pet6fi  (378,  23. 
1877-diki  kiadas  szerint) :  ,S  ha  meghalok,  ha  megfagyok :  sze- 
memre  megktonyezetlen  szemfedo  horul  s  (iltetni  nem  fog  senki 
egy  vir^got  a  sirra.  (446,  24)  Ha  rabba  tesznek,  lesz,  a  ki  hom^yos 
bortonombe  j6  els  fol  fogja  azt  d  er  i  t  en  i.* 

De  az  egyediil  dll6  jelennek  is  konnyen  fdlismeri  jov6  6rtelmet 
a  magyar  nyelv6rzek  pi.  ebben  :  ,V  e  s  z  e  k  neki  (^izm^t,  pirosat.' 
Hogy  a  jov6  ertelmti  puszta  jelen  vegett  messze  ne  fdracljunk, 
vegyuk  el6  a  mindegyikiink  kezen61  lev6  iroinkat,  pi.  A  r  a  n  y  t 
(R^th  1886.  II.  11,  4):  ,Birokra,  hadd  Idssuk,  ki  611  ki.  (11,  15) 
.laj-keserves  annak,  a  ki  jut  kezebe;  meghalt  anyj6nak  is  visszari 
olebe.  (17,  14)  Szen^t  hord  szegenyke  kiinn  a  b6re.sekfcel ;  hivatom : 
de  (iyorgy  ur  ezt  rikoltja:  nem  kell.  (18,  18)  Mondtam  n6ha: 
Nem  v^lik  beldle  semmi.  (19,  13)  De  a  mi  az  eny6m,  azt  el- 
viszem  innet.  (24,  11)  Ldssuk,  folrepul-e.  (25.  14)  Ki  tudja, 
hoi  all  meg?  (25,  16)  Fuss,  ha  futhatsz,  Mikl6s !  pall6s  alatt 
fejed.  Viz  se  moss  a  rolad  le  a  gyilkos  nevet;   elvadulsz,  el- 


HOST,  hAb,  hajd.  353 

zullol  az  apai  h^ztuL'  —  Ussuk  Petfifit:  (1877.  3,  11)  ,Sietek, 
inert  m^kep  velem  roszui  bdnnak.  (21,  8)  Megn^zem,  mit 
csinal.  Ugy  merje  kend  Rust  egy  szoval  bantani.  hogy  kihulla- 
nak  m^g  meglev5  fogai.  (7,  32)  Ez  a  vildg  aligha  csdrd^ban  nem 
eg.  Bizonyara  ugy  lesz,  hdV  a  j6  istennek ;  bemegyekaz  6jre, 
benne  raegpihenek.  (9,  8)  Egyet  mondok,  ocs6m,  ketto  lesz 
belole.  (9,  4)  Kiildok  en  orokos  ejszakM  redtok.  Most  a  kineses 
kadhoz!  Megtoltom  tariszny^m,  haza  viszem  neked,  szerelmes 
llusk^m.  (9,  8)  Feles^giil  veszlek,  isten  is  akarja;  h^at  epit- 
telek  a  falu  kozep^n/  Sat. 

De  mit  id^zzem  6n  majdnem  lapr6l  lapra  Petofi  es  Arany 
koltemenyeit  ?  Legyen  e  k6l  legnepszertibb  magyar  koltdb^l  csak 
ennyi  id^zet  is  eleg  taniisag  a  puszta  jelennek  j5v6  6rtelma  terje- 
delmes  voltdra,  (A  HB.-ben  e  hdrom  jelen  tekinthet5  jov6  ertel- 
mOnek:  ki  nopun  emdOl  oz  gyimilcstiil,  hal^nec  haldl^I  hoisz. 
Isa  es  niim  iggy  ember  mulchotja  ez  vermul,  isa  mend  ozcbuz 
j^rov   vogymuk:   ituri  sumus). 

Ehhez  az  ^Italanos  magyar  haszndlathoz  egeszen  hasonlo 
hzlrom  igenek  a  jelene  a  gorog  nyelvben:  ^copcoojiat,  Spx^f*-*-  ^^ 
ci|it,  melyekrol  1.  Kriigert  (Griech.  Spr.  1852. 1.  §.  53,  1,  8)  es  a 
peld&kat. 

A  latinban  is  igen  korlAtolt  a  jelennek  j5v6  gyantot  hasz- 
nalata.  Possum  6s  volo  jelenjeire  szoritkozik  (pi.  defende,  si  poles); 
meg  pedig  folteteles  mondatokban  si,  cum,  ubi  utdn,  a  min6kben 
a  besz6l6  jelene  is  bele^rtheto  (1.  a  latin  nyelvtanokat). 

Nem  sokkal  stirUbb  a  n6met  jelennek  jov6  ertelmQ  haszna- 
lata;  pedig  a  n^metnek  sines  egyszerQ  j6v6je.  0  az  6  jelenjenek 
\nv6  ertelmet  csak  hat4roz6kkaI  es  ezekhez  foghat6  eloljaros  fo- 
nevekkel  kolcsonoz,  pi.  ,Morgen  reisen  wir  nach  B.  In  acht 
tagen  komme  ich  aber  wieder  und  dann  besuche  ich  dich 
gewiss.'  (V5.  Heyse  A.  d.  Spr.  1.  757. 1.)  Az  idobeli  toldalekok  nel- 
kul  a  nemet  jelenek  valosdgos  jelenek,  mig  a  magyar  jelen 
puszt^n  is  jov6nek  erzik. 

Kiilonben  a  magyarnak  is  vannak  ilyen  idololdal^kai,  me- 
lyekkel  a  jelent  jovo  gyandnt  tunteti  fol,  mint  majd,  holnap,  ez- 
lUdn,  jovore.  De  ezekkel  az  iv6  csak  akkor  el,  ha  e  jovo  ertelmet 
hatarozottabban,  ugy  sz6lva,  kezzelfoghatoan  akarja  kifejezni. 
Hasonl6t  mondhafok  a  jelen  idordl.  Ez  se  szorul  most  hatdrozora, 
csak  ha  kezzelfoghatoan  akarom  a  jelennek  tulajdonkepeni  jelen 
idej6t  megjelolni. 

M.  MYKLTdjl.  XIX.  ^^ 
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Csak  ilyen  6rtelemben  kovetelhette  Simonyi  (R.  m.  nyelvtan 
111.  6s  138.  1.)  is  e  toldal6kokat :  tnajd  6s  most  a  jovo  6s  jelen 
6rtelemben.  Hozz^  j^ulhat  harmadiknak  a  mult  iddhoz  mar, 

E  h^rom  hat^roz6  (most,  mar,  inajd)  mindegyik6t,  ugy  \ki- 
szik,  egy-egy  bizonyos  id6hoz  koljiik,  j6llehet  igealak  6s  id6foga- 
lom  a  magyarban  egym^t  nem  iodi.  Mert  a  mint  I^ttuk,  a  jelenre 
egy  igealakunk  van,  a  mely  k6t  6s  h^oni  id5re  szolg&l,  s  a 
multra  k  e  1 1  ^,  a  mult  6s  a  —  nevezztlk  r6gi,  rovidebb  6s  isme- 
retesebb  neven  —  f61mult  idd,  melyek  egy  idfifogalomra  szolgalnak. 
De  nem  ibdi  egym^t  a  hdrom  id($fogalom  6s  az  el6l  emlitett 
hdrom  hat^oz6  se.  Ha  t.  i.  az  emlitett  hat^oz6k  viszonyM  a 
harom  id6hoz  kozelebb  tekintem,  k6t  viszonyt  tal6lok ;  egy  rendest 
6s  egy  ferd6t.  Rendes  az  a  viszony,  a  mikor  jelen  6rtelmtt  hatd- 
roz6t  (most)  jelen  id6vel,  mult  hat^roz6t  (mar)  mult  idfivel  6s  jovo 
6rtelm(lt  (majd)  jov6  idfivel  lAtok  p^osulni ;  s  ferde  a  viszony, 
ha  kuldnboz6  6rtelm(i  hataroz6k  6s  igeiddk  tarsulnak. 

A  jelenhez  meg  csak  eltUrjuk  ketfele  (most  6s  majd)  hat&- 
rozonak  a  hozz^jdrul^s^t  emlitett  iker6rtelm6n6l  fogva ;  nehezebhen 
a  multhoz  jelen  vagy  j6v6  ertelmOeket.  S  megis  hallani  szeltiben 
mar  jdrok-fel^i  6p  ugy  mint  most  jdrtam  6s  majd  jdrtam. 

F6lt6ve  e  ferde  viszonyok  Iehet5s6get,  k6rdezniink  kell,  bogy 
minek  az  6rtelme  m6dosult  miv6,  az  ig6e,  vagy  a  hataroz66.  Ala- 
rendelt  szerepeb61  kovetkeztetve,  csak  a  hatAroz6  6rtelme  bfiviilhetett 
vagy  szQkuIhetett.  A  hatarozok  ertelmi  m6dosuldsanak  puhatoliLsa, 
ez  lesz  jelen  ertekez6sunk  (bladata.  S  ezt  mindj^rt  azon  kezdjuk, 
bogy  CzF.  sz6tArab6l  kerdjiik  e  harom  hatdrozo  6rtelm6t. 

jjMdr,  id6hat^roz6  sat.  Elunk  vele,  middn  azon  iddt  akarjuk 
kifejezni,  mely  bizonyos  cselekedettel  vagy  allapottal  legkozelebl>i 
viszonyban  all."  llyen  magyarazattal  semmit  se  nyertunk.  Ez  lehel 
minden  iddhat^roz6  magyar^zata,  nem  maV-6  kiilonosen. 

„Majd,  id6hataroz6.  1)  Kozellev6,  mostani  (?)  idCben,  nem 
sokdra,  min(^jart.  2)  Csak  nem,  keves  hija."  Hasonlo  ertelmti,  de  nem 
igen  talalo  szok;  jovOre  vonatkozo  ertelmez6ser61  majdnem   semmi. 

jjMosty  idohatarozo.  Jelen,  legujabb,  legutolso  id6ben,  e  pilla- 
nalban."  Errol  megvan  legalAbb  nemely  hasonlo  6rtelma  szoknak 
el6sorol6sa.  Meghatdrozasa  ennek  sines. 

Ketsegbe  az6rt  nem  esunk,  bogy  emlitett  sz6tdrir6ink  kello 
meghatdrozds  6s  magyardzat  helyett  olyant  adtak,  a  milyent  ad- 
hattak;  6s  bogy  az  Q  magyarazataikhoz  annyi  es  olyan  peldakal 
csin^tak,  a  min^ket  magyar^ataik  megkivantak. 
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IJissuk  mar  most  fr6inkat,  mire  tanitnak  6k  minket. 

Mar  fontebb  emlitettiik,  bogy  e  h^rom  hataroz6  most,  mar, 
majd  hdrom  idfifogalomnak  felel  meg.  Itt  m6g  hozzd  tehetjiik,  hogy 
kiilonboznek  m^  id5beli  hat4roz6kt6l,  mint  soha,  neha,  mindig, 
akkor  s  a  -kor  ragiiakt6l  abban,  hogy  ezek  iddre  kozdnbdsek,  hogy 
harmelyik  id6vel  parosulnak  ertelmi  m6dosulds  nelkiil.  Be  kOIonboz- 
nek  a  tobbi  hat&roz6kt6l  is,  a  mennyiben  az  a  h^rom  csak  igeiddt 
hataroz  (a  m6dbeli  majd-rOl  aldbb  sz6lunk),  a  tobbi  m^s  szot  is. 

Az  idSviszony  foltQntet^sere  szolgaljon  e  hat^roz6knak  mas 
idobeliekkel  val6  p^rhuzamosit^a,  melyekben  az  igeiddhdz  a  hat^- 
rozott  id()pont 


legkozelebbi 

ta.volabbi: 

legtAvolabbi: 

a  jelenben :  most, 

ma. 

jeletileg, 

a  multban:  mar, 

tegnap, 

hajdan. 

a  jov5ben:  ma;d, 

holnap. 

jovoben. 

E  hatdroz6k  ertelm^nek  bOvebb  puhatol^sa  el5tt  megjegyezziik 
meg,  hogy  a  ket  mult :  jdrtam,  jdrek  koztil  csak  az  egyik  tartozik 
szorosan  veve  ertekez^stink  keret^be.  Mert  jar^'A;  mint  kiz^r6lagos 
(absoiutus,  aoristos)  iddalak  hatdroz6val  nem  engedi  magAt  kor- 
latoltatni.  S  e  szerint  csak  a  jelen  (jdrok)  6s  mult  (jdrtam)  esik 
foladatunk  korebe ;  de  figyelemmel  fogjuk  kis^rni  az  elbeszeKJ  jdrek 
hasznalatdt  is,  va.ijon  csakugyan  oly  kizar61agos  haszn^latii-e  mint 
a  milyennek  hissziik. 

Arany  t.  i.  (Pr.  munk^i  405.  1.)  e  ffelmult  id6  hasznAlatanak 
szab^ly^ra  ,egy6b  elvet  nem  talal  mint  a  rhythmus  es  euphonia 
elvet/  Csak  alAbb  (412. 1.)  sejteti  veliink  id5hatAroz6t  kizar6  (aoristos) 
ortelroet,  igy  peld^lozva :  .Meghala  szeg6ny  Peter  is/  De,  folytatja 
a  nyelvtanoskod6  Arany,  mihelyt  id6t  teszek  hozzd  (pi.  tegnap, 
I  aval,  ez  el6tt  tiz  6vvel),  mar  nem  mondhatom :  ,Tegnap 
meghala  P.  is.' 

E  szab^lyban  sok  az  igaz  6s  szabalynak  maradhat.  De  vaijon 
megtartj^-e  iroink,  vajjon  maga  Arany  a  koltd  nem  szegte-e  meg, 
azt  majd  alabb  latjuk. 

Mieldtt  vizsg^l6d6sunk  targydba  ereszkedunk,  megjegyezziik, 
hogy  a  n^vallitmanyt  is  igesz^mba  vessziik,  m6g  pedig  jelentfi  jelen 
(egyes)  3.  szem^lyCinek,  s  ez  az  a  saj^tsilga  nyelviinknek,  a  miert 
az  alh'tm^nyi  nev  is  eltOri  az  id^hatdrozokat,  mint  (Arany  11.29. 
8):  ,Tuske  megszakgatta,  ugy  hogy  m6g  aleltabb  most  az  isten- 
adta.  (470,  1)  A  hoi  most  j^rtak,  csata  h  e  1  y  e  m  6  r  ez.' 

23* 
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Kiindulva  a  rendes  viszonyb6l,  mely  szerint  tnost  6s  a  vele 
egy  sorban  emlitettek  jelen  idejQ  ig^vel  tdrsulnak,  nuir  es  sorabeii 
hatooz6k  a  mult  iddvel,  v6gre  majd  6s  a  sorabeliek  a  jov6  eiielmu 
jelennel,  vizsg^lni  fogjuk,  bogy  azokon  klvtil  m\n6  ferde  viszonyokat 
min5  ertelmfi  m6dosuldssal  k5tnek. 

V6gre  fnegjegyezzuk  e  hatdroz6k  alakj^ol,  bogy  most  v&ltozatai 
fnostan,.mostandban,  mostansdg;  inajd-6  majdan;  mdr-^  immdr. 

I.  Host. 

Jelen  id6vel  szovetkez^s^t  nines  m^rt  bosszasan  bizonyitanom, 
oly  term^szetesnek  tal^ljuk,  (Arany  11.  44,  3).  ,Mit  csinAlsz  most, 
Mikl6s?  (34,  1)  Hej  be  zokon  esik  most  hallgatnom  teged!  (50,  9) 
Ejnye!  b^t  bol  j^rbat  most  ez  a  felsz  benne?  (80,  13)  Fogadasa 
jut  most  esz^be.  (111,21)  Csak'  azon  kOnyorgok  mostan  fel- 
s6gednek.  (Petfifi  535,  24)  Tanya,  bol  most  baszonb6rW  zsido 
lakik.  (604,  5)  A  bur,  mely  most  lantjan  tigan  lankad.  (Arany 
II.  75,  7)  Most  a  b^zfalakat  rakjdk  emeletre.  (8,  20)  A  vilagert 
^incs  most  eger^zni  kedve.  (8,  4)  Ori^  szunyognak  k^pzelne 
valaki,  mely  az  oreg  foldnek  verit  most  szfja  ki.' 

Vessziik  akArbtoyszor  6szre,  bogy  most  e  jelenek  nagyobb 
r6sz6nel  benye;  csak,  ba  j6v6  vagy  mult  id6beli  ellent6tet  ertjiik 
a  nwst-nok,  pi.  mdskor^   tartbatjuk  e  most  batdroz6t   lenyegesnek. 

Csak  szinleg;  alakj^n^l,  kev^bb6  ertelmenel  fogva  illik  a 
most  a  jelenbez,  ba  tort6neti;s  m6g  kevesbb^,  ba  jov()  ^rtelmii. 
S  mit  jelentene  e  most  a  tort^neti  jelen  mellett,  mit  a  jov6  6rtelmQ 
mellett  ? 

Miel5tt  e  k^rd^sekre  a  feleletet  megacyuk,  l^tssuk  e  most-ot 
val6s^gos  multakkal  6s  val6sAgos  jov5vel. 

A  multak  k5zul  el()sz()r  is  kiemeljuk  azokat  a  peld^kat,  a 
melyekben  a  multak  val6diak,  a  melyek  a  mult  eredmenyet  a 
jelenben  tantetik  f6l  Ilyenek:  (Arany  11.  36, "14)  ,Mondd  meg  ezt, 
jo  Bence,.az  6des  anyamnak:  Gyaszba  borult  (=gyiszol)  mos- 
tan csillaga  fianak.  (107,  7)  Ugy  biszem,  ez  a  cseb  nem  fog  vini 
bolnap;  most  akadt  emberre  (-=van  ember),  a  ki  raegtanitja. 
(254,5)  Most  a  kegyelemsz6  felfujta  remenyet  (=szfve  duzzad 
remenytol).  (456,  19)  Most  is  csak  nebezen  szabadultam  en 
meg'  (=szabad  vagyok). 

A  iwos/-tal  tdmogatott  tobbi  mult,  felmult  6s  jelen  igejQ  pel- 
d^inkban  az  ige  mind  tort6neti.  S  ez  kiderul,  ba  egy6b  megeWzo 
esem6nyekkel  val6  osszefugg6sukben  sz^mba  veszem  6ket  Minde- 
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nutt  most  a  sorrendet  dllapitja  meg  a  most-igA  Umogatott  id5 
es  egy  megeldz6  kdzt,  m^g  pedig  kovetkezd  in6dosuI^isokkal 

1)  A  wos^-tal  tdmogatott  id6  egy  megel5z6  esemtoyre  kovel- 
kezik ;  a  most-nak  Melme  ez  esetben  =  aeutdn,  eeutdn.  PI.  Arany 
(11. 44, 23)  elbeszelte  Toldi  kalandj^t  a  farkasfeszekben  es  birkoz^&t  a 
kannal,  melyhez  lecsapta  elebb  a  fiut,  most  {=^  azutto)  elpaskolja 
(a  kant)  a  nGst^ny^vel.  (206,  1)  L^tta  a  magyarsdg  Pr^gaban  a 
diszes  Ors^get,  mely  Lajost  koriilvette;  ,most  (=  azutdn)  egym^ra 
tekinget.  (130,  11)  Sz6la  most  (miutto  a  j6  kedv  megeredt)  a 
gazda/  (514,  13).  Lajos  kir^ly  igy  sz6U:  ,De  te  nem  varhattdl  s 
most  (miut^n  nem  v^hatt^I)  a  es^it6  16n  prdkos  g^unk.^  L.  ro^ 
Arany  (H.  20,  7)  elereszt6,  (144,  17)  fogad^,  (180, 9)  bepa- 
rancsold,  (186, 11)  meger6sft6,  (247,  20)  1 5 n,  (356,9)  kitQze, 
(379,  9)  felalla,  (488,  13)  belepe,  (515,2)  kidob^.  PetfiH  (6,  25) 
elbeszele.  Arany  (11.110,21)  vetette,  (111,17)  megsz6lalt, 
(126,  12)  6pult,  (362,  21)  kuldle,  (448,  9)  jott,  (448,  22)  for- 
dult,  (5.18,  21)  felment. 

Hason]6  (egutdn)  jelent^Q  most  a  j5v5  6rtelmQ  jelenn^I  Arany 
(H.  51,  7):  Ott  az  6r^ll6k  ruh^it  foldre  szegezte  lancsdkkal,  bogy  ne 
kelhessenek  az  alv6k ;  az  utAn  bement  a  szobdba  bev^mi  a  jovendd 
felkel^st.  ,Jaj!  most  Toldi  GySrgyot,  ha  m6gelnem  vitte,  elviszi 
az  ordog.'  L.  m6g  Arany  (11.  26,  8)  esik,  Pet()fi  (649,  7)  birjuk. 

Ugyan  csak  cButdn  jelent^sQ  most  a  lesz  mellett,  a  van 
jov5je  mellett  Pet6fi  (214,6):  ,Eddig  Thalia  papja  voltam,  most 
szerkesztd-seged  leszek.*  (Arany  (II.  51,  15)  ,Hanem  most  egy- 
szer  nem  leszek  ^rt^sodra.  (346,  10)  Alabbvalo  lessz  most  te 
az  emberek  kozt  (306,  16)  Fold  ha  el  nem  nyeli,  hova  lesz 
most  Toldi? 

2)  Az  el6z5  esem^ny  ninas  ugyan  megemlitve  vagy  csak  igen 
tiivol,  de  ennak  hozza  6rtese  vagy  rogtimi  bekiivetkezte  ut^n  kell 
a  torteneti  id6t  im>8^-tal  be^llonak  tekintenunk.  Ez  a  most  itt  a«  m. 
akkoTj  3  r^mutat  arra  a  pillanatra,  melyben  a  tort6neti  idOvel  ki- 
fejezett  esem6ny  bekdvetkezett  PI.  Arany  (II.  222,  5)  elbesz6lte  a 
kolte  (Arany)  elmenetel6t  ,a  messzi  keletre',  a  hovA  Toldit  kovette. 
Ott  taldlta  6t,  a  ki  benezett  Nagyfaluba,  ,de  az  anyakasban  most 
(-^  akkor)  nem  lele  m^zet.'  A  meglep6  fordulat  jeldl^s^re  jellemz() 
az  ellent6tes  dc  is.  —  (558,  10)  ,Sokfel6  tekinte,  modja  is  volt  ebben, 
de  most  Nagyfatoa  nezdegelt  legszebben.'  —  Pet6fi  (55,  JJ)  ha- 
sonlatot  mond  egy  gyermekr61  6s  mad^rrol,  ,melyet  (a  gyermek) 
feszk^bol  6pen  most  lopott  ki';  addig  nem  b^ntotta.  (38,  5)  K6t 
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kutya  69zinte   bar&ts^gnak   p^Iddi  vaUnak  hosszti  id6kt5l,  ,raost 
egym^t  mart  a  diihodve/ 

Ilyen  ra6g  Arany  (II.  274,  20)  lele,  (287,  13)  bel6pe,  (515,  2) 
kidob^  (147,  21)  vette,  (304,  12)  hozta,  (449,  5)  talalt,  (470,  1) 
jArtak,  (497,  10)  gyult.  Pet6fi  (56,  11)  6rkezett  meg,  (93,36) 
halt  meg,  (131,  31)  jirt. 

3)  Az  ei()zm6nyek  hozzi  ^rt^se  n^lkiil  a  most-ial  p^urosult 
id6  az  esem^nyek  gyors  bekovetkez^s^t  jel5li ;  a  most  6rtelme  ez 
esetben  =^  ekkor^  mely  azt  a  vAratlanul  kozbej5tt  esem^nyt  tAmo- 
galja.  PI.  Petfifi  (369,  4):  ,Most  a  hint6  hirtelen  meg&lla'.  pedig 
el6z(Jleg  a  .j6  iitr6P  szi^lt  a  k5lt6,  raely  ,olyan  mint  a  pall6s  szoba.'  — 
Arany  (II.  201,  13):  Lajos  kirdly  csendes  beszed^re  ,elsz6rnyede 
m  OS  tan  az  urak  legb^tra.'  —  (46,  17)  Toldit  a  koltfi  istenbe 
vetett  bizalomra  sz6litja;  Toldi  ,most  hirtelen  fel^llott'  sat.  — 
(I.  76,  4)  A  sajka  ,a  csendes  t6  m61y6re  sz611.  Most  sz6l  t&madt 
a  cs6nak  nem  jott  tobbe  vissza.* 

Ilyen  m^g  Arany  (II.  287,  13)  belepe,  (341,  23)  6rze,  (373, 
1)  szfllet^k,  (437,  1)  t(in6k,  (325,  21)  kisz&llt,  (429,  15)  jott. 

Tal^n  nem  felesleges  figyelmeztetni  a  torteneti  id6k  ama  ter- 
meszet^re,  melyn^l  fogva  azok  csak  harmadik  szemelyflek,  ritk^n 
mdsodikiak ;  mert  az  elbesz6l5  a  szerepI6  szem6iyekr5I  csak  a 
harmadikban  besz6l.  Az  elebbi  p6ldakban  tal^lhat6  volt  egyellen 
els6  szemeiyfl  mult  (Ar.  11.456,  19):  ,Most  csak  nehezen  szaba- 
dultam  meg',  melyet  valodi  s  nem  torteneti  mullnak  nyilviini'tottunk. 

Osszegezve  az  eddigi  vizsgJilatot,  mondhatjuk,  hogy  a  j  el  en  to 
jelen  els6  sorban  mint  valosdgos  jelen  hivatva  van  a  pillanatnyi 
vagy  tartos  cselekves  kifejez6.s^re,  mint  m^s  nyelvekben  is.  £s  ezt 
hatdroz6k  nelkiil  teljesitheti. 

Ma.sodszor  kife^jezi  a  (pillanatnyi)  jelen  pusztAn  is  a  jovo 
Melmet ;  s  a  jelennek  ez  az  6rtelme  nyelvunk  saj&ts^ganak  le- 
kinthet5. 

Utjinzas  vagy  a  jov6  6rtelmfl  jelentfil  val6  megkiilonboztetesi 
torekves  most  hat^rozo  csatolAsAra  kesztelte  a  magyart. 
£s  ma  talAlhat6  most  a  jelenKJ  jelennel,  ftlmulttal,  multtal  6s  jovo- 
vel.  Amde  ezzel  e  hatarozo  Melm^nek  kiilonfele  m6dosulasait 
eredm^nyeztiik. 

A  most  eredeti  ertelmel  (nemet  jffefy  latin  nunc^  gorog  vov) 
csak  valodi  (tartos  v  pillanatnyi)  jelennel  meg  valodi  multtal  tarlja 
meg ;  elveszti  Uirteneti  id5kkel  (jelento  jelen,  f61mult,  multtal),  me- 
lyekkel  igy  modosul :  muldti^  ezutdn,  alhor  es  ekkor. 
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A  most  tehdt,  6rtelem-m6dosul^sait  tekintve,  6pen  nem  folos- 
leges  dolgot  vegez,  ha  azt  l^tjuk,  hogy  e  hat^roz6  az  esem^nyek 
nisgd  lassubb  majd  gyorsabb  egym^ut^njdt  szabja  meg;  m^od- 
szor,  hogy  epen  e  szabdlyoz6  szerep6vel  M  a  hatArozott  igeidd- 
nek  t5rt6neti  szinezetet. 

Ezt  a  tort^neti  egym^ut^nt  m^  nyelv,  pi.  a  latin,  mds  meg 
m^  idfialakok'egym^ra  viszonyit^sdval  fejezi  ki  (imperfectum,  per- 
Tectum  es  plusguamperfectum).  Torteneti  jellege  pedig  a  latin  per- 
feotumnak  pusztdn  a  hailgato  f5lfog4s^ra  volt  bfzva,  hogy  ezt  meg- 
kiilonboztesse  egy  azonos  alakii  perfectum  logicumt6l. 

Szuks^gesnek  tartottam  m^r  itt  megtenni  ez  ism^tld  ossze- 
gezest ;  mert  a  tobbi  modokkal  yal6  p^rosuldsa  a  mo5/-nak  ugyan- 
ezeket  az  ^rtelmi  modosuldsokat  eredm^nyezi. 

A  most  eredeti  ertelmeben  ^11,  ha  foglalo  modu  iddkkel  p^rosul; 
akdr  a  jov5ben  teljesul5  rendeletet  (foglalo  jelenben)  ejtek  ki  a  jelen- 
ben,  akjir  k^pzelt  (val6tlan)  cselekv^st  vagy  dllapotot,  lehets6ges 
vagy  lehetetlen  (foglalo  f^lmultban  v.  regmultban)  ohajtdst  fejezek 
ki.  Foglal6  jelennel:  Arany  (II.  90,  1)  ,Most  hallgass  szavamra- 
(159,  5)  Most  ennyi  gyaltoit  ember  el6  jusson?  —  Foglal6 
f^lmulttal:  Arany  (11.46,  6)  ,Hdt  ha  annak,  a  ki  szomjuhozza 
verit,  mint  a  farkasoknak,  mostmegadnd  b^rit!  (112,  19) 
£peii  mintha  dima  kezdddn^k  most  el6l,  anyj^t  i^tja  j6ni 
(258,  15)  Jaj,  ha  szegeny  LCrinc  most  elibe  lepne.  (319,  17) 
Oh  haecsetem  most  melt6  lenne  r^tok !  (560,  12)  Most  ink  Abb 
rozsef^t  V  i  n  n  e  gornyedt  vdllal.'  —  Foglal6  r^gmulttal: 
Arany  (11.408,9)  ,S  lett  volna  veszely  nagy  most  csak  igazandi.' 

Eredeti  (nunc,  jetzt)  6rtelmQ  most  a  fuggetlen  igenev  mellett 
is:  Arany  (11.56,  2)  ,S  mint  mikor  egy  feszek  lodarazs  fellAzad, 
olybA   kepzelhetni   most   az  egesz  hAzat* 

Ellenben  a  mult  igejelz()  mellett  akkor  ertelm^t  nyeri,  mint 
a  torteneti  id6kn61.  Arany  (11. 156,  18)  ,Guzsba  szorult  egy  in  erre 
I^jos  sziven,  zugo  fiileinek   most   is   alig   h  i  v  e  n.* 

A  jelen  id^hoz  tavolabbi  viszonyban  Alio  ma  az  elebb  Uir- 
gyalt  most-iol  tagabb  idGfogalmAval  kiilonbozik.  Mig  most  a  cse- 
lekv6st  vagy  Allapotot  egy  pillanatra  szoritja,  ma  ennek  tdgabb  t6rt 
enged,  magaban  foglalvan  e  pillanatot  megel6z6  6s  kovet5  mozza- 
natokat.  Ezert  tdrsulhat  ma  oly  konnyen  a  jelenen  ki'vul  multtal 
is  jovOvel  is.  Arany  (II.  19,  20) :  ,Nem  bAnom  en,  igen,  akAr  m  a 
e I m e g y e k.  (4,  2)  Nem  t e r e m  ma  pArja  heted  het  orszAgon.' 
Petafi  (38,  14) :  ,M  a  nem  i  v  o  1 1  meg  tobbet.- 
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Hogy  kimeriUJ  valamit  adjunk  a  mos^-r6l,  fblemlitjuk  meg  a 
kot6sz6khoz  csatlakozas^t,  mint :  Arany  (II.  434,  7)  ,M  o  s  t  hogy* 
megmentettem,  nagy  feled6kenys6g  csap  ossze  felettem.  (430, 2j 
Most  hogy  az  litban  tetova  tekinte,  k6rdi  lovjlsz6t6l.  (537, 7) 
Most  mikor  agg  lettem,  hajam  is  feh^riil,  imhol  a  biis  6nek. 
(4,  3)  Ha  most  feltdmadna  s  elj5ne  koz^tek,  minden  dolg^t  szem- 
fenyveszt^snek  hinn6tek. 

Veress  Ignac. 

A  HATABOZOTT  IGERAGOZASR^L. 

Minel  tobbet  irnak  6s  besz^lnek  az  ugynevezett  ,tArgyas' 
igeragoz^srol,  annal  ink^bb  kittinik  az  elnevez^  helytelensege. 
Valoban  ideje  volna  f5lhagyni  haszndlat^val  s  helyette  uj  61etre 
kelteni  a  ,hat^rozott'  s  ezzel  szemben  a  ,hat^rozatIan  igeragozdst*. 
A  targyas  ragoz^st  n6zetem  szerint  csak  akkor  Alh'thatnok 
szembe  jogosan  az  alanyival,  ha  az  csupdn  a  t^rgyra  mutatna, 
mint  mutat  az  alanyi  csupdn  az  alanyra.  A  tdrgyas  ragoz^ssal 
szemben  esztanilag  helyesen  tdrgyatlan  ragoz^r^l  kellene  beszd- 
niink.  Am  itt  a  bokkend !  Mid6n  tanitv^nyaink  ak^r  a  kdnyvtien 
ak^r  a  szabadban  f^t  latnak,  meg  nem  parancsolhatjuk  nekik. 
hogy  t^rgyat  ne  lassanak.  S  ha  odatesszuk  a  ,hatarozott'  jelz5t  a 
,tdrgyas  ragoz^'  elebe,  az  se  sokat  lendit  a  dolgon,  s6t  6rtelmel)6l 
egyenesen  kiforgatja  azt  A  ,hatdrozott*  jelzdvel  ell^tott  ,tirgyon' 
ugyanis  lehetetlen  egyebet,  mint  a  ,szem6ly'  ellent6t6t  ^rteni  (azaz 
r  e  s-t  es  nem  o  b  i  e  c  t  u  m-ol,  minthogy  a  szemely  akdr  tdrgy, 
akdr  mdsfele  mondattag,  minden  tovdbbi  meghatdrozjts  n^lkiil  is 
hatdrozott),  holott  az  ugor  nyelvcsoport  u.  n.  tdrgyas  ragozAsanak 
alapja  6pen  a   szemely,   melyre  a  cselekves  kihat. 

A  hatarozott  es  haUirozatlan  igeragozas  elnevezes  ellenben 
se  tobbet  se  kevesebbet  nem  mond,  mint  a  mennyi  sziikseges. 
S  haszndlata  zavart  nem  sziil.  Ma  mdr  minden  j6raval6  tanulo 
tudja,  mi  az  a  regi  hatarozatlan  mod ;  azzal  nem  fogja  ossze- 
teveszteni.  Helyess^ge  mellett  sz6l  taldn  a  finn  n  6  v  ragozds  Imtaro- 
zatlana  is,  mely  erdekes  vih'igot  vet  a  mi  hatarozatlan  igeragoza- 
sunkra.  De  hadd  igazolja  a  nevet  a  dolog,  melyre  vonatkozik. 

A  magyar  nyelv  hatdrozott  igeragozdst  haszndl,  midCn  a/ 
ige  targya 

*  L.  Simonyi:   A  magy.  k6t(isz6k.  II.  121.  b)  V.   I. 
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1)  szem61yes-, 

2)  visszahat6-  6s 

3)  mutat6  n^vm^,  vagy  pedig 

4)  lulajdonnev,  teh^t  oly  esetekben,  mid^n  a  n^vben  a  sze> 
mdyis6g  fogalma  tiszt^n  megvan,  vagy  legal^bb  bennrejlik  ;  tovJkbbd 
middn  az  ige  t^rgya 

5)  hatoozott  n^veWvel  vagy 

6)  szem61yraggal  ell^tott  n6v, 

7)  ii-kel  tov^bbk6pzett  hat^rozatlan  n^vmis,  s  v6gre 

8)  oly  hatdrozatlan  igen^v,  mely  a  fontebbiek  koztil  vala- 
melyik-fel^vel  kapcsolatban  ^1,  teh^t  akkor,  midCn  a  n6v  kozelebb- 
rol  meghat^rozva,  egy6nitve  s  igy  mintegy  szem61yitve  jelenik  meg. 

A  mondottak  alapj^n  a  magyar  hatArozott  igeragozAsnak 
kep^t  a  kovetkezd  t^bl^at  adja : 


A            T       A       B       G       Y 

ESjes       ^B       ttfbbeB 

1.    SZ. 

2.  sz. 

3.  sz. 
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I  &  1 0  m 
magam,  — 
^  ugyaiiez  Iiataro- 
zatlan  igen^vvel. 

latlak 
t^ged,  titeket 
(^  hatl.  igen ) 

latum 
At,  dket ; 
ezt,  ezeket; 
Betlilent; 

az  erdfit,  az  erdi^ket ; 
baratunkat,  -ainkat ; 
n^melyiket ; 
(es  hatl.  igen.) 

lAtod 

(mint  1.  sz.  alany 

mellett  3.  az.  targy.) 

latsz* 
eoKom,  minket 
(^8  liatl.  i^a) 

latod 
magnd,  — 
{4»  liatl.  igen.) 

Idt* 
engem,  minket 
(^  hatl.  igen.) 

lat* 
t6ged,  Utoket 
(^  hatl.  igen.) 

latja 
magAt,  — 
sat.  (mint  1.  sz.  alany 
mell.  3.  sz.  t^rgy.) 

• 
•o 
•o 

« 

3.  sz.    2.  sz.    1.  sz.  i 

Utjuk 
— ,  magmikat 
(^  hatl.  igen.) 

latunk* 
(mint  az  egyesben) 

latjnk 
(mint  az  egyesben) 

lattok* 
(mint  az  egyosben) 

l&tjatok 
— ,  magatokat 
(^s  hatl.  igea) 

latjatok 
(mint  az  egyesben) 

latnak* 
(mint  az  egyesben) 

latnak* 
(mint  az  egyesben) 

latjak 

— ,  magnkat 

(sat.  mint  az  egyesb.) 

A  hat^ozott  igeragozast 
tablAzat  tanteti  fol : 
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Az   igy   kib6vltett   hatdrozott  igeragoz^,  mint  a  tdbl^izatbdl 
kitttnik,  megegyez  (csillaggal  jelezve)  a  hat^irozatlannal : 

1.  csop.  a)  iktelenekn61  az  egyes   2.  szem^lyQ   alany  mellett 

1.  szem6Iytt   Idrgyra  — ,   egyes   3.  sz.   alany   mellett   I.   ^  2.  sz. 
tiirgyra  — ,   tobbes  1.  sz.   alany   mellett  2.  sz.  t^gyra  — ,  tobbes 

2.  sz.  alany  mellett  1.  sz.  t^rgyra  —  6s  tobbes  3.  sz.  alany  mellett 
1.  6s  2.  sz.  tdrgyra  mutat6  -^  7  alakban  ; 

b)  ikeseknel  szint^n  7  alakban,  de  itt  az  egyes  3.  sz. 
alany  mellett  1.  6s  2.  sz.  tArgyra  mutat6  2  alak  helyett  az  egyes 
1.  sz.  alany  mellett  1.  6s  3.  sz.  t^rgyra  mutato  2  alak  azonos  (az 
ik  hianyzik). 

2.  csop.  a)  iktelenekn61  mint  1.  a)  alatt; 

b)  ikesekn61  mint  1.  b)  alatt 

3.  csop.  a)  iktelenekn61  mint  1.  a)  alatt  s  m6g  a  tobbes  2.  sz. 
alany  mellett  2.  6s  3.  sz.  targyra  mutat6  =-  9  alakban ; 

b)  ikesekn61  mint  1.  b)  alatt  s  m6g  a  tobbes  2.  sz. 
alany  mellett  2.  6s  3.  sz.  targyra  mutat6  =  9  alakban. 

4.  csop.  a)  iktelenn6l  mint  1.  a)  +  1.  b)  =  9  alakban ; 

b)  ikesekn61  mint  1.  b)  +  1.  a)  =  9  alakban. 
Hogy  a  hatdrozott  igeragoz^s  szem6lyragjainak  mindk6t  (t  i. 
a  cselekv6s  alany^ra  es  targy^ra  mutat6)  eleme  nem  tOnik  azonnal 
szembe  mindeniitt,  s6t  a  tArgyra  mutato  elem  tobb  helyen  eg6szen 
beolvadt  a  masik  elembe  (6s  nem  kiveszett),  mi  dltal  a  hatdrozott 
6s  a  neki  megfelelo  hatdrozatlan  egyenWve  lett,  azt  a  nyelv  fejl6- 
d6s6nek  term6szete  hozza  magdval. 

JAkosi  Gabor. 


BOKONERTELMiy  SZ6k. 

FOgg  (fn^g^cd).  CsOng  (esQgg,  esOg^ed).  L6g  (I6glcs&l). 

FItyeg. 

Fiigg :  Uj  szita  szegen  f  u  g  g  (Nyr.  XI.  474).  Kinek-kinek 
szerencseje  es  baja  egy  alkalmatos.sagt6l  fiigg  (Nyr.  VIII.  320). 
Almds  paripajan  cafrangok  ftiggenek  (Csok:Dor.  I.).  Mds  ember- 
segetCl  6s  kiilso  bizonysiigtol  fugg  a  dolog  (Fal.  826).  Csak  egy 
hajszalon  fugg  (Ball:P6ld.  150).  Jegcsap  fiigg  a  h^ereszriil  (Pet : 
Karaesonkor). 

Csiing  :  Mint  a  pioca  mindi'g  rajta  c  s  ii  g  g  (Nyr.  XI.  429). 
Hatul  a  ket  farkas  cstingott  a  sark^ig  (Ar :  Toldi.  V).   C s ii n g 
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elore-h^ra  6cska  ment6j6r6l  per6m  6s  paszomdnt  (Ar:  TE.  III). 
K^  Yolna  m6g  nekem  akaszt6fan  csungni  (Kdlm.  1.168).  Majd 
egyszerre  c  s  fl  g  g  e  d  feje  komor  biitdl  (Csok :  Dor.  11).  Bdnat 
c  s  u  n  g  o  1 1  sziv6n  mint  valami  naddly  (Tompa :  Egy  hdzassdg). 
Csilggedj  egy  kicsit,  hadd  menjek  el6re  a  IdmpAssal  (Nyr.  XVIII. 
232).  A  ki  csting  a  rah  sz^^n,  sokszor  van  az  esze  hijto. 

Log:  Gsak  ugy  16 g  a  ptotlika  a  Itoyokon  (GocsNepd.  40). 
Mint  egy  nagy  csoroszlya  I6g  ki  zSldes  nyelve  (Ar:  T.  V).  Cegert 
Idtok  I  6  g  i  c  s  ^  1  n  i  (Nyr.  II.  527).  L  6  g  rajta  ringy-rongy  ruh^a 
(Nyr.  V.  190).  Holnap  ilyen  t^on  levegCben  1  6  g  n  a  k  (Pet :  Ket 
sohaj).  Csipej6r6l  g5rbe  kardja  I6g  szertelen  (Ar:  TE.  III). 

Fityeg:  Ostor  fityeg  a  nyakamba  karikAs  (K^lrn.  1.41). 
Zsid6  asszonyon  mindig  fityeg  valami  (Erd:Kozm.  254).  Panyo- 
kan  fityeg 6  k6k  mente  rajta  (Ar:  Boll.).  A  zorgds  csontok  csak 
ugy  fityegni  l^tszanak  rajta  (Vertesi:  Egy  kis  jux).  Itt  vagyon 
egy  sereg,  ki  m&r  r6g6ta  a  nyakamon  fityeg  (Nyr.  VI.  476). 

Targy,  mely  r^szben  egy  m^sikhoz  van  erdsitve. 

Fugg  fdltesz  egy  keszs^get,  melynek  hivatdsa,  hogy  holmit 
r^aggassanak,  6s  abban  erdt,  hogy  a  lefele  huz6  terhet  elbirja; 
csQng  a  t^rgy,  ha  egy  m^ikba  fog6dzik  oly  celzattal,  hogy  azon 
magat  fontartsa.  Teh^t,  a  n6lkiil  hogy  a  tetez6k  (factor)  b^rmelyike 
hat^talan  volna,  ftigg-n61  a  szerre,  a  mibe  rag6dzunk.  csiing- 
n6I  re^m,  a  ki  kapaszkodom,  esik  a  dolog  sulya.  A  ruha  fogason 
fiigg  6s  ha  sokat  raknak  r^a,  leesik ;  a  pi6ca  csiing  az  emberen, 
middn  v6r6t  szivja,  elgyengiilve  lehull.  L  6  g,  ha  az  odaillesztes 
^Ital  t^madt  helyzet  bizonytalan,  m6g  pedig  vagy  a  laza  kapocs 
folyt^n,  vagy  az6rt,  mert  a  ket  targy  erejeben  es  nagysagaban 
nines  megfeleW  ar^ny.  Embernek  16  g  a  laba,  ha  nagyon  font  ul: 
az  oldalt  kotott  kard  log,  mert  csak  konnyeden  kapcsol6dik  a 
t^maszhoz. 

A  fliggo  targy  mindig  f6llilr61  lefel6  terjed6,  merev  ^llasban 
van,  helyzete  a  vizszintessel  ellentetes  (fiiggelyes  az  az  irany, 
mely,  ha  kell61eg  meghosszabbitva  gondoljuk,  a  vizirdnyossal  derek- 
sz5get  alkot):  a  csiingonek  nines  megszabott  hajlasa,  egyenesen 
vagy  oldalt  nyiilik;  log-ndl  a  helyzet  ketes  volta  ide-oda  val6 
mozg^t  id6z  elo  (v6.  rdfiiggeszti  a  szemet :  mereven  ranez ; 
lecsiiggeszti  afejet:  lehajtja;  logatja  vagy  I6gassza  a  labat: 
himbalja).  A  kiitostor  egyenesen,  lefele  fiigg  a  gemen ;  a  hanyag 
emberen  osszevissza  all,  c  s  ii  n  g  a  ruha ;  ha  az  iny  megtagul,  a 
fog,  valamint  a  szeg,  ha  nines  m6lyen  a  falba  verve,  inog,  16g. 


366  BtLTEKT    kAlmAH. 

Atvitten :  f  ii  g  g  kifejezi  a  megeldz6  okt6l  foltetelezett  okozat 
leheK^seg^t  (vo.  Ha  az  eben  dllana,  sok  I6hal^l  tort^nne.  Dug. 
1.52).  A  j6l6t  viszonyaink  kedvez5  alakulas4t6l  ftigg.  A  fiiggesi 
viszonyndl  az  akaratnak  folsobb  hatalom  szeg  korl^tot;  a  fug- 
getlens^g  egyenIO  a  cselekv6s  szabads&g^val.  C s u  n  g  vala- 
min :  a  megl6v6  mellett  —  b^rmit  ertve  rajta  —  maradni  torekszik ; 
c  s  li  n  g  a  rokonain  :  szereti  6ket ;  c  s  ii  n  g  egy  gondolaton  :  azt 
hanyja-veti  folyton.  Mds  alakj^ban  csiigged:  ha  a  sikerben 
vetett  hit  cs5kken  6s  ennek  folytdn  huzgalmunk  is  megerayed. 

F  i  t  y  e  g  a  kdnnyed^n  re^nk  vetett,  szerfblott  b6  darab,  mely 
minden  percben  lehull6ban  van. 

Ide  val6 :  €s6g-ldg  :  a  keilemetlen  vend6g  a  h^zndl.  ,Az  drdog 
vigye  el,  mindig  az  ember  nyakAn  es6g-16g*  (Nyr.  XL  190). 
Bitolyog:  .Egyik  fogam  hi  to  1  yog.  T^gy  valamit  az  asztal  laba 
ala,  mert  bitolyog.  L6dulj  az  iskoldba,  ne  bitolyogj  itt 
ele  s  hdtra'  (Nyr.  IX.  181).  Osuhenkeeik,  csuged :  valamibe  kapasz- 
*  kodva  log  (Nyr.  IV.  235).  Colonkul :  I6g,  filyeg  (Nyr.  XII.  476). 
Fiiyinkdeik  (Nyr.  XV.  382).  Fittyen:  ,Szeme  pill^a  ugy  lefity- 
tyent,  hogy  az  egesz  dbr^zatj^t  eltakarta  (Kriza  413).  Lefity- 
t  y  e  n  t  a  csizmdm  szAra'  (ArGy.  III.  246).  Lig46g  valakin  a  ruha, 
ha  rosszul  Oltozkodik  (Nyr.  VI.  182).  Lotyog :  ,Csak  egy  maradt 
rajta,  az  is  lotyog  rajta*  (Nyr.  II.  428).  Liitydg  (Nyr.  X.  89) :  ,Most 
esak  szaladozik,  I5ty5g  a  p^nz  benne*  (Tompa:  Egy  h&zassdg). 
Lityeg-fttyeg,  ,L  i  t  y  e  g-f  i  t  y  e  g  mint  v6n  csank  a  siivegen  (Erd  : 
K5zm.  82).  Illik  a  tdne  a  rongyosnak,  minden  rongya  1  i  t  y  e  g- 
fityeg'  (Nyr.  X.  287).  Lityog-fUyog :  csak  ugy  bizonytalansdgban 
^^v6  szemelyekre,  tovdbbA  rosszul  all6  ruhAra  alkalmazz^k  (Nyr. 
IX.  237).  Lityeg-fUyeg  vagy  Utyog-fUyeg  :  valamin  fiiggve  s  azon  alig 
^llva  mozog,  l6g  (Nyr.  X.  287).  Lefinciil :  l6g,  lebeg  (Nyr.  XII.  474). 

Haszon.  Nycresdg. 

Haszon  :  Elazott  kincsben  kicsi  h  a  s  z  o  n  (Erd  :  Kozm.  132). 
A  korcsmaros  csalAsb6l  el,  haszonb6l  ruh^zkodik  (Nyr.  XIII. 
88).  Fanak  h  a  s  z  n  a  gyiimolcsen  tetszik  meg  (Erd :  Kozm.  69). 
Szeretne  a  h  a  s  z  n  o  t,  de  fut  a  munkatol  (Ball:  P61db.  179).  Keves 
karba  nem  sok  h  a  s  z  o  n  (Nyr.  I.  328).  Ha  igy  nevelt  leAnyt,  igy 
is  vegye  h  a  s  z  n  d  t  (Ar(}y.  III.  14). 

Nyereseg:  Hej  feles^g,  feleseg,  de  nines  benned  nyeres^g 
(Kriza  66).  A  rossz  nyereseg  hasonl6  a  kdrhoz  (Nyr.  VII.  32). 
Jobb  a  tisztesseges  kdr  a  piszkos  nyeres^gn^l  (Erd:K(3zm.  122). 
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Egynek  nyeresege,  masnak  vesztesege  (uo.  178).  Vitezseggel 
yar  a  nyereseg  (uo.).  Sok  a  jatekos,  de  csak  egye  a  n  y  e  r  e- 
s  e  g  (uo.).  Nyeres6gemrael  kereselt  p6nz  szQkon  jar  (Vit 
fin.  1.219). 

A  mi  a  Yagyont  noveszti. 

Vallalkoz^unk  vegeztevel  a  t6bbs6g,  a  mennyivel  a  siker 
erteke  a  tett  ^dozatokai  fololmuija :  nyereseg.  Ha  tdkemet 
bizonyos  uzletnek  szdnom  s  id6  multan  sz^mba  veszem,  bogy 
mennyivel  lettek  eredeti  javaink  nagyobbak  vagy  kissebbek,  a  cs('>kke- 
nes  vesztes^et,  ellenkez6leg  a  mi  val6ban  hozzajdrult  vagyonunk 
gyarapil^s^oz,  nyereseget  fiejez  ki.  Haszon  mindaz,  a  mi 
javunkra  van,  a  n^lkul  bogy  l^trejott^ben  okvetetlenul  kozre  kel- 
lene  mQkddnunk.  Az  ordkles  utjdn  redm  szallott  birtok  haszon: 
megmuvelve,  a  termesert  kapott  ^.  a  kdltsegek  levon^saval :  n  y  e- 
res6g.  A  haszon  az  esemenyeknek  reank  nezve  kedvezo  alaku- 
lai^a  folytan  kivtoahnainkat  kielegiid  helyzetet  t^maszt,  ^  a  targy 
hasznos,  a  mennyiben  a  nyujtotta  jo  valamely  sziiks^glelunknek 
megfelel.  Ha  nem  eqClk  be  a  letlen  eldelessel,  hanem  azon  vagyunk, 
bogy  a  megl6v6t  tettleg  szaporitsuk,  torekvesiink  jo  eredmenye 
nyereseg  lesz.  Tehdt  a  kedvezd  helyzetbol  folyo  hatdst,  a 
h  a  s  z  n  o  t,  celszerQ  alkalmaz^  altal  fokozva  nyereseget  ad. 
Munk^lkodasunk  foltett  ceija  az  ertek  novelese  leven,  a  f5ldmive- 
les,  ipar  es  kereskedelem  mozgalmai,  fejlemenyei  a  nyereseg 
valoszinGsegenek  fokM6l  veszik  iranyukat;  viszont  a  kozmondas. 
niely  szerint :  ,Nincsen  k^r  haszon  n^lklil'  vagy :  ,Minden  kar- 
ban  van  haszon'  arra  utal,  bogy  meg  a  bali^ikerben  is  akadnak 
kortilmenyek,  melyek  a  veszteseget,  csapast  enyhilik  es  ha  egyeb- 
kent  nem,  az  erl  baj  legalabb  annyiban  haszon,  bogy  okulasul 
szolg^l  a  jdv6re  nezve. 

Altalaban  nyereseg  a  tevekenyseg  altal  val6  —  megkOzeli- 

toleg  vagy  bat^rozotlan  kifejezett  —  nagyobbodasa  a  szemelyi 

vagy  targyi  ertek  mennyisegenek ;  haszon  oly  javunkra  szolgalo 

ok,  helyzet  vagy  koriilmeny,   mely  a  szerzesre   kesz  modol  nyujt, 

Jollehet  sz^rmazsksdt  illet6leg  sajat  munk^kodasunktol  fuggetlennek 

gondolbat6. 

Hklteky  Kalman. 
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HELYREIGAZtTiSOK.  MAOYABiZATOK. 

A  t&rgyas  ^s  t&rgyatlan  ragoz&s  nere.  A  maltkor  Bartha 
Dome  lett  kifogdst  a  tdrgyatlan  elnevez6s  ellen  (315.  1.  jegyz.), 
most  pedig  J^nosi  G^bor  sz6lal  f5l  ellene.  Mindaketten  a  hatdro- 
satlan  ^  haidroeoU  elnevez^sek  mellett  kardoskodnak.  l}gy  Mtszik, 
nincsen  tudom^suk  arrol  a  nyora6s  okr6l,  mely  miatt  emezeket  el- 
melldzte  ujabb  nyelveszetiink.  Ha  a  mondatt^gyra  vald  vonatkoz^ 
szerint  az  igealakokat  hat^rozatlanokra  s  hatto)zottakra  osztjuk 
fol,  a  hatdrozatlan  igealaknak  mindig  hatdrozatlan  tdrggyal  kellene 
dllnia.  Mdr  pedig  hatdrozottabb  tdrgyat  nem  is  k^pzelhetni,  mint 
a  milyen  pi.  ebben  a  k^t  mondatban  van :  engem  Idtnak ;  minket 
Idtse:  s  6p  igy  mindazokban  az  esetekben,  melyek  Jdnosi  tkhXk- 
zataban  csillaggal  jelezv^k.  Az  elienmondason  csak  ugy  segithet- 
nenk,  ha  a  hai^rozott  ragozast  hatdrozott  hartnadik  ssemelyu 
idrgyra  mutato  ragomsnak  nevezn^k  hosszadalmasan  (persze  avval 
a  fonntart^sal,  hogy  a  ,magamat  Idtom'  eset^ben  most  1.  szem. 
tArggyai  ^11,  mert  ez  eredetileg  annyi  volt  mint  ,szem6lyemet  l^tom*), 
s  megkiilonbdztetn^nk  mellette  mdsodik  szemelyre  mutaio  ragozast, 
mely  mindig  hatdrozott.  — r.  E  szerint  az  egyszerQ  hatdroeatlan  es 
hatdrozott  nevek  legaldbb  is  annyi  kiTogas  aid  esnek,  a  mennyi 
Bartha  es  Jdnosi  szerint  a  mai  masz6kat  eri. 

Janosi  azt  mondja :  ,A  tdrgyas  ragozdst  csak  akkor  dUithat- 
nok  szembe  jogosan  az  alanyival,  ha  az  csupdn  a  tdrgyra  mutatna. 
mint  mutat  az  alanyi  csupdn  az  alanyra/  Ez  az  ellenvet^s  nagyon 
gy()nge  alapon  dll.  Mihelyt  ugyanis  ig^rfil  van  sz6,  rendszerint 
magdtol  6rthet6  dolog  az  alanyra  mutatas  (rendszerint  mondom. 
mert  a  v/HamiiAi-feleket  a  mai  nyelveszet  mindinkdbb  alany- 
talanoknak  tekinti  s  nevezi);  igy  hdt  a  tdrgyas  igealak  nem  is 
jelenthetne  csupdn  tdrgyra  mutato  s  alanyra  nem  mutat6  igealakot. 
Azonkfviil  nem  tdrgyi^  hanem  tdrgyas  alaknak  nevezziik,  s  az  ~$ 
kepzo  azt  jelenti,  hogy  meg  a  targy  is  hozz^jarul  az  ilyen  ige- 
alakban  ahhoz,  a  mi  minden  igealakban  ugy  is  megvan :  az  aiany- 
hoz.  —  Egyebirant  a  tiz  evvel  ezelott  mOkOdott  tanaregyesflleli 
m(isz6-bizottsdg  azert  nevezte  el  az  alanyi  ragozdst  tagado  n6vvel 
tdrgyatlan  ragozdsnak,  hogy  a  ket  mtikifejez^st  semmi  logikai 
kifogas  ne  ^rhei?se.  S  kiilonos,  hogy  Janosi  e  vdltozasrol  —  ugy 
Ititszik  —  nem  tud,  mert  azt  mondja:  ,A  targyas  ragozdssal  szem- 
ben  esztanilag  helyesen  tdrgyatlan  ragozdsrol  kellene  beszelnflnk.' 
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.Am  itt  a  b5kken5!'  folytatja  6.  .Middn  tanitvtoyaink  ak^r 
a  kdnyvben,  akdr  a  szabadban  fat  Idtnak,  meg  nem  parancsol- 
hatjuk,  hogy  t^gyat  ne  l^ssanak/  Igaz,  hogy  ezt  nem  tilthatjuk 
meg  nekik,  de  m^r  azt  tilttiatjuk,  hogy  itt  t^rgyas  igealakot  ne 
lassanak ;  meil  ^mb^r  van  t&rgy  az  idezett  mondatban,  s  ^mb^ 
a  lot  ig6nek  rendszerint  van  tdrgya,  i)gy  hogy  enn^irogva  a  tdr- 
gyas  igek  (transitiv  igek)  k5z^  sorozzuk,  maga  ez  igenek  Idtnak 
alakja  nem  tdrgyas  alak,  mert  nem  foglalja  mag^ban  a  t^gynak 
kifejez^s^t,  jel^t.  mint  pi.  ez  a  tdrgyas  alak:  Jdtjdk,  Mindenesetre 
logikai  nyereseg  s  6szkepz6  hat^a  van,  ha  tani'tvdnyunk  meg- 
tanulja  s  meg^rti,  hogy  a  tdrgyas  igenek  is  van  tdrgyatlan  alakja, 
valaminthogy  minden  nap  Idtunk  kdves  findsdt  kdvetlan  alakban 
s  boros  poharat  bortalan  dllapotban,  vagyis  tigy,  hogy  egy  cs5pp 
kdve  vagy  bor  sines  benniik, 

Bartha  se  tudja  dtldtni :  ,m6rt  volna  az  utok  igealak  t^gyat- 
Ian ;  ime,  hdt  e  kifejez^sekben :  lovat  utok,  embert  utok,  nines  tdrgy  ?' 
Dehogy  nines!  de  hisz  nem  dlUtja  senki,  hogy  ezek  tdrgyatlan 
mondatok,  s6t  meg  azt  sem,  hogy  utok  tdrgyatlan  ige,  hanem 
csak  azt  mondjuk,  s  teljes  joggai,  hogy  az  iUok  alak  tdrgyatlan 
alak,  mert  ebben  az  alakban  nines  belefoglalva  a  tdrgyra  val6 
vonatkozds. 

Az  el5adott  okokndl  fogva  nezetem  szerint  bizvdst  megnyu- 
godhatunk  a  tdrgyas  ^  tdrgyatlan  igealak  vagy  igeragozds^  vala- 
mint  a  tdrgyas  6s  tdrgyatlan  igek  (=  transitiv  6s  intransitiv  ig6k) 
elnevez6s6ben,  annyival  inkdbb,  mert  a  ,tdrgyas  ragoeds^A  mdr  a 
nemzetkozi  nyelv6szet  is  r6g  elfogadta  objektive  konjugation  {con- 
jugaison  objective)  alakjdban.  Simonti  Zsigmond. 

Bakaesin  =•  olasz  boccacino.  Ez  az  egyeztet6s  megvan  mdr 
,A  inagyar  nyelv'  cfmtt  munka  I.  117.  lapjdn. 

SmoKYi  Zsigmond. 


Kl^RDl^SEK  ES  FELELETEK. 

1.  K6rd6s.  AbbeH  megkeres6semre,  valijon  bemutatdsndl 
e  ket  forma  k5zt : 

,nevem  N.  K  es  ,N,  N.  vagyok'  mily  kttl6nbs6g  16tezik  — 
egy  illet6kesnek  v6lt  helyr6l  sz6szerint  a  k5vetkez6  felvildgositdst 
nyertem :  ,Szerencs6m    van  ertesiteni,  hogy  a  kerd6sben  forg6  ket 
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hifejezis  I^nyegileg  semmiben  sem  kiilonbozik  egym^t6l,  s  hose- 
ncHaiuk  eg^szen  egy^ni  tetsz^  dolga*.  Miut&n  ezen  szoveg  szerin- 
tern  egy  nyelvtani  hibdt  tartalmazy^  az  abban  nyilvanitoit  v^Ie> 
m^nyt  mervadbnak  el  nem  ismerhetem,  enn^lfogva  b&torkodom 
Nagysdgodhoz  azon  tiszteletteljes  k^r^ssel  j^rulni,  miszerint  meU 
t6ztatnek  a  vitatkoz6  t^rsasdg  altal  m^rvaddnak  vallott  v^Iem^nyet 
nyilYdnltani,  valljon  1)  van-e  s  min6  kulonbs^g  a  ket  bemutaliisi 
forma  k5zt  s  2)  hiba-e  s  mi^rt  a  jhaszndlaiuk*  kit^tel  akkor,  a 
mid6n  az  az  e\6z6leg  alkalmazott  ,A^  Jeifejejses^-Te  vonatkozik  s 
nem-e  nyelvtanilag  helyes  a  yhasgndlata^  kit^tel? 

F  e  I  e  1  e  t  Ez  a  lev^l  nagyon  ^rdekes  p^ld&j&t  mutatja  annak 
az  emberi  gyarl6sdgnak,  melyn^I  fogva  m^  szem^ben  keressiik  a 
szalk^t,  de  a  magunk^ban  a  gerend^t  sem  Mtjuk.  A  Iev6lben  ki- 
fogdsolt  szerkezet  eg^zen  helyes,  s  az  az  ,LlIet^kesnek  v^It'  egy^n 
a  hassndlatuk  alak  belyett  nem  is  alkalmazhatta  volna  a  magyar 
nyelvszokas  megs^rtese  n^lkUI  a  hasgndlaia  alakot,  melyet  a  levelez^ 
tart  helyesnek.  Igy  mondom  helyesen:  ,Van  nekem  kH  bardtom, 
de  soha  sziniiket  nem  latom' ;  mert  a  szinuket  birtok  t5bb  birtokosra 
(k^t  bar^tra)  vonatkozik,  nem  pedig  egyre.  Az  ilyen  (3.  szem^lyQ) 
birtokos  kifejezesekben  csakis  akkor  szoktuk  mell5zni  a  tobbseg 
megjel6les6t,  ha  a  birtokos  es  a  birtok  kifejezese  egyazon  egyszerO 
mondaton  belOl  van,  pi.  ,Az  6n  kit  bardtamnak  soha  szinit  sem 
Idtom/  ,A  k^rd^ses  kifejeeiseknek  egyar^t  helyes  a  hasgndkUa^ 

Ellenben  a  fontebbi  lev^I  tele  van  r^zint  magyartalansdgokkal, 
r^zint  olyan  kifejez^ekkel,  melyeknek  magyaross^g^oz  vagy  stilus- 
beli  helyess^g^hez  legalAbb  is  gyanii  fer.  Helyesen  igy  volna: 

Abbeli  megkeres^semre,  vajjon  [valljon  elavult  s  ma  mar 
affekt^lt  u*^m6d]  bemutat^sn^  e  k^t  forma  kdzt:  .nevem  N.  N.' 
6s  ,N.  N.  vagyok'  mily  kiilOnbs^g  van  [leteHk  itt  affekt^lt,  csak 
ott  tQrhet(),  a  hoi  a  l^tet  nyom6san  dllitjuk  vagy  taga^juk :  ,l6tezik 
isteni  igazsdgszolgdltat^,  5rd5gdk  nem  l^teznek^j  iliet^kesnek  v^It 
helyr^l  a  kovetkezO  folvilAgosit^st  kaptam  [nyertem  affekt^t  kifeje- 
zes] :  . .  .  Minthogy  ezen  szoveg  szerintem  [nem :  egy]  nyelvtani 
hib^t  tartalmaz  s  fgy  a  benne  nyilvanitotL  velem6nyt  irinyad6nak 
[mervado  n6metes,  s  akkor  is  mertekado  volna,  mert  hisz  a  szab6 
sem  mervet  vesz,  hanem  mertiket]  el  nem  ismerhetem,  ennelfogva 
bdtorkodom  lisztelellel  tblk^rni  Nagysagodat  [tiseteletteljes  n^metes 
dsszet^tel ;  ha  el  nem  keriilhetG,  igy  fejezend6  ki :  tisetelettd  teljes], 
[miseerint  a  Jwgy  helyett  t^blabfr6s  cikornyaj  melt6ztatnek  a  vitat- 
koz6  tarsasagtol  ir6nyad6nak  vallott  velem6nyet  nyilvanitani,  vajjon 


KicKDBSKK  ts  neuojBTBi:.  3ll 


1)  van-e  [ill  tehat  mar  n^n:  leUsik]  s  min6  kuldnbeeg  a  kiM 
l)emutatiu>i  fonna  kdzt,  s  2)  hiba-€  s  miert  a  ,haszn6latak^  kii^l 
akkor,  a  midon  [as  (Sloslegesj  az  el6z6(I^  aikalmazott)  k^  ki- 
fejezesre  vonatkozik,  s  nan  a  ^assndlatu^  kit^tel-e  a  nyelvtaniiag 
helves  ? 

A  mi  pedig  a  bemutat^tsnak  k6t  kerdeses  fonn^t  illeti,  T^le- 
menytink  megegyezik  az  ,ilIetekesDek  velt  hely'  v^lemenye^el. 

2.  K^rd^s.  Van  egy  rendkivol  makacs  fejQ  bar^tom,  a  ki 
semmikep  sem  akarja  elhinni,  hogy  a  magyarban  a  tagad^t  ^ 
tiltast  .jelent5  kifejezesek  ut^n  a  mell^kmondai  rendesen  tagadd. 
Kegyeskedjek  tehM  nekem  egy-k6t  n^pnyelvi  adattal  6s  egy  kis 
magyar^attal  segits^gemre  j5nni ;  I'gy  talan  sikeriil  61  meggy6zndm. 

F'elelet.  Teny,  hogy  az  ilyen  ig6k  mellett  a  magyar  n^p 
tagadolag  szerkeszti  a  mell^kmondatot :  jTagctdom^  hogy  in  azi 
nem  tettem.  Megtiltottam  neki,  hogy  oda  ne  mei^jen/  Csak  akkor 
hagyj^  el  a  mell^kmondatban  a  tagad6  vagy  tilt6  sz6cskdt,  ha 
inaga  a  tagadas  vagy  tilt^  tagadva  van  a  fdmondatban,  pi.  ^Nem 
tagadom,  hogy  en  tettem  £n  nem  tiltoUam  meg,  hogy  oda  men- 
jen/  —  KiilOnben  mindig  igy  beszel  a  nep :  ,Tiltnak,  r6zsAm,  tiltnak 
Idled,  titkon  se  besz6ljek  v6led'  (N6pdal)  sat  firdekes  a  k5vetkez5 
megt()il6nt  eset,  melyet  6pen  mostan^ban  koz5lt  veliink  Szikrai 
0(16  pecsi  t5rv6nysz6ki  aljegyz6  lir.  Egy  tdrgyalAson  k5rUlbeliil  a 
kovetkez^  p^rbesz^d  folyt  le : 

V^dlott.  Tagadom,  hogy  en  aet  nem  tettem. 
Bir6.  Teh^t  azt  ^llitja,  hogy  megtette. 
Vddlott.  fin  nem  tettem,  k6rem  alAssan. 
Bir6.  De  hisz  az  im6nt  tagadta,  hogy  nem  tette. 
Vadlolt.  Tagadom  is,  mert  6n  nem  tettem.  — 

3.  K  6  r  d  6  s.  fivek  6ta  megiitkOzessel  veszem  eszre,  hogy  ligy 
az  ujsdgokban,  mint  konyvekben  a  talpalatinyi  sz6t  kdvetkezetesen 
ugy  irjjik,  hogy  talpalatnyi ;  tdn  Lucifer  utan  indulnak,  ki  (Az 
Ktnber  Traged.-ban,  az  els6  szin  v6g6n)  szint6n  azt  mondja:  ,Egy 
talpalatnyi  fold  eleg  nekem.'  Egy  tdrsasdgban  errfil  vitatkozva, 
ugy  erveltem,  hogy  ha  marok,  maroknyi^  bogre,  bogrenyi,  csipet, 
csipetnyi  helyes,  akkor  ialp  alatt,  talp  alattnyi^  talpalattnpi  is 
tielyes  lesz,  mert  itt  arrol  van  szo,  hogy  annyi  fold  is  el6g,  a 
niennyi  talp  alatt  elfer.  Ellenfelem  azt  allila,  hogy  a  -nyi  k^pzO 
nem  jarulhat  az  alatt-hoZy  mert  ez  nevuto;    k^pzo  (-sak  fdnevhez 
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jdrulhat.  E  szerint  nem  talpalattnyiy  hanem  talpalat-nyi  a  helves, 
mert  itt  a  talpalat  f5n6v  lev6n  (mint  adaty  irat\  (dlveheti  a  -nyi 
k6pz6t  is.  Ogy  de  talpalat  (talpaias)  bev^zett  munk&t  nem  pedig 
bizonyos  mennyiseget  vagy  m6rt6ket  jelent  s  I'gy  nem  lenne  6rtelme 
annak  a  mondatnak,  bogy  ^egy  talpakUnyi  (talpal^nyi)  fold  el^ 
nekem/  Ktilonben  is  utdn  (utdni)^  el6tt  {tl6tti\  mdleU  {mdletti' 
n6vut6k  t^nyieg  fdlveven  az  -i  kepz5t,  megteheti  ugyanezt  az  aicUt 
n^vutd  is. 

Felelet  Igenis,  valamint  az  utdn^  eUtt  n6vut6k,  ligy  slz 
alatt  is  fdlveheti  az  -i  k^pzCt  s  mondhatjuk :  vdr  alaiti  dul6,  fold 
dlatti  barlang,  talp  alatti  par,  De  bogy  kdvetkezn^k  ebb^l,  bogy 
a  -nyi  kepz5t  is?  Hdeelottnyi^  patakmeUettnyi  —  ballani-e  egy- 
dltalto  valahol  eff^h  kifejez^t?  Teb^t  bdrmennyire  tetszel5s  is  a 
k6rdez6  dtlete,  s  b&r  mdsok  is  irtak  mar  ugyanezen  okoskoda.'^ 
alapjdn  talpalaitnyiA  k^t  ^-vel :  azt  kell  mondanunk,  bogy  6p  oly 
t6ved^  ez,  mint  mikor  egy  ir6nk  Idbatlankodik  belyett  azt  urta: 
Idbalattlankodik,  mert  a  ki  Idbatlankodik,  az  Yal6ban  lab  alatt 
van.  (L.  ezekr6I  b^vebben  a  Budenz-Albumban  az  5n^l6sitott  ha- 
t^u*oz6kr6l  sz6l6  tanulm^nyt).  De  valamint  itt  Idbatlankodik  a  helye^. 
iHgy  amott  tnlpaJatnyi.  S  ez  nem  egy^b,  mint  talpal^nyi,  s  ambar 
alapszava  cselekvest  jelent,  az  eg^z  mell^knev  m^gis  m^rteket 
jelent,  csak  tigy  mint  pi.  puskalovesnyi,  melynek  alapszava  szinten 
cselekv6st  jelent5  f6n^v. 

« 

4.  K  6  r  d  6  s.  Igy  van-e  jobban  mondva :  j>alamit  valakird 
megismertet^,  vagy  pedig  igy:  ^valakit  valamivel  megismerteV? 

Felelet.  Amb^  az  els6  szerkezet  szokottabb,  mindaketto 
egyardnt  helyes,  6p  Ugy,  mint  pi.  a  kovetkez6k :  ^A  vijset  megitai- 
tam  a  Uval  6s  a  lovat  megitattam  a  viBeel,  A  levest  megetettefn. 
a  gyerekkel  6s  a  gyerekkel  megetettem  a  levest^.  E  sorok  ii\'>ja 
eml6kszik  gyermekkor^b6i  egy  pdrbesz^dre,  melyben  az  egyik  tiu 
azt  kivtota  a  m^iknak,  bogy  egye  meg  a  fene,  s  a  s6rtett  fej 
ekkor  igy  felelt:  ,Megdl]j,  megmondom  ap&dnak,  bogy  a  fenettl 
etetteV  [engem],  Fedig  a  ki  a  fenenek  ajanl  ennival6t,  az  a  fenti 
akarja  etetni  [valamivel], 

AimBARBARrS^ 
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ntelvtOkt£neti  adatok. 

]ddJ68latok  egy  dreg  ember  iiapl6jab6l. 
Sepiemberben   Sz.MihaIy    Havabann. 

Egyed  napj^D  j6  id5  lev6n :  az  osz  is  jo  leszen,  es  a  bor  is. 
Ha  Mate  napjann  tiszta  idd  vagyon,  a  bornak  esztend5re  nagy 
bdseg6t  vdij^. 

Szent  Mih^y  nap  tajbann  a  halak  a  viz  Tenekere  sietnek. 
Szent  Mih^y  napjann  a  Parasztok  a  sz^Ire  is  igen  vigy^nak. 
A  reggeli  hat  6rat6l-fogva,  estvdli  hat  6r^ig,  tulajdonitvan  rend 
szerent  minden  6rat  minden  honapnak  esztend5  altal,  es  valaminemQ 
szcl  fuj  azonn  6rdbann,  ollyan  sz^I  fuj  azonn  ordbann  [honap- 
bann  ?J  is,  u.  m.  reggel  hat  6r^t6l*fogva  hetig,  tul^jdomttatik  Janu&- 
riusnak,  6s  a  tobb  6rak  a  tobb  h6napoknak. 

A  fold  nepe  az  h6  harmat  felCl  igy  v^lekedik :  hogy  vala- 
h^ny  naponn  Szent  Mih^Iy  nap  el5tt  az  h6harmat  esik,  ugyan 
annyi  naponn  Szent  Gyorgy  nap  ut^nn  is  esik,  ^  hideg  is  lessz. 
TovAbb^  Szent  Mihdiy  nap  t^jjin  m6g  illyen  magyartoittal  is  van : 
A  tolgy-fdnn  termd  gubatsot  meghasitjdk,  ^  ha  p6kot  talalnak 
benne,  szerents^tlen  &sztend5nek  it^Iik,  ha  legyet  tal&lnak,  koz^p- 
szerdt ;  ha  f^rgetsk^t,  akkor  j6  esztendOt  varnak :  ha  semmit : 
egessegtelen  esztend6t5l  Kinek.  Vegre,  ha  az  illyet^n  gubats  bdvenn 
terem,  6s  kor^n  meg-is  6rik:  idejenn-val6  telet,  kar^tsonyi  havat 
jelent  n^iok.  Ha  pedig  bel6lr61  szep  nyers,  6s  fris  a  fel-metszett 
gubats :  sok  gyomOltstsel  b^velkedd  nykci  v^mak ;  ha  belulr6l 
rothadl,  es  nedves,  akkor  a  nedves,  6s  szomoni  ny^rtol  tart  a 
paraszt ;  ha  pedig  beldl  sz^raz,  6s  Tonnyadt-is  tal^  lenni :  a  ny^-is 
meleg  6s  sz&raz. 

October  ben   Mind-Szent   Havdbann. 

•  Szent  Gdll  nap  tajbann  a  balakat  a  t6kb6l  kiszokt^  halaszni. 
Ugyan  G^II  nap  t^bann  6rik-meg  a  makk,  6s  ha  a  tolgyfdk  sok 
makkot  hoznak,  nehez  6s  hosszu  telet  rem6Iynek  a  (iazd^. 

Az  els6  ho  felol  a  Gazd^k  azt  tartj^:  hogy  minekutdnna 
az  els5  h6  leesik,  olvassa  meg  az  ember,  h^ny  nap  vagyon  a  ko- 
vetkezend5  ujs4g  napj^g :  annyiszor  fog  az  h6  esni  a  k5vetkezend6 
Idenn.  N6mellyek  pedig  a  rud  orr^t  6ppen  meg-forditj^,  6s  azt 
tartj^k:  hogy  valamennyi  nap  vagyon  az  els6  h6  k5zott,  es  az 
elmillt   Ujsag   kozott,   annyiszor  esik   azon  a  telen  a  h6.  Mind  a 
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ket  lit  eloUed  van,  ha  tetszik  probAld  meg ;  akkor  meg-lad,  raellyik 
a  kuku,  s  mellyik  a  pizse. 

Novemberben    Sz.    Andrds    Hav^bann. 

Mind-Szent-Napjdr6l  azt  tartjak  kozonsegesen  a  Paraszt  ( Jaz- 
ddk,  ha  ki  az  erd6re  megyen,  es  a  bik-far6l  eggy  agot  le-vajr. 
ha  az  az  ag  belol  szaraz,  akkor  meleg  telet  vdr ;  ha  pedig  ned\  a- : 
hideget. 

Ha  az  h6  Novemberbenn  iiedves  foldre  esik,  kiv^t  Hzent 
Marton  nap  el()tt  h^rom  nappal :  gyakran  el-v63sz  a  vetes,  e> 
dr^gas^g  koveikezik.  Hasonlokeppeu  ha  ezekbenn  az  iddkbenn  e<ii6 
esik,  es  mingydrt  fagy  kovetkezik,  az  is  igen  drtalmas  a  gabonanak : 
de  bezzeg  ha  a  vetesek  els6benn  meg-fagynak,  ^s  azut^nn  ho  esik 
reajok,  akkor  a  jo  remenyseg  a  szeg^ny  embert-is  szokta  dm  taplalui. 

A  minemd  idO  leszen  szent  Mdrton  nap  elCtl-valo  harom 
napl6l-fogva  az  H6napnak  v6g6ig,  ollyan  id6  jov5  Martziusbann-ia^, 
aszongy^  a  p6rok  6s  a  pal6tzok. 

Szent  Morton  napja  erant  azt-is  it^itek  a  r^giek,  hogyha  azonii 
a  naponn  nedves  6s  kodos  idd  van,  allhatatlan  a  tel,  ha  pe<1i^' 
fenyhk,  kem6ny  tel  k6vetkezik. 

Ebben  a  Hdnapbann  a  Vintzeli6rek  vigyAznak  a  sz6\6  veni- 
kere  ;  ha  az  j6  meg-erett,  sz6p  veres,  es  kov6r,  j6  bort  j5vendolriek 
a  k6vetkezend5  esztend5re. 

A  r^giek  Szent-Andrds  estvej6n  eggy  iiveget  tsiirdiiltig  tele 
tdltottek  vizzel  6s  azt  egesz  ejtszaka  asztalonn  hagyt^ :  ha  ma^'a- 
t6l  ki-folyt  az  iivegbdl  valami  a  vizbenn,  nedves  esztend6t  joveii- 
d6ltek ;  ha  pedig  semmi  ki  nem  folyt,  hanem  ugy  maradt,  szaraz 
esztend5t  k6pzeltek. 

Deeemberben   Kardtson    HavAbann. 

Szent-Lutza  nap  tdjjdn  meg-szOnnek  az  emberbenn  az  esz- 
tendds,  es  hoszszas  betegsegek. 

A  haldszok  azt  tartj^,  ha  a  tsuka-mdjja  eld  hegyes,  hatul 
szeles,  nagy  hideget  jelent 

Ha  Karatson  estvej6nn,  es  6jtszaka  tiszta  6s  tsendes  idd  vagyoii. 
sz6l  es  ess6  nelkiil,  reggel  sz6pen  f6nyeskedik  a  nap :  abbann  az 
esztendSbenn  sok  bort  rem6lynek. 

Ha  Karatson  napja  Hold  neveked6sere  esik,  j6  esztendot 
v^nak ;  es  annal  jobbat,  mentiil  kdzelebb  az  Cg  holdhoz ;  ha  jiedig 
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hold  fogytira  esik :  kem6ny  esztend5t6l  tarlanak ;  6s  mentiil  kdzelebb 

a  v6g6hez,  annAl  megint  kemenyebbet  gondolnak.  A  ki  ezek  erdnt 

bizonyosabb  akar  lenni,  ha  tetszik,  pr6bdlja  meg;  mert  a  tapasz- 

tal^ndl  nints  jobb  uti  Kalauzunk. 

(Szolnok.) 

BAlimt  KAroly. 


NlSPNYELVHAGYOMiNYOK. 

Sz6l68m6dok. 

Ur-rdestek   ere  a  kofera  az  asszonyok  a  tur6j^6r,  hogy  6n 
nem  is  tuttam  vennyi,  peig  mdshun  ugy  uszutak  vele. 
Semmi  s^  vi  ki  a  kezibii,  mind^n  dolog  j6  ^I  neki. 
Agynak  es^'tt:  megbetegedett 

UzovAita,  hogy  nem  m^ntem  el  hozz^ :  rossz  n6ven  vette. 
figy  kesed6k  baja  sines:  egeszen  ly. 
M^ghalt,  m^r  k^t  hete  halatt^. 
Az  istent  miiveii:  karomkodik. 
Ide-od^ztam  eg^z  nap. 
£gy  atalt  vettem :  elhataroztam. 

(Veszpr6m.) 

Szigethy  IstvAn. 

A  zsiv^nyok  a  Kism6lyhid  alatt  esaptak  tanydt 

Csak  egy  siitet  lisztet  hoztunk  haza,  mer  igen  szorgos  most 
a  malom. 

Mengyiink  a  hiitre. 

Meghiitoltek  az  embereket. 

Magdra  szedi  minden  cele-cui^4t. 

Lekerimb6kdlsz  arul  a  bogj^rul,  oszt^k  kitdrik  a  nyakad. 

Bakba  k5t6tt6k  a  zsivdnt. 

J6l  megverte  a  horpaszt  (has^t). 

C^ihojj  ki  mdn  egy  kis  tiizet. 

T6tagast  ^11. 

Bokorra  k5ti  a  p^ntlik^t. 

Nem  pipdztam   mto  en  vagy  k^t  hete,  hogy  az  a  kohoges 
ellenkezett  velem,  gondoltam,  hogy  az  is  ^1 

(Zemplen  m.  SzUrnyeg.) 

GsomAr  IstvAn. 


Hasonlatok. 

Mosolyog,  mint  az  ^rpacip6  a  lap^ion. 
Vii^gg^  ment,  mint  a  t6t  asszony  pulyk^a. 
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Ugy  ^1,  mint  a  Toldi  Mikl6s  lova  (t  i.  rosszul). 
Annyit  iszik,  hogy  el  inn^  a  Krisztus  pal^tj^t  is. 

(Kecskemet.) 

DeAk  Bfxa. 

^yermekversik^k. 

(Ha  pillang6i  akarnak  fogni  a  gyermckek,  kerget5zes  kozben 
ezt  dalolj^k:) 

Oil  le  lepe !  *  Ha  mSg^szed, 

Babot  adok!  Tobbet  adok. 

(Borsod  m.  Saj6-Kaza.) 

P.  JuhAsz  LAszlo. 


Lakodalml  kOszOntdk. 

V5fely  (mikor  a  marhahust  hozza :) 

Itt  van  a  teh^n  hiis  j6  puhAra  fOzve, 
Nem  k6ll  feini  summit,  n^m  tGrik  fog  t^le; 
B5k5djek  ki  gyorsan,  nyuljanak  csak  6rte, 
Cgy  oriil  a  gazda,  hogyha  fogy  az  6tke. 
Itt  van  a  m^rt^  is,  k6t  vagy  h^rom  fele, 
Asszonyok,  uraim,  fogjdk  csak  a  k^zbe. 
l<lnni  k^Il  szapor^n,  sok  van  ^m  meg  h^tra, 
Hogy  ha  igy  lassan  m6gy,  nem  l^sz  vege  mAma. 

(Mikor  a  tormdst  adja  fol :) 

Ez  km  a  j6  6t^k !  Ugy  hivjdk,  hogy  —  tormAs. 
Erre  mondj&k  azt,  hogy  ggyenek  mert  nines  m^. 
Nines  m^sa  biz  ennek,  j6  6tv^gyat  kelt  fel 
Kiv^lt  ha  igy  bOven  f6nylik  rajt  a  tej^'I. 
.16  biz  a  torm^s,  ha  tejfSl  van  rajta; 
De  sok  asszony  gyakran  csak  reszelve  adja. 
Ez  azutan  b^zzeg  ^tkozott  rossz  tonna, 
Csak  ugy  priisszog  Idle  sok  gazd^nak  orra. 

(Mikor  a  kdposztdt  hozza:) 

Itt  jQn  uraim6k  az  6tk6k  kir^lya. 
Oly  j6  6tel  ez,  hogy  5nmagdt  kin^lja. 
HazAnk  biiszkes6ge ;  ligy  hivjak :  k^poszta, 
Mert  Amerikdbol  a  magjdt  KAp  hozta, 
Friss  j6  diszn6hussal  ki  van  gyong^n  rakva, 
Az  a  sok  toltel^k  csak  ugy  mosolyg  rajta. 
Hires  ett61  regen  magyarok  konyhAja, 
Tess6k  n6  asszonyok,  Mssanak  hozzAja. 

Lepke,  vagy  namely  vid^ken  pille,  pillangd. 
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(Mikor  a  becsinaltat  adja  fol :) 

Most  hozok  ^m  csak  igazi  j6  6tket, 
J6l  foly  annak  doiga,  ki  ilyennel  61het. 
Becsinaltnak  mondj^fc,  pedig  nines  tet6je, 
VSgyenek  csak  jo  nagy  tany^rral  bel6le. 
Mult  napokban  l^ttam  egy  nagy  urat  (lydrbe, 
BAmultomban  csaknem  hanyatt  estem  t5le. 
Mint  6gy  gy6ri  cip6,  oly  duzzadt  volt  area, 
Az  a  szornyQ  sok  bus  csak  ligy  rengett  rajta. 
Hnsz  retbe.is  hajlott  ertelmes  tokdja. 
K^rdeztem  is  t6le,  bogy  tett  szert  r^Aja? 
Becsin^lt  volt  mindig  —  azt  monta  —  az  elke. 
Nem  is  keiltftt  neki  egy6b  6tek-fele. 
Asszonyok,  uraim !  nossza  tebdt  jra^jta ! 
V^gyfe'n  csak  beldle,  ki  5szt5v6r  fajta. 
Ej  n6  6d&  n^n^m;  merjen  csak  bel5le: 
Kov^r  l€sz  majd  kend  is,  ba  m^gbizik  t6le. 

(Mikor  a  vajas  kdsdt  hozza :) 

Tessek  uraim^k  itt  a  vajas  k^sa. 
Sz6les  e  vil^gon  nincsen  ennek  m^a. 
A  sok  apr6  sz6l6  csak  ugy  nevet  rajta, 
R^gni  se  k^ll  ezt  meg.  Neni  bat  csak  rajta! 
.16  6tel,  mondbatom.  m€g  is  van  cukrozva; 
Hi^zz^g  n(!tn  fogta  m(?g  tQzn^l  ezt  a  kozma. 
N^m  is  k&l  m^  bozz^  csak  €gy  kis  fujo  szel 
Ki  ilyent  sokdig  ^szik,  az  sok^  6l. 

Erre  jo  Am  a  bor.  Hejb!  de  csuszik  r^a, 
Nossza  uraim.  bat  l^sanak  bozz^ja. 
Bujdoss6k  a  pobAr,  rajta,  bamardbban ; 
Ha  ki  talal  fogyni,  van  a  kamar^ban. 

(Mikor  a  kakast  adja  fdl :) 

Csipkezett  tar^jjal  itt  a  kakas  ime! 
N6m  Ife'sz  ez  bolondsdg;  kedves  ez  az  inyre. 
El  van  j6l  k^zitve,  gyongyen  magyarosan, 
Koltsek  el  csak  tisztan,  gyorsan  takarosan. 
A  szak^csne  asszony  sz5rny(i  j6nak  mondja, 
.16  porteka  biz  ez,  kivdltkep  a  combja. 
A  nyak^t  aj^nlom  a  linyok  b^gyebe, 
(lyonyorOseges  szep  bangjuk  lesz  majd  t6le. 

(Mikor  a  pecseiiy^t  hozza :) 

Pecs^nyet  is  bozlam.  Tessek  itt  a  villa. 

Minden  van  mint  (4y6rben.  Ne  busuljunk  itt  ma. 
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A  kinek  t^n  tetszik,  salvia  is  van  meg. 
Onmag^ra  vessen,  a  ki  j6  n^m  lakaek. 
Bdkjenek  csak  j6  nagy  porci6t  beWle : 
N^'m  panaszolj&k  Tol,  n^tn  kell  felai  t5le. 
Igyanak  is  neha.  az6rt  van  e  sok  bor, 
S  eml^kfezzenek  a  v5f6jre  is  olykor. 

(Mikor  a  malacot  adja  fdl:) 

Kedves  n^sznagy  uram !  ill  a  malac  v^gre, 
Ropog6s  a  h6jja,  semmi  sines  el6gve. 
Gyonge  mint  a  harmat,  piros  mint  a  rozsa, 
Ki  nem  eszik  ebb6],  nines  annak  j6  dolga. 

(Mikor  a  sfltem^nyt  hozza:) 

Itt  a  m^kos  retes  osszekukoritva, 
Tess6k  kelmeteknek,  ott  hozzd  a  villa. 
El  is  van  apritva,  csak  meg  kell  m^g  cnni, 
Ha  ^gyet  nagyolnak,  tess6k  kett6t  venni. 
Van  itt  meg  kalaes  is,  peree,  legeny  kugli ; 
Ej  no  6de*s  n^n^m,  tess^k  hozzd  nyuini ; 
Nines  a  f5ld6n  olyan  rakott  szeker,  melyre 
NehAny  villa  szena  meg  rca  ne  menne. 
Porhany6  jo  izQ,  szinte  csak  ligy  omlik, 
A  ki  ilyennel  el  nem  hal  az  meg  holtig. 
N6m  kell  sz6gy^nkedni,  b^tran  csak  mint  otthon, 
Kozbe  a  kulacs  is  kit^'gj^n,  kotogjon. 

(Mikor  a  vend^geket  biztatja:) 

Asszonyok,  uraim !  ftlre  most  a  bajjal, 
Vigadozzunk  miglen  r^nk  kosz5nt  a  hajnal. 
Keritsuk  a  kanesot,  nosza  rsgta  gyorsan ! 
Ez  a  sok  palack  bor  minek  dll  itt  sorban? 
M^nyecskek,  Ifeanyok,  hozz^  kell  csak  nyuini, 
El  szokott  a  j6  bor  asszonyfto  is  esuszni. 
Csakhogy  aztan  t51e,  koztiink  l^gycn  mondva, 
Ne  Alljon  ^m  felre  senkinek  a  kontya. 
Borbol  a  fejern^p  k^pesint  fogyasszon. 
Mert  nines  rutabb  Mtvany,  mint  a  r^sz^g  asszony. 
Egyszer  lAttam  egyet  —  brrr !  de  megut^ltam, 
Ha  ra  gondolok  is,  bors6dzik  a  hdtam. 

(Mikor  a  kdv^t  hozza:) 

Itt  van  nasznagy  uram  az  utols6  6tek, 
Kedves  vendegnepek  vegyetek,  ^;gyet6k. 
Ugy  hivj^  hogy  kav6,  eukor  is  van  benne, 
A  kinek  tan  tetszik,  itt  hozz^  a  s^mlye. 

(Gy6r  vid^ke.) 

SZALAY   GyULA. 
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Szatmarmegyeiek. 


kaiuba:   lujarocn  lAboiy  m**- 
k  o  p  o  1 1  a  t :  csepeitet 
konioz:  :szamiL  .Moni  meg  a 

janycKlnak.  hogs  ne  is  kontoz- 

zon  a  <-5?iftere/ 
kustoriig:   tar(uizk<idik.    Uitor- 

kaL  lit^ian  alL  jar.  k^L  liaran- 

gol.  3lio<lig  <^sak  kustorug,  de 

nem  tud  nieguini  si4ia/ 
k  a  1 1 5  f  e  k  e  z  n  i  •?' :  keraloi  a 

doleot. 
I  a  t  y  ID  a  g :  (okoto :  tulajd^ >nkej> 

a  iiolcs6s  gyennekek  fokotoje. 
lecsedek.  locsodek:  konyliai 

hiilladek  i  Krass^  * !.  uiindeii  giz- 

gaz   5   aJtalalian.   a   mi  szet- 

szorodik  iPaU^iazai. 
levegodzik:   legyezodik.  szelet 

hajt, 
I  i  h  o  1  n  i :   szaladnL    £,\.   bogy 

iib<4.  meg  a  laba  se  eri  a  fodet* 
m  a  k  V  f*  r  5 :  vakmero. 
marakodni:  euoi.   Jo    v6u 

ma   marakcKlni  is  egy  kicsil/ 
m  a  r  c  i :  kenyer.  ,Add  ide  aszt 

a   marcit   hadd   kanvarentok 

egyeL- 

m  e  g  g  y  a  p  o  t  o  I :    lever,   le- 

dank-kdL 
m  e  g  \'  6  k  o  I  n  i :     megvamoliii 

(Ateuj). 
motrisal:    babirkal.  bahrikal. 

ba(>ral  .I'gy  el-^luiolrisal  nelia. 

Deha. 
n  y  a  k  a  1 :  ut  ver. 
Dvilvan:  bizouvosan.  31a  iivil- 

van  otl  van.* 
oros:  kancw). 
p  a  1  fa  a :  1 1  szenafeleg  a   bojr- 

lyaii.  rAggy   csak  ejjy  pailial. 

liadd    csiiia^ijak   neki  Hzar\  at  * 

2)  eresziek  az  iogekuel  a  lionaij 

alatt 
p  a  1  u  z  s  n  a  :    toja^^,    niel  yet    a 


tvuk    feszkitte   tesznek.    Im^v 

oda  jaijon  tojnL 
p  a  n  II  s  a  :   a  kukon<:a  wezstd- 

radt  csutkaja. 
parlholo   eso:   p<»rt    elvenj, 

.Csak   qjan   ku^  {taraboki  eso 

v6t/ 
p  a  r  a  k  :    utepiiesnel    ke!:=zitett 

rounkaslak  (I'goesa^. 
paramazni:   a  labravak»k  sza- 

rat  alu]  kir(»jtozni. 
paraDda:5c*hlendnao'?    Aliauji. 
f )  a  r  i  z  a  t  a :  reee,  le**kerile<. 
p  i  r  o  k  :    a    vaj-^zofiiogekne)    a 

gallenm  alul  l^oviles  kedTeert 

lietoldoU  luJLTom   5Z<>gl€<u  va- 

^zonda^ab. 
jilotyOng;  lelog,  lectsiing.  .NVzd 

csak,    b(^   pldtyong  iU  ez  a 

pofok:  szakallai^:  apni-mariiara 

mondjak,  a  melyiknek  Tis:^za- 

fele  noU  toUal  van  a  feje  he- 

nove. 
[»Ocsikelni:    szunyokolnL   fc?zu- 

nvokalnl. 
pucik:  ku<-ik.  sut.  najry  kenien- 

cek  mellHt  a  Wso  szeglet. 
jiulendrak:  gunya.  n>ssz.  tza- 

kadozott  ruha.   .Ne  tiai«*^d  a 

BZ^iiiy     einl>er     p»ulendrdiat 

mikor  nem  jn/ 
r  e  :    faredv.    .<  >jan    fat    vetletn, 

Lojry  csupa  rr: 
r  e  V  e  s :  redvt* s.  lolyukon  ar  at- 

kel6  hely. 
rigaj:  aprn.  silany,  .Mikor  kicsi 

v6t,   olyaii    ricaj   t<»1  a  haja/ 
roppantott:  rop}>aul.  .Hoppan- 

tott   megizzattani.* 
}^  ii  II  y  o  1  n  i :  6ss3&e!*an<-oluL 
8  z  i  r  o  II  0  s  :    megolvadt    s  ugy 

inegfapyott  erdes.  kerges  liora 

moudjak. 
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tikol,   tikacsol:  fuldokol.  ,Egy 

kis  pajinkat  attam  neki,  oszt^n 

ugy  tikAcsolt  tttlle/ 
tola:  iigyetlen.  tehetetlen.  ,Eriggy 

mk  te   tota,   annyit   se  tucc 

meg/ 
iorekedik.   ,Ha  mar  ide  tore- 

kedlem,  hat  csak  megv^rom/ 
t  u  h  ^  s  :    haragos,    ingerl^keny. 

,Bizony,  bizony,  a   keme  md 

nagyon  tuh^  ember.' 
vanna:  putina.    Fdb6l   keszult 

hosszukas,   hengerded    edeny, 

(Pat6hAza.) 


egyik  v^g6n  fenekkel,  masik 
veg6n  feddvel,  melyben  lisztel, 
korp&t  sat.  szoktak  tartani. 

vigydzni:  keresni.  ,Mit  vigy^ol, 
itt  flSncs  semmi.* 

vizes  tarisznya:  korso, 
cserepedeny,  a  melyben  vizet 
visznek  a  dolgosok  magoknak 
a  mezdre.  ,De  el  ne  fetejcsd 
a  vizes  tarisznyAt,  ha  kijosz/ 

zsibog:  nyiszorog,  pi.  a  csizma 
(Debrecen) 


Bart6k  Jeno. 


SomogymegyeieL 


ab  V.  aglegeny :  el6bb  megstilt, 
azut^ntejbemegffitt  retesleves. 

^sp&ni  V.  dsp^lni:   mot6lalni. 

^spdlovas:  azon  kis  vas- 
rudacska,  melyet  a  rokka  orso- 
j^ba  dugnak,  mid^n  r6la  a 
red  font  fonalat  fol  akarjak 
mot6ldlni ;  ezen  forog  az  ors6. 

b^d6:  nyirfa  haja,  melyb^l  s6- 
tart6t  is  keszitenek  a  kan^zok, 
sz6val  a  p^ztorok. 

b  e  r  o  k  f  a :  ^gerfa. 

bibircs6kos  v.  bibir- 
cs6s:  pattanasos  kepfl  ember- 
t61  mondj&k. 

b  i  z  s  6  k :  hdrdntekosan  eltdrt 
vagy  koszoriilt  zsebkes,  melyet 
61esre  ki%nnek ;  leginkdbb  sir- 
fdkra,  mid6n  nevet  vagy  mis 
verset  irnak,  ezzel  vdgjAk  ki  a 
betaket. 

b  o  r  o  c :  barack. 

bornyazni:  elleni.  Megbor- 
nyazott  a  Kajla,  azaz  meg- 
ellett. 

b  0  z  d  a  :  bodza. 

bodon:  bodon,  kiv^jt  fa,  melyet 
a  kutba  tesznek ;  b  o  d  o  n  o  s 
k  u  t :  bodonos  kut. 

b  u  b  o  t  a  :  keny^rsiit^skor  el- 
lapitnak  bizonyos  mennyisegQ 


t^sztdt  es  azt  kessel  megrovdt- 
kolvdn  megsutik,  aztan  meg- 
ontik  mint  a  perecet. 

b  u  b  0  r  k  a :  ugorka. 

bucska:   ugorka   kis  faedeny. 

b  ii  r  (i :  gyaloghid ;  Szatmdrban 
p  a  1 1 6 :  egy  szilldeszka  v.  fa 
a  patakokon. 

c  e  1 1  e  r :  zeller. 

c  i  h  a :  dunna   v.    vankos  haja. 

cin5ge:  cinke. 

c  u  c  o  r  k  a  :  vakar6,  kenyer- 
silt^skor  a  teken6re  ragadt 
t6sztdb6l  siit5tt,  mely  rendesen 
a  gyermekek^. 

csdvds:  moslekos  d6zsa  (Szal- 
mArban). 

c  s  e  V  e  :  cs6. 

c  s  6  V  5  n  i :  azon  kis  cs6kre, 
melyre  a  fonalat  szoveskor 
foltekerik,  illetfileg  azon  rokka- 
formdn  —  de  melyet  k6zzel 
hajtanak  —  folcsevOlik; 
Szatmdrban :  c  s  o  1 1  i  k. 

csevoll6  (csolW,  Szatmarban) : 
azon  kis  rokka  forma  eszkoz, 
melyen  csev6nek,  cs5llenek, 

C  s  i  c  s  a :  IstvAn,  Pistia. 

c  s  i  k  6  z  n  i :  elleni,  pi  a  16. 

c  s  i  m  a  z :   poloska,  biidosf^reg. 

c  s  i  p  6  V  a  s  :  fog6,  tdzfogo. 
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csomoszoai:  <zoi'ot  nizni 
a  csdierbeo. 

csorosnye:  €se^et^zIlye- 

csarka:  hurfcai 

c  s  u  t  a :  csatka,  de  nemesuk  a 
kukonc-a  csotkat  nevezik  i^ry. 
hanem  alma,  szilva  sat  <ot 
a  szoUd  koe^anrat  is. 

d5rzsol6szkod6:  hizelkedo. 

d  uga:  donga. 

d  a  h  aj :  betyar. 

e  b  i  b  o  r  z :  borz. 

elsinkofata:  elorozta«  elcsente. 

e  h  o  m  r  a :  ehgyomorra. 

fanyarodott:  egy  kiesil 
fagyott ;  r&  fanyarodott 
azaz  r^Lszanta.  gondolta  magat. 

f  e  k  n  i :  peteresznl  pL  megfekta 
a  kakas  a  tikot 

fitos,  finta:  pisze  orru. 

f ogas:  berena. 

forgAcsfdnk:  cs5roge  (Szatmar- 
ban). 

folontd:   egy  v^ka,  pi.  buza, 

gdnica:  ddd5lle.  Igy  nevezik 
a  buzalisztb^I  p^ppe  megf5tt 
4s  faiatonkent  Idszaggatott 
teszt^t,  s6t  igy  a  tort  kolom- 
pM  is. 

g  i  e  a :  hiisveti  tojast  himz6,  egy 
kis  gdmbolyOre  osszehajtott 
r^zdarabot  egy  v^kony  pal- 
cacska  hasitott  vegibe  illesz- 
tenek  6s  megkdtik,  hogy  ne 
mozogjon.  SzatmArban  kic- 
c^nek  hivj^. 

gieadiszn6:  burgdny,  kurta, 
feh^r  gonddr  sz5rCi  szerbiai 
diszn6. 

g  i  1  i  c  e :  gerle. 

g6betik:  kontafarku  tyiik. 

gombolit6:  fonaltekerfi  (Szat- 
mArban). 

gombolitani:  fonalat  tekerni- 
(Szatmdrban). 

g6re:  istdll6  padldsa.  Szatm^r- 
ban  g6r6nak  hivjAk  a  kes- 
keny,  vessz5b6l  font,  v.  lecbol 


C5>inait    epuIetteC    rueivtxHi    a 

g  o  m  o  s :  goboss;. 

2  o  r  h  e  s :  soYanv,   pi  .1  U^rtn^ 

TagT  IVter/ 
gobol:  hizv>tt  marha.  :i^Vtv« 
g  6  b  o  I  o  s :  hever^  hL£lak>  luar- 

hakat  orzo  pasztor.  Ssalnuir- 

ban:  s6resw 
gagorcolni.  guborooini: 

guggolni. 
gyaratni:  gerebenelnu  SxaN 

niarban :    szdszt    huzui. 
g  y  ^  p  u  :   keritt's ;  leginkabb  a 

szollohegyek  renyigebCil  rakott 

keriteset  nevezik  igy. 
gyomboru:  fagyongy. 
gyomros.  ,Te  gyoinros,  az»z 

te  nagy  ehet6/ 
gyujto:  gyuCsL 
g  y  u  h  a :  gyomor.   ,()rddg    biyk 

a  gyuhadba,  azaz  gyomnxiba*' 
h  a  j  d  i  n  a  :     pohanka ;    Szat- 

mar,    Bereg,    Mdramarosban : 

tatarka. 
h  a  s  p  6  k :  kinek  hasa  az  istene. 
h&  m^  ke?   ha  m6gy  ke? 

s^se  m^sz!  a  k^cshoz 

m  e  k ! :    Hova    megy    kend  ? 

sehova  sem   megyek!   a   ko- 

v^cshoz  megyek. 
h&sk6:  hagcs6,  ^tjiUnV  Azonban 

h^skbnak   nevezik   azt,    mely 

egy  darabb6l  All,  azaz  egy  ktH- 

Agi^  el^g  vastag  fa  seggii^  vtm 

ultetve  a  f6ldben. 
hercehurcAlni:    becjstole- 

nlteni,  gyalAzni. 
h  i  d  a  s :  diszn6hizlal6,  n(^gy  osz- 

lopon     All    6s     deszkaoldali'i. 

SzatmArban   hidasnak  ne- 
vezik azon  hajoszerQ  jAr6Tntt- 

vet,  melyen  a  Szamoson  hord- 

jAk  At  a  szekereket  sat. 
h  i  m  p  6  k  :  p6k ;  h  i  in  p  6  k  o  h  : 

p6kos,  pi.  16. 
iharfa:  juharfa. 
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i  r  1 6  k  a  p  a :  keskeny  peng^jfi 
kapa.  Szatmdrban  k  a  p  a- 
fej  sze. 

k  a  1  a  z  1  i :  iivegpohdr. 

kaponya:  a  kobakfele  disz- 
tok  egy  v^lfaja,  melynek  fejen 
egy  kerek  alakii  lyukat  csi- 
n^Inak,  es  legink^bb  sziiretkor 
mustot  merni  hasznAljak. 

kdcika:  kis  f^lfenekti  kadacska, 
melybe  a  must  csorog. 

k  ^  t  o  z  n  i :  kialtozni. 

katy6:  kotyka.  Azonban  katy6- 
nak  nevezik  azon  negyszogft 
ni61y  vagdst  is  a  f^n,  melyet 
kul5n5sen  a  nyirfen  tesznek, 
bogy  abb6l  nyirvizet  igyanak. 

k^tfejkukorica:  ketcs6. 

k  e  V  5  s  :  kenyes. 

k  i  1  a :  ket  pozsonyi  mer6.  Szat- 
m^rban :  k  6  b'  6 1 :  n^gy  v6ka. 
Somogyban :  n6gy  v6ka  ket 
k6b6. 

k  o  s  1  a  t  n  i :  pArosodni.  ,A  kutya 
koslat/   Szatmarban :   f  o  r  o  g. 


Mit    koslacc    mindig? 

Mit     csavarogsz     inindig     te 

Peter  ? 
k  o  p  ii :  kapt^r,  kas. 
kSszordgni:  kot6dni. 
k  u  k  i  c  s  a  1  n  i :  leselkedni. 
kukoris:  kal^cs,   kerekalaku. 
kukoricacimere:     kuko- 

ricaberk^je, 

kukoricafosztds:     kuko- 
ricahant^s. 

kukoricahaja:     kukorica- 
sestne.  [?  Szerk.] 

kukoricdt  kopozni:  mor- 
zsolni.  Szatmdrban :    fejteni. 

kukoricaszdr  :    kukorica- 
k6r6. 

kummancsi:  sz6talan. 

k  u  m  m  o  g :   erthetlentil    besz6l, 

moniiol. 
kurittyolni:  brekegni. 
kusztora:    fanyelQ    zsebkes, 

bugyli.    Szatmdrban  :   t  o  k  6- 

k6s. 


(Sima.) 


Mds-m^s  videkiek. 


GSKKE  BAlint. 


1  ^  b  b  6  :  szAlfekb6l  osszetdkolt 
vizi  jar6mQ;  tutaj.  (Mtod.) 

lebernyeg:  v6kony  leng6 ko- 
penyeg.  (M^nd   6s   korny^ke.) 

menyezgd:  menyegzo.  (Avas- 
Ujv^ros.) 

m  e  s  e  n  c  e  :  gyumolcs5s  hely, 
kert  a  faluk  alatt.  (Feb6r- 
(jyarmat.) 

nyershegyes:  bigecs,  aszottas : 
I5vis.  (Szatmar.) 

n  y  i  1  a  1 :  megnyilaljak  a  talpra 
csinalt  bazat,  s  ugy  tesznek 
ala  MJ  talpat  az  elrothadt  talp 
helyett;  tehM  inegnyilalni  any- 
nyi  mint  valamit  csinalva,  (ol- 
emelni;  igy  nyilaljak  meg 
az  oly  haznak  tetejet,  melynek 
oldala   be   akart   diilni  (Szat- 


m^rhegy).  A  lovat  olyankor 
n  y  i  1  a  1  j  d  k  meg.  mid6n  a 
patk6szeget  a  patajdba  nem 
jol  verik  s  a  16  megsdntul. 
(Dengeleg.) 

o  1 1 6 :  a  mit  a  juhtejbe  tesz- 
nek, bogy  zs  en  dice  legyen 
bel^lle ;  diszn6  vagy  bornyii 
megnyuzott  gyomr^b6l,  bon- 
d6jeb5l  csinaljak.  (Csaholc. 
Szalmar.) 

p  i  1 1  i  s :  a  keny6rnok  kidiido- 
rodasa.  ,£de,  nekem  a  pillis 
kell/  (Komoro.) 

r  6  V  i  d  e  s  e  n  :•  kev^-ido  mulva. 
,Ro  vide  sen  bejon  a  teken- 
tetes  ur  a  falurol  a  viirosba.' 
(Mand.  Milota.) 

seregje:  seregely.  (Mand.) 


tAJ8Z6K. 
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s  i  m  e  1  y :  a  mi  a  forgettyQn 
alol  van  s  a  mi  a  tengeiyt 
elfogja  (szek6rresz).  (Szatmar- 
hegy) 

s  i  p  i  r  k  e  ember.  (M^nd). 

s  ti  r  V  e  n :  sQrOen.  (M6nd.) 

s  z  e  1  e  p  :  olyan  kunyh6  a  me- 
z5n,  melynek  alalia  hasonl6 
egy  h^fddei^hez :  mintha  f5- 
delet  temienek  a  foldre  guny- 
ho  gyan^t.  (M^nd  es  k5r- 
ny^ke.) 

szund&roz.     ,Hadd    s  z  u  n- 


ddrozzanak   a   gyerekek 

az   ilton'   (szek^ren,  Csaholc.) 

tenkej:  tonk5ly,  alakor.  (M^nd.) 

V  a  t  a  t :  keresg6l.  (K5m5r6.) 

zsenkel:  elv^niiit  sz6ll6i6k^kei 

lerak.  (J6zsefh^za.) 
zsenkei^s:  a  sz6ll5t6  egy  ^g^- 
nak  a  f5ldbe  lehajt^a,  hogy 
az  tiy  K)  gyantot  teremjen. 
(Szatm^hegy.) 
zsenkeid:  egy  ilyen  lebajtott 
sz5115vessz6,  melynek  mdr 
gy(5kere    van.    (Szatm^hegy.) 

VozAHi  Gyula. 


Hegyaljaiak. 


hacuka:  rdvid  fololte. 
hencsereg:    fekszik,    fekvd 
hely6n  forog. 

heveder:   az   ajt6  vasp^ntja 

a  sarkvason. 
h  i  d  a  s :  komp. 
hid  las:  deszkapadio  az  ist^ll6- 

ban. 
hoe  i  d  e :  hozd  ide. 
h  oj  an:  milyen. 
h6gurulya:  h6goly6. 
h  6 1 1  i  s  z  a :  6,  r6gi  Tisza. 
h6ttsz6n:  dszog. 
h  u  c  s  a  r :  lop. 
i  b  r  i  k :  fodeles  cs^ze. 
ilonca:  egy  sz6116pusztit6  rovar. 
i  p  r  i  k  ^  1 :  rondit,  szarik. 
j  ^  n  s  z  6 1 1 6 :  egy  sz51l6faj. 
juh:  a  rudsz^nydn  (a  s?ek6r- 

ben)  lev6   keresztfa,    mely   a 

szekerrudal  vizi  ^ll^ban  tartja. 

k  a  b  ^  t :  fdlsd  szoknya. 
k  a  k  6  :  fahorog  a  gyiimolcs,  v. 
herny6szed6snel. 

k  a  n  t  ^  r :  er6s  szalagokbol  szer- 
kesztett  etelhord6  eszkoz,  az 
ed^nyek  szdmdra. 

kanyabolyo:  egy  novenynem. 
k  a  p  c  s  i  1 :   a   di6   zold    burka, 
mid6n  leh^mlik. 

k  a  r  i  m  d  z :  a  nyomtatO,   midon 


gereblyevel  az5sszetdriszalm^t 

az  ^gy^s  koriil  karim&ba  vonja. 
karim^sk^sa:  zsiros  k5les- 

kdsa. 
karvas:  a  karra  erdsitett,  vastag 

v^zonb6l  k^szQlt  rokk-uxj. 
k  A  t  y  u  :    sirral    telt   godor   a 

szekeriiton. 
kepe:  arato  r6sz. 
k^k:  kellene. 
keringd:  a  sztoizmalom  hajt6- 

kerekje. 
k  i  V  e  r  5  :  lapdadtfJ. 
k  0  c  o  g  :  a  16,  mid($n  iiget. 
k  0  c  s  k  a  :    nyomorek,    hajlott 

meredt  kez(i. 
komagytttd:  ferfi  szemerem 

test, 
komposmalom:    folyami 

malom. 
kopacslik  =  kapcsil. 
korm^nydeszka:   az    ekeben. 
koresolya:  libit6  forma  eszkoz, 

a  boros  hord6  lerak^s^n^l. 
k  o  r  c  :  vesszoguzs. 
kovasztevfi:  a  kov^szt  kutulo 

lapat. 
k  o  c  e :  kr)dmon. 
k  6  d  o  k  :  az  ekeben    a  szanto- 

vas  azon  resze,  mely  a  geren- 

delyhez  van  er6sitve. 
kodokesomor:  k6lika. 
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kot6:  k5t^ny. 

kot6kot5:   kdt^ny,    melyben 
kot^s  alkalm^  val  a  ftivet  lartj&k. 
k  u  c  i  k :  sut,  patka. 
kukoricakas:  g6re  l^ekbdl. 
k  u  1  i  m  d  s  z :  kocsikenCcs. 

a  b  0  d  a :  nagy  lapi^. 

a  b  o  d  ^  z  :  lopva  jAr,  suUog. 

a  k  s  a  :   vason   siilott    lepeny- 
t6szta. 

a  m  e  n  t  A 1 :    nyelvel,    lArmAz. 

a  n  t  o  1 :  szalad,  sz5kik. 

anyha,    lanyhdl:   permete, 
permetiaz. 

a  s  k  a  ;  metelt. 

^  n  g  0  s :    keny6rlep6ny,  a  ke- 
mence  szdj^ban  siitve. 

&  n  g  1  i  s,2 1 :  a  legfinomabb  liszt. 
ehel6,  l^leklyuk:  sze\l6z6  lyuk. 

er:  a  ,sparherd*  siitGje. 

e  t  e  p  e  r :  legyQr,  lefog  valakit. 

ih6:  hord6t6lt5  eszkoz. 

i  s  z  t  e  1 :  szalad. 


1  0  h  0 1 :  sietve  raegyen. 

1  o  g  y  m  6  r :  a  k^v^ra  mondj^k. 

Idcskava:   vasguzs  az  oldalon. 

a  melybe  a  16csfej  ^11. 
16re:  asiger. 
mad^rkds:  apr6szemQ  erett 

sz61l6. 
marokvas:  a  fatengelyen  levo 

erfisitO  vastag  vas. 
m  a  s  k  a  r  a :  maszk. 
m  ^  I  n  a :  egy  hal. 
m  e  d  V  e :   a    csepl^sn^l   fognak 

medvet,  ha  az  es6  r^jok  jon. 
m  e  j  j  e  s  z  t :  elpusztit,  tekozol. 
m  e  n  e  t  k  e :  menyel. 
m61a:  tr6fa,  humor, 
m  ^  I  d  z :  humorizal. 
mihinl:  mihelyt 
mujel:  meghal. 
n  a  s  p  i  g  A 1 :    elUng^l,    megver. 
n  y  i  1  a  s :  egy   erd6-  v.  retr^sz. 
n  y  li  1  j  a :    a    diszn6    kereszt- 

csontja. 


(Tokaj.) 
N  ^  p  d  a  I  0  k. 


Demjen  Kalmak. 


Kezd^tt  hozz^m  paraszt  leg6n  j^rni ; 
Akart  engem  kalitkdba  zdrni; 
Ne  z^j,  ne  z^ij  engfe'm  kalitk^ba, 
Nem  vagyok  en  gerlice  madarka, 

Egy  asszonynak  k6t  elad6  janya, 
Egyik  szegfQ,  masik  major^na; 
Mggizenem  az  ^Ides  any^mnak, 
Szakijja  IS  nekSm  bukr6ttoak. 

fildes  anydm  kicsi  kamar^a, 
Bennc  van  a  tulipdnyos  Mda; 
Abba  van  a  sejem  rojW  kenddm, 
Nem  tagadom,  sz^nom  a  szeretdm. 

V6t  szeret6m,  de  a  viz  elvittfe*, 
A  rah6i  kOhid  aid  tette, 
Sejem  kendd  lajbija  zsebebe, 
Ugyan  rozsam  jutol-e  eszembe  ? 
((lomor  m.  Varboc.) 


SZOMOR   DeZ95. 
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MAGYAR  NYELVOR 

ara  egesz  evre  5  frt. 
wm'    F6I  evre  nem  fogadunk  el  elofizet^st.    yfm 


Teljes    peldAnyokkal    (1 — XVIIf.    kotet)    meg    szolgalhatunk 

Egy-egy  kotet  ara  5  frt. 

Reklamaciokat  csak  az  illeto  hoi^p  24-ig  leljesitiink. 


NYELVORKALAUZ. 

Targry-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ai-a  2  frt  50  kr. 

Megrendel^sek  a  Magyar  Nyelvor  kiadohivataliihoz  (Delibab-ucca  16.) 

intezendok. 


kiadohivatala. 


Megjelent  a 


*      * 


(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi   Zsigrmond). 

II.  kotetenek    1 — 5-dik   fuzele.  mely   a    «Jacint*  sz6t6l   egesz  a  «el- 

metsz*  sz6ig  terjedo  anyagot  oleli   fel. 

Az  I.   kotet   fuzetei   kulon-kiilon.   valainint    az    I.    kGtet  diszes 
{6lb6rk5tesben  meg  folyton  kaphat6. 

Ara  egy-egy  fiizetnek  1  frt.  A  bekotesi  tablanak  az  I.  kotethez  85  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  felborbe  kutve  12  forint. 

KivAlo  tisztelettel 

Homyanszky  Viktor 

akademiai  konyvkereskedese 
Budapcsten,  a  M.  T.  Akademia  palotAJ&baD. 


MAGYAR  IROK 

ELETE   ES   MUNKAI 


A  magyar  irodalomtorlenel-iras  ter(§n  ujabban  igen  orvendetes 
6s  el6nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  evben  nagy  sz^mmal 
.jelennek  meg  irodalmunk  tort^netenek  egyes  mozzanataival  foglalkozo 
dolgozatok.  De  menn6l  61enkebbe  v^lt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
tort6nete  iranti  erdekl^des,  hovatovabb  ann^l  6rezhet6bb6  vdlt  a 
hitoya  egy  oly  lexU^alis  munkanak,  mely  a  magyarorszdgi  irdk 
eletrajzdt  es  munkass^gat  lehel5  teljesen  foglalna  magaban.  R^gibb 
e  nemtt  miinki^ink  mar  elavultak,  s  ujabb  nem  l^pett  helyiikbe. 

Ilyen  h6zagp6tl6  munka  megir^sara  v^llalkozott  erdemes  tud6- 
sunk  iddsb  Szinnyei  Jdzsef,  a  m.  n.  muzeumi  hirlapkonyvt^r  5re, 
ki  korulbeltil  harom  evtizeden  At  gvQjtogette  a  hozza  vaio  anyagot. 
Az  anyaggyfijt^s  immar  annyira  haladt,  hogy  a  munka  kozrebocsa- 
tAsdt  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irdk  elete  is  mtmkdi  czimtt  gyiijtemeny  a  M.  Tudo- 
mdnyos  Akademia  tdmogatdsdval  jelenik  meg.  Magaban  foglalja 
betfirendben  a  magyarorszagi  irok  eletrajzi  adatait,  munkdik  jegyze- 
k^t  es  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozatdt. 

A    ndgy  kotetre  (32  fuzet)  terjedo  munka  egyelSre  negyed- 

ivenkent  kiadando   6t-ives   fuzetekben  jelenik   meg;    reni4lhet6 
azonban,  hogy  1896-ban  az  egisz  be  lesz  fejezve. 

Az  I.  es  11.  fiizet  mar  elhagyta  a  sajtdt  s  kdriilbeltd  700 
eletrajzot  foglal  magaban. 

Elofizetesi  arak:    5  fiizetre  2  frt  50  kr. 

10       »       5    »    —    » 

bermentes  megkiild4ssel. 

Ezen  hezagp6tl6  munkat  tisztelettel  figyelm^be  ajdnljuk  minden- 
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8Z6MA&YARiZATOK. 

Zar&ndok. 

A  nyelveknek  is,  valamint  a  n6peknek,  meg  vannak  az  6  ludasai, 
szdmazQttei.  Ezek  az  dgynevezett  tisztess^gtelen  sz6k,  a  melyeket  a 
mtiveltebb  tArsasAg  nem  Ifir  meg  a  maga  koreben.  Minthogy  azon- 
ban  ezek  legnagyobbr6szt  magukat  egyre  ^rvenyesitS  term^szetO 
mOkddfeeket  jel5lnek,  vagy  pedig  fontosabb  lestr^szeknek  a  kifeje- 
z6i,  oly  esetekben,  mid5n  szuks^gk^p  elfitolakodnak  s  hat^kony- 
sdgukat  er5ssegesen  ereztetik  az  embervil^ggal,  a  t^sasdgnak,  mint- 
hogy mAr  leveless^  lette  5ket,  gondoskodnia  kellett  s  gohdoskodott 
is  helyettesit6sukr5l.  Ezt  k^tfele  m6don  vitte  v6gbe.  Vagy  ,neme- 
sebb  ^gyb6l  sz4rmaz6^  sz6kat,  raetaforikus  kit^teleket  alkalmazott 
helyettuk,  vagy  pedig  alakjukon  vitt  vegbe  n^mi  vAltoztatAst,  a 
mely  elfogadhat6v^  tette  haszn^latukat.  Az  eWbbiek  sor^ba  tartoz- 
nak,  bogy  csak  egy  pArt  emlitsilnk,  a  melyeket  m^r  h6be-h6ba  a 
r6gi  irodalom  emberei  is  haszndltak,  s  ,egyn6melyik6t  a  n^pnyelv- 
ben  is  megtal&ljuk,  a  k5vetkez(5k.  Nadasdy  Tam^,  mid5n  a  Ferenc 
fia  nevel^j^nek  adand6  utasMsair6l  sz6l,  ezeket  irja  feles^g^nek: 
,A  kire  Ferenczet  bizod,  vagy  m^od  vagy  harmadnap  az  te  el- 
j5v6sed  utAn  megsiijtsa  az  alfeldet,  hogy  f^ljen  i6\6  (Leve- 
lek  64).  Heltai  ugyane  testr^szt  imigyen  helyettesiti :  ,Be  menv6n 
a  h^ba,  meg  sz6lit^  a  feles6gel:  Kelly  fel  Rebeca,  em  eld  fel  a 
nehezedet*  (Mes6k  327).  P68Ahazi  ekk6nt  keriili  ki  a  ,tisztes- 
s^gtelen'  szdt:  Jgy  meg-letczik  mind  ezekbSl,  melly  nem  igazAn 
kennye  Kalauzunk  Calvinusra  azt  a  szurkot*  (Igazs.  1.695). 
GvADAKYi:  ,Egygyet  meg6lelv6n,  budost  abb6l  rAzott'  (FN6t. 
88).  Papai  PAkiz  :  ,Moliri  *dejectionem  :kamara-szekre  menni.' 
VirgCod:  ,V6tkeztem  illet^sembe,  mert  gonosz  helyre  nyultam' 
(4).  Melius  :  ,A  czalAnt  ffizd  meg  borban,  felindittya  a  bardtokat  az 
ap^tz^kra,  hogy  nyericcsenek'  (Herb.  99).  Faludi:  ,Vitorlait 
kiteriti,  s  arra  nyerft,   a  ki  sz6p'  (Versek  882).  A  n6pn6l: 
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jUrak  dolg^ra  ment.  Ott  van,  a  hov^  a  kirAly  is  gyalogjAr. 
Elszalasztotta  a  pap  tyiikj^t*  —  es  egy  sereg  mds  sz6  es 
kit^tel,  a   melyeket  legtobbiink  ismer  ^s  sz^mtalanszor  hallbatoli. 

M^  esetekben  a  sz6k  alakjto  m6dosit  vagy  hasonl6  hang- 
z&siiakkal  cser6li  fol.  lUyenek:  ,Ne  firtasd  m&v  annyira  szeg^nyt  1 
Bosszontom  a  dolg&t.  Edd  meg  a  szappant'  sat.  sat. 

E  sz^pitd  kit^telek,  m^g  pedig  az  ut6bbiak  sor^b6l  val6  a 
clmbeli  sz6  is.  A  legr^gibb  irodalomt6l  kezdve  ugyanis  mind  a  jelen 
sz^ad  harmadik  ^vtizedeig  a  kezdd  £  hang  helyett  dlland6an  se  volt 
haszn^latben  s  a  sz6  mind  irva  mind  hangoztatva  nem  ,£ar4ndok\ 
hanem  ,sj?ar6,ndok^  volt.  Egyik  legr^gibb  codexiink,  a  miincheni,  a 
mely  e  ket  hangot  megkiilonboztetve  mds-mAs  jeggyel  irja,  vildgo- 
san  seardndok-ndk  olvastaija  szavunkat:  iarandokoc  (67),  iaran- 
doc  (167)  (s  igy  egyebutt  is,  pi.  zaioc  =-  sz^ok,  iolgal  =  szolg^l, 
6s  megiahadol  -^  megszabadul  109.  1 10  1.  sat.  sat.) ;  ellenben :  aeoc 
(Mite  II.  5),  hajsba  (11  v.),  lako-sec  (23  v.)  sat.  sat.  Azon  id^tOl  fogva 
pedig,  middn  az  irodalom  a  latin  .<?  jelol^s^re  az  sg-i  elfogadta, 
^land6an  e  jeggyel  tal^ljuk  irva.  Igazol6  peld^kat  aldbb  fogunk 
Mtni  s  itt  csak  annyit  emlitiink  meg,  hogy  Moln&r  Alberttdl  kezdve 
minden  sz6t^runk,  le  egesz  Marton  J6zsef,  Kresznerics  es  Kassaiig 
szint^n  seardndok  alakban  iktatt^k  be  e  sz6t  kdnyvOkbe. 

A  sz6nak  mai  meg&Uapodott,  er6sen  kidombonil6  jelent^se : 
jSzent  foldi  bucsuj4r6*.  R^gente  ezzel  ugyan  rokon,  de  j6val  tdgabb 
k5ra  6rtelme  volt  neki:  ,Honnat  az  ennekem,  ho^  malaztot  lelne<^ 
te  zemeid  eldt  es  meltolnal  engemet  zarandoc  nemberiet  (pere- 
grinam  mulierem)  esmerned  (B6csiC.  4).  Zarandoc  ruhaba(veste 
peregrina)  ftltdztenec  (278).  Veuec  a  harmid  ezfist  penzeckel  e^ 
fazokasnac  fdldet  zarandokocnac  temetesecre:  in  sepulturam 
peregrinorum  (MiinehC.  67).  Tenmagad  ihflmbeli  zarandoc 
va^:  peregrinus  es  (167).  Istennek  zent  zarandoka,  zent 
Damancos  (DomC.  102).  Lattunk  tegedet  zarandokul  (VirgC.  118). 
Szerelme^im!  kerlek  mint  jovev^nyeket  6s  szar^ndokokat  (Pazra: 
Kal.  86).  Itt  nints  Alland6  v^rasunk,  hanem  szarandokok,  liton- 
j6r6k  vagyunk  (Pazm:  Pred.  163).  Az  Christushoz  indult  szar6n- 
dokba  (MArScult.  1013).  Siralmas  szar^ndoki  j^ras*  (Czegl: 
MM.  Ciml.)  sat.  sat.  S  igy  a  sz6tdrak  is :  peregrinator  MA.  PP. 
PPB.  peregrinator,  viator  Mart. 

E16bbi  nyelv6szeink  e  szo  magyar^zatdval  is  foglalkoztaL 
Kassai  a  betQcser^k  kenyelmes  orszagutj^n  jArdogdlva  igy  fejti 
meg :  ,S£!ardndoh,  ez  helyett :  gyardndok,  szent  helyekre  gydrkdlo^ 
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gyaralo^  esarlato,  s  gydrdU^  gydrdly  jdrdl  ig^bfil  tompa  hangoan 
leszen  jardl,  gyardl,  gyardl-hd]  SBardl^  ebbfil  seardldok,  v6gre 
seardldok-h6\  seardndok  kereked^k,  I  betfl  n-nel  felderintselve* 
(1 135).  —  DObbektei  (RMNy.  III.  344)  Moln^  A.  sz6tardnak  egyes 
hibdira  [?]  6pitve,  hoi,  ilg^^mond,  naszdd  helyetl  ndaedd  ^11  s  a 
merdum  szint6n  hibAsan  smr-ndk  van  forditva,  a  sedr\  ,tibia' 
sz6b6l  szdrmaztafja  szavunkat,  a  melybCl  ^p  ugy  lett  ssdr-dndok^ 
miat  a;-b6l  ajdndok  s  a  melyben  a  kezd5  sz6tagbeli  hosszii  d 
hang  6p  ligy  rdvid^t  meg  kesdbb  a-ra  mint  ezekben:  sgar-ka 
(ebbdl  sedr-ka),  sear-vas  (ebbdl  sedru-CLS,  .kinek  v6kony  SBdr- 
lAbar6l  lett  neve  szdrvas*).  —  A  NSz6tAr  az  egy  k5zos  dsnyelv 
talpk5v^re  Allva  a  szanszkrittal  magyar^zza  meg  szavunkat,  mond- 
vAn  :*  ,A  ear  vagy  sjsar  gyokkel  teljesen  egyezik  a  szanszkrit  saar 
gy5k,  mely  a.  m.  ire,  incedere,  progredi;  tovAbba  rokonok  hozzd 
az  arab-persa  sea  far:  iter,  profectio  6s  arab  seejr:  das  ein- 
hergehen,  reisen.'  V^gQl  megemliti  Dakkovszkt  dllltdsAt,  a  ki  az 
orosz  es  illir  setrannik  k6pmAs6,nak  tartja ;  ,de,  iigymond,  Miklosich 
eiTdl  hallgat,  mint  a  Dankovszky  munk^Abau  eI6j5v6  szAmtalan 
m^s  sz6r6l  is,  melyekre  n^zve  teh^t  az  ut6bbi  mmika  megblzhat6 
forr^ul  nem  tekinthet6.' 

Mind  e  magyarAzatok  koziil  egyes-egyediil  a  ,megblzhat6 
forrasul  nem  tekinthet5'  Dankovszky  Allit^a  ^rdemel  figyelmet,  a 
melyet  lehet  es  kell  is  k5zelebbr51  vizsgAini  s  vele  tCLzetesen  fog- 
lalkozni.  Az,  hogy  Miklosich  nem  vette  fol  a  szldv  koIcs5nv6teIek 
k5z6,  m^g  nem  lehet  d5nt((  bizonyit^k ;  nem  az^rt,  mert  el6szor 
nines  az  a  szemes,  a  kinek  szeme  minden  szemecsk^t  eszrevegyen ; 
mAsodszor,  mert  a  I6nak  n6gy  laba  van,  egyszer-m^sszor  m6gia 
megbotlik ,'  harmadszor,  mert  Miklosich  a  nyelviinkbeli  hangvdlto- 
zAsoknak  minden  apr6bb  r^szlet^be  beavatva  nem  l^v^n,  lehet, 
hogy  a  magyar  sz6t  nem  tartotta  az  id^zett  szUv  sz6val  ossze- 
egyeztethet6nek. 

A  magyar  hangalakul^ok  peld^i,  a  melyeknek  sor^ban  ilyen 
valtozatokat  Idtunk  egymds  mellett  6s  egym^s  elleneben,  mint: 
nem.  mss-en :  magy.  ra^Sj^-ol  (ma:  rajzol),  nem.  iet^er:  magy.  laj^ 
torja;  de  n6m.  reif:  magy.  rdf  (a  n6pnyelvben)  es  ref,  rof;  n6m. 
gel^t :  magy.  gelU,  glety  glU  —  lat.  ^ota :  magy.  ftdta ;  de  n6m. 
^ttftier:  magy.  imrt^ly  es  iovart^ly  —  n6m.  steb:  magy.  is/Ap, 
lat  sehoXo, :  magy.  osiola,  n6m.  sturm :  magy.  ostrom  —  olasz 
scacco :  magy.  osekak  (oszk-t^bla  =  ostAbla) ;  de  szerb-horv.  Skan^ 
der :  magy.  /Sandor,  olasz  scacco :  magy.  SBdh(j^'dXek) ;  hanem  n6m. 

25* 
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s^empel:  magy.  ^5mp5ly.  iiszL  ^^oklas:  magy.  tokldsz;  ellenben 
szerb  stohor :  magy.  sgohor  —  liszl.  stolp :  magy.  osBlop ;  de  magy. 
{colop)  cdl6p  —  n6m.  sprang:  magy.  ts/rdng,  6szl.  strehdn  magy. 
esisterhsL ;  de  olasz  struzzo :  magy.  struc,  6szl.  «^raza :  magy.  s^r&zsa, 
klat  stuhR:  magy.  seohs,  —  magy.  bordilyojs:  dorbelyoe,  dorbesolj 
domber^z  —  gedel:  gedelgei,  dedelgei,  sat.  sat.  —  mondom,  ily 
hangv^ltozatok  p^lddinak  alapjto  nines  kiz^rva  az  a  lehetds^, 
bogy  a  szl&v  strannik  sz6t  a  magyar  szardndok  p^ldak^p^nek  ne 
tartsuk.  A  m^ssalbangz6torl6d^  kisimit^s^ra  szoIg4l6  a  bang  kdzbe- 
szijr^Lsdval  ssairannik,  S0atrdnik,  s  bangdtvet^ssel  sgardtnik,  tov&bba 
hangiUeszked^ssel  elO&lIbatott  a  seardtnok,  searddnok^  s  ebb6l  v^gul 
sgardndok,  basonl6  m6don  mint  cseb  slidnik:  magy.  sedindek, 
s  ebb^l  seelidnek^  t6t  svitnik:  magy.  ssfovetnek,  s  ebb5l  seovindek 
(Sz6k:Kr6n.  172.  Sylv :  CT.  1. 7),  sjsovendok  (Mel :  Job.  31).  De 
bogy  a  seardndok  egy  megel6z5  ^sjsarddnoh-hdl  m6dosulbatott  &t, 
analog  p^ld^ra  nem  is  szi!iks6g  bivatkoznunk,  mert  ez  a  fSlt^te- 
lezett  alak  m^  legr^gibb  codexunkben  val6jaban  meg  is  van :  Jtfene 
az  baznak  aytayara,  bolott  az  baratok  eznek  uala,  mykeppen 
zaradnok  es  zegen*  (EbrC.  84). 

Mind  ezzel  azonban,  noba  a  strannik  ^  seardndok  jelent^ 
tekintet^ben  is  teljesen  egyeznek,  kortotsem  azt  akarjuk  mondani, 
bogy  a  magyar  sz6  a  szldvnak  m^olata,  banem  a  NSz6t4r  dllit&sa 
ellen^ben  csakis  azt  akartuk  kimutatni,  bogy  igenis  lebet  A  k6t 
sz6  osszetartoz^s^nak  ugyanis  van  egy  ^  m^,  kissebb-nagyobb 
bokkenQje.  Elsd  ezek  k5zt  a  bangtani.  A  k6t  m^issalbangz6s  kez- 
deta  szavakon  eme  v^ltoztat^okat  szokta  megtenni  Mv^telkor  a 
r6gi  nyelv :  a)  vagy  egy  mag&nbangz6  eWt6tel6vel  simlt  a  m^issal- 
bangz6torl6d^on,  pi.  6szL  strugu:  magy  eszterga;  b)  vagy  a  k6t 
m^salbangz6  k5z6  iktatja  be  az  5nbangz6t^  pi.  6szL  sporii :  magy. 
szapora ;  az  set  kezdetQeken  ezenklvfil  c)  vagy  a  kezdd  m^tssal- 
bangz6t  bagyja   el,   pi.  liszl.   stoklas:   magy.  toklAsz;   vagy  pedig 

I 

d)  a  m^odikat,  mint :  6szl.  stohor :  magy.  szobor,  klat  stuba :  magy. 
szoba.  Mintbogy  a  magyar  sz6  ss  bangon  kezd^dik.  az  a)  6s  c) 
alatti  m6dosuMs  ki  van  z^rva  s:  csak  a  m^ik  kettd  j5bet  tekin- 
tetbe.  A  b)'pont  szerint  a  s^ranniA;  ax^a^ranoA;  lett  volna  (5nbangz6 
ut^n  a  tr  bangp^r  megmarad^^ak  peld^i:  cUracel,  kdtrdntfy  mat- 
rdCy  ketrec  sat.) ;  a  d)  pont  szerint  pedig  seardnok.  Ebhez  jdml 
m^g,  bogy  a  szl4v  -nik  Vagy  -ik  v6gzet  m6lybangii  sz6tag  utAn 
a  magyarban  mindenkor  -nok  lesz,  mint :  Dusnok,  asztalnol^  udvar* 
nok,  ikrnok,  hsinok,  zsar^tnoi ;  a  szardndok  mellett  azonban  mind- 
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jdrt  kezdetben  szardndek  is  j^rta:  ,Teanen  magad  zaraniei  vagy 
Jerwsalembfll  (JordC.  617).  Vendeeghftk  es  zaranieiok  valanak  ez 
feldnek  zyneen  (821).  Mynd  hywsegghel  tezed  vala  myt  mywelkfi- 
dftl  az  atyaffyakhoz,  yelessen  az  zaranieftokhoz  (876).  Mely  hol- 
napokban  az  szflz  leanyoc  einec  es  szaran^iA;ot  iarnac^  (P^csi: 
SzHzK.  182).  A  mdsodik,  a  mi  szint^n  sz^mba  veend^  mozzanat, 
hogy  az  egyetlen  szarddnoh  (EhrC.)  ellen^ben  minden  ir6nknAl  s 
mar  a  vele  egykoru  codexekben  is  kiv^tel  n^Ikdl  a  seardndoh  alak 
az,  a  mely  haszndlatban  van;  pedig  ha  a  strannik  volna  p^lda- 
k^pe  a  magyar  sz6nak,  a  searddnok  alakkal,  legal^bb  kezdetben, 
tobbszdr  kellene  talalkoznunk  (vd.  eretnek^  SBOvetnek,  gsardtnok), 
A  harmadik,  s  ez  a  tulajdonkepi  6s  fdok,  a  mi  legalabb  egyel5re 
ellene  sz6l  a  strannik  63  ssardndok  egys^genek,  hogy  az  id^zett 
szldv  sz6  csakis  az  oroszban  van  meg.  (Dankovszky  ugyan  az  illirre 
is  hivatkozik,  de  €n  ott  nyom^ra  nem  akadtam).  Az  oroszb6l  azon- 
ban  ^ydltal&ban  nem  s  kiU5n5sen  ama  r^gi  korban,  melyb61  a 
sjsardndok  valo,  semmik^p  se  juthatott  &t  ez  a  sz6. 

Mind  ennek  ellen^re  azonban  m^gis  csak  valamelyik  szom- 
sz^os  szldv  nyelvnek  egykoron  616,  de  k6s5bb  letant  szav^a 
kellene  visszavinni  a  mi  s/sardndok-unkhi,  ha  nem  akadn^nk  egy 
m^,  oly  veliink  6rintkez6  n6pre,  a  melynek  nyelv6ben  szint6n  61 
egy  sz6,  a  melynek  a  mienk  k6pmdsa  lehet.  S  ez  a  n6p  az  ol^h 
s  a  keresett  sz6  strainatik,  *stranatik :  idegen,  kUlfbldi.  A  magyar 
alak  ligy  magyardzhat6  meg,  hogy  a  sz6kezd5  st  {szt)  hangp&r 
kozul  a  stobor^  stuha  p6ld^a  szerint  a  mdsodik,  t  hang  kiest6vel 
lett  SBaranatik  s  ebbdl  seardndek,  saardndok, 

Ennek  az  egyeztet^snek  is  van  azonban  n6mi  neh6zs6ge,  az 
tudniillik,  hogy  a  LexBud.  nem  ismeri  e  sz6t  s  csakis  Cihac  emliti 
meg  a  fontebb  id6zett  jelent6sben  (Dictionnaire  d'  6tymologie  daco- 
romane).  MegvoMr6l  azonban  nines  okunk  k6telkedni,  ann^l  ink&bb, 
mert  alapszava  stra  =  lat.  extra  egy  sereg  szArmaz6ksz6ban  jtoi- 
tos  s  a  strainatik  egy  k5znyelvi  lat.  *extranatiki^S'On  alapszik. 

Van  m6g  egy  k6riilm6ny,  a  mi  hasonl6k6pen  az  o\&h  kOl- 
csonv6tel  mellett  sz6l,  az  tudniillik,  hogy  van  k6t  sz6lAsunk,  a  mely 
szint6n  az  oldh  k6pmdsduak  Idtszik  lenni.  Ezek:  ,Mely  holnapok- 
ban  az  szflz  leanyoc  elnec,  es  searandekot  iarnac  ^P6csi :  SziizK. 
182).  Christushoz  induU  sgardndokba'  (MA :  Scult  1013).  Az  oldh- 
ban:  ,Au  merstt  in  s^raint  =  idegenekbe  ment' 

SzA&vAS  GAbob. 
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FejtegeWsunkben  (Nyr.  XIX.203-209)  od6.ig  jutottunk,  hogy 
a  hangsuly  6s  sz6rend  bizonyos  mennyis6gek  jelei.  Ezennel  teh^t 
arra  kellene  megfelelntbik,  hogy  mif^le  mennyis^gekkel  van  dolgonk 
a  besz^dben. 

Eire  a  k^rd^sre  mindenki  a  logikdt6l  fogja  v&rni  a  feleletet 
Halljuk  teh&t,  mit  mond  a  logika  a  besz^beli  mennyis^ekr^l. 

Abban  a  bevezetesben,  melyet  Porphyrius  irt  Aristoteles  orga- 
nonjdhoz,  azt  olvassuk,  hogy  a  fogalmak  mennyis6gre  n^zve  vagy 
nemek,  vagy  fajok,  vagy  egyedek.  A  nemek  ismet  k^tfel^k.  Olyanok. 
melyek  valamely  (disdbb  nemhez  k^pest  fajok  is  lehetnek  s  olya- 
Dok,  melyek  soha  se  lehetnek  fajok,  mert  foldtttik  nines  tdbb  nem. 
A  fsgok  szinte  k^tf^l^k.  Olyanok,  melyek  valamely  als6bb  fajhoz 
k^pest  nemek  is  lehetnek  s  olyanok,  melyek  soha  se  lehetnek  nemek, 
mert  alattok  nines  tObb  faj.  Legf^bb  nem,  mely  soha  se  lehet  faj, 
tfz  volna.  Ezek  az  i).  n.  kategori^.  Ilyen  legf^bb  nem  pi.  a  miseg 
vagy  val6sdg  (o&a(a)  kategori^a.  Ennek  faja  a  test,  ennek  pedig 
az  organikus  test.  A  mis^g  csak  nem,  sohe  se  ftg.  A  test  faj  is, 
nem  is  egyszersmind.  Faj  a  f6ls((bb  nemhez,  a  kategori&hoz  k^pest^ 
nem  az  als6bb  fajhoz,  az  organikus  testhez  k^pest  Az  organikus 
test  tov&bb^  neme  az  ^Uatnak,  az  dllat  az  okos  dllatnak,  az  okos 
&llat  az  embernek.  De  az  ember  nem  nem  t5bb^  csak  faj,  mert 
alatta  m^  csak  egyes  emberek,  azaz  egyedek  vannak,  mint  Sok- 
rales,  Plato  sat. 

Porphyrius  szerint  mennyisegre  n6zve  tehit  h^om,  illetSleg 
otf6l6k  voln^nak  a  fogalmak,  ligy  mint  legfSbb  s  koz6p  nemek, 
koz^p  s  Iegals6bb  fajok  6s  egyedek. 

Az  iljabb  logikusok  a  legfdbb  nemek,  a  kategori^  tdrgyalasat 
a  metafizikdra  bizz^,  a  legals6bb  fajokat  pedig  ha  akarom  vemhes, 
ha  akarom  nem  vemhes  dolognak  tartj^.  Mi6rt  legyen,  igy  okos- 
kodnak,  az  ember  a  legals6bb  faj  ?  Hisz  a  feh6r  ember  m6g  als6};b 
fsg  s  a  magyar  ember  m6g  enn6l  is  als6bb  s  m6g  ezt  is  t5bbszor 
fajokra  lehetne  osztani,  mieldtt  individuumokra  keriilne  a  sor? 

Az  ujabb  logikusok  a  fogalmak  mennyis6g6re  n6zve  teh&t  csak 
nemeket,  fajokat  s  egyedeket  kiilOnboztetnek  meg.  De  mivel  a  leg- 
als6bb  fajok  korl&tjdt  is  f6lrel5kik,  k6ls6gbe  vonjAk  az  individuAli^ 
fogalmak  I6t6t  is.  K5vetkezetesen  teh&t  csak  nemeket  6s  fajokat 
kiilonboztetnek  meg  s  e  mennyisegeket   egyszerden  relativusoknak 
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tarij&k,  azaz  a  r^giek  mennyis^gei  kozQl  csak  a  koz6p  nemeket  6s 
koz6p  fajokat  ismerik  el. 

K^rd^iinkre  tehdt  oly  feleletet  kapunk  a  logikAt6l,  melynek 
nem  nagy  haszn^t  vehetjuk  fejteget^siinkben.  Ez  a  felelet  nem  el6g 
vil^os.  A  fbloszt^,  melyben  a  besz^dbeli  mennyis^geket  eI6ter- 
jeszti,  tricho-penta-,  illetfileg  tricho-dichotomikus,  holott  az  osztAlyo- 
z^  principiuma,  az  ellenmondds  tdrv^nye  azt  koveteli,  hogy  minden 
foloszt^,  ha  vil^gos  akar  lenni,  dichotomikus  legyen.  A  polytomikus 
fSloszt^  csak  akkor  tarthat  e  torv6ny  eWtt  kegyelemre  sztaiot,  ha 
kitetszik  belfile,  hogy  csak  a  gyakorlat  kdvetelte  rGvids^g  okA6rt 
polytomicus,  de  val6ban  dychotomicus.  Igy  a  f5ldi  testek  foloszt^sa 
^llatokra,  ndv^nyekre  6s  Asvinyokra  csak  I6tsz6lag  trichotomicus, 
a  mennyiben  rovids^g  okAert,  mint  ugy  is  magAt6l  6rtet6d6  dolgot 
elhallgatjuk  e  kozep  fajokat:  organikus  es  nem  organikus  testek. 
Abban  a  idloszt^ban,  melyben  a  besz^dbeli  mennyis^geket  ismer- 
teti  a  logika,  az  elhallgatott  koz6p  fajok  oly  mely  hom^yba  van- 
nak  burkolva,  hogy  ember  legyen,  a  ki  magit6l  erti  6ket. 

De  a  logika  nemcsak  a  fogalmak,  hanem  az  it^letek  mennyi- 
s6g6t  is  megkiilonbdzteti.  A  besz6dben  pedig  inkabb  it^letekkel, 
azaz  mondatokkal  van  dolgunk,  mint  egyes  fogalmakkal  vagy  sza- 
vakkal.  Taldn  szerencs6sebbek  leszunk,  ha  azt  k^rdezziik  a  logika- 
t6l,  mit  tud  az  it^letek  mennyis6g6rdl. 

Erre  n6zve  mind  a  r6gi,  mind  az  ujabb  logikusok  egyet6rte- 
nek  el6sz5r  abban,  hogy  az  it^let  k6t  fogalonmak,  a  szubjektum- 
nak  6s  predik^tumnak  egymasra  vonatkoz^sa;  mAsodszor  abban, 
hogy  az  itelet  mennyis6ge  a  szubjektum  mennyis6g6t61  fiigg.  Ebbdl 
az  kovetkezn^k,  hogy  az  it61etek  mennyis6gre  nezve  a  r6giek  sze- 
rint  h^rom,  illetfileg  5tf6l6k,  az  ujabbak  szerint  h^om,  illet6leg 
k6tfel6k  volndnak.  S  ezzel  megint  ott  voInAnk,  a  hoi  el6bb  voltunk. 
De  ha  tovAbb  is  hallgatjuk  a  logikat,  annak  jutunk  6rt6s6re,  hogy 
mind  a  r6gi  mind  az  ujabb  logikusok  harmadszor  is  egyet6rtenek 
abban,  hogy  az  it61etek  mennyisegre  nezve  n6gyf6l6k.  [1.  Egyete- 
mes :  Minden  ember  haland6.  2.  R6sz  szerint  val6 :  Nemely  ember 
haland6.  3.  Egyenk6nt  val6:  P6ter  haland6.  4.  Hat^rozatlan :  Az 
ember  haland6.J 

Mdsodik  k6rd6sunkre  tehdt  oly  feleletet  kapunk  a  logik^t6l, 
mely  vil^goss^g  helyett  m6g  siirUbb  homdlyt  terjeszt.  Ebben  a 
feleletben  tetratomicus  foloszt^ban  vessziik  a  besz6dbeli  mennyi- 
segeket,  megtoldva  m6g  eggyel,  a  melyr6l  elfibb  sz6  se  volt,  a 
hat&rozaUan  mennyis6ggel. 
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Minthogy  ezzel  a  feleleltel  sem  el6gedhetiink  meg,  int^zzunk 
meg  egy  kerdest  a  logik^hoz.  Mondja  meg  h^t  maga,  melyek  azok 
az  elhallgatott  k5z^p  fajok,  avagy  mondja  meg  legal^bb,  mire 
n^zve  oszldlyozza  a  besz^dbeli  mennyis6geket  ? 

Erre  a  kerd^sre  azt  a  feleletet  kapjuk,  bogy  a  beszedbeli 
mennyis^geket  ezekre  az  axiom&kra  n^zve  osztdlyozza:  Az  eg^sz 
egyenl6  egyuttvett  r6szeivel,  az  eg6sz  nagyobb  mint  resze,  minden 
eg^z  r^szekbdl  ^11  s  minden  r^sznek  van  eg^sze,  sz6val  az  eg6sz 
6s  r^zei  kozt  f(3nforg6  rel^ci6kra  nezve. 

Ez  m^  vildgosabb  felelet  s  arra  emlekeztet  bennCLnket,  a  mil 
m&r  magunk  is  kifejtettunk,  t.  i.  bogy  a  beszedbeli  mennyis^gek 
vagy  eg6szek  vagy  r^szek  s  bogy  a  hangsuly  ^  sz6rend  a  szerint 
igazodik,  a  mint  a  besz^dben  egtezekkel  vagy  reszekkel  van  dol- 
gunk.  De  a  logika  felelete  es  saj&t  fejteget^sunk  eddigi  eredm^nye 
k5zt  m6gis  van  n6mi  kiUonbs6g.  Mi  i5gy  fejtettiik  ki  a  t6rv6nyt, 
bogy  a  beszedbeli  mennyis^gek  mindenekeldtt  vagy  eg^szek  vagy 
felek.  Ez  csekely  ktil5nbs6g,  csak  olyas  saltus  in  dividendo,  melyet 
r5vidseg  kedv66rt  megenged  a  logika,  mert  az  elhallgatott  k6z6p 
faj  mag^t6l  ^rtetddik,  a  fel  is  csak  r6sz.  Koszdi\juk  a  ments^get, 
de  nem  akarunk  vele  ^Ini.  Az  ellenmond^  torvtoy^nek  6rtelmeb6I 
okvetetlenlil  kdvetkezik,  bogy  ama  r^szek  nera  lehetnek  egyebek, 
csak  feleL  Ezt  az  ^Utt^st  meg  nem  ingathatja  az  afS^le  ellenvet^s, 
bogy  a  term6szettud6sok  sz^zezredekre  is  fdl  tudj6k  bontani  az 
&llat  vagy  ndv^ny  fogalm^t.  A  sz^zezredekre  val6  oszt^  is  csak 
addig  6r  valamit,  a  mfg  folytonos  felez^s  ^Ital  keletkezett.  A  be- 
sz^dben  nincsenek  harmadok,  negyedek,  tizedek,  sz^adok  sat, 
nines  r^szekre  osztds^  csak  k6t  r^szre  oszt^.  Ezt  pedig,  ha  a  r^szek 
valamire  n^zve  (a  besz6dben  logikai  6rt6kiikre  n6zve)  egyenWk, 
felez6snek  nevezziik.  Az  ellenmondds  principiumAb6l  kCzvetetleniil 
csak  az  kovetkezik,  bogy  a  k6t  fel  egyenW  az  eg^sszel,  vagy  hogy 
az  eg6sz  nagyobb  a  feln^l  sat  Ha  f61  helyett  r^szt  mondunk,  akkor 
k5nnyen  megeshetik  rajtunk,  hogy  besz6dbeli  mennyis6gek  helyett 
azonnema  t^rgyak  sz^mdt  fogjuk  megkiilonboztetnl 

Ez  a  furcsa  hist6ria  a  logikto  is  megesett.  J61  6rzi  ugyan, 
hogy  a  beszedbeli  mennyis^gek  mindenekelOtt  vagy  eg^szek  vagy 
felek,  s  ez  az  oka,  hogy  az  ujabb  logikusok  csak  nemeket  6s  figo- 
kat  akarnak  megkUlonboztetni ;  s  m6gse  k6pes  valamely  kimondott 
itelet  mennyis6g6t  meghat^rozni,  mert  beszedbeli  mennyis6gen  csu- 
pAn  a  szubjektumban  foglalt  reszek  sz^m^t  6rti.  HaHjuk  csak  a 
logika  okoskodasdt.  Ebben  az  egyetemes  it61etben:   ,Minden  csik6 
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zabot  eszik',  a  ,csik6'  nem,  mert  a  predik&tum  a  csik6fogaIomnak  egesz 
terjedelmere,  azaz  minden  egyes  csik6ra  vonatkozik.  Ebben  a  par- 
tikuteris  iteletben:  .N6mely  csik6  zabot  eszik*.  a  ,csik6*  faj,  mert 
a  predikitum  a  csik6fogalom  terjedelmenek  csak  valamely  r6sz6re 
vonatkozik.  Eddig,  legaldbb  I^tsz6lag,  m^g  megrelelne  a  tanit^ 
annak  a  te6ridnak,  hogy  a  beszedbeli  mennyis^gek  vagy  eg^zek 
vagy  r^szek.  S5t  m^g  a  singularis  it^let  sz^m^ra  is  lehetne  alkal- 
mas  helyet  keriteni,  a  mint  csakugyan  kerit  is  a  logika,  mikor  azt 
mondja,  hogy  a  singularis  it6let  egyf61e  az  egyetemessel,  mert 
egyikben  is,  m^ikban  is  a  szubjektumnak  egesz  teijedelm^re 
vonatkozik  a  predik&tum.  De  ezzel  az  it^lettel:  ,A  esik6  zabot 
eszik',  m^r  nem  bir  boldoguini  a  logika  s  a  miben  minden  grama- 
tikus  valami  hatarozottsdgot  6rez,  arra  rdfogja,  hogy  hat^ozatlan. 
S  ugyan  mi6rt  ?  Mert,  ligymond,  nines  vilAgosan  kijelentve,  minden 
csikdr6l  van-e  sz6  vagy  csak  namely  csik6r6l.  Ebben  a  mondatban 
teh^t  nem  is,  faj  is  lehet  a  csik6. 

Igaz,  hogy  nines  kijelentve,  hdny  csik6r6l  van  sz6,  mert  az 
lehet  egy  is,  tObb  is.  minden  csik6  is,  s  hogy  ez  nines  kijelentve, 
annak  megvan  a  maga  oka-foka ;  de  mindaz^tal  oly  vil^gos,  mint 
a  nap,  hogy  abban  a  mondatban  valami  eg^szet  ^rtiink  a  csik6n, 
mert  ha  felet  akarntok  erteni,  akkor  igy  mondtuk  volna :  A  esikd 
eszik  zabot,  vagy  igy:  Nem  a  csiko  eszik  zabot 

De  az  eMe  mondatokr6l,  legal^bb  a  mig  itdetekkel,  azaz 
mohdatokkal  foglalkozik,  semmit  se  akar  tudni  a  logika.  S  a  ki  ol- 
vasta  Brassai  6rtekez6s6t,  melyet  a  magyar  mondatr6l  frt  s  abban 
is  igazat  ad  neki,  hogy  az  eur6pai  nyelvekben  a  magyaron  kfviil 
nincsen  mondataccentus,  eg^z  term^szetesnek  fogja  taldini,  hogy 
a  logika,  mint  nem  magyar  tal&Imany,  nem  t5r((dik  affile  monda- 
tokkal,  melyeknek  hir^t  se  hallotta.  Csak  az  a  k^rd^s,  igaza  van-e 
Brassainak,  mikor  azt  dlliija,  hogy  a  magyaron  kfviil  m^  nyelv- 
ben  nines  mondataccentus.  firtekez^se  111.  r6sz6ben  (1.  Magyar 
akad^miai  firtesita  1863—65.  3.  k5tet  198.  1.)  arr6l  besz6l,  hogy 
„a  nevezOt  sokszor  e\6re  bocsAtva  accentuAljuk  s  az  ig6t  ut^na 
vetjnk.  A  gyermek  jdtszik.  A  f&lemile  6nekel.  A  szam&r  ordit. 
Caesar  gy()z6tt.  Pompejos  vesztett.  Ezt  nevezem  6n  azt^n  a  nyelv 
igazi  hajl6konys4gAnak.  Oly  saj^tsdg  ez,  mely  felett  tudtomra 
egy  e\6  nyelv  sem  osztozhatik  a  mi^nkkel." 

Tessek  csak  azokat  a  p6ldamondatokat  n^metiil  mondani! 
Das  kind  spielt.  Die  i^aclitigall  singt.  Der  esel  schreit.  Caesar 
hat  gesiegt.  Pompcjjas   hat  verloren.   Avagy  ^llitva  ^  tagadva: 
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Bos  kind  will  spielen.  Nieht  das  kind  will  spielen.  Nicht  das 
kind  will  spielen  (sondern  die  katze).  Das  kind  will  nicht  spielen. 
Nicht  das  kind  will  nicht  spielen  (sondern  die  katze)  sat  Avagy 
k6telkedhetik-e  valaki  a  fel51,  hogy  a  latinok  nem  mondataccentus- 
sal  adtdk  egym^  6rt^s6re  az  eiT^le  mondatok  6rtelm6t:  Ego  sum 
miles.  Non  ego  sum  miles.  Ego  non  sum  miles.  Non  ego  non 
sum  miles? 

Ait61  sz6  se  lehet,  hogy  a  logika  nem  ismerte  volna  a  raon- 
dataccentust.  Ismerte  biz  az,  csakhogy  nem  m^ltatta  kelld  figye- 
lemre  Ennek  az  volt  a  kovetkezese,  hogy  mondds  ^s  ellenmond^ 
kdz5tt  nem  birt  helyes  kiildnbs^get  tenni  s  mond^oknak,  s6t  epen 
dllit&soknak  tartotta  az  elTele  mondatokat  is:  ,Nefn  a  gyermek 
jdtszik.  Nem  a  csik6  eszik  zabot',  mintha  igy  hangzan&nak:  ,Nem 
a  gyermek  jdtseik.  Nem  a  csik6  eahot  eszik.'  Ez  a  botl^  ann^ 
megfoghatatlanabb.  mert  az  osztdlyozds  t^rgyaldsdn&l  maga  is  igaz 
nevukSn  nevezi  az  eflfele  mondatokat.  Itt  mkv  megkivAnja,  hogy 
az  oszt6  tagok,  a  ,fajok^  az  ellenmondds  torv^nye  szerint  ellen- 
kezzenek  egym^sal,  azaz  hogy  a  beszedben  az  ellenmondas 
k6p6ben  jelenjenek  meg.  Az  ,dllatot*  akkor  tekinti  fajnak,  ha 
a  ,nem  dllattaP  dll  szemben. 

Mi  tehdt  csak  kovetkezetesek  akarunk  lenni,  mikor  ,a  csik6t^ 
akkor  tekintjuk  f^lnek,  ha  a  ,nem  a  csik6val'  dll  szemben.  S  mivel 
kdvetkezetesek  akarunk  maradni,  az  ^rtelem  \\&6  sz^ke  el5tt  ,P^tert' 
s  csak  f^Inek  tekintjuk,  ha  ,nem  P^terrel^  pi.  Pdllal  ^  szemben, 
mint  ebben  a  mondatban:  P^ter  olvas  kOnyvet. 

De  valaki  taldn  azt  fogja  ellenvetni,  hogy  ,P6ter*  mindig 
ugyanaz,  akAr  igy  hangoztassuk  a  mondatot:  ,P6ter  konyvct  olvas, 
akdr  igy :  P^ter  olvas  konyveV ;  hogy  lehetne  hdt  egyszer  eg^z, 
m^szor  fel?  Erre  azt  feleljtik,  hogy  az  ,Allat'  is  mindig  ugyanaz, 
akdr  nemnek,  akdr  fajnak  tekintjuk,  csak  az  nem  ugyanaz,  a  minek 
tekintjuk.  Minket  pedig  6pen  az  6rdekel,  hogy  minek  (nemnek-e 
vagy  fajnak,  illetCleg  eg6sznek-e  vagy  f6lnek)  tekintsiink  bizonyos 
fogalmat,  mert  ettcJl  fiigg,  hogy  a  kimondott  it^letben  mondassal 
vagy  ellenmonddssal  van-e  dolgunk.  Mikor  az  ,allatot*  fajnak  tekint- 
jilk,  nem  maga  magdnak  a  felet  ^rtjiik  rajta,  hanem  valamely 
dltaldnosabb,  tdgabb  fogalomnak  a  fel^t,  mely  6i  a  m^ik  f^llel, 
a  ,nem  allattaV  egyutt  magaban  foglalja  mint  eg^szben.  Melyik  ez 
a  tdgabb  fogalom  ?  A  tudomdnyos  osztalyozAsnAl  igen  fontos  dolog, 
hogy  az  a  legkozelebb  es5  tdgabb  fogalom,  mintegy  a  legkissebb 
k5zos  tobbes  legyen.  De  a  tudomdnyos  oszt&lyozds  nem  kozbesz^, 
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hanem  alkalmazott  beszM  s  tulajdonk^pen  nem  is  tartozik  a  tiszta, 
hanem  az  alkalmazott  logika  k5r^be.  A  kozbesz^ben,  az  ^Italaban 
vett  besz^ben,  minden  alkalmazott  besz6d  e  kilitfej^ben  nem  az 
oszt^lyoz^s  torv^nyei,  hanem,  mint  eI6bb  l^ttuk,  az  osztdlyoz^ 
t6rv6nyeinek  principiuma,  az  ellenmond6s  torv^nye  uralkodik.  Ez 
nem  kivto  tCliink  egyebet,  mint  annak  tudat^t,  bogy  valamely 
fogalomnak,  melyet  felnek  akarunk  tekinteni,  egy&Ital6ban  van  va- 
lami  tftbbese.  Ha  e  t5bbesr5l  szdmot  kell  adnunk,  minden  fegtor^s 
D^IkQl  ak^r  a  legnagyobbat  nevezzQk  meg.  Erre  yal6k  a  kategoridk. 
Ha  nem  jutna  esziinkbe,  bogy  az  ,^llat^  az  organikus  testnek  a 
fele,  azt  mondjuk,  bogy  valaminek  a  fele.  Hasonl6k^pen,  ba 
,P6tert*  felnek  akaijuk  tekinteni,  el^g  azt  tudnunk,  bogy  egy&ltald- 
ban  van  oly  t^gabb  fogalom,  melyben  ,P6ter'  s  ,nem  Peter*  ossze- 
ferbetnek.  Ha  m&s  nem  jutna  eszQnkbe,  azt  mondjuk,  bogy  e  t^gabb 
fogalom  valaki,  mert  valaki.  a  ki  k5nyvet  olvas,  bizony^a  vagy 
P6ter  vagy  nem  P6ter. 

Azon  teb^t  Iegkev6sbb6  sem  iitkoziink  meg,  bogy  ,P6tert* 
dmb^  mindig  ugyanaz,  egyszer  egesznek,  m^sszor  figlnek  tekint- 
hetjijk.  £pen  ebbCl  kovetkezik  az,  a  mit  bizonyitani  akarunk, 
bogy  a  kimondott  it^letben  kell  lenni  valami  jelnek,  melybCl  meg- 
ismerbesstik,  bogy  ugyanazon  fogalom  eg6sznek  van-e  v6ve  vagy 
f6lnek.  Ez  a  jel  a  kfil5nb5z6  hangsuly  ^.s  sz6rend.  Ha  ez  &11,  akkor 
HI  az  is,  bogy  a  bangsuly  6s  sz6rend  bizonyos  mennyis^gek  jelei. 

K6ts6gtelen  immdr,  bogy  a  besz^dbeli  mennyisi^gek  minde- 
nekeWlt  vagy  eg^szek  vagy  felek,  de  kets^gtelen  az  is,  bogy  eg^sz 
6s  f6l  ^Ital^nosabb  fogalmak,  mint  nem  es  faj.  Az  ,^latot*  tekint- 
be^jfik  nemnek  vagy  fajnak,  ,Petert,*  ba  egy  bizonyos  szemelyt 
6rtank  rajta,  nem  tekintbetjiik  nemnek  vagy  fajnak.  De  mind  a 
kett5t  tekintbetjiik  egesznek  vagy  f61nek.  EbbOI  az  kSvetkezik,  bogy 
,dllat'  6s  ,P6ter*  kdzt  mennyis6gre  n6zve  valami  kulonbs6gnek  kell 
lennie.  Miben  dll  ez  a  kaldnbs6g? 

KicsKA  Emil. 
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A  HA«fTAR  NTELV  K^PES  BESZI^DE. 

Az  egyez^s. 

B.    3.    C80P0RT. 

Idegen  k^pek.  Allapotok  szem^lyesltese. 

A  m&T  tdbbszor  megh^nyt  szerkezeti  t^ved^sek  6s  ingadoz^- 
sok,  melyekre  j6  alkalom  nyilt  az  eln6zett  szem6lyesft6sek  hatdr> 
talans^g&ban,  6pen  nem  arra  val6k,  bogy  az  idegen  k^pekkel  szo- 
rosan  kapcso]64Janak.  A  mint  ugyanis  tobb  p6ld^b6l  kitQnt^  lehet 
valamely  k^p  hib^san  szerkesztve  a  mondatban  a  nelkul,  bogy  rovid 
zavar  utdn  f^lreismemdk ;  de  a  val6jukban  idegen  k^pek  nem  ily 
term^szetdek.  Mig  amazokat  szerkezeti  hib^uk  miatt  egyszerOen 
a  mondatbeli  kijelent^stdl  elterd  ^rtelemben  vesszOk,  vagy  m^ 
sz6val  eszOnk  j&r^dhoz  alaki'tjuk,  bogy  meg^rthessiik,  emezeket 
megjavitani  nem  tudjuk.  Rajtuk  sem  a  szerkezet  vdltoztat^&val, 
sem  a  szem^IIyel  es  eszkOzzel  k5z5s  k^pessegek  elfogad^sa  ui^&n 
nem  seg/tbetiink.  Cgy  kell  venniink  dket,  a  bogy  vannak.  KQldnben 
kotott  ^  kdtetjen  besz^ben  egyszerre  kiv&lnak  idegens6giikkel,  de 
hat^  n^lkul  vesznek  el  eml^kezetiinkb^l.  Ismerve  m&r  a  magyar 
szem^Iyesit^s  batdrait,  l&tva  k^pes  besz6dunk  suly^t  az  eszkOzi 
egyez^sben,  nem  is  csoddlkozbatunk  ez  id^tlens^gek  sors&n. 

Hogy  val6di  M^kiikre  leszdlh'thassuk,  vizsg^Ijuk  meg  a  k5- 
vetkez6ket. 

Elvesztemre  esktidt  igen  bamis  szerelem  (Bal.). 

A  b6kes6get  is  maga  mell6  tilteti  (Mikes). 

Most  felbillent  (a  szerencse)  els6  fokra, 

Apolgat  fe  mosolyog, 

Kebel^be  ragad  cs6kra: 

Mdr  megb&nta,  t^bolyog...  (Fal.). 

De  kurta  napjainkb6l 

H^yat  lelopnak  a  btik  (Csok.). 

Hoi  valAl,  mfg  fgy  diilt  a  bttn,  ins6g,  balAl? 
Hoi  valdl  oh  5rok  igazs^g,  hoi  val&l? 
Taldn  csak  az  6gben  laksz  m^r,  csak  az  ^gben, 
S  minket  haland6kat  itt  hagysz  a  k^ts^gben  (Ua.). 

R6gi  dics(Js6gtink,hol  kfeel  az  6ji  homAlyban  ?  (V5r.). 

Bus  feled6kenys6g  koszorilitlan  alakja  (Ua.). 
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Szem^mie  hO:  de  szerelem 
Sattog :  sz^p  Leila,  jer  velem  (Ua.). 

Egy  ezred  6vi  szenvedes 
K6r  6ltet  v^y  halAlt  (Ua.). 

V^ssz6  lett  a  balsors,  mely  Qz  vala  (Ua.). 

A  magyar  szQl5tteket 

Naggy&  lenni  kcgdn  v^gzet  irigyeli  (Ua.). 

Nem,  ilyen  Mtya  nem  kell,  tartsd  magadnak 
HiteUen  sors  (Ua.). 

E  sors-al^ta  hon  (Tompa). 

Mi  sors  kis6ri  dieted?  (Ua.). 

Megadta  a  rem^ny,  mivel  kecsegtetett  (Ua.). 

Sors  te  vagy,  ki  sajkAm  iigy  hinyod-veted  (Pet). 

Sors.  nyiss  nekem  tM!  (Ua). 

Mondd  oh  sors,  oh  mondd  ki,  hogy  igy  halok  meg  (Ua.) 

Szeretek  6n  egy  istenasszonyt, 
A  szabads&got  (Ua.). 

Most  a  gyony5rnek  mosolya  vagyok  (Ua.). 

« 

Menj,  menj  eml6kezet  (Ua.). 

Keresim  az  ^Imot,  de  az  elkenil  (Ua.). 

Majd  ha  !6,tod,  erzed  a  nyomort, 
Melyet  a  becsiilet  villa  hord  (Arany). 

Az  els6  r 6 millet  k6ts6gbe  vonta  (Ua.). 

0  mely  irigy  sors  onz6  dtka  vett  el?  (Ua.). 

Melyhez  tekint*f5l  az  ut6d  er6nye  (Ua.). 

Leggyakoribbak  a  sors,  szerencse,  v^gzet,  szerelem 
egyez^sei.  KtitfoiTisukat  nem  nagyon  kell  keresntink.  Annyira  6rzik 
rajtuk  a  latinsAg,  hogy  egyik-misik  k^p  sz6szerint  val6  fordftAs- 
nak  Idtszik:  Viligos  a  p^lddkb6l,  hogy  a  Fortuna,  Sors,  Fatum, 
Amor.  Cup i do  titjto  vet5dtek  be  hozzdnk  az  illapotok  szem^- 
lyesit^sei.  De  mfg  r6gi  kolt^ink  ez  idegen  mitologiai  szem6lyeket 
a  maguk  nev6n  neveztek  s  ezert  nem  is  irthattak  velCik,  a  korunk- 
beliek  m^  megmagyaritottik  s  fgy  idegenre  viltva  eredeti  szep- 
s6giikt61  is  megfosztott^,  a  mi  k^pes  besz6dunket  sem  ^kesftettek. 

Mir  Faludi  6s  Amade  f6lfogisa  k5zt  is  6szrevehet6  kiUdnb- 
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s^g   tnutatkozik,  j6llehet   korldrsak   voltak;  csakhogy   az  egyik  a 

§ 

r^gi  irodalom  ismeret^nek  birtdk^ban  igazi  mUv6sz,  b,  mdsik  meg 
diletttos  kolte.  : . 

FaludinAl:    Lator  Amor!  ha  eivetted, 

Ha  meglpptil  engemet, 
Mondd  meg,  d^vaj,  hovd  tetted, 
£s  add  vissza  szivemet. 

Amaden^l:  Atkozlak,  te  Szerelem! 

Te  isten,  isfenteleri! 
Julalmad  csak  gy5trelem, 
GyOlolseg,  nem  szerelem. 

Az  els5  sajdt  nev^vel  m6g  tetszhetik  a  hozzd^rt6nek,  de  a 
m&sodik  oly  erfiszakosan  van  a  magyar  kepes  besz^dbe  hurcolva, 
annyira  eldll  az  ismeretes  csoporlt6l,  bogy  m^lys^ges  hom^Iydval, 
szakadozott  korvonalatval  btot61ag  hat  kepzeiet&nkre.  Egy  ziirza- 
varr&  foly  ossze  eldttiink  a  k^p,  melyben  a  szerelem  mint  isten 
megtagadja  a  szerelmet  mint  jutalmat.  Amade  utdn  mind  szabadab- 
ban  teny^szett  e  ragadoz6  po6zis,  mi'gnem  k5z5ns^gess6  valt  az 
^lapotoknak  szem^lyi  egyeztet^se.  PAl6ci  Horv^th  Ad6m  mkv  egy 
eg6sz  6posszal  bizonyitja  meg,  hogy  mily  hiii  t5rekves  ily  idegen- 
s6gek  fel6  kapkodni.  N^m  eI6gedtek  meg  t5bb6  a  Sorssal,  Amor- 
ral  es  t^rsaikkal  barangoltak  szanasz^t,  ahol  meg  romai  mestereik 
se  jArtak.  Maga  HoRvAi'ri  is,  ki  egynehAny  j6  parasztdalt  irt ; 
igy  enekli  el  .£des  bAnatat*: 

Itt  kell  hagynom  szlvem  feMt,  itt  szerelmeraet! 
Eltitkolta  tfilem  a  sors  szerelmesemet. 
Isten  hozzAtok,  6rz6keny  5lelget6sek! 
SzOz  egymasra  pillantasok,  kedvelt  nyog^sek! 

M6g  GvONOYOsm^l  ezt  olvassuk:  ,A  szem6rmetess6g  Idngol 
orcdjdban';  VSrosmarty  elcsClri-csavarja  s  fgy  vAl  mesterk6ltt6  s 
fak6vA:  ,Szemerroe  hO';  de:  ,szerelem  suttog'.  Ugyancsak  Gydn- 
gyosi  enekli:  .K6tseg  helyett  remeny  minden  kedvet  tel6';  Tompa 
kevesli  s  megbontja  a  k^pet:  ,Mega.dta  a  rem^ny,  mivel  kecseg- 
tetett/  A  termeszetess^g  ily  szantszAnd6kos  keriil6set  l^juk  kiilo- 
nOsen  a  jelen  sz^zad  elej^n  hirre  kapott  kSltdink  muveiben.  A 
ritkasAgok  6s  szertelens^gek  hajh^szata  b^lyegzi  6ket  t^rgyban, 
alkotdsban  6s  kifejez^sben.  Hat^uk  ennelfogva  rdvid  ideig  tartott; 
alig  par  evtized  mulva  kenytelenek  voltak  az  eg^szsegesebb  nem- 
zedeknekutat  engedni.  Hemeksegiik  is  kets6gesse  vAlt;  de  igyjAr- 
tak  mar  mestereik  is. 
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A  r6maiakn&l  tapasztaljuk,  hogy  irodalmuk  virdgkordban,  b^r 
vall^uk  hagyomdnyain  kdnnyen  tehettek  volna,  nem  mentek  az 
allapotok  szem^Iyesites^ben  ama  hat&rig,  melyet  a  tehetetlen  ut6dok 
annyira  szQkeltek.  A  mi  nekik  is  gyenges^giik  volt,  azt  kerest6k 
ki  ezek  zsin6rmertekiil,  ilgy  hogy  az  erkdicsi  ^  hatalmi  stilyed^s 
idejen  divatba  jOtt  m^r  a  megsz6l/ULsban  is  kitiintet6  tulajdonsdgok 
emlegetese,  mint  MeIt6s&god,  Magass&god,  F^nyess^l^ed  sat. 
Ha  egy^b  nem,  e  jelens6g  is  fenyesen  igazolja,  hogy  mennyire 
jelzi  az  eszj^^  vdltoz^^t  a  kifejezesi  m6d  s  mennyire  ha  tukre 
a  nemzeti  b^Iyeg  elmos6dds^nak.  E  hanyatl6  latins^  hatasa  foly- 
tdn  keletkeztek  ndiunk  a  Kegyelmed,  Nagys^god  sat.  megszo- 
lit^isok,  melyeknek  idegensege  maig  se  v^ott  le. 

A  mi  egy^bir&nt  az  allapotok  szem6lyesit6s6t  illetl,  er((szakos- 
nak  kell  mondanunk,  mivel  a  sz6fejt^sb61  megtu^juk,  hogy  eredetileg 
minden  ^Uapotn^v  a  legt^gabb  ^rtelemben  tunemenyt  jelentett, 
vagyis  eszkozi  egyezesnek  a  k^pe.  A  tulajdonsdgokat,  indulatokat 
mint  az  allapot  iranyait  szint^n  csak  kepes  besz^  litj^n  lehetett 
meg^rtetni ;  de  e  sz6kat  k^pes  ertelmiik  elhomdlyosod^isa  utdn,  dgy 
tetszik,  ism^t  tiinem^nyjelent^sk^pen  vett^k  s  ann^  konnyebb 
volt  elkovetni  a  m^odik  l^p^st,  hogy  az  istennevek  p^Id^dra  az 
eredeti  kepes  besz^det  i^  k^pek  alkotasdra  alkalmazzak.  Az  egesz 
elbdnas  igy  er6szakosnak  tQnik  fbl  s  a  nyelvtudat  lazul^ara,  az 
ertelem  gydngiiles^re  enged  kovetkezletniink. 

A  mindenszem6lyesit6s  legr^gibb  nyomait  az  egyiptomi  isten- 
kultuszban  taldljuk,  oly  n^pn^I,  mely  miiveltseg  dolg&ban  az  em- 
beris6g  gyermekkordt  mutatja.  Ott  kezdtek  az  isteni  tulajdons^gokal 
jelkepezni  s  az  egyiptomiakt6l  ered<5  gordg-r6mai  muvelts6g  veg- 
idej^t  is  ugyanezen  gyermekes  elbin^s  b6Iyegzi,  csakhogy  a  nyelvben. 
Mivel  azonban  e  jelkepez^ssel  egyetlen  tulajdons&gu,  tehdt  lehetet- 
len  szemelyek  vannak  el6nk  ^Uitva,  ugy  remlik,  mintha  a  nyelv  e 
jelenseggel  egy  kets^gbeesett,  elaggolt  nemzed^k  csod^kban  val6 
hitenek  megnyilatkozAsar6l  tenne  bizonysagot.  Uj  id()k  hajnala  de- 
rengett,  mely  egy  saj^tsdgos  miiveltseg  elavulasjit,  de  egyszersmind 
az  emberis^g  iijj^szulet^s^t,  a  gondolkodasm6d  megvdltozdsdt  jelent6. 

Val6  ugyanis,  hogy  a  mint  az  allapotok  szemelly6  m6ltat^- 
s^ban  bizonyos  dltalAnosit&sra  ir^nyulo  torekv^st  kell  lAtnunk,  avval 
szemben  a  modern  s  kiv^ltk^p  a  magyar  eszjiir^s  az  ^egyed  jelen- 
t6sseget  tartja  fonn.  Mig  az  egyik  az  allapotot  istenkepen  fol6be 
is  emeli  a  szemelynek.  a  mdsik  ugyanannak  eszk6zev6  teszi.  Ott  a 
szemely  csak  egyetlen  tulajdonsag  allalanos  formajanak  lalszik,  itt 
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eleven  val6,  ki  maga  teremti  sajdt  szdm&ra  a  helyzetet ;  ott  a  sokas^g 
^lettelea  egys^ge,  itt  az  egyedek  forrong6  sokasdga  kidoinborod6 
faji  saj^tsdggal. 

Nevezetes  tUnet,  hogy  a  szem^Iyesit^t  6-kori  batdrtalan  vol- 
t&ban  m6g  a  latin  lednynyelvek  se  fogadtdk  be;  de  akkora  volt  a 
r6mai  miivelts^g  nyomdsa  nyugaton,  hogy  GalMban  6s  Hisptoi^- 
ban  a  rokon  n^peknek  egyiptizmust6l  ment  nyelvi  saj&tsdgait  is 
nagyr^szt  letorolte.  Kfnos  vajiidAs  utdn  lij  nyelvek  fcylOdtek,  melyek 
a  latin  6s  barb^  elem  t5rmel6keivel  nem  egyardnt  ekeskednek. 

Kevesebbet  szenvedett  az  egyiptomi-gordg-latin  muvelts6g  me- 
gy6j6n  kivtll  &116  germto  vil&g,  mely  6poly  dllhatatosan  ktlzdfitt  a 
nyom^  ellen,  mint  az  idegen  fajta  barb&rs^.  De  a  kereszty6ns6g 
elterjed6se  utto  az  6-kori  hagyomtoyokkal  koszonizott  egyh^ 
nyelv,  majd  a  latin  6s  gorog  remekir6k  p6ldak6p(il  val6  kitCLz6se 
mindenCltt  zavart  okozott.  Az  idegen  mitologia  szellete  pedig  szinte 
a  jelen  sz&zad  kdzepeig  csapkodott.  Utols6  er5s  rohama  azonban 
a  mult  sz^ad  v6g6re  esik;  az6ta  mind  biztosabban  fejl6dd  nem- 
zeti  5ntudattal  sajdt  6sforrdsainkhoz  t6runk.  Ott  lA^juk,  hogy  nyel- 
viink  a  mitologia  ter6n  se  nyilytott  alkalmat  oly  f6lre6rt6sekre, 
mindkb61  a  g5rdg-latinb6l  egesz  kaosz  ^1  el6tttink  s  melyekbCl 
eU^bb-utobb  az  dllapotok  szem6lyesftes6nek  kellett  folyni.  Az6rt  hAv 
itt-ott,  mik6nt  a  sziv,  haldl,  161ek,  id6  esetein61,  honosodott 
k6peket  is  fogadhatunk  el,   az  ^apotoknal  errSl  sz6  se  lehet 

E  csoport  egyez6se  is  rendesen  az  Allitm^nyban  van  kijelentve, 
melynek  alanya,  vagy  ritkto  t^rgya  az  egyeztetni  val6.  Tdbb  p6lda 
van  arra  is,  hogy  az  egyez6s  a  jelzto  All.  Szerkezetre  n6zve  6rde- 
kes  AranynAl  a  ,becsulet  vAlla',  mely  lAtsz6lag  (becsOlet  =  v&U) 
az  eszkozi  egyez6ssel  6rintkezik,  de  a  k6p  tigy  hamis,  mert  a  test- 
r6szeket  —  hogy  ligy  mondjam  —  gazd^tlanul  nem  szoktuk  j&rtatni. 

Pet5fin6l  a  kerul6  Horn  szem6lyeslt6se  csak  a  m&sik  mon- 
dattal  val6  viszonyb6l  deriil  ki,  minthogy  ott  a  k5lt5  6pen  a  ,ke* 
resem'  Allitm^nyt  alkalmazza  s  az  Alom  mintegy  a  keresS  el6i  ter 
ki;  m^6p  a  ,keriir  ige  eszkdzi  egyez6sbe  val6. 

Megemlitve  meg  a  gy5nyor  mosolyAt  s  a  fdjdalmasan  Qres 
ezred6vi  szenved6st  mint  ritkasAgokat,  a  tobbinek  a  f6szk6t  ne 
bolygassuk  tov6bb. 

KulcbAr  Endrb. 
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HOST,  Milt,  HAJD. 
n.  M&r. 

Ism^teljiik,  hogy  a  m  u  1 1  idejft  ige  sem  szorult  e  toldal^kra, 
de  a  hoi  talaljuk,  az  tobnyire  a  fclmult  v.  mult  id6,  v^gbe  ment 
cselekv6s  v.  ^llapot  jel6l6s6re.  (Pet6fi  95,  1)  ,A  v6n  anyo  m^r 
irigyelni  kezd6  a  bardtsAgot.  (572,  15).  Meg  ki  sem  pillantott,  es 
mir  rti  ism^re  ostora  hangjArdl  a  b^res  leg^nyre.  (55,  11) 
Taldlkoz^m  mAv  veled ?  Oh  igen,  most  eml6kezem.  (70,  33) 
T6l  vala  m^r  iQus^gom.  (53,  21)  Kipusztitdk  m^r  a  szom- 
sz^  SomoskOt.  (311,  24)  Mar  m  e g b  tt  v u  1 1  6des  arculatja.  (Arany 
11.299,  10)  Cs6kolgatta  fej6r,  hidegult  homlokdt,  m^r  befogott 
szemet.' 

A  mdr-t  jelennel  is  taldljuk.  Mar  a  jelennel  rd  mutat 
arra  a  hidnyz6  mnltra,  melynek  eredmeny6t  fejezi  ki  a  jelen,  vala- 
mint  a  inost  a  val6di  mult  mellett  vA  mutatott  a  multbol  foly6 
jelen  eredmenyre.  PI.  Petfifi  (75,  13) :  ,M  d  r  keves  virig  van 
(==  termett)  a  puszt^ban*.  Arany  (11.  10,  1) :  ,ltt  van  i  m  m  ^  r 
a  had'  (-=mar  megerkezett  a  had). 

A  kozelebbi  mult  hataroz6hoz  csatolhatjuk  a  kovetkezfi  tavolab- 
biakat :  (Ar.  11.  373,  16)  ,Kovet6  fiatal  Hederv^ri  kettd,  ot^  Ujlaki, 
mind  tegnap  jottek  aseregtm.'  (Pet. 601,  17)  ,S6tifikkltam 
igy  6n  is  v  a  1  a  h  a'. 

A  mult  6s  jelen  kozti  viszonyb6l,  melyet  az  elebb  mutat- 
tunk  be,  kovetkezik  a  mult  6s  jelen  hat^rozok  parosulasa :  mar- 
most^  mely  az  egyszerQn^l  az  esem^nyek  sorrendjet  szigoriibban 
bWeteli,  de  6rtelemre  azonos  az  egyszerQ  mo5^-hoz. 

1)  Az  eredeti  most  6rtelemben:  (Ar.  II.  70,  12)  ,£l-e,  hal-e 
m^r  most,  a  j6  Isten  tudja.  (81,  11)  Hoi  keresso  mar  most 
az  ozvegynek  lakj^t?  (220,  8)  Lajos  ajAndekit  tornaeba  hozalja, 
mivel  onk^nt  mdr  most  6s  szivesen  adja.  (130,  12)  Pedig  ugy 
illen6k,  hogy  mar  most  egymdsra  kancsot  uriten6nk'. 

2)  Ajsutdn,  ezutdn  ertelemben :  (Ar.  11.  55,  3)  ,M  d  r  most 
felugatjjik  ezek  a  csel6det.  (78,  8)  S  elbocsMa  a  sz6t  a  ket  fiile 
mellett,  minthogy  latni  m  ^  r  most  a  bik^hoz  kellett' 

3)  Ekkor  6rtelemben:  (Ar.  11.  218,  19)  ,M6g  fel  sem  ocsudik, 
hat  ime  mAr  most  a  Prdga  elestevel  szalad  egy  J6b-posta.' 

A)  A  jov6  ertelma  jelen  mellett  ejsutdn  6rtelma:  (Ar.  11.  113, 
13)  ,MAr  most  Toldi  Gyorggyel  lakhelyet  cser61iink.' 

X.  MTKLVdB.  XIZ.  ^^ 
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Egy  ma«ik  ritka  osszetetel  mdr-mdr  (latin  /am-tam):  (Ar 
II.  397,  13)  ,De  nyomja  erfisen,  lova  m ^ r  mar-  pedzi/ 

Ennel  fontosabb  fnat-  ncm,  mely  jovdvel  6s  j5v6  ^rtelmQ 
jelennel  a.  m.  tobbe  nem :  (Pet  525, 14)  ,N  e  m  veszem  mar  a 
bort  gy6gyszeremnek.  (679,  8)  Nem  rettegjuk  mar  baragodat. 
(Ar.  I.  89,  3)  fin  nem  panaszkodom  m  6  r.'  —  A  tobbe  folosl^ 
hozzd  is  jarul  a  mar  ncw-hez:  (Pet  219,  31)  ,Mar  nem  terem 
szdmomra  1 6  b  b  6  sem  sonka  sem  le^ny.' 

E  jov5  ^rtelemre  valo  tekintettel  (tobbe)  a  mdr-nak  j5v5  id5k 
mellett,  kiv^lt  ig6retn61,  b  i  z  o  n  y  i  1 6  ereje  van,  nem  kulonben 
jeleneknd  6s  multaknal,  kivalt  t^nyekre  hivatkozdsndl.  Vo.  a  g5rog 
5*^  6s  •^St)  (mar).  (Pet.  23,  17)  ,M  ^  r  ak^rki  1  e  s  z  is,  az  mind- 
egy  en  nekem.*  (Ar.  II.  201,  1)  ,M6r  en,  uraim,  vitezek,  Pr^g^ban 
a  cs^zdr  szeme  koz6  n  e  z  e  k.  (252,  3)  ,M  d  r  hiszen,  az  6ijast 
nem  mondhatom,  az  v  o  1 1.' 

Ide  csatoljuk  ez  ut6bbi  ertelm6n6l  fogva  a  f6lteteles  kolfihoz 
csatlakozds^t :  (Pet.  72,  4)  ,K6telessegem  maradni,  ha  m 6 r  ligy 
van  a  dolog.  (535,  7)  Ha  m  ^ r  senkinek  sem  kellek,  a  torveny 
alatt  halok  meg.  (424,  19)  Ha  m ^ r  kuty^ikkd  aljasodtok,  m6rl 
nem  jMok  negyk6zldb?  —  S  m6g  sokszor. 

E  szerint  a  mdr-nak  kovetkezS  ertelmeit  talaltuk : 

1)  Mult  id5knel  eredeti  ertelm6t,  a  n6met  schon,  latin  iam, 
gorog  ^Ifi. 

2)  Mar  a  tagadoval  (nem)  jelen  es  jovd  mellett :  tobbe 
gorog  hu 

3)  Mar  (egyediil)  ig6ret  es  tenyek  mellett  bizonyito  jelentesO. 
i¥dr-nak   az   a  sajdtsaga,   melyn6l   fogva  rendes  viszonyban 

mult  id^ktdl  megkoveteli  az  igekot6ket  (pi.  mar  kiment,  eljdtt,  le- 
esett) ;  mig  ferde  viszonyban  ezek  elesnek  (pi.  mar  megy,  j(),  esik), 
ink^bb  az  igek6t6k  szabalyozasdba  val6  s  itt  ezt  csak  6rinteni 
kivdntuk. 

III.  H^d. 

a)  Az  iddhat^rozo  majd, 

Hebizonyitottuk  mar  font,  hogy  a  jelen  nuijd  hozzajarulasa 
nelkiil  is  a  jovo  kifejezoje  lehet,  s  itt  csak  a  inajd-toldatii  jelenek 
folsorol^sara  szoritkozunk,  kiszemelve  a  nagy  mennyis6gb6l  egyes 
jellemzetesebbet :  (Arany  II.  517,  12)  ,Holnap  l6gy  ott  jelen  ebben. 
hoi  serege  gyQl  majd.  (18,  12)  Majd  derek  fa,jank6  v&lik  ligy 
beWle.  (46,  15)  Fenn  az  isten,  6  majd  igazal  Ut.  (L  14,  8)  V^ja, 
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hogy  kin6  majd  csonka  sz^rnya/  (Fet6fi  21,  6)  ,Fogja  be  a 
sz^jat,  vagy  majd  betapasztjuk.  (204,4)  A  j6  isten  majd  eztan 
is  csak  dd.  (651,  21)  Ott  &I1  majd  a  kronik&kban  neved.  (15,  8) 
Nagy  fontoss^gii,  a  mit  majd  besz61ek.'  —  £s  m6g  sokszor. 

E  sok  k5zal  csak  egyet  emeliink  ki,  forditas^t  egy  nemet 
koltdnek,  Schillernek:  ,Komm  herab,  du  schone  holde,  und  verlass 
dein  stolzes  schloss;  blumen,  die  der  lenz  geboren,  streu'  ich 
dir  in  deinen  schooss/  (PetCfi  szerint) :  ,M  a  j  d  virigit  a  tavasznak 
kebeledre  h  i  n  t  e  m  6  t*  (759,  12).  —  A  n6met  jelent  (,streu'  ich') 
a  fordit6  j5v6nek  (,majd'  hintem)  fogta  fol,  6s  helyesen,  bar  a  nemet 
jelen  itt  minden  (j6v6)  batdroz6  n^Ikiil  ^11.  P6tolja  e  hidnyt  az 
eldzm^nyekben  rejld  ,wenn  du  herabgekommen  sein  wirsf  hatd- 
roz6i  ^rtelem.  Ezzel  a  ki  nem  tett,  de  az  eldzm^nyekbfil  konnyen 
hozz^  MheUi  hatdroz6val  lesz  m6dosithat6  fontebbi  dllit^unk  a 
jov6  ^rtelmO  n^met  jelen  id6r6l. 

Ha  mdr  foldsnek  tekintettiik  a  j6v6  ^rtelmfl  magyar  jelen 
mellett  e  toldal^kot,  ann^l  inkdbb  kell  ezt  kijelentenunk  a  kdriil- 
irt  j5v6  6s  lesa  mellett,  mint:  (Pet.  236,  27)  ,Fa,  level  el  fog 
hervadni  majd.  (325,  11)  A  csillag  vissza  fog  vezetni  majd. 
(531,  14)  Fogsz  te  futni  majd.  (620,  20)  S  majd  6ledni  fogsz. 
Kedved  majd  kovetendi  gy^z.  (153,  10)  Minfi  lesz  majd 
az  6n  szerelmesem?  (207,  11)  MAs  levelem  majd  tdbb  lesz.'  — 
Es  m6g  sokszor. 

Valamint  a  jov6  6rtelmQ  puszta  jelent,  ligy  tal^lni  a  majd 
ioldatiit  parhuzamosan  kSriilirt  fog  jov6vel :  (Pet.  605,  8)  .Rabja 
tal^n  meg^ll  majd  6s  sirni  fog.  (74,  19)  Van  mAs,  a  ki 
majd  vigasztal,  a  ki  folderitni  fog.  (576,  4)  Ti6d  a  diadal 
m  a  j  d  a  csat^nak  ut6s6iban,  s  halottaidert  boszut  is  fogsa  allni, 
s  a  boszu&Ms  rettentd  leszen.' 

A  foglal6,  a  val6tlansag  m6dja,  legkozelebb  k\\  a  jelen t6 
jov6  es  hasonloan  m6g  nem  val6sult  ige  fogalmahoz.  Majd  6rtel- 
men  teh^t  a  foglalo  mit  sem  vdltoztat.  Els  csupan  a  teljesseg  ked- 
ve6rt  soroljuk  ennek  ideit  fol,  a  minOk 

a)  a  jelen:  (Pet,  601,  5)  ,Dobjak  le  testemmel  egyiitt 
majd  nevemet  a  sirba.  (310,  11)  S  midOn  sz()16mb5l  s  sztot6- 
foldemrol  h&zamba  terek  este,  hozza  be  majd  a  piros  bort... 
menyecsk6nek  feher  keze.  (360,  22)  Lesz  le^ny  meg,  kell  leany- 
nak  lenni,  aki  ereztesse  majd  velem,  hogy . . .  (729,  15) 
Alodd  meg  azt  a  nagy  sz6t,  a  mely ...  kifojezze  majd, 
mliyen . . .  (549,  27)  Le  akartam  csak  kenyerezni  a  notArus  urat, 

26* 
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hogy  majd  beszerezzen  bakternek.  (740,  27)  Fegyveritek 
legyenek  megaldva,  hogy  szabadsdg   ragyogjon   majd   rajtok/ 

b)  a  f^lmult:  (Ar.  11.70,  21)  ,De  azt  mondana  majd 
egyik  avagy  masik.  (60,  16)  S  tdn  nem  is  tudndnak  sz6lni 
majd  egym^sal.  (Pet.  229,  18)  Majd  meglatndd,  milyen 
j6  mulatn^ak.  (786,  21)  Az  isten  konySruletes :  m6g  majd  ke- 
gyelmet  adna  nekik.'  —  S  m6g  sokszor. 

Hasonl6  jov6  6rtelmQ  majd  az  igenevvel:  (Pet.  748,  11) 
,Mit  szeretnek  jobban,  haza  menni-e  majd  a  hare  v6g6n  vagy 
itt  elesni  a  hadban?* 

Ejmyibdl  All  az  egyszertl  fnajd  jov6  ertelmtt  szerepl^se. 

Tort^neti  id6kn6l  az  egyszertt  majd-oi  elbeszdes  foly- 
tatdsdra  haszn^juk  ,csak  hamar'  ^rtelemben,  mint  a  latin  ,mox\ 
a  n6met  ,bald*  (nachher).  llyenek  a  jelen:  (Ar.  II.  182,  4)  ,Majd 
a  tiizet,  dorg6st  szapord^zdk  tdbben*;  —  a   f^Imult:  (Ar.  I.  160. 

23)  jMajd  a  tuzes  bort6l  oly  kedvre  gyul^nak,  mintha (335,  9) 

Majd  el5vev(^  a  szinehagyott  5vet.  (533,23)  Majd  szemeit  t5rle, 
s  a  csillagos  6gre  ffilnezve  sokdig  igy  sz6lala  v6gre';  —  a  mult: 
(30,  17)  ,Majd  az  edes  dlom  pillang6  kep6ben  elvet6d5tt  arra 
(80,  9)  Majd  az  edes  anyja  kep6t  oda  hagyva  az  ozvegy  asz- 
szonyra  repiilt  gondolatja.  (414,  9)  Majd  a  harmadik  sor,  negye- 
dik  is  igy  tett.  (1.67,9)  Majd  elelj5tt  a  pusztdk  szellQje, 
egyegy  hangot  elorozni  tole* ;  —  mult  i  g  e  j  e  1  z  5 :  (Ar.  II.  535,  21) 
'Majd  a  p^rna  tdncnak  k5vetkezv6n  sorja,  legeny  is  leiny 
is  a  t6rdvtokost  hordja.' 

b)  A  m6dhatdroz6  inajd. 

Kul5n  fejlfidott  ett61  a  wa;d-nak  ,csak  nem,  kevesbe  mult 
hogy^-f61e  6rtelme  latin  ,prope,  paene',  a  n^met  ,beinahe'.  Ez  az 
egyszertt  majd-han  ugy  mint  az  osszetettben  talilhalo  :  majd 
nem,  majd  hogy  nem,  majd  szinte.  Simul  ig^khez  ugy,  mint 
mds  sz6khoz.  EzM  nem  is  volna  helye  itteni  fdlsorol^usdnak.  ha 
az  id5beli  majd-dBl  az  a  kozos  sajdtsaga  nem  koveteln^,  hogy  ez 
is  idcJhoz  simul.  Tehat  talaljuk 

a)  a  m6dbeli  egyszerQ  majd-oi  1)  igevel:  (Pet  246,  12) 
,N6ha  szivem  majd  megszakad.  (268,  28)  Oh,  majd  megfagyok. 
(151,  6)  Lelkem,  testem  majd  megveszi  a  hideg.  (Ar.  II.  185,  6) 
Csupa  egy  sz6M  majd  megrendiile  szeki.  (Pet  306,  16)  Majd 
megveszett  a  falusi  ly^nsdg  ut^na.*  —  £s  meg  sokszor ;  —  2)  ragos 
n6vvel:  (Ar.  11.91,  7)  ,Felhajt^  majd  f^lig  az  5t  pintes  poharl';  — 
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3)  sz^mnewel :  (Pet  134,  13)  JI^  szdg  epulet,  majd  ^v  hossxa 
szele.  (570,  3)  Majd  hnszonot  evi  bigtarsam  vagy.' 

b)  majd  nem:  1)  ig6vel:  (Pet.  651,  28)  ,Terhilnkt61  a  v^n 
hegy  l4ba  majd  nem  osszeroskadott^  —  2)  hatarozOval,  n^vvel: 
(Pet.  228,  5)  ,S  elmerengek  majd  nem  reggelig  (Ar.  II,  260,  1) 
Piroska  sokat  ton,  majd  nem  lehetetlent' 

c)  majd  hogy  nem,  igevel:  (Pet  709,  15)  ,lstenem,  be  bol- 
dog  vagyok!  majd  hogy  sirva  nem  fakadok.  (46,20)  Kivivta 
a . . .  v^res  diadalt,  a  melybe  maga  is  m^d  hogy  bele  nem  halt 
(Ar.  I.  23,  16)  fikteleniil  megszeretle,   majd   hogy  fel  nem  falta* 

d)  majd  ssfinte^  igevel :  (Ar.  II.  263,  5)  ,V^rt  a  mit6l  ajka 
majd  szinte  kicsattan,  vM  foga  a  ndnek  serkente.^ 

c)  Majd  rokonai  6s  5sszet6telei. 

E  fblirattal  visszat^riink  az  id6beli  majd-hoz,  6s  bemutafjuk 
egyik  rokon^t:  (Ar.  II.  107,  6)  ,Ugy  hiszem,  ez  a  cseh  nem  fog 
vini  holnap.^ 

Iddbeli  dsszet^telei  koziil  csak  a  most  majd  tartotta  meg 
hatdroz6i  szerep6t:  (Ar.  11.223,  21)  ,Most  j5vev6ny  utas  szedi 
majd  fel  mindet' 

A  tobbi  osszet^telekben  a  majd  mind  kot5sz6khoz  simul. 
Ezek  kozt  leggyakoribb  ha  majd  vagy  majd  ha,  A  f5lt6teles 
kdt5  majd  nelkiil  is  biztositja  a  jelen  iddnek  a  j(3vd  6rtelmet.  Ezt 
olyan  fSlt^teles  mondatokb6l  lAtni,  a  melyeknek  ut6r6sz6t  a  wajd-os 
jelen  k6pezi,  mint:  (Pet.  69,36)  ,Ha  te  restellesz  besz6lni,  majd 
besz61ek  6n,  (288,  7)  Ha  foliiltetsz  fejed  tetej6re,  majd  kiriigom 
szolga-fogadat  (527,  23)  Ha  f6rfi  bAnt,  majd  karddal  felelek.  (671, 
21)  Ha  el  nem  f6rsz  a  b6r6dbe,  majd  kihiizunk  mi  bel61e.*  — 
Es  m6g  sokszor. 

Fokozottabb  a  f9lt6teles  {ha)  mondat  el(5r6sz6ben  a  jelen 
ige  j6v6  6rtelme  majd  hozzAj^ruldsAval :  (Pet  66,  26)  ,H  a  majd 
az  6jnek  hallgatag  fel6ben  halvtoy  sugdrt  a  hold  a  foldre  vet: 
a  temetCnek  kusz6b6t  Atl6pem.  (387,3)  S  ha  majd  elmulik  iQu- 
s^gom,  ha  majd  meg^sztilok,  a  falra  fiiggesztem  tdkOr  helyett  e 
bama  fftrtot.'  —  S  m6g  sokszor. 

Megforditva,  majd  ha:  (Pet  94,  7)  ,Majd  ha  megjoviink, 
fiam,  akkor  j6l  lakhatol.  (228,  12)  M^skep  raulnak  6jeim,  l)ezeg, 
majd  ha  feles^gre  szert  teszek.  (681,  24)  S  majd  ha  venul  a 
vilag,  elmondjak  az  unokaknak  ezt  a  kort  a  nagyapJik.*  —  S 
meg  sokszor. 
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A  f51teteles  mondat  els5  6s  utols6  fel6ben  majd :  (Pel.  631,  4) 
jMivel  felelsz  majd,  ha  mondja  majd?* 

A  jelentfi  ra6dot  ha  majd  utto  foglalo  is  folv^tha^a:  (Ar. 
II.  31,  23)  ,Jaj,  de  majd  ha  r6la  hirt  nem  hallanAnak,  meg- 
repedne  szive.*  V5.  (51,  6)  ,0r^ll6k  ruhAit  foldre  szegzi  velek,  bogy 
ne  kelhessenek,  majd  mikor  keln^nek/ 

Kovetkezhetik  ha  majd-v^  a  jelent6  f6lmultja  v.  multja  is 
a  latin  misodik  jov6  6rtelm6ben :  (Pet.  310,  14)  ,S  h  a  a  k6s5 
haldlnak  lyjai  a  f6rj  6s  n()  szem6t  majd  befog^k:  tegy6k  egy 
sirba.  (783,  29)  £s  ha  ez  lefolyt  majd,  a  megmosdott  fold 
tiszta,  sz6p  leend/ 

A  kdvetkezd  osszet6telekD61  inajd  a  torteneti  id6knel  taldit 
6rtelmet:  csak  hamar  nyeri.  Ezek:  (Ar.  11.497,  1)  ,Maj4  hogy 
v6gig  futott  szeme  a  lev6len,  az  ap&ca  sorsa  megillette  melyen. 
(24, 5)  Majd,  midCn  megl^tta  a  telek  l^j^ban  iilni  occs^t 
Mikl6st  nagy  btisan  mag^an,  feltdmad  lelk6nek  szennyes  indulatja/ 

Egy6b  osszet6telei  a  majd-nak  m6dbeli  6rteImQek,  mint: 
(Ar.  II.  279,  1)  ,Majd  bizony!  e  legy  csipfesel  ugy  megsze- 
dUlt, . . .  alig,  alig.  (130,  6)  Mint  az  ^rnyek  majd  majd  ellebben 
mag^t6l.  (148,  3)  Threat  csiifsAgb6l  el  is  nevez6k  ott  majd  hiivds 
tart6nak  majd  meg  I^gy  mos6nak.  (286,  22)  Izent  is  el6bb  csak 
szeretfi  szavakkal,  majd  komoly  int6ssel,  majd  fedve  haraggal.' 

Meg  egyszer  visszapillantva  a  hdrom  k5zelebbi  hat^irozdra, 
azt  tapasztaltuk,  hogy  rendes  viszonyban  p^rosul&suk 
az  dltal&nos.  Ferde  viszonyban  is  taUlunk  pdrosulni  b^irmely 
igeid6vel  b^umely  iddbeli  hatdroz6t  azok  k5zti],  melyek  az  igeid5 
szemponljdhoz  legkOzelebb  Allanak,  pi.  m  4  r  jdrok,  majd  jdrok, 
most  j^tam,  majd  jMam,  mkv  j^ni  fogok,  most  jtoii 
fogok.  A  t^volabbi  6s  legtdvolabbi  viszony  hat4roz6i  kCzill  csak  a 
jelenbelieket  tal^ljuk  ferde  viszonyban,  azaz,  mult  6s  j5v6  igeid6k- 
kel,  pi.  ma  (v.  j e  1  e n  1  e g)  jdrtam,  jdrni  fogok ;  nem  tal^Uuk 
ugyan  azok  koziil  a  hatdroz6k  k6zul  a  multbelieket  jelen  v.  j5v6 
idekkel,  sem  a  j6v6belieket  mult  idOkkel,  pi.  igy:  tegnap  v. 
h  a  j  d  a  n  jdrok  v.  j^rni  fogok,   holnap  v.  jov6ben  j&rtam. 

Ez  ut6bbib6l  (jov6beli  hatdroz6k  mult  idOkkel)  csak  a  fol- 
t6teles  mondatok  k6pezhetnek  kivetelt,  ha  a  folt6tel  el6r6sz6ben 
lev6  mult  idd  a  latin  m^odik  jov6t  potoija,  pi.  igy:  ,Ha  holnap 
bevdltottad  szavadat,  becsiiletes  embernek  foglak  tekinteni.* 

Verbss  Igmac. 


TOrOK    EI.EM1CK    A    MAGYAR    ER    OLAh    NYELVBEN.  407 

TOrOK  £LEH£K  a  MAGYAR  £8  OLiE  NYELVBEN. 

Tocilescu  G.  Gergely  lapj&ban,  a  ,Revista  pentru  istorie, 
archeologie  iji  filologie'  (1885.  BucurescT)  ^^aineanu  L.  ossze^llitja 
az  ol^  nyelv  torok  elemeit.  E  munka  egyaltaldban  nem  csupto 
mint  nyelvtudomanyi  k6rd6s  6rdekli  a  magyar  nyelv6szt,  de  6rde- 
kelbeti  kivdlt  azon  szempontb6l  is,  hogy  az  oldh  nyelv  tOrok  elemei 
az  ozmanli  t5r5k  nyelvb6l  erednek-e  vagy  a  toroks^gnek  valamely 
regebben  Eur6p^ban  elt  &g&b6l ;  erdekelheti  azutdn  kulturtdrt^nelmi 
szempontb6l  is,  t.  i.  hogy  e  k51csonsz6k  egyek  6s  ugyanazok-e 
mint  a  magyar  nyelvben  tal&lhat6k. 

Mielett  e  k^rd^sekre  egyenk^nt  megfeleln^nk,  elfire  ki  kell 
jelentendnk,  hogy  ^aineanu  mtive  higgadt,  kritikai  ffinek  a  term^ke. 
IrojAt  nem  bilinaseli  le  a  nemzeties  6rzelem,  a  mely,  fAjdalotn,  ma 
naps^g  annyira  Ienyug5zi  ugysz6lvdn  az  eg^sz  ol^h  irodalmat. 
Hidden,  j6zanul  t^a  ki  a  t^nyeket  s  munk^jdban  folhaszndlja 
a  nyelvtudom^nynak  minden  eszk5z6t,  Nem  is  csoda,  hiszen  nagy 
elm^k  iskoMj^t  j^rta.  A  Bevezetfeben,  a  hoi  forrdsair61  szAmot  ad, 
emlfti  CiHAcoT,  Hasdeut,  Miklosichot  s  m^okat,  kiket  munk^ja 
^rdek^ben  tanulmdnyozott.  Ugyancsak  a  Bevezetesben  kifejti,  hogy 
R0E8LERKEK  amaz  dllit^a,  a  mely  szerint  tdrok  elemek  csak  az 
olah  vajd^  udvar^'ban  s  a  nagyobb  dunai  kereskedov^osokba 
sziv^ut)gtak  be,  alapj^ban  hib^.  Sz^mba  nem  v6ve  az  ol^h  nyelv 
nagysz^mii  t5rok  kolcsdnszav^t  (osszesen  1445),  meghazudtolja  e 
velem6nyt  az  a  kdrtilm^ny  is,  hogy  torok  szavakkal  tal^lkozunk 
a  regibb  nyelveml6kekben ;  azutdn,  hogy  ^tment  az  ol^h  nyelvbe 
harom  torok  kepz6  (jfi,  lyk,  li\  a  melyek  annyira  meghonosodtak, 
hogy  m&s  eredetO  szokhoz  fuggedve  is  fOllepnek ;  v^giil  pedig,  hogy 
nehAny  ige  is  polg^ogot  nyert,  igaz,  hogy  nem  olyan  nagy 
sz^imti,  mint  a  magyarb6l  kolcsonzottek,  csak  alig  ot~hat. 

Hogy  a  Tolvetett  els6  k6rdesre  megfeleljiink,  ki  kell  jelente- 
nijnk,  hogy  az  ol^h  nyelv  tiszt^n  az  ozmanlib6l  meritette  t(*)rok 
elemeit,  ezek  teh^t  nem  lehetnek  regibbek  mint  a  XVI.  szizad 
eleje.  A  mi  a  mAsik  k^rdest  illeti,  felelettil  itt  kozoljiik  azon  szok 
lajstromAt,  melyek  az  oldhban  s  a  magyar  nyelvben  egyardnt  61nek. 

magy.  aba  (poszt6) :  ol^h  aba,  fin  e  szot  nem  tartom  t5rok 
eredettinek  azon  okoknal  fogva,  a  melyeket  a  ,Magyar  elemek  az 
olah  nyelvben'  cimtt  munk^mban  kifejtettem. 

&flnm  :  afion. 

aga  :  aga. 


408  ALEX1C8   GTORGT. 

akcsa  (p^nznem) :  akdea.  Eldkertll  a  Miincheni  codexben 
(21.  142). 

il&h  :  Allah. 

arab  :  arap. 

atlaRZ  (selyem) :  cUlasf, 

baksis  :  bak§iS. 

Bajr&m  (iinnep) :  Bajram. 

b&n  (bant  penz) :  fcaw.  E  szora  n^zve  is  (Sntartom  vele- 
m^nyemet. 

(betyir),  ndtelen ;  rosse  postalo  :  becher.  Eme  jelent^sben 
lorok  kolcsonv6tel. 

B^cs :  Bed.  Vd.  kiin  :  b  e  6  i  el:  urbs  munita,  castellum 
(Mikl.  I.  23.  Cih.  546.  apud  §ain.). 

bej:  bej. 

brilll&nt:  berlant 

besU  :  be§li.  A  MonTME-ben  gyakran  elfikeriil. 

boderliii :  plongeon.  £n  egy  magy.  bukddrlo^  bukddllo  for- 
m^D  alapul6oak  tartottam.  Most  azonban  visszavononi  dlUt^somat 
s  e  tekintetben  egyetMek  ^aineanuval,  a  ki  a  t5r.  batdyrmak: 
faire  descendre,  faire  plonger,  submerger;  batmak  (aor.  batar): 
descendre,  plonger,  couler  k  fond  sz6b6l  magyardzza.  Az  ol^ 
sz6ban  el6fordul6  -dw  v6gzet  kepzO. 

boza  (ital) :  boean ;  tor.  buz  a,  boza:  boisson  faite  de  millet. 

bicsak  :  briSag. 

bSszSrm^ny,  muszulman  :  busurman,  A  sz6kezdd  b :  m 
hangvdltoz^sra  m^s  p^ldat  is  nyujt  az  oldh  nyelv :  lumbasir : 
wumbasir  :  render. 

buzog&ny  :  busdugan. 

es&j  (ital) :  caj. 

csalma  :  dalmd. 

csan&k  :  danak. 

esapr&g :  caprag. 

cs&rda  :  cardak. 

esausz  :  6au§. 

cserge  (sAtor) :  dergd. 

(kocsi)  dcr^k :  drik,  Olahorszdgban  halottaskocsi; 
agyuagy,  kozepe,  dereka  vminek.  Magyar  kolcsonszo. 

fez  (sapka) :  fes. 

foriiit :  florin. 

gyaiir  :  gJnaur. 
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ghiulu^  (olv.  d  u  1  u  6) :  osszejovetel^  tandcsiozds,  E  sz6t, 
noha  ndlam  az  ol^h  nyelv  magyar  elemeiben  nem  tal^hat6,  a 
^^SY'  g  y  ti  1  ^  s  m^s^nak  tartom  s  nem  annak,  a  mibCl  ^aineanu 
szdrmaztatja ;  t5r.  g  e  1  i  S  m  e  k :  venir  ensemble,  se  r^unir. 

hajdifi :  csordapdsstor.  Ez  a  sz6  is  hi^nyzik  az  6n  ossze- 
^llit^Lsomban.  ^aineanu  a  tor.  h  a  j  d  a  m  a  k-ot  (conduire,  un  trou- 
peau  de  moutons,  de  boeufs,  etc.  nom  de  certains  cosaques  rebelles 
de  Pologne)  tartja  eredetij^nek ;  en  azonban  a  magy.  h  a  j  d  li-t. 

hajdu  (gyalog,  vagy  lovas  katona)  :  hajduk.  Val6szinQ,  hogy 
a  t5r.  hajdud  az  eredetije.  Hom^lyos. 

hamb&r  :  hamhar. 

h&n  (korcsma;  sz4ll6):  han. 

hands&r :  han£ar. 

har&es  (ad6) :  hara6,  M^r  a  haredluesk:  hardcsol  sz6, 
melyet  e  cikk  alatt  f;5ain.  folemlit,  magyar  k(3lcs6nv6tel. 

h&rem  :  harem. 

hetm&n  :  hatman. 

hod&ly  :  odae, 

horda  :  ordie. 

Im&m  (tordk  pap) :  imam. 

Jaiilcs&r :  jenider. 

kaftAn  :  kaftan, 

k^Jmak&m  (helytart6) :  kajmakam.  E16fordul  a  MonTME.-ben. 

kalanz :  kdlduz. 

kaliba  :  kolibd  (?). 

kant&r  (m^rleg)  :  kdntar. 

kaput,  kab&t :  kapot, 

k&tr&ny :  katran. 

kaz4n  :  kaedn. 

korom  :  skrum. 

koz&k  :  kazak. 

kOntSs  :  konteL  Magyar  koIcs5nvetelnek  tartom. 

kOpenyeg :  kepenag. 

magazin  :  magaed, 

marnuz  (sarkantyii) :  magmuzd.  Zrinyin^I  keriil  el6. 

iii&mor(os)  :  mahmur. 

majom  :  fnajmund. 

maskora  :  maskdrd  (?). 

meeset :  medet, 

u6ne  :  nana  (?). 
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oka  (m6rt6knem):  oka. 

pamuk,  pamut :  bumbaJc. 

pasa,  basa :  pa§d. 

r&ja  :  raja. 

Ramaz&n  (ftnnep):  Ramnsan. 

rof :  rif.  Azt  tartom,  magyar  kolcsonv6tel. 

Kftfr&ny  :  ^afran. 

(perzsa)  sah  :  iah. 

sajka  :  sajkd. 

s&l  (nyakraval6) :  Sal. 

salay&ri  :  ialvarj. 

sapka  :  iaplcd 

serbet :  Serbet.  Aranyn^l  olvashat6. 

szakftlas  :  sdlmM.  Magyar  sz6.  (Vo.  Magy.  elemek  az  olAh 
nyelvben). 

sz&llfis  :  sdla§.  Szinten. 

szappany :  sdpun. 

szftrma  (toltott  kdposzta) :  sarmd. 

8zerd2\r :  serdar. 

szoba  (keiuence) :  sobd  (?).  V5.  a  Nyelv6rben  ,Egy  a  szoba 
a  kemenc6vel'  cimtt  cikket.  (Nyr.  XV.  385). 

szokftk  (ucca) :  sokak 

szofa :  sofd. 

szp&bi :  spahiu. 

Stambnl^  Ist&mbnl :  S'tamhul 

szokin&ny  :  sukman. 

szuzsuk  (serbetb^I  es  di6b6l  keszult  egyagu  kolb^sz) :  su£uk. 

szulMn  :  sultan. 
tambura :  tdmburd. 
tarboiiya :  tdrhand  (?). 
tarkoiiy  :  tarkon. 

tcrem  :  tarem  (?).  (Vo.  Nyr.  XVII.  65.) 
tatftr :  tdtar. 
tepsl  :  tipsie. 

toka  :  tdkd.  A  magyarban  ol^h  kolcsonv^tel. 
vftm  :  vamd  (?).  (Vo.  Nyr.  XVII.  HI.) 
vez^r  :  veeir. 

zubboiiy  (ruhanemQ) :  zdbun. 

zab«:  hidha.  fin  e  hatAroz6t  a  magyarb6l  szdrmaztattam 
(vo.  Nyr.  XVI.  491) :  most  azouhan  magameva  teszem  i;5ain.  nezetet. 
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a  ki  eredetij^nek  a  tor.  ^eba,  vulg.  ^abba :  don,  pr^ent,  en  present 

gratis  sz6t  ^litja  ibl. 

V^giil   pedig  legyen  szabad  a  f&ntebbiekbdl   e  hel3rutt  egy 

tiszt^n  ol^h  nyelv^zeti  tanulsdgot  is  levonnunk  i^aineanu  munkd- 

jaban  tal^lhat6  t5rdk  elemek  mind  az  iVjabb  iddb^I,  t.  i.  az  ozmanli 

torok  nyelvb($l  val6k ;  m^Itto  k^rdezheti  hdt  az  oIvas6,  nincs-e  az 

ol^hban  kiin  szo  ?  Hiszen  az  ol^hok  bekoltoz^sukkor  azt  a  terule- 

let  is  elfoglalt^,  m^r  a  bogy  egy  p^Lsztor  n^p  szokott  foglalni,  a 

hoi  a  nagy  Rumania  fekUdt,  egy  olyan  n^pnek  a  f&ldj^t  tehdt,  a 

mely  t5rok  eredeta  volt?   Az  eddigi  kutat&sok  vallom^isa  szerint 

az  ol^  nyelv  egyetlen  egy  kun-t5rok  elemet  sem  ismer ;  e  munka 

pedig  e  tekintetben  szinten  semminema  folvildgosit^t  se  ^d.  Ezek 

alapjto  6n  azt  hiszem,  hogy  az  ol^hs^gsoha  se  latott  kiint,  bogy 

az  a  ktins^g  az   ol^d^s^g  bevtodorl^isa  idej6n   elszl&vosodott  vagy 

az  elszl^vosod^  v6ge  fel6  j^  m^;   avagy  pedig   eleny6sz6  cse- 

kely  szdmban  elt  meg  elsz6rva  a  r^i  Kum^nia  teriileten.  A  roma- 

nizmiis   mag&ba  temetett  egy   csom6   gorogot,   szldvot,   magyart, 

cigdnyt,  a  kikrdl   az  oMh  nyelv   sz^mot   ad   azokban  az  idegen 

elemekben,   melyek   e  n^pekkel  egyiitt   bel^ptek;   dmde  ki!in  sz6t 

egyetlen  egyet  sem  ismer.   Hogy  az  oldbsdg  csakugyan  kUnokkal 

mint  nemzettel  nem  taldlkozott,  egy  m^ik  momentum  is  igazolja. 

Az  ol&h  sz6k  a  magyar  nyelvben  esakis  azon   teriileten  ^Inek,  a 

bol  sQrii  az  6rintkez6s  a  magyars^g   6s  az  ol^h   n^p   kOzott;   ha 

azonban  az  ol^ihsdg  megismerkedett  volna  a  kilnokkal,  k^ts^gtelen 

volna,  minthogy  a  tdrt^nelem  tanUsdga   szerint  nagy   szdmii   ktin 

Magyarorsz^gon  is  megtelepedett,  hogy  az  oldh  sz6knak  sz^lesebb 

korben  kellene  j&ratosaknak  lenniok.  A  kQnok  elterjesztettek  volna 

arra,  a   hoi  megtelepedtek.   De  6pen  az  ellenkezdje  &11,  hogy  t.  i. 

ol&h  sz6k  esakis  Erd6lyben  s  a  Kirdlyh6g6n  innen  az  oldhokkal 

^rintkezd  megy^kben  hallhatok ;  a  betelepiilt  kiinok  kozt  meg  6pen 

egynek  a  nyom^a  se  lehetett  eleddig  jutni.  Ez  a  jelenseg,  azt  tar- 

tom,  nagyon  fontos  arra  n^zve,   mikor   vdndoroltak  be  az  oldhok 

s  m^  el6zetesen  azt  ^lllthatjuk:  a  tat^dr^  kordban.   Azt,  hogy 

az  ol^s&g  egyes  csapatai  mar  el6bb  is  itt  kalandoztak,  taldn  mdr 

a  vez^rek  kor^ban   szalling6ztak  be,  megengedjiik,  de  mindaddig, 

mig  erre  nezve  biztos  adat  nem  ^11  rendelkezesiinkre,  a  bekdltoz6s 

hatdrkoveul  a  tatarjar^t  tekintjiik. 

Alexics  (jy6rgy. 
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MATTUSFOlD  NTElVJi»iSA. 

M^tyusfold  egyike  haztok  ama  vid6keinek,  melyeknek  nyelve 
nemcsak  hogy  rendszeres  f5ldolgozdsban  nem  r^szestilt,  de  alig 
volt  eddig  ismertetO  k5zlem6nyekben  is  bemutatva.  A  leir6s,  melyet 
rola  itt  vesznek  eWszor  nyelv^szeink,  igen-igen  messze  all  amaz 
ide^ltdl,  melyet  nyelvjarasmonografidknak  maguk  ele  kell  tttznitik ; 
a  specialis  t^nyelvkutat6  szdmos  kerd^sre  nem  fog  benne  kielegit^ 
f5lvilAgosit^t  talalni.  Azonban  ily  kimerit6  nyelvj^r^tanulm^y- 
hoz,  melyet  az  illet5  dialektus  gramatik^^nak  lehetne  nevezniink. 
sokkal  hosszasabb  megfigyeles  szuks6ges,  mint  a  mennyit  nekUnk 
M^tyusfdld  nepnyelv6re  forditani  alkalmunk  lehetett  InkAbb  az 
eddigi  m^ltatlan  melldz^st  akaijuk  tehdt  n^mileg  j6v^  tenni,  mid6n 
megfigyeleseinket  kozz^tesszlik  s  beWliik,  valamint,  teljess^g  kedviert, 
az  e  vid6kr6l  elsz6rtan  megjelent  osszes  eddigi  k(5zlemenyekb()l 
rendszeres  k6pet  adni  iparkodunk. 

Mindenekel6tt  meg  kell  jel51ntlnk  a  geografiai  hatdrokat,  a 
meddig  6szleleteink  kiterjedhettek,  jobban  mondva :  pentosan  szdmot 
kell  adnunk  ama  helyekr()l,  melyek  egyenesen  vagy  k5zvet^ssel 
megfigyelesiinknek  tdrgyai  voltak,  illetCleg  a  melyek  nyelvsajdt- 
sdgainak  eddigi  ismertet^seit  dolgozatunkba  fblvenni  sztlks^gesnek 
tartottuk. 

A  n6v  maga,  mellyel  a  leirt  nyelvjAr^teriiletet  a  elmben 
megneveztiik,  a  ,Mdtyusf51d*  elnevezes  t5rt6netileg  tdgabb,  dialek- 
tologiai  szempontb6l  szUkebb  anndl  a  kCrn^l,  a  melyet  az  aldbbi 
nyelvhagyomdnyok  maguk6nak  vallhatnak.  Tort^netileg  az  a  terli- 
let,  mely  egykor  a  bitorl6  Cs^  Mdte  hatalma  aid  jutott,  messze 
tiilhaladta  ama  hatdrokat,  melyek  kozt  a  mi  raegfigyel6seink  mo- 
zognak,  s  oly  videkeket  is  magdban  foglalt,  melyeknek  nyelvjdrdsa 
a  mienkt5l  klilonbozik.  Sot  m6g  azzal  sem  diosekedhetunk,  hogy 
^szleleteink  legaldbb  annak  a  foldr^sznek  a  nyelv^t  teljesen  jelle- 
mezhetik,  a  melynek  lak6i  magukat  ma  is  matyusfoldieknek 
mondjdk. 

A  Nagy  Sz6tdr  szerint,  melynek  egyik  szerkeszt6je,  Czuczor 
maga  is  mdtyusfoldi  sziilet^sQ,  a  kovetkezfi  vid^kek  n6pe  valija 
magdt  m^tyusf6ldinek,  um. :  Pozsony  megyenek  Csall6k5zon  kivfll 
eso  resze,  Nyitra  megyenek  also  v^ge  (itt  van  And6d,  Czuczor 
szuI5helye),  tovdbba  Komdrom  megyenek  udvardi  s  Esztergom 
niegy^nek  parkdnyi  jarasa.  Rzdrnba  veve  itt  Hunfalvy  Jdnos  meg- 
allapitiisat.  ki    szerint   (A  magy.  birod.  fV)ldra,jza,  542)  a  Kis-Kar- 
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patok  keleii  oldalan  elterul6  siksdgot  nevezik  M^tyusfoldjenek,  Po- 
zsony  megy^nek  ^szakoyugati  r^sz^t  is  kihagyhatjuk  leir^sunk  kere- 
tebdl,  a  mit  egy^bkent  m^r  az^rt  is  mell^zniink  kell,  mert  meg- 
figyel^unk  e  vid^kre  ki  nem  teijedhetett  ^s  ismertet6  kozlemennyel 
innen  ^pen  semmivel  sem  rendelkeziink. 

M^tyusfoldj^nek  ekk^nt  megAllapithat6  terulet6b61  —  vagyis 
Pozsony  megy^nek  a  Csall6k5z  6s  Kis-K^rpdtok  k6z6  es6  darab- 
jdbol,  Nyitra  megye  als6  vegebfil,  Komdrom  raegye  dun&ninneni 
tel6nek  Csall6k6z5n  kiviili,  s  Esztergom  megy^nek  eg6sz  dunan- 
inneni  r6sz6b61  —  adataink  a  kovetkez6  helys6gek  nyelv6nek  egye- 
nes  vagy  kozvetett  megfigyel6s6n  alapulnak ;  n^vszerint : 

Pozsonym.:  Als6szeli,  De^ki,  FelsOszeli,  Gal^nta,  Kirdlyr^v 
Pered,  Pozsony,  Taksony,  Tall6s,  Vezek^ny  Zsig^d; 

Nyitra  m. :  ErsekajvAr,  Farkasd,  Magyars6k,  Negyed,  Torn6c, 
Vdghossziifalu,  VAgkir^yfa,  Vdgs^Uye; 

Kom^rom  m. :  FUr,  Kiirt,  Naszvad,  Udvard; 

Esztergom    m. :  Magyarszolgyen,   Nemetszolgyen,    Park^ny. 

Nyitra  megy6nek  V^gs611ye  neva  mez6v6rosdban  tdltottem 
azt  a  nyarat,  mely  alatt  a  fontebbi  helysegek  nagyobb  reszenek  nyel- 
vevel  megisraerkedni  alkalmam  volt  s  igy  foljegyez6seim  k5zt  e 
nev  szerepel  ardnylag  legnagyobb  raert6kben  s  innen  val6  adataim 
csaknem  kiv^tel  nelktil  kozvetetlen  szemelyes  hallomdsomra  t^masz- 
kodhatnak.  Azonban  tobbszOr-kevesebbszer  alkalmam  volt  megfor- 
dulni  a  szomszedos  Deiikin,  Pereden,  Vdgkirjilyf^n,  V^g- 
hossziifaluban  (e  n6gy  magyar  helys6g  n^pe  kiilonben  Vags^llyevel 
surfi  6rintkez6sben  is  All)  s  egy-egy  alkalommal  KirAlyreven  es 
Gal  An  tan,  s  valamennyi  helyen  tobb-kevesebb  kozvetetlen  foljegy- 
zest  tehettem,  legtobbet  Dedkin,  legkevesebbet  Kirjllyreven ;  Vag- 
hosszufalub6l  ezenkiviil  a  tanit6  is  volt  szives  utolag  tobb  erdekes 
sajatsagot  tudomasomra  juttatni.  Negyed  es  Farkasd  nepenek 
nyelvsajatsdgait  kiilonosen  a  VAgvecsen  tartott  k^pviseldvAlasztas 
alkalm^val  volt  alkalmam  megfigyelni.  Magyars6ki  adataim  egy 
oda  val6  sziilet^sfi  mtiveltnek  beszedj^n  s  reszben  ^rtesitesen  alap- 
szanak,  a  ki  azonban,  f5kep  kiejtes^re  n^zve,  teljesen  anyanyelv- 
jar^toak  a  hatasa  alatt  allott.  A  tobbi  helys^g  n^pevel  mar  igen 
kev6s  6rintkezesem  volt,  nevezetesen  zsigdrdiakkal,  also-  es 
felsdszeliekkel,  tornociakkal  s  kul5n6sen  ^rsekiijvariakkal 
s  udvardiakkal.  Sok  esetben,  bogy  a  beszeW  pentosan  hova  val6 
volt,  meg  nem  Allapithattam ;  azonban  beszedm6djukb61  idegen 
vid6k  nyelvjdrasara  nem  lehetett  kovetkeztetnem. 


—    •  • 
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Kgyebir^nt.  nem  hallgathatok  el  itt  egy  alkalomszerQ  meg- 
jegyzest.  £p  e  vid6k  nyelvjar^anak  tanulm^nyozasa  alatt  volt 
aikalmam  eldszor  tapasztalni,  mennyi  kCU5nbdz5,  a  megfigyeld  nyel- 
veszt(5l  ki  sem  puhatolhat6  elelkorillm^ny  folyik  be  a  nepnyelv- 
saj^ts^gok  geografiai  elterjed^s^re.  H&nyfel^  nem  veti  a  sors  a 
szul6helyehez  kiilonben  er6sen  ragaszkod6  n6pMt  is*  h^ny  fel6 
nem  viszik  iigyes-bajos  dolgai;  s  mind  e  hanyat^ok,  a  tart6zko- 
ddshelynek  kiildnbdzC  okokbol  eredC  v^Itoz^isai,  m^  nyelvj^r^- 
beliekkel  val6  ^rintkez^sek  mennyi  apr6,  megfigyelheteOen,  de  las- 
sank^nt  m^gis  m6dosit6  befolydssal  vannak  kiilondsen  az  egy- 
m^shoz  kozelebb  es5  vid6kek  nyelvsajdts&gainak  alakulat^ra,  egyes 
tulajdonsdgok  geografiai  6tterjed6sere.  E  jelens6g  ligyszdlvAn  foly- 
tonos  ttlnem^nye  annak,  a  mi  kuldnb5z6  nyelvet  besz6l5  n^pszom- 
sz^ok  6rintkezes6n61  i^abban  ^rdekes  ^szleletekre  adott  alkalmaL 
az  ugynevezett  nyelvkevered^nek,  a  mit  a  nyelyj^^i  saj^ts&gokra 
alkalmazva  nyelvjlrdskevered^snek  nevezhetn^ok.  Azonban 
r^zemr5l  azt  tartom,  bogy  ^Ital^noss^gban  nem  a  hoi,  hanem  a 
miV,  illet6leg  a  hogyan  kerd^se  mindig  a  fontosabb  s  az^rt  e  dol- 
gozatban  is  saj At  foljegyz^seimn^l  a  f6nt  id^zett  helysegek  neveire  ** 
kulon-kiilon  csak  oil  fogok  hivatkozni,  a  hoi  bizonyos  okokb61 
nagyobb  sziiks^ge  mutatkozik. 

A  tdbbi  m^g  kiilon  nem  emlitett  helys^g  nyelvsajAtsdgait 
a  Nyelvfir  kozlem^nyeibdl  meritettem.  Hosszu  19  6ves  pdlyafutasa 
alatt  e  foly6irat  M^tyusfblderSl  (a  gyajt6sunkb5l  val6  mutatvanyon 
kiviil,  1.  Nyr.  XV517— 519)  mindossze  a  k5vetkez6  n6htoy  koz- 
lem^nyt  kozolhette: 

1)  Pozsony  m. :  T  a  k  s  o  n  y  helys^gbdl :  t6jsz6k  XV190,  *** 
gdnynevek  X192,  dQl5nevek  1X288,  kozmondAsok  1X524  6s  ttoc- 

*  Hogy  a  sok  k5zfll  csak  egy  p^Iddt  cmlftsek,  egyik  emberem, 
ki  mdr  tlil  volt  a  hetvenen,  szflletett  Galdntdn,  szolgdlt  Dedkin  s  mint- 
egy  30  ^v  6ta  Ydgs^Uy^n  lakik.  Honnan  keltezze  tehdt,  ha  pontos 
akar  lenui,  a  nyclvjdrdstannlmdnyoz5  az  5  besz^dj^bdl  ellesctt  sajit- 
sdgokat?  S  a  mi  itt  egy  nyelvjdrds  terQlet^n  tdrt^nt,  szomszMos  t^- 
nyclve^kel  is  (^piigy  megtort6nik. 

**  Idez6sakbeu  a  k5vetkez6  rOvidft^seket  haszndlom  :  D.  Dedki, 
F.  Farkasd,  KR.  Kirdlyr^v,  MS,  Magyars6k,  JV.  Negyed,  P.  Pered, 
Tom.  Torii6c,  VH,  Vdghosszufalu,  VK.  Vdgkirdlyfa,  VS.  Vdgs^llye, 
Zs.  Zsigdrd.  Az  utdnuk  tett  M.  azt  jelenti,  hog}*  az  illet6  adatot  csak 
6rtesit^s  alapjdn  jegyeztem  f6l. 

***  A  rdmai  ^s  arab  jegyekb61  dI15  puszta  szdmcsoportok  a 
Nyelv6r  kOteteit  6s  lapjait  jelOUk.  Z.  6y. 
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mondok^  X96.  valamenyi  Alszeghy  N.  Mnos  kozlese.  —  Tal- 
losrol:  tAjszok  XVI333,  334,  381,  382  Barts  J6zseM,  s 
,Milyusfold*  tdgabb  neve  alait,  de  nyilv^n  ugyanonnan  s  reszben 
Vezek6nyb6l  ugyan  6  tSle  XVII478,  479,  522,  523.  —  S  ide 
vehetjuk,  noha  dialektikus  szempontb6l  kev6s  haszn^lhat6  adatot 
nyujtanak,  a  pozsonyi  gombk5t5  mtlszokat  a  30-as  evekb61 
Frecskay  Jdnos  k5zl6s6ben  XII 1479,  480,  528. 

2)  Nyitra  m. :  firsekujv6rr6l:  tajsz6k  V1140,  41, 
VIII46,  47  Ojv^ri  Lajost6l  6s  Vni282,  283,332,  333  Niko- 
16nyi  J6zsefl5l,  ki  az  el5bbi  kozl6  tobb  adatat  helyreigazitja ; 
e^en  kivtU  egy-ket  adat  talj^lhat6  K6resz  Kelemen  ,Bongeszet  a 
iiepnyelv  mezej6n*  c.  kozlemenyeben  I VI 73. 

3)  Komdrom  in. :  F  a  r :  mjsz6k  XVIII528  T  a  v  a  s  s  y  M^ria- 
t6l.  —  Kurt:  t^jszok  XIX187,  188  Radios  Bel^l61.  —  N a s z- 
V  a  d :  msz6k  IV235,  236,  283,  ^llathivogat6  sz6k  IV286,  guny- 
versikek  1V381  6s  egy  gyermekversike  IV333,  valamennyi  Led- 
n  i  c  z  k  y  Peter  k6zl6se. 

4)  Esztergom  m. :Magyar-6sN6metszolgyen:  giiny- 
es  ragadvdnynevek  VII336  Z  i  b  r  i  n  y  i  Gyulat6l,  s  egy  neprom^nc 
XU48  Stern  Le^t6l.  —  Farkiny:  nyelvsajats^gok  X 111328 
Sternfeld  Zsigmondtol. 

Ezeken  kivlil  meg  egy  p^r  adatot  vettem  eszre  ,MatyusF6ld', 
,Nyitravolgy*,  ,Esztergomvid6k',  ,Kom4rom  megye'  Altalanosabb  jelo- 
lessel  K()r6sznek  fontebb  id6zett  bongeszeteben  IV 173,  174,  175, 
tovAbbd* Dobrentei  (i^bornak  N.  K.-t6l  kcizolt  kezirati  jegyzetei 
kozt  ,Pozsony  es  Nyitra  m/-bcil  XVII1232,  Iegut6bb  pedig  H  o  1- 
1  6  s  i  Rupert  t^szavai  kozt  nehdnyat  ,Mdtyusr()ld'-r6i  XIX288. 

Ellenben  sz^d6kosan  mell6ztem  a  font  meghat^rolt  videkkel 
szomsz6dos  Csall6kozbdl  s  Esztergom  megye  dunantuli  rj^szeh6\, 
teh^t  a  Komdrom  6s  Esztergom  y&rosokb6l  is  megjelent  kozieme- 
nyeket,  noha,  a  mint  latszik,  az  itt  tdrgyalt  teriiiethez  igen  kozel 
^116,  sdt,  ha  a  folytonos  atmeneteket  mutat6  s  drny6klataiban  annyira 
vdltozatos  nyelvjdr^teny6szetre  e  szot  alkalmazhatnok,  majdnem 
azonos  nyelvjdr^t  tOntetnek  Toi.  Ennyiben  keli  tehat  dialektologiai 
szempontbol  a  ,MAtyusfold*  nevet  a  veie  jelolt  uyelvsajats^gok  ki- 
terj6d6se  koren6I  szCikebbnek  tekinteniink. 

A  mi  a  font  idezett  Nyelvdrbeli  kozlem6nyek  hasznaveheto- 
s6g6t  es  6rt6k6t  illeti,  ^Ital&nossdgban  meg  keli  jegyeznilnk,  ho^y 
Mdtyusfbld  nyelv6nek  ink^bb  jelenteston^hoz,  t^jsz6kinrts6hez  szol- 
g^tatnak   adal6kokat  Hangtani  szempodtbdl  pi.  az  a,  a,  e  hang- 
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z6k  hasznalatAban  k5vetkezetes  es  pontos  jelol^st  nem  talalunk 
benniik,  az  1y  hang  ejtes6r6l  vagy  a  mdr  emlitett  d  hangzo  mi- 
volt^r6l  folvildgosMst  nem  nyujtanak  sat.,  s  dltaldban  csak  pozitiv 
irdnyban  hasznAlhat6k  biztos  utmutat6ul. 

M^tyusfold  nyelvsajats6gair6l  ezek  utdn  a  kovelkez6  rendszeres 
s  minden  raegfigyelhetett  reszletre  kiterjed6  t^yalds  a^jon  k6pet. 

I.  Uangtanl  Sfu&tsigok. 

Irodalommal  bir6  nyelv  dialektusainak  hangtani  leir^^ban 
legcelszerttbb  s  egyszersmind  legkonnyebb  a  vizsg^andd  nyelv- 
jardst  az  irodalmi  nyelvvel  hasonlitva  Urgyalni.  Az  irodalmi 
nyelv  az  a  legkozelebb  es6  alak,  a  naelyhez  a  nyelvjAr^tanul- 
raanyoz6  irodalmi  miiveltsegenel  fogva  eszleleteit  minduntalan 
viszonyitani  k^nytelen.  Ha  a  tanulm^yoz6,  legaUbb  kozSnseges 
mindennapi  besz6dm6dj^ban,  maga  is  m6g  valamely  hatdrozott 
nyelvjdr^shoz  tartozik,  saj^t  besz6dm6dj^val,  vagyis  sziil6f6ldje  nyelv- 
j^rasdval  is  szembe  fogja  az  uj  nyelvjdr^  el^je  tiind  sajdts^gaif 
^llitani.  A  nyelv^sz  term^szetesen,  ha  c6lja  kivAnja,  egyenesen 
valamely  m^r  ismert,  pi.  valamely  szomsz^os  dialektus  alapjan 
leheti  megfigyel6seit,  azt  6hajtvAn  kutatni,  miben  egyezik  a  kcl 
nyelvjiras  s  miben  ternek  el  egymastol.  Mi,  minthogy  egy  eddig 
m^g  nem  ismertetett  nyelvjardst  akarunk  itt  bemutatni,  legc61sze- 
rabbnek  tartjuk  az  irodalmi  nyelvvel  val6  rendszeres  egybevetfet, 
annyival  is  inkabb,  minthogy  a  kozvetetlen  szomsz^dos  tdjszol^sok 
mindegyik6r61  hasonl6  leirdssal  nem  rendelkezunk  s  magunknak 
ezek  megfigyel^sere  nem  volt  alkalmunk.  A  tovdbbi  nyelvjirdstanul- 
many,  kiil5nosen  pedig  az  osszehasonlit6  magyar  dialoktologia,  e 
dolgozat  alapjin  bizonyara  nem  fog  k^sni  a  kinalkoz6  es  sziik- 
s^ges  egybevet^ssel  Azonban  termeszetes,  hogy  egyes  esetekben 
a  saj^tsAgok  megertese  vagy  fdlvildgosit^a  c6lj^b6l  m^  t^sz6l^- 
sok  tannlsagait  nem  fogjuk  mell()zhetni. 

Vizsgdlodasunkat  a  mondott  szempont  szerint  vezetve,  a 
nyelvj^rasok  hangtani  saj^tsagait,  vagyis  az  irodalmi  nyelvtSl  valo 
hangbeli  eltereseit  ^Ital^han  veve  k^tfeleknek  fogjuk  tapasztalni, 
um.  a)  mennyis6gi  6s  b)  min6segi  elt^r^seknek.  Az  irodalmi  nyelv 
es  a  nyelvj^rasok  hangalakjai  ugyanis  —  igy  tekintven  hang- 
tani szempontbol  minden  sz6alakot  —  alkot6  r6szeiknek,  a  hangok- 
nak  mennyis6g6ben  vagy  minoseg^ben  kiilonboznek  egym^t6l. 

Az  els6  szempontb6l  a  nyelvj^r^  hangalakjai  vagy  tobb 
vagy  kevesebb  hangot  (illetOleg  vagy  hosszabb  vagy  rdvidebb  idd- 
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tartamu  hangokat)  tiintetnek  fSl,  mint  az  irodalmi  nyelvei.  Kl6hhi 
esetben  ieyesebb  eredeti  alakokkal  vagy  t\jabb  fejl6d^  szulto  bdvU- 
l^sekkel  allunk  szemkozt;  az  ut6bbiban  pedig  rendszerint  hang- 
vesztes^  tunemenye  allapithat6  meg,  noha  az  irodalmi  nyelvben 
is  eldfordulhatnak  bizonyos  okokb6f  i]ijabbszerO  b^vul^sek,  i)gy 
hogy  ily  esetekben  a  nyelyj^ir^Lsok  rovidebb  alakjai  tartandOk  ere- 
detibbeknek. 

A  m&tyttsfoldi  aptUika  6s  firiss  p^lddul  az  irodalmi  (iUet6leg 
koznyelvi)  patika  es  friss  alakokn^l  tobb  hangb6l  HI ;  amaz,  mint 
l^tni  fogjuk,  eredeti  teljesebb  alak,  emez  csak  b6vill6s.  Viszont  a 
mdtyusfoldi  s  ugysz6lv^n  dltalanos  nepnyelvi  md  az  irodalmi  fndr- 
n&l  rovidebb  alak  6s  hangvesztes6get  mutat.  Mindk^t  esetben  mennyi- 
s^i  elteres  forog  fdnn.  Szint^n  mennyis^gi  kiildnbs^gnek  tekinthe^Uk 
azt  is  (mint  e  fogalomnak  fbntebbi  korfilir^dban  is  kifejeztfik), 
mid5n  az  irodalmi  nyelv  valamely  hosszu  hangjAval  a  megfeleW 
rcJvid  dll  szemben,  vagy  viszont,  valamely  nyelvjArAsban.  Ily  ese- 
tekben a  mennyisegi  killonbseg  a  hangoknak  nem  sz^mdra,  hanem 
id5tartam^ra,  id5m6rtek6re  terjed  ki,  s  noha  sok  esetben,  k5znyel- 
vunk  magAnhangz6in6J  valamennyin61  *,  az  id6m6rt6ki  ktil6nbs6g 
min5s6gi  ktilonbs^g  kapcsolatdban  l^p  fol,  m^gis  AltalAban  v6ve  ^a 
fontossAg  szerint  amaz  szerepelv6n  benniik  elsO  sorban,  minden 
aggodalom  nelkiil  tekinthet6k  egyszertt  mennyisegi  k(ilonbs6geknek. 
Valamint  tehdt  az  el5bbi  p^Id^k,  ligy  teszem  a  m&tyusftildi  pipa, 
tudosit,  nyer,  mulat;  nevello,  kipvisello  sat.  hangalakok  is  az 
irodalmi  pipa,  tudosit,  nyer,  mulat;  nevelo,' kipviseU  sat.  ejt6at61, 
vagy  a  mdtyusfOldi  ember  doresSg-e  az  irodalmi  ddresSg-iQl  sat. 
szint^n  mennyisegi  elt^rest  tiintettek  f6l. 

Sokkal  nagyobb  t^rt  foglalnak  el  ezekn^l  a  mAsodik  szem- 
pontbeli  k(ildnbs6gek,  a  min6segi  elt^resek.  Legt6bbsz5r  ugyanis  a 
hangalak,  vagy  a  hangalaknak  egy  r^sze,  alkot6  elemeinek,  hang- 
jainak,  szAm^ra  n^zve  mindket  r^szen,  irodalmi  nyelvben  ugy 
mint  a  nyelvj^dsban,  megegyezik;  de  kiil5nbseget  I6tunk  maguk- 
ban  az  egymasnak  megfelel^  hangokban  vagy  elhelyezked^sUkben 
(vo.  metathesis).  P6ldaul  ha  az  irodalmi  ostor  sz6t  a  matyus(()ldi 
embert61  mtor-nsik  halljuk,  tiszt^n  minfisegi  elter^ssel  Allunk  szem- 
ben. Tisztdn,  —  mondtuk.  Mert  vannak  term^szetesen  vegyes  ese- 

*  Az  d,  iH,  d^  l  e,  u,  0  k^pz^sflknek  nemcsak  id5tartamdban,  hancm 
m6<U&ban  is,  tehdt  minds^gileg  is  kaidnbdznek  egymdst61.  (L.  Balassa  J. ; 
A  magy.  ny.  hangjai,  10.)  Z.  Gy.  1 
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tek  is,  a  mikor  ugyanazon  hangalakban  mennyis6gi  6s  minOs^ 
elt^r^s  is  tapasztalhat6.  A  rndtyustoldi  ember  pi.  az  irodalmi  dUori 
n6vxil6  helyett  dtoUi  mond,  mely  alak  mig  egyr6szt  egy  I  hitoya 
folyt^n  mennyis6gileg  kiildnbdzik  irodalmi  p^j^t6l,  mAsreszt  egyik 
magtohangz6j&ban  (a:  o)  min6s6gi  elt6r6sl  is  mutat  S5t  oly 
alakok  is  eWfordulnak,  melyekben  valamely  mennyis6gi  elteres 
szembeszdk(^  6s  hat^rozott  min6segi  elteres  kis6ret6ben  kovetkezett 
be.  Az  irodalmi  ssalma  alak  pi.  a  mdtyusfdldi  ember  nyelv^n 
siomd'Vdi  v&ltozott,  a  mi  egyszersmind  azt  az  erdekes  tiinemenyt 
is  el6nk  ^Ilitja,  mik^nt  egyeiilitddik  ki  a  mennyisegi  vesztes6g  ugyan- 
azon hangalakr^szben.  Az  irodalmi  alak  {-je  a  seal-  sz6tagb6l  el- 
tiint,  de  helyette  a  mag^nhangz6  id(Jm6rt6ke  gyarapodott,  ugy  bogy 
tulajdonkep  v6geredm6nyben  nines  is  mennyisegi  kiildnbozet.  Az 
ily  esetek  Urgyal^a  azonban  a  hangtani  saj^ts&goknak  mennyi- 
segi 6s  mindsegi  elt6r6sek  szerint  osztdIyozand6  rendszer6ben  ne- 
h6zs6get  nem  okoz.  Az  dtol^  seoma  6s  hasohl6  eseteknek  egyartot 
kell  szerepelniiik  a  mennyis6gi  6s  min6s6gi  tiinem6nyek  rendszer6- 
ben,  kiilon-ktilon  alkalmas  helytikon. 

A  hangtani  saj^ts^gok  t^rgyaMsa  teh&t  ket  fo  fejezetbOI  fog 
^llani,  lim.  1)  mennyis6gi  iiinem6nyek,  2)  min5s6gi 
tiinem6nyek;  melyeket  azonban  egy  harmadik,  a  nyelvjd- 
r^sunk  hangjait  el6zetesen  ismertet6  6s  osszefoglalo  fejezet 
fog  legc6lszer(ibben  megeWzni. 

Talan  sziiksegtelen  is  megjegyezniink,  bogy  nyelvj^r^unk 
osszes  saj^tsagait,  illetoleg  e  fejezetre  vonatkoz6lag  5sszes  hang- 
tani jelens6geit  ismertetni  6hajtvdn,  a  mennyis6gi  es  min^segi 
tiinem6nyek  rendszer6ben  oly  alakokkal  is  foglalkoznunk  kell,  me- 
lyeknek  hat^rozott  megfelelO  p^rja  az  irodalmi  nyelvben  el6  nem 
fordul,  melyekben  teh6t  voltak6p  nem  l^thatunk  irodalmi  alakoktdl 
val6  elt6r6st,  hanem  egyszeraen  a  nyelvjiras  tunem6nyeinek  kere- 
t6n  bellil  magyartizand6  sajAtsAgokat.  Zolnai  Gtula. 
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Csempe.  PP.  6ta  ismeri  minden  sz6t^runk.  Jelent6se :  kAlyha- 
cserep.  Kriza  szerint  a  sz6kelyfdldon  mint  kdlyha  jArja. 

Eredet6re,  ijgy  hiszem,  rataUltam  Langsdorf  K.  Technologic 
clma  munkdj^nak  II.  k5tet6ben  (1807.  Heidelberg),  a  melyben  ezt 
olvasom :  die  kacheln  sind  platten  ringsum  mit  etwa  2  zoU  hohen 
wiinden,  welehe  stompfc  heissen. 


HELTREIOAZtTAsOK.    MAOYARAZATOK.  419 

N6metorszdg  egy^b  vid^kein  s  n^lunk  is  a  fazekasok  ezt  a 
szegdyt:  feak-nak,  rand-nak  vagy  wulst-nak  mondj^k.  Az  erde- 
lyi  sz^z  fazekasokndl  kellene  utdna  jdrni,  vajjon  ismerik-e  ezt  a 
Mdmi>fe  sz6t.  Frecskay  JAkos. 

Tflgy.  HuNFALVY  Pal  Magy.  Ethnographiaja  225.  lapjdn  ezeket 
irja :  ,Az  1464-dik  evi  magyar  biblia  konyvekben  iugy  szo  fordul 
elo,  mely  orc^t  jelent :  annak  megfelel6je  a  finn  tyh  (o),  mi  oldal-i, 
mellcit'ei  teszen.  Most  nem  el  m6r  a  tugy  szo/ 

De  el.  Gytljtem6nyemben  k6t  csikmegyei  adatom  van  vA, 
( ;yergy6-Ditr6r6l  Tasch  L^zl6  tamt6  leirva  az  ajt6  reszeit  tobbi 
kozt  fdljegyzi :  ,ajt6  t  ii  g  y  fek  =  az  ajt6szar  ket  fiigg^leges  f^a/ 
(fyergy6-Remet6r61  meg  id,  Demeter  Imre  vez6rtanit6  csak  ennyit 
mond :  ,ajt6-  6s  ablak-t  6 1  g  y'  es  6rti  rajta,  a  mit  mifelenk  r  a- 
gabzt6nak  mondanak.  E  szerint  ndlunk  is  ,oldar  ertelme  van  ma. 

Fbecskat  JAkos. 

Ballast.  E  sz6  fogalmdt  Kenessey  A.  Haj6zasi  milsz6{kTAhB,n 
(1865)  ekk^p  hatdrozza  meg :  azon  fold,  kavics  s  egy6b  nem  nagy 
lert  foglal6  sulyos  teslek,  melyeket  a  hajo  fenek^re  az6rt  raknak, 
hogy  lejebb  szdllv^n  vele  a  haj6  sulypontja,  megtarlhassa  egyen- 
siilyat.  Magyarul  6  nyomatek-nsk,  meg  nehe^^itek-nek  mondja.  A 
Tudominyos  Musz6t^  eWtte  (1858-ban)  sulyasetek-nak  nevezte 
el  s  ezt  fogadtak  el  Ballagi  sz6tdrai  is. 

A  haj6sok  e  szava  ma  mdr  dtment  az  aSronautikAba,  a  hoi 
jelenti  azt  a  fdvenyt,  raelyet  a  Ieveg6jdr6  gombje  f5lszdll^6nak 
szabdlyozds^ra  haj6jdban  mag^val  visz.  Figyelmemet  e  sz6ra  az 
hivta  fdl,  hogy  a  j6  magyars^gra  tart6  hirlapok  legujabban  tobb 
izben  is  szantsz^nd^kkal  elkeriilt^k  a  ballast  valamelyik  magyar 
nev^nek  haszndlatM,  mid6n  a  I6ghaj6zas  azon  mozzanatdr6l  szol- 
tak,  a  melyben  a  leghaj6s  a  szalMst  szabalyz6  fovenyt  kivetette  s 
a  becsi  lapok  e  szavait:  er  warf  seinen  ballast  aus,  igy  forditott^: 
kidobta  homokjdt.  Ez  mindenesetre  dicseretesebb  elj^as,  mint  a 
meg  nem  felelfi  s  t^n  rosszk6pz6sO  sz6nak  alkalmaz^sa  s  terjesz- 
tese,  de  ezzel  m^g  nines  elerve  az  a  c61,  a  mire  utovegre  is  tore- 
kednlink  kell,  hogy  e  fogalomnak,  melyet  a  ,ballast'  kifejez,  a 
magyarban  szinten  legyen  egyseges  szava.  N^zetem  szerint  pedig 
teljesen  kifejezi  a  ballastot  az  a  szo,  melyet  MArton  n6met-magyar- 
deak  lexiconjdban  (1823)  haszn^l  s  ez  a:  terhelo.  ,A  hajos  meg- 
rakta  hajojat  terheldvel.   A  leghajos  kiszorta,  kivetette  t  e  r- 
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h  e  1  0  j  e  t',  mindenki  k5nnyen  megerti,  mert  a  sz6  tettleg  megfelel 
a  dolog  16nyegenek.  1823  ota  iigy  Idlszik  sz6tdrir6ink  azert  irU>z- 
tak  idle  s  nem  fogadt^  be  sz6tdraikba,  mert  k6pz^6ben  nines 
semmi  mesterk^Its^g.  Frecskat  JAjtos. 

Bel6'ni.  Fegyvermiiveseink  ^jegyz^keikben  pusk^at  i^ry 
ajtoljdk:  ,Pontosan  vannak  belovc',  a  mi  azt  akarja  tenni:  ,sind 
gut  eingeschossen/ 

Nyilvdnval6,  bogy  itt  a  n^met  einschiessen  szolgai  fordilasa- 
val  van  dolgunk,  melyet  nyomoz^aim  szerint  Berczy  Kdroly 
VadAszmasz6tdrAban  (1860)  k^vetett  el.  K6t  6rtelemben  is  hasz- 
n^ja  e  germanizmust.  Az  egyik  szerint  az  einschiessen  =  heUni 
annyit  tenne:  a  vadAsz  gyakorolja  magdt  a  j6l  I5v6sben.  Ez  a 
badars^g :  a  vad^z  bel5vi  magdt  azonban  nem  kapott  l^bra.  Annal 
ink&bb  mdsodik  jelent^se,  melyet  a  puskamiveseken  kivul  a  hon- 
v^s^g  s  polg^ri  c61baldv6ink  is  maguk^vd  tettek,  hab^  helyre- 
igazitott  6rtelemben.  Berczy  e  mdsodik  jelentfet  ugyanis  igy  irja 
koriil :  ,a  fegyver  j6l  van  b  e  1 6  v  e,  ha  a  I6gy  s  a  res  kell6  arany- 
ban  dllnak  egym^ssaP ;  a  mi  nem  ^1,  mert  akkor  van  eingeschos- 
sen,  ha  a  puskacsfivet  a  goly6val  vagy  16v6d6kkel  annyira  megjdr- 
tattdk,  bogy  a  goIy6  forg^^nak  s  forg&ssebess6g^nek  egyenletessege 
van  el^rve.  A  puska  tehdt  ez  esetben  meg  van  jdrtatva  vagy  mint 
a  Hartleben-fele  Szdkdnyv  (1827)  m6g  taldl6bban  mondja:  ,ein- 
schiessen:  megfuttatni  a  puskdt  goly6val,  —  a  puska  meg  van 
futtatva.  A  NSz6t6r  a  megftUtcU  sz6t  igy  ertelmezi :  valamit  keny- 
szerft,  hogy  bizonyos  utat  megtegyen.  Itt  a  goly6  az,  melyet  a 
puskaes6ben  egy  s  ugyanazon  lit  bej&ras^uti,  megfut^^Lra  kell  ra- 
k^nyszeriteni  azzal,  hogy  megfeleK^  nfiennyis^gfi  goly6t  futtatunk  el 
a  csdben.  Az  ilyen  puska  azonban  nem  lehet  a  magyarban  heldli 
puska,  hanem  golyojdrta  puska  vagy  futtatott  puska. 

Frecbkat  Janos. 

Kenee.  Dr.  P6lta  ,k6ziratban  I6tez6  term^szetrajzi  sz6tara- 
b6l'  vette  be  Bug^t  Sz6halmazdba  e  sz6t.  Jelentfee,  mint  ott  olvassuk. 
vemix.  A  NSzot.  kiv^televel  innen  keriilt  aztAn  i^abb  sz6t^rainkba, 
nevezetesen  Ballagi  nemet-magyar  r^sz^be,  a  honnan  a  n^met 
boltos  folkapta  s  kiirta  ajtaja  fbl6.  A  lapok  jelentik,  hogy  ma  mar 
^Ilamilag  kedvezm^nyezett  A^nce-gydrunk  is  van.  H&Ia  a  papnak,  <tsak- 
bogy  van!  A  TortSz6tAr  rdmutat,  hogy  a  vernixre,  firnissre  van 
r^gi  szavunk,  a  gyantdr,  s  a  firn^szolnira  gyantdroMni, 
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E  mindenesetre  ^rdekes  adatok  n^lkiil  is  azonban  j6l  tud- 
hatia  ezt  mindegyikfink,  mert  hisz  PPB.  6ta  minden  sz6tdrir6nk 
foljegyezte  e  sz6t,  maga  Ballagi  is  sz6tdra  magyar-n^met  r^z^ben, 
a  hoi  frja :  gyantdr  =  firniss,  gyantdros  =  mil  firniss  uberzogen, 
gyantdroeni  =  mit  fimiss  Qberziehen.  De  mdr  a  n^met  boltos  sz&- 
mara  irott  r^szben,  n^met-magyar  sz6tdr&ban,  hogyan  hogyan  nam, 
csak  ezeket  ismeri :  firniss  =  hence^  fimissen  =  kencezni,  kencevel 
befesteni,  fimisser  =  kenceed.  0  a  megmondhat6ja,  hogy  mi6rt  vette 
e  monstramot  pdrtfog^^ba  s  mi6rt  mellfizte  a  nyelvben  k&zen 
meglevOt  Okos  okdt  bizonydra  nem  adhaija,  ann^  ink^bb  sem, 
mert  a  gyantdr  s  sz&rmaz6kai  ma  is  6l6sz6k  s  a  mai  n^pdal  is 
igy  sz6l :  ,Nyis'  ki  any^m,  nyis'  ki  gyantAros  ajt6dat/  (Temes- 
koz  n6pk5lt^zete  II.  k.  4.  1.)  Fregskay  JAnos. 

K6fle.  Bdr  a  Kisded-Sz6tarban  megvaiij  a  T5rtSz6t;^  nem 
vette  fol.  Jelent6se  B.  Szab6  D^vid  szerint:  p6p  forma  sQril  1^. 
A  T4jsz6t^  azt  tuc^a  r6la,  hogy  a  hamarj^ban  kotyvasztott  6tel 
neve.  A  NSz6t.  szerint  igy  nevezik  n^hutt  a  sOmek  s5prQj^t  s 
hozz&  teszi:  megforditva  a  kofic  ficko. 

BuoAt  Sz6halmaza,  a  melyben  a  tenger  sok  rossz  sz6  mellett 
nem  egy  j6  sz6  is  akad,  a  mely  t.  i.  nem  faragott,  hanem  a  n^p- 
nyelvb61  van  v^ve,  a  kSfic-oi  ez  alakban  ismeri:  kofenc;  azt  irja 
ugyanis :  ^kofenc-Bbr  =  pseudocerevisia.*  £s  6n  azt  hiszem,  ez  a 
kofenc  i&r  legkozelebb  eredetij^hez. 

N^metorsz^gban,  a  sor  haz&jaban,  az  ut6sornek,  a  fSIeresz- 
tett,  bigabb  sdrnek,  a  cank6nak  ezek  a  nevei :  ,nachbier,  sch5ps, 
heinzeln  (Kdbdnyto  banzl),  dilnnbier,  convent  vagy  cofent,^  Ez 
ut6bbi,  dgy  l^tszik,  apja  a  mi  kofie-unknak,  A  kofent-ei  ilgy  ma- 
gyar^zz^  a  nemetek,  hogy  ez  volt  a  konventualis  fraterek  s5re, 
ellent6tben  a  paterek  er^sebb  sor^vel,  az  urak  sor^vel  (herrenbier). 

Frecskay  JAkos. 

Koponya.  Errare  humanum  est,  sed  turpe  in  errore  perse- 
verare.  Epen  azert,  nem  v^va  be  mlg  mAsok  helyreigazitanak, 
magam  sietek  a  Nyelv6r  minapi  sz&m^ban  (XIX.  340)  a  koponya 
sz6t  a  kocsonyd-wal  egyiitt  az  olasz  cotenna-hd]  sz^maztat6,  kiUon- 
ben  m^  ott  is  elegg6  megk6rd5jelezett  f6ltev6semet  visszavonni, 
illet6leg  annyiban  m6dositani,  hogy  mfg  a  kocsonya  sz6ra  nezve 
egybeallitasoinat  haUrozottan,  s5t  e  sz6nak  regibb  kocsonnya  (1.  a 
NyTSz.)    alakjara    valo   tekintettel  rna   meg   hatarozottabban   fon- 


422  helyreigazitAsok.  magtabAzator. 

tartom,  addig  a  koponya  sz6t,  MunkAcsi  Berndt  bardtom  egy  szive? 
ujjmutat^sa  nyomdn  tov^bb  indulva  s  r6szben  az  6  n^zetetdl  el 
is  t^rve,  saj^tunknak  vindikdlom  vissza  6s  egy  el6gg6  nepes  szo- 
csalddunkba  iktatom,  a  melybe  egyebek  kozt  alighanem  a  kopdcs, 
kdp6ce  6s  Jcoponyeg  szavak  is  tartoznak. 

A   koponya,   kaponya   ugyanis   a   NyTSz.   taniis^ga  szerinL 

,t)  situla,  crater  C.  wassereimer,  wassergeschirr  PPB 2)  cranium. 

calva  C.  calvaria  MA.  hirnschale,  himscbadel,  haupt  PPB.'  Tov^b^ 
figyelembe  veendfi,  hogy  a  r^gibb  nyelvben  rendesen  az  agy-koponya 
vagy  fo'koponya  6sszet6tel  felel  meg  ertelmileg  a  lat.  cranium 
6s  a  n6m.  hirnschale  (!)  szavaknak.  Vo.  m6g  a  kaponya 
,ed6ny',  m6g  pedig  cs6sze-,  kancs6-  vagy  kors6-,  s6t  veder-formdjii 
,ed6ny*  jelent6s6vel  a  NyTSz.  /ules-koponya :  urceus;  kantso  CL 
kaponydcska:  sitella  C.  fuUs-kaponydcska :  urceolus;  kantsotska 
C  szavait  6s  a  NyelvSr  legut6bbi  szdmdnak  (XIX.  382)  kdvetkezo 
t^sz6t^i  adatdt :  ^kaponya :  a  kobakf6Ie  diszt5k  egy  v^faja,  mely- 
nek  fej6n  egy  kerek  alaku  lyukat  csin^Inak,  6s  legink^bb  szuretkor 
mustot  merni  haszndljdk.  (Sima,  Somogymegye).* 

F6lt6ve,  hogy  a  NyTSz.  kaponyag  szavdban  a  koponya- 
kaponya  r6gibb  6s  teljesebb  alakja  &11  elfittiink,  ez  hangtanilag 
6pen  ligy  artoylan6k  a  koponyeg  sz6hoz,  mint  pi.  a  kolcsonvett 
cseled:  csaldd,  derces:  durcds  (1.  Nyr.  XIX.  343  s  k5v.)  vagy  a 
saj^tunkb6l  val6  sarkantyu :  serkentd,  sajdit :  sejdit^  sat  ar^nylanak 
egymashoz.  (L.  a  NyelvCrkalauz  41.  s  kov.  lapjdt,  ,hangrendi  par- 
huzamossag*  alatt.)  A  koponyeg  ,burok*  jelentes6vel  nagyon  j6l  meg- 
ferne  egy  sz6csai^dban  a  kaponyag  sz6  eredeti  ,h6j*,  ,k6reg'  s  csak 
ut6bb  ilyenbOl  k6szult  ,ed6ny*,  majd  egydltalAn  ,mer5  ed6ny,  cs6sze' 
s  legv6giil  az  agy  6s  fej  szokkal  kapcsolatban  ,cranium,  hirn- 
.schale*  jelent6se. 

Az  eredetileg  h6jat,  k6rget  jelentO  kaponya^-kaponya-koponya 
sz6  ilyenformdn  kopdcs  szavunkkal  s  ennek  Budenzt6l  (MUSz.  36. 1.) 
egy  ugor  haba  alakra  visszavezetett  csalddjaval  keriilne  atyafis^gba 
s  csak  ennek  r6v6n  allithat6  szerintem  tavolabbi  rokonsAgba  a 
torok  kobak-kabak  sz6va],  melynek  (blemlites6vel  6s  a  Nyelvor 
im6nt  idezett  t^sz6tdri  adatAra  val6  szives  utal^dval  Munkac?i 
a  koponya  sz6  eredetet  illet61eg  helyesebb  utra  terelte  tapogat6dz^- 
saimat  Katoka  Lajos. 

Bakacsin.  Szivesen  elismerem,  habAr  csak  Simonyi  figyel- 
meztet6.se  folytAn  vettem  eszre,    hogy  a  hahicsin  =  ol.  boccaccinv 


KtRDESEK  tS  FELELETER.  423 

(Simonyi  isrrifetelten  boccacino-i  fr  a  jobb  sz6tArak  6s  szovegek 
ellen^re)  egyeztet^s  elObb  Idtott  napviligot  ,A  magyar  nyelv*  cimfl 
munka  I.  117.  lapjdn,  mint  az  6n  e  tdrgyra  vonatkoz6  cikkem ; 
a  n^lku).  bogy  azM  az  6n  fejteget^semet,  a  mely  m6gis  csak  tobb 
tal^n  valamivel  k6t  sz6nak  puszta  egymds  meI16  ^llitdsdn&l,  a 
k^zs^gesen  dtengedett  p  r  i  o  r  i  t  ^  s  dacdra  is  eg^szen  fol5slegesnek 
kellene  it^lnem.  KUlOnbeii  is  Szarvas  a  megmondhat6ja,  bogy  616- 
sz6val  a  bakacsin-Ta  vonatkoz6  s  multkor  is  regibb  keletflnek 
mondott  n6zetemet  mdr  k6t  6vvel  ezeWtt  k5z6ltem  vele,  teh^t  k5rai- 
belOl  m&sf^l  esztend6vel  a  Simonyi  id^zett  munk^^nak  megjelente 
eWtL  Hibdmul  tehAt,  de  akkor  is  eg6szen  ,bona  fide*  elkdvetett 
bib^mul  csak  azt  r6hatnd  fol  valaki,  bogy  Simonyinak  mdr  n^h&ny 
h6nap  6ta  a  szakemberek  kez6n  forg6  s  nagyon  is  elolvas^sra  m6lt6 
k5nyv6t  a  bakacsin-rdl  sz6l6  cikkecsk^m  megirdsaig  csak  fut6lag 
n^zhettem  At,  s  igy  e  sz6  nemcsak  a  117.  lapon,  a  hoi  egy^b 
alapb6l  kolcsdnzott  szovet-neveink  kozott  eWfordul,  banem  a  kony v 
v6g6n  &ll6  sz6-  6s  tdrgymutatdban  is  elkeriilte  figyelmemet  Hi^ba ! 
Homo  sum,  bumani  nil  a  me  alienum  puto.  Sokat  kellv^n  olvas- 
nom,  olykor  bizony  sebt^ben  siklik  Ai  szemem  az  olyan  k5nyyeken 
is,  a  melyeket  nagyobb  dhitattal  illenek  olvasnom.  Az  az  ir^tud6, 
a  ki  e  modern  bant5l  magdt  teljesen  tiszt^nak  erzi,  vesse  rdm  az 
e]s6  k5vet.  Eatona  Lajos. 

E^RD^SEK  ES  FELELETEK. 

1.  K6rd6s.  A  magyeir  nyelvtanok  mindenik6ben  a  kovetkez6 
szab^Iy  tal&lbat6:  „A  szenvedO  ig6k  a  cselekvO  ig6kb6l  lesznek 
-at  -ef,  -iat  -tet  k6pz6k  bozz^drulAsAval".  Pedig  as  cselekvfi,  ds-at 
muveltet(J,  6s  ds-at-ih  szenved^  ige;  ir  cselekv6,  ir-at  miiveltetfi, 
ir-at'ik  szenved5.  Teh^t  az  -at  -el  nem  teszi  szenved6ve  a  cselekv6 
ig6t,  banem  az  -ik  teszi  szenved6ve  a  muveltet6'  iget. 

F  e  1  e  1  e  t.  Mdsoknak  is  fOltiint  m^r  a  mUveltetO  6s  szenvedfi 
igek6pz6snek  ez  az  egyez6se,  s  voltak  nyelv6szeink,  kik  azt  bizo- 
nyftgatt^,  bogy  valamint  tor-ik^  hall-ik  a  toVy  hall  ig6k  szenve- 
dQje:  a  toret-ik,  hallat-ik-f^l^k  a  toret,  hallat  igek  szenved5je.  S 
ebben  csakugyan  nagy  a  val6szin0s6g,  mert  az  igazi  szenved6  ig6k 
6p  ligy  kozvet6ssel  val6  szenved6st  jelentenek  (mds  r6sz6r61  val6 
szenved6st,  mig  a  visszahat6k  mag&t6l  val6  szenved6st  fejeznek  ki : 
ior-od'tk,  eate-dd-ik),  mint  a  miiveltet5  ig6k  k5zvet6ssel  val6  cselek- 
v6st  jelentenek.  Azonban  mai  nyelverz6kiinkre   n6zve  az   dsat  6s 
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dsatik-f&ie  ig^k  jelent^se  m^r  annyira  kiilonv^lt  «egyra^Lst6l  — 
kiv^lt  rai6ta  a  n6p  nyelve  nem  61  a  szenved6vel  —  hogy  az  iskolai 
nyelvtanok  n^zetiink  szerint  helyesen  ieszik,  ha  a  k^t  k^pz^t 
eg^szen  kul5nv^asztj^k  egymdst6l. 

2.  K^rd^s.  Mi  a  helyes:  szdjamat  vagy  sadmat? 

F  e  1  e  1  e  t.  MindakettO  helyes.  —  R6gente  esak  fgy  mondtiik : 
s/sdm,  sjsdd  {sed-ja),  sednJc^  sedtok  {sedjok),  de  ragtalanul  is  S£d 
volt,  s  a  viszonyragokkal :  sedban,  sedhdl  sat.  Minthogy  azonban 
ez  a  sz6  mint  testr^sz  neve  tobbnyire  birtokviszonyban,  m^  pedig 
Iegtobbsz5r  3.  szem^lyre  vonatkozva  fordult  el6  (pL  aB  6  smja,  a 
Id  stfdja  sat.),  iddvel  a  j-i  a  sz6t6h5z  tartoz6nak  ^reztek  s  azt 
mondtdk:  smj,  sgdjbol,  sedjam  sat,  ligy  mint  al  helyett  cUjcU  az 
dlja  kedve^  s  m&s  eM^et  De  a  birtokos  alakokat  a  n^p  m^g 
szdt^ben  monc^a  j  n^Iktd  is:  sedm,  sednk  sat.  (L.  e  jelens^ek 
t5rt6net6t  bdvebben  A  Magyar  Sz6t6k  cimO   akaderaiai   fuzetbeii«) 

3.  K^rd^s.  £n  a  tdbbtagu  ig^kbdl  miiveltetS  es  szenvedo 
ig^t  kepezve  m6g  az  S0t  v6gfi  t6hdz  is  -tcU  k^pzfit  ragasztok,  pi. 
halasjst:  hala8eUat{ik.)  Helyes-e  ez  a  k6pz6s.  vagy  helyesebb-e 
ilyen  esetekben  a  puszta  -at? 

F  e  1  e  1  e  t.  A  k6rd^tev3nek  elj&F^a  ellenkezik  a  koz  szokas- 
sal  mind  az  irds,  mind  a  kiejt6s  tekintet^ben.  Sem  nem  moncyuk, 
sem  nem  irjuk :  halasjsttat,  hanem  hala8gtat('ik),  elesatel^-ik),  ssa- 
kasztat('ik\  tov^bbi  ^eiin^-c^(-*i),  kidU-at{'%k)y  felejt-et{-ik),  terenU- 
et{'ik)  sat.  —  De  az  itt  fblmenilt  kets6g  figyelmeztet  nyelvtani 
szabdlyainknak  egy  hidnydra.  Azt  szoktuk  ugyanis  tanitani,  hogy 
az  egytagu  iget5k  -at  -etj  a  tobbtagilak  -tat  -tet  k^pz6i  vesznek  fbl, 
de  a  lesgj  tesis,  eszik^  alszik-iA&L,  tovdbbd  a  -t  v6gtl  igetOk,  ha  ^y- 
tagiiak  is,  -tat  -tet  alakban  veszik  fol  e  k6pz6ket  Hozz^  kell  most 
tenniink,  hogy  a  t-  v^gfl  ig^k,  ha  e  ^-t  m^salhangz6  el5zi  meg? 
akdr  egytagilak,  akdr  tdbbtaguak,  csup^n  -at  -et-ei  vesznek  fol : 
tart:  tart-at{'ik),  ejt :  ejt-et{'%k)y  fest :  fest-et{'ik\  oszt :  oset-atQ-ik), 
ereszt:  ereszt'et{-ik\  bosszant:  bos8zant'at{-ik)  sat 

4.  K  6  r  d  6  s.  Ulet^kes  helyr5l  sztlks^ges  ket  ellent^tes  dllMs> 
bol  a  val6di  helyesnek,  meg  pedig  a  nyelvtanilag  val6di  helyesnek 
megallapitdsa ;  ezert  bMorkodom  a  szerkesztCs^ghez  azon  ker^ssel 
jarulni,  meltoztatnek  meghatdrozni,  hogyan  helyes  mondani:  eslve-e 
vaKy  esfe?  pi.  ,kezdete   estvc  10  6rakor  avagy   ,este  10  6rakor*  ? 


KERDfeSEK  tB   FELfiLETEK.  425 

Felelet.  MindakettO  helyes,  6p  ugy  mint  kortve  6s  kork^ 
osBve  es  ossee.  A  v-hangii  alakok  a  regibbek,  a  t'-nelkiiliek  az 
ujabbak ;  az  ut6bbiak  haszndlata  ajdnlatosabb  annyiban,  a  mennyi- 
ben  ma  sokkal  ink^bb  el  vannak  teijedve  az  616  besz^dben,  mint- 
sem  amazok. 

5.  K  6  r  d  6  s.  M6lt6zz6k  al6lirottnak  tudWira  adni,  hogy  valjon 
mely  kifejezfei  helyesebb:   megrdkonydddit  vagy  megrdhdnyddott? 

Felelet.  Tudtunkra  sehol  sem  mondjdk  rovid  o-vel,  teh^t 
csak  megrokonydddtt  a  helyes  kiejt^s  6s  ir^. 

6.  K  6  r  d  6  s.  Helyes-e  nyelvtanilag  ez  a  k6pz6s :  Gyorre  vagy 
Nagy-Vdraddd?  s  haszn^j^-e  ezen  k6rd6sre  hovd? 

Felelet.  Tok6letesen  heiyes  e  ragos  alak  (nem  k6pz6s) 
haszn^ta  a  hov&  kerd6sre.  Igaz,  hogy  az  616  besz6d  mkv  csak 
nagyon  gy6ren  61  vele;  leginkAbb  m6g  ebben  a  kifejez6sben  van 
elteijedve:  vildggd  menni.  (L.  b6vebben  Simonyi  Zs:  A  Magyar 
Hat^Lroz6k  I.  k6tet  m^lsodik  fele.) 

7.  K6rd6s.  Melyik  van  helyesebben  irva  e  ket  lev6lbeli 
megsz6h'tis  kdziil:  ^Seeretett  Kedves  Jo  Seuleim!"  vagy  y^Szerc- 
tett  kedves  jo  Seuleim  /" 

Felelet.  A  helyesirfcnak  ilyen  kiils6s6geire  n6zve  alig 
lehet  kimerit6  szab^lyokat  meg^lapltani ;  az  efT6l6kbe  mindenesetre 
van  belesz6l6ja  az  izl6snek  is.  A  fontebbi  k6t  vdltozat  kozill  az 
els6  hatdrozottan  az  izl6stelen  tillzas  v^dja  aid  esik.  De  n6zettink 
szerint  m6g  a  m^odikban  is  folosleges  a  Szuleim  nagy  betuje, 
valamint  folosleges  pi.  a  Te  vagy  Teged  nagy  betQvel  irdsa.  A  kik- 
kel  olyan  bizalmas  viszonyban  vagyunk,  azokkal  szemben  a  j6- 
indulatnak.  eg6szen  m^k6p  kell  nyilatkozni,  nem  ilyen  mer6ben 
kuls6  6s  elkoptatott  udvariaskoddsban.  Megsz6litdsban  a  nagy  kezd6- 
beta  csak  akkor  van  hely6n,  ha  a  clmzettel  nem  vagyunk  bizalmas 
viszonyban. 

8.  K  6  r  d  6  s.  Minduntalan  megiitk6zom  azon  a  szabdlyellenes 
irdsm6don,  a  melyet  a  miniszteriumok  s  ezek  nyomdn  a  hirlapok 
a  nemesi  nevek  leir^dban  azzal  kovetnek  el,  hogy  a  nemesi  el6- 
nevet  kis  betiivel  irj^,  pi.  bellusi  Harass  Gdbor.  K6rdem  tehat, 
vajjon  az  eralitetl  irdsm6d-e  a  helyes,  vagy  pedig  „A  magyar 
helyesirds  elvei  6s  szabdlyai"-nak  van-e  igazuk,  mikor  azt  mond- 
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j^  (24.  §.  4.  pont),  hogy  szem^lyes  tulajdonneveket  el6n6vvd  nagy 
kezd6betttvel  kell  imi? 

Felelet.  Minthogy  az  eldn^v  a  n^vnek  kieg^zitd  r^sze, 
csakis  az  az  ir^sm6d  helyeselhelO,  mely  ilyenkor  a  nagy  betflt 
alkalmazza.  Az  a  bellusi  Baross  Gdbor  ep  olyan  furcsa  ir^m6d, 
mintha  valaki  habsburgi  Rudolfot  vagy  szent  htvdnt  vagy  nagy- 
Kaniesdt  frna. 

9.  K6rdes.  M6lt6ztass4k  velem  tudatni,  hogy  a  iemplom 
sz6t  hogyan  vAlasztjuk  el  helyesen ;  minthogy  Czuczor  6s  Fogarasi 
szerint  iem-plom,  Arvay  s  t5bb  tankOnyv  szerint  temp-lorn, 

Felelet.  Temp-lorn  a  helyes;  mert  a  magyar  kiejt6s  6s 
helyesir^  az  5sszekerul3  m^salhangz6k  kdzul  csak  az  utols6t  vox^ja 
a  kovetkez6  sz6taghoz.  Mig  teh^t  a  latinban  fgy  t5rt6nik  az  eU 
vAlasztds:  tem-plum,  sim-plex,  sym-ptoma,  am-bra^  con-tra,  An- 
drcasy  mi  igy  vAlasztjuk  szet  az  effS6k6t:  temp-lom,  seimp-iSma, 
amb-ra,  kont-ra^  kont-rds,  kont-rdz^  And-rds,  cond-ra,  plund-ra, 
Zemp-Un  sat 

10.  K6rd6s.  Ha  az  okad6  -ert  ^  a  hat^vetO  -ig  rag  m^- 
salhangz6n  v6gz6d3  sz6hoz  j^rul: 

1)  a  sz6  tagok  szerinti  elv&laszt^a  (a  sor  v^g^n)  a  sz6ta- 
gol^  rendes  szabdlyainak  megfeleldleg  t5rt6nik-e?  pi.  embe-rert; 
ve-rig;  kereke-kert;  kird-lySrt ;  Budapes-tig ;  vagy  pedig: 

2)  e  k6t  ragra  Yonatkoz6lag  kQIon  szab&Iy  alkalmazand6-e, 
mely  szerint  az  elv^lasztds  kovetkez6kep  lenne  eszk5zlend0 :  ember- 
ert;  Budapcst-ig? 

Felelet.  E  k^t  ragra  sem  szok^  kiil5n  szabdly  t  alkalmazni, 
hanem  az  dltal^nos  szab^Iyhoz  tartjuk  magunkat,  mely  szerint  a 
k^t  mag^nhangz6  kozt  ^116  mdssalhangz6  a  mdsodik  mag^nhang- 
z6hoz  tartozik,  teh^t  embe-rerf,  Budapes-tig,  ligy  mint  pi.  embe- 
ren,  Budapcs-ten. 

Antibabbarus. 


NlilPNYELVHAeYOMXNTOK. 

B  a  b  0  n  &  k. 

Ha  a  nyeh^^  b^ntya  a  gyer^ket,  16  k^ll  r6la  szaggatnyi 
a  zingeit  h^romfel^,  osztang  beasnyi  a  kuszob  ala,  hdt  akkor  el 
miijjik  ra6la  a  rossz  neheiz  nyavoja. 
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2.  Ha  a  gyer^'ket  a  harmadnapos  hideg  fogja,  mikor  pont 
tizenkette^t  iit  a  za6ra  eijfeijkor,  ki  kell  mennyi  a  zapjtoak  bo- 
radkajeij,  csakhogy  ligy,  hogy  patakon  n6  mennyeik  dt,  a  zannyd- 
nak  mfe'g  egy  kossa6val  folya6vizeij,  de  ugy  hogy  vissza  ne  neiz6- 
nek,  oszteijg  azt  ^  borok&t  m^kk^U  feOznyi;  ha  m^'ssdrgill,  akkor 
a  gyer^'k  m^hhal,  de  ha  nem,  akkor  azt  a  vizet  m^kk^I  veile 
itatnyi,  akkor  oszt'  jobbal  l($ssz. 

3.  Ha  a  csuklas  eled  v^szfen,  a  zajta6ta6  h^om  leipeisre 
tizehh^om  korty  vizet  k^ll  meginnya,  akkor  elmiyjik,  de  Mtval 
k^Il  ^lan3ri  a  zajta6nak,  mer  kiildnben  nem  eir. 

4.  Ha  a  diszna6ba  a  pondra6  bel6  esik,  ki  kell  mennyi,  mi- 
kor a  nap  iSl  kel  bodzdt  ha^jtanyi,  a  veigeire  r^taposnyi,  osztang 
asztmondanyi  heitsz^r  egym&sut^n,  hogy:  Hallod-e  te  bodza,  ein 
teigedet  addig  innet  Cel  nem  ereszt^lek,  mig  a  diszna6mba6  min- 
d&'n  pondra6  ki  nem  esik.  Akkor  kihull. 

(Gomor  m.  Majom.) 

JuhAsz  LA6zl6. 


Oyermekj&t^kok. 

(Fiuk  s  lednyok  vagy  csak  leAnyok  egybefog6zva  kftrben  j6r- 
nak  s  daloU&k  az  al&bbirt  dalt,  mig  egy  a  kor  kozep6n  ^11,  ki  e 
szavakn^l :  ,Ezt  dielem,  ez  az  eny^m^  valakit  mag^hoz  hi,  s  azzal 
^yQtt  tancol.  A  dal  megszunt6vel  az  el6bb  benlevO  kil6p  a  kor- 
b5l  s  a  dalol6k  k6z^  ^11,  mire  a  kdrbenj^rds,  dal  ^  t^nc  tgra 
kezdfidnek.) 

(Lassti.) 

Kengye  kengye  Oled  a  kit  szerecc. 

Kis  mSnyecske,  Eszt  olel€m, 

Halott^o  halott,  Eza  zenyim, 

Termett6be  termStt,  A  gelsei  sz6l5  alatt 

Termgtt6be  kis  mfe'nyecske  K^t  szi  vesszfi. 

(Gyors.) 

Sz6  fujja  fiydog^llo  fije  hijya 

Harmon  Adog^Uo,  Sz6na  sz6ma 

Ha  n6m€tii  loptya  Szakadektya, 

Ha  magyaru  loptya,  Ker6k  asszon  ker6k  kis  ly^n 

M61  kutba  tekentek,  Ker6k  kis  m6nyecske. 

Kem^n  szaroz  szakaszt6,  SzedSm  sz6p  r6zsdj^t, 

fin  ung5m  K5t6m  koszon^^t, 

Gy6jcs  lingSm  PAl  Kata, 

Kem^n  kis  koszorii.  Peter  Anna, 

A  z^n  togyomasszon  Koesis  Ilon^^t. 

Csipke  szopogattya,  HatAros  is 

Drdgto  adogattya,  F5l6k6s  is 

Volna  n^mfe's  volna  kegy^'s  M^gis  vigan  jirja, 

Ki  foladogattya.  A  gelsei  kertek  alatt. 


1 


428    gtebmerjAt&kok.  otebmekversik^k.  larodalmi  k08z6nt5k. 

Tarka  t^ny^r  vize  alatt,  Borsos  virdgocska. 

Si6-ri6  happ  happ !  Elm^nn^k  ^n  a  templomba, 

Egye  mSg  ki  benvan.  Ha  sz6p  ruh^m  volna. 

Eggyet  kettdt  robbantan^ 
Cidrus  m^nta,  Mingy^  haza^rn^k, 

Borsos  vir^gocska,  Mingyd  haza^rn^k. 

(Zala  m.  Gelse.) 

Simon  (lYdBOY. 

O^yermekTersik^k. 

1. 

Kis  K6cs,  Nagy  K6cs,  Karas6        S^rkdz,  Ujlak,  Adorjto 
Nines  benne  egy  kandl  s6:  Ott  terem  a  kov6r  jin. 

(Szaim^  m.  Pat6hdza.) 

Bart6k  Jeno. 
2. 

(K5rbe  forogva  6neklik  a  kis  leAnyok:) 

Klk  aran  c^rna,  £des  kis  galambom, 

Hajdu  terem  rsyta;  Fordujj  ki  az  litra. 

(Szatmdr  m.  Fels(Jb4nya.) 

Naoyszegi  GAbor  SAndor. 


Lakodalml  kOszOntdk. 

VOfely  (mikor  p^nzt  szed  a  szakdcsn6nak  :) 

Uraim  haljunk  sz6t,  szomorii  hirt  mondok: 
Roszul  folynak  ott  kin,  a  konyhAn  a  dolgok. 
Szak^csn^  asszonyunk  a  nagy  munka  kdzben 
Gyonge  kis  kacs6jdt  m^g^gette  sz5rnyen. 
Kdny6ni\ienek  hM,  adjanak  sz^mdra. 
Ha  huszasuk  nincsen,  taller  is  m^gj^ja. 
Orvossdg^r  kiil^jtink  Buda-Pestre, 
Hogy  begy6gyulhasson  r^ttenet^s  sebje. 

(Mikor  a  muzsikdsoknak  szedi  a  p^nzt :) 

^rdemes  uraim,  rosz  hirt  hozok  i!gra, 
Szornyiis^g^s  nagy  baj  titott  a  falunkba. 
Mind^'n  hegedanek  elszakadt  a  hurja, 
Hasztalan  mondjuk  m&r:  h^ora  a  t^nc,  <^ra! 
Cimbalom  sg  sz6l  m^r,  verheti  a  gazda, 
Pedig  csak  iment  is  mily  sz6pen  kirakta. 
Nem  is  hangzik  t6bb6  itten  ma  n6ta, 
Mig  gyorsan  n^m  kiildiink  i]lj  hiivM.  a  b6tba. 
De  a  hurra  p6nz  kell,  nem  adjdk  azt  ingyen, 
Penzl  ide  hdt  gyorsan,  kit  meg^ldott  Isten. 
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Oly  szep  notat  hiiz  majd  vig  kedvvel  a  vajda, 
Csak  ugy  viszket  bele  majd  az  ember  talpa. 
E16  hat  az  ersz^nyt;  csipje  mSg  a  kappan, 
Asszonyok  uraim,  p^nzt  ide  csak  gyorsan. 

(Fdlkdsz5nt^s  a  vdleg^ny  ^s  menyasszonyra :) 

Vfileg^nyt  mifnyasszonyt,  kik  ott  ulnek  ketten, 
Vitesse  sokdig  a  k^gyes  ur  Isten. 
L^gy^'nek  e  fSIdon  szSr^ncs^sek  mindig, 
S  szeress^k  hdn  Sgymast  holtig  a  mint  illik. 

(A  plebdnus  uira:) 

£ltesse  az  Isten  plebanus  urunkat, 
A  ki  megtisztelte  vig  t^rsasagunkat ; 
Adhasson  m6g  aldast  szamos  ifju  p^rra, 
S  nyerj€n  ily  j6  papot  minden  6ggyes  fiira. 

(A  n^nagyokra:) 

Nasznagy  urakat  is  eltesse  az  Isten; 
LSgyenek  mind^nkor  fris  j6  egfezsegben, 
Szdlljon  r^ok  Isten  ^Idasa  mig  6Inek, 
Szolg^lhassanak  m6g  sok  iQu  legenynek. 

(A  leg^nys^gre :) 

£yen  a  leg^nyseg  szivemb61  kivtoom; 
Orvendjenek  mind  itt,  mind  a  mAs  vilAgon. 
Adjon  Isten  mindnek,  nekSm  is  oly  IdnykAt, 
Kivel  dtugoijuk  a  sok  bOnak  ^rk^t. 

(A  lAnyokra:) 

filtesse  az  Isten  sz6p  lany-seregiinket, 
A  kik  ed^s  cs6kkal  tartanak  benniinket, 
Eljenek  mindnyAjan,  szivemWJl  kivAnom, 
Hadd  akadjon  kdztiik  nek^'m  is  hti  parom. 

(A  mester  urra:) 

A  b6  ce  de  6  ef  g6  gy6  hA  i  j6  en, 
Mester  urunkat  is  Vitesse  az  Isten. 
Nevelje  sokd  m6g  falunk  apr6  n6p6t, 
Aldja  meg  az  Isten  minden  eggyes  leptet. 

(Az  6sszes   vend^gs^gre :) 

filtesse  az  Isten  a  h^z  vend6gs6g6t, 
Ember^t,  asszonydt,  l^nyat,  Ieg6nys6get. 
Legyenek  mindenkor  ily  vigan  es  v^gre 
Jussanak  be  Sgykor  a  mgny  orOm^be. 

(A  cigdnyokra:) 

Muzsikdsaink  is  eljenek.  kiv&nom, 
Nines  ezeknek  pdija  heted-h6t  vii^gon. 
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Ugy  talp  aid  huzzdk,  hogy  az  emb^r  Idba 
Csakn^m  kibicsaklik  a  cifra  n6tdba. 
M^gadjdk  a  m6djdt,  majd  lassan  majd  frissen. 
Vitesse  3ket  a  folseg^s  Isteo. 
S  hogyha  elszakad  majd  ^letunknek  hurja, 
L^gyen  mindegyikniek  szent  Ddviddal  jussa. 

(Buzdftis  a  tdncra:) 

Tdncra  fol  leg6nyek,  menyecskek  6s  Idnyok! 
Feng  a  cimbalom  mdr,  nosza  hAt  j^jdtok. 
J6l  A\  magyarnak  a  tdnc  fordulatja, 
Hogyha  a  mint  illik,  m6dosan  apr6zza. 
Nines  a  magyar  ttacnak  a  vildgon  pArja, 
Mikor  ossze  UW,  gyonyOrtt  pAr  jdrja. 
Rajta  Mi  Ieg6ny6k!  F5l  a  tdncra  sorba! 
Ugorj6k  a  Ijinyka;  p5rdiHj5n  a  szoknya. 

(Mikor  a  v6f^jkeszken6t  megkdszoni :) 

Ez  aztto  a  kend6!  be  sz6p  ^sz^m-adta! 
Cifra,  tarka  barka,  mint  a  szarka  farka. 
Kivdnom  szivembOl  mennyi  lyuk  van  rajta, 
Annyi  6des  cs6kot  kapjon,  a  ki  adta. 

Menyasszony-bucsuz  tat6. 

Csitt!  a  hegedOnek  nemuljon  el  hurja! 
Cimbalom  se  p^ngj^n,  mig  n€m  intek  ujra. 
Itt  vam  immdr,  eljott  a  szomoru  ora, 
A  biis  elvdl^sra,  a  veg  bucsii-sz6ra. 
J6  atydm,  elsObb  is  tghozzdd  sz61  ajkam, 
Ki  ha  szeretettel  csiingtel  mindig  rajtam. 
Nincsen  annyi  fenyfes  csillag  f5n  az  6gen, 
Mint  a  mennyi  sok  j6t  tett61  mdr  t6  n^kem. 
Aldjon  meg  az  Isten  mindez6rt  jo  I6l6k, 
Ha  Ife'sz  hozzdd  keblem  sziintelen,  mig  61ek. 
Hozzon  sok  5r6met  szdmodra  az  elet, 
S  ezzel,  kedves  apdm.  Isten  legyen  v^l^d. 
Hat  naked  mit  mondjak,  edes  szul6-verem, 
Kit  6rangyalomkent  adott  Isten  n6k6m. 
FolAldoztad  gyakran  6des  Almad  ertem 
S  nydjas  dajka  gonddal  6rk5del  f5lottem. 
Nincsen  immdr  tobbe  maraddsom  ndlad; 
Ldtod  edfe's  anyam,  elviszik  ha  linyod! 
Nyujtsd  ide  hdt  jobbod,  hadd  cs6koljam  ossze 
AnyAm!  Isten  hozzad!  Legy  boldog  orokre. 
De  mi  el6tt  bucsut  mondanek  e  hdznak, 
S  uj  lakomba  t^rn^k,  a  hoi  immdr  vArnak: 
Kedves  apam,  anydm,  edes  sziiW-verem, 
Uti  ajdndekul,  Alddstokat  k6rem. 
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Most  hozz^tok  sz6lok,  kedves  j6  testver^k; 
Konyeim  csordulnak,  hogyha  rdtok  n^z^'k, 
T5Iet€k  is  ime,  el  k^U  v^lnom  v^gre, 
Legyen  velelfe'k  h^t  ordm,  6ld^,  Wke. 
Kedves  Itoy-bar^tim,  a  kik  itten  ^Utok, 
Viragos  kertben  nyilt  sz^p  liliom  szdiok! 
Jaj  de  hamar  mSg  k^ll  t5Iet^k  is  v^lnom : 
Jaj  de  hamar  eltOnt  iQu  l^^nys^gom! 
M^gnyilt  m^  eldttem  az  m  del  utja, 
Biira  vagy  oromre,  a  j6  Islen  tudja. 
Imddkozzatok  b&t  kedvesim  ^rettem 
S  megbocs^ssalok,  ha  valamit  velfe'ltem. 
De  n^'m  sz6lok  tobbet,  ut5tt  m^r  az  6ra, 
lit  az  \d6  imm^r  a  v^gbucsu  sz6ra. 
Kedves  hajlek,  a  hoi  rAm  virradt  az  61et, 
Elv^lok  Mi  idled,  Isten,  Isten  veled! 

(Gy6r  vid6ke.) 


SZALAY   GyULA. 


TAJsz6k. 

Tolnamegyeiek. 


a  b  a  1  e :  azon  viz,  melyben  a 
hurk^t  vagy  kolb^szt  R)zik. 
.Obalere  kell  venni  azt  a  hur- 

a  1  p  a  r  i :  rossz,  gonosz.  ,Alpari 

ember*:  gonosz  ember, 
aszaly:  szegelye  a  kdntosnek, 

ala  vestis. 
banga:  bamba.  ,Banga  ember^: 

bamba,  gyAva  ember, 
bagot:  tudatlan,  bolond.  ,Bagot 

gondolat,    bagot    tett,    bagot 

sz^ndek.'  (Higot  mdsk^pen.) 
b  i  r  i  1 1  y  6 :    bibircs,    papula. 

(SomQr,  bibirtso,  tarjagoss^g; 

ardentes  papulae :  tiizes  faka- 

d6kok  PP-n^l.)  Innen: 
biritty6s:  bibircses,  bibirts6s 

(PP.),  tarjagos. 
b  u  g  y  1  i :   ki-  6s  bez^rhato  fa- 

nyelCl  bicska,  maskepenj:  feh^r- 

vdri  bicska. 
c  s  e  m  p  e :  csorba,  innen : 
c  s  e  m  p  f  t  e  n  i :  csorbitani,  ki- 

csorbitani    valamit.    ,Csempe 

poh^,  csempe   pipa,   esempe 


kard;  kicsempitettek  a  kard- 
nak  6let. 

csikkan,  esekken:  nyikkan, 
nyekken. 

cs6ta,  cs6t^ny:  svAbbogAr. 

csutora:  kulacs.  ,01yan  sima 
kovet  taldltam,  ak^r  csak  egy 
csutora.*  Leginkdbb  divatozik 
e  kifejezes  Nagy-Kajdocs,  Nagy- 
Dorog  6s  Ldrinc  videken. 

d  e  b  z  0  n  :  debizony.  ,Debzon 
P6ter  apostol  nem  Atallotta 
meg  megk^rdezni  az  oreg 
huszdrt.* 

d  o  b  ^  s :  egy  vet6s  a  dob6  hal6- 
val. 

dorgencs,  dirgencs:  perca 
fluviatilis,  der  flussbarsch, 
tudomdnyos  magyar  neve : 
folyami  siig^r.  Mintegy  30  cm. 
hosvszii  hal,  s  1 — 3  kilogramm 
neh6z.  Tartozik  a  iuskepAro- 
sokhoz  (acantho|)theri,  sta- 
chelflosser). 

eIb6corogni:  elbotorkalni, 
elk6dorogni. 
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tAj8z6k.  nepdalor. 


e  1 1  d  b  a  1  n  i :  elszaladni,  meg- 
szokni,  pi.  miel6tl  meg  eszre- 
vett^k  volna,  ell^balt.  Neha 
e  1 1  ^  b  0  1  n  i  is. 

eprondozni:  epr^szni.  (Duna- 
foldvdr.) 


(Paks.) 


fa  r  t  a  t :  kanyarodik.  ,Ha  akkor 

a   kocsi   kiss6  jobban   fartal. 

leesem.* 
g  e  b  i  c  k  0 1 :  verg6dik.  ,Gebicko- 

Iddve  esett  le  a  megl6tt  vereb.' 

(Paks.) 


Chalupka  Rezso. 


0  n  t  r  a :  a  hord6  csinja. 

o  c  s  u  1 :  fbliidal. 

o  n  t  r  a  z  6  :  csi'nv^goeszkoz. 

o  1  a  s  z  k  a :  virag. 

oslorm6nfa:  egy  hajl6s  vesz- 

szGjfl  bokor. 
oszlik  a  piac:  sz6led,  ritkul. 
paci:  malac. 
pad:  padl^s. 


Hegyaljaiak. 

p  o  j  h  0  s :  egy  szOllfifaj. 
peng^karika:  a  szek^ten- 

gely  t6v6n  lev5  karika. 
patting:  giizs,  mely  az  eke- 

gerendelyt  a  talig^hoz  szoritja. 
p  e  c  k  d  s :  futC, 
paraszt:    a    sztot^kor    el- 

maradt  szdntatlan  fold, 
p  ^  r  t  ti  z :  par^s. 

Demj^  KAlmak. 


(Tokaj.) 

Kom^rommegyeiek. 
csipkentyti:    iirgefogo   ke-         toz^sal,  majd  felelesre,  majd 


lepce. 

folfogta:  megsziirta,  azaz  v^ret 
eresztette  a  m^r  d5gl5  avagy 
doglott  dllatnak  6s  igy  mint 
rendesen  megoit  ^llat  fogyasz- 
tatik  el. 

f  u  t  y  i  k  a  esztl :  szeles. 

fori  csibe:  fogoly. 

h  ^  t !  E  sz6t  kiilonfele  hangv^l- 


(Ktirth.) 


kerdve,  msgd  csod^oz&s  ki- 

fejez^s^re   igen  sokszor  hasz- 

ndlj^k. 
m  e  g  k  o  z  1  i :  kozte  megy  el. 
s  z  a  k  :  a  kisajtolt  es  a  pres- 

ben   visszamaradt  kendermag 

anyaga. 
tura:    durdk,    a    kartyajatek 

egyik  neme. 


Radics  Bkla. 


N  £  p  d  a  1  o  k. 

1. 

Nem  hiszed  r6zsdm  hogy  katona  vagyok, 
Majd  elhiszCd  ha  masirozok; 
Rezes  csdko  nyomja  az  fejemet, 
K6k  atila  szoritya  mejemet. 

2. 

Erd6,  erd6,  kerek  erdfi  figyik  hajlik  v^Uamra, 

Jaj  de  nagyon  is  kerek  vagy.         M^ik  az  galambomra, 
Kozepibe,  kozepibe  Ugyan  eldes  kis  angyalom, 

K6t  sz^l  gyenge  rozmaring  van.     Tied  l^szfe'k-€  valaha  ? 

(Gdmdr  m.  Varbdc). 

SZOMOR    DjBZ96 


rr 


MAGYAR  NYELVOR 

ara  egesz  evre  5  frt. 
•V    F61  6vre  nem  fogadunk  el  elofizetest.    'M 


Teljes    p^ldanyokkal    (I— XVIII.    kolet)    meg    szolgalhatunk. 

Effy-©gy  kotet  ara  5  frt. 

Reklamacidkat  csak  az  i11et6  honap  24-ig  teljesitiink. 


NYELVORKALAUZ. 

Targry-  es  szomutato  a  NYELVOR  I— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  50  kr. 

Megrendel6sek  a  Magyar  Nyelv6r  kiad6hivatal^hoz  (D6lib^b-ucca  16.) 

int6zend()k. 

kiadohivatala. 


Megjelent  a 


*  9 


(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  es  Simonyi   Zsigmond). 

II.  koletenek    I — 5-dik   fiizete,  mely  a    «Jacint»  sz6l6l   egesz  a  ♦el- 

metsz*  sz6ig  terjedo  anyagot  oleli  fel. 

» 

Az  I.   kotet   ftizetei   kiilon-kiilon,   valamint   az    I.    kotet  diszes 
felb6rk5t6sben  meg  folyton  kaphat6. 

Ara  egy-egy  fiizetnek  1  frt.  A  bekotesi  tdblanak  az  I.  k5tethez  86  kr. 
A  teljes  I.  kotetnek  f61b()rbe  kotve  12  forint. 

Kivdlo  tisztelettel 

Hornyanszky  Viktor 

akademiai  konyvkeresked^se 
Budapesten,  a  M.  T.  Akademla  palotAJ&baD. 


MAGYAR  IROK 

ELETE   ES   MUNKAI. 


A  magyar  irodalomtort6net-ir^  ter6n  ujabban  igen  orvendetes 
es  el6nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  6vben  nagy  szammal 
jelennek  meg  irodalmunk  tort6riet6nek  egyes  mozzanataival  foglalkozo 
dolgozatok.  De  mennel  6l6nkebb6  v^lt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
topt6nete  irtoti  erdekWdes,  hovatovdbb  ann^l  erezhetdbb6  v^t  a 
hidnya  egy  oly  lexikalis  raunkdnak,  mely  a  magyarorszdgi  irdk 
eletrajzdt  es  munkassagat  lehet6  teljesen  foglalnd  magdban.  R6gibh 
e  nemQ  munkdink  mdr  elavultak,  s  ujabb  nem  16pett  helyiikbe. 

Ilyen  h6zagp6tl6  munka  megir^sara  vdllalkozott  6rdemes  tudo- 
sunk  idfisb  Szinnyei  J6zsef,  a  m.  n.  miizeumi  hirlapkonyvtar  ore, 
ki  koriilbeltil  h^rom  evtizeden  at  gyOjtogette  a  hozzd  valo  anyagot 
Az  anyaggytijt^s  imm^  annyira  haladt,  bogy  a  munka  kQzrebocsa- 
tAs^t  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irdk  dete  4s  munkdi  czimti  gyiijtemeny  a  Jlf.  Tudo- 
mdnyos  Akadimia  tdmogatdsdval  jelenik  meg.  Mag^ban  foglalja 
betflrendben  a  magyarorszdgi  irok  eletrajzi  adatait,  munkdik  jegyze- 
k6t  6s  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozatAt. 

A   nigy  kdtetre  {32  fiizet)  terjedd  munka  egyelSre  negyed- 

ivenk^nt   kiadandd  ot-ives   fiizetekben  jelenik   meg;    remelheto 
azonban,  hogy  1896-ban  az  egisz  he  lesz  fejezve. 

Az  I.  es  11.  fiizet  mar  elhagyta  a  sajtdt  8  kdrulbdul  700 
eletrajzot  foglal  fnagdban, 

El6fizet6si  ^rak:     5  fiizetre  2  frt  50  kr. 
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bermentes  megkUldesse}. 

Ezen  hfeagp6tl6  munk^t  tisztelettel  figyelmebe  ajanljuk  minden- 
kinek,  ki  irodulmunk  tdrtenete  irdnt  4rdekl6dik;  s  hogy  a  nyom- 
tatando  p^ldanyok  szdma  fel6l  t^jekozva  legyiink,  k^rjtik,  hogy  a 
megrendel^seket  az  alulirottn^l  mennel  el6bb  bejelenteni  sziveskedjenek. 

H0RNYAN8ZKY  VIKTOR 

akad^miai  kdnyvkeresked^se 

Budapest, 

a  M.  T.  Akademia  dpuleteben. 
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Mdtyusfold  nyelvjardsa.  Zolnai  Gynla 456 
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TUDNIVAL6. 

A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasab61  s  az 
8  gyamolitasaval  jelenik  ugyan  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekin 
egyediil  a  szerkesztSseg  felelos. 

A  „Magyar  Nyelvfir" 

szerkesztds^ge. 


Megjdenik  ^  MAG  Y  A  R  -  SzerkeszW 

niinden  hdtmp  \T  V  T?  T  T^  A  T>  ^^^^  '^^^^^^^^ 
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hdrom  tvnyi  szebkkszti  yj  B^nMh-ucca 

tartalommal  SZARVAS   GABOR.                      16.  S0. 


XIX.  kotet.  1890.  0RT6BER  15.  X.  fuzet 


HANGSULY  tS  SZ^BEND. 

Hasonlattal  61ve,  olyan  a  kai5nbseg  kSztiik,  mint  sz^ezer  es 
egy  kozott.  A  szazezret  tekinthetem  eg^sznek  vagy  a  k^tsz^ezer 
felenek ;  az  egyet  is  tekinthetem  eg^sznek  vagy  a  kettfi  fel6nek ;  de 
az^rt  sz^zezer  6s  egy  m^gis  kiil5nboz6  mennyis^gek.  A  hasonlat 
csak  annyiban  stotik^l,  bogy  a  szdzezernel  bizonyosan  tudom,  h^ny 
egysegbSl  All  s  ha  felezem  a  szAzezeret,  fel6nel  is  bizonyosan  tudom, 
hany  egys^gb^l  dll ;  ellenben  az  ,Allatndl'  se  magd.nAl  se  fel^nel 
nem  tudom,  hAny  egysegbOl  All.  A  sz^ezer  hat^rozott,  az  ,Allat' 
hatdrozatlan  mennyiseg.  ,P6terre'  n^zve  nem  sAntikal  a  hasonlat, 
mert  az  csakugyan  maga  az  egyseg.  ,Peter'  hat^rozott  mennyiseg. 

Nemelyek  6pen  azt  tartjik  az  ,Allat*  es  ,Peter^  k5zott  a  kiilonb- 
segnek,  bogy  az  ,Allat'  hat^rozatlan,  ,P6ter'  hatdrozott 
mennyiseg.  De  ha  nem  feledjiik,  bogy  a  ,hatArozatlan'  jelz6  csak  a 
hasonlat  sdntik^l^dnak  belyreigazit^sdra  szolgAlt,  akkor  nem  lehe- 
tiink  k6ts6gben  a  feWl,  bogy  a  hatarozottsdg  es  batarozallansAg 
csak  accidens,  nem  a  differentia  ama  mennyis^gek  kSzott.  MAsok 
abban  keresik  a  kulonbs6get,  hogy  az  ,Allat'  szamos  vagy  sz^m- 
talan  egyes  tdrgynak  a  kozos  neve,  ,Peter'  csak  egy  bizonyos  sze- 
mdynek  a  sajdt  neve,  azaz  hogy  az  ,allat'  kozn^v,  ,P6ter*  sajat- 
nev.  Ebben  ugyan  igazuk  van,  de  megse  tagadhatj^k,  hogy  a  ,koz' 
es  ,sajM^  jelz6k  csak  bizonyos  tulajdonsAgat  jelentik  ama  neveknek, 
nem  azt,  a  miben  klilonboznek  mint  mennyis^gek. 

Miben  kiilonbr)znek  igazto,  arr6l  konnyen  meggySzfidhetiink, 
ha  mind  az  ,dllat^  mind  ,Peter'  el6  valami  jelz6t  dllitunk.  ,Okos 
allat'  mAr  csak  fele  az  ,6]latnak^  s  hasonfelevel,  a  ,nem  okos  = 
oktalan  dllattal*  egyiitt  alkotja  az  ,Allat'  egeszet.  Ellenben  ,a  szor- 
galmas  P6ter*  es  ,a  nem  szorgalmas  Pester'  nem  felei  a  ,P6ter* 
egesznek.  A  ,szorgalmas'  jelzo  csak  bizonyos  tulajdonsAgat  jelenti 
,P6ternek',  de  nem  felezi  6t  Az  ,dllatot'  foloszthatjuk  igy: 

M.  «YKLY6r,  XIX.  '^^ 
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okos  nem  okos 

,P6tert'  nem  oszlhaljuk  fol  igy: 

P6ler 
szorgalmas  nem  szorgalmas 

A  kiilonbseg  teh^t  az,  hogy  az  ,&IIat'  felezhet6  (oszthald). 
,P6ler'  felezhetetlen  (oszthatatlan)  eg6sz.  Minthogy  az  ,dllat'  valami 
tobbest,  t5bbs6get,  ,P6ter'  valami  egyest,  egyseget  jelent,  tehat 
^ItalAnosan  fgy  fejezhetjuk  ki  a  kiilonbs^get :  A  lobbes  ege- 
szek  felezhet($,  az  egyes  eg^szek  felezhetetlen 
mennyis^gek. 

Felez^sen  itt  nem  k6ssel  vagy  fOr^szel,  hanem  besz^beli  azaz 
logikus  eszkoz5kkeI  valo  kett^vdlasztdst  ^rtiink.  A  felezes  nem  azonos 
a  felnek  vevessel  avagy  a  sz6  szerint  vett  specifikAldssal.  Ebben  a 
mondatban:  ,A  s^rga  csik6  zabot  eszik*,  a  ,sArga'  jelz6  felezi  ugyan 
a  ,csik6t\  de  az^rt  a  ,sdrga  csik6'  m^g  sines  f61nek  veve,  hanem 
eg^sznek.  A  nem  ^  faj,  illetdleg  egesz  es  fel  relativus  dolgok.  Ugyan 
azt  tekinthetem  ak^r  nemnek  ak^r  Fajnak,  a  mfg  az  it^letet  ki  nem 
mondtam.  A  kimondott  it^letben  azonban  vagy  nemnek  vagy  fajnak 
kell  tekintenem.  A  font  id^zett  it^letben  a  ,s^r^a  csik6'  nemnek  van 
veve.  Specifikalva,  azaz  fajja  vagy  ^Ital^nosabban,  f61l6,  feless^  teve, 
Telesitve  csak  akkor  van,  ha  igy  fejezemki  a  mondatot:  ,A  84i^a 
csiko  eszik  zabot'.  Felezes  ^s  felesit^  igen  kiildnbdzo  fogaltnak, 
dmbar  a  kdzbesz^dben  (s  a  tudom^nyos  besz^dben  is)  gyakran 
osszezavarjuk  6ket.  Ennek  oka  az,  hogy  az  idegen  ,speciftk^Ll^s* 
sz6val  mind  k^t  ertelemben  s  j611ehet  tulajdonk^pen  felesitest 
jelent,  megis  kiv6ltk6pen  felezes  ertelmeben  61iink.  ,P6ter'  felez- 
hetetlen, de  mint  elobb  lattuk,  nem  felesithetetlen  mennyis^g.  AmbAr 
ezzel  kiss6  elebe  v^gunk  az  indukci6  menet6nek,  tal^n  kdiinyebbs^gere 
fog  szolg^lni  az  ertelemnek,  ha  mdr  most  jegyezztik  meg,  hogy  a  z 
egyes   egeszek  —  Peter,  a  Duna,  Budapest,  Magyarorszag  — 

» 

felezhetetlen  de  felesithet();  a  tobbes  egeszek 
—  dllat,  ember,  farkas,  csik6,  szeretet,  gyalolet,  feh^,  fekete,  eszik. 
iszik,  j^tszik  sat.  —  felezheto  6s  felesithetfi;  a  mindenes 
egeszek  —  legfdbb  nemek,  kategoriik  —  felezhet5  de  fele- 
sithetetlen mennyis6gek. 

A  felezhetfi  vagy  tobbes  egeszeket  a  regiek  ktilon  n6ven  ne- 
meknek  nevezt6k  el.  A  felezhetetlen  vagy  egyes  eg^szeknek  nem 
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adtak  kulon  nevet,  de  megtartottak  nev  gyandnt  a  difTerenti^t : 
4T0|ia,  individua,  felezhetetlenek,  oszthatatlanok.  Mi,  magyarok,  a 
felezhetd  egeszeket  szinte  nemeknek  neveztiik  el,  a  felezhetetlen 
egeszeket  pedig  sajdt  neviikon  akarv^n  nevezni,  egyesek  helyett 
eineologizdituk  egy^neknek  vagy  egyedeknek. 

Nemeken  tehdt  tobbes  egeszeket  ertiink.  Ez  az  oka,  hogy 
,Petert'  mint  egyes  eg^szt  nem  tekinthetjiik  nemnek. 

De  mondhatjuk  ezt  is :  ^A  szorgalmas  TtUr  kapott  aj^nde- 
kot.'  E  mondatban  nemcsak  felesitve  van  a  ,szorgalmas  P6ter*,  de 
ketsegkiviil  felezve  is  van  a  ,P6ter*.  Igaz,  de  ekkor  mdr  nem  egy  bizo- 
nyos  szem6lyt  6rtUnk  rajta,  hanem  legalabb  is  ketlOt,  a  kiknek  ,P6ter* 
kozos  neviik.  Ebben  az  6rtelemben  nem  egyes  fogalom  tobb^  a 
.Peter',  hanem  tobbes  s  mint  ilyen  felezhetd  is. 

Valamint  az  egyes  fogalmakat,  ha  a  sziikseg  ilgy  kivanja,  tob- 
hesekul  is  vehetjiik,  ugy  megforditva,  a  tobbes  fogalmakat  egyesekiil 
is  vehetjiik.  Ennek  sziiks^ge  sokkal  gyakrabban  forog  fonn,  mint 
amannak  s  a  m6dja  az,  hogy  tekintet  n^Ikiil  a  fogalomban  foglalt 
targyak  vagy  r6szek  sz^m^ra,  mintegy  r^mutatunk,  hogy  mennyit 
kiv^nunk  a  fogalomb6l  egys6gnek  tekinteni.  ,Farkas'  tdbbes  foga- 
lom, ,a  farkas*  egys^giil  vett  tobbes  fogalom.  Mikor  egy  ketrec  el6tt 
allva,  a  benne  lev6  dllatr6l  azt  mondjuk,  hogy  ,A  farkas  hijst  eszik', 
akkor  egy  farkast  ertiink  ,a  farkason^  Mikor  a  katedran  iilve  s  az 
allatok  eledeler^l  besz^lve  azt  mondjuk,  hogy  ,A  farkas  hiist  eszik*, 
akkor  minden  farkast  6rtiink  ,a  farkason^  De  nem  az  a  f5  a  dolog- 
ban,  hogy  h^ny  t^rgyat  Miink  az  egysegiil  vett  tdbbes  fogalmon, 
hanem  az,  hogy  egysegiil  vesszflk,  ak^rhdny  t^rgyat  ertiink  rajta. 

Mire  valo  ez  az  egysegiil  vetel  ?  Hasonlitsuk  6ssze  egymassal 
ezt  a  ket-ket  mondatot :  ,Egy  csik6  zahot  eszik  —  Egy  csik6  nem 
eszik  zabot'  6s  ,A  esiko  zabot  eszik  —  A  csik6  nem  eszik  zabot*. 
Az  els6  ketteben  egy  csik6ra  vonatkozik  ugyan  a  predikitum,  de 
a  ,csik6*  tobbesnek  leven  v6ve,  az  lehet  m^s-m^s  csik6  is,  avagy  a 
ket  mondat  egyszeramind  is  igaz.  A  m^sik  kettGben  ak^rh^ny  csi- 
kora  vonatkozhatik  ugyan  a  predikatum  —  hogy  mennyire,  azzal 
nem  torddiink  tobb6,  mert  a  beszed  folyaman  mdr  vagy  megjelentet- 
tiik,  vagy  meg  fogjuk  jelenteni  —  de  a  jCsikcV  egys6gnek  I6ven  veve 
—  mintha  rajta  kiviil  nem  is  volna  mds  csiko  —  a  szubjektum 
ugyanaz  marad  s  a  k^t  mondat  nem  lehet  egyszersmind  igaz.  A  tob- 
besek  egysegiil  v6tele  tehdt  azt  a  kolcsonos  kovetelm^nyt  6s  enged- 
m^nyt  foglalja  magaban.  hogy  egymassal  beszolgotve,  a  fogalmakon 
ugyanazt  6rtsiik,  vagy  legalabb  tudva  s  akarva  ne  ertsiink  mast- 

28* 
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mdsl,  mert  ez  m^r  fog^,  tehdt  illetlen  dolog  volna.  Tegyiik  fol.  liogy 
A  6s  B  besz^lgetnek  egymissal.  A,  (k6t  lovAt  s  egy  asikaj^t  muto- 
gatva  B-nek)  A  csik6  zabot  eszik.  B.  A  csik6  nem  eszik  zabol.  A. 
Mire  val6  ez  az  ellenmondas  ?  Latom,  hogy  zabot  eszik.  B.  Eszem 
dgdba  sines  ellenmondani  neked.  Saj^t  otthonn  lev6  csik6mat  6rtet- 
tem.  A.  tfgy  ?  Akkor  te  nem  besz6lsz  velem,  vagy  ra^r6l  besz^lsz.  — 
Ebbei  a  besz6lget6sb6l  is  megtetszik,  hogy  mi  a  kiilOnbseg  e  ket 
mondat  kozott:  ,A  csik6  nem  eszik  zabot'  6s  ,A  csik6  nem  essik 
zabot'.  A  egysegul  v6v6n  a  ,csik6t',  B  nyilatkozat^t  ugyanarra  vo- 
natkoztatta  s  ellenmond^nak  tartotta.  Ehhez  elvitathatatlan  joga 
volt,  mert  banc  veniam  petimusque  damusque  vicissim.  B  mon- 
ddsnak  deklardlvdn  a  mondatot,  meglehet,  hogy  szinte  igazat  mon- 
dott,  de  illetleniil  viselte  magdt. 

Ha  a  tSbbes  fogalmat  egys^gijl  vessziik,  akkor  nem  hatdrozat- 
lan  tobb6,  de  6p  oly  hatarozott  mint  jPeter*  s  az  iget  hat^rozott 
formdban  is  kiv^nja  maga  melle.  Vo.  P6tert  Idtom,  a  farkasl 
l^tom  6s  farkast  latok.  A  gramatikusok  tehiit  helyesen  nevezlek 
el  a  mutat6  n6vm^st  —  ebben  az  alkalmazds^ban  —  hatarozo  arti- 
kulusnak.  Az  egysegul  vett  tobbes  fogalom  nem  is  felezhetO,  mert 
csak  a  ,farkast'  lehet  felezni,  pi.  fekete  farkas,  szeliditett  farkas, 
nOsteny  farkas  sat.  de  az  ,a  farkast'  nem. 

Azok  az  it61etek,  melyeket  a  logikusok  hat^rozatlanoknak  ne- 
veznek,  tulajdonk6pen  singularis  iteletek  s  minden  jelzfi  kozul  epen 
a  ,hatarozatlan'  illik  legkev6sbbe  r6jok. 

A  felesitett  tobbeseket  a  regieK  et8og,  species  n6ven  neveztek. 
a  felesitett  egyeseknek  nem  adtak  semmi  nevet.  Mi  a  felesitett  tob- 
beseket fajoknak  nevezziik,  a  felesitett  egyeseknek  pedig  szinte  nem 
adtunk  semmi  nevet.    (Rz   nalunk  a  nemet  koteless6ge  lett  volna). 

Fajokon  tehdt  felesitett  tobbeseket  6rtunk.  Ez  az  oka,  hogy 
jPetert'  mint  felesitett  egyest  nem  tekinthetjiik  fajnak. 

Ezek  utAn  tal^n  csak  untatnok  az  olvas6t,  ha  azt  akarnok 
bizonyitani,  hogy  a  kategoriak,  a  legffibb  nemek  felesithetellen 
tobbesek.  Ilyeneknek  tekintett6k  6ket  m^r  a  r6giek  is,  a  mint  meg- 
tetszik az  eff^le  meghatArozdsokb6l :  generalissimum  est,  quo  non 
potest  esse  aliud  superius  genus ;  quod  solum  genus  est,  nunquam 
species.  Ilyeneknek  tekinti  6ket,  a  mint  ki  fog^juk  mutatni,  nyelviink 
geniusza  is ;  ilyeneknek  tekintjtik  6ket  magunk  is  —  a  mig  epen  felo- 
luk  is  beszelunk.  A  filozofia  tortenete,  a  legregibb  idoktfil  ege.^z 
maig,  arrol  tesz  tanubizonysdgot.  hogy  a  legf6bb  nemeknek  e  felesit- 
lietetlensegorcil  ugy  szolv^n  mindig  megfeledkeziink. 
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Felesiles  nelkul  nines  ellenmondas.  Mihelyt  eszrevess^zuk,  hogy 
valamely  fogalom  felesitve  van  a  mondatlian,  antM  is  nies!  vagyiink 
gy6z5dve,  hogy  eUenmondo  ellenkezesben  all  valamely  niAs  fogalom- 
mal.  Ezzel  egyszersmind  arrol  is  raeg  vagyunk  gyoz6dve,  hogy  az 
ellennaondo  felek  osszefernek  valamely  tagabb  eg^szben.  Tovabl^i 
arr6l  is  meg  vagyunk  gyozodve,  hogy  —  mer6  ellenmondi^sniU  — 
az  egyik  felnek  igazs^g^ibol  okvetetlenul  a  masik  fehiek  hamissag;) 
kovetkezik  es  megforditva,  az  egyik  felnek  hamissagab61  a  masik- 
nak  igazsaga.  De  legfonlosabb  az,  hogy  arr6l  is  meg  vagyunk  gyvl- 
zodve,  hogy  ellenmondo  ellenkezesnel  az  igazsagot  dialektikus  eszko- 
zokkel  is  ki  lehet  sutni,  azaz  hogy  legalabb  lehetseges  az  igazsagot 
esup^  okoskoddssal  is  bebizonyitani. 

Tegyuk  (61  mar  most,  hogy  a  legjiltahlnosabb  ertelemben  vett 
V  a  lam  it  es  ellenkez^jet,  a  semmit,  felrevezetve  a  ktllsS  formatol 
—  mi  =  valami,  nem  mi  =  semmi  —  ellenmond6  feleknek  6i*ez- 
ziik,  mi  kovetkezik  ebb6l  ?  Az,  hogy  onkentelen  keresni  fogjuk  azl 
az  ^Ital^osabb  egeszet,  melyben  osszeP6rhetnek  s  mivel  ilyet  nem 
talalunk,  mert  a  leg^ltalanosabb  egesz  maga  a  valami,  tehAt  a  sem- 
mit is  valaminek  fogjuk  tartani.  „Az  emberek  nagyon  regen  kezdlek 
mar  a  semmir6l  ugy  besz6lni,  mint  ha  valami  volna,  annyira,  hogy 
utobb  reszketve  besz^ltek  az  annihilatidrol,  megsemmisiilesrCl,  sem- 
miv6  v^l^r6l;  pedig  ez  csakugyan  megfoghatatlan  idea,  legal&bb 
annak,  a  ki  nem  6rult."  (L.  Miller  Miksa  ujabb  fClolvasiisai  a 
nyelvtudomAnyrol,  ford.  dr.  Simonyi  Zsigm.  378  1.)  Ez  m6g  nem 
volna  a  legnagyobb  baj.  Sokkal  fontosabb  az,  hogy  ezt  a  mondatot : 
,Ez  vagy  valami  vagy  semmi*  egyft^lenek  tartva  pi.  ezzel :  ,Ez  vagy 
nov6ny  vagy  nem  n6v6ny\  azt  fogjuk  hinni,  hogy  valaminek  vala- 
miseg^t  vagy  semmiseget  csupa  okoskoddssal  is  be  lehet  bizonyf- 
tani ;  holott  valaminek  semmiseget  6pen  nem  lehet  bizonyitani,  vala- 
miseg6r6l  pedig  nem  okoskoddsb6l,  hanem  szemleletbOl  gyoziidluik 
meg.  Egy^birdnt  hogy  ama  ket  mondat  egyfeles^ge  csak  latsz6lu^'os, 
arr6l  konnyen  meggy^zodhetiink,  ha  kiegeszitjuk  a  szubjektumot. 
1.  Ez  (a  valami)  vagy  n5v6ny  vagy  nov^ny.  2.  Ez  (a  novC'ny)  vagy 
nov^ny  vagy  nem  nov^ny.  3.  Ez  (a  valami)  vagy  valami  vagy 
semmi.  K5zons6gesen  azt  hissziik,  hogy  a  3.  mondat  az  1-vel 
egyf^le,  holott  tal^n  meg  a  2-kal  sem  egyf^le. 

Szinte  hihetetlen,  hogy  m^g  Kant  is,  a  ki  a  kategorijikat  uj 
rendszerbe  szedte  s  tal^n  els5  volt,  a  ki  a  szintetikus  es  analitikus 
mondatok  k(ilonbseg6t  6szrevette,  ellenmond6  fel(?knek  tartotta  a 
valamit  es  a  semmit.  Termeszetes,  hogy  neki  is  k<»reHnie  kellelt  azt 
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az  eg6szet,  rnelyben  e  felek  osszefernek  s  mivelhogy  sokkal  nagyobb 
filozofus  volt,  mintsem  hogy  a  semmit  is  valamiiiek  tarihatta  volna, 
egy  problematikus  tdrgyat  tettf5l,  mely  a  kettfit  magAba  fog- 
lain^.  „Da  aber  alle  eintheilung  einen  eingetheilten  begriffvoraus- 
setzt,  so  muss  noch  ein  hoherer  angegeben  werden  und  dieser  ist  der 
begriff  von  einem  gegenstande  liberhaupt  (problematisch  genommen 
und  unausgemacht  ob  er  etwas  oder  nichts  sei)".  (L.  Kritik  der 
reinen  Vernunft,  herausgegeben  von  Dj*.  Karl  Kehrbach,  2.  Aufl.) 
Oszinten  megvallva,  mi  iiy  magasabb  fogalmat  k^pzelni  se  birunk 
6s  soha  se  hallottuk,  hogy  pi.  a  ,minden  n6v6ny*  6s  a  ,semmi  n5v6ny' 
eintheilung  volna. 

Hogy  a  besz6dbeli  mennyis6gek  igen  relativus  dolgok,  azt  mar 
eddig  is  6szrevehettiik,  de  hogy  relativus  voltukr6l  teljesen  meggyo- 
z6(^unk,  ezt  m6g  egy  p6ld&n  fogjuk  kimutatni.  Senki  se  k^telkedik  a 
fel61.  hogy  a  ,minden^  a  mennyiseg  kategoridjanak  legfdbb  neme, 
tehat  felesithetetlen  fogalom.  S  bizonyos  ertelemben  m^gis  fele- 
sithet5,  s6t  egyes  fogalomnak  is  tekinthetd.  A  tanft6  igy  sz6l 
tanitv^nydhoz :  fin  most  kimegyek ;  a  mig  Uvol  leszek,  ird  le  sz6pen 
ezt  a  sz6t:  egy^  vagy  pedig  ezt:  minden,  Visszat6rve,  azt  k6rdi: 
No  melyiket  irtad  le  ?  ,A  mindcnt  irtam  le*,  feleli  a  tanitvtoy.  Ebben  a 
mondatban  felesllve  van  a  ,minden',  mert  most  csakugyan  osszefer 
felesevel  a  ,nem  mindenner  (itt  ^  eggyel)  ebben  az  eg6szben,  bogy 
s  z  6.  S  hogy  egyesnek    is  van  v6ve,  bizonyitja  a  hatdroz6  artikulus. 

Meg  lev6n  gy5z6dve  a  besz6dbeli  mennyis6gek  relativus  volla- 
r6l,  tal^n  azon  sem  fogunk  nagyon  csod^lkozni,  hogy  a  mondatban, 
ha  sziiksegesnek  tarljuk,  barmely  fogalmat  felesithetetlennek  is  te- 
kinthetiink.  Ezt  cselekessziik,  ha  valamely  fogalmat,  mely  ktilonben 
felesfthet5  volna,  oly  fogalommal  kapesolunk  egybe,  mely  azt  meny- 
nyis^gre  n^zve  teljesnek  hirdeti.  Erre  legalkalmasabb  a  mennyiseg 
legf<5bb  nem6t  jelent6  ,minden'  fogalma,  de  egyeb  fogalmakkal  is 
6lunk  hasonl6  ertelemben.  Term^szetes,  hogy  ha  felesithetetlennek 
tekintjiik  a  fogalmat,  akkor  megmarad  egesznek  s  az  itelet,  ha 
egy6bk6nt  nines  benne  felesitett  fogalom,  mely  a  predik^tum  szin- 
teziset  folbontand,  monddsnak.  ,Minden  olvas6  egyet^rt  velem'  v. 
,Az  olvas6  mind  egyet^rt  velem'  6p  ligy  mondasok,  mint  ,A  figyelmes 
olvas6  egyet^rt  velem*.  Az  utobbi  mondatban  felezve  van  ugyan  az 
,olvas6*,  de  ez  magaban  meg  nem  elegs6ges  ahhoz,  hogy  a  jfigyel- 
mes  olvas6t*  f^lnek  is  tekintsiik,  mert  tekinthetjiik  eg6sznek  is,  mint 
az  ,eml6s  dllatot^  ak^r  nemnek  akdr  fajnak.  Abban  a  mondatban 
csakugyan  egesznek  is  tekintjuk.  Felnek  akkor  tekintjiik,  ha  felcsi- 
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tetlQk,  azaz  mikor  a  jelzdt  er5sehben  hangoztatva  s  a  predikdtum 

szintezis^t  folbontva,    ]gy   fejezzuk  ki  a  mondatot:  jA  flgyelmes 

olvaso  6rt  egyet   velem*.   Mennel  erSsebben  hangoztatjuk  a  jelz6t, 

ann&l  inkdbb  azt  er6siijuk,   hogy  a  ,figyelmes  olvas6t'  felnek,  ,nem 

egesznek^  akarjuk  tekinteni.  Vizsg^ljuk  most  a  m^ik  ket  mondatot. 

Azokban  sem  a  ,minden*  sem  a  ,mind'  nem  felezi  az  ,olvas6t',  tehdt 

m^  amdgy  is  eg^sznek  hagyja.  Menn^I  er6sebben  hangoztatjuk  a 

,mindent'  vagy  a  ,mindet',  ann^l  inkdbb  csak  azt  erOsitjuk,  hogy  az 

,olvas6t'  felesithetetlen  eg^sznek  akarjuk  tartani,  azaz  semmi  szin 

alatt  se  f^nek.   A  fogalmak  felesithetetlens6g6t  a  ,mindenen*  kivtil 

egy^b  szavakkal  is  szoktuk  jeldlni.  Ilyenek :  mingy^rt,  azonnal,  r5g- 

ton,  egyaMnt,  nagyon,  j6l,  sat.  PetOfi  ,Bolond  Ist6kj^ban'  pi.  ezeket 

talaljuk :  ,Mingy4rt  iit  lesz  a  h&tam  megett  Ellens^get  s  j6  bardtot 

egyar&nt  megmormol.  £s  az  iiju  lelke  a  pajkoss&g  tarka  kontds^t 

rogton  letefte,  Nagyon  utoUrt  a  z^por.  £s  az  agg  mindig  jobban 

figyeU/  Ellenben.  ha  valamely  mds  fogalom  felesitve  van  a  mon- 

datban,   akkor  a  predik^tum  szintezise  aSbnnal  folbomlik  s  t5bb6 

nem  mond^issal,  hanem  ellenmonddssal  van  dolgunk :  ,Minden  olvas6 

velem  6rt  egyet' 

Ha  mir  most  valaki  a  ,figyelmest'  6s  a  ,mindent*  koz6s  n6ven 
jelzfinek  akarja  nevezni,  az  ellen  nines  kifogdsunk.  Hisz  mind  a 
kett5  jelez  valamit  Csak  az  a  k^rd^s,  hogy  mit.  K3z(')ns6gesen  igy 
szoktunk  okoskodni:  ,Nyelvtani  6rtek6re*  n^zve  omnis,  omne  csak 
olyan  ketv^gzetQ  melI6knev,  mint  a  facilis,  facile  s  a  ,minden'  csak 
ugy  keriil  a  Wnevek  el6,  mint  a  ,figyelmes'.  (Minden  olvas6.  Figyel- 
mes  olvaso.)  Az6rt,  ha  egyform^n  hangsulyozzuk  6ket.  a  szavak 
rendjeben  ugyanazt  a  v^Itozdst  kell  el5id6zniok.  Ez  nem  ^11.  Nem 
dll  pedig  azert,  mert  a  ,figyelmes'  oly  jelz5,  mely  specifik^l,  a 
,minden*  oly  jelz5.  mely  generalize. 

Minthogy  pedig  mind  a  specifike6,  mind  a  generalizdio  jel- 
z6t  egyformto  hangoztatjuk  s  a  mennyiseget  csupjln  a  sz6rend  allal 
kulonboztetjuk  meg,  ennelfogva  az  .sem  all,  hogy  a  sz6rend  a  hang- 
sulytol  fQggne,  avagy  hogy  a  szorendnek,  mint  I^uassai  mondja,  a 
hangsuly  volna  a  kulcsa.  M6g  kevesbb^  &1I  azonban  az,  a  mit 
Brassai  elleneben  Joannovics  6llit,  hogy  voln^nak  bizonyos  ,ter- 
meszet  szerint  hangsulyos  fogalmak*,  melyeknek  nines  szuks^guk 
arra,  hogy  az  igetcil  vegy6k  kokjson  a  hangsulyt  Knnek  az  allftas- 
nak  egyataljaban  nines  .semmi  ertelme.  De  tal^n  ^I  az,  hogy  a 
sz6rend  a  szerint  igazodik,  a  mint  a  mondatban  egeszekkel  vagy 
felekkel  van  dolgunk. 
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Most  mdr  arra  a  kerdesre  is  felelhetfink,  miM  nem  el^ed- 
helQnk  meg  azzal  a  tanuls^ggal,  melyet  az  itdetek  mennyisegere 
n^zve  a  Iogik^b6l  merithettink.  A  logikai  it^letekben  egyes,  tdbbes 
6s  mindenes  eg^zekre,  de  mindig  csak  eg6szekre  vonatkozik  a 
predik^tam.  A  logikai  iteletek  csupa  mond^sok,  a  mint  a  szavak 
rendj6b6l  is  megtetszik:  ,Minden  olvas6  egyetert  velem.  Namely 
olvas6  egyetert  velem.  Az  olvas6  egyet6rt  velem.  Peter  egyetert 
velem.'  Ellenmondas  egy  sines  kozttik.  Ezekr6l,  mint  font  emlitet- 
tiik,  az  iteletek  tdrgyaMs^nal  tudni  sem  akar  a  logika.  A  logika 
tovabbd  az  iteletek  mennyis6g6t  a  szubjektum  mennyiseget51  teszi 
fiiggCv^.  Szerinte  a  kovetkez6  mondatok  mennyisegre  nezve  mind 
egyenWk  vobitoak,  mert  a  szubjektum  (6n)  valamennyiben  ugyan- 
az :  ^Minden  lovat  IsJitok.  Loval  1  ^  t  o  k  {nem  1  ^  t  o  k  1  o  v  a  t). 
LoTat  I&tok  (nem  lovat  Idtok).  A  loTat  I^tom  (nem  a  lovat  \kUm): 
Ebben  sem  erthetiink  egyet  a  logikdval. 

Azt  hissziik,  bogy  eddigel6  bebizonyitottuk  legalabb  azt,  bogy 
a  hangsuly  es  sz6ren(f"  torv^nyeinek  keres6s6ben  mindenekel6lt 
mondasokat  ^  ellenmond^okat  (szintetikus  ^  analitikus  monda- 
tokat)  kell  megkiilonboztetniink.  Ebbe  a  ket  fS  osztalyba  be  lehet 
sorozni  minden  mondatot,  azokat  is,  melyeket  eddig,  bogy  a  dolgot 
egyszerre  nagyon  5ssze  ne  zavarjuk,  szind^kosan  elhallgattunk. 
Ilyenek  pi.  a  kovetkez5k:  ^Zahot  eszik  a  csiko.  Nem  vagyok 
katona  (hanem  orvos)'.  Tovdbbd  azok,  melyekben  kett6s  ellen- 
mondo  ellenkezes  fordul  eW:  ,Zabot  eszik  a  csik6  (nem  zabot 
pi.  bust  nem  eszik).  Zabot  a  csik6  eszik  (nem  zabot  nem  a  csik6)\ 
Vegre  be  lehet  sorozni  ezt  az  ellenmondast  is :  ^Katona  vagyok  — 
Nem  vagyok  katona.*  Ez  a  k6t  mondat  el6fordul  ugyan  a  Nyr. 
XIX.  kotetenek  17.  lapj^n  kozolt  tdbl^atban,  de  nem  mint  egyenes 
ellenmondas.  Helyettiik  a  rendszer  nagyobb  AtlAtsz6s6ga  kedvi6rt  a 
,Vagyok  olyan  leg^ny  mint  te*  analogidjAra  ezeket  vettuk  fiil: 
^Yagyok  katona  —  Nem  vagyok  katona' ;  de  ez  Allit6  mondatnak 
magyarossag^r6l  akkor  is  ketelkedtunk  s  most  is  k^telkeduafc 
Mihelyt  szeret  ejthetjiik,  ki  fogjuk  mutatni,  bogy  a  ,Katoiia  vagyok' 
s  ,Nem  vagyok  katona*  a  magyarban  egyenes  ellenmondas  is  lehel 
s  m^gsem  ugyanaz  ezzel :  ^Katona  vagyok*  —  , JV^w  vagyok 
katona*. 

KicsKA  Emil. 
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Az   egyez^s. 

C.    C80P0RT. 

Szem^ly  eszkozzel. 

Az  eddig  tdrgyalt  csoportok  egyez6s6ben  az  ^llapot  eszkozz6, 
az  eszk5z  szem6lly6  emelkedik,  tehdt  az  egyezfi  fel  6pen  egy  fok- 
kal  magasabb  rangii  az  egyeztetni  val6n^,  mely  k^pess^geinel 
fogva  I^p^enkint  kozeledik  az  ember  kor^hez. 

Az  ^apotra  n^zve  Idttuk  a  magyar  ^s  idegen  ^szj^r^s  kozt 
a  kul5nbseget,  melynek  forr^a  minden  val6szinas6ggel  a  sz6gyo- 
kerek  f6lre6rt6s6ben  rejlik.  Az  eszkoz  szemelyesitese  a  l^that6  val6n, 
bizonyos  fizikai  tulajdonsdgok  egytittl^t^n  mulik. 

Mind  e  kepekkel  az  a  c^lunk,  hogy  t^volIev6  s  homalyos 
dolgokat  az  emberi  szeml^let  k5r6be  votijunk;  de  nem  toreksziink 
arra,  hogy  okvetetlen  szem^lyi  k^pessegeket  ruh^zunk  at.  Ennek 
a  magyarazata  abb6l  feslik  ki,  hogy  az  egyezd  f^Inek  rendszerint 
legkiv&l6bb  tulajdonsdg^t  kell  erinteniink,  m^r  pedig  a  szemelyre 
n6zve  hamar  fdnnakadunk,  ha  eszkozre  iII6  f5b^lyeg4t  keressiik. 
Ez6rt  dllitottuk,  hogy  a  szem6lyesites  a  leggyarlobb  sz6kep,  mivel 
epen  az  emberi  tulajdonsagok  a  legingadoz6bbak,  mig  a  t^rgyi 
vilag  vagy  eszkoz  az  dlland6sdg  szineben  tQnik  fol. 

Nem  is  el6gszunk  meg  az6rt  a  k^pes  beszednek  —  mond- 
juk  —  ez  emelkedC  csoportjaival,  hanem  szuks6get  6rezzuk,  hogy 
a  szemelyt  a  targyi  vilag  egyedeinek  kepeben  szemleltessuk. 

Kerka  partjdn  szdil  a  fecske, 

Ott  terem  a  szep  menyecske  (N6pd.). 

Felszantom  a  szent1^zl6i  nadas  t6t, 
Vetek  bele  barna  kis  l^nyt  vir^gnak  (Ua.). 

Szabad  maddr  vagy  te  r6zs^m, 
Megis  ritk^n  jossz  el  hozz^m  (Ua.). 

Eszem  atta  kis  sz5keje, 

Ki  ne  hajolna  fel6je; 

A  ruh^ja  fekete  gy^z, 

De  6  maga  arany  kal^z  (Ua.). 

Mert  a  ledny  arany  csillag, 
Arany  gar^dieson  ballag  (Ua.). 
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Hej  te  kis  karcsu  fecske, 
Barna  szemU  menyecske  (Ua.). 

Vedd  le  anydm,  vedd  le  selyem  keszkendOraet, 
MindjArt  elszalasztod  irva  gerlic6det  (Ua.). 

De  m6g  nagyobb  dolog,  ki  egymjlst  gyOlQli, 
M6gis  k6t  v6n  asszony  osszekoszorQli  (Ua.). 

£des  any^m  rozsafaja, 

fin  voltam  legszebb  bimb6ja  (Ua.). 

Nem  anydtol  lettel,  rozsafi^n  termelt^l  (Ua.). 

Hej,  ha  elm6gy  vioUm, 
Soha  se  lesz  vig  6r^in ; 
Se  vig  6r^[n,  se  napom 
N^lad  n6lkul,  galambom  (Ua.). 

E  k^pekben  voltak^p  nem  a  szem6ly,  hanem  csak  egyetlen 
tulajdons^ga  van  megvil^gitva,  leh^t  az  egesz  egy  resz  kitCSntetese 
v^gett  jut  a  sz6k6pek  k6z6.  Ez  a  r6sz  valamely  tulajdonsAg,  de 
ezt  m^r  csak  az  egyez^bdl  tudjuk  meg  s  nem  is  a  szemely  k^pe- 
ben,  hanem  vele  egytitt  j^r;  igy  hdt  e  csoport  nem  lehel  az 
idegenszerQ  szem6lyesit6s  visszAja,  sem  a  B.  2.  csoporttal  egy 
fokii.  Az  eredmeny  ugyan  ez  utobbi^val  egybev&g,  de  a  kiindalte 
alapja  szinte  k6zzelfoghat6lag  kiilonbozik. 

F.egel6sz6r  szemiinkbe  otlik,  hogy  e  csoportban  az  egyez6 
Tel  egyedileg  van  megnevezve.  Az  ^Ilapotok  t^rgyal^saban  hibak^p 
r6ttuk  fol  ez  eljdrast,  I^ssuk  tehit,  mily  kiilonbs6g  van  a  ket 
egyedit^s  kozt.  Olt  a  b^nat  hin^rvirAg  s  a  bubanat  szivetrd.gd 
iirgefi:  hom^lyos  ^llapot  valamennyi  ag^val  egyutt  egyetlen  tulaj- 
donsagot  szeml6ltet6,  vagyis  egy  szinti  k6pben.  Itt  a  menyecske 
karcsii  fecske,  a  le^ny  r6zsafa,  bimb6,  viola  sat,  tehat  a  szemely 
egyetlen  tulajdons^g^val  tobb  szinO  k^pben.  Mig  amott  a  kolto 
kepzelettinket  korl^tok  k(3z6  eroszakolja,  hogy  egy  tulajdonsdgon 
kivlil  tobbre  gondolni  se  merjiink,  emitt  csak  az  irdnyt  jelolve 
meg  szabadjara  hagyja.  Itt  a  kiilonbseg  a  keresettseg  6s  szabad 
.sz^rnyal^s,  az  er6szak  gyotrelme  s  az  onkent  vallalt  inunka  kel- 
lemess^ge  kozt. 

Az  ily  homalyos  egyezesek,  mint  terem,  osszekoszdriili, 
virag,  csekely  v^ltozatban  fordulnak  elo,  de  megrogzotteknek  1^1- 
szanak.  Legfak6bb  kozti'ik  az  els6:  Ott  terem  a  szep  menyecske. 
Jelent^se  oly  Jlltal^nos,  hogy  m6g  az  egyezG  fel  fajAr6l  se  vagyunk 
tajekozva,  de  anna!  ink^bb  elMjiik,  hogy  vele  az  egyeztetni  valo 
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nagy  sz^m^a  U)rt6nik  celz^.  A  mily  konnyed^n  sikeriilt  itt  a  soka- 
sagot  sz6k6ppel  kifejezni,  annyira  esetlennek  latszik  a  hires  ,K4ka 
lov6n  kolt  a  ruca'  kezdetQ  dal  vege: 

De  a  hoi  a  hQ  lAny  terem, 
Azl  a  helyet  nem  ismerem . . . 

Ebben   a   k6\i6   m^r   nera    a    bizonyos   valo    szaporasagjit   adja 
tudtunkra,  hanem   a  kevesre  alkalmazvan   a  sokas^g  kepet  lehe- 
tetlens^gen  szomorkodik  s  btga  erdektelenne   v^l,   mert  nem  igaz. 
Ily  formto  derfil  ki,  hogy  yaI6j^ban  mfidal,  kesernyes  ut^nzat. 
A  m^ikban: 

De  m6g  nagyobb  dolog,  ki  egymAst  gyOloli, 
M^gis  k^t  v6n  asszony  OsszekdszdrQli . . . 

bizonyos  tulajdons^goknak,  mint  a  gyQioIet  okainak  megsziintete- 
serfii  van  szo.  Az  egyez6  fel  elettelen  tdrgy.  tal^n  durva  k6 ;  nem 
vagyunk  fel6le  bizonyosak,  hanem  a  kifejez^s  dramai  ereje  tagad- 
hatatlan. 

E  sorban  pedig: 

Vetek  bele  barna  kis  l^nyt  virdgnak . . . 

az  egyedit^snek  semmmi  helye,  mert  ha  a  k6p  els6  fejl6desi  fok^n 
(barna  kis  Mny  =  mag)  hatarozatlanul  All  eWttiink,  a  m^odikon 
mint  kovetkezm^nyen  (barna  kis  Itay  =  virdg)  se  lehet  kiilonben. 

Ide  tartoznak  m6g  a  madaram,  boguram  megszolitasok, 
melyekben  a  furges^g  kep6t  kell  Mtnunk. 

ValoszinGleg  n^raet  forrAsbol  fakadt  az  angyalom;  legal  Abb 
erre  lehet  kovetkeztetniink  abbol,  hogy  nAlunk  se  trefas  se  koraoly 
besz6lgetesben  nem  kelendd  annyira,  mint  amott. 

A  sok  egyez6  fel  dacAra  a  k^pkor  meglehet(5s  szGk.  Azt 
varhatn6k  ugyan,  hogy  a  hAnyszor  az  ember  magdhoz  emeli  az 
eszkozt,  ugyanannyiszor  m^ltatja  arra  is,  hogy  leszAll  hozzA;  de 
nem  szabad  elnezniink,  hogy  itt  csak  n^hany  tulajdonsAg  szeml^l- 
tet6s6r6l  van  szo;  ezekhez  is  kezdettfil  fogva  ugyanazon  egyez6 
felek  jArulnak.  A  szerelmes  leg^ny  rozsanak  nevezi  a  leanyt ;  evvel 
annak  egyetlenegy,  de  olyan  tulajdonsAgAt  jelzi,  mely  a  r6zsAn 
kivAltk^p  szemlelhet6,  t.  i.  az  arc  kicsattan6  pirossaga.  A  liliom 
a  finom  bOr  gyenge  halvAnysAgAnak  mAsa;  a  bimbo  emlltesekor 
a  m6g  ki  nem  fejlett  baj  jut  esziinkbe,  mig  a  galambom  meg- 
sz6litAssal  mAr  bels6  tulajdonsag,  a  szelids^g,  josag  van  kifejezve 
s  gerlice  a  busong6  szerelmes  neve.  Kozons^gesek  meg  a  g  y  6  n  g  y- 
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vir^g  s  viola  val6szinaleg  a  gy5Dg6ds^g,  meg  a  rozmaring  a 
gy^zolo  k6p6ben. 

Ritka  sz6p  p^os  ellent^t  van  e  kis  dalban:  Eszem  atta 
kis  sz6k6je  sat.  Egyfel5l  a  sot6t.6s  vilagos  szlnek,  masfel6l  az 
ingerie  bdj  6s  gyasszal  j^r6  hervad^s. 

A  novenyek  utAn  v^logathatunk  az  6lettelen  vil^g  kor6b6l  is. 
Innen  a  mfikoltfik  vett6k  ki  jobban  a  r^szQket,  a  tobbire  nezve 
nem  t6rnek  el  a  n6pt61. 

0  f6  leszen,  te  fark  leszesz  (Horv.  And.). 

Teged  penig  s6iymom, 
fin  6des  vad  r^r6m 
Az  en  sok  kidit6  sz6m 
Kezemre  nem  hihat  (Balassi  B.). 

TundokW  gy^m^ntom  (Ua.). 

Mig  veled,  violAm,  nem  lehettem  szemben  (Gy5ngy.). 

T6rj  meg  r6zsAm,  gyongyvirdgom, 
Virraszd  fel  elhiinyt  vildgom  (Ua.). 

De  t^ged  is  lelkem  dija, 
SzQz  anytoak  6des  fia, 
K6rlek  (Ua.). 

Mar  h^lodban,  kalitkddban 

Zdrva  vagyok  rabsdgodban  (A made  L.). 

Ki  beborult  az  folhfiben, 
Meglert  napom  fenye  (Ua.) 

fin  angyalk^m,  szep  maddrkam, 
Ime  hozz^d  repQltem  (Ua.). 

Vigy^zz,  ha  a  hizelked6 

Rdd  mosolyog:  oly  tlikor  6, 

Kit  mindig  keszen  lalalsz  (Csok.). 

Vir^gozzdl  sz6p  r6zsasz^l 
J6  sziileid  kert6be  (Ua.). 

fis  ha  majd  e  pacsirt^nak, 
Ki  most  n^lad  6nekel  (Ua.). 

Szelim,  ki  foldflnknek  legszebb  kozep6ben 
(xy^mAntk^pen  ragyogsz  (Ua.). 

M6rt  nem  v^rtdl  m6g  re^m, 
Sz6p  szeret6m,  r6zsafem  (Vor.). 
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Ah  nem  tudlak  elkertilni, 
Men  szivemben  vagy  (Ua.). 

Te  voltil  sziv6nek  vir^ga  (Tompa). 

Isten  hozzad  6des . . .  galambocskam  (Pet.). 

N6zd,  n6zd,  Etelk^d  e  sugar  (Ua.). 

Te  voltdl  egyetlen  vir^gom  (Ua.). 

Lenn6k  en  foly6  viz, 
Hegyi  folyam  Arja  (Ua.). 

Ne  btotson  az  meg,  Knyes  napvilAgom  (Ua.). 

Sz5ke  kis  lany, 

Te  kis  biinb6  az  iQusag 

R6zsaf^to  (Ua.). 

Kikelet  a  Mny  (Ua.). 

Neked  harangoziiak, 
Kedves  hervadt  r6zsasz^Ia 
Tizendt  tavasznak  (Ua.). 

Megbtotott  a  rozs^m  nag  yon  (Ua.) 

Szoke  asszony,  sz6ke  asszony, 
Feh^r  hattyu.  feh^r  hattyu  (Ua.). 

Hogy  e  k^pek  alkotds^ban  mennyire  vigydznunk  kell  a  leg- 
eWnkebb  szinekre,  bizonyitjak  az  arany  csillag,  a  megtert 
napom  fenye,  napvil^gom,  ^y^mantk^pen  ragyog6  Szelim 
sat ;  Idtjuk,  hogy  e  csoportban  a  virdgokon,  fenylo  testeken  s  nehany 
allaton  kiviil  vajmi  kev^s  targynak  jut  hely. 

Akadnak  divatos  k6pek  is,  melyek  egy-egy  miiveWdesi  kor- 
szakkal  jamak,  aztdn  orokre  lettinnek.  llyenekiil  kell  tartanunk  a 
s6lymom,  r^rom-feleket,  melyek  a  koz^pkori  vaddszeletbOl  ke- 
riiltek  s  mai  nap  magyar^zat  nelkiil  nem  is  erthetok.  Bdrmi  tet- 
szet5sek  es  kelenddk  is  a  maguk  idejen,  a  provincializmusokon 
nem  emelkednek  foliil. 

Mellettiik  nagyban  tanuls^gosak  az  alland6  kepek.  Az  egyez6 
felek  j6kora  reszenek  idegen  neve  mutatja,  hogy  egykor  mily  sze- 
g^ny  lehetett  nyelviink  e  csoportbeli  k6pekben.  E  koruIm6ny  foly- 
tan  meg  arra  vetunk,  hogy  valaha  m6dunkban  se  volt  oly  fenyt 
kifejteni,  mint  a  delvid^kek  lak6inak.  Termeszetes,  hogy  a  hoi 
dusabb  ^llat-  es  novenyvil^g  van,  a  kepes  beszed  is  v^ltozatosb 
az  egyezesben.  A  szegeny  vogul  szive  gyoker^nek  sz6litja  ked- 
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ves^t,  kit  a  forr6  ^ghajlat  lakosa  pdlmafdnak,  c^drusnak,  mdsok 
r6zsanak,  liliomnak,  bimb6nak  sat  neveznek;  s  mig  ^zakon  ket- 
haroni  ^llatn^v  vdltakozik  a  k6lt6i  nyelvben,  delen  bOviben  vannak 
a  tulajdonsAgok  k6pvisel6inek.  Az  egykori  lak6hely  siv^rs^ga  sza- 
zadok  mulva  is  kiolvashat6  a  nyelvb5l ;  kiv^l6  p61da  r^  a  torok. 
N^pdalai  sz^zaval  hangzanak  el  egy  eredeti  k^p  n^lkiil. 

N^lunk  a  koz^pkori  egyh^i  kolt6szet  szerfoldtt  bfiven  ontott 
effajta  k^peket  A  latin  himnuszok  dagdlya  eiragadta  koIt6inket  s 
addig  jAratlan,  mes6s  rengetegbe  vitte.  Csupa  vir^g,  csupa  feny 
minden  k^p,  illat  es  csodAs  szinpompa  egyiitt,  hogy  szinte  kdbul 
bele  az  ember  feje.  Nem  mondhatn6k,  hogy  a  magyaros  egyszerQ- 
seghez  illettek,  de  az  igaz,  hogy  akkor  ugy  hozta  raagdval  az  id6. 
Az  eg^sz  kor  mintegy  a  kereszty^n  vall6s  iinnepe  volt ;  s  ha  ezert 
eme  virdgokat  stilusunkra  b61yegz6nek  nem  tartjuk,  az  idegen 
hatdst  is  kell6  ert^k^re  kell  leszallitanunk ;  mashonnan  kaptuk  a 
lendtiletet,  de  a  szilaj  jdtek  a  magunk  erej6b61  s  m6djAval  telt. 

Az  lij-korban  egyhdzi  nyelviink  is  ink^bb  az  erCire,  mintsem 
a  pompdra  torekszik,  vil^gi  kdlteszetunk  pedig  a  jelen  sz^zadelei 
emelyg6ss6gekt6l  megvdlva,  csak  Pet6fivel  jutott  vissza  a  r6gi  csa- 
pdsba,  mignem  Arany  utdn  kis  hija.  hogy  aszAly  nem  kovetkezett. 
Pedig  a  kolt6i  nyelvnek  a  k^pek  e  faja  egyik  Ieghalhat6sabb  eszkdze. 

firezte  ezt  a  pr6zair6k  Java  r^sze  is,  az6rt  vettek  el6  6l6n- 
kit6  szeriil. 

Sohult  vilAgosabban  nem  Idtjuk  bOneik  veszedelmes  szornyu- 
s^get,  mint  —  a  Christus  tUkor^ben  (Pdzm.).  Luther  16n  els6,  ki 
eltore  a  jdromsz5get  es  kiugrek  kozQliink  (Ua.).  Hogy  ira  kifogtak 
az  d^lcegbOl  b^ty^nkat  (Ua.).  Ez  a  mostani  vez^r  a  magyarokhoz 
magat  jol  mutatja,  de  boldogul^soknak  eszkoze  sohasem  leszen 
(Mikes).  Meg  nem  tudhatom,  micsoda  helyre  akarnak  bennunkel 
repiteni  (Ua.).  Bercsenyi  lir  ismet  elrepQlt  haj6n  m6g  juliusban 
(Ua.).  H^la  istennek,  meg  maradott  egy  ember  6s  egy  keresztyen 
koztiink  legalabb  magiil  (Faludi).  A  ki  csak  mag^n  vagy  raagAnos 
modon  akar  eini  a  csoportban,  vagy  fele  istens^g,  vagy  eg^sz 
barom  (Ua.).  A  fel^nk  a  dogot  marcongatja,  kiben  elt^ben  nem 
mert  kapni  (Ua.). 

Ugy  l^tszik  e  p6ld^b6l,  hogy  kiilonosen  az  allatvilAgra  for- 
ditottdk  figyelmiiket.  Nem  szftkseg  e  jelenseg  okAt  a  r6mai  klasz- 
szikusokban  keresniink,  kiknek  hasonl6an  az  ^llati  k^pekben  telt 
a  kedviik   s   e  miatt  meglehet6s  vads^g  is  belyegzi  6ket.  —  el6g, 
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ha  tekintetbe  vesszUk,  hogy  kiv^t  FAzmtoy  6s  l^rsai  polemikus 
muveikben  meritett^k  ki  ezt  a  forr^st  a  fekete  sdrig.  Mikes  mar 
t^rgydn^l  fogva  gyongedebb,  Faludi  nehol  homdlyos,  de  a  kepet 
celjAhoz  m6ri. 

A  dolog  term^zet6b5l  foly,  hogy  kiil5nboz6  korbeli  ir6kn^I  is 
gyakran  egyazon  k^ppel  tal^lkozunk,  mint  PAzmtoy  6s  Csokonai- 
nAl,  Amade  es  PcWJfin61. 

A  szerkezetek  nagyon  egyszerOek.  Az  egyeztetni  valo  a  mon- 
dat  alanya  vagy  t^rgya,  az  egyezO  fel  pedig  az  Allitm6nyb6l  emel- 
kedik  ki.  A  k6p  sokszor  a  megsz6lit^sban  van,  melyet  szint^n 
alanyra  es  Allitm^nyra,  mint  egyeztetni  val<3ra  6s  egyez6re  lehet 
bontani.  Nagy  ritkasAg.  hogy  birtokos  6s  birtok  alkossdk,  mint 
Pdzmdnyn^l  a  ,Christus  tiik5re/ 

KuLcsAR  Endre. 

helykeigazitAs.  *) 

Umgekehrt  ist  aiich  gefiibren. 

A  „Nyelv6r"  ezen  (XIX.)  kotete  VII.  ruzet6ben  Balogh  Peter 
ur  a  mondal  ertelmezeset  t^rgyalja  s  azt  ^Uitja,  hogy  az  enyem: 
„A  mondat  oly  szavak  rendszeres  csoportja,  melyeknek  egyike  cse- 

lekv6nyt  vagy  allapotot  gondoltat,  a  tobbiek  pedig  a  cselek- 

v6ny  vagy  ^llapot  k6rulm6nyeit,"  —  r  o  s  s  z ! 

Az  ov6  pedig: 
.,A  mondat  annak  a  k5zl6se.   hogy  valamely  tapasztalt  vagy  gon- 

dolt  t6nyt  tudunk,  akarunk  vagy  6rziink,"  —  jo! 

fin  megforditom  a  dolgot  6s  azt  ^llitom,  hogy  az  6n  ertel- 
mez6sem  hib^tlan,  teh^t  j  6 ;  a  Balogh  P6ter6  pedig  hibas,  tehdl 
r  ossz ! 

Hadd   bizonyitsam  meg   eldbb    jilht^omnak   az   els6   resz6t. 

Az  ertelmez6s  (definitio)  maga  is  fogalom,  tehat  6rtelmez- 
hetfi;  soha  6s  senkitol  k6tsegbe  nem  vont  ertehnezese  pedig  6s\ 
id6kt5l  fogva  ez:  ''Opoc  Xi^oc  hf.  Stayopdc  xat  ^evooc  ooptstjtevog ; 
Drobiscii  paraphrasisa  (Logik  §.  116)  szerint:  „A  fogalmat  tiszta- 
nak  hij^k,  ha  tartalma  teljesen  ismeretes.  Eleg  erre,  ha  legkoze- 
lebbi   fels6bb   nem6t   (genus   proximum)   6s   sajit  fajbeli 

*  Helyes  akdr  helytelen  irdsomat  sajdt  felelflss6gemre  kerem  iie 

valtoztassa  meg  so  a  szed6  se  a  javito.  Buassai. 

Kivdnatdt  szives  k^szs^ggel  teljesitettQk.  SzedO  6s  JavItO. 


448  BRA88AI. 

kQlonbs6g6t  (differentia  specifica)  ac^juk  el6.  Azt  az  ossze- 
foglal6  it^letet,  melynek  alanya  a  tisztdba  hozand6  fogalom  (de- 
finiendum),  mondom^nya  a  faji  k(ll5Dbs^ggel  hat^rozott  legkoze- 
lebbi  fels6bb  nem,  6rtelmez6snek  hy^.  * 

No  m^r  az  6n  ^rtelmezesem  az  eldrebocsdtott  felteteleknek 
tok^letesen  megfelel.  A  proximum  genus  a  „sz6csoport"  mert 
j6zan  6sszel  senki  sem  fogja  tagadni,  bogy  rendesen  a  mondat 
(Jsszefttzott  szavak  csoportja.  Rendesen,  monddm,  mert  egyetlen- 
egy  sz6b6l  ail6  mondat  is,  mint  —  „havaz,"  „villAmlik,"  „d5rog'* 
fordul  el6,  -de  ritka  kivetelk6ppen.  Az  olyanokban  pedig,  mint 
„Mtok,"  „lAtom"  a  mdsodik  sz6  a  ragban  van  elrejt6zve.  — 
A  specifica  differentia  1.)  az,  bogy  a  sz6csoport  „rend- 
szeres,"  azaz  bizonyos  elvek  szerint  van  osszedllitva ;  2.)  bogy 
benne  egy  sz6  cselekv6nyt  vagy  ^Uapotot  gondoltat. 

Itt  mdr  nem  merek  oly  fennyen  kovetelni  AltaMnos  es  fel- 
tetlen  belybenhagy^t,  mert  lim  B.  P.  urnak  k^t  kifog^a  van 
ellene.  Els6  az,  hogy  „cselekv6s  vagy  dllapot"  helyett  cz6lsze- 
r(i(e)bbnek  iitn4  csak  az  egy  „teny"  sz6t  haszn^lni.  fin  azt  sem  l^t- 
ndm,  mert  az  a  mondatbeli,  hogy  i5gy  mondjam,  praegnans  sz6 
n^ha  csak  viszonyt  (relatio)  jel6l,  mit  a  t6ny  mint  felsfibb 
fogalom  aU  nem  vehetni  fel;  holott  az  Allapot  al^  valahogy  csak 
b6  lehet  f^rkeztetni.  Ezzel  az  els5  ponttal  kegyesen  bdnik  el  bir^l6m, 
de  anndl  nagyobb  er^llyel  tdmadja  meg  a  specifica  differenti^ak 
egy  m^s  czikk^t,  az  drtatlan  „gondoltat"  sz6t.  A  tdmad^  vtoitlan 
vala,  mivel  B.  P.  lirnak  ime  nyilatkozata  utto:  ,,elfogadbat6, 
hogy  a  mondatnak  tobbi  resze  az  ig^ben  kifejezett  cselekves  (olv. 
cselekv6ny)  vagy  dllapot  koriilmenyeit  gondoltatja  veliink,"  meg- 
lep6  volt  azt  olvasnom,  hogy  „az  egesz  definici6ban  csak  ez  az 
egy  sz6  helytelen,  hogy  ,gondoltat,*  de  ez  aztdn  teljesen  tonkre 
is  teszi  az  eg^szet ."  Ez  a  nyilatkozat  ^tmenet  vagy  adversativa 
coniunctio  nelktil  kovetkezven  amaz  el6bbi  utdn,  logikai  kovetke- 
zetlens^get,  s6t  ellenmond^st  latok  benne.  No,  de  azert  „Allok  elibe". 

Merem  ^Uitni,  hogy  birdl6m  csak  ligy  verte  le  az  en  ertel- 
mez^semet,  mint  Don  Quijote  a  sz^lmalmokat.    Mert  egy  az,  hogy 

*  Ein  Begriflf  heisst  deutlich  (notio  perspicua),  wenn  seiu 
Inhalt  vollst^lndig  bekannt  ist.  Ilierzu  genugt  die  Angabe  seiuer  nftchst 
hoheren  Gattung  und  des  ihm  eigcnthumlichen  Artunterschie- 
des.  Das  conjunctive  Urheil,  dessen  Subject  der  zu  verdeutlichende 
Begriff,  und  dessen  Pradicat  die  durch  den  Artunterschied  determinirtc 
n&chst  hdhere  Gattung  ist,  heisst  die  Definition. 
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a  lole  hasznalt  „kozles'*  a  mondatot  illet6leg  se  t5bbet  se  keve- 
sebbet  nem  leszen  mint  gondoltat^s,  mire  nem  szuks6g  tobb 
sz6t  veszlegetni,  mert  bizonyitAsaban,  mely  „p6ldakb6l  ^11",  egy 
belQvel  sem  cz^folja  a  „gondollat"-t,  hanem  abba  k5tel6zkodik, 
bogy  6rtelmez6semben  a  t^nyt  jeloW  sz6  nincsen  ig^nek  jellemezve 
es  hogy  ezek:  „A  fold  forg^sa  a  nap  korQl,"  —  „Toldi  haza-fel6 
ballag^sa,"  —  „Holnaput^n  elutazni,"  nem  mondatok.  —  Nem 

biz  azok magyanil.  £s  nem  csak  annyit  engedek  meg,  hanem 

azt  is,  hogy  egy  rak^s  nyelvre  szorul  sz6ra  forditva  sem  lenn^nek 
azok.  Csakhogy  6n  nem  e  vagy  ama  nyeliibeli,  hanem  ^Italiban 
a  mondatot  akartam  Melmezni,  ligyhogy  b6rmely  nyelvre  ad- 
aequate  tal^ljon  Melmez^sem,  mely,  ha  az  ig^t  bel6je  igtatom, 
lehat  hib^  lesz  vala.  Mert  lam  vannak  nyelvek,  pi.  a  chinai  6s 
tibeti,  melyek  az  iget,  mint  hsgtogathato  sz6t  nem  ismerik,  holott 
azok  is  mondatokb6l  allanak  s  ezekre  a  felhozott  p^lddkat  sz6r6l 
szora  fordithatni. 

„Azt  6rtem,"  kozbesz6l  kritikus  olvas6m,  „hogy  az  ige  emle- 
get6s6vel  egy  s  m^s  nyelv  az  6rtelmezes  alkalmazhat6s^gdb6l  ki- 
lenne  rekesztve,  de  vajon  ligy  a  mint  ^1,  bel6je  van-6  foglalva  ?*  — 
F.  Igen  is  beleje,  k.  o.,  azzal,  hogy  (a  mondat)  „rendszeres  sz6- 
csoport"  azaz  szavaknak  bizonyos  t6rv6ny  szerint  szerkesztett  sora. 
Azokat  a  t5rvenyeket  azt^n  az  illet6  nyelvek  szok^sa  6s  rendtar- 
Idsa  szabja  meg.  fis  ez  a  species  differentidlAs^ra  eppen  el6g. 

Most  mAr  lovabb  megyek  s  kimiitatom,  hogy  magyarban  sem 
hallatlan  az  ige  (verbum  finitum)  n61kuli  mondat.  Ime:.,Azidei 
dec.  Il-dik6n  tortenO  napfogyatkoz^t  Europ^ban  nem  lAthatni'*. 
Altal^ban  6s  minden  tekintetben  merem  AlUtani,  hogy  6rtel- 
mez6sem  nem  igen  szQk,  s  kihivom  ha  kell,  a  vilAg  minden  nyel- 
vesz6t,  hogy  Alljon  el6  oly  mondattal,  mely  annak  a  keret6be  b6 
ne  feijen.  Mfe  fel6l  igen  bfinek  sem  rigalmazhatni,  mert  ism6t 
felsz6litok  ak^rkit,  hogy  mutasson  a  mondaton  kivQl  valami 
egyebet,  a  mire  az  en  6rtelmez6sem  red  illj6k.  Tovdbbd  a  faji 
ktilOnbsegek  szabatosak,  v6tkes  korl  nem  csinAlnak ;  tehdt  6rtelme- 
zesem,  a  logika  minden  torv6ny6nek  megfelelv6n,  hibitlan  6s  igy 
rossz  nem  lehet. 

Hanem  kimutatom  dm,  hogy  rossz  a  biral<3m  „defini- 
czi6"ja,  melyet  fcJlebb  mdr  sz6  szerint  id6ztem. 

Legott  szembe  tftnik  benne,  hogy  az  ertelmez6sek  szokott  6s 
helyes  modordt6l  eliit  s  a  proximum  genus  nines  vildgosan  ki- 
tiintetve.   Csak  kovetkeztethetjlik,   hogy   a  „kozles"   az.    De  alig 

X.  HYKLVdK.  ZIX.  ^^ 
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lehet,  ugy  a  mint  van,  elfogadni,  minthogy  „kozles"  a  mondds 
fels6bb  fogalma;  a  mondat6:  k5zlem6ny.  Egy  szobor  pi.  farag- 
vAny  6s  nem  faragds;  az  ing  varrat  vagy  vaxromdny,  de  neni 
varrds  stb.  Mondesi  a  mondattal  el^gszer  5sszev6iik,  az  igaz,  a 
kozbesz^ben  s  az  irodalomban  is;  de  tudomdnyos  haszndlatban 
gondos  iro  megkiildnbozteti.  Azonban  ak^  k5zl^,  ak^  kozlenieny, 
genusa   ugyan    a   „mondat"   speciesnek,    de   nem   proximum 

« 

genusa,  mert  a  sfiketnemdk  tagjMatdssal  eszkozloti  „k5zles''ei 
nem  mondatok.  Sz6val  az  Melmez6snek  egyik  Kkell^ke  a  vitatolt 
„defmici6"-ban  hibds. 

M6g  hib^abb  az,  a  minek  a  specifica  differentidnak 
keliene  lenni.  Azt  volna  t.  i.  bir^6m  koteles  kimutatni,  hogy  min6 
kozlem^ny  (akar  „k5zl6s")  a  mondat?  De  err61  szo  sines,  hanem 
azt  rebesgeti,  hogy  a  mondat  tdrgydt  „tudja,  akarja,  vagy  6rzi  a 
mondo."  Hasonlit  a  Bod6ne  dolgdhoz,  a  ki  egyebet  besz61,  mikor 
a  bor  drdt  kerik  tfile.  —  Aztdn  azt  se  foghatom  meg,  mikepp 
lehessen  „t6nyt"  „kozol"ni! 

B.  P.  lir  6rtelmezese  nem  litasit  sem  arra,  hogy  mikepp  ilel- 
jiik  meg  egy  mondatnak  helyes  voltdt  sem  hogy  mikepp  szerkesz- 
tessiik  hibdtlaniil;  szerkezetet  sem  ismerteti:  mireval6  tehdt?  fin 
legaMbb  esak  arra  tudom  haszndini,  hogy  kimondjam  r6la,  hogy 
rossz.  £s  ezzel  be  is  v6gezhetn6m  helyreigazitdsomat,  ha  nem 
volna  egy  par  sz6m  birdlomnak  polemiai  m6dordhoz. 

6  ugyanis  a  mondatnak  egy  6rtelmez6s6r6l,  melyet  nem  partol 
6s  „nem  kiel6git6"nek  nyilvdnit,  vizsgdlat,  elemz6s,  vitatds,  indoko- 
1^  nelkdl  oda  dobja  azt  az  it^Ietet,  hogy  „a  Brassai  definiciojdndl 
is  j  o  b  b/'  Mar  igy  is  igazsdgtalansdg,  mi  m6g  inkdbb  kitQnik,  ha 
megmondom,  hogy  az  6rintett  ertelmez6s:  „a  mondat  a  logikai 
it^let  szavakkal  val6  kifejez6se,"  gyOkeres  ket  hibaban  sinlik :  egy- 
szer  abban,  hogy  igen  sztik,  mert  a  mondatoknak  m6g  tudomdnyos 
munkdkban  is  a  legkisebb  r6sze  „logikai  it6let" ;  a  proximum  genu:* 
tehdt  a  nagyobb  r^szere  nem  illik;  mdsodszor  abban,  hogy  a 
specifica  differentidban  tautologia  van,  mert  nines  logikai  itelet. 
mely  nem  „szavakkal  volna  kifejezve".  E  szerint  az  dllitott  definitio 
nem  is  az.  hanem  csak  synonymia:  a  mondat  =  logikai  it^leL 
Ily  6rtelmez6s.sel  szemben  az  enyemet  amiigy  nyersen  rosszabbnak 
dllitani,  meg  pol^midban   sem  melWzendG,  nem  udvarias  modor.  * 

*  Hibds  m6dor  m6g  a  helyes  okoskoddst  is  meggyengitheti.  Wird 
verdorben  nicht  der  beste  Wein,  wenn  man  in's  Glas  ihn  schenkt  darch 
schmutzigen  Triechter?  (Fliegende  Blfttter.) 
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E  m6g  nem  el6g;  hanem  egy  j6l  megfontolt  6s  az  illet6 
ezikkben  okoskod^somnak  alapul  szolg^l6,  s  mint  fSlebb  kimutat- 
tam,  hibatlan  Melraez6st,  ,5pennAmb6l  a  polemia  heveben  kicstiszott 
tollhib^nak"  qualific^lja  Balogh  Peter  lir.  Ez  mdr  nem  udvariatlan, 
hanem  —  mint  nevezni  szokt^k  —  qualific^lhatatlan  („inquali- 
lioable")  modor  s  szolgdljon  ir6inknak  elrettent()  p6ld^ul. 

Brassai. 

A  SZENVEDO  IGJfeK. 

A  ,Pesti  Hirlapnak*  erdekesen  s  elm^sen  szerkesztett  izenet- 
rovata  van  s  ez  sokszor  nemcsak  t^rsadalmi,  hanem  tudomdnyos 
kerd^ekkel  is  alaposan  vagy  legaldbb  szellemesen  foglalkozik.  Egy 
ilyen  izenet^t,  minthogy  e  foly6irat  olvasoit  erdekli,  legyen  szabad 
ide  tennem  s  hozz^fdznom  saj^t  megjegyzeseimet. 

.  Az  izenet  af.  6.  aug.  6-diki  szdmban  van  s  igy  hangzik: 

„A  szenvedfi  alak  kikiiszobOl^se  a  torvenyszeki  nyelvben  ra^g 
nincsen  vegrehajtva.  A  legfdbb  forum,  a  kir.  Curia  m^g  mindig 
tartja  a  passiv  itelteiik,  feloldatik,  elrendeltetik  sat.  rendelkez^se- 
ket,  m6g  pedig  nem  a  puszta  hagyom^ny  erej6n61  fogva,  hanem 
igen  figyelemre  m61t6  indokb6L 

Nem  mi  dontiink  ebben  a  dologban  s  mi  ink^bb  hajlunk  a 
tatik'tetik  megrendszabdlyoz^sa  feI6;  de  igen  nagy  tudom^nnyal 
es  tapasztalattal  rendelkezcJ  bir^k  a  kovetkezoket  mondjak :  A  biroi 
nyelvnek  folt^tlenQl  sztiksege  van  az  objectiv  formulakra,  mivel  a 
biroi  itelet  minden  szemelyes  formula  leveteseben  es  a  jog  tiszta, 
Ulrgyilagos  meg^Uapitasaban  ^11.  Ez  az  oka,  hogy  a  vilagon  min- 
denutt  szenvedo  alakban  it^Inek  s  a  magyar  torvenykez^i  nyelv 
is  ni^r  r6g  folvette  a  passiv  formulakat.  E  nezet  szerint  ez  a  forma : 
,Szab6  J^nos  egy  havi  foghdzra  iteltetik'  a  rendelkez6  reszben  ki- 
zarja  a  szemelyes  acti6  latszat^t;  mig  ellenben  ez  a  formula:  ,a 
kir.  Curia  Szabo  Janost  egy  havi  fogh^zra  itelr  azt  a  hitet  ^braszt- 
heliie,  hogy  a  kir.  Curia  testuleti  hatalma  volna  az  itelet  kutfor- 
nisa,  holotl  a  Curia  csak  az  igazsagot  allapftja  meg  s  az  itelet 
ereje  a  torveny.  —  Azt  is  mondjak,  hogy  az  obje(;tiv  formdk  soha 
olyan  apollsra  nem  szorultak  mint  most,  a  mikor  ligy  is  mindenki 
hajlik  a  maga  akaratat,  sokszor  hatalmdt  tenni  a  U')rveny  helyere 
s  a  novekedo  jogasz-ifjusagot  is  felrevezetn6  az  activ  formula, 
mely  mintegy  a  ,sic  volo  sic  jubeo*  erej^vel  hat  s  a  jog^sz-karak- 
lert  kdnnyen  megvesztegeti. 

29* 
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• 

Ime  ezt  a  k^rdest  az  eletnek  ^  id6nek  kell  eldonteni,  mivel 
a  helyes  nyelvhaszn^lat  es  a  szint^n  tisztelelet  erdeml6  torveny- 
kez^si  ^rdek  egymdssal  ellent^tben  k\l  Lehet  azonban,  hogy  a 
tiszt^bb  jogfejldd^s  a  bir^  aggodalmdt  lassankint  eloszlatja." 

Hogy  csak  szenved6  igekkel  tehetik  a  bir6i  itdetek  a  targ^i- 
lagossag  es  r^zrehajlatlans^g  benyom^isdt,  az  mindenesetre  igen 
figyelemrem61t6  gondolat.  Mennyiben  van  igaza  e  n^zeinek,  azt 
jog^szainknak  kell  eld5nteni.  Ha  6k  ligy  taldlj^k,  hogy  ez  okndl  Togva 
az  iteletek  kimondds^nak  szenved6  ig6vel  kell  tfirtennie,  isten  noki. 
dm  legyen!  Hiszen  a  szenved6  alak  csak  ldtsz6lag  idegenszeiii.<e<; 
nyelvtinkben,  voltakepen  csak  az  irodalomban  megQrzdtt  regies- 
s^g;  nem  sztikseg  tehdt  ^penseggel  eretnekezniink  azt,  a  ki  el 
vele.  R6szeinr51  azonban  megvallom,  nem  vagyok  eg^szen  meg- 
gy5z6dve  az  id^zett  okoskodds  erejer61.  Hidba,  az  elitelt  mindiv 
csak  azt  fogja  Idtni  6s  mondani,  hogy  ez  meg  ez  a  biro  vagy  ez 
meg  ez  a  torv6nysz6k  it^lte  el,  nem  pedig  hogy  6  ,elit61tetelt'.  — 
De  mondom.  hagyjuk  az  iteleteket ;  nem  a  nyelvesznek,  hanem  a 
jogdsznak  van  ehhez  szava. 

Nagyobb  baj,  hogy  biraink  6s  ugyv6deink  szdmtalao  ma^ 
esetben  is  6lnek  a  szenved6  szerkezettel ;  holott  ha  elkeriiln^k,  sok- 
kal  erthetCbben  s  vilagosabban  sz6lhatndnak  a  mat  magyar  eml>er- 
nek.  Ha  falusi  tanut  esket  meg  a  bir6,  semmi  esetre  sem  eel- 
szerd  ilyen  eskiimintdt  mondani  eleibe:  ,Azokat  a  dolgokat,  a 
mikre  n6zve  megkerdeetettem  . . .'  mert  6  sokkal  jobban  megerli 
fgy :  ,a  mikre  n6zve  megkerdeztek.' 

Jelen  soraimnak  az  a  c61juk,  hogy  megmutassdk,  egy  kk 
j6akarattal  milyen  konnyCl  s  mennyi  sokfele  m6don  lehet  a  szen- 
ved6  mondatszerkezetet  elevenebb  s  magyarosabb  sz6fQz6ssel  he- 
lyettesiteni.  (P6lddimat  az  1889-ki  magyar  ,Banvddi  Torvenyjavas- 
latb6l*  veszem.) 

1)  £pen  semmi  ok  nem  hozhat6  f5l  a  szenved5  alak  mellelt 
akkor,  ha  maga  a  cselekv5  szemely  is  meg  van  nevezve  a  mon- 
datban.  P61ddk: 

,Ha  (a  kdzhivalalnok)  ezen  koteless6g  alol  folottes  Jiatdsdga 
dltal  fol  nem  menieieW  (135.  §).  Helyesen:  ha  f5l5ttes  hatosdga 
fol  nem  mentette, 

,Az  iigyved,  ki  sulyosabb  rendzavar^t  kovet  el,  a  torveny- 
seek  dltal  p^nzbiintetessel  buntettetik'  (281.  §).  Helyesen:  az  ugy- 
v6det ...  a  torvenyszek  p6nzbuntet6ssel  bunteti, 

,Ugyanez   tortenik,   ha   a  tandcsiil^sben   az  ligy  tArgyaljb^ra 
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utctsiliati¥  (339.  §).   Helyesen :   ha  a  tandcsules  az  iigyet  tdrgya- 
lasra  utasitja, 

2)  Sokszor  a  cselekv6snek  alany^vA  tehetiink  valamely  elvont 
fogalmat,  mely  tulajdonkep  eszkoze  a  cselekv^snek.  Pelddul: 

,Mid6n  a  szak6rt6i  vissgdlat  dltal  a  megvizsg&It  t^rgyak 
m-egsemmisittetnek  vagy  megvdltoetattatnak^  (167.  §).  Magyarosabb 
lenne  igy:  Midon  a  szak^rt5i  vizsgdlat  a  megv.  tdrgyakat  meg- 
semmisUi  vagy  megvdltoetatja. 

,Ha  valakinek  haldla  buntett  vagy  vetseg  dltal  okoetatoti*^ 
(170.  §).  Helyesebben:  ha  valakinek  halAl^l  buntett  vagy  vetseg 
okojsta. 

.Ha  a  folebbez^sben  oly  serelmi  pontok  foglaltatnak^  (331.  §). 
Ink^bb  igy :  ha  a  folebbezes  oly  an  s.  pontokat  foglal  mag&han. 

3)  Az  ugynevezett  ha  16  vagy  tehet5  ige  szenved()je  mindig 
helyettesithet^  (—  helyettesittethetik)  evvel  a  -hato  -heto  kepzds 
igen^wel.  PI, 

,Az  eskii  letetel^re  nem  kenyseerittethetnek  —  e  helyett  a 
BQnv.  Tjav.  j6l  mondja :  ,Az  eskii  Iet6tel6re  nem  kenyszerithetok^ 
(136.  §). 

De  sokszor  az  egyszerQ  (nem  hat6)  szenvedO  iget  is  koriil- 
irhatni  igy,  vagy  pedig  a  lehet  segedig^vel.  PI. 

,A  tovabbi  k^rdesek  oly  m6don  int6zend6k  hozzA,  hogy  az 
clbeszeles  \i^z^%sx  potoltassanak,  az  ellenmond^ok  folvildgosUtas- 
sanak^  (236.  §).  Jobb  volna  igy :  hogy  az  elbesz616s  hezagai  potoU 
hatok  s  az  ellenmond^ok  fdlvildgosUhatdk  legyenek;  vagy  meg 
inkdbb  igy :  hogy  az  elbeszeles  hezagait  potolni  lehessen  s  az 
ellenmond^okat  folvildgosiiani. 

4)  M^kor  viszont  nem  a  lehet5segi  igenevet,  hanem  a  sztik- 
seget  kifejez5  -ando  -endo  k6pz6s  igenevet  lehet  igen  konnyen 
alkalmazni,  vagy  pedig  e  helyett  a  kell  seg^dig^vei  val6  korliiirast. 
P6ld^ : 

,Ezen  biintet^s  nem  alkalmaetatik,  illetve  elengedtetik,  ha  a 
tanii  elmarad^sat  alapos  okkal  kimenti'  (127.  §).  Lehetne  igy :  Ez 
a  biintet^s  nem  alkalmazando,  illetdieg  elengedendo,  ha  a  tanu 
alapos  okkal  kimenti  elmaradas^t. 

,Ha  a  tanii  nema,  ligy  irott  feleletre  seolUtatik^  (142.  §). : 
Ha  a  tami  n^ma,  akkor  irott  feleletre  szolitando, 

,Az  elfogatdsi  parancs  ir^ban  adatik  ki^  (212.  §) :  Az  elf. 
parancsot  ir^sban  kell  kiadni. 

5)  Szdmos  esetben  a  szenvedd  alakot  valamely  m^  altal^nos 
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kifejez6sm6ddal  lehet  helyeflesiteni,  mely  cselekvfi  iget  alkalmaz  s 
ra^gsem  nevez  meg  valamely  cselekv5  szem6lyt.  Kozonseges  ilyen 
szerkezet  a  mi  nyelviinkben,  a  mely  alany  nelkill  alkalmazza  a 
cselekvfi  igenek  tobbes  harmadik  szemely6t:  ,Ajft  mondjdk,  hogy 
az  ellens^g  bevette  a  v^rost*  (nem  pedig :  mondatik,  hogy  a  v^ros 
az  ellens6g  ^Ital  bev^tetett  =  dicitur  urbs  ab  hostibus  capta  esse). 
Ilyen  p6ldAk : 

,Ki  kell  fejezve  lenni  (az  id6z51ev61ben),  hogy  az  id^zettnek 
indokolatlan  elmarad^a  eseteben  eWvezet^s  6s  p6nzbuntet6s  fofj 
elleneben  alkalmagtatni^  (129.  §).  Magyarosabban  fog  hangzani 
igy :  Ki  kell  fejezve  lenni  (vagy  egyszerttbben :  ki  kell  fejezni), 
hogy  az  id6zettnek  megokolatlan  (vagy  kimentetlen)  elmaraddsa 
eseteben  el5vezet6st  6s  penzbiintet^st  fognak  ellene  alkalmaeni. 

,Ha  iildoz6s  kozben  a  terhelt  oda  menekiilt  vagy  ott  elfoga- 
toW  (202.  §).  Magyarosabban :  ha  oda  menekiilt  vagy  ott  fogtdk  el. 

,(Az  id6z6lev6lnek)  tartalmaznia  kell  a  figyelmeztet6st,  hogy 
a  megid^zett  elmarad^  eseteben  elo  fog  vesettetni^  (211.  §):  tar- 
talmaznia kell  azt  a  figyelmeztetest,  hogy  a  megidezettet  elm.  ese> 
teben  elo  fogjdk  vejsetni. 

,Az  igazsagiigyminister  megengedheti,  hogy  a  fdtArgyal^ 
mAs  helyen  is  megtartassek'  (275.  §):  hogy  a  f6targyalAst  mas 
helyen  tarfsdk  meg. 

6)  Igen  sokszor  ^Ihetiink  evvel  a  szenvedd  szerkezethez  na- 
gyon  kozel  j^r6  kifejez^smoddal :  irva  van  e  h.  iratik^  ircUott,  s  az 
utobbi  helyett  meg  tobbsz5r  ezzel:  irva  volt.  Peld^: 

,Ha  a  figyelmeztet6s  6s  lemond^  a  jegyz6konyvbe  fol  nem 
vetetik,  a  vallomas  semmis'  (137.  §).  Ha  a  f.  es  1.  a  jegyz5k6nyvbe 
fol  nines  veve,  a  vallomas  semmis. 

,Ha  ellene  elfogat^si  parancs  bocsdttatott  ki  vagy  fStargyalas 
rendelteteit  el,  a  hozzA  int6zett  levelek  lefoglalhat6k*  (194.  §).  Ha 
ellene  elf.  parancs  raw  kibocsdtva  vagy  f5t^rgyalas  van  elrendelve. 

,A  kir.  tabla  a  felfolyamodast  visszautasitja:  1)  ha  elk^set- 
ten  vagy  arra  nem  jogositott  seem6ly  dltal  haszndltatott  \  2)  ha 
alapjaul  oly  s6relem  hoeatott  fol'  (261.  §) :  1)  ha  elkesetten  vagy 
nem  jogositott  szem6lyt6l  volt  beterjesatve ;  2)  ha  alapjaul  oly 
s6relem  van  folhoeva. 

,A  jegyz6konyvnek  tartalmaznia  kell  azt  is,  hogy  az  ey^r^ 
alakis^gai  mikent  tartattdk  meg''  (118.  S):  mikent  voUak  megtartva. 

,Ha  a  kihallgatasra  tolm^cs  alkalmaBtatoW  (147.  §) :  ha 
tolmacs  volt  alkalmaeva. 
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7)  Ha  mell^kmondatban  van  a  szenvedfi  ige,  n6ha  a  ket 
mondatnak  Osszevon^sdval  keriilhetjuk  el.  F61dAul: 

,Miutdn  a  kozons^g  kimratott,  a  tov^bbi  targyal^  kozz6- 
tetele  tilos*  (276.  §):  A  kozons6g  kiedrdsa  utdn  a  tov^bi  t^- 
gyal^  kozz6t6lele  tilos. 

8)  Nyelvttnk  sokszor  az  ligynevezett  visszahat6  ig6ket  hasz- 
nalja  a  szenved5  6rtelra6ben,  pi  folszivodik  =  fdl$0ivatik,  epiU  = 
vpittetik^  elkeszul  =  elkeseittetik,  taldlkoaih  =  taldltatik  sat.  PL : 

,A  kihallgat^  akk^nt  vezetendd,  bogy  a  tanU  egyszern^l 
tobbszor  ne  kenyszerUtessek  megjelenni*  (146.  §):  bogy  tdbbszor 
ne  kenysstenUjon  megjelenni. 

,Ha  a  h^zkutat^s  alkalm^val  m^  bOntetendd  cselekmenyre 
mutat6  t^rgy  taldltatik^^  (207.  §):  taldlkozik. 

9)  Vegre  neha  m^g  m^f^le  koriilir^sal  vagy  valami  rokon- 
ertelmO  kifejez^ssel  helyettesithetni  konnyen  a  szenvedfi  alakot. 
Pelddk : 

^Kivetetnek  a  vddtan&csnak  v^gz^sei^  (316.  §) :  kivitelt  tesenek. 

,Vizsgdlati  fogsAg  helyett  el5zetes  letartoztatds  rendeUetik  eV 
(219.  §):  eWzetes  letart6ztatonak  van  helye. 

,Mid5n  a  vddalAhelyez6s  utdn  ujabb  elfivizsgdlati  cselekmeny 
teljesUieteiV'  (263.  §) :  Hogyba  a  vddaldh.  utdn  i^abb  eWvizsg.  cse- 
lekmeny jott  koehe. 

,Ha  a  321.  §-ban  meghatdrozott  valamely  okra  alapittatik 
a  folebbez^  es  ez  alaposnak  taldltatik.,,^  (336.  §):  Ha  a  321. 
§-ban  meghatdr.  okra  van  alapitva  a  folebbez^  es  ez  alaposnak 
hizonyul . . . 

,A  tdrgyalas  nyilvdnosan,  de  bizonyft6kok  folv6tele  n^lkiil 
tartcUik'  (339.  §):...  de  bizonyitekok  f6lv6tele  n^lktil  folyt  le. 

Ime  egy  kis  pr6ba,  mely  megmutatja,  milyen  sok  kiilonfele 
modon  lehet  a  szenved6  szerkezet  elkeriilesevel  stilusunkat  ma- 
gyarosabbd  s  vilagosabbd  tenni,  s  mely  mdsr^szt  di6h6jban  fol- 
tiinteti  nyelviinknek  rendkiviili  hajlekonysagdt  s  kifejez6sbeli  gaz- 
dagsdgdt. 

SlMONYI   ZSIGMOND. 
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MiTYUSFOLD  NYELVJAeASA. 
I.  Hangtani  s^*&tsdgok. 

A)  MatyusfSld  hangjai  altalaban. 

I.  Nyelvj^r^unk  hang^Uomdnya  az  irodalmi  nyelvvel  szemben 
f6kep  a  mag^nhangz6kban  mutat  szembeszdk6bb  kulonbseget. 
E  tekintetben  v^Itozatosabb  s  enn^lfogva  gazdagabb  is  amanndl. 

Hangz6i,  melyek  a  koznyelv  alfab^tumaban  ismeretlenek, 
a  kdvetkez5k: 

rovidek :      g^    a    i    e; 

hosszuak:  d    ^     ^    e. 

1)  Az  els5,  ^  jeggyel  a  r5vid  a  hangz6nak  zArtabb  ejt^set 
akarom  jel5lni,  raely  a  rOvid  o-t6l  alig  klilonbozik  s  igen  sokszor 
egfezen  dt  is  megy  ennek  a  szinezet^be.  (Hasonl6t  ^zlelt  Steuer 
a  sz6kely  besz6dben,  1.  A  szek.  ny.  hangjai,  4.)  E  hang  a  kSznyelv 
rovid  a  hangjdnak  felel  nfieg  (mely  ejt^ssel  ^Ital^ban  v^ltakozik 
is)  s  leggyakrabban  sz6v6gen  oly  szotagban  hallhal6,  mely  eloll 
hosszii  d  hangz6s  szotag  ^11.  PI.: 

a)  Sz6v6gi  nyilt  sz6tagban :  dlgy^  meg  ildja  m.,  csdrddlg 
cs^rd^ba,  csindll^  es  csindlla  csin^lja  (rolsz6l.  m.),  csindv^  (tmg 
van  cs.)  csin^Iva.  desekdrq.  deszkdra,  gabondcskq  gabon^cska, 
Galdntq  es  Galdnta  helyn^v,  gardzdQ  gar^zda^  IdnyJc^  I^nyka. 
mamdjq  mam^ja,  mdmq  m^rma,  sajndilq  sajn^lja  (R)lsz6l.  m.), 
sdrgq  s^rga,  tdblg^  t6bla,  vdgjg^  meg  v^gja  meg,  vdsdrbq  v^isArba: 
s  ilyen  ejt^sfi  minden  bizonnyal  a  Taksonyb6l  kozolt  opdlko  is 
XV190,  melynek  a  kev^sbb^  n6pies  ejt^ben  szint6n  opdlka  felel 
meg,  lovAbbd  ugyanonnan :  Paptdblo  (dQl6)  1X288,  6s  e  k6t  verssor 
utolso  hangz6i :  Seehet  t'esznek  aldjo^  ligy  megy  fol  ae  dgydro  X96. 

b)  Sz6vegi  zart  sz6tagban  :  dtgl  {per  d,  kihusea  rajtuk)  allal ; 
dVqm,  igy  ejtett^k  az  irodalmi  ,dllom'  sz6t;  Idtiqm^  gyakran  hall- 
hat6,  de  /a//am-nak  is  ejtik;  magdnqk  magdnak  [de  pi.  Idnnak 
,lanynak*  is];  sovdnyqbb  sovanyabb;  szdrqz^  Altalanos  ,szAraz'  he- 
lyett ;  szoddvql  sz6dAval  (s  ebb61  ilyen  tovAbb  fejl6d6tt  alakot  is 
hallottam:  csalddgydvo  csalddjAval) ;  utdlgh  [igy!]  utdllak. 

Azonban  elofordul  term^szetesen  sz6k6z6pen  is  d  hangzos 
sz6tag  utan :  bdtrqhban  b^lrabban ;  Idthq^tta  lathalta ;  pajtdssqinak 
pajtasainak;  szdntqni  szinlani;  vdlgsztnak  vAlasztanak,  kdvetvdlqss- 
tds  kSvetv^lasztds. 

Mas  magAnhangzoval  bir6  sz6tag  utdn  csak  egy  esetben  esz- 
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leltem  haUrozottan  ezt  a  zArtabb,  o  fel6  er6sen  hajl6  (r-t:  e  sz6- 
ban  ha£^  (domum).  De  val6szinQ,  hogy  egy6b  hasonl6  esetekben 
is  eWfordul  s  peldAul  a  naro7ics  (iiarancs)  ejt6sben,  melyrOl  VH.- 
b6l  ertesiilok,  szint6n  ilyen  ^  szerepelhet.  S  ebb^l  magyarAzhaljuk 
meg  az  o  hangnak  gyakoribb  haszndlat^t  is  e  nyelyjdr^sban  a 
koznyelv  a-javal  szemben.  [V5.  aldbb  ,min6s6gi  ttlnemenyek'  koz5tt.] 

2)  Rovid  nyilt  a  hangz6t  (v6.  lat  pater,  fr.  alors)  a  kOzvetet- 
len  megfigyel6sem  aid  esett  helys^gekben  csak  elv6tve  volt  alkal- 
mam  hallani ;  minddssze  e  k^t  esetben  vonta  magdra  figyelmemet : 
dzok  azok  (VH.)  6s  mdrdnni  maradni  (VS.).  Azonban  £rsek- 
ujvdrt,  a  mint  a  NyelvOrbeli  k5zlem6nyek  mutatjdk,  ugy  Idtszik 
ez  a  hang  szerepel  dltaldban  a  koznyelvi  zArt  a  helyett:  dndk 
annak,  borhiddBni  *,  doroesbd,  fildgorid,  firhdng,  gdng,  gebuld, 
jdnkli,  kisdfd  Vli40;  puruUyd,  d  dogot  a  dolgot,  dnyaddJt.  anyd- 
dat,  tdsrd  vasra,  Miskd  Miska,  a  siskd,  sldmpett,  subrikdj 
sedky  szdrvdskaddt  szarvacskddat,  se'erhd^  tdlicskd,  trdfdl,  trdmpli 
VII41 ;  d2)dtyikd  patika,  cserbd  csorba,  d  ruhdm  a  ruhdm,  esjscdjg 
evSeszkoz,  csutord  csutora,  m'egvdn  de  egisz  megvan  az  eg^sz 
Vni46 ;  gdncd,  gdznacio  gaz  n6ci6,  hdjmd  hagyma,  koj^pertd  lev6l- 
boritek,  mdmd  mdrma,  seajdm  sedjdd.  szdjd  szdm  szdd  szdja  sat. 
V1II47;  dldmusei,  Idrdtful,  hccsdp  becsap,  csupd  viz  csupa  viz, 
csupd  sdr,  csupd  por  sat.,  csupkd,  hdnkdlik^  hunyuskd  kdrikdldh, 
kokds  kakas  V1I1282 ;  mdmd  mama,  mdsind  masina  VII1283 ;  nydk- 
leves,  6md  alma,  pdldcinkd  palacsinta,  pdpmdcskd  v.  pokmdcskdf 
pHyvd  polyva,  sz'erkd  [szerhd?]  Vlli332.  Minden  bizonnyal  a-nak 
olvasand6k  tehdt  a  kovetkez6  helyek  is  ugyanazon  kozlemenyekben : 
gerhdiS,  ormotlsLU  V1I40 ;  ha,  ha,  apdddt  apddat,  pdpmdcsksL  VII41 ; 
szhrhdzi  VII147 ;  fdttyat,  fattyat,  fdUdmoga,f6,  kdszdrnydtdmogsitd, 
leirsi,  IsijtorJBi,  dogdra  dolgdra  VIII283 ;  ,nydkon  cssip\  spekula  [?j 
/?am,  murugya.,  yhagy  fozzek  be-  VIII332.  E  hangz6  dltaldnos  hasznd- 
lata,  valamint  a  koznyelvi  a-t  helyettesitfi  a-nak  gyakori  szereplese 
fl.  aldbb,  6)]  firsekiijvdrt  a  pal6c  nyelvjAr^hoz  kapcsolja  s  valoban 
nyelve  nem  is  egyeb,  mint  ennek  egyik   mes.szebb   es6  kiagaz^a. 

Hasonl6  szint  visel  a  m6g  keletebbre  es6,  eszlergommegyei 
Szolgy6n  ejtesmodja,  a  honnan  egy  nepromdnc-k5zlemenyben 
(XII48)  mindeniitt  nyilt  a-t  taldlunk  a  rendes  a  hangz6  hely6n. 
A  mdsik  kozld  adataiban  (giiny-  6s  ragadvdnynevek  VII336)  valo- 

*  A  hosszabb  6rtelmez6st  kivdn6  alakok  irdnt,  mclyeknek  meg- 
feleI6  nines  az  irodalomban  6s  koznyelvben,  a  ,Sz6jegyz6k*  ad  fol- 
vildgosftdst.  Z.  Gy. 
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szinttleg  a  fSljegyzes  pontatlan.  (Az  esztergomi  nyelvj^r^b6l  mJlr 
nines  k5zolve,  1.  Scheiber  Zs.  leirdsdt  1X539  s  kov.  1.) 

Nyugatabbra  es5  helys6gekb6l  csup^n  taksonyi  kozlemeny- 
ben  talAlni  egyszer  a  hangz6t  e  sz6ban:  hdmbdr  XV190j  s  val6- 
szinO,  bogy  arra  fele  nines  is  valami  nagy  divatban. 

Valamennyi  id^zett  adatban  a  koznyelv  a-j^ak  felel  meg  a 
tArgyalt  mag^nhangz6;  azonban  egyes  esetekben  koznyelvi  a-val, 
s6t  egy  adatban  o-val  is  szemben  taUljuk,  lim. :  dgdcs  akae,  dk^c, 
Jcdre  am.  az  dltaldnosabb  ejt^sft  hare  (n6m.  Jcarre)  VI1I282,  bugdr 
bogar  VIII46  6s  dllo  ol\6  VIII282  (mind  a  n6gy  adat  £rsektijvto'6l). 
Ezek  koziil  hugdr  tulajdonk^p  szint6n  a-nak  felel  meg,  a  mennyiben 
namely  ragos  alakoknak  (mint  bugdrdt,  bugdrdm,  bugdrdd  bogarat, 
bogaram,  bogarad  sat.)  hat^db6l  keletkezett ;  az  dUo  pedig  volta- 
k6p  nem  egy6b  mint  a  kOznyelvi  o?W-nak  nyiltabbd  fejlSdott  ejtese, 
mind  az  esztergomi  alio  is  1X540,  csakhogy  az  6rsekiijvAri  besz^d- 
m6dban  az  a  ejt^s  szokatlan  16v6n,  nyiltsdgra  nezve  o  utan  mind- 
jdrt  az  d  kovetkezik.  A  kdre,  melyet  kiildnben  a  mdsik  6rsek- 
ujvAri  gyfijtS  a  termeszetesebb  kdre  alakkal  kozol  ¥1140,  ha  nem 
sajt6hiba  d  belyett,  voltak^pen  n6met  eredetij6nek  hangjdt  tartotta 
volnameg;  az  dgdcs  pedig,,  ha  szint^n  nem  t^vedes,  a  v^hato 
d-val  szemben  val6szinttleg  csak  egyszerO  rovidiil6st  mutat 

3)  Vegyes  hangii  ^-t,  mind  eddig  egyes  sz6kban  a  csang6  es 
szekely  nyelvjdrdsokb6l  ismeretes  (1.  Munkdcsi,  Nyr.  1X447,  es 
Steuer:  Sz6k.  ny.  hangj.  5),  MMyusfoldon  sz6rvdnyosan  tdbbektol 
hallottam,  de  csak  e  k6t  sz6ban:  nim  ,non*  (VS.  KR.)  6s  Jiinem 
hanem  (VS.  Torn.);  ez  ut6bbiban  sokszor  alig  tudtam  eld6nteni, 
d-t  vagy  e-t  hallottam-e,  annyira  vegyes  benyomdst  tett  fiilemre. 
E  hang  azonban  nem  lehet  dltaldnos,  mert  mindossze  n6gy  egyen- 
nek  a  beszedjeben  tapasztaltam,  6s  rendesen  a  kozons6ges  hang- 
gal  ejtettek  mind  a  ket  sz6t 

4)  ZArt  e-i  nyelvjardsunk  gyakran  hasznfil,  azonban  igen 
sokszor  elmos6dik,  nem  el6g  eles  6s  szembeszokd  kozte  s  nyilt 
pdrja  {e)  kozt  a  k(il5nbs6g,  ligy  bogy  gondosabb  megrigyel6s  sem 
dllapithaija  meg  n6mely  besz6l()  ejtes6ben  a  v^hat6  ketf6Ie  e  hang 
pontos  megkiilonboztet6s6t  Ehhez  jdrul,  hogy  egyazon  sz6ban, 
mint  mAs  nyelvj^rdsban  is  (peldAul  az  egriben,  1.  Nyr.  XIX170), 
a  nyilt  es  zdrt  ejt6s  vdltakozhatnak  is  egymdssal.  Ez  az  egyik 
oka,  hogy  6szleleteim  az  e  hangra  tobb  biztos  adatot  nem  mutat- 
hatnak,  s  hogy  n6mely  sz6kban  hoi  nyilt,  hoi  zdrt  e-i  tQntetnek 
fol   jegyz6seim;   a  m^ik   —   s   taldn   f6    oka,   de   egyszersmind 
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nemileg  ments^ge  is :  tiszavid6ki  nyelverzekem,  niely  nem  ismerv6n 
kotfele  e  hangot,  igen  sokszor  el  is  feledtetheti  a  kettfi  kovelkeze- 
tes  megfigyel^s^t. 

Osszefoglalom  itt  azon  eseteket,  melyekben  a  zdrt  e-i  vilago- 
san  6szlelhettem  : 

a)  M6lyhangd  sz6kban :  herkdl  6s  h'erJcdj  hark^Iy,  jdger  vad^sz, 
p'elebdnos  (Zs.  6rt.)  pl6bdnos,  se'erha  h^ztetd,  v'esdrnap  vasArnap. 

b)  Magashangii   sz6kban : 
a)T6sz6tagokban:   e   mutat6   sz6cska :   itt  e !  f merre 

mentek  ?]  asfonn  e !  \  eggy  egy  |  eleget  eleget,  el6gge  |  ember  ember  | 
esszi  6ssze  |  gyerek  gyerek  |  l(ell  kell  |  kenyeret  kenyeret  |  kereset  ke- 
reszt  I  I'ehet  lehet  |  I'eszesz  6s  Veszesz  leszesz ;  lesse  lesz  |  meg  igekot6  es 
hataroz6sz6:  csindlla  meg  csin^lja  meg,  ssdmijjuk  meg  szdmitsuk 
meg,  am  meg  esetdn  gyun  az  meg  ezutdn  jon  |  m'egy  ige  alakjaiban  : 
m'en'ek  megyek,  megy  megy,  m'entem  mentem,  m'ennyek  [igy]  menjek, 
m'enist  elm'ennek  menni  elmenn^k  |  n'e  tilto  sz6:  ni  a  diot  hozd  ide!  ne 
seeggyek  le !  n'efijj  ne  f61j!  ne  hdnesd  ne  bdntsd!  ne  sajndllQ  ne 
sajndlja!  ne  dragdskoggyon !  ne  heszijjen  ne  hQ^z^\i&Ci\\negycdick 
Negyed  hk6\\peU  (Zs.  ert.)  ^\&[i\reggel  reggel|se  kot6sz6:  en  se 
fogok  adni ;  Sn  se  Idttam  6n  se  1. ;  nem  megy  6  tapnyira  se  nem  megy 
lapodtat  sem ;  s'ehugyan  sehogyan  |  seecskogyiiro  szokcsegyur6  [1.  jelen- 
testani  sajdts/]  |  seederfa  \  Sg%gfu  okornev  |  se'emmdrtonyi  szenlm^r- 
loni  I  sserint :  tndomdsom  szerint  \  t'e  n^vmds :  hallod  t'e  ?  \  tennap 
tegnap  |  tesznek  tesznek  |  v'egyenek  vegyenek,  vett  vett,  v'ette  vette. 

P)  Kepzok  6s  ragok  ,kot()hangz6iban*:  tekintet'es,  vir- 
m'es  vermes,  sebes\  leszesz  6s  leszesz  [egy  mondatban]:  /eggyy  ketto, 
mikorra  itt  leszesz ;  eggyj  ketto,  mikorra  ott  leszesz  /*  |  rostcUem 
reslellem,  szeret'em  \  veszett :  mi  veszett  el  ?  \  m'ennyek  [I'gy]  el  ?  men- 
jek el  I  heszijjen  besz61jen  |  el  kell  mennenk  el  kell  mennwnk  ||  nek'em, 
nekem  \  ^ez'enn  [fogok  jonni],  a  mez'en  mos  gyiittem*  ezen  az  liton, 
erre  fogok  jonni  |  tiz'enhet. 

A  kozlem6nyek  kovetkez5  esetekben  mutatnak  z^rt  e  hangz6t  : 
a)  Melyhangu  szokban:  berdo  1V283,  betydr  Xn48,  Bukl'e 
Borcsa  gunynev  VII336,  csellag  csillag  IV175,  es'erda  csorda  XVIli 
528,  ydur'e  dure'  (cigtoyokra  sz6l6  giinyversben)  1V381,  fertdly 
XVII478,  gerendal  gerenda  X1X187,  gerhas  VII40,  kocsv'erda  IV235, 
koppertd  levelboritek  ¥11147,  kukh'ergydl  V1I40,  kunyirdl  ¥11147, 
Kupec  Jancsi  gunynev  V1I336,  more :  cigdnymore  IV381,  num'era 
szdm  ViI336,  nyeho  V1I40,  papnndur'e  (ciganyokra  sz6l6  giinyvers- 
ben)  lY 3S1,  p'elvds  pajta  XV1II528,  p'elyvd  polyva  V1II332,  remunda, 
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sparg'eta  XVII523,  sp'eJcula  [?]  VIIi332,  se'erha  h^teW  IV236,  szerkd 
[?J  iia.  VIII332,  szlimdcsek  csigsi  VII41,  v'eldg  vil6g  IV175,  velesf- 
ids  :  Het  vUesgtds  dQlCn^v  1X288,  v'esdrnap  rasdrnap  IV175. 

b)  Magashangii  sz6kban: 

a)  T6sz6tagokban:  be  igekoW:  b'efordtitdk  befordultak 
XII48 1  bece :  ne  b'ece  ne !  tehenhivogat^  IV286  (v6.  ne  boca 
ne !  borjuhivogat^s  uo.)  |  berce  borda  VIII282,  oddb'erce  oldalborda 
VIII282,  332  I  Csenger  nev  V1I336  |  cseter  XV190  |  de :  Jdj  dt 
hosssaij  jdj  de  seiles  ezd  zut  XII48  |  d'ed'elle  VI1I282 1  e  k^rdfi  sz6 : 
eUe  meg  ?  rdg-'e  meg,  vicsorit-'e  mig  ?  sat.  X96 1  eb'enlogo  ruha- 
n6v  XV1II528  |  eggy  sz^mn6v :  egg  fertdly,  egy  hely  XVII478, 
egy  Ids  muruggydt  V1II332,  eggykordcsu  XIX187,  egy  tag  XVII 
523,  egy  vegbe  azonnal  XVII479 ;  eggyes  1X288 ;  ed  darab  egy 
darab  IV333,  elldbu  egylAbii  XIX187|ei  igek6t5:  elindut  e\- 
indult,  elindutdk  elindultak  XlliS  \eriggy  eredj  XII48|mfc  ige: 
m'egesett  elesett  XIX187  |  eseik  ige :  m'egeszi  IV381,  eszu  eszel  uo., 
ette  magdt  bosszankodott  XVin528,  edde  6ve  XIII328  |  esztre  eresz 
VIII282,  XVIII528  |  ez  nevmas  :  ^ezd  zui'  ez  az  lit  XII48 1  fer'eg  fereg 
XVII479  I  gebre  VIII282,  XVIII528  |  G'elince  dal5n6v  1X288  |  gyep 
gyep  VII336  |  gyerek  IV235 1  gyikUc  VII40 1  kecske  kecske  VII41 1 
kend'er  XVIII528,  Kend'er'esek  dOWk  neve  1X288 1  kenye$o  k6hes6 
VIII142  I  kert  XII48  |  kesk'eny,  keskenyek  1X288 1  kil'enc  XII48 1  le  ige- 
kol6:  Jebakott  lebukott'  XIX 187,  eriggy  le  eredj  le  XU48 1  meg  igekdtt): 
szivibe  all  meg  sziv6ben  ^11  meg  X1I48,  meg  van  verrcl  m.  v.  verve. 
meg  van  addal  m.  v.  adva  IV 175,  m'egaltulta  elaludta  (az  id6t) 
XIX187,  m'egcsdkdtt  megcsokOnyosodott  uo.,  m'egesett  elesett  uo., 
m'egeszi  IV381,  m'egigett  megegett  VII41,  m'egfejbiszlek  fejbe  verlek 
IV235,  megkeminszik  megkem^nyedik  XIX187,  m'egvdn  megvan 
VIII46  I  m'egy  ige  :  m'egy  V1II283,  m'enne  menne  IV174 1  kimenytd 
kificaraodik  VII40,  kimenyiil  ua.  XVII479 1  ne  tilt6  sz6 :  ne  kivdn- 
nyon  ne  kiv^ixjon  XII48 1  ne/cun/c  nekiink  uo.  [maga  a  -nek  rag 
nem  fordul  elo  ily  jelSlessel]  |  n'egyven  VII41 1  n'em  tagad6  sz6  1V174, 
VII41,  XII48,  ,n'emott  nem'  XVI1I528  [de :  nem  IV381]\  pendrek 
feketecukor  (n^m.  bdrendreck)  VII147  |  peirezse  petrezselyem  XVII 
528  I  s'e  kotSszo  1X524  |  sz'ecskdgyurok  saskagyiir6k  (gunyn^v)  X 192 1 
szeg :  Foso  cs  dso  sz'eg  dQl6k  neve  1X288 1  sz'er'encsit  szerencs^t 
X1I48  I  f'ekint :  fot'ekmiett  foltekintett  uo.  |  t'esz  ige :  t'eszi  XVII523, 
kit'esH  VI381,  t'esz  nek  X96  |  v'er'esbors  paprika  (vorosbors)  1V236 1 
v'esz  ige :  v'eszi  1X524,  v'edd  XII48  |  veszt-pusztra  beszH  v6gtelenal, 
hidba  IV 175. 
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P)  K6pz6kben,  ragokban  6s  k6i6hBLngz6khB.n:  csibenke- 
dik  VIII282,  hetrenk'edik  hetrek'eJik  XVn479,  ocselkmni  (ocselkedni) 
XIX 188,  dcsek'enni  ua,  XVI1I528  |  csip'ede  ^  csipode  XVII478,  csip'ed'eU 
V1II282 II  sereUm  hernia  XVII523 1  vess'ett  dr  csekely  dr  V1U332,  csip'e- 
d'ett  [vo.  font]  |  heVts  k^poszt^s  r^tes  IV235,  csetr'es  (vo.  cset'er)  XV 
190,' ed'es  IV175,  foveny'es  f6v6nyes  1X288,  hely'es  XVM79,  kenyes 
VII336,  kilis'es  kel^ses  VII40,  tuled'es  XYllb23  \  mer'ecske  meritd 
edeny  XIX187,  gyerecske  kis  gyerek  VII40 1  egekr'e  (tobbes  sz.) 
egekre  XIHS  \\veret'em:  vdsrd  vcreiem  (dnydddt)  YlUl  \  foltecc'ett 
foltetszett  XIX187,  fofekiniUt  foltekintat  XII48,  m'eg'es'elt  elesctt 
XIX187,  m'egigeft  meg6gett  Vn41 1|  isten'em,  ,a  zilei'emet^  az  elete- 
met,  a  lelkemet  Xn48  |  ebmUgo  ebcnl6g6  (ruhan^v)  XVIII528,  gye- 
pen  gyepen  VII336,  mezzm  merre  (mezen)  IV 174,  vizm  vizen 
\\JlUS\m%nd'en  minden  1X524,  XVI1523 1  ier/6^  kertbe,  pincih'e 
pinc6be,  iccih'e  icc6be  X\\i8\  egekre  egekre  XII48. 

Mint  fontebb  emiiteltem,  a  z^  e  jeloles^ben  kdvetkezetes 
pontossdgot  nem  mutatnak  a  kozlem^nyek  s  az^rt  bel^ltik  e  hang 
haszn^lat^t  illet^leg  ^Italtoos  ^rv^nytt  megallapit^sokat  nem  tehe- 
tiink.  Nem  id6ztiik  tehat  azon  eseteket,  melyekben  e  biztosan  v^r- 
hat6  volna,  s  k6zlem6nyeink  m6gis  nyilt  ^-t  mutatnak;  minthogy, 
a  mint  mdr  megjegyeztuk,  e  korCilm^nyben  semmi  negatlv  tanii- 
sagot  nem  lAthatunk. 

5)  Hosszu  zdrt  d  hangot,  mely  az  irodalmi  nyelv  rovid  a-jdnak 
felel  meg,  a  kovetkezd  sz6kban  jegyeztem  fol :  drunnet  arrol  fel5l 
[de  arra  ejt^st  is  hallottam] ;  kardtul  karvalytol ;  fldjszicrozni  {szo- 
hat)  padolni  (P.,  az  illetd  k^tszer  is  igy  ejtette);  drpdt  drpdnak 
drpdba  (D.)  drpM  sat.,  e  szot  azonban  egyik  besz^lfi  kozben-koz- 
ben  drpd-nak  is  ejtette  6s  hallottam  rovid  zart  a-val  is:  arpdt 
arpdba  (F.).  l)gy  v6lem,  ez  a  hosszii  z^  a  hang  legtobbszQr 
p6tl6nyujt^  eset6n  fordul  el6,  m\n6  pi.  drumiet,  kardtul,  s  igy 
ejtik  val6szinaleg  pi.  az  dso,  bdra-f^le  sz6kat  is,  noha  veletleniil 
eszleleteim  kozt  nem  talalkozom  veliik.  Azonban  a  k5zlem6nyek- 
ben  val6szinaleg  igy  olvasand6k  ezek:  dso  sz'eg  als6  szeg  (dQl6- 
n6v)  1X288,  addd  {^adval-hoX)  adva,  dogozzd  dolgozva,  iddd  iva, 
jdrrd  jdrva  XIII328 ;  kiilonosen.  ha  figyelembe  vessziik  a  rovidult 
adda  (adva)  alakot,  melyet  K6r6sz  adatai  kozt  taldlunk  IV 175. 
Val6szinGleg,  mondom;  mert  az  I  hang  elveszese  rovid  a  utdn 
m^tele  vAltozdst  is  el5  szokott  idezni  megfigyelesem  szerint  Mdtyus- 
fold  nyelveben  [1.  aldbb,  7)  alatt].  A  fidjszterozni  sz6ban  az  a 
megnyiil^s^ra  a  j  hang  volt   befolyassal,   mely   jelenseg-  a  tisza- 
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vid6ki  besz6dben  szerepel  ^Italdnos  6rv6nnyel  (1.  Nyr.  XIT116  6s  327). 
Az  drpa  ejt^s  ugyan  koznyelvi  a'-val  611  szemben,  de  a  meg  zar- 
tabb  csall6kozi  orpa  (Tarnok  VIII471)  figyelembe  vetele  mellett 
nem  lekinthetfi  okvetetlenlil  a  koznyelvi  d  elvdltoz^stoak.  Egyebiranl 
a  fajssteroeni  6s  drpa  szok  4-ja  pontosabb  megfigyel6ssel  val6szinQ 
leg  valamivel  rovidebb  ejt6stlnek  bizonyulna,  mint  a  tobbi  adatoke. 

Dolgozatunk  figyelmes  olvas6ja  eWtt  f&ltOnfi  lehet,  hogy,  noha 
az  eddig,  mds  szempontb6l,  id6zett  Nyelv6rbeli  p61d^ban  is  l<')bb- 
szor  vehetelt  6szre  a  jel6l6st,  m6gis  ily  kev6s  adatot  id6zunk  itt  e 
hosszil  zdrt  mag^nhangzo  haszndlatdra.  A  k5zlem6nyek,  igaz,  igen 
gyakran  koz()lnek  d-val  irt  adatokat,  s  mint  a  kQvetkez5  pont  teljes 
osszeAllit6sdb6l  lAtszik,  e  ,hangnak*  meglehet^s  nagy  szerepe  van 
MAtyusfold  nyelv6ben;  azonban  v61em6nyem  szerint  val6j6ban  ket 
kiilonbozd  ejtes  lappang  az  a  jelol6snek  k6nyelmes  takar6ja  alatt, 
vagyis  a  Nyelvfiri  adatok  «-jdnak  voUak6pen  kelf6le  6rtek  tulajdo- 
nitand6.  Egyik  a  tulajdonk6pi  hosszO  z^rt  a,  a  r5vid  a-nak  meg- 
felel6  hosszd  hangz6,  mellyel  az  irodalmi  nyelvben  rovid  a  all 
szemben.  MAsik  —  s  ez6  az  adatok  nagyobb  sz^ma  —  a  kSznyelv  a 
hangz6ja  helyett  All,  ejtese  pedig  a  voltak6pi  zdrt  hosszii  a  (ara 
arra  sat.)  s  az  irodalmi  nyilt  d  kdzt  foglal  helyet,  a  mint  ezt  mar 
az  egri  n6pnyelv  rovid  ismerteteseben  is  hangsulyoztam,  mely  6sz- 
leletet  e  nyelvjards  lyabb  ismertetfije*  (Nyr.  XIX 170)  s — a  vAci 
kiejtes  alapjAn  —  Vasver6  R.  is  (uo.  X1X271)  megerOsitette.  Az 
ut6bbi  hang  jelol6s6re  az  4  j^let  hasznAljuk,  hogy  alkalmasan 
kifejezhessiik  nyill  d  es  zdrt  a  kozti  ejtesm6djAt;  a  kozlem6nyek 
dtirasara  azonban  e  jegyet  idezeteinkben  nem  visszuk  At,  mert  az 
illetO  helysegek  kiejt6s6r6l  szemelyes  tapasztalatot  nem  szereztiink  s 
v6lemenyunk  csupan  ad  analogiam  val6  kovetkeztet^s,  noha  a  teny- 
dlldssal  aligha  lesz  ellenkez6nek  tapasztalhato. 

6)  E  hosszii  fclignyilt-feligzdrt  ^  hangz6t  a  zsigdrdiak  beszede- 
ben  hallottam,  ra6g  pedig,  mint  emlitettem,  az  irodalmi  nyelv  d-ja 
helyen ;  azonban  pozitiv  p61dakat  veletleuul  nem  jegyezheUeni  fol  s 
csak  erre  a  valaszukra  emlekezlem  utolagos  jegyzesem  kozben: 
ssig^rdiak  vagyunk.  Ezenkiviil  m6g  ezt  a  foljegyzest  talAlom  adataim 
kozt:  aiy^mfia  (MS.?),  azzal  az  utAna  vetett  6szrevetellel,  hogy 
ejte.se  k5zelebb  dll  a  sz61esen  ejtett  ajakhangu  d-hoz,  mint  az  irodalmi 

*  De  vele  szemben  fontartjuk  ^szleletflnket  az  dra  (arra)  h 
inkdhh  (irjuk  pontosabban :  ink^hh)  kiejtdsbeli  kfilonbs^gere  n^zve. 

Z.  Gy. 
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nyelv  d  hangjdhoz.  Egyebir^nt  a  k6t  hang  (d  6s  a)  fel6  gravit^^s 
tekintet^ben  ingadozds  tapasztalhatO.  Kepzesmodjat  illetoleg  pontes 
leiras  rola,  valamint  allakban  minden  olyan  nyelvjar^beli  hangrol, 
unely  a  megfigyelSnek  ejt6sm6dj^t6l  kiilonbozik,  igen  nehezen  adhat6 ; 
mert  leir^unk  alapj^ul  altal^han  csak  a  hallott  hangoknak  tobbe- 
kevesbb6  hfi  utdnz^a  szolgalhat,  a  mi,  v6lenienyem  szerint,  nem 
egy  mag^val  az  eredeti  ejtessel.  Igy  a  Urgyalt  ^  hangnal  is  reszemr51 
csak  a  magam  Iehet6leg  hO  utdnz^a  alapjan  sz6lhatok,  middn  a 
kulonbs^get  kozte  s  az  irodalmi  a  kozt  akkent  ^Uapitom  meg,  hogy 
kozep  helyet  foglal  el  az  ajak  befoly^dval  szinezett  d  (dra  arra,  bdra 
balra  sat.)  s  az  ajak  kiilonOsebb  szinezese  n^lkiili  irodalmi  d  kozott, 
a  nyelv  all^s^a  nezve  pedig  valoszinQleg  azonosak.  (EzM  jelolom 
a-val  s  egy  alatett  „  jeggyel,  az  ajakgombolyites  jelevel.) 

Azzal  a  megjegyzessel,  hogy  Zsig^rd,  a  honnan  ^-t  hallottam, 
firsekiijv^rhoz  igen  kozel  esik,  ^tt6rhetek  a  kozlemenyekbeli  adatokra, 
melyekben  e  hang  ejt6se  joggal  fbitehet6,  s  melyek  kivetel  n^lkiil 
mind  6pen  ez  ut6bbi,  szomszedos,  helyseg  nyelvebSl  vannak  kozze- 
teve  s  mint  emlitettem,  az  d-val  egyiitt  pal6c  von^t  mutatnak.  A  k6t 
ersekujvari  gyfijtfi  kozttl  azonban  csak  az  egyik  (VIUO,  41,  VIII46, 
47)  vette  eszre  s  jeloli  meg  az  d  (szerint link  ez  esetekben  ^)  hangot; 
a  m^ik  (VIII282, 283, 332, 333),  noha  amazt  egyes  dolgokban  helyre- 
igazitni  6rzi  magdt  hivatottnak,  e  tekintetben  n^l^n^l  kevesebb  pon- 
toss&got  Mtszik  tanusitni.  Az  adatok  itt  k5vetkeznek:  hecsindl  becsinal 
VI140,  csupidani  VIII46,  lae  {searh&ei)  VIII47,  Ure  VII40,  Icuhher- 
gyal  uo.,  kunyercU  VIII47,  md  mar  V1I40,  ntdmd  m^rma  Vni47,  nacio 
{^gden&cio  huncut')  uo.,  raJtehcnkedik  rateh^nkedik  uo.,  ruhdm  ruhdm 
VII146,  susnyds  VII41,  szdjdm  szdjdd  seajd  sat  szam  sz^d  sz^ja 
VIII47,  sjsdrvdsldddi  szarvacskadat  VI141,  szlimdcs'ek  uo.,  tdnyirbel 
uo.,  trdfdl  eltal^  uo.  Meg  kell  jegyeznfink,  hogy  e  gy(ijt5  adataiban 
minden  kOznyelvi  a  helyen  ezt  az  d-i  taMljuk. 

7)  Az  dtodik  pontban  m^r  utaltunk  arra,  hogy  az  I  hang 
elveszese  rdvid  a  ut^n  nemcsak  zdrt  d  hangot  hozhat  l^tre  a 
matyusfdldi  kiejt^sben  Tobb  esetben  ugyanis  azt  tapasztaltuk,  hogy 
az  I  kiesese  az  elotte  dllo  z^rt  a  hangszinet  nyiitUl  teszi  es  bizo- 
nyos  fokig  ejt6set  meghosszabbitja,  ugy  hogy  az  ekk^nt  t^madt 
hangz6  folszinesebb  megfigyelOre  a  koznyelvi  a  benyom^dt  teszi. 
S  ez  ut6bbit6l  a  sz6ban  lev5  e.setek  mag^nhangzoja,  megfigyele- 
siink  szerint,  egyebben  nem  is  kulonbozik,  mint  az  ejt^s  iddtarta- 
manak  a  szokottn^l  rovidebb  (a  kozonseges  nyilt  d-nal  megis 
eszrevehetCleg  hosszabb)  voltdban.  E  r6szunkr61  is  Ibltiinonek  tar- 
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tott  sajdtsdg  hihet6  volt^ban  ut6bb  Balassa  felsObdcskai  megfigye- 
lese  erositett  meg,  ki  anyanyelvjdr^s&ban,  szinten  I  kiesese  alkal- 
m^val,  hasonl6  felighosszu  mag6nhanz6kat  eszlelt  (1.  PhoneL  ele- 
mei    65).   Ily   ejt^st    lapasztaltam  foljegyz^seim    szerint    ezekberi 
(jegyiil  az  a  betttt  hasznilom  a  rovidseg  jelevel) :  hdgacc  hallgatsz, 
hdgass  hallgass,  hajndba  hajnalba,  megvagddta  megvagdalta  (MS.)  ; 
meghdt  meghalt  (VS.);  az  elsfi  alakot  magyars6ki  ismerOsom  ^Itala- 
ban  igy  ejtette,  a  tobbi  eseteket  egyszer-egyszer  hallottam.  De  min- 
den  valoszinftseg  szerint  ilyen  ejt6s  uralkodhatik  e  k6t  v^ghosszii- 
Talusi  adalban  is,   melyrOl   a   tanit6   lev61ben  Mesit:  hdva  halva, 
hdgatni  hallgatni  (vO.  ugyanezen  t^ket  saj^t  inegfigyeleseim  kfel). 
S    azt   hissziik,  ez   az  ejt6s  volna  pontosabb  megfigyeles  iHtjaa  a 
k6vetkez5    kozlem6nyekbeli    adalokon    is   6szlelhet6:    odd    oldaK 
oddUrce  oldalborda  VIII282,  332,  mdsuttd  (radsuttal)  multkor  XVIll 
528;  sOt  taldn  ebben  is:  sivdkonni  (sivalkodni)  sikoltani  XIX 188. 
8)  Hosszii  nyilt  e-i  legt5bbszor  p6tl6nyiytAs  eseten  tapasztaltaixi, 
m6g  pedig  I  kies^sekor;  egy^b  lerm^szetG  adatot  keveset  jegyeztem 
Tol.  P6tl6nyi5j1iisul  All  az  e  hang  a  sz6tagz^r6,  vagy  z^  szotagban 
dll6  el'  hangpar  helyett,  6s  pedig :  ditaldban  az  el  igek6l6ben :  ekudi 
elkiildi,  ehutte  elktildte,   elonyi  ell6ni,   einegyeh  elmegyek,  em'entefn 
elmentera,   eribolni,   eroncsa   elrontja,  ev'elte  elvette,  e  nem  tette : 
k5zlem6nyekben :  ^ebodtit,  ebodorgoU  elbolygott^  1V283,    epdrtonyi 
elfogadni,  epdridja  elfogadja  XVin528  [azonban  a  teljes  el  alakot 
is   igen   gyakran   hallottam :    etcserelted,   el   nem  adorn,    elkisiem 
elk6stem,  ellcene  elkelne,   ehmnnek,  elmeniink  elmegytok,   vl   k'eil 
mcnnenk   el   kell  mennunk,   mi  veszett  el?  mhmyek   el?  menjek 
el  sat.]   Hasonl6  p6tl6nyujtasos  alakok  rh^g  a  tovelkezdk:  es6ccdr 
[*elsods0dr]  ei()szor,"  emenyi  emelni,  omed  f6  emeld  fol,  elkine  (m^r 
az  es5)  elkelne,  [a  kcll   ig^t  e   hangz6val   nem   hallottam,  ennek 
csak  ilyen  alakjait  jegyeztem  fol :  kell  kell  koll  ke  ko  kell  kcllene 
kene  kek  kellene] ;  kozlemenyben :  Lengye  Jdnos  (gunynev)  lengyel 
XI 92.   A    hataroz6  igen^v    magashangii   szokn^l    szinten  ezzel  az 
e    hanggal    is  j^ratso    (MS.  6rt.) :   vprre  verve,  edde    (v.  edve)  6ve, 
erre  6rve  (azonban,  ha  az  I  megmarad   is,    e  liquida  hat^sa   foly- 
tan    megis   erezhetO    n^mi   nyujtds:    meg  van    errel,   vo.  alabb): 
igy   olvassuk  a  p^rkdnyi  kozlemenyben  is:  tedde   teve,   edde  6ve 
XIiI328;  [de,   mint  az  edde  alaknal  mar  megjegyeztiik,  a   teljesen 
rovidult  alak  is  el^fordul ;  (vo.  alaktan)].  Ehhez  hasonl6  a  -vel  rag 
rovidul6.se,    kozlemenyekben :  frjje  feijel  IV236,  ijje  [tobbszor]  6jjel 
X1148  [magam  csak  teljes  alakjaban  hallottam:  ijjel  ^jjel,  r'eggel. 
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vizzel^  saertesaijjd  (vo.  sz6ragoz^)].  Termeszetes,  liogy  ha  az  {  a 
kr)vetkez6  szdtaghoz  esik,  megmarad  s  e  nem  keletkezik :  elelni  el- 
fogyasztani  XVI333,  elillantanyi  elillanoi  sat. 

P6tl6nyi!ijlAs  eset^n  kiviil  hosszu  e-i  csak  a  kovetkezo  alakok- 
ban  hallottam  (egy-egy  alkalommal) :  rosteU'em  restellem,  kozerrul 
kozelrol  [de  pL  erre  ejtest  is  hallottam] ;  en  se  Idttam  6n  se  lattara,  a 
teed  a  tied.  A  ket  els6  esetben  a  hosszu  hangz6  a  folyekony  hangok 
hatasanak  tuIajdonithat6  s  ezek  melle  sorozand6  a  fontebb  mar  em- 
litelt  err  el  ,6rve'  ejt6s  is  (vo.  Kunos :  A  magy.  ny.  Iiquid^ir6l,  Nyr. 
XIII 13  6s  hozz^  uo.  XII327).  Az  in  (rendesen :  in)  hosszu  e-je  a 
Hecsi  es  MiinchC.  hosszu  nyilt  r-jenek  maradv^nya  lehet.  s  a  teH 
ejt6s  is  valoszintileg  hasonlo  viszonyban  ^Uhat  a  kdznyelv  e-j6vel 
szemben  (vo.  en  :  engem  ^-^-  iied :  tiedef).  Ezeken  kiviil  meg  egy  fol- 
tuno  esetet  tal^lni  az  e  hangra  a  szolgyeni  neprom^ncban :  seivihe 
(ill  meg  a  kes  sziv^ben  ^1  meg  a  k6s  XII48  (ha  ugyan  nem  sajt6- 
hiba,  vo.  kertbe,  pincib'e^  iccib'e  uo.);  azonban  ezt  is  a  bel  szonak 
r^gi  hosszu  e-s  ejt^a^re  lehetne  visszavinni  (vo.  Heltai,  Melius,  1.  Ny- 
Szot),  aminthogy  ragunkat  is  tal^Ini  a  r^gisegben  ilyen  alakkal: 
"been,  s  a  be-  (bel-)  igekotG  is  el5fordul  beeh-nek  Irva  (1.  Simonyi : 
Magy.  n6vragoz^ .)  * 

—  Az  orrhangu  iriagdnhangz6k  nem  lehetnek  nyelvj^u^- 
sunk  el6tt  ismeretlenek,  noha  nekem  csak  ez  egy  szoalak  ejt^seben 
tQnt  fol  ilyen  vocalis :  ino*hatom  (MS.  P.)  mondhatom,  a  mit  tobbszor 
is  hallottam.  A  nasalis  n  gyongen  kivihet5  benne  a  maganhangzo  utan. 

II.  M^ssalhangz6k  tekinteteben  nyelvj^r^unk  az  ly  hang 
bianya  folyt^n  szeg^nyebb  a  koznyelvn6l.  Jegyzeteimben  tobbszor 
talalok  ugyan  ly-es  alakot,  de  ezeket  —  minthogy  hat^rozott  ly-es 
ejt^siiket  kul5n  ki  nem  emeltem  s  eml^kezetem  se  szol  ilyen  hang- 
z^uk  mellett  —  nem  tekinthetem  egyebnek,  mint  egyszertien  iro- 
dalmi  ortografi^val  irt  adatoknak,  s  ilyennek  kell  tartanunk  minden 
val6szin(is6g  szerint  a  kozlem^nyek  iy-eit  is. 


*  Helyre  kell  itt  azonban  iga2itnom  Simonyinak  egy  hibds  ide- 
zet6t  a  be-  igekoto  eredetibb  alakjdra  vonatkoz61ag.  Az  firdyC.  19.  lap- 
jdrol  agyanis  ezt  idezi  (id.  ni.  4) :  ,az  harmadik  eltet5  dllat  imez  eg, 
kit  beely  vonszunk* ;  itt  Simonyi  szerint  beli  vonszunk  olvasand6,  a  mi 
annyi  mint  bevonjuk.  Bizonydra  hibas  foljegyzesen  vagy  a  NySz6tdr 
adatgyftjt6jenek  t^ved^sen  alapul  a  dolojr,  mert  a  kodeksz  illeto  helyen 
a  Nyelveml^ktdrban  ez  dll :  ,Az  harmadyk  eelteto  allat  yraez  cegh  kyt 
bel  vonzwnk.'  Tehdt  beli  eredetibb  alakkal  a  be-  igekOto  eddigel6  ki 
nem  matathat6.  Z.  Gv. 

M.  NTBLydB.  XIX.  '^^^ 
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Egyike  a  legelsO  benyom^soknak,  miket  a  m&tyusfoldi  besz6d 
idegen  nyelvj^r^ii  megfigyelfire  tesz,  hogy  csaknem  Allandoan  /-es 
ejtest  hall  az  irodalmi  nyelv  ly-ei  helyett.  Hallani  azonban  igen 
sokszor  j  hangot  is,  ligy  hogy  nyelvjdr^unkat  e  hang  ejtfee  tekin- 
tet^ben  se  az  ellez6k,  se  a  j6z6k  k5z6  hat^rozottan  nem  sorozhat- 
juk ;  tnindenesetre  pedig  legkevesbbe  sz^mithatjuk  az  elyez5k  amugy 
is  csek6ly  hfveihez.  (Vo.  Balassa  rovid  statisztikaj^t  az  ly  ejt6s6rdl 
Nyr.  XVin79.) 

Az  ly  hang  sors&r6l  kiilonben  a  kovetkez6  jelent^st  adhatjuk 
nyelvj^r^unkb6l. 

1)  Egyszera  I  hangot  ly  helyen  a  k5vetkez5  sz6kban  jegyez- 
tem  fBl :  bugla  boglya,  foglok  foglyok,  fogldszni  foglyaszni,  folamod- 
vdny  folyamodv^ny,  folva  (am.  folyva)  azonnal,  gold  (VH.  ert.) 
goly6,  h'erkdl  [de  herkdj-i  is  ejtett  ugyanaz  a  besz6l6]  harkdly. 
Idnyk^  leAnyka,  Idnnak  leanynak  (v6.  lydny,  Eger  XVI1I18),  mehel 
mQhely,  sporhel  (n6m.  sparherd),  a  mennyiben  a  n^pnyelv  a  ttizJieJy 
szot  kapcsolv^n  vele  egybe,  utols6  szdtagjAt  olyba  veszi,  minlha  a 
hely  szo  volna  (v5.  sporhelyt   ,takar6ktazhely*  firsekujvdr  ¥111332). 

A  NyelvOri  kozlem^nyek  is  foltuntetik  ezt  az  ellezest,  noha 
sok  esetben  a  megszokott  irodalmi  helyesir^s  er6i  vesz  gyQjteinken : 
g'ebuld  halmaszlag  V1140  (vo.  t6t  gebula,  Loos)  *  |  Idny  leAny  X96, 
Idnyom  XI148,  Idnt  letoyt  1X524  |  luk  ( Ordog  luka  dal6n6v)  ly uk 
1X288 1  nyoszola  nyoszolya  IV235 1 pelms  pajta  XVIII528  [de:  p'Hyvd 
polyva  VIII332,  bizony^a  pontatlan  kozles,  szintigy  a  f5nt  emlitetl 
sporhelyt  takar6ktQzhely  VIII332J,  seugla  X192,  eugla  XVI382  (vo. 
irod.  eugoly), 

2)  Gyakran  hosszii  II  felel  meg  az  irodalmi  nyelv  egyszerfi 
iy-enek.  E  jelens6g  azonban  csak  Utsz6lag  fBltunC).  Voltak^pen  az 
illetfi  irodalmi  alakok  Jy-e  is  hosszii,  noha  helyesir^sunk  konven- 
ci6ia  ut6bbi  idCben  egyszerQsitett  ir^ukat  tette  AllalAnoss^.  Ilyenek 
a  gyakran  hallhat6  illen  ollan  mellik  szavak,  e  helyett:  ilyen  olyan 
melyiky  voltakepen  illyen  ollyan  mellyik  A  h^llett  (helyeii)  ejtes 
is  ide  tartozik,  a  mennyiben  regi  ir6inknAl  a  h^ly  sz6  is  hosszii 
llyAyel  fordul  e\6  (pi.  ,nedues  hellyen  terem*  Mel :  Herb.  20)  s  ma 
is  kozons6ges  j^s  ejt^sben  a  hejjett  alak,  a  mi  szint6n  csak  eredeti 
hosszii  My-b51  magyar^zhat6.  Az  firsekiijv^rrol  (V1II282)  kozull 
ded'elle  alak  is  bizonyara  d'ed'ellye-n^\  felel  meg,  noha  e  melletl 
ded'clye-i  is  kozol  Nagy  Szotarunk. 

*  Loos  J6zsef:  T6t-magyar-n^'met  szcHiir.  Pest,  1871. 
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Ezekkel  szemben  maga  az  irodami  nyelv  is  foltiinteti  a  nyelv- 
jarasunk  kettOs  //-j6nek  megfelel6  hosszii  Wy-et  a  Sellye  {VdgseUye) 
helyn^vben,  mely  videktink  nyelv^n  szint6n  csak  S^lle-nek  hangzik : 
Seller e,  selleiek  vagyunk  sat.  A  melleszi  (,koppaszt'  IV235)  ejt6s 
ugyan  ma  irodalmi  is  egyiittal,  azonban  regi  nyelvunk  kozons6gesen 
nieUyesjst  alakot  haszndl  (v6.  Nyr.  XIII561)  s  ebbfil  magyardz6dik  a 
mds  vid^keken  divatos  mejjesat  hangzds  is. 

A  gyakran  hallhat6  foU^h  foUuru  (rdmi,  fomirCl)  ma  az  iro- 
dalmi nyelv  egyszerO  /-es  alalgainak  felelnek  meg  ugyan,  de  szinlen 
eredetibb  hosszii  %-es  alakokb6l  indullak  ki  (vo.  fdllydl  MA.), 

Viszont  a  mdtyusfoldi  lellehh-hA  szemben  (a  NSz6t.  szerint 
Idehb-n^k  is  ejtik)  az  irodalmi  nyelv  j6s  ir^st  6s  ejtest  kovet :  lejjebb. 
Mind  a  k^t  ejt6sm6d  eredetibb  lellyebb,  illetfileg  elemei  szerint 
Heljebb  alakra  vezetendfi  vissza. 

3)  Magdval  az  ut6bbi  (*leljebb :  lellebb-{6le)  esettel  tal^lkozunk 
kovetkezetesen  az  I  v6g(i  t5vek  ragozds^ban,  a  mikor  is  az  irodalmi 
l+j-nek  {j^z6  vid6kek  hosszii  ^^-jenek)  nyelvj^r^unkban  csaknem 
altaldnosan  hosszii  II  felel  meg.  fgy  mondjdk :  a)  jelent6  mddii  alakok- 
ban :  gondulla :  gondolja,  [de  a  fClri  k5zlem6nyben :  ipdrtdja  elp^- 
tolja  XVni528J,  haszdlldk  kasz^j&k ;  b)  folsz6lIt6  m6dban :  csindlla 
meg  csindlja  meg,  dogullon  meg  dogoljon  meg,  halla  komdmasssony  ! 
halija  k.,  tie  sajndll^  ne  sajndlja ;  c)  nevsz6k  szemelyragoz^dban  : 
a  legalldn  volt  legalj^n  volt,  szeptember  utolla  fele  ut6lja  f. ;  igy 
olvassuk  egyik  kozlem^nyben  is :  Erddalla  erd6alja,  Kertalldk  kert- 
aljdk  (dQWnevek)  1X288. 

4)  Ez  esetekkel  szemben  az  i  6s  j  elemeknek  erezhetfi  kiilOn 
marad^sdt  is  tapasztaltam,  kiilonosen  a  vAlaszt6k  61jenzeseiben : 
iljen!,  de  mds  alkalommal  is  ugyanez  ig6ben:  iljek  6ljek.  Lehet- 
s6ges,  hogy  ez  az  er^sebb  ejt6s  gyakrabban  is  6rezhet5  volna 
nyelvjdrdsunkban. 

5)  Itt  kell  emlitenem,  hogy  I  6s  j  kapcsolata  eset6n  hosszii 
jj'S  ejt6st  a  kOvetkezO  esetekben  volt  alkalmam  eszlelni :  ne  fijj ! 
ne  felj ;  ne  beseijj'en  ne  besz6\jen ;  s  talan  ide  valo  a  segijjen 
fdlsz6Ut6  alak  is,  ha  a  segel  jg6b61  s  nem  a  segit-hSi  sz^rmaztat- 
hat6,  mely  ut6bbinak  folsz6l.  m6dja  mdtyusfdldiesen  szint6n  igy 
hangzan6k  [vo.  sz6ragoz&s].  Az  irodalmi  szerteszellyel  sz6t  is  hasonl6- 
kep  csak  Igy  jegyeztem  fol  nyelvj^rdsunkb6l :  szerkszijjel :  a  szo- 
kasos  hosszii  ll-es  ejt6ssel  (v6letlenbdl-e  ?)  nem  hallottam. 

6)  Ezek  mellett  az  dltalanosabb  ellez6ssel  szemben  egyszerO 
j  hangot  a  k5vetkez()  esetekben  figyeltem  meg :  gebuja  halmaszlag 

30* 
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(vo.  font  gebuld,  t6t  gebulfi),  herkdj  (a  hsrkdl  mellett)  hark&ly, 
ispitdj  ispotdly,  k6rhAz,  ojan  (tobbszCr  hallottam,  vo.  ollau)  olyan. 
7)  V6gre  az  az  eset  sem  ritka,  hogy  az  ly  hang,  sz6v6gen 
vagy  m^salhangz6  eWtt,  teljesen  elttinik.  [L.  ezeket  a  ,rovidebb 
hangalakok'  c.  als^bbi  fejezetben :  ,hangmennyis^gi  tunem^nyek' 
2.  alatt.]  ZoLNAi  Gyula. 
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Egy  kihalt  sz6.  A  NyT5rtSz6tdr  egyik  adat^nak  utana  n^zese 
kozben  v^letleniil  szemtinkbe  oU5tt  a  Jord^szky  codex  kovetkezo 
helye:  ,Mynden,  ky  hallyaen  bezedymet,  hasonlatlatyk  belcz  em- 
berhez,  ky  eppeyty  hw  hazat  az  er6ss  kew  zyklan.  Es  essew 
eswek,  vgrogyok  ywenek,  zelek  tamadanak  es  az  hazra  roha- 
nanak'  (374.  L). 

Vgrogyok!  Mi  lehet  az? 

FdlvilAgosMssal  els6  sorban  term^szetesen  a  Vulgata  szol- 
gdlhatott,  mint  a  mely  nyoman  k^szuitek  codex-bibliaforditdsaink. 
Ott  e  hely  kovetkez5k6p  hangzik :  ,et  descendit  pluvia  et  v  e  n  e- 
runt  flumina  et  flaverunt  venti'. 

Sejtelmem,  mely  e  kerd^ses  sz6  mibenl6t6r6l  az  osszevetes 
utdn  t^madt,  m^g  inkdbb  megerdsitett^k  a  t5bbi  bibliafordit^sok 
rokon  kifejez6sei : 

Miincheni  codex:  ,es  zallot  le  es,  i6ttenec  foloc  es  fut- 
tanac  zelec*  (26).  Pesti  Gdbor :  ,reya  esek  az  zapor  esew,  mosaak 
az  sebes  wyzek,  fwuak  az  zelek'  (13).  Sylvester:  ,es  zapor 
esd  es^k  es  arvizek  iAuinek  esaz  szelek  sebessen  fuanak* 
(11).  Kdrolyi:  ,el  j6tt  az  ess6,  el  j6tt  az  arviz,  el  jdttec  az 
szelec*  (II.7b).  S  a  k6s6bbiek  is  —  MolnAr,  KomAromi,  K^di  ha- 
sonl6  kifejezesekkel  6lnek  e  helyen. 

Mindezekbfil  kivildglik,  hogy  a  rejtelmee  vgrogyok-han  egy 
,flumen*  jelent^sa  szot  kell  keresniink,  s  —  n^zetem  szerint  — 
ezt  meg  is  tal^ltuk  a  reg  elavult  jo :  ,fluvius'  jelentfoU  .szavunkban, 
a  melyr5l  eddig  csak  annyit  tudtunk,  hogy  neh^ny  foly6  n^vnek 
alkofja  utols6  tagjal  {Sajo,  HejOy  Berettyd\  s  hogy  ktilon  is  jara- 
tos  volt  ,foIy6'  jelentessel,  tudtommal  ez  lenne  rd  az  els6  adat. 

A  k6rd6ses  helyet  teh^t  igy  olvashatjuk :  ,es  essew  eswek, 
vgr6  gy6k  ywenek*...  A  j—^/y  hangv^ltozA.sra  folos  dolog  pel- 
d^kat  id^znem,  annyira  kozdnseges. 


Ez  az  «y  ^ii:  2>  —  n»eiT  *  X,  rocn>ji?»::irt'.*r  r::.ro>  Srr:v 
laiiiilsasv?t?aii  r^JCT-Tii.  c3»rcir.Tinf  hjcfsrj^?^  <  2»err,y*.w^  W».\Ujf*^^t- 

Ian,  efa5  toefL«i«:ci  '>:c«rAri:i  reoisKcift?  tvvi-.'.^^sai^?!. 

Koril-fcriiL  H-Ia:  n:^  iry  :ra:  >jnet  n.ir.i  k'vr;V.tv  brjit\- 
nek  tizenk^C  n.t:"  Hri!::F.rl  IB:  .  .Haiiik-.^rvv  k\::fk  axu:^^ 
vala  k  €\  r  a  1  b  e  nT.:>zTa![!  ez^er  Hrl: :  Krv^o,  ST  .  S  ctsak  >>\;i* 
kesobb  talxjik  a  iori^-^^fn^^  a'.ikot:  ,Aat  el^ec^^^  ki^rul-bt^l^lt 
sot  (BakF :  Lev.  L  87 .  ^x -?4?n  taEvajsinak  k  o  r  u  l-h  o !  o  I  in:i<5i^* 
(c;vad:  FNut.  15. 

A  i;oni/-Dek  nem  ep^en  metjfe*vlo  pi*rja  a  ftrvw-\  in«?rt  ii^jvan- 
azl  mondja,  s  a  jelente:?  5zemp»Mitjal«ol  seni  fo^^idhalo  ol  YaKw 
szinQbb,  bogy  a  He5tai-fe>  a!ak  voll  az  er^ioli :  it;'rM*7vi#  (to.  tt^ 
edhefhy  tdvolbany  s  me-rfelel  neki  a  lalin  circitrr :  s  en  axt  hi^A^iw. 
hogy  csak  a  kinU-btlul  ralmtasa  rolyUin  kapta  mai  aiak^jat* 

Albert  JANiVi(. 

KiTenni  ralamit.  En  egesz  6szinle  nieggy^ziVlossel  vallom, 
bogy  az  ,e  bely  e  r  I  e  1  m  e  tiszlan  nem  v  e  h  e  I  6  k  i'  szolus  lei- 
jesseggel  magyaros.  raeg  ba  a  Fliegende  Blaller-lM>n  aHSHeAfHtm^'i- 
nek  is,  mert  oly  nyelvjarasok  elnek  vele,  a  melyek  idegi^n  luUasnak 
kevesbb^  voltak  s  ma  egyatalan  nlnc^enek  kit^ve, 

A  paloc  foldon  egeszen  ^talanos  ininden  fel^»  Haloin  szamm 
idezhetnem  a  peldakat,  azonban  legyen  el^g  esak  nehanyat  fi4- 
sorolnom :  ,Hangot  hallottam,  de  nem  v(^hettem  ki,  hogy  m  i  t 
m  o  n  d  t  a  k.  £n  nem  tudom,  bogy  ir,  k  i  s  (?  1  ^'  b  e  t  v  ^'  n  n  y  i 
a  1  e  V  e  1  e  b  0,  mit  akar.  A  fat  latom,  de  nem  tudom  k  i  v  ^  ii  y- 
nyi  mi  van  a  teteibe.  Pipdl  az  Eged,  nem  1  i»  bet  a  liHein 
kivennyi  ajelet.  Azt  v  e  s  z  ^'  m  k  i  a  b  e  s  z  e  d  imI  b  (J, 
hogy  eleggdetlen  vagy.  Ugy  v  6  s  z  e  m  en  k  i  fiam,  bonnem  akarsz 
te  ott  marannyi'  sat  sat. 

Haszn^lj^k  meg  a  kivetmi  iget  a  fontebbi  jelentessel  a  ji^sz- 
kunok  is,  valamint  a  debreceni  ember  is  eU^g  gyakran  el  vein. 
Tebdt  6pen  a  b^rom  legmagyarabb  es  idegen  bali'istcM  leginkdbb 
ment  nyelvj^r&s  hasznalja  e  sz6lAst.  Mivel  tebiU  a  kivenni  Hzobun 
forg6  baszn^lata  nalunk  altaldnos,  mig  a  nemeteknel  val6sagos 
feher  holl6  s  hozza  meg  ba  hasznaljAk  is,  ott  baszndljdk  (DunAn- 
tul),  a  bol  a  magyarok  kozetlen  hatdssal  vannak  n'ljuk:  lebet-o 
ily  kdriilmenyek  kozott  azt  mondanunk,  bogy  mi  vetti'ik  hi  a 
nemetekt(Jl  az  ausnchnen  sz6ldst?  SAtai  Hartiia  .I6zhkk. 
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Sz^lhigd.  Igy  nevezik  a  tihanyi  kecskekdrdm^rul6  Tiuk  a 
Balatonou  vitorI^z6  yachtokat.  A  kifejez^s  els5  hall&sra  is  szinte 
ismerfiskent  uti  meg  fuliinket  S  valoban  ott  vannak  tarsal:  a 
sz^lmalom,  sz^lpuska,  szelkakas  sat  S  ha  a  g  o  z- 
zel  hajtott  haj6:  g5zhaj6,  a  16ggel  hajtott:  leg- 
h  a  j  6,  akkor  a  balatoni  vitorUs  is  lehet :  s  z  6 1  h  a  j  6 ;  minden- 
esetre  alkalmasabban,  mint  a  bogy  eddig  nevezlek  idegen  sz6val : 
vi  to  rids  yacht-nak,  vagy  felreertfere  adya  alkalmat:  vitor- 
Ids  haj6nak,  bogy  a  sz6tarainkban  talalbat6  hajkordt  ne  is 
emUtsiik.  Zlinszky  Aladak. 

Kakrejt.  Mikor  Ballagi  Mornak  alaptalan  tdmaddsdra  s  m^I- 
tatlan  gyanusitdsdra  felellem,  konnyen  6rthet6  folindulAs  vett  rajtam 
erdt.  Ez  okozta,  bogy  beveny^ben  megirt  vdlaszomban  elfelejtettem 
megemliteni  egy  oly  korulm^nyt,  mely  azt  bizonyitja,  bogy  a  kiik- 
rejtes  pecsenye  fogalmaban  a  zsdlyM  tartottAk  f5  ismertet6  jegy- 
nek,  bogy  tebdt  Bod  Peter  nagyon  belyesen  erlelmezte  ,intinetui? 
salviatus*-nak.  Az  a  konybai  recipe  ugyanis,  mely  Sz6tArunkban 
van  id^zve,  tovdbbi  folyamdban  egyenesen  megmondja,  bogy  a 
zsAiydnak  ebben-  a  m^asban  nem  csak  Iz6r51  6s  szag^6l,  banem 
alakjdr6l  is  folismerbet6nek  kell  lennie.  Az  ide  vonatkoz6  reszlet  igv 
bangzik :  „Mess  voros  bagymat  reji.  sdllydt,  de  meg  ne  metellyed 
az  sallyAt,  banem  az  mint  az  levele  vagyon;  ba 
meg  akarod  metelleni  is,  csak  kett6  vagy  bdrma 
folvasd :  b  &  r  m  a,  azaz  ,csak  kette  vagy  bdrommA.  csak  ket  vagy 
bdrom  fel6],  bogy  megismerj6k,  bogy  sdllya;  fenyo- 
magot  is  t6rj  bel6  annyit,  bogy  meg  ne  keseritse." 

SlMONYI   ZSIOMOND. 

Morkolab.  Azt  biszem,  nem  v^gzek  folosleges  munkat,  ha 
Katona  Lajos  basonl6  cimtt  fejteget^sebez  (Ny.  XIX.  5.  fuz.)  a 
magam  r^szerdl  is  nebdny  adattal  hozzdjdrulok. 

MiKLosicu  ,EtymoIoglscbes  worterbuch  der  slavischen  spra- 
chen^  munkdjdban  a  velJch  (380.  I.)  cikk  alatt  a  kovetkez6ket 
olvastam  :  ,asl.  vZ-bAtb  :  wolf.  vIt^cb,  vhaChCh :  t  r  i  b  u  I  u  s.  nsl. 
volk  (geschrieben  auch  valJc^  vulk).  bulg.  vJtft.  serb.  vuk.  Cech  vU\ 
poln.  wilk.  wilceura  (vergl.  myseura\  daraus  deutsch:  tvildschur. 
polab.  iduk.  osrb.  vjelk,  nsrb.  velk.  klr.  volk,  volcura^  volcura: 
wolfspelz.  russ.  volbh,  vilcura  ist  poln.  —  preuss.  toilkis.  lit 
vilkas.  lett.  vilks,  ulks.  alb.  uljky  ujk,  uljkonje^  ujkonje :  w  d  1  f  i  n. 
got.  vulfs.  aind.  vrkas.  zend.  vehrka,  Hier  stebe  auch  asl.  vlTJcodlaki,: 
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V  u  1  c  o  1  a  c  a :  dlaki,  ist  dunkeL  nsl.  volkocUak :  vukodlak  rib.  vuU 

kodlak:  lurco  meg.  hv\g.vrhkolak,]sx,  vukodlak:  gigas  Verant. 

serb.   vukodlak,   (^h.   vlkodlak.  poln.  wilkolak.   (oserb   varkolak: 

bar  ist  zweifelhaft).  kir.  volkolak,  volkun.   wruss.  volkolak,  russ. 

'volkulahh.  —  rum.  velkolak,  vSrkolak :  mortul,  de  sS  va  afla  stri- 

l^oj,  kSriga  j  zik6  varkolak  (a  halottat,  ha  boszork^nynak  tal^l- 

j^,  nevezz6k  morkol^bnak)  endrep.  218.  alb.  vurvolak.  ngr. 

PooXx6Xaxa,  ^povx6Xaxa<;.  Vergl.  lit.  vilkakis,  lett.  vilkats,  Man  be- 

achte  lit.  vilktrasa  werwolf.  Der  vli>kodlakh  ist  der  werwolf 

der   deutschen,   woraus   mlat   guerulfus :    m  a  n  n  w  o  1  f,   der   in 

wolfsgestalt  gespenstisch  umgehende   mann:  vergl.  Neuri   in  terra 

Tatarorum  qui  mutari  possunt  in  lupos.  Die   vliJcodlaci  bewirken 

sonnen-    und   mondesfinstemisse ;    daher    rum.   v^rkolact    (tobbes 

szama  a  verkolak-nak) :  lunae  dedefectio,  ein  glaube,  der  sich  mit 

modificationen   bei   den   persern   u.    chinesen  findet :  hier  tritt  ein 

anderes  an  die  stelle  der  vVhkodlaiPi} 

A  LexB.  szerint  vdrkolai  (plur) :  ,a  tudatlan  n6p  azt  mes^lgeti, 
hogy  lelkes  l^nyek  volndnak,  a  melyek  a  holdat  r^&k;  de  nem 
m^,  mint  holdels6tetul6s :  ecclypsis  lunae :  mondfinsternis'  (750. 1.). 

A  mit  a  t;^rioZac-r61  mondanak,  ugyanazt  meselik  a  szildgy- 
sagi  oldhok  a  cS^^ra-rol  (Trib.  1890.  97.  sz.)  s  a  Bdns&gban  a 
moroaje-kvSi,  Alexics  GydROY. 

Zar&ndok.  Szarvas  G^bor  a  0ardndok-v6\  irt  nagyerdektl 
fejteget6seiben  (Nyr.  XIX.  385)  nem  eml^kezik  meg  egy  szavunk- 
r6l,  a  melyet,  n^zetem  szerint,  e  kerdesben  nem  szabad  hallgatds- 
sal  melldzniink.  E  sz6  a  dun^ntiiii  ealdmbol  vagy  ssaldnbol ;  jelen- 
tese  Kr.  szerint :  vagatur,  a  TSz.  szerint  pedig :  t e k e r e g, 
ide  s  lova  jArkal.  Kresznkrics  egy  borizQ  mondast  is  id6z 
ra:  ,Megiszom,  ne  taltot^n  holtom  ut^n  a  lelkem  a  poh^rszek 
koriil  zalanboljon.* 

A  eardndok"  vagy  zardndek-jdrds-voX  olvasva,  onk6nyteleniil 
eszembe  otlott  a  tohorzok-  vagy  toborzek-jdrds.  Ez  ut6bbi  a  top^ 
tob^  dob  ige  szArmazeka;  nem  az-e  a  zardndok  a  szdll-  6s  a 
sealad-h^W  szall  vagy  szdl  tdnek?  Vo.  szalangdl  ^  szdlankozik, 
Az  Z  6s  r  cser6je  tudvalev6leg  nem  okoz  neh^zseget. 

E  k^rdes  mindenesetre   meg6rdemeln6  a    b6vebb  fejtegetest. 

Nagyszioethi  KAlmAn. 

Szarvas  a  Nyelv5r  szeptemberi  fiizet^ben  sok  6rdekes  dolgot 
mond  a  zardndok  sz6r6l.  Eleinte  azt  a  Iehet6s6get  vitatja,  hogy  e 
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szavunk  szl^v  eredelQ,  azut^n  folhozza  azokat  az  okokat,  melyek 
ilyen  eredet  foltev^se  elleii  sz6lanak  6s  az  oldh  nyelvet  emliti  mint 
olyant,  a  melyb51  a  zardndoh  sz6t  kaptuk. 

Nem  akai'ok  a  ket  lehel6seg  kozt  donteni,  csak  egy  nehez- 
seget  akarok  eltdvolitani,  a  mely  Szarvas  velem6nye  szerint  fdkep 
sz61  a  szlav  hatas  ellen.  ,A  harmadik,  mondja  Szarvas,  s  ez  a 
tulajdonk6pi  es  fd  ok,  a  mi  legalabb  egyeWre  ellene  szol 
a  strannik  6s  sjsardndok  egys^genek,  bogy  az  id^zett  szl^v  szo 
csakis  az  oroszban  van  meg^  M^g  ha  a  szo  val6ban  csakis  az 
oroszban  volna  meg,  ez  semmit  sem  bizonyitana  az  ellen,  hogy 
szl^vokt6l  kaptuk,  mert  maga  a  sz6  alakja  kezeskedik  arr6l,  hogy 
a  sz6  nera  is  lehet  tiszta,  eredeti  orosz.  Az  6szlov6n  strana: 
0  1  d  a  1,  V  i  d  6  k-nek  az  oroszban  storona  felel  meg,  a  mint 
strada  :  s  z  a  k  a  1 1-nak  horoda,  grad  :  v  A  r  o  s-nak  gorod  saL 
Az  6szloven  strana-h6\  sz^rmazik  a  stramn :  i  d  e  g  e  n  melleknev ; 
ebbdl  pedig  a  strantnik :  idegen  embe r-fele  K)n6v.  A  tiszta 
orosz  alak  csakis  storonnik  lehetne  es  ez  tenyleg  el6  is  fordul  egy 
r6gi  orosz  k^ziratban.  Hogy  ma  csak  az  egyh^zi  nyelvbdl  Atvelt 
strannik  alakot  haszn^lj^k  az  oroszok,  azon  nines  mit  csoddlkoz- 
nunk,  hiszen  az  orosz  nyelv  at  meg  at  van  sz5ve  epen  az  egy- 
hazi  nyelvbdl  keriilt  elemekkel.  Tehjit  m^r  az  orosz  sz6  hangtani 
alakja  arra  vail,  hogy  a  sz6  nemcsak  az  oroszokndl,  s6t  eredetileg 
nem  is  n^luk  volt  haszniilatban,  hanem  ott,  a  hoi  a  szl6vok  egy- 
h^zi  nyelve  k^pzddcHt.  Egyebirdnt  Miklosich  a  sz6t  tobb  r6gi  nem 
orosz  k6ziratb6l  id^zi  (I.  Lexicon  palaeoslovenico-graeco-latinura 
p.  888).  A8b6th  OszkAr. 

Midfin  zardndok  szavunk  eredetet  kutatva  azt  kellett  meg- 
allapitanom,  hogy  a  szUvsag  vagy  az  ol&hs^  adom^nya-e  ez  a 
szo,  az  okok  egybevetese  s  latolgatdsa  alkalmdval  azt  talaltam, 
hogy  ezeknek  epen  a  legfontosabbika,  a  mely  a  szlavsdg  javdra 
d6nthetn6  el  a  kerdest,  hi^nyzik.  Szavaim,  a  mint  mdr  fontebb 
A8b6th  is  idezte,  ezek  voltak:  ,A  f6  6s  tulajdonkepi  ok,  a 
mi  legalabb  e  g  y  e  1  6  r  e  ellene  sz6l  a  strannik  es  szardndok  egy- 
sogenek,  hogy  az  idezett  szlav  szo  csakis  az  oroszban  van  meg. 
Az  oroszbol  azonban  egydltal^ban  nem  s  kiilonosen  ama  r6gi  kor- 
ban.  melybdl  a  szardndok  valo,  semmik^p  se  juthatott  ^t  ez  a  szo.* 

Asbotlmak  fontebbi  sorai,  a  melyekkel  ebbeli  t6ved6semet 
megigazitotta,  teljesen  lisztazzak  s  vegk^pen  el  is  dontik  a  kerdest. 
f)  ugyan  azt  mondja,  liogy  ,a  ket  lehetoseg  (szldv  vagy  olah  kol- 
csonvetel-e   a  zardndok)   kozt   nem   akar   d5nteni',  idezett  adatai 
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alapj^n  azonban  eg^szen  ketsegtelenn^  v&lik,  hogy  a  jsardndok  az 
oszl.  vagy  a  mint  mdsok  tartj^,  az  egyh^i  szl&v  stranhniki*: 
peregrin us-nak  a  k^pm^a.  Fejteget6semben  azt  is  emlitettem, 
hogy  az  olAh  eredet  elfogad^s^nak  is  vannak  bokkenOi,  nevezete- 
sen,  hogy  a  peldakepiil  fdlvett  strainatik  sz6t  a  LexBud.  nem  ismeri ; 
hozz^  kellett  volna  meg  tennem  azt  is,  hogy  az  olAh  kolcsdnvetel- 
nek  m6g  egy  mas  koruIm6ny  is  ellene  sz61,  az  t  i.  hogy  a  ssa- 
rdndok  mkv  a  XV.  szdzad  kozep6n  eg^szen  jaratos  sz6  volt,  s  igy 
dtv^tele  m^  joval  el5bbi  id6re,  a  kor^bbi  szdzadokra  esik ;  az  oidh 
hatds  azonban,  a  mi  kimutathat6,  egy^tal^ban  nem  nagy  sz^mot  tesz, 
s  azonkivUl  is  alig  tehetS  kordbbra,  mint  a  XVI.  sz.  dereka  fel6. 

Emh'tettem,  hogy  e  szavunk  ^tvetele  a  XV.  sz^zadot  j6val 
megeI6zi.  Ez  nem  csak  gyakori  baszn^latdb6l,  hanem  megmagya- 
rosodott  sz6v6g6b6l  is  kitOnik;  az  eredetibb  zarddnoh  alakot  ugyanis, 
mely  az  oszl.  stranhnik'h-n  alapszik,  mdr  csak  egy  regi  nyelv- 
eml^kiinkben,  az  Ehrenfeld  codexben  tal^ljuk  meg ;  a  t5bbiekben 
mindeniitt  a  megmagyarosodott  szardndoh^  szardndek  jdrja. 

Asboth  helyreigazit^dban  egy^birdnt  nem  csak  redm,  hanem 
masokra  nezve  is,  a  kik  ily  fejteget6sekkel  foglalkoznak,  az  a 
tanulsagos  p4lda  rejlik,  hogy  mindaddig  hat^ozott  it61elet  mondani 
nem  lehet,  valamig  minden,  b^r  a  legapr6bb  s  n^ha  tal^n  jelen- 
teklennek  tartott  adatot  is  fol  nem  kutattunk.  £n  ugyanis  minden, 
kezemn^l  lev6  szl^v  szotdrt  atvizsgiiltam,  de  Dankovszky  strannik- 
jat  sehol  m^sutt,  meg  Miklosich  ,Etymologische?kWorterbuchj^ban' 
se  taUltam  meg ;  s  ebben  bizva,  ott  a  hoi  keresnem  kellett  volna 
s  a  hoi  meg  is  van,  a  ,Lexicon  palaeoslovenicumban'  utdna  n6zni 
elhanyagoltam. 

H^tra  van  meg,  hogy  egy  p^r  sz6t  sz6ljak  arrol  is,  a  mit  Nagy- 
8Z1GETHI  Kalman  figyelmiinkbe  ajdnl,  hogy  sz6ljak  a  ealdmboUrol. 

Az  alapszavanak  velt  szdll,  szalad-dal  val6  jelentesbeli  taldl- 
kozas  eg^szen  v^letlen,  csupan  olyszerfi,  mint  isedkos  es  iszik, 
kintorna  es  kCn,  kantaircs  es  kanta+ir  sat. 

Azt  mondtam,  a  zardndok  es  zaldnbol-nak  jelentesbeli  talal- 
kozdsa  6pen  oly  v^letlen,  mint  pi.  az  iszdkos  es  iszik-e.  Ezzel 
egyszersmind  sejtetni  engedtem,  hogy  a  zaldmbol  6p  ligy  idegen 
sz6,  mint  az  iszdkos,  fin  ugyanis  eg^sz  val6szinttnek  tartom,  hogy 
ez  nem  egy^b,  mint  a  kfnem.  slamp-en  (schmeller:  524):  lifnem. 
schlampen  sz6nak  a  kepmasa.  Budapest  korny^kenek  nemetjeinel 
ma  is  j^atos  e  sz6  herumschlampen  :  k6szalni,  csavarogni 
jelent^sben.  Ebb()l  a  siam^;- en-bol  lett  szaldrnp-ol^  majd  zaldmb-ol^ 
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A  sz6nak  n6raets6ge  mellett  m^g  az   is  sz6l,  hogy  a  n^metekkel 
hataros  videkeken  (Balaton  mell6k,  Kemenesa^ja.  Tajsz.)  j^ratos. 

SZARVAS    GaBOR. 

Katika.,  Mid6n  legeldszor  olvastam  az  ^llitast,  hogy  e  ket 
szo :  macska  6s  kdcsa  e  mdsik  kett6b61  lett :  Maria  6s  Katharina, 
hangosan  folkacagtam ;  szornyen  mulattat6nak  taldltam.  M6g  azulan 
is  igen  sokszor  mulattam  barAtaimmal  a  tudos  nyelv^szeknek  e 
tunemenyszerO  ,bolonds6gdn*.  Ma  m^r  eg^szen  m^k^p  gondolkodom. 
A  hitetlens6gnek  utols6  kerge  is  lehamlott  r6lam  s  eg^szen  at 
vagyok  v^ltozva.  Azok  a  Nyelvfirben  megjelent  cikkek,  melyek  a 
tulajdonnevek,  kiilonosen  pedig  a  keresztnevek  jelent^senek  gyakran 
nagyon  is  s^j^ts^gos  vdltozdsait  kimutattdk,  pi.  n6m.  Karl:  szl. 
hral :  magy.  Jcirdly^  Kain :  kajdn,  Agoston :  aggastydn,  lajcsizni : 
bolondozni,  mdtezni :  veszekedni  (Nyr.  XVII.  532),  s  nevezetesen  az  a 
teny,  hogy  nyelviinkben  is  mdtyds  =^  seajko^  nagyfejti  gdbor  =  budos 
banka,  macko  (Mathias)  ^^  medve  (Uo.  437),  minden  k6ts6gemet  el- 
oszlattak  a  kezdetben  ,bolonds^gnak*  hitt  magyar^atra  n6zve. 

Azon  id5  6ta,  hogy  e  P^lfordul^  velem  is  megtortent,  figye- 
lemmel  kezdtem  kiserni  a  tulajdon-,  kiilonosen  pedig  a  kereszt- 
neveket,  ha  nem  akadn6k-e  tobb  hasonl6nema  jelens^gre.  £s  e 
torekvesem  nem  ment  egeszen  karba.  Ballagi  ,Magyar-nemet 
sz6tar^t'  forgatva  ez  a  szo  otlott  szemembe:  ,Katika:  der  blaue 
sturmhut,  der  eisenhut,  das  eisenhiitlein/ 

Ime,  tehdt  a  keresztnevek  nemcsak  ^Ilatnevekk^  v^hatnak, 
hanem,  mint  a  Katika  sz6  mutatja,  n5v6nyek  jeloles6re  is  alkal- 
masakkd  lesznek.  Bak6  Janos. 

Mindenesetre  6rdekes  jelens6g;  s  6pen  6rdekess6g6n6l  fogva 
nekem  is  folkoltotte  figyelmemet;  s  kerestem,  kutattam,  hogy  es 
mikent  t^madhatott  ez  a  nevezet,  vajjon  melyik  nyelvben  akadhatunk 
eredetijere,  mert  hogy  a  nOvenynevek  legeslegnagyobb  r6sze  vagy 
kolcsonvetel,  vagy  pedig  forditds,  azt  az  eddigi  megdllapit^ok  egeszen 
k6tsegtelenn6  teszik  —  es  e  kutat^s  a  kovetkezG  eredmenyre  vezetett 

Ballagi  ,TeIjes  Sz6t^ra'  ekkent  magyar^zza  e  sz6t :  ^Katika : 
a  sisakviragok  k6z6  tartoz6  noveny:  aconitum  napellus*.  Az  e\s6 
kerd6s  volt,  honnan  vette  Ballagi  e  Katika  sz6t  s  ,aconitum  na- 
pelliis*  jelent^set.  Ut^na  n^ztem  a  regi  sz6t4rakban;  azonban  se 
Calepinus  se  Molndr  nem  emlekeznek  meg  r6la.  De  m&r  Papai 
Fariz  csakugyan  tud  r6la  valamit.  A  magyar  reszben  ezt  olvassuk : 
^Katika-T^pa. :  napellus,  aconitum'.  Termeszetes,  bogy  Fapai-Bodndl 
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is  megvan,  a  ki  e  nemet  jelenl^seket  csatolja  melle :  ,wolfswurz,  ein 
^iftiges  kraut'.  E  ket  szerzcJn,  vagyis  ink^bb  az  egy  P^pai-Firizon 
kiviil  mdsokn^  sehol  semmi  nyoraa. 

Ez  adattal  azonban  csak  alig  egy  l^pesnyire  k()zeledtunk  a 
megoldds  fel6;  csupdn  annyit  tudunk  meg  belGle,  bogy  Katika  a 
repa  sz6nak  jelz^je  s  ezzel  egyiitt  jelent  annyit  mint  a  gorog-latin 
.aconitum  napellus'.  De  bogy  mikent  lett  s  val6ban  lett-e,  a  mint 
Ballagi  szot^'ai  r^nk  parancsoIjAk,  egymaga  a  sz6beli  noveny  ki- 
fejez5je,  arr61  adatunk  hallgat,  s  ha  meg  akarjuk  allapitani,  tovabb 
kell  folytatni  nyomozisunkat. 

A  napellus,  melyet  nemcsak  a  klasszikus  sz6t^rak,  hanem 
meg  Calepinus  es  Molndr  sem  ismernek,  tudvalev6leg  a  napus 
sz6nak  deminutivuma,  tebat  annyit  tesz  mint  rSpdcska.  Az  aconi- 
/«in-nak  Calepinusn^l  nines  magyar  egy6rt6kese;  MA.  ,m6rges  fQ- 
nek'  fordilja.  Fdpai-P^iz  azonban  mtv  fblvette  latin  r6szebe  a 
napellus  sz6t  s  e  magyar  sz6kkal  ertelmezi:  ,Kaiika  rep^ja  ftl, 
farkas  r6pa'.  Ez  adatbol  immdr  vildgos,  bogy  a  Katiha  csakugyan 
annyi  mint :  Katalin ;  ha  ugyanis  Katika  szem^ly  nem  volna,  a 
sz6t^rir6  nem  csatolhatta  volna  melle  a  szem6lyragos  repdja  sz6t. 

De  a  nevezet  eredetere  nezve  m^g  ezzel  is  csak  ott  allunk, 
a  hoi  el6bb ;  s  bdr  5sszekutattuk,  a  hoi  peldakepe  tal^n  follelhet5, 
a  veliink  erintkez(5  nyelvek  mindegyiket,  mindamellett,  a  melyikben 
csak  kerestiik,  egyikben  sem  akadtunk  reA.  A  fBlvildgositast  vegre 
ott  tal^ltuk  meg,  a  hoi  nem  is  gondoltuk  s  a  hoi  el6sz5r  kellett 
volna  keresniink,  magdn^l  P^pai-Pdrizn^l.  Vegre  rdnyitottunk  latin 
resz^ben  az  aconitum  sz6ra  is,  s  ott  ezt  taldltuk:  , Aconitum :  far- 
kas r6pa,  karika  r^pa,  merges  fQ,  mereg/ 

A  rejtveny  teh^t  meg  van  fejtve :  Ballagi  ,aconitum  napellus, 
der  blaue  sturmhut,  der  eisenhut  ■=  Katika^  szava  tulajdonkep 
karika  =  r  u  n  d. 

Hogy  PP.  ,Katika-r6pa,  Katika  r^paja*  irdshiba,  a  melyet 
bizonyara  mAsol6ja  vagy  taMn  maga  kovetett  el,  azt  nem  csak  a 
sz6nak  jelent^se :  ,kerek-repa,*  a  melyben  a  ,kerek  =-  karika'  a 
nemet  ,eisenAw^,  sturmftt*^'  nevezet  szavanak  felel  meg  (,aconitum 
napellus:  mit  dunkelblauer  bliite  und  einem  aus  zwei  riibenfor- 
migen  [daher  der  name  napellus,  das  riibchen],  matt  graubraunen 
knollen  bestehenden  rhizom.'  Meyer),  hanem  egy  m^,  hiteles  adat 
is  bizonyitja,  a  melyet  Bernolak  jegyzett  f5l:  ,omeg:  aconitum, 
lycoctonum :  eisenhiitchen,  eisenhiitlein,  wolfswurz,  wolfskraut :  far- 
kas-gy6ker,  farkas-r^pa,  karika- repa.'  (Lexicon  Slavicum). 
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A  hiba  keletkezte  ligy  magyardzhat6,  hogy  a  cedul^ra  ki- 
jegyzett  emez  adatnak :  ,wolfswurz :  aconitum  napellus :  farkasrepa, 
karikarepa*  latin  magyardzalat :  ,aconitum  napellus*  nem  egyseges 
fogalom  kifejez()j6nek,  hanem  ket  kiildn  egy6rt6ka  sz6nak  vette  a 
szerz6  s  egym^t6l  vesszfivel  el  is  v^lasztotta,  a  mint  ez  a  rnagyar 
reszMl  vilagosan  kiolvashat6:  ,napellus,  aconitum'.  Igy  tortent 
azt&n,  hogy  az  aconitum  is,  a  napellus  is  mint  kdlon  sz6  keriilt 
bele  a  latin  r6szbe,  amaz  helyesen  ,farkas-repa,  karika-repa',  emez 
pedig  —  taMn  a  m^sol6  teved6s6b6l,  a  ki  a  karika  sz6nak  r  betQ- 
j6t  ^-nek  olvasvdn,  a  napellus  ut^n  ezt  irta :  katika-repa  —  hiba- 
san:  haiika-repdja,  Ez  a  helytelens^g  aztAn  a  magyar  reszbe  is 
becsiiszoti 

V6giil  megjegyezziik,  hogy  Kresznerics  nem  vette  fol  sz6- 
tardba  Pdpainak  e  hib^s  adat^t ;  a  Nyelvtort^neti  Sz6tArral  azonban 
megtortent  az  ,emberi*,  mert  ott  taldljuk  benne :  ^Katika.  Katika- 
repa:  napellus,   aconitum  PP.   wolfswurz,  ein  giftiges  kraut  PPB/ 

Ez  teh^t  az  ,errata'  rovatba  val6.  Szarvas  (tabor. 

Bocska.  E  sz6nak  szUv  eredetere  m^r  Leschka  is  ramuta- 
tott  s  idezetei  mindenkepen  igazolj^k  nezetet.  A  NSzotar  hazafias- 
kod6  tuz^ben  mindamellett  elvetette  a  szldv  magyardzatot  s  locska^ 
locsoga,  locsogo-nak  6rtelmezi  a  szot. 

Mjklosich  ,Die  slavischen  elemente  im  magyarischen*  cimii 
miiveben  (Nyr.  XI.  416.)  szinten  a  szlav  kolcs5nv6telek  k5ze  sorozza. 
Az  egybevetest  nem  erheti  Iegcsek6lyebb  kifogds  sem,  annyira 
k6zzelfoghat6 ;  de  a  ki  talto  m^g  k6telkedhetnek  benne,  a  kovet- 
kezfi  teny  bizonydra  eloszlatja  haboz^At. 

A  sz6nak  6szldv  alakja  ez :  rachka  (olv.  roncsTka) :  u  r  c  e  u  s : 
s  a  MiinchC.  a  lat.  urceus-i  csakugyan  a  cimbeli  sz6val  forditja: 
,Sokak  vadnak,  mellyek  szerzettettenek  5  n6kik  tartaniok  es  kely- 
heknek  es  rocskaknak  keresztsegeket :  multa  sunt,  quae  tra- 
dita  sunt  illis  servare,  baptismata  calicum  et  urceorum'  (184). 
A  N^metujvdri  Glosszak  75.  lapjan  azonban  a  lat.  vas  (edeny) 
e  magyar  sz6val  van  forditva :  ronchyca  =  roncsika. 

Ez  erdekes  adat  taniisaga  annak,  hogy  a  XV.  szdzad  dere- 
kan  egyes  vid^keken,  val6szinuen  a  Dundn  till,  az  orrhangii  fi 
meg  elegge  6rezhet6,  616  hang  volt;  hazanknak  m^  vid6kein 
azonban  vagy  kihal6ban  volt,  vagy  mar  egeszen  ki  is  veszett,  a 
mint  ezt  a  MlinchC.  rocska  szava  bizonyit^ja. 

Szarvas  Gabor. 
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NEPNTELVHAGYOMiNYOK. 

Hasonlatok. 

Azt  kapta,  a  mit  a  Pacsmagn6. 

Nagyot  hall  mint  5sszel  a  16. 

Mulatunk  mint  Karm^ncsi  a  kutba. 

K6reti  mag^t  mint  a  monyasszony. 

Rdtorekszik  mint  Kullog6  az  lirvacsordjAra. 

Atesott  rajta  mint  Kullog6  az  i5rvacsor^^n. 

Kiadott  rajta  mint  patajiak  a  szQron. 

£torddott  mint  Godo  Sdra  a  tancba. 

A  v6n  embor  olyan  mint  a  lorincos  dinnye:  semmire  se  j6. 

Csak  a  hlrit  hallotta  mint  katona  a  kdv^nak. 

V6rr6  vAlik  benne  mint  bar^tban  a  lencse. 

HQz6dozik  tiille  mint  a  vak  kapitdny. 

El-etOnik  mint  a  No6  holl6ja 

VilAgos  mint  a  vak  ablak. 

Heviti  mint  Dobozit  a  m^l6. 

Friss  mint  az  6lommaddr. 

S6  drt,  s6  haszn^  mint  a  k5rosi  szent6tt  vfz. 

B^g  mint  a  z^logos  teh^n. 

Egyforma  mind  mint  a  nyiilbogy6. 

Mogszorut  mint  Bang^n6  luggya  a  hid  alatt. 

(Halas.)  KovAcs  KAlmAn. 


P&rbesz^dek. 

figgyeszkedeis. 

—  Aze  tapostam  be  a  tiszteletes  uramho,  hogy  hjit  vajjon 
cggy  emberek  lesze5nk-'e? 

—  Mi  tekintetben? 

—  Hat  keirem  alassan  a  sarnyukasz^lds  tekintet^ben.  Ugy 
otodeibe,  minthogy  ma  ortanyi  is  k(Jll  a  fiiszfa  bukrokat  —  ffcl- 
v^aln^nk  Pestu  sa6gorval. 

—  Nem  lesz  e  sok? 

—  Nem  keirem  al^sAgval,  mer  al^san  engMelmet  keirek, 
barom  ere6  sziikseigeltetyik  oda  az  ort^sho,  meig  ha  apra6donkint 
cselek6de6gyik  is  meg,  Mer  hat  harom  esztended  elforgasa  alatt 
mennye6tt  ott  a  ga.tj,  a  fQszfa  bukrok,  oszteg  azt  mind  ki  kell 
ortanyi.  Meg  ecca6val  a  sarayu  se  l^ssz  valami  darvas,  mer  r^mitefi 
szArassAg  vaot  az  iden.  Al^san  engedelmet  keirek,  innegtova 
hatvahh^rom  esztendeje",  hogy  kiestem  anyamba6,  de  meig  i.ijen 
nagy  sz^rassdgot  nem  eirtem.  Bizonyomra  mondom  kedves  tiszte- 
letes uram,  —  ugy  nem  akarok  sokat  beszenyi,  mer  komakint 
elteivedneik  a  szaoba,  mind  a  serki  malac  —  de  ugy  otodeibe 
nem  lessz  sok. 
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—  Higyje  meg  kigyelmed,  sok  lesz  az  ugy ! 

—  De  al^ssan  engedelmet  kefrek  tiszteletes  urain,  nem  aka- 
rok  hlzel^gnyi,  mind  a  domah^i  lud,  de  ne  tesseik  sz^mitanyi 
a  reitet  a  mienkhe,  mer  igy  sosfe'  eire6nk  bizont  (nem  egyezhe- 
tiink  meg),  csak  tesseik  beleink  gySzodenyi  (rdnk  bizni),  nem 
lessz  as  sok. 

—  No  h^t  j6.  Beleegyezem. 

—  Meg  oszteg  meg  egy  kis  becsorgata6  is  sziiksegeltetyik, 
mer  bijong  a  p^jink^ta6  gyom  meg  a  zembe'r  ereje,  anneikfl  ligy 
ziigola6gyik  a  zember,  mind  a  m^sodik  zs6lt^r. 

—  Helyes.  H^tfOn  hat  kezdj6k  meg! 

—  Mfeg,  mekkezgyiik.  Belegy6z6d6k  (mdr  itt  azt  jelenti,  bogy : 
dtl^tom,  beMtora)  eim  magam  is  a  tisztl^letes  ur  parancsaba,  mer 
bijong  igy  naprao-napra  csak  aszik  ma  a  reit,  de  nem  is  nyefihet 
ebbe  a  kutya  sz^ass^gba.  Levagjuk  mink  aszt  rendesen,  nem  csak 
ugy  bisz-basz,  hoi  ide,  hoi  oda,  mind  a  szuhai  diktalas.  HetfQn 
hdt  m^'kkezgyiik,  ha  m^  igy  bizont  eirte5nk.  Al^san  engedelmet 
keirek,  ne  tesseik  ram  neheztelnyi,  hogy  ugy  (iccs^ppet  koty6s 
vagyok  (r^szeg),  de  a  menyem  gyereki'nek  a  poszrikjabao  (keresz- 
tel6)  tapostam  ^t  ide  eccseppet.  Meniik  is  rad  vissza,  mer  vAmak 
az  emb^ret  Aggyon  a  zisten  ja6  eiccakdt  kedves  tiszteletes 
uramnak ! 

—  Aldja  meg  az  isten  kigyelmedet  is. 

(Gomor  m.  Berz6te.) 

JuhAsz  La8zl6. 


T&ncsz6k. 

Ezutann  a  hideg  ut^nn  Sirat  engem  a  mad^  is. 

Men  a  magyar  al^h  utdnn,  Meghajlik  6rtem  az  jig  is  I 
De  nem  azer,  hogy  j6l  vagyan, 

A  magyar  szerelmes  nagyan!  H^rom  falu,  hat  batAr,    - 

A  mi  sziviink  is  egy  mjir, 

Kicsin  csupar,  hamar  farr,  Sem  a  biro  sem  a  pap 

A  v6n  asszany  puskapar!  Minkel  el  nem  v^laszthat! 

Helyet,  helyet  nekiink  is,  Szekfii,  r6zsa,  tulip^nt, 

Ha  kissebbek  vagyunk  is!  Teg^d  a  szerelem  b^nt! 

(Hunyad  m.  I^zs^d.) 

KolumbAn  Samu. 

Tiijsz6k. 

Tolnamegyeiek. 

g  1  a  z  1  i :  pohdr  (KomlOd).  n^lta    egyebirant    e    sz6t    az 

g  y  e  m :  gyom.  irodalmi  nyelv  is  Fdy  Andres 

helybesiteni:  helyeselni.  ,SzAdv^r  es  videke*  cimQ  be- 

i  s  z  a  k :  zsak,  tarisznya.   Hasz-  sz61yeben:  ,Szlvesen  oreg,  sz61a 
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Agnes,  m6regelve  szemevel  a 
jovev^nyt,  s  Hedvig  azonnal 
a  m^ik  padra  vezet6  5t,  ki- 
v6v6n  botjAt  kez6b6l,  6s  le- 
emel6  v^lair6l  az  oblos  v^zon 
isz^kot,  melybe  G^p^r  muta- 
t6lag  egy  darab  kenyeret  es 
sajtot  vetett  volt.'  (F.  A.  be- 
sz^lyei  II.  k.  185.  1.) 

j  ^  r  m  a :  jar6.  ,Egy  napi  j6rma 
fold':  egy  napi  j^r6  fold. 

k  a  n  c  s  :  kancsal.  ,Te  kancs 
szemQ' :  te  kancsal  szemti. 

kistrdfulni:  kifujni  valamit 
vlmibfil,  kiurlteni.  ,Kistr^fuIjuk 
^m  azt  a  kalbdszt  6s  hurkdt': 
kifiijjuk  ^m  azt  a  leveg6t  abb6l 
a  kalb^sz-  es  hurka-b6lb5l. 

k  6  d  i  s  t  e  t  Q :  titf61i  k6r6,  dumus 
frotex,  der  flachsfink. 

koszvakaro:  bugyli. 

lebetOzni:  meggyfizni,  legyfizni 
vkit.  Tobbnyire  olyankor  hasz- 
n^ltatik,  ha  a  versengS  felek 
a  miiveltebb  osztdlyhoz  tar- 
toznak  s  valami  tudomdnyos 
dolog  k6pezi  a  vita  tArgyat. 
,Ogy  lebettizte,  hogy  az  se  tudta 
mit  mondjon.' 

1  ecsohodni:  elhanyagolni 
magdt,  keveset  t5r6dni  vala- 
mivel.  Emliti  e  sz6t  a  NSz6t. 
is,  b^  ir6i  nem  jegyzik  meg, 
hogy  t^jsz6  s  ,lacsohodik'  alak- 
ban  adj^k. 

legenyes:  der6k,  magyaros. 
jMeghivlak  egy  legenyes  va- 
csor^ra' :  meghivlak  egy  der6k, 
magyaros  vacsor^ra. 

lekdtelezni,  lekotelezni  a 
lovat:  szilaj  lovat  megfogni 
fektiben,  a  mely  m6g  k5t6len 
nem  volt  es  akaratdt  legy6zni. 

m  a  g  a :  szam^r.  E  kifejez6st  ily 
6rtelemben  csak  egyszer  hal- 
lottam  k6t  utast6l  Koml6d  alatt, 
a  regi  r6mai  Lussunium  m^ig 
is  fonn^ll6  castrum-maradv^- 


nyok  (mai  nap  ,Bottydn  s^nc') 
videken.  ,Vettem  ket  magM' : 
vettem  k6t  szamarat  vagy  osz- 
v6rt,  miut^n  a  m  a  g  a  szo 
gyakran  6szv6rt  is  jelent.  Meg- 
k6rdezven  az  utasokt6l,  honnan 
val6k  volnAnak,  azt  kaptam 
feleletiil,  hogy  veszpr6miek.  E 
sz6t  tehdt,  b6r  k6tsegtelen, 
hogy  veszpr6mi  tdjsz6,  folve- 
vem  gyajtem6nyembe,  mely  — 
ha  nem  is  helyi  —  de  min- 
denesetre  el6g  erdekes  arra, 
hogy  foljegyezzem. 

magp6nz:  kamatoz6  t6kep6nz. 

makkanca:  csik6nevel6  kanca, 
mely  hdmba  nem  fogatik, 
csakis  fiat  hevel. 

m  i  s  o  1  n  i :  keverni,  mischen 
(KomWd). 

m  0  k  ^  n  y :  hitv^ny.  ,Ket  mo- 
k^ny  lovat  vettem.' 

m  u  r  c  i :  uj   bor. 

n  y  i  s  z  1  a  t :  sov^ny,  osztov6r. 
Nyiszlat  kutg6m :  6szt5v6r  kiit- 
g6m. 

6szi  nydl:  bikany^l,    okorny^l. 

pencelegni:  botorkalni.  ,Fel 
6r^ig  pencelgett  a  sotetben, 
mig  v6gre  kital^lt.' 

pezsmegni:  pezsegni  ,PezsmegQ 
bor*:  pezsego,   pezsg6-bor. 

p  i  s  z  e :  horgas  hal.  Piszle,  pise, 
pisle  n6ven  is  nevezik,  ez 
ut6bbi  elnevezessel  Mikes  Kele- 
men  ,T6r6korsz^gi  leveleiben' 
is  tal^lkozunk.  (CIV.  1.) 

pilinck6zni:  pig6zni. 

p  r  i  g  1  i :  ktilsdre  vonatkoz6  el- 
nevezese  a  hengeralaku  iAv- 
gyaknak.  ,Prigli  fa'  oly  fa,  mely 
hossz^hoz  k6pest  foltiinfileg 
vekony  6s  hengeralakij.  Prig- 
linek  mondhat6  pi.  a  p6zna, 
a  vendegoldal  vagy  ak^rmely 
vesszfi,  bot,  ha  az  elobbi  di- 
menzioknak  megfelel. 

p  o  s  z  k  a :  vezna,  kleber,  mager. 
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,Poszka  gyerek' :  v6zna    gye-  szeles,  szeleburdi :  olyan  em- 

rek.  beire  mondjAk,  a   ki   minden 

p5cizni:  horg^LSzni.  meggondolds    n^lkdl    szokott 

poce:  hal^z-horog,  hamus,  har-  cselekedni.  EgyertelmQ   e    ki- 

pago,  uncus ;  wurfangel,  fisch-  fejez^s  a  ,csiri-cs^*-vaL  melyet 

angel.  a  Tisz^p  tiil  o^mely  videkein 

s  p  e  h  e  1  y :   fafogas   vagy   egy-  hallottam    s    mely     ugyanazt 

^tal^ban   csak   fogast  jelent.  jelenti,   a   mit   a  ,szelek6tya^ 

paxillus,    claviculus,    ligneus.  Neha  ,szeles-k6tya'  is. 

,Fuggeszd   fel  amoda  a   spe-  tap:  lapl6.  ,Ennek  a    dohany- 

helyre' :  fuggeszd  fbl  amoda  a  nak  tap-szaga  van' :  azaz  jo 

fogasra.  szaga,  milyen  a  tapl66. 

stempely:    b61yeg,    k^tsegtelen  tr&mpli:  mamlasz  vagy  mafia: 

a  nemet  ,stempel/  e    n6ven    cstifoljak    a    paksi 

s  z  a  j  a  s :   kanta.    (E   t^sz6    a  magyarok  a  szomsz^d  koonlddi 

szomsz6d  Feher  megyeben  is  n^meteket 

divatos.)  varcogni:    terecselni,    fecsegni. 

szelek6tya    (szele-kotya) :  pletyk^ni. 


(Paks.) 


Chalupka  RezsO. 


N  ^  p  d  a  1  0  k. 

1. 

M6g  azt  mongydk,  bort  iszik  a  b^o, 
Tobbet  iszik  egy  bocskoros  j^r6, 
Utols6  garasdt  bor6rt  agyja: 
Riszegesbiil  s6'se  lesz  jo  gazda. 

Mdr  Hunyadon  azt  kezdtek  divatba, 
Nem  t^ncolnak  alacsony  h^zba, 
Alacsony  a  mestergerend^ja, 
LetOrik  a  r6zsam  bokr^t^a. 

2. 

Mdr  Szent-Kiralyon  nines  kisasszony,  csak  hdrom, 
Tunikdba,  top^nkaba,  kesztyiibe, 
Ugy  illik  a  sarl6-ny^I  a  kezebe. 

3. 

Azi'r,  bogy  a  szita,  rosta  silpQ, 
Az  uijamon  hdrom  arany  gyfiru, 
Ha  nem  arany,  tudom,  hogy  rez, 
Azt  is  tudom,  rozs^m,  elm^gy. 

(Banffy-Hunyad.) 
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MAGVM  NTELVMTEMTI  SZOTAR 

(Szerkesztik  Szarvas  Gabor  e?  Simonyi  Zsigmondl 

U.  kotetendc  t — 6-dik  fiizele.  melv  a  ^MeteJv*  st/'Ao)  egesz  a  «Xem- 

zet>  szoig  terjedo  anya^ol  Oieli  M. 

Az  L   kolet   fuzelei   kulOo-kulon.   vaiair.irit    az    I.   kotet  diszes 
felbdrkdtesben  meg  foh-ton  ksphalo. 

Ara  egy-egy  fSzetnek  1  fil  A  h<:rk/esj  Uijlanak  az  L  kOletliez  85  kr. 
A  telje?  L  k'*tet:jei:  If^.uOr't^  kAve  12  forint. 

Hornyanszky  Viktor 


A  ^Magyar  Ir6k  61ete  6s  munk&i''  el6fizet5inek  kiilonos  fig^el 
mebe  ajanljiik  a  kiadasunkban  megjelent  kovetkez5  munkat : 

nyelvOr-emlek. 

SzarraS  G&bOrnak  klr^Iyl  tan^csossa  tortent  kinevez^e  emiektn 

szerkesztettek  bardtai  6s  tiszteldi. 

Ara  b^rmentes  megkuld^seel  80  kr. 


(* 


MAGYAR  IROK 

ELETE   ES   MUNKAl. 

A  magyar  irodalomt6rt6net-ir^  ter6n  ujabban  igen  orvendete^ 
6s  6l6nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  6vben  nagy  szamni:;- 
jelennek  meg  irodalmunk  lort^netenek  egyes  mozzanataival  foglalkoz 
dolgozatok.  De  mennel  6l6nkebbe  vdlt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
tort^nete  irAnti  erdekl6d6s,  hovatov^bb  annal  erezhetfibb^  valt  a 
hidnya  egy  oly  lexikjilis  munk^nak,  mely  a  magyarorszdgi  irclk 
dletrajzdt  6s  munkass^g^t  lehet6  teljesen  foglaln^  mag^ban.  R6gil  r 
e  nemQ  munkAink  mdr  elavultak,  s  ujabb  nem  16pett  helytikbe. 

Ilyen  h6zagp6tl6  munka  megir^sara  vdllalkozott  ordemes  tudo- 
smik  idfisb  Szinnyei  Jdzsef,  a  m.  n.  mUzeumi  hiilapkonyvtar  ort. 
ki  koriilbelCll  h6rom  evtizeden  ^t  gyOjtQgette  a  hozzd  val6  anyagot. 
Az  anyaggy0jt6s  immAr  annyira  haladt,  hogy  a  munka  kOzrebocsa- 
t^s&t  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irdk  dete  is  munkdi  czimtt  gyujtem6ny  a  Jlf.  Ttido- 
mdnyos  AkadSmia  tdmogatdsdval  jelenik  meg.  Mag&ban  foglalja 
betarendben  a  magyarorsz^gi  ir6k  eletrajzi  adatait,  munk^ik  jegyze- 
k6t  es  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozatdt. 

A  n4gy  kdtetre  (32  fiizet)  terjed6  munka  egyelSre  negyed- 
ivenkent  kiadandd  dt-ives  ftisetekben  jelenik  meg;  rem&heto 
azonban,  hogy  1896'ban  az  egisz  he  lesz  fejezoe. 

Az  I^IV,  fiizet  mdr  elhagyta  a  sajtdt  8  korulbelul  1,100 
iletrajzot  foglal  viagdban. 

El6fizetesi  Arak:    5  fiizetre  2  frt  60  kr.,  10  fiizetre  5.frL 

binnentes  megkiUdissel 

Ezen  h6zagp6tl6  munkdi  tisztelettel  figyelm6be  ajtoljok  minden- 
kinek,  ki  irodalmunk  tdrtinete  irdnt  6rdeklSdik ;  s  hogy  a  nyom- 
tatando  p61dtoyok  szdma  feldl  t^6kozya  legyQnk,  k^rjflk,  hogy  a 
megrendel6seket  az  alulirottn^  menn6l  el5bh  bejelenteni  szlveskedjenek. 
HORNYANSZKY  VIKTOR  akad6miai  kQnyvkereskedfee  Budapest,  a 
M.  T,  Akademia  epiileteben. 
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SZ^MlftTlBlZATOK. 

SziTmitm. 

1. 

JMes^inkben,  mond^kban,  szok^samkban,  mond6k&kban, 
szavaink  kdzt  s  nyelvunk  siy^ts^gos  sz6lamaiban  gondos  szeretettel 
keresg^ljtik  a  nyomokat,  melyek  5svall^unk  ismeretere  vezethet- 
n6nek.  Minden  alak,  minden  szo,  mely  ilyennek  routatkozik,  m^lt&n 
koti  le  figyelmiinket,  A  megfejt6s  neh6zs6ge  csak  ingerel  s  a  titok- 
szerfi  term^zetes  vonzerej^vel  hat  reAnk."  E  szavakkal  vezette  be 
SzilAdy  Aron  a  M.  T.  Akademia  1871.  nov.  20-dn  tartott  til6s6n 
Magyar  sz6fejteget6sek'  cimQ  ertekezese  (£rtek.  a  nyelv-  6s  sz6p- 
tud.  kor6b(fl,  D.  k5t.  1872)  utols6  r^szet  (10—16. 1.),  melynek  tanul- 
sagos  fejteget^sei  abban  az  az6ta  ED£LSPACHERt6l  helyreigazltott 
^llitasban  kulmin&lnak,  bogy  liderc  szavunk  a  vele  rokonjelent^sQ 
ihlic,  iglic,  igric  szavakkal  egyiitt  a  latin  ignis-re  viendC  vissza, 
(I.  h.  15. 1.)  Edelspacher  ugyanis  a  Nyr.  V.  kot.  151—159.  lapjain 
e  fbltev6st,  legal^bb  a  liderc  sz6ra  vonatkoz6lag,  annyiban  t6ves- 
nek  mutatta  ki,  bogy  amennyiben  ez  ut6bbi  a  i6le  m6g  oly  tdvol 
^ll6nak  l^tsz6  dmever  6s  vampir  szavakkal  egyiitt  egy  k6z5s  sz6nak 
(a  g5r.  vtixt6icigpoc-nak)  szArtnaz6ka,  mint  ilyen  aligha  lesz  az  igric^ 
ihlic,  iglic  sz6val  egyeb  mint  ertelmi  rokons6gban,  fgy  tehAt  a 
latin  t^nis-szel  egy^taldban  semmif^le  etimologiai  kapcsolatba  Rem 
hozhat6.  Azonban  Edelspacher  nagy  k5rtiltekint6ssel  6s  kivAl6 
divinatorius  szellemmel  megfrt  dolgozata  sem  oszlat  el  a  mer6sz, 
de  biztos  kezzel  megrajzolt  lesz^mazdsi  vonal  egyes  r^nzletei  s 
atmeneti  ^Uomdsai  tekintet6ben  minden  kets6get,  s  m6g  nem  egy 
h6zag  p6tl^s^t  teszi  kiv^natossa.  E  h6zagok  net^n  lehet^  dthidal^i' 
sdnak  remenye  s  e  munka  kdzben  esetleg  a  liderc  atyafis^gdhoz 
tartoz6  egyeb  n6phitbeli  alakjaink  neveinek  f5ld(jrft6.se  narkall 
Szilddy  fent  id6zett   szavainak  szemmeltart^sAval  e  8zer(jriy  klH/jr- 
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letre,  melyben  a  lykanthropiAr6l  vflAgszerte  elteijedt  s  morkoldb 
szavunk  egyik  jelent6s6ben  n^unk  is  egy  szil^trd  k5z6ppoDt  kOr^  cso- 
portosult,  m^ik  ^rtelm^ben  meg  a  vampinsmussal  erintkezfi  baboniu; 
v^leked^seket  tov^bb  k5vetve,  n^piink  hit^nek  ez  ut6bbi  elemei  s 
m^  n^peknek  ezekkel  analog  k^pzetei  segely^vel  nyelviinknek  egyik 
leg^rdekesebb  sz6csapat^t,  a  vampirt  s  egy^b  ilyenfele  I^nyeket 
jelent6  sz6kat,  6hajtom  r^zben  csak  revizi6  al^  venni,  r^zben  pedig 
sajdt  magyar^ataimmal  talto  az  eddigin^l  tiszUibb  vilagiUisba 
helyezni. 

Mindazon  sz6k  kdztU,  a  melyek  itt  figyelembe  veendfik,  a 
m&ig  is  kets6ges  letez^sQ  linkdbds  sz6  kiv^tel^vel  a  seivmdira 
sz6nak  volt  eddig  a  legmostoh^bb  sorsa.  Ezt  is  k^telked^ssel  fogad- 
t^  els6  feltanesekor,  s  hab^  az6ta  haztoknak  legal^b  egy 
vid^k^n  a  nep  ajk^n  d6nek  bizonyult,  magyardzatdra  mindeddig 
m6g  alig  t5rtent  csak  egy  sz^mbavehetd  kis^rlet  is.  Ez^rt  v&lasz- 
t&m  e  dolgozatomnak  nem  csak  cim^iil,  hanem  ennek  inegfeiel5n 
f5tdrgy^ul  is  ^p  a  seivmdtra  sz6t,  a  melynek  feiitegetes^be  azon- 
ban  a  vele  rokoi\jelent6sa  vagy  a  hozzd  fOzOdfi  k^pzetekkel 
egy^bk^nt  kapcsolatos  nyelvfinkbeli  es  idegen  szavak  elfizetes  at- 
tekint^se  n^Ikiil  bele  sem  foghatunk. 

A  seivmdira  sz6t  el6szdr  szimdtra  alakjaban  legelsdul  Szarvas 
G&bor  vetette  fol  sz^lesebb  kortt  6rdekl6d&  t^ydv^  a  Nyelv5r 
XIIL  k5tete  462.  lapjdn,  a  hoi  a  linkdba  sz6  otlet6b61  BALLAomak 
a  ,Magyar  nyelv  te^jes  sz6t^ir^b6P  mint  az  ott  t&jsz6ldsinak  jelolt 
linkdbds  =  boszork^nynyom^s  szinonim^^t  id^zi.  UgyaziazoD 
k5tet  614.  s  k5v.  lapjto  Volf  Gyorgy  a  Ballaginak  se  ,tdjes'  se 
,magyar-n6met'  sz6t^dban,  sem  a  Nagysz6t^ban  cimsz6  gyantot 
(61  nem  lelhetd  szinuitra  alakban  egyszerQen  sigt6hibdt  Idt  s 
azt  szivnuUrd-rsL  helyesbfti,  a  mely  sz6,  bogy  Volfot  idezzem, 
magindl  Ballagin^l  ket  helyen  van  meg:  a  ^Magyar  nyelv  te^jes 
sz6t^dban^  t^jszonak  jeldlve  es  ,aIv^kozben  v6rtol6d^  miatti 
szivszorul^nak'  magyar^va,  meg  az  ,Uj  te^jes  n^met  es  magyar 
sz6t^'  utoIs6  kiad^s^ban  a  nemet-magyar  r^zben,  a  hoi  mint 
a  liderc  egyert^kOje  der  alp  forditdstoi  szolg^  Hogy  a  seivfndira, 
noha  se  a  ,T6jsz6tAr,'  se  Czuczor-Fogarasi6k  sz6t&ra  nem  ismeri, 
teljesen  hiteles  sz6,  arr6l  magam  is  bizonysdgot  tehetek,  folytatja 
tovdbb  Volf,  a  ki  szerint  e  sz6  ,CeglMen  k5z6ns6gesen  ismere- 
tes  6s  csakugyan  azt  a  betegseget  6rtik  rajta,  melyet  maguk  a 
cegl6diek  meg  m^  sz6val  boszork^nynyom&snak  neveznek, 
kiilonboz6   vid^kiek  pedig  lidercnyomAs  n^ven  is  ismernek/ 
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A  Nyr.  XIV.  k6tet6Dek  512.  s  kov.  lapjAn  egy  Sz.  D.  jegyfi 
kozlem^ny  a  seivmdtra  m^odik  fel^nek  magyardzattoi  a  Zalame- 
gy^ben  ^16  Ugsz6Dak  jelzett  nddra  sz6t  hozza  fol,  a  mely  a  kdzl6 
szerint  valami  g5rcsf6le  betegs6get,  val6szintileg  gyomorgdrcsot 
jelenL  E  betegs^g  a  rel6le  kik^rdezettek  egybev&g6  nyilatkozatai 
szerint  azon  6rzessel  j^,  mintha  ,id6szakonk6nt  a  gyomorb6l  valami 
k5kem6nyseg(i  t^gy  eg^szen  a  nyeldeki6ig'  menne  fol  s  meg 
akamd  az  illetdt  fojtani.  A  k5zl6  ehhez  m^g  hozz^  teszi,  bogy 
,r6gi  orvosi  kdny  vekben  ez  a  nddra  szinte  el6fordur,  mig  a  mdira 
kifejez^t,  a  mint  monc^a,  sehol  sem  olvasta.  Pedig,  ba  6pen  szigo- 
nian  ezen  alakj^ban  nem  is,  de  a  m^  ebhez  a  nddrd-n^  koze- 
lebb  ^16  mddra  alakban  olvashatta  volna  ak^r  a  NSz6ULrban  is, 
a  hoi  nddra  alatt  a  lat.  mater  v.  matrix  6s  a  magy.  m^b. 
m^hanya  szavakkal  van  magyardzva.  (L.  Szarvas  kdzlem^ny^t 
a  Nyr.  XVIII.  135.  s  k5v.  1.)  Czuczor-Fogarasi6k  mind  a  k6t  sz6t 
nyilvto  a  Tdjsz6t^b6l  vett6k  At.* 

A  NySz6t.  legi^abb  k^t  fiizet^nek  Mdtra  es  Nddra  sz6  alatti 
egym^t  ki  eg^szitfi  cikkei  (II.  709.  6s  913.  1.)  e  k5z5s  eredeta 
szavaknak,  belyesebben  csak  egy  6s  ugyanazon  sz6  k6t  tdjsz6l^i 
v^tozatdnak  kdvetkezfi  jelent6seit  tUntetik  f6l :  1)  matrix,  uterus 
(PP.  matrix  Otr:  Orig.  Hung.  LXXVII.  I.  b.  709.  1.)  2)  mens- 
truum. (I.  h.  913.  1.  Do.  madra  fu  =  matricaria  MA).  K6ts6g- 
telen,  bogy  ez  a  mdtra,  mddra,  nddra  (v.  6,  tiadra^lya  >-  mandra- 
gora  sat  sz6kezd6  m  >-  »  6s  n  >-  m  Atmenetet  mutat6  szavainkkal), 
a  vele  egytestv6r  t6t  mddra  (f.  m6bgorcs,  mutterkrankbeit,  hyste- 
ric ;  Loos,  Magy.-n6m.-t6t  Szt.)  sz6val  egytit  a  latin  matrix  ^=  ute- 
rus sztonaz6ka.  **  Mint  ilyent,  e\s6  tekintetre  ligy  l&tszik,  csakis 
a  legut^bb  emUtett  t6t  szonak  gdrcs  je)ent6se  fazhetn6  taldn 
n6mi  kapcsolatba  a  ,boszorkonyomAs'  6rtelmti  seivmdtra  sz6val,  a 
mely  ilyenformto  szivgorcsdt,  vagy  Altaian  szivszorul^t  okoz6  bajt, 
specifikusan  pedig  m6hbetegsegek  okozta  v6rtolul^t,  teh&t  amolyan 
hiszterikus  jelens6get  is  tehetne,  a  mindnek  a  n6piesen  boszorktoy- 
nyom&snak,  lid6rcnyom^nak  nem  csak  nevezett,  de  val6ban  boszor- 
kdnyokt6l,   lid6rcektdl  okozottnak  k6pzelt  &lomzavar6   rendellenes 


*  T^sz6tdr:  ,,Mddra^    gyomorg(5rcsfele  betegs6g.    G6mflri  sz6.*. 
fis  uo.    „Nddra,  gyomorg6rcs.  Kemenesali  sz6." 

*♦  A  k61cs6nad6  persze  nem  egyenesen  a  latin,  hanem  (a  mint 
m4r  a  NSz6t.  is  sejti)  alighanem  az  olasz  nyelv  volt,  melyben  madre 
(csakugy  mint  a  n6m.  mutter)  uterust  is  jeleiit.  K..  L, 

31* 
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^lettani  tOnem^nyt  az  orvosi  tudomtoy  is,   egyes  esetekben   leg- 
I&bb,  ismeri.* 

Csak  az  a  baj  6s  az  t&masztja  e  magyar^izat  ellen  a  legkomo- 
lyabb  k6ts6get,  hogy  a  seivmdtra  nem  csak  a  feh^rnepet,  hanem  a 
f^rfiakat  is  meg-megnyomogatja.  Igaz  ugyan,  hogy  ezek  egy  r^sz^nel 
is  a  neurasthenikus  ^lapot  kiser5  tunet^nek  tudja  az  orvostan  e 
jelenseget,  a  neurasthenia  meg  tudvalevdleg  nem  m^,  mint  a  f<6rfiak 
hiszteri^a  6p  tigy  a  mint  viszont  az  ut6bbi  a  neurasthenitoak  a 
n5kn6l  mutatkoz6  k5zons6ges  form^a..  De  bajos  foltenni,  hogy  vala- 
mely  betegseg  n^pies  ney^ben  az  orvosi  tudomtoy  egy  artoylag 
nem  is  oly  regi  keletfi  identifikAci6ja  nyert  legyen,  m6g  pedig  —  a 
sz6  el^g  r^gi  kor^t  tekintve  —  oly  id6ben  kifejez^t,  a  mikor  meg 
nem  csak  a  n6p  als6bb  r^tegei,  de  meg  a  tanultabbak  k5ziil  is  vsgnii 
sokan  6pen  nem  megzavart  vagy  k6ros  ^lettani  folyamatokban. 
hanem  termeszetfoldtti  beavatkoz^ban  kerest^k  ^  taldlt^  fol  e 
betegseg  ok&t 

Ha  valami,  ugy  csakis  ezen  termeszetfdlotti  okok 
6s  az  azokba  vetett,  sz^adok  hosszU  sor^n  at  sziklaszil^ul  vallott  es 
kerek  e  vil^g  minden  n6pen6l  elterjedt,  majdnem  mindenUtt  fdltiind 
analogical  mutat6  hit  mibenl6t6nek  behat6  elemz6se  fog  ben- 
nunket  a  k^rdeses  sz6nak,  mint  egy^ltal^ban  az  ilyenfajta  szavak 
jelentes^nek  s  ebben  igazi  etimonjtoak  fblismer6s6re  vezetni. 

L^suk  teh^t  mindenekel5tt  az  egy  helyen  sHmdtra  alakbaD 
foljegyzett  6s  szerintiink,  legal&bb  ,a  limine'  (ha  m^b6l  nem,  hat 
sohasem  f5l5sleges  ovatoss^gb6l)  vissza  nem  utasitand6  sz6nak  szi- 
nonim&it  s  az  ezekhez  n6piink  babon^  v6leked6seiben,  a  szaza- 
doknak  ez  annyif6le  talajb6l  6s  csatom&b6l  tdpl^oz6  term6keben 
ftiz6dott  k6pzeteket.  Mid6n  a  szhndtra  alakot  nem  tartjuk  VoUfal 
oly  konnyen  elejthet6nek  s  egyszerUen  egy  sajt6hiba  rov^is^ra  ir- 
hat6nak,  ezzel  egyel6re  nyom6sabb  okokra  vdrva,  csak  azt  akarjuk 
jelezni,  milyen  konnyen  meglehet,  legal^bb  nem  ez  lenne  I^elsd 
pelda  ra,  hogy  a  csonkitottnak  vagy  elferditettnek  v6lt  sz6alak  a 
r6gibb  s  a  genuin  —  egy  m6sik,  teljesebbnek  6s  igy  r6gibbnek  lAtszo. 
de  6rtelmesebb  kep6t  csak  mesters6ges  rekonstrukci6nak  kdszono 
alak  mellett,  a  melyet  ak^r  naiv,  akdr  tudCos  n6petimologia  gyurt 
^t,  az  6rthetetlenn6  valt,  vagy  csak  az  illet6  ful6nek  6rthetetlen  :?z6 
magyar^gatasara  iranyult  term6szetes  es  ^Ital^n  tapasztalhat6  to- 
rekvesbfil.  (V5.  a  pajtds  szonak  a  nyelvi^jitds   kor^an  bajtdrs-^ 

*  L.  errdl  Cubasch  :  Der  Alp.  (Samml.  gemeinverst.  wiss.  Vortr. 
U.  2G9.  Berlin  1«77.) 
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tCirient  magyarizo  dtidonulas&t  s  eR^b  effi^  pdd4kat^  a  melyek 
koze  bdiatobb  Tizsg^ilai  aJapj&D  iddvd  talto  oly  vilAgos  ^rtelmtlnd^ 
\e\sz6  iestver  szavimk  is  be  fi^  m^  keriilnL) 

Sajt6hiba  folytto  ttoiadt  csoDkft&^r^  a  sgiwuUrti^  avagy  fordilva 
nepetimologia  szQlotte-e  a  t^jeseblmdc  es  eitdinesebbndc  \A\s3s6 
sHomdtra-.  azt  csak  a  nep  hitdi^i  e  sz6val  kapcscrfatos  k^zetek 
Uszt^iz^bsa  vHji&su  ds6  sofban  a  vde  rakoiqelent^Q  es  ^taltoosabb 
haszn^tii  szavak  ^rtelm^idc  szabatos  korulinksa  segits^evel  lehet 
majd  taMn  dddntenanL  Ha  a  sgimdJtraj  switmdJtra  a.  m.  liderc-^ 
nyomds,  basjforkdmpnyoimis^  lat  inc^Ums^  gor.  i^tdDLoic,  akkor  1^- 
eloszdr  is  azzal  kell  kezdenOnk,  bogy  rendre  kihallgassuk  az  ezen 
sz6kban  kifejezett  baboniis  v61eked^sr61  kdzelebbi  (dlvildgosit^tssal 
szoIg^6  hiteiesb  tanilkat  Ezeknek  61en  r^bb  sz6tarir6ink  dllanak, 
a  kik  kozol  elsGnek  CALCPtKus  magyar  tolm&cs&t  id^zzCkk  az  1590. 
bazeli  kiadasbol:  [740a]  „Incubus^  Morbus  est  noctu  quiesoentes 
infestans,  quum  scilicet  externa  quaedam  vis  quiescentes  videtur 
invadere,  et  veluti  suo  pondere  presses  gravare.  fi^iiXTijc.  Vn,  Ezt 
hi^  az  magyarok.  (de  ok  nekwl)  liduercznek,]  Nascitur  hoc  morbi 
genus  copia  vaporum  ex  voracitate  et  cruditate  in  caput  redun-* 
dantium.  Antiquitas  credidit  esse  Faunos  et  Sylvanos,  vel  daemones 
hominum  insultores.*'  [Uo.  505a]  ^yEphiaiteSy  m.  t  4^ tdXnic,  A  nostris 
dicitur  in/ubus  (sic !)  Est  autem  morbus  quiescentes  in  lecto  piuri- 
mum  infestans,  quum  veluti  ingenti  pondere  nobis  superincumbente 
premi  videmur.  [Vn.  Ez  az  betegs^g  az  kit  az  magyarok  hamis 
veleked^b6l  liduercznek  hinnak:  mi  neuezzdk:  linkabas.].  Dictus 
ociro  too  i^tdXXso^at  hoc  est,  a  conscendendo   sive  insiliendo " 

MoLKAR  A.  (Dictionarium  quadrilingve,  Noribergae  1707)  a 
latin-magyar  r^zben  (512a)  Ephialtes  sz6  alatt,  nyilvto  Calepinus 
nyomto,  a  kovetkezfit  mon^ja:  „Az  Betegs6g,  kit  Lid6rtznec,  6s 
Boszorkany  nyomasnac  hinac.  Idem  quod  Incubus,  Nachtschrdt- 
leln,  Alp."  A  677b  hasdbon  pedig  Incubo  alatt,  majd  meg  valami- 
vel   alibb  az  ezzel  egyenl6  jelent6sQ   Incubus  sz6ndl  ezeket  frja : 

„ i^tdXtTjc,  iwiYiftwv.   Linkabas,   Oily   Alomi  betegs6g,  midfin 

ugy  tetzic  mint  ha  ember  *  nagy  terehel  nyomattatn6c  meg.  Ezt 
tudatlansdgb6l,  ki  Lidertznec,  Lidvertznec,  s  ki  pedig  Boszarkany 
nyomasnac  hija,  mas  neven  Ephialtes.  Von  gleicher  Bedeutung." 
(Vagyis  =  az  Incubo  alatt  emlitett  „Nachtmannlein,  Alpen,  Schr5t- 
lein"  n6m.  szavakkal.)   A  liderc  6s  a  vele  MolnArnAl  t5bb  helyUtt 

*  ^rdekes  germanizmus  a  n^velfi  kihagydsa  az  ember  8z6  el6tt  : 
als  wenn  man (Ezt  csak  ugy  mellesleg.)  K.  li. 
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szinonim  hoseorUdny  jelent^s^nek  megvil&gft&sdra  m^g  nem  lesz  ege- 
szen  f6l5sleges  a  kdvetkezd  helyeket  is  id^zniink  8z6Ur&b6l:  [magy.- 
lat  r.  51a]  „Boszo/ktoy  (sic!),*  Strix,  Incubus,  Lemur,  Lamia, 
Venefica.  Eine  Hex,  ein  Nachtmftnnlein,  der  Alp,  ein  Poldergeist. 
eine  Nachtfrau,  Zauberin."  Tov^bbi  a  lat.-magy.  r.  1230b  hasab- 

j&n,   s.  V.   Stfix :  . . .  „Boszorkdny ein  vergalsterter  I^ichnam. 

der  im  Grab  wieder  lebendig  zu  seyn  scheinet."  V5.  uo.  760a :  s.  v. 
Lamiae  . .  .„Eeje|jAro  aszszonyoc,  vagy  ink^b  Aszszony  kepben  Eyel 

rettegtet6  ord5g5c Hexen,  Nachtweiblein "6s  [771b]  I/etnu- 

res  alatt :  „Boszorkanyoc,  Ejeli  Bolgatag  Lelkec . . .  Poltergdster. 
Geister  der  Verstorbenen,  Gespenste  "  A  magy.-lat.  r6sz  311b  hasab- 
jto  Lidirtg  sz6ndl :  „Ephialtes,  Incubus,  NachtschroUein,  Alp,  Nacht- 
mannlein."  Do.  312a :  ,,Linhabas,  Incubus,  Ephialtes,  sat"  V6gQl  uo. 
129b :  yyl^eli  megnyomas,  Ephialtas,  Incubus,  sat"  PAriz-PApai-Bod 
(1782)  magy.-lat.  r^z^nek  212a  has^bjto  Linkabas-nsk^  a  lat- 
magy.  r.  298b  hasdbj^n  pedig  Linkadds-nnk  frja  a  Calepinus  hapax- 
legomenoigdt. 

R^szben  az  ,^jjeli  megnyom^t'  okoz6nak  k^pzelt,  teh^t  a 
szivmdtra  nevti  betegs^  el6id^z(>j^nek  is  tartott  lidh'C-rGi  val6 
y^Ieked^sekre,  r^szben  a  sz6  r^gebbi  alakjaira  es5  ^rdekes  vili^tas 
tekintet6b51  j6nak  l^tjuk  m^g  a  NySz6t.  (II.  608)  kovetkez6  ada- 
taival  eg^szlteni  ki  a  fontieket :  „Egy  pokolbely  lydftrczAt,  ki  ymaran 
hat  eztendeeg  yarth  vala  eegy  azzony-allathoz,  mynd  az  sok  neep- 
nek  elfitte  meg  zabadoyta  (£rdyC.  604).  Egy  azzonyalathoz  pokol- 
bely erdeg  lidrocz  keppen  yar  vala  (638).  Mint  ha  ledercz  laknec 
vele  (Bom:Evang.  III.  16).  Az  eordftg  bagzott  lidercz  m6dgyara 
anny&val  (PAzm:Kal.  181),  Luther  annya  felftl  azt  mondgya^  hojr 
ftrdflg  bagzott  lidercz  modgyara  vflle  (P6csv :  Pel.  716).  A  C2iristui?t 
6.  mestereknek  lennie  meg  nem  ism6rhet6k,  hanem  lid^rcznek,  tun- 
d6mek,  kis6rtetnek  v6l6k  (GKat:  V^lt.  II.  1261)."  —  Ha  m6g  ezekhez 
hozzAadjuk,  bogy  liderces,  ugyancsak  a  NySz6t  adatai  szerinl 
(uo.)  nemcsak  a.  m.  ,larvalis,  gespensterartig*,  hanem  annyi  is  mini 
,lunaticus,  mondsachtig' :  akkor  korOlbelai  megalkothatjuk  magunk- 
nak  a  liderc  k^p^nek  k5rvonalait,  melyeknek  kit5ltes^t  6s  kiszi- 
nez^s6t  mdr  most  mythographusaink  adatait6l  v^haljuk. 

A  mit  ezekbCl,  kulSnosen  Ipoltikak  (mint  ^talto,  ligy  itt 
is)  nagy  szorgalommal,  de  keves  kritikival  egybeAlIftott  6s  magya- 
r^gatni  is   megkis^rlett   adataib6l  megtudhatunk,   azt  roviden  ^ 

♦  Egyebfltt  helyesen.  K.  L 
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igen  sz^pen  egybefogla^a  Szil&dy  Aron  fontid^zett  Mekez6s6ben, 
a  melyre  a  i&tgY  e  r^sz^t  illeiOleg  Edelspacher  is  teljes  elismeres- 
sel  hivatkozik.  Mind  e  kQldnbdz6  korbeli  ^  m^-m^  vid^ekrdl 
egybehordott  von^sok  dsszev^yites6b6I  ^l  a  mint  Szil&dy  (i.  h. 
13)  igen  helyesen  megjegyzi.  Mer^nyinek  Liderc  cimQ  mes^e 
(Ered.  n^pm.  n.  129.  1.),  a  mely  e  n^phitbeli  alaknak  r^szleteiben 
autentikus,  mint  eg^szel  tekintve  azonban  minden  esetre  apokryph 
leir^a,  a  inesegynjt5,  illetdl^  szerz5nek  azon  mar  Arany  Janos- 
161  annak  idej^n  megr6tt  modor^an,  a  mely  mes^inek  nagyobb 
r^z^t  a  folklorisUu^  n^zre  ugysz6lvto  teljesen  basznavehetetlenne 
teszi.  (L.  Arany  J.  Pr6zai  dolgozatai  443.  s  kov.  1.)  A  mes^ben 
nagy  r^szletess^el  leirt  lidere  fSvon^tsai  kulonben,  a  mint  m^ 
mondtnk^  egyenkint  eg^szen  hitelesdc  lehetnek  s  egyebOnnen  eredt 
tetjesen  m^bizhato  adatainkkal  j6l  megKmek :  csak  kerek  eg^zsz/^ 
tdmdritve  esnek  annyiban  kifog^  al^  bogy  aligha  akadniink  vala- 
hol  n^ftnkn^I  olyan  klasszikus  egy^nre,  a  kinek  tudaUiban  e 
von&sok  mind  valamennyien  fgy  egybe  lennenek  halmozva.  Magok 
e  Yon&sok,  nagyjdban  elmondva,  a  kdvetkez6k: 

A  lidere-Te  akk^nt  lehet  szert  tenni«  ha  tiszta-fek^e  j^rcet 
agy  elz&mak  egy  ketrecbe,  bogy  kakas  hozzk  ne  ferhessea  llikor 
ez  a  j^rce  kakas  n^lkul  az  els6  toj^ts^t  el  hullatta,  azonnal  le  kell 
dlni,  a  hds&t  d^ni,  toj^^t  pedig  az  ember  a  bona  alatt  hordja 
kilenc  napig,  a  mikor  kikel  s  kibujik  bel51e  a  liderc,  Ez  .csak 
olyan  koszos.  boglyas.  koloncos.  kis  csibe  lesz,  a  melyet  m^  a 
varju  se  vinni  el/  Enni  nem  k^r,  nem  is  eszik,  de  minden  nap 
h^^mszor:  reggel,  d^lben  ^  estve  sz^p  tiszta  rongyocskat  kell 
al^  tennl,  .mint  a  bogy  a  p6lyabeli  gyermekcs^nel  szokt^.'  Ha  a 
liderc  este  lefekv^  el5tt  azt  kerdi  gazd^dt6L  bogy  mit  kiv^  azt 
kell  r&  felelni :  ^gy  k&d  aranyat,  egy  k^  ezustOt  6s  ^y  k^d  rez- 
p^nzt'  A  liderc  e  kivtos^t  tust^nt  teljesiti.  Erre  megr&zk6dik. 
l^^nny^  v&lik  (ha  birtokosa  letoy)  s  azon  ejjel  ,vele  b^l  reggelig.' 
Reggel  ujra  liderc  lesz  beldle.  (Ha  legeny  birtok&ban  van,  letoy- 
ny4  y^tozik.)  Hdrom  nap  alatt  megszabadulhatni  tdle,  de  kell  is, 
mert  azon  tul  gazdijinak  v^ret  kiszivja,  mint  a  pi6ca.  A  t6le 
val6  szabadnlitsnak  ket  modja  van:  vagy  eladja  az  illet5,  vagy 
elveszti.  Eladhatja,  ha  deli  tizenk^t  6r^t6l  d^lut^ni  k6t  6raig,  a 
mely  id6  alatt  a  liderc  abzik.  olyan  zsakba  teszi,  ,mely  tele  van 
k6ocal  es  e  koze  a  felekozepe  taj^n^  bepakolj^  Ha  azt  kerdik  az 
el^ui]sit6t6L  bogy  mennyiert  adja,  ez  legyen  ra  a  felelete :  JEgy  kis 
penz^rt,   se  tobbert,   se  kevesebbeil"  Elveezteni  pedig  ligy  leheU 
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hogy  alv^a  kdzben  begongy5li  a  gazd^ja  egy  k6cgombolyagba, 
aztAn  kiviszi  az  erddre  s  ott  egy  nyfrfatusk6  e  c6bra  fiirt  ody^a, 
nyirfa6kkel  beszegezi.  A  liderc  ott  h^om  nap  6s  h^rom  ^el  si- 
ri,  ,mint  az  any^tlan  gyermek/  A  ki  megtal^a  venm,  az  most 
m^r  ,neni  h^rom  napig,  hanem  h^rom  ^6  esztendeig  birhatja  6s 
ez  id6  alatt  el  is  adhatja  ugyanazon  az  uton  6s  modon^,  mint 
els5  gazd^ja.  Ez  id5  alatt  birtokos^yal  sziintelen  ,yele  h^  6s  pedig, 
ha  letoy  yeszi  meg,  leg6ny  k6peben,  ha  leg6ny,  leAny  k6p6ben. 
De  jaj  lesz  annak,  a  ki  harmadszor  taMtja  megvenni;  mert  ha 
fbl6bred  az  aly^^b6l.  azt  izr6-porrd  t6pi,  azzal  azt  teheti  ,a  mil 
akar,  az  m&r  eg6szen  az  ord5g6/ 

Ipolyinak  a  Mer6nyi  lid^rce  yon^ait  kieg6szit6  adatai  kozt 
k6ts6gtelentil  a  legbeesesb  e  csodds  16nynek  egy  i^jabb  t^jszoldsi  neye, 
t.  i.  a  csall6kozi  igliCy  ihlic,  igrie.  E  sz6hoz  Szil&dy  a  kdyetkez6ket 
id6zi  azon  kom&rommegyei  boszorkdnyperb6l,  melyet  R6ubr  FL 
kozolt  a  Gyfiri  tort,  es  r6g6szeti  fttzetek  I.  kotet6ben :  ,Tano,  Meni- 
hart  Istyann6  hiti  utan  semmit  sem  tud  egiebet,  hallotta  azt  Chene 
Isty^nnak  az  els5  feles6g6tdl,  hogy  igrieet  tartott  Vas  Gergeline  az 
h^  hida  6s  6  yele  mindennap  k^s^t  yitetett  enni'  (184. 1.).  Toydbbd 
uo.  a  330.  6s  koy.  lapon :  ,Hory^t  J^nos  szolg^a  azt  mondotta,  hogy 

az  6n  asszonyom  minden  p6nteken  m^smAs  tyiikot  yiszen  be. 

Haczi  P^  azt  hallotta  Horvdt  Jdnosn6  szoIg^&t6l,  hogy  minden  pen- 

teken  ujabb  tikot  vitt  be. Chenei  Gergelin6  azt  yaUJa, 

hogy  (HorvAt  Jdnosne)  igrieet  tartott,  kit  l^tott  egyszer  Detsine, 
hogy  az  h^a  eWtt  kem6nyen  megforg6dozott  egyszer.** 

Ha  m^  most  ezeket  egybeyetjiik  Ipolyinak  azon  a  Hagy. 
Mythologia  230.  lapjdn  olyashat6  adataiyal,  a  melyek  szerint  a 
lid6rc  ,egyfel51  mint  tdzes  szellem  jellemeztetik,  mdsfeldl  eleme  a  sdr. 
ylz,  posvdny  s  6  maga  majd  tiizes  goly6,  l^nc  sat.  alak,  miyd  eldzott 
yizes  cslrke' ;  ha  toy^b^  figyelemmel  yagyunk  arra,  a  mit  Erd6lyi 
mond  r6la  (K5zm.  267),  mid6n  ,yalami  tQzi  man6nak*  l&tja  a  lid6rcet 
a  magyar  n6p  hit6ben,  a  mely  man6  ,mint  a  tiizet  t^pMl6  16g  kulcs- 
lyukon  is  befer  s  a  legelz^rtabb  helyeket  is,  csukott  erszenift,  I&daU 
a  n6lkul  hogy  gyujtana,  megldtogatja'  s  a  melynek  ,termeszete  a 
p6nzhord^,  lak^a  posvanyok,  y^diiledekek,  barlangok,  temetdk"; 

*  V6.  az  Edelspachert61  es  Szilddyt61  is  id^zett  Szirmay-f^le 
adattal,  a  mely  szerint  egy  nagy-k^rolyi  1730-ban  folyt  boszorkdny- 
perben  a  ^lidirc  olyan  form&ju  maddr,  mint  az  iromba  tytik,  nappal 
(a  boszorkdnys^gal  vddolt  n5k)  dgyok  alatt  volt,  ^jtszaka  velek  hdlt  es 
kozoskOdott,  sorba  tartottdk,  sotalan  kdsdt  advdn  n^ki  enni.'       K.  L. 
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ha  vegiil  mindezekhez  m6g  a  Zrinyi  (11.89)  sArkAnyKle  ,tuzes  lid6r- 
t2ever  is  sz^molunk :  akkor  a  n^phit  ez  alakjtoak  kdvetkezd,  vala- 
mikor  bizonytoi  egyin^t6l  elkiUonitve  s  m^-m^s  mitikus  l^nyekre 
Tuh&zvsL  volt  szerepeit  Idtjuk,  ezeknek  valamely  koz5s  von^isa  foly- 
tto,  egy  kdz^ppont  kOr^  tomoriilve,  u.  m.  1)  ephialtes,  incubus, 
illet61eg  ferfiakra  n^zve  succuba,  e  szavak  tulajdonk^peni  6rtelm6- 
ben  az  okori  mitologia  6s  a  r^szben  ebb51,  r^szben  ujabb  elemekb^I 
kialakult  koz^pkori  daemonologia  majdnem  minden  n^puel  k5zkeleta 
fdlfogdsa  szeriht;  2)  cacodaemon  (boser  geist,  umhold,  ordog, 
gonosz  lelek)  a  k5z6pkori  kereszt^ny  tanit^  azon  sarkalatos  t^tel^hez 
k^pest,  bogy  ,dii  gentium  sunt  daemones^  a  melynek  csak  lenyegtelen 
elt^r^Q  v^tozata  az,  bogy  ,non  daemones  ipsi,  sed  praestigia  daemo- 
num' ;  '*'  3)  az  incubus  ^  ephialtes  germ^n  6s  szl^v  megfeleldinek 
tekinthet6  alp  (alb,  alf  sat.),  schreitel  (schrat,  scrato,  skratti,  schrot- 
lein  6s  ennek  szl&v  kolcsdny^tele :  a  szlov^n  Skrat  v.  malik),  tnahr 
(mar,  mare,  nachtmabr,  nightmare,  cauchemar  sat.)  6s  az  ezzel  eddig 
m6g  k6rd6ses  etimologiai  viszonyban  dll6  szl^v  szavak  (lengy.  mora, 
cs.  mura,  or.  kikimora  sat.)  meg  a  szl^v  eredetU  olah  moroiu  (mu- 
rony,  Schott  295)  alb^n  6s  i^jgor.  rokonaival  egyiitt ;  4)  a  germin- 
szl&v  mar-mora  alakkal  reszben  mitologiai  melyebb  alapon,  r6szben 
a  szavak  hasonl6  hangz^isa  kovetkezteben  is  konfundal6dott  haUl- 
istens6g,  illet5leg  a  sirjaikb6l  hazaj^r6  lelkek,  kiilondsen  a 
vampir-term6szetQek  (n6m.  mahrten,  oszl.  moru  =  mors,  pestis, 
sumruti  mors,  mrutvu  vexpdc),  a  melyek  egyik6nek  (a  haldlfejtt  lepke 
k6p6ben  is  szem61yesitett,  majd  denev6rform^junak  kepzelt  g5r.  vixto- 
KtepcK-nak)  szArmaz6kait  ismerte  fol  Edelspacher  liderc  es  denever 
szavainkban  6s  a  kozmopolit&v^  lett  szl^v-germdn  vampir  (alig- 
hanem  gor.  ic6p-re  kalandoz6  nepetimologia  kSvetkezteben  vampir) 
sz6ban ;  6)  a  temet^kben  6s  mocs^os  helyeken,  diiledekrorook  t^^n, 
tehAt  megannyi  kis6rtetekt61  kedvelt  tanyakon  honos  ignis  fatuus 
nevti,  reszben  termeszetes  okokra  visszavezethet5,  r6szben  es  pedig 
nagyobb  r6sz6ben  a  n6p  61enk  k6pzel6d6s6vel  kiszinezett  tQnemeny 
(irrlicht,  irrwisch,  feu  follet,  NySzot. :  /aklidk   uatj  liderczek^  acki 

*  L.  ide  vonatkoz61ag  6s  a  tovAbbiakra  n^zve  is  a  kOz^pkori 
kereszt^nj  daemopologiinak  VIII.  Ince  pdpa  ,Saminis  desiderantes 
affectibns'  kezdetfl  bullajaval  (1484.  dec.  5)  szentesitett  codex<^t.  a 
,Malleas  maleficarum'  (vulgo  ,Hexenhamraer*)  c.  munkdt,  mely  1487-ben 
jelent  meg.  (E16ttem  az  1596-iki  lyoni  kiad^s  fekszik.)  V<3.  vele  Ros- 
koff  G.  Geschichte  des  Teufels  (Leipzig  1869)  c.  muv6t,  kal6n6sen 
a  II.  kOtet  3.  fejezet^t  (206—359.  1.)  K.  L. 
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aid  esik  az  6gb61  mint  e^  cyllag.  [Mel. :  SzJAn.  94].'  V5.  lat  fax, 
facula  =  on^m.  wysche,  weysch,  umse  Dief.  228b,  Grimm  sz6t^rd- 
ban  id^zve  irrtvisch  alatt);  6)  dital&ban  kincs5rz6  6s  kincs- 
szerzO  daemon  s  mint  ilyen  az  orddg  klilddtte,  ha  nem  ism^t  az 
ordog  maga,  ki  mint  a  pokol  fejedelme,  a  hajdan  nem  csak  az  alvi- 
Idg  urak^nt,  hanem  a  gazdagsdg  istenek^nt  is  tisztelt  antik  PIut6 
ez  ut6bbi  jellemvon^toak  is  5r5k5se;  7)  ez  ut6bbi  min^s^ben 
kul5n5sen,  de  egydltalta  is  val6sdgos  spiritus  familiaris,  melyet 
mindenf(6le  szolgdlatt^telre  k^nyszerfthet  az,  a  ki  birtok^a  kerftette 
s  vele  szerz6dott*;  8)  nem  csak  a  boszorkdnyok  szolg^Ulban 
dll6  pokoli  szellem,  hanem  sokszor  egyenesen  a.  m.  boszork^ny 
(strix,  malefica  sat),  —  tehdt  az  antik  n6pek  hitvildgdnak  mindazon 
k^pzeteibOl  5sszesz(irt  daemoni  alak,  melyek  a  kereszt^ny  tanok 
keret^be  illesztett  r6gi  fdlfogdsnak  az  i)j  dogmakkal  tort^nt  ftizidja 
utdn  ehhez  k^pest  ugyan  tetemesen  dtidomultak,  de  helyenkint  vagy 
nevtUcben,  vagy  jellemtik  egyes  vondsaiban  m^g  eleg  vU&gosan  fol- 
tOntetik  eredetiiket. 

Ez  eredet  utdn  kutatva  m6g  a  goF5g-r6mai  r^gis^gn^l  mint 
mdr  szint^n  sajdtos  jelleggel  bir6  vildgn^zet  teremt^^re  alkalmas 
kulturfokozatokn^,  nem  dllhatunk  meg,  hanem  igyekeznQnk  keli, 
bogy  egy  m^g  m^lyebb  r^tegben,  az  egyetemes  emberi  k^pzetek 
legals6  s  igy  bizonyos  korban  minden  n6pn6l  meg  volt,  6p  ilgy  a 
mint  bizonyos  m^rt^kben  m^g  ma  is  mindeniitt  meglelhet6  fokto  lel- 
jiik  meg  azt  a  koz5s  alapot,  a  melyb5l  a  lidercrc  vonatkoz6  dsszes 
hiedelmek  lassankint  mindegyre  t5bb  6s  t5bb  6nM6  alakra  tagoz6dva 
kibontakoztak.  Ezen  alap  nem  lehet  mds,  mint  az  a  ,quod  semper, 
quod  ubique,  quod  ab  omnibus*  jelz6k6vel  m^ltAn  illethetO  maroknyi 
fogalomkeszlet,  a  melyet  a  primitiv  embernek  minden  6gaU  alatt 
6s  minden  idCben  mClkode  kozos  okok  hatdsa  folytAn  egyenl6v6 
mindsult  szellemi  inyentariuma  magdba  foglal. 

Hogy  ezt  tehesstfk,  a  mythosmagyar&sat  egyediili  helyes  m6d- 
szer6t,  az  anthropologiai  iskoldet  kfivetve,  l^suk  eztittal  csnpdn 
azt  a  k6t  tapasztalati  tunem6nyt,  a  melyeknek  magyar^atdval  a 
lid6rcrol  sz6l6  legtSbb  hiedelem  f5ltun5  kozoss6get  mutat6  elemei- 

*  A  liderc  ezen  term^szet^t  a  mfir  nev^ben  is  a  latin  spiritus 
(itt  hatdrozottan  .spiritns  mains,  daemon*)  sz6t  visel6  oUh  §piritu§ 
vagy  spirituH  tukr5zi  leghivebben,  de  nagyobbr^szt  ngyanazon  von^okat 
mntatva,  melyeket  fSnnebb  Mer^nyi  magyar  lid^rc^ben  l&ttank.  LAsd 
Moldovdn  Gergely :  A  romdn  n6p  hitvildgdbdl  III.  (Erd.  Mnzeum-epylet 
bOlcselet-,  nyelv-  es  t6rt.-tud.  kiadvdnyai  Vll,3  :  289.  s  k5v.  1.)        K.  L. 
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ben  taldlkozunk,  s  aztto  vessiik  f5l  azt  a  k^rd^st,  hogy  mi6rt  6s 
milyen  szellemi  diszpozici6  alapjto  keresi  az  ugyanazon  alacsony 
6rtelmi  fokon  ^116  ember  mindeniitt  a  fold  h^tdn  ugyanazon  okok- 
ban  e  ttlnem^nyek  magyar^zat^t  ?  Ha  e  kerdesre  megfeleltiink,  a 
red  adott  y&laszban  biztos  kalauzunk  lesz  a  tovabbi  teend6k  ird- 
nydban;  minthogy  a  sz6ban  I6v6  tapasztalat  6rtelmi  Toldolgoz^d- 
ban  nyiIatkoz6  pszikologiai  es  logikai  mozzanatok  megfigyel^e  arra 
is  rd  fog  benniinket  vezetni,  a  mi  benniinket  itt  els6  sorban  ^rdekel, 
hogy  t  i.  mennyi  r6sze  van  ez  ditaldnos-emberi  kovetkeztet5-mu- 
veletnek  azon  kdz5s  fogalmak  megalkot^aban  es  ezeknek  meg- 
feleldn  ama  tobb^-kev^sbb^  hasonl6  ^rtelmQ  szavak  k^pz^seben,  a 
melyeknek  6l6nk  nemzetk5zi  csereforgalm&t  6s  kdnriyO  kicser6lhet6- 
s6get  a  benniik  rejl6  fogalmak  mindenutt  meglep5  analogidkat  mutaU) 
p^huzamossdga  teszi  6rthet6v6. 

Katona  Lajos. 

A  MA«fYAB  NYELV  K£PE8  BESZJ^DE. 

Az   egyez6s. 

D.    C80P0RT. 

Eszkoz  eszk5zzel. 

Az  eszkQzok  egymAssal  val6  egyezes^nek  Iehet6s6ge,  s5t  sziik- 
s6ges  volta  mdr  az  el6bbi  k^pcsoport  viszonyaib6l  fOlt^telezhetd. 
Mdr  ott  Idtszik,  hogy  szemely  6s  szemely  k5zt  nemcsak  a  logikai, 
hanem  az  esztetikai  kulonbs6g  is  megvan.  Az  els6  szemely  ugy 
besz6l  a  t5bbirdl,  mint  eszkdzeirdl  s  tulajdonsdgaikat  tetszes  szerint 
m6ltatja,  sdt  gyakran  sajdt  maga  fbl6  kerekedve,  illend6  k6pben 
mutogatja  magdt  is. 

A  korldtoz^  ily  sora  a  mindenl  megvilAgit6  eszk(*)zre  is  rd- 
kerttl,  csakhogy  a  tulajdonsdgok  kivdlasztAsa  nem  lehet  t6bb6  oly 
onk6nyes,  mint  a  szem6lyn6l,  mert  az  dlland6  f5  b61yeg  erSsen 
kotelezd  marad. 

Fejkote  a  kikotdje  (Nepd.). 

Firos  alma  az  orciaja. 
Kaldris  gyongy  pici  sz^ja ; 
Bogar  szinfl  az  6  haja, 
CsGppentett  tej  a  homloka  (Ua.). 

.  Lehajtom  bus  fejemet 
Feh6r  hattyumellere  (Ua.). 
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Liliomkarj^t  ha  kitdrja  (Ua.). 

Egy  asszoiiynak  des  nyelve 
Egesz  falut  b^pengelte  (Ua,). 

Kek  ibolva  az  6n  hazdm, 
Piros  r6zsa  az  6n  orc^m  (Ua.). 

Cseresznyeszdd  megcs6kolom  (Ua.). 

El6tted  az  lit  is  t6zs&v&  valjon  (Ua.). 

Ket  gyenge  orc^a 

K^t  sz6p  piros  alma  (Ua.). 

E  k^pek  csak  az  egyedit^ben  mutatnak  rokons^got  az  el6bbi 
csoporttal,  kiilonben  pedig  sokkal  t^gabb  kdrdek.  A  kor  nagys4- 
gdval  azonban  nines  ar^nyban  az  egyez6  egyedek  szdma  s  beI61e 
biztos  k5vetkeztet6st  vonhatunk  a  n^p  miivelts^gi  fok&ra.  Nep- 
dalaink  sz6kepei  annyira  b^lyegzdk  e  tekintetben,  bogy  n^ptink 
egyszerQ  foglalkoz^is&n  s  a  slk  Told  tdrgyain  nem  is  terjeszkednek  till. 

K5z5s  von^uk,  bogy  leginkdbb  az  emberi  test  szeps^geit 
szeml^ltetik. 

Az  egyezd  feiek  kozt  csak  annyi  kapcsolatot  dllapithatunk 
meg,  a  mennyit  altaiaban  ismeretes  voltukban  tal^unk.  Az 
eszkdzdk  egyezeseben  az  ismeretess^gen  kiviil  mds  alap  nem  is 
fogadhat6  el.  Ann^  sikerfiltebb  a  k^p,  min^l  jobban  f&l5zi  gyako- 
risag^val  az  egyez5  az  egyeztetni  valot.  N^ha  azonban,  mint  eddig 
is  volt  ra  eset,  m6g  a  n^pdal  let6r  a  rendes  utr6l  egy-egy  sz6- 
jat^k  kedveert.  Uyet  Idtunk  a  fejkotcJ  6s  kik5t6  egyezeseben. 
Kedveztek  egyebirdnt  e  kepalkotdsnak  a  vers  el6z6  sorai  is,  me- 
lyekben  a  kepcsoport  kSrvonalai  mar  jelezve  vannak. 

Hom^lyt  csak  a  nyelv  egyezO  p^rjdban  taUlunksez  onnan 
magyar^zhat6,  bogy  a  tulajdonk^p  a  cselekv6st  (sz6l^)  eszkdze 
(nyelv)  valtotta  (ol  mint  egyeztetni  valo. 

A  szemleltetes  K  iranya  ugyanaz  a  mftkolt^zetben  is. 

Szived,  szived  ott  elhirvad  (HorvAth  And.). 

A  nagy  sz6les  mez6, 

A  sz^p  liget,  erd6 

Setdl6  palot^jok; 

Az  utaknak  lese, 

Kemeny  harcok  helye 

Tanulo  oskolajok  (Balassi  B.). 
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Ez  vil&g  min^ktink, 
Kiben  mi  most  6lUnk, 
Vend6gfogad6  h^unk  (Balassi  B.). 

Ism^t  felyetette 

Szemold6k-ij6be 

Sz6p  szemenek  ideg6t  (Ua.). 

Piros  r6zsAt  nyit  ajaka  (Fal.). 

Sima  m^vAny  pici  ^la  (Ua.).  * 

Sug^  c^drus  ^p  dereka  (Ua.). 

Hajnal  hasad  ajak^val  (Ua.). 

Ah  mdr  egyszer 

Engeszteld  meg 

K6kem6ny  szivedet  (Amade). 

TCrbe  tetted  szivemet  (Ua.). 

Majd  kipokik  6  sziveket  (Ua). 

Hajnallik  orc^a  (Gyongy.). 

S^ga  koszonyAt  vAltja,  veszti  a  komor  vadon  (Yor.). 

Nem  olvadoz  fel  kdkebled  hava  (Ua.). 

Sot6t  k^k  csillag  volt  az  6  szeme  (Pet.) 

Minden  napunk  egy  vir^gszdl  vala  (Ua.). 

Ha  a  fold  isten  kalapja, 
Hazdnk  a  bokr^ta  rajta  (Ua.). 

Aranys^gdn 
Ringat6zik  ronasAg^n 
A  kal^zok  6cedDJa  (Ua.). 

Vad,  sot6t  fbld  keblem  birodalma  (Ua.). 

A  b6  t^rgyismeret  ugyan  szabad  csapongast  enged  a  k6pze- 
letnek,  mely  be  is  jArja  az  eg^sz  raindens^get,  de  vigy^zon  a 
k5lt5,  bogy  tud6ssA  ne  vAljek,  mikor  a  term6szetes  t^rgyak  helyett 
a  mesters^es  eszkozokhoz  t^ved. 

Valami  sajAts&gos  fak6  szin  b^lyegzi  az  oly  kepeket,  min5k 
felf5ld  =  konyv,  fOld  =  kalap,  kod  =  fAtyol,  r6t=-sz6nyeg 
vagy  bArsony.  Ezeken  a  mesterked6s  mdr  val6ban  v6gelk6nysze- 
red^sre  jut.  Kozonseges  hasonlit^ssal  mondva  ilgy  vagyunk  veliik, 
mintha  vir^illat  helyett  patikaszag  utn6  meg  az  orrunkat.  A  mes- 
ters^es  t&rgy  k^pe  (blvildgosithat  ugyan  benniinket,  de  mivel  nines 
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meg  benne  az   ^llandd   sz^pseg,   az  ^letnek  legal^b   ^rny^ka,  a 
kolt6i  nyelvnek  mindenha  siltoy  foltja  marad. 

Van  annak  i!itja-m64ia,  hogy  e  mflk^peket  hogyan  kell  meg- 
szerkeszteni.  A  n^pdal  is  megbirja  a  mesters^ges  t^rgyat,  mint 
egyez6  felet,  csakhogy  ilyen  form^n: 

El  is  borondln^m  sQrQ  konyeimmel. 

Nem  a  puszta  nev  van  oda  vetve  allitmAnyul.  hanem  cselek- 
vest  jelentd  szo,  melyhez  egyoldalii  hatAroz6jak6p  jdrul  az  egyez- 
tetni  val6.  lit  tehat  nem  kulsG  hasonl6s&g  teszi  a  kapcsot,  hanem 
a  cselekv^s  m64ja ;  csak  ebbdl  tetszik  azt^n  ki  az  elevens^g.  mely 
a  k5lt6i  nyelvnek  igazi  sava. 

E  szempontb6l  m^r  elfogadhat6k  Balassi  mtik^pei  s  Pet5fin6l 
a  term6szet  =  szentegyhAz,  kebel=  kopors6,  melyekben 
k6pzeletunk  nem  a  t^rgyon,  hanem  a  vele  j^ro  cselekv6sen  mulat 
s  a  kdlt6  kifejezesbeli  fogyat^koss^^t  mintegy  p6tolja. 

Szerencs^sebb  szerkezetO  ez  az  eredet^re  n^zve  m^Mn  k^t- 

seges  vers: 

Orc^d  r6zsdi 
Ha  kozel  volndnak, 
£gd  szivem  melle 
Taznem  bokr^ttoak. 

Benne  az  egyezd  fel  c6lhat^oz6v^  van  fejlesztve  s  igy  a  be- 
vegzetien,  ie\6  cselekv^s  k6p6t  kdlli  fol. 

Pr6zair6ink  koziil  P^zm&ny  es  Mikes  tdbbnyire  a  k0lt6i  nyelv 
5sv6ny6n  j^nak,  de  nem  vetik  meg  a  mOk^peket  sem,  ilyenkor 
gyakran  mdt^gyat  vetnek  ossze  mtiUirggyal: 

,A  Luther  szeletiil  felfujt  tokagy^ba  foglalta  be  a  szentir^ 
titkait  (P^m.).  Abban  forog  a  kdzbevetes  sarka,  hogy  a  szentirtis 
csak  mag^n  vil^gos-e  n^kiink?  (Ua.).  £g6  Idmp^  az  isten  szava, 
a  szentirAs  (Ua.).  Ne  a  fSldje,  hanem  a  szive  teremtsen  bfiv  gyil- 
mdlcsot  (Mikes).  Ha  telen  j^gverem  volt  a  h^am,  most  pedig  siit6 
kemence*  (Ua,). 

MUtdrgy  egyezik  term^szetivel  a  kovetkez6ben :  ,Ked  ir  olyan 
haragos  es  tiizes  levelet  nekem,  hogy  ugyan  szikr&dzott,  a  ofiiddn 
olvastam'  (Mikes.). 

Ez  a  legmegfeleldbb  elj^^.  Az  6  mondatszerkesztteukbOl  is 
kittinik,  mily  nagy  sziiks^g  van  a  cselekvd  eszkozre. 

Van  a  raUkepeknek  egy  faja,  mely  a  tud6s-irodalomban  van 
gyakorlatban.  Ezek  szerkezet  tekinleteben  pongyolak  s  hat^urozottan 
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az  oktat^  c^Ij&ra  yal6k.  Hyen  K^rm&nn^:  ,Az  ily  irdsok  azok  a 
tarh^Lzak,  a  melyekbe  az  igazsdgok  egyenk^nt  berakatnak/ 

Rendesen  mQtargy  mat^rggyal  egyezik  bennak,  de  az  6l6nk- 
segnek  minden  nyoma  n^lkiil. 

Leg6rdekesebb  e  kepek  jo  nagy  r6sz6n6l  a  szerkezet.  A  cse- 
resznyeszaj,  liliomkar,  hattyumell,  h6kebel  sat  kihagy^sos 
osszetetelek  s  ^pen  a  kihagy^ndl  fogva  ^llanak  el6  a  sz6k6pek. 
Mihelyt  az  osszet^telt  folbontjuk,  megszdn  a  kep.  Ekkor  ugyanis 
egy  mell^knevet  csatolunk  az  egyezd  felhez  s  tobb6  nem  sz6k6pr5l, 
hanem  csak  az  egyeztetni  val6  valamely  tulajdons^gdnak  jelz^s6r61 
lehet  szo. 

Nem  t5rt^nhet  meg  ez  azokkal  a  k^pekkel,  melyek  az  dllit- 
m^nyon  alapszanak,  ez  okon  amazoknak  foldttiik  is  ^llanak  s  habar 
nem  oly  elm^sek  is,  de  mindenesetre  szabatosabbak  s  vil&gosabbak. 

Az  eszk5znek  cselekv6ssel  val6  egyez6s6re  ez  egyn61  t6bb 
p^Iddt  nem  kapott  meg  szemem :  .Orc^a  piinkosdi  r6zsdk  mosoly- 
g^a'  (Gy5ngyosi). 

Sokkal  tetszetdsebb,  mint  a  mily  ritka.  tjgyes  megalkotiisa 
azonban  nem  kdnnyQ  dolog  s  ezert  maradt  miiveletlen. 

Az  egyezd  fi^Inek  ^llitm^nyra  s  alanyra  bonthat6nak  kell 
lennie,  bogy  a  k^p  hat&rozott  alanyii  eselekvesen  alapuljon,  kiilon- 
ben  hom^y  fogja  be. 

E.    C80P0BT. 

Allapotok  s  cselekv^sek  egymassal. 

Zold  erdd  zug^a,  vad  galamb  sz6lasa 
Rom^nn6  k6t  lAnya  mosolygdsa  (N6pd.). 

Csiilagoknak  ragyog^a 

Gyongy  ket  szemed  r^m  forgasa  (Ua.). 

Csat^n  val6  6hs^g, 
Szomjusdg  s  nagy  h6vs6g, 
F^radsdg  mulatsagok  (Ral.). 

Muzsdk  tudomtoya  nyelvenek  sz6lasa, 
Hajnali  hasad^  ajaka  nyildsa  ((Jyongy.). 

Lelkiism^retek  bels5  furdaldsa 

Nekik  mind  meg  annyi  bombik  ostromlasa  (Csok.). 

Most  a  szerelem  6nn6kem 
Leiekzetem,  szivvei'^sem  (Pet.). 
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Ezekkel  az  egyezfeek  Iegals6  csoportj&hoz  jutottunk.  Az  ^a- 
potokat  6s  cselekv^eket  teh&t  ugyancsak  illapoiok  6s  cselekv^sek 
tiikr^ben  is  szeml6lhetjiik.  Emiitetttik,  hogy  az  dllapotot  hom^y 
fodi  s  itt  m^gis  k^tsegtelen  egyedit^sre  bukkanunk.  De  e  jelenseg 
konnyen  erthet5v6  vAlik,  ha  az  illet5  esetekn^l  teljes  voltukbaD 
tekintjiik  az  egyez5  feleket.  Mind  a  kett6  ktUon-kul5n  alanyra  6s 
^llitmtoyra  bonthato  s  csak  ezek  szoros  viszonyto  nyugszik  meg 
k^pzeletiink. 

Ezt  a  kdteles  szerkezetet  figyelmen  kivul  hagyta  Balassi  is, 
Pet6fi  is.  Csak  annyira  torekedtek,  hogy  a  kepet  szem^lyi  vonal- 
koz^tivd  tegy6k  s  igy  p6toltassdk  a  hitoyz6  alanyt.  Mindez  keves 
ahhoz,  hogy  besz^duk  koltdi  6rt6k6t  elismerjilk,  de  6pen  elegend5 
a  k6pes  beszed  hatdrdnak  niegjel5l6s6re.  Gyongyosi  6s  Csokonai  a 
maguk6t  n6pies  p61ddk  uiAn  alkottak  meg  s  b^  szintelenek  az 
egyeztetni  val6k,  a  kifogdstalan  szerkezet  megmenti  k6peiket. 

KULCSAR   EnDRE. 


INDOKOL.  INDOKOLiS. 

A  Pesti  Hirlap  v6delme  aid  veszi  e  kit6telt 

„Divatba  jott  ujabban,  igy  sz6l,  a  regi  indokolds  heiyett  a 
megoholds  sz6.  Ez  pedig  hatdrozott  t^vedes  6s  ket  fogalom  5ssze- 
zavardsa  m6g  a  nyelvtanban  is. 

Az  ember  ugyanis  mikor  valamit  cselekszik,  erre  leUd  moti- 
vumai,  arra  iDdit6  bels6  okai,  vagyis  indokai  vannak.  A  bir6  ha 
itel,  neki  szint6n  vannak  arra  indokai  s  ezek  inditjdk  6t  arra. 
hogy  pi.  Szab6  Jdnost  egy  havi  foghdzra  it6lje.  Epen  az6rt  a  nyu- 
gati  judicaturaban  (ndlunk  is  a  Curia  buntet5  tandcsaindl)  az  a 
szokds,  hogy  a  motiviimokat  (indokokat)  eWre  bocs^tjdk  s  csak 
akkor  jon  a  motivumok  eredmenye,  az  it61et  De  ha  ezek  az 
,indokok'  irasban  az  itelet  utan  jonnek  is,  azert  a  val6sdgban 
m6gis  megel6zt6k  az  iteletet  s  mindig  csak  ,motivumok,  indokok* 
maradnak. 

Ellenben  az  ,okok*  egeszen  masok.  Az  oJc  ugyanis  nem  egy6b 
mint  valamely  okozatnak  I6nybeli  el6zm6nye.  Felddul  valamely 
drviznek  az  oka  es6  vagy  t(*)ltesszakadas  lehet.  De  ez  nem  I6lek- 
tan!  fogalom,  iianem  pusztan  oksdgi.  Az  it6letnek  az  oka  tehdt 
nem  a  biro  megfontolasa,  hanem  az  elkovelett  jogsert6s,  gyilkossdg, 
lopas,  ad6ssag  sat.  A  minthogy  a  bir6  nem  is  szokta  (utAlag)  mrif- 
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okolni  az  itdetet,  hanem  eldbb  megfontolja  az  okokat  s  azokat  a 
torv^nyhez  hozz^un^rve,  lelk^ben  el6re  indokok  t^madnak  az  it^Ietre. 

Helyesebb  volna  teh&t,  ha  az  okok  ^  megokolds  helyett,  hab^r 
indiio  okok  alakj&ban  is  helyredQitan6k  a  fogalomnak  megfeleld 
pszikologiai  jelz6t,  ha  m^  az  annyira  kifejezd  latin  motivumokkal 
('6s  nem  caus^)  egyert^kti  eredeti  jelz5nk  nincsen. 

Vigasztaldsonkra  lehet,  hogy  Uyennel  m^  nemzetek  sem  ren- 
delkeznek,  m^g  a  n^metek  sem,  pedig  azoknak  h^om  milli6  kato- 
ndjuk  van.  Azok  a  latin  sz6t  haszn&lj^  ma  is/' 

Nem  csatlakozhatunk  az  idezett  fejteget^hez,  mert  nem  kiildn- 
hozteti  meg  egym^^6l  belyesen  azt  a  k^t  fogalmat,  melynek  ossze- 
zavar^ts^val  v^dolja  a  megokolds  haszn&latat.  Abban  igaza  van, 
hogy  az  ok  3  BZ  indiio-ok  nem  azonos  fogalom,  de  nines  igaza 
abban  a  kovetkeztetfeben,  hogy  teh^t  indokolds  helyett  nem  lehet 
egyszerOen  megokoldst  mondanl  Nines  t.  L  igaza  abban  sem,  hogy 
,az  okok  eg^szen  m^^k^  mint  az  indit6-okok.  Ezek  ugyanis 
nem  egyenrangilk,  hanem  egym^nak  al^u^ndelt  fogalmak,  a  meny- 
nyiben  minden  indito  oknak  egyuttal  oknak  kell  lenni,  teh&t  az 
iteletnek  indito-^kai  k^ts^i'vul  okai  az  it^letnek,  valamint  min- 
den emdetes  has  hkL  s  minden  somfa^bot  hot  Valamint  teh^t  az 
emeletes  Mz  tulajdonos^t  logikai  hiba  n^lkul  rdviden  hagi-umak 
nevezhetem  s  nem  kell  okvetetlen  emeleteshdzi-urnak  mondanom: 
valamint  a  somfa-bottal  yal6  ver^  nem  kell  megsomfabotozaS" 
naky  hanem  lehet  meghotozdsnak  mondani  s  valamint  —  hogy 
meg  egy  p^Id^val  megtoldjam  —  az  ugyestollu  ir6t  nem  kell  6pen 
ugyes^restollu  vagy  ugyes-aceltollu^  vagy  ugyes-aluminiunUollu^ 
vagy  ak^  ugyes  lud-iollu  ir6nak  cimezgetnem:  6p  iigy  rovidit- 
hetem  a  pedtos  meginditookoldst  (vagyis  az  indit6okokkal  valo 
elldt^st)  ezze:  meg-^kolds.  Ez  mindenesetre  kissebb  hiba,  mint  ha 
erdszakot  teszfink  a  nvelven  s  az  indiid^koi  es  inditookoldst  ezze 
csonkitjuk:  ind'okj  ind'okoUis;  mert  ez  ep  olyan  mQtet,  mint  ha 
a  tasBUo-erot  tasz*er6nek  vagy  a  miniszterium  fordito-osetdlydt  ford'- 
osztdlynak  kereszteln^k. 

Az  ellen  term^zete^^n  semmi  kifogai^unk,  a  mit  a  P.  Hirlap 
inditv&nyoz,  hogy  t  i.  a  Megokolds  helyett  cfmul  ezt  hasznaljuk: 
Indild-okok.  De  a  minek  ezt  a  eimet  adjdk,  az  mindenesetre  meg- 
okoldsa  az  iteletnek,  mert  azzal  ohAjdk  meg  az  itcletet,  es  meg- 
okolni  a.  m.  motivalni  Cmotiviren),  mert  nem  is  jeb-nthet  egyebel 
(ha  csak  ezt  a  jelente^^t  nem  tulajdonitanok  neki:  okozni  valamit 
vagyis  okot  adni  valamirej. 

u,  mteltSb.  six.  ^^ 
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Indokolatlan  helyett  is  ez  lesz  a  szab^lyos  kiteiel:  megoko- 
lailan.  Amazt  egy6bir&nt  sokszor  egfezen  indokolatlanul  hasznal- 
j^  —  akarom  mondani:  egeszen  ok  n^lkul.  Igy  pi.  a  Urgyalclsroi 
sz6l6  indokolatlan  elmaraddst  ink^bb  kimentdlen  elmarad^nak 
vagy  ki  nem  mentett  elmaraddsnak  kellene  mondani.  Igy  a  BOdv. 
Javaslat  159.  §-Aban:  „Az  ellen6rz6  szak6rt6  eme  mQkodesenek 
nem  szabad  az  eljdrdst  indokolatlanul  h^tr^ltatni"  —  helyesebln^n 
igy  volna:  kelld  ok  nelkul  hdtrdltatni  vagy  kesleltetni. 

SlMONYl   ZSIOMOMD. 

KOMBINAlO  SZOALKOTAS  E8  mondatfijzes. 

A  kombindlds  litj^n  letrejott  sz6k  nem  mindig  valnak  alta- 
Itoos  haszn^latiiakkd,  mert  az  ily  alkotasokban  tobb-kevesebb  on- 
k6ny  okvetetlenul  mutatkozik ;  nem  egyforma  minden  embernek  az 
eszej^r^sa,  bogy  a  m^  alkotasat  j6nak  tartsa,  es  a  mi  ezzel  egyet 
jelent,  ha  alkalma  van  rA,  hasznalja.  M6gis  van  tdbb  oly  sz6. 
melyek  k^ts^gkiviil  kombindci6nak  az  eredmenyei,  m^gis  AltalAno- 
sak.  Ezeken  kivlil  pedig  nekem  arra  is  nyilt  alkalmam,  bogy  egyes 
ily  alkotdsokat  keletkez^siikben  figyeljek  meg;  ilyenkor  a  szlilo 
okot  is  sikeriilt  t6bbnyire  megtal^lnom,  a  mely  k6t  sz6  osszeol- 
vaszt^sat  I6tre  hozta. 

Az  ditaldnos  haszn^latuak  sordban  kovetkez5ket  emlitem. 

Hurculoskodik^  hordoedskodik  +  hurcolkodik.  Mivel  e  k^t  szo 
^rtelme  azonos,  m^g  drnyalatban  sem  kiilonboznek,  tehAt  a  kom- 
bin^ei6  ok&ul  azt  veheljiik,  hogy  a  ket  ig^t  egy  sz6val  akarlak 
kifejezni,  azaz  egyszerre  hasznalni  mindkett^t;  ezt  pedig  a  v6g56 
sz6tagok  azonositas6.val  6rtek  el. 

A  zsiba  sz6ba  ugy  jutott  a  es  hang,  hogy  a  liba  sz6t  kom- 
bindltak  a  hangutdnz6  es-vel. 

£ghetetlen  =  ektelen  +  elhdetlen.  Ezt  a  kombin^ci6t  alkal- 
mazdsa  magyar^zza  meg;  szidalomk^pen  haszndlj^,  es  igy  a 
gyors,  szenvedelyes  beszedben  konnyen  zavarodhatott  (issze  k6t  szo. 

Giimecs  =  gomb  +  kovecs,  Somogyban  csakis  azokat  a  kert  k 
apro  koveket  nevezik  igy,  melyeket  a  vasuti  tolt^seken  talalunk. 
Barany^ban  e  sz6  hangzdsa:  kiijics. 

Nom  =--  no  hannem  (no  hadd  n^zzem)  Baranya  megyeben 
haszn^latos. 

Remisetd  =  remito  +  horzaszto.  E  r^szesCllOi  alak  a  lejajara- 
tosabb,  de  mag^t   az  iget  is  hallani:  remiset.    Itt  emlitem  a  mu- 
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fasist  ig^t  is,  melybe  az  se  a  terjeszt,   halasjst  sat.  ig6k    analogi^- 
jara  jutott. 

VeszesBt  =  res^r^  +  veszejt.  Erdekes,  hogy  egyazon  ig^nek  r6gi 
es  uj  alakja  kombin^l6dott  5ssze. 

Tohonya  =  tunya  +  rohoda.  Legtiszt^bb  6s  k^tsegtelen  kom- 
bindcidja  azonos  ertelmCi  szavaknak,  Kombindlt  volta  mellett  bizo- 
nyit  az  is,  hogy  a  k6t  m^ik  sz6  nagyon  hasznalatos,  mfg  a  kom- 
bin^lt  tohonya  ritk^bban  fordul  e\6 ;  maga  a  rohoda  is  vegylil^knek 
I^tszik  a  rohadt  sz6b6l,  ^  a  ronda  tal^n  az  a  mdsik  alkot6  resz, 
mely  vele  egyiitt  a  roitoda  sz6t  sziilte. 

Elpaseitolni  =  elpaszatolni  +  elpiseJcitani.  Ez  az  alak  kiil5n- 
ben  az  ig^knek  es  neveknek  amaz  osztaly^ba  tartozik,  a  hoi  a 
kombin^cio  igen  gyakori :  szemet,  vaszak^  maszat,  piszok  igen 
gyakran  vegyfllnek  es  letrejonnek  oly  alakok,  mint  vaszat^  moszok 
(massat  +  tnocsok)  sat. 

E  peldAk  SiMONYi  Zsigmond :  ,Kombin^l6  Szoalkot^*  c.  mun- 
kaj^ban  meg  nem  taldlhat6k.  N6melyik  az  ott  folsoroltak  k5zul 
nem  bizonyult  kombindlas  eredm^nyenek ;  mig  viszont  vannak  sz6k, 
melyekr61  biztosan  ^Uithatjuk,  hogy  vegyiil6kek,  es  elemeiket  nem 
tudjuk  megtalalni. 

L^issuk  most  azokat  a  peld^at,  a  melyek  azon  frissiben  mu- 
tatjak  a  kombinacio  jelenseg^t.  Itt  mdr  kiterjeszkediink  azokra  a 
korulmenyekre  is,  a  melyek  az  illetQ  sz6t  szult6k. 

Ne  zokoggy !  —  Az  asztalt  lokodik,  es  az  egyuttal  zorogni 
is  kezd ;  igy  a  lokod  +  zorog  egy  sz6ba  olvad  6s  lesz  egy  iij  sz6 : 
zokod.  K6t  dolog  konnyltette  meg  a  kombindlAs  lehetoseget.  EI6szor 
a  gyorsasig,  az  indulatoss^g :  min6l  hamarabb  mondja  ki  tilt6  sza- 
vat,  ann^l  eldbb  szCinik  meg  e  red  nezve  kellemetlen  kett6s  cse- 
lekves.  M^sr6szt  az  a  t6ny,  hogy  zorogni  annyit  is  tesz,  mint 
valamivel  zorgetni ;  ,ne  zorog j  awal  a  kulccsal'  =  ,ne  zorgesd  slvA 
a  kulcsot' ;  igy  lett :  ne  zorog  j  +  ne  lokodj  =  ne  zokodj. 

Vzsori.  —  A  kis  fiu  szivess6gre  keri  hug^t,  de  6  nem  akarja 
megtenni ;  a  fiii  elpanaszkodik :  ,Milyen  uzsori  ez  a  Gizi !'  Meg- 
kerdem,  hogy  mit  akar  vele  mondani ;  a  kis  fin  zavarba  jon,  mert 
6szreveszi,  hogy  a  sz6t  6  csinalta,  6s  ugy  magyar^zza  ki,  hogy 
uzsords-i  meg  zsugorit  egyszenre  akart  mondani,  es  mivel  ezek 
egymdshoz  hasonl6k,  az  uzsords  elnjtHioz  odat(^lte  a  zf^ugori  vej^^et. 
Igy  lett  uzsords  -(-  zsiigori  —  uzsori. 

Egy   tArsasagban   elbesz6ltem  ezt,  niert  ilyesrni   laikii-t  is  er- 
dekelhel,  s  kerdezlem.  ki  tiidja  nie^monrlani.  mit  (nlett  a  kis  fiu  e 
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sz6n:   uesori;   6s  egy   holgy  eg6sz  k6szs6ggel  felelt  rft,  hogy  az 
bizonydra  Bsugords-i  jelentett . . . 

Ime,  igy  hat  egyik  kombinaci6  a  md^ikra,  6s  alakul^uk  els5 
pillanat^ban  jogosultsdgot  is  nyernek,  ha  szerencs^sebbek,  ilgy  hogy 
azuUin  t5bbszor  6s  gyakorta  hallottam  e  sz6kat;  eleinte  tr6fasan. 
k6s5bb  az  idd  6s  haszn^lat  elkoptatja  tr6&s  mivoMt  6s  k6sz 
az  lij  sz6. 

,A  birk^  majdnem  belefullajsetott  k6t  iirut  az  usztatdba.' 
A  fullajset  i^gy  egyesiti  itt  a  fullaszt  6s  fojt  (fujt)  sz6kat,  hogy 
6rtelmi  ^myalatukat  is  egybeolvasztja.  Fullasetani  annyit  tesz,  mini 
a  vizbe  dobni,  hogy  aldmerulj5n  6s  megfullacyon ;  de  csakis  a 
vizbe  fulladds  esekoeUset  jeldlik  igy.  A  fojt  sz6n^l  ellenben  arra 
az  er5szakos  cselekedetre  gondolnak,  mely  az  aldozat  nyak&nak 
osszeszorit^s^val  j^r.  Ha  teh^t  a  birkas  usztatdskor  a  vizbe  er5- 
szakosan  lenyon^ja,  leszoritja  a  juhot,  akkor  nem  fullasjdotta  meg  — 
mert  azzal  azt  6rten6k,  hogy  a  vizben  mag^Lra,  sors^a  hagyta, 
hogy  belevesszen  —  nem  is  fojtoita  meg,  hanem  meg  is  fuUasjstotta, 
meg  is  fojtoita,  egy  sz6val:  meg'fullajsjftotta, 

A  sz6t  elkapj^,  tov^bb  alkalmazzdk : 

—  Enis  belefullajsztottam  v6na.  Mog6rd5m(in6,  hogy  a  ha" 
van.  mind  epusztuna. 

—  Hat  t(5  m6r  n^m  fullajsztoUd  mog  Sppirt? 

—  fin  miattam  maradhat  sat 

Osszet6pt6k  ripittydra  =  ripittydnkent  +  darabokra,  Itt  csak 
a  ragot  vette  el  ugyan  a  szinonimdt6l  a  m^ik  sz6,  de  vele  az 
6rtelem  is  teljesen  egybeforrt.  Ripittydnkent  ossgetepni  6s  dara- 
bokra szettorni  szokds ;  de  e  kombin^ci6  a  tepes  6s  tores  fogalmat 
osszeolvasztja.  Azert  tehdt  csak  ligy  hallottam,  hogy  tdmi  6s  t6pni 
egyszerre  lehetett  az  illet5  tdrgyat,  igy :  ,A  sz61  ripittydra  t6pte  a 
fa-Agokat*  =  letepte  +  osssetorte, 

^Lehancujjdtok  eg6szen  azt  a  sz6p  f81fut6kdt/  A  gyerekek  a 
sdtor  k5riil  hancdroenak  [hancolnak  Nyr.  X.  54),  6s  a  folfutot 
ewel  a  hancdrozdssal  Wepik,  Hogy  ezt  egy  sz6val  es  min6l  gyor- 
sabban  lehessen  kimondani,  a  hancdroeni  ^that6  ig6v6  lesz,  hozza- 
j^unil  a  letepni  igekotQje  6s  megvan  a  lehancol  tj  sz6.  Hogy  aztan 
ez  tov^b  terjedjen  szOkebb  k5rben,  annak  semmi  akad^ya  ninas. 

—  Hoi  az  az  iz6? 

—  Mize? 

Kor&ntse  tr6fdsan  alkalmazta  itt  e  kombindci6t  a  k6rdezett 
Micsoda  tee?  Mi  ize?  ez  a  k6rdes  lehetett   sz^to,  mint  szoktuk 


moDdanL  De  a  keiSi04  Ht  egrsotrti  —  a  iiie^«£T?«rlt^  <jtsssirr':cu^  — 

a  komMirifclr^  ege^s  onkeDytelen  to!)  :  sseliie^  hesaaed  «infdawc:>v^  ^ 
nines  semmi  jeieotosege.  mert  hisz  az  ilyieoebDiek  tie^^ie«i^t$i^  fci  x^ui 
z^crvB :  de  embtest  erdemel  azefl  mert  a  xiMTiles  fv^Lrasntat  «f^K*t5x 
tiszt^  mota^  £p  igr  e  pelda:  Jos-^aidt.  a  mU  a  befr^t  nKvn- 
dot!  az  Qletd:  Jaska!  jocaidi^  a  mint  aztan  turleL^n  ki  is  jart- 
totta  mag&L 

Az  dsoroU  pddakon  mind  eszreTehetd  egy  k^irTv^  rona^:  az 
a  szdks^  bogy  ket  fogabnat.  ha  azonosak  vagr  rokonok  ra^ 
osszetartoznak,  egy  szoban  fejezztink  kl  Szenved^yes  vagy  siet6 
besz^  (olszoUtas.  kerdes  szoli  legtobbjet  e  kombinacidknak.  KCVny- 
nyen  megismerbetok.  elemeikre  bontbatdk  es  ez  az  analizis  mc^d- 
nem  mindig  ngyanazt  a  folyamatot  mutatja. 

De  nebezebb  (oladat  lenne  mondatszerkezetek  korobinAoii\j«U 
fbltaUdni  a  n^p  nyelveben.  Laza  alkotAsil,  gondatlan,  h^tkoznapi 
besz^Qkben  l^pten-nyomon  kdvetkezeUens^get  ^ulnak  el  a  n^p 
gyermekei ;  nem  is  leune  neh^z  egy-egy  ily  k5vetkezetlen  mondat- 
fiiz^sben  kombinal^t  l&tni,  de  mivel  az  anakoluthia  nem  szab^y, 
hanem  rendetlen  kiv6tel,  ^  elterjedt,  kdzhaszn^atii  soha  nem  is 
lesz,  e  t^ren  nem  tartottam  ^rdemesnek  adatokat  gyC^teni.  E  he- 
lyett  ink&bb  oly  sz6l^m6dokat  emh'tek,  melyek  gyakrabban  for- 
dulnak  eld,  migdnem  ^Italtoosak. 

Hcddlos  veiek  erte  =  haldlos  vetek  +  kdr  Me,  K6t  fr&zis  dssze- 
kever^e;  Igy  is  mondj^:  haldlos  kdr  Me;  a  haldlos  jelzfi  a 
veteh-iQX  julott  ide. 

HoB0  olyan  kotenyt^  mint  te^^hoBz  olyan  kotinyty  mint  a 
tied  +  olyan  kotinyt  aJcarok,  mint  ie, 

Nagyon  gyakori  az  olyfele  szerkeszt^s,  mint  a  minO  pi.  ,Szi^dtc 
a  r6ftyit,  mer  Idtott,  hogy  gyiivok/  a  mi  nem  mAs,  mint  a  k^t  k(Jvet- 
kez6  szerkezetnek :  Idtott  jonni  +  Idtta,  hogy  jovok  dsszevegyftc^se. 

Jjst  felte,  hogy  meggyulad  =  azt  hitte  +  attdl  felt ;  mert  ktt- 
lonben  felni  soha  sem  Athat6. 

Befejez^sul  meg  kell  emh'tenem,  hogy  i^sszes  adataim  a  n(ip 
nyelv^bfil  keriiltek  ki  6s  hogy  mind  IbafAn,  Baranya  megy(^bon 
hallottam  6ket. 

SebestyIcn  KAroly. 
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MATYUSFOLD  NYELVJiBASA. 
I.  Hangtani  sq&ts&gok. 

B)  Mennyis^gi  tunem^nyek  a  hangalakokban. 

Irodalmi  nyelv  6s  nyelvjardsok  hangalakjainak  egymastol  valo 
naennyisegi  elt^reseit,  illetSleg  a  nyelvjarasi  hangtan  mennyisegi 
liinemenyeit  vizsgAlvan,  mindenekeldtt  k6t  irdnyban  kell  kutatnunk. 
Kutatnunk  kell  ugyanis :  t)  mennyi  hangot  tiintetnek  f5l  az  egym^s- 
nak  megfelel6  hangalakok,  es  2)  hogyan  kiilonboznek  a  bennfik 
el6fordul6  harigok  id6m6rt6ki  szempontbol. 

Az  els5  kerdes  vizsgdlatiinAl  teljesebb  vagy  rovidebb  hang- 
alakokkal,  az  ut6bbin^l  hosszu  vagy  rovid  hangokkal  fogunk  U\- 
I^lkozni. 

Mind  a  negy  esetben  m^g  annak  a  k^rd^snek  a  tisztdzasdval 
is  foglalkoznunk  kell,  a  mennyire  ismereteink  Iehet5v6  teszik : 
e  r  e  d  e  t  i  b  b-e  ez  vagy  amaz  a  teljesebb  vagy  rovidebb  hang- 
alak,  eredetibb-e  ez  vagy  amaz  a  hosszu  vagy  rovid  hang ;  avagy 
ujabb  fejlodes  eredmenyenek  tekintend().  E  k^rdesek  tar- 
gyalasa  term^szetesen  kepet  fog  nyujtani  a  sajdtsagok  mellett  egy- 
szersmind  az  okokrol  is,  melyekben  magyarazatuk  keresendo. 

Fejezetunk  targyalAsanak  v^zlata  teh&t  ekk^nt  AUapithato 
meg:  1.  Teljesebb  hangalakok.  2.  Rovidebb  hangalakok.  3.  Ido- 
m6rt6ki  saj^tsdgok  (hosszu  6s  rovid  hangok). 

i,  Teljesebb  hangalakok, 

M^tyusfbld  nyelve  szdmos  olyan  hangalakot  mutat,  mely  az 
irodalmi  illetfileg  koznyelv  alakj^ndl  teljesebb.  Megkisertjiik.  az 
eredetiseg  szempontjAt  tartva  ir^nyad6ul.  kiilon  v^Iasztani  kdzulok 
a  megdrzott  eredetibb  alakokat  az  lijszerd,  speciAlis  nyelvj^rAsi  fej- 
Iddmenyektdl.  Maradni  fog  azonban  neh^ny  eset,  melyre  n6zve  e 
kerd^sl  el  nem  donthetjiik.  Ezek  kiilon  csoportba  lesznek  fog- 
lalandok. 

I.  Eredetibb  teljes  alakot  orzottek  meg  sz6kezd6  a-jiik 
altal  a  m^tyusfoldi  apatika^  dpdtyilcd  (patika)  es  apatikdr  (pati- 
ktois)  szavak ;  az  dpdtyikd  ejtes  £rsekujvdrr6l  van  kozolve  VflI46, 
a  masik  kett6t  magamnak  volt  alkalmam  igen  sokszor  hallani 
(VS.  VH.) ;  a  mint  a  kovetkez5  eredeti  fOljegyzesek  bizonyitj^,  a 
sz6kezdd  a  nera  neveld.  magahoz  a  szohoz  tartozik:  hoccsc  el  a 
apatikdba!  koltse  el  a  patikaban;  a  apatikdre  [ez  a  diszn6]  a 
patikaruse;  nyelvjarasunkban  egyszerflen  a  t6t  apatiekd,  apatikdr 
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(Loos)  hatas&h6l  kell  alakjainkat  magyaraznunk,  a  mennyiben,  mint 
latni  fogjuk,  a  videk  ketnyelvO  voltanal  fogva  a  szokincsben  nagyobb 
rnerlekU  tot  hat^  mutatkozik  (a  koznyelvi  patika,  patikdrus  szo- 
kezd5  a  hangzojukat  valosziniileg  oly  niodon  vesztettek  el,  mint  a 
dialektikiis  ds^lo,  acsko-felek  kezdo  jer-jaket:  a  nyelverzek  azokban 
az  a-t  nevelonek  vette,  ezekben  a  e-i  hozz^  fogta  a  nevelohdz; 
tehat  apatika:  a  patika -^  a  eossIo:  as  ciselo  sal). 

Sz6kozepen  megorzott  eredeti  elemeiknel  Togva  mutat- 
nak  te\jesebb  alakot:  roisffye  VIII332,  az  irodalmi  nyeWben  s 
ecryeb  nyelvjarasokban  (1.  TaJ8z6t)  roese :  eredetibb  voltat  bizonyi^a 
az  oszl.  rosdije  (}XM)*\kafdccs  kialts  XVI1I528,  az  -a;-  az  iro- 
dalmi alak  egyszerQ  i-jevel  szemben  valoszinuleg  eredetiseg  (vo. 
mtnhe  haiaiio  bvn  mennybe  kialt6  bQn  GuaryC.  2:  kajdl-bajdl 
kiabAl  Decsi,  Melius)  j  onnajd  onuaj  onwin  onnet,  innej  innen,  innel 
( v6.  Simonyi :  Magy.  nevragozas  89)  |  messtelldb,  a  foszt6kepz6t 
teljesebb  alakj^ban  mutaija  mint  az  irodalmi  mesiddh,  noha  viszont 
alapszavanak  a  ♦me^ej-nek  'vo.  mezejielen,  I.  MUSz.)  diflongusdra 
nem  mutat  benne  az  a  nyom,  melyet  az  irodalmi  alak  i-je  lattat  | 
pilisenyes  VI141,  am.  peneszes:  a  telje:?ebb  alakot  megmagyarazza 
szlav  eredetije,  oszl.  plesni  'Mikl) :  a  Tajsz6tArban  Czuczortdl  mint 
vagmell^ki  sz6  pilisjsnyes  (peneszes)  olvashatd  |  csinger  (az  adott 
magyardzat  szerint  am.  Jtomisz  bor,  a  bor^gy  vizzel  foleresztve' 
MS.  ert.)  val6szinQleg  szinten  eredeti  hangot  6rz6tl  meg  n-j6ben, 
minthogy  e  helyen  anorganikus  elemnek  szokatlan  volna  (vo.  csige^ 
csengcTy  csinger,  csigere  Taj?z6l.j;  delszl.  cinger  (1.  Nyr.  Xn365)  | 
se  nincsen,  ilyen  eredeti  alakj^han  hallottam  egyszer  egy  kis  lany- 
t6l  a  sincsen  iget:  Nyitrdn  se  nincsen  ojan  szep  templom.  [vo. 
,nnondatt.  saj^ts.'] 

S  z  6  V  e  g  i  eredetibb  elemeiknel  fogva  teljesebb  hangalakok : 
lollu  VIII47,  az  irod.  toU  alak  rovidulest  mutat ;  nyelvjarasunk  tel- 
jesebb alakj^val  egyhevetheto  a  sz^kely  tolvaf  tollat,  tohas  tollas 
(1.  Nyr,  V1II106;  |  csire  cso.  cMidlo  takacsszerszam  1V235.  ,/s/re 
spuhlen,  iStr^5  dtszka  spuhienhrett*  (gombkoto  musz6k)  Xill528; 
ez  adatok  csivt  alakjat  ehgje  erthetove  teszi  szlav  eredetije:  oszl. 
cevl  (Mikl.),  az  irod.  do  rovidiiles  folytan  keletkezettj  nyuv  (es  nyu) 
foldi  giliszta  X\1I523.  .szinten  telje^ebb  alakii  nominativus,  a  r 
kiilonben  csak  nemely  ragos  6s  kepzos  alakokban  tartja  fi^nn  meg 
mag^t  I  Aan^ya/,  hangyalnak,  hangyalok:  de  hangydnah  hangydk 

*  ilikl.  =  Miklo-sich :  \  inacy.  nyelvbeli  szlav  szok,  N>t.  XL 


504  ZOLNAl   GYULA. 

sat.  ejt^ssel  is  (MS.  ert),  eredeti  teljesebb  alakjai  a  hangya  sz6nak. 
v6.  hangydl  (NySz6t.,  BSzab6),  mely  alakot  magam  is  tobbszor 
hallottam  egy  gdrdonyi  (Feher  m.)  Ie6nyt6l:  mentfi  hangyaloh 
vannak  itt !  teli  van  hangydllgl  |  gerendal  am.  gerenda ;  egy  fol- 
tehet5  *gredelt  alakra  vail,  melynek  mdsa  az  i^szl.  greddj,  horv. 
gredalj  ;  ez  ut6bbiakQak  kalonben  gerendely,  gerendu  (TSz6t)  meg- 
feleldi  ismeretesek  nyelvilnkben,  mig  az  egyszerd  gerenda  az  6szL 
gr^da-hdl  sz^urmazik  (vO.  Mikl.)  |  hogynem  am.  az  irod  hogyne ;  pL 
erre  az  ^llt^ra :  ,de  nem  volt  ott  !^  —  ballottam  ezt  a  feleletet :  mar 
hogynem  lett  vona !  mag^nyosan  is  mint  bizonyit6  sz6lds :  hogynem  I 

II.  Nyelvjdrdsunk  teljesebb  alakjainak  nagyobb  r6sz6t  a  bd- 
vul^sek  teszik,  vagyis  oly  alakok,  melyek  az  irodalom  to  k5z- 
nyelv,  i]Iet61eg  ^tvett  sz6kn^l  az  idegen  nyelv  alaJgaival  szemben 
eredetieknek  nem  tekintbet5k.  Ezeket  amaz  okok  szerint  fogjuk  cso- 
portosltni,  melyek  keletkeztotlket  el5idezt6k. 

1)  M&ssalhangz6csoportok  kiejt6s^n  egy  alkalmas  m  a  g  a  n- 
hangz6  betold^s^val  szeret  e  nyelvjdr^  kdnnyiteni,  m^ 
pedig  nemcsak  idegen,  hanem  olykor  eredeti  bangalakokban  is. 

Tobbsz5r  hallottam  pi.  negyediektOl  a  friss  ejt6st  firiss  helyett : 
hat  nem  firiss  ?  firissehb  mint  6n  sokJcal ;  to  a  zsig&rdiak,  mint  ^r- 
tesitve  voltam,  Krisetus  helyett  Kirissdas-i^  krumpli  h.  kurumpli-U 
trombita  h.  torombitd-i^  pie  h.  peleA  (vo.  peleh  MA. :  n6m.  blech\ 
plebdnos  h.  pelebdnos-i  mondanak.  Hasonl6  jelenseg  tozlelhet6  az 
eredeti  teljesebb  alakok  kozt  is  emiitett  pilissfnyis-hen,  melynek  elsd 
sz6tagbeli  t-je,  valamint  a  kdznyelvi  ejt^ssel  is  egyez6  Paldntds 
dQl5n6vben  1X288,  melynek  a-ja  ejttokonnyitO  szerepre  vannak 
hivatva  (az  ut6bbira  v5.  latin  planta).  A  nemet  kdzkieytto  pdknpdrt 
(=  backenbartyiti  pedig  pokonpart-ra,  sz61esitette  az  6rsekujvari 
n6p:  pokonpart  Kossuth-szakAll  Vin332. 

Sz6  elejen  s-sel  kezdodd  m^salhangz6  csoporton  az  i  hangzo 
el6jet6tel6vel  k6nnyit  nyelvjArAsunk  ezekben:  ispitdj  k6rh^,  mely 
a  kSznyelvi  kiejttoben  is  ezzel  a  seg6dhangz6val  jftratos,  to  Zsi- 
g&rdon  (6rt.)  az  ispicc  ,szivarszipka*  sz6ban  (nem.  spitze) :  add  ide 
a  ispiccemet !  Az  esetre  (VIII282,  XVI1I528)  sz6ban  pedig  e  hangzo 
segit  az  idegen  sz6  streha  (Mikl.)  kezd6  hangcsoportjdn  [v6.  ,rovi- 
debb  hangalakok'  II.  B.  3]. 

Szinten  az  i  hangz6val  teszi  kiejthetfibb^  nyelvj&rAsunk,  mint 
az  ^Italtoos  n^pnyelvi  ejt^sben  is  tapasztalhat6,  mindazokat  a  n^met 
sz6kat,  melyeknek  veg6n  kozonseges  ejt^s  szerint  m^issalhangz6t6l 
megelozdtt  /  vagy  n  hang  fordul  e\6  (vo.  Simonyi :  Nemet  sz6vegek 
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magyarosftasau  Nyr.  \11245):  TixeoAijmmtii  dckaauox  XHiOimem. 
jankerl\kasEn^i  almariain  (ML  irt):  n.  iostoi  |  .IrtMf "  (m^feer- 
mQszo)  XIV48 :  nem.  leibd  \  tmdftdli  Jerfi  poszio  kafaaT  XVIIB28 : 
D^in.  mami^\pimlU  ja  fejk5td  ioie  kotott  fejdisr  XV1II&3S: 
nem.  Imndel\prej1i  resselt  ssemle  VIII332:  nem.  irdsel  (Sander?)  | 
redit  [?]  ^acssat6  nyilas  a  takarektflzhelyei^  a  boTa  a  tefisil 
betolj^  \1II47.  a  m^isit  hdyreigazito  kozlemeny  saerint  rtimi 
V1D332:  nepies  nemet  rerH\rAli  .baranyMrrel  belleit  poszto  ii6i 
kaUif  XVm528:  n.  rockel \ rSni :  L  rtdii \  rigli  xkxta  VlUl :  nem. 
rtVi^el  I  sdmli  zs^maoly  VI1I332 :  egy  dialektikas  sdml  {^=  irod.  i^i^ii- 
fnel,  sehtmd)  alakbol  (to.  Szarras.  Nyr.  XIV319)  |  sifli  kineses  kabcsr 
V1I41,  ^b^uatfol :  barom  szegletA  lekraros  csosza'  Vin332 :  magyar- 
orsz^  n^n.  i'/f  i]a.|  s/ic/i  ,ujiatlan  kesztyO,  a  melyet  a  ven5erre 
huznak  lol'  MI41 :  n.  stfUjfel  \  trdmpli  ,ugyetlot  ndiedres  lestil* 
uo. ;  n.  trampd.  Uasoolonak  latszik  e  sz6  is,  de  ered^ii  nem  isme- 
rem:  bdsgli  egyogyu  XV190. 

Eldfordul  az  ejt6skdimyit6  hangzobetold^  eredeli  sz6aIakok- 
ban  is.  Igy  az  irodalmi  nyelv  iar^oZ-a  karajtat  alakban  bimosodik 
meg  a  nep  ajUui,  s  basonlo  jelens^ek  tartbat6  a  Jidtdbangzo'  loK 
lep^se  ntoely  tdalakokban  [I.  .szdtovek']. 

Ez  adatokkal  szemben  igen  sokszor  erintetlenUl  UJaljuk  az 
eredeti  miLssalbangzocsoportot  idegen  sz6k  kezd^ten,  igy :  drdi  XIII 
528,  pressling  XVI382,  sldmpett  rongyos  VU41,  spangol  bodsa 
orgona  lila  XVI382,  spdrga,  spar  get  a  ,ba]tacim'  XVII523,  spekuldsjs 
spekuI^Qsz  V]II332,  spekulatU  okos  uo.,  sporhel  (VS.\  sporhelgt 
takai^klGzhely  Vin332,  stUdl  uo.,  szlimacsek  VII41,  irdfH  eita- 
1^1  uo.,  trdmpli  uo.,  trobdini  pr6bdlni  XIX188 ;  s6t  h&rom  m&ssal- 
hangz6b6l  ^16  csoportnal  is:  strdssdh  strobsack  Vn41. 

2)  J&rulekm^ssalhangz6kkal  bdvdlt  alakokat  is 
mutat  f5I  nyelvj^u*^unk.  £s  pedig: 

Hiatustolt5  elemQl  gyakrabban  szerepel  a  j  hang :  igy 
ezekben:  mijenk  mienk,  fogaji  (X96)  fogai,  oda  ja!  (D.)  oda  el 
tejes  ur,  igen  gyakran  hallhat6  rdvidul^se  a  tekintetes  tir-nak  s  a 
j  benne  valoszinOleg  a  hosszu  i'b6l  kivdlt  ket  e  kozOtti  r^snek  a 
kitelt^sere  ttoiadt  [vo.  al^bb  ,r6videbb  hangalakok'],  E16fordul  ily 
szereppel  a  h  bang  is  e  sz6ban :  mihdnna  miatta  IV283,  eredetileg 
midn,  midnna,  a  mint  pi.  Csikban  ma  is  ejtik  XVII1144.  A  v 
hang  tolti  be  a  hiatust  ebben:  Pkony,  gunyn6v,  ypioner  katona 
volt  az  apja'  Vn336  (v5.  divdk  diiik,  KunsAg  XV520). 

Ritkdbbak  a  mdssalhangzo  ele  szurt  j^Lrul6khangok  s 


506  ZOLNAI    GTITLA. 

mindossze  harom  esetet  idezhetek.  A  (j  hang  szokatlanabb  betol- 
dAsAr6l  ertesultem  e  sz6ban:.resto^rac/«  restaunicio,  reslogrdiunk 
restauMltunk  (MS.),  Tovdbbd  egy  peredi  embertfil  a  flaszterczni  szot 
I'gy  hallottam  t5bbszdr :  tldjssterosni ;  a  mappd-i  pedig  ^rtesulesem 
szerint  Vigs6llyen  6s  Fereden  maZpa-nak  mondjdk,  a  kik  e  foga- 
lommal  a  nep  emberei  k5zul  ismer^sek.  Ez  ut6bbi  ket  ejtesmod. 
ha  nem  puszt^n  egy^ni  sajdU;^,  valami  Lsmertebb  sz6alakoknak 
a  befoly^s^ra  is  tdmadhatott ;  egy^kent  idegen  sz6k  reprodukal^^- 
l)an  olykor  esetlegess^gek  sem  tagadhatok. 

8)  Az  eddig  fdlsorolt  s  fiziologikus  okb6l  eredo  b^vuleseken 
kivQi  tobb  peld&ban  taUIkozunk  olyan  esetekkel  is,  middn  iiyeiv- 
jar^unk  teljesebb  alakj&t  k^t  sz6alak  osszevegyitesc- 
b 6 1,  vagy  analogia  hatas^bol  kell  magyaraznunk  (vo. 
Simonyi :  Kombindl6  sz6alkot^).  Ilyennek  tartjuk  a  kovetkez5ket : 

eggykordcsu  egykoni  XIX 187  ^^  cgykoru  +  egyivdsu;  ez 
ulobbi,  ligy  eml6kszem,  el5fordul  nepnyelvi  k5zlemenyekben ;  a  fon- 
marad6  ktilonbseg  (s—cs)  ismeretes  hangvAltozAs ; 

eioccor  eloszor   (D.)  =  eso    e\s6  4-  mdsoccor,  harmaccor  sat. ; 

hibdngos  hib&s  XIX187  =  nepny.  hibds  +  irod.  hidnyos; 

ocsmdrol  6cs^ol  XIX 188  =  ocsdrdl  +  ocsmdny,  vagy  ocsd- 
rol  +  becsmerel  * ; 

pdkullancs  kullancs  XVI382  =  kuUancs  4-  pakeUncs,  paki- 
lines  (MA.  BSzabo) ;  ut6bbinak  ugyan  ,cimex,  biidosKreg'  jelent^se 
van  az  idezett  szdt^rakban,  de  a  k^t  kiilon  bog^n^v  konnyen 
5sszeolvadhatott ; 

spar  get  a  (v.  spdrga)  ,baltacim*  XVII523  =  spdrga  +  spageta  (?) ; 

utolsoccor  ut6lszor  =  utolso  +  mdsoccor,  harmaccor  sat. 

III.  K6ts6ges  az  eredetis^g  k^rdese  nyelvjar^unknak  ko- 
vetkez6  teljesebb  alakjaiban :  husM  uszit  VIII282,  mind  a  hangz6s 
mind  a  lis  kezdetQ  alak  elOkeruI  regebben  is  (1.  Kreszn.),  s  valo- 
szinQleg  az  uszit6  indulatsz6nak  ket  ktilon  alakj^b6l  sz^rmazik  az  ig^k 
kCzti  kuldnbs^g  is  (vo.  husjs-husz  6s  usz-usz  ,vox  canem  ad  latrandum 
vel  aggrediendum  concitantis*  Kr.) ;  tov^bbjl  ebben :  furuglya  lurulya 
V1II282  (vo.  furugla,  R&bakoz  XI190  es  NySz6t);  s  vegOl  a  5j?fiflr/a 
jzugoly'  sz6,  v6gs6  hangzoj^ra  nezve  [vo.  ,alakt.  saj6ts.':  ,sz6tovek*J 

*  K  niagyardzatnak  clleue  latszik  moudaDi  az  ugyanonnau  k6z0lt 
ocsmdr  (am.  ,()csmaiiy')  alak :  azonban  ez  tahlu  csak  elvonds  az  ocs- 
mdrol-h(A,  ^lint  ut61ag  (^szreveszem,  hasonlok^p  kombindl6  szdalkotas- 
b61  magyanlzza  Simonyi  az  ocsmdU  tdjsz6t  j6csdU-}-becsmelV'h6\  (id, 
m.   17).  *  Z.  Gy. 
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(A  teljesebb  alakoknak  egy  nem  jelentektelen  resze  —  min6k 
pi.  apdjuk  apjuk,  innya  inni,  innend  onnand  innen  onnan,  irral 
verrel  irva  verve  sat.  —  alaktani  elemeken  mutatkozv&n  s  a  I  a  k- 
tani  hatdsokb6l  is  I^ven  magyar^hato,  t&rgyaMsakat  is  az 
.alaktani  sajatsagok*  kozt  tartjuk  c61szerQbbnek.) 

2.  ROvidebh  hangalakok, 

I.  A  hangbeli  fejl(5des  legkozons^gesebb  jelensege  a  fogyds, 
rovidiiles  leven,  igen  term^szetes,  bogy  a  hoi  nyelvjarasokban  az 
irodalmi  illet<)leg  kdznyelv  alakjaival  szemben  rovidebb  alakokkal 
lalalkozunk,  legtobbszor  ujabb  fejldd^s  eredm^nyeinek  fogjuk  oket 
megdllapithalni.  Nyelvjdrasunkban  is  j6forman  csak  k6t  rovidebb 
alak  tekinthete  eredetibbnek.  Egyik  a  fiketo  VIII282,  XVIII 
528,  vagy  mint  magam  hallottam  :  feketo ;  az  irodalmi  nyelv  ink^bb 
a  fejkoto  alakot  hasznaija,  noha  a  fSkoto-i  sem  tekinti  szokatlannak ; 
pedig  az  elfibbi  k^tsegteleniil  ujabb  fejlodesO,  a  j  ugyanis  a  szemely- 
ragos  fcjem  fejed  feje  sat.  alakokb6l  hatolt  a  t5be  (1.  Simonyi:  A  magy. 
sz6tok,  ^It.  r.  40) ;  egy^bkent  nyelvjardsunk  is  ^talaban  a  j-s  alakkal 
el,  pi.  rozon  fejje  idzsm  fejjel  IV236,  fejel  (Nyitrav6lgy,  NSz6tV,fejar 
vankos.  M^ik  eredeti  rovidebb  sz6alakja  nyelvjdrdsunknak  a  vserebo 
cserebog^r  XVII148;  erdekes  annyiban  is,  bogy  regi  nyelveml6keink- 
nek  egy  ritka  alakja  van  benne  megCrizve,  melyet  k6dexeink  cherebol 
cereboh  cerebuh  chercbo  v^ltozatokkal  irnak  s  Heltain  6s  Verb6czi  ma- 
gyar  forditas^n  innen  nem  kerul  el6 ;  a  cserebuly  nyilv^n  nem  egy6b, 
mint  a  regi  cserebol-nak  hangrendi  illeszkedest  szenvedett  alakja,  a 
cserebogdr-ha.  pedig  a  nepetimologia  hajtotta  bele  a  bogaraf, 

II.  Annal  nagyobb  szdmot  mutatnak  a  kovetkezCkben  tdrgya- 
land6  ujabb  fejl6d6stt  rovidebb  alakok.  Ezeket  konnyebb 
attekintliet^s  v6gett  k6t  csoportban  fogjuk  ismertetni,  szolni  ohajtvan 
1)  az  egyes  hangok  eltiinese  folyt^n  s  2)  a  tobb  hangnak,  sz6ta- 
goknak  elveszesevel  keletkezett  rovidebb  alakokrdl. 

A)  Egyes  hangok  eltun^se  folyt^n  keletkezett  rovi- 
debb alakok  : 

1)  Maganhangzok  eltiinese.  E  hangtani  jelenseg  a 
k6vetkez5  alakokban  eszlelheto  nyelvj^rasunkban : 

a)  Maganhangz6  elott:  Idnyhg^  ki^nyka,  Idnnak  lednynak, 
kozlemenyekben:  Idny  le^ny  X96,  Idni  leanyt  1X524,  Idnyom  lednyom 
XIi48|w^r.^  tu{?  m/erl?;  az  eredetibb  alak  /-je  nyilv^n  elveszett 
ri  a  mai  hosszu  i  az  -ert  rag  ^-j6nek  valtozata  |  mote  miota,  ^Ital^- 
nosan  igy,  pi.  mote  csak  idc  (jyuii  miola  cs.  i.  jott,  azoiCy  mote  itt 
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vitgyok  az6ta,  ini6ta;  moie  XIX188|  ra  vrti,  mint  hat^roz6sz6  ^ 
igekot6  (ut6bbi  haszn&lattal  a  rovidebb  alak  koznyelvi  sajdts&g)|| 
acide  (addsza  ide)  add  ide  IV235  |  fogdggy  isten  (k5sz5nt^)  e  h« 
foga4ja  isten  XII 48,  &ltal&nos  n^pnyelvi  elisio  |  hodde  (hozdsza  ide) 
hozd  ide  W23b\kurvanydd  (gilnyversben)  kurva  any^d  1V381. 
[Az  innya  irnya  (inni  irni)  alakokban,  melyek  eredetibb  inuia 
irnia-hdl  szdrmaztak,  Siz  i  az  orrhang  j6sul^s6ben  maradt  meg 
virtualiter  (vo.  ,alakt.  sajdts^ok^).] 

b)  K6t  m^salhangz6  kdzt,  ezekben :  esetdn  (meg  esBtdn  jon  - 
nek ;  am  meg  esztdn  gyun  az  meg  ezutto  jon)  ezu\An  |  mihincst 
mihelyest  (F.),  mihencs  ua.  IV236,  mihdncs  na.  VII1283  (v5.  e 
kotdsz6  sz&mos  vdltozata  k5zul  mihenst  ^  mihdncst,  Simonyi : 
K(3t6sz6k  III.  64-)  |  mesztelldh  mezetl&b  |  osetdn  (mikor  oseidn  folereett 
mikor  azt&n  flSl^bredt,  maj  osetdn  majd  azutto)  6s  oszUn  azut^n 
aztdn;  k5zlem6nyekben  is:  ossten  VIII332,  azuHn-osgien  IV 174, 
osjgtdndig  uo.  [vo.  aiUdn,  melyet  egyik  emberemtdl  tdbbsz5r  hal- 
lottam,  4s  teljes  alakkal  e  k5zlem6nyben :  eUbb  szomdn  fekugy 
[igy !],  asutdn  pdmdn  1X524]  |  [^ijsugla  eugla  zugoly  (vo.  szugolya 
MA.),  Iddd  l&iod  sat.,  1.  ,alakt.  saj^ts'.:  ,sz6t5vek'J. 

2)M&ssaIhangz6k  eltfln^se.  Minthogy  a hangFogyat- 
kozdsnak  e  neme,  mint  egy^b  nyelvj&r^okban  is,  igen  nagy  sze- 
repet  jdtszik,  elCforduMsa  eseteit  legc^lszertibbnek  tai^juk  az  elta- 
n4st  szenvedd  m^salhangz6k  szerint  foglalni  ossze ;  mindegyikCkkn^l 
kul5n  v^lasztvdn  a  nyomtalan  eltQn^s  jelens^geit  a  p6tl6nyi\jt^Ls5aI, 
6s  pedig  p6tl6magtohangz6nyi^tdssal  vagy  p6tl6m^lssalhangz6nyi!y- 
t^sal  (assimilatio),  jdr6  kies^  eseteit($].  A  m^salhangz6k  eltCLn^ 
senek  esetei  teh^t  nyelvj&r^unkban  a  k5vetkez6k: 

d:  nyomtalaniil  v6sz  el  ezekben :  maj  maid:  maj  meg- 
vdjcsa  0  m.  megv&ltja,  maj  osetdn  m.  azt&n  [de  eldfordtll  a  teljes 
alak  is:  majd  elmeniink  m.  elmegyiink,  majd  hajndba  m.  hajnal- 
ban]  II  hagy  e  h.  hagyd  hadd :  hagy  fdezek  be  VIII332 1  innej  onnaj 
innen  onnan  {innej  dobdlunk,  innej  ni !  onnaj  gyiUt  o.  j5tt),  egy- 
bevetve  nyelyjAr^unk  e  teljesebb  alakjAval :  onnajd  (vd.  Simonyi : 
Magy.  n^vragoz^s  89)  ||  montam  monta  sat  mont^tam  mondottam 
sat.  [vo.  ,alakt.  sajdts.* :  ,sz6t6k']  |  mo'^hatom  (MS.  P.)  mon(fliatom 
[de  d-vel  is  hallhat6j  |  megseehette  magdt  megszerfhette  (D.)  ||  miny- 
nyd  minnydr  mindj^rt,  ez  alakokban  nyilvto  el6bb  a  d  eltdntee- 
nek  kellett  megtdrt^nni  s  aztdn  az  igy  egym^  mell6  kerulO  n  es  y 
hosszu  nny-ei  eredm^nyeztek  benntik;  ez  ut6bbi  hosszu  hang  ily 
m6don  mindenesetre   val6szinQbben  magyardzhat6,   mint  tal&n   a 
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fejl5d6snek  ilyen  egym^uWuydval  :  mindjdrt — minffydrt—miny' 
gydrt — minnydrt  \  [hocidc  acidc  (ebb6l :  hozJsza  ide^  adJsza  ide) 
alakokban  a  d  az  sg-szel  egyiitt  c  hangba  olvadt  dssze;  hasonl6 
fejl5d^s  tdrt^nt  az  egymds  inell^  kerUlt  d  ^  b  bangokkal  e  sz6k- 
ban:  eUckoUdott  (a  k5t6l),  ebbfil  *elold(o)ekolddott ;  az  egybeolva- 
d^  utjto  I6tre  j5tt  da  (j;)  az  utdna  kdvetkezO  kem^ny  explosiva 
(k)  miatt  v&ltozott  c-v^ ;  az  esoccor  utolsoccor-f^le  alakokban  pedig 
s.  d  ^  SB  hosszu  cC'Y6  egyeslilt;  mindezek,  f6k^p  a  k^t  ut6bbi 
alak,  ink&bb  ,min($s6gi  tiinem^nyek*  (1.  ezt)]||p6tl6  m&ssal- 
hangz6nyiijtAssal:  [dn — nn]  9ndrdnni  maranni  (VS.),  cn- 
genni  enge^Ini,  tunnak  tu^fnak;  Igy  kozIemSnyekben :  sivdkonni 
sivalkocfni  XIX188,  oeselk'enni  f^sQlkodni  uo.,  ocsekenni  XVIII628, 
kunni  kiil(2(e)ni  uo.  [ellenben  pi.  a  rud  fdn^vbfil  azt  mondljdk :  nid- 
nak ;  s  az  adni  f6n^vi  igenevet  is  csak  ily  alakban  tal&lom  jegyze- 
teimben,  noha  val6szin(ileg  anni-nak  is  ejtik]  |  [dny — nny]  furunnyi 
furodni,  cUunnyi  Bludni  \  [dl — U]  pallds  padl^,  hal  legyik  hsdd 
legyen,  beszillek  (=  *bes0idlek  ?)  beszflek  [v(3.  ,igek6pz6s'] ; 

gr:  csak  p6tl6  m&ssalhangz6nyiijtdssal  \gn — 
nn  63  gt—tt]  tOnik  el  e  k^t  alakban:  tennap  te^nap  6s  egy  koz- 
lem^nyben  rotion  T6gt6n  IV236,  mely  ut6bbiban  az  eredeti  g  el6bb 
k-ra  hasonulvto,  voltak^n  kt — tt  v^toz^  tdrt^nt ;  [a  tneg  igekdtfi 
5f-j6nek  ily  eltttnfe^t,  a  mi  az  egri  nyelvjArAsban  (1.  Nyr.  XVIII21) 
oly  nagy  szerepet  jdtszik,  itt  nem  ^szleltem  s  kdzlemenyekben  sem 
tal^om] ; 

gy :  val6szintlleg  e  hang  nyomtalan  eltUn^se  dllapft- 
hat6  meg  a  megy  ige  e  2.  szem.  alalgaiban:  mesB,  miSB^  melyek 
tehdt  "^megysB-hSi  szdrmazn&nak ;  kiilonben  csak  p  6 1 1 6  m  &  s- 
salhangz6nyujt&s  kis^ret^ben  tal^lkozunk  p&rszor  a  gy 
hang  elvesz^s^vel,  jelent^kenyen  ritk&bb  m^rt^kben  mint  pi.  ugyan- 
csak  az  egi*i  nyelvj^r^ban  (Nyr.  XVI1I21) ;  ez  esetek  a  koyetkez5k : 
az  egy  mint  hat^rozatlan  neveI6,  de  mint  szdmn6v  is  jelzett  sza- 
vanak  kezdO  m^salhangz6jAhoz  hasonul :  [gyd — dd]  ed  darab  egy 
darab  (n6veW)  1V333,  [gyl—U]  elldbu  egyldbu  XIX187,  [gyny—nny] 
ennyihdny  egyn6hdny  [ellenben  pi.  egy  veghe  XVII479  sat.  sat]; 
az  ligy  nevm^t  is  hallottam  egyszer  ily  hasonul^ssal :  [gyr — rr] 
ur  rd  (csapok)  ligy  r^  (N.)  [de:  ligy  vagyunk  uo.];  hasonl6  assi- 
milatio :  [gycs — ccs] :  naccsdgos  ur  nagysdgos  ilr,  a  mi  kiildnben 
dltaltoos  n6pnyelvi  sjgdtsAg; 

h:  nyomtalan  hitoy&t  mutaljdk:  noisBen  no  Mszen; 
socLse  so/ia  sem;  ide  valo  egyik   kozlemenynek   kovetkezd   alakja: 
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niegterisftc  am.  ,megrakta'  (a  kocsit)  XIX187,  e  denom.  ig^nek  alap- 
szava  (feri-)  a  teher  sz6nak  tereh  mell6kalakj^6l  sz^nnazott  a  h 
eltunes6vel ;  [e$£tre  6s  szerha  viszonyAt  1.  al^bb :  B.  3.  alatt] ; 

J:  nyomtalan  hitoya  a  gyul  (mos  gyutottek  fol)  ig6ben 
mutatkozik,  melyet  a  gyujt  alak  helyett  haszndl  nyelvjAnisunk : 
tovAbb^  a  sutyolni  sz6  els^  sz6tagj^an,  mely  am.  ,sajtolni'  XIX 
188||p6tl6  mag^nhangz6nyujt&ssal  tdnik  el  a  j 
(illetfileg  hosszii  hangz6vA  lesz  az  eredeli  .;-6s  diflongus)  a  pozsony- 
es  komdrommegyei  lesdg,  lesdgos  sz6ban,  mely  egy  n6m.  *leischad 
alakra  vezethet6  vissza  (1.  Sz6magyarazatok,  32),  tovdbb^  a  eseidr 
(,sajtAr'  XVI528)  sz6ban,  e  h.  ,zsa;t^r',  s  a  te  alakban  (ebben :  tefo 
lejrol  1X524)  e  h.  ^c;;||p6tl6  m^sss  alh  angzonytij  tas 
l^tsz6lag  az  I  ^  j  tal&Ikozasa  eset^n  tort^nik,  a  mennyiben  e  han> 
gok  nyelvj^UtLsunkban  a  kozonseges  ejt^stol  elterfileg,  mint  Ijkttuk, 
legtobbszor  hosszii  ll-eX  eredm6nyeznek :  csindlla  csin&/;a,  uiolla 
ut6lja  sat.  [1.  jMatyusf.  hangj/  II.  3J,  ide  szAmithat6k  eredet  szeriut 
valoszinttleg  lellebb  {*leljehb)  es  fbllul  fdllurii  {*fdljul  *fbljulr6l  ?)  is 
[1.  uo.  2];  mind  ez  alakok  azonban  voltak^pen  alig  tuntetnek  fol 
Ij—ll  assimilati6t;  valoszintibb,  bogy  az  eredeti  Ij  el5bb  hosszii  Hy 
hangot  hozott  letre,  ez  pedig  nyelvjArdsunk  hangfejl6d6s6ben  utobb 
hosszii  W-nek  adott  helyet  [v6.  ,min6s6gi  tiiftem.*] ; 

h:  nyomtalan  hianydt  ^szlelhetjuk  a  sentes  sz6ban,  ha 
eredetij6vel  a  n6m.  schanktisch  [schenk(e)tisch  ?]sel  vetjiik  egybe, 
mely  kulOnben  k5z5ns6ges  ejtes  szerint  k  hangj^t  maga  is  alig 
hallatja ; 

I:  ez  Si  leggyakrabban  eltfind  m^ssalhangzo,  kies^se  oly 
nagy  m6rtekben  6szlelhet5,  hogy  idd  mult^val  tal^n  alig  marad 
meg  m^utt  mint  sz6tag  kezdet^n,  vagyis  magAnhangz6  eldtt ;  ter- 
m6szetesen,  mint  iigysz6lv^n  minden  nyelvi  jelens6gn6l,  e  hang 
eltOn^sen^l  is  folytonos  ingadozdst  tapasztalunk,  teljesebb  6s  kopot- 
tabb  alakok  minden  szabalyszerQseg  nelkul  vdltakoznak  egymas 
mellett  6s  olykor  teljesen  azonos  lielyzetben  is  tobbfele  kiejt6sbeli 
vAltozattal  talalkozunk ;  az  esetek  a  meg^llapitott  csoportositas  sze- 
rint a  kovetkez()k: 

a)  nyomtalan  marad  az  /  kiesese  oly  roagAnhangzok 
utan,  melyek  mAv  eredetiiknel  fogva  hosszuak;  a  ki- 
eses  pedig  leggyakrabban  sz6k5zepen  m^ssalhangz6  eldtt  szokoll 
bekovetkezni,  de  ritkdbban  szovegen  is  megtortenik ;  igy  s  z  6  k  6- 
z  6  p  e  n :  csindni  esin^/ni  |  a^indt  csinalt  j  c^indr^  csinalva  |  elogrt 
1V235  (ebbol :  elolget,  fgy  pi.  .lokainal,  1.  Hudenz-Album  78j  |  fUick 
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felnek  (timent)  |  fitette  feltette  |  hetrekedik  XVII479  (ebbdl :  *ketrel- 
kedik^  vo.  hetre)  \  kajdecs  XVIII528  kialts  |  kapdnyi  kap^Ini  |  kckSMdtak 
kasz^tak  |  kUtem  (en  md  kiitem  asat)  kieltem  |  kiminyi  (VH.  ert.) 
kim^lm]  kisetikdni  (e  h.  kisetikdlni)  iiis^tk\ni\Iegsei$5  legszelsdj 
lunyhdkodilc  XV 190  (e  h.  *Iunyhdlkodik)  \omhtL\kodik\desekeHni 
XVI1I528  (ebbol  *dcselledni,  v6.  ,sz6kep2es')  \dssjfesjs6iunk  XVII1528 
osszesz6ltnnk  |  spekuldss  VIII332  spekulalsz  |  taldtdk  tal^lt&k  [ellen- 
ben  ily  ejt^a  alakokat  is  jegyeztem  fol :  udogdlt  ii^ert^  dlgyo  me<f 
aldja  meg,  dult^  delre^  elcsereltedy  hdldlni  halni,  hirgdlniy  kereM^gilni 
keresg^Ini,  inegdlidk  megalltak,  miUosdg  {6  nagy  miltosdga)  m^lt6- 
sAg,  nyulkdltam  nyultam  (frequ.),  opdlka,  poveddlni :  igy  kOzleni^ 
nyekben  is:  csindlni  XIII328;  elelni  elfogyaszlani  XVI383,  nyelbe 
suini  ntbaigazitni  IV235,  opdlko  (ua.  mint  opdlka)  XY190,  pistkiilni 
XIII328,  sjsilvdny  IV236;  mindezekben  meg  van  az  {  6rizve,  noha 
eg^zen  olyan  a  helyzete,  mint  az  e\6hhi  roviddlt  alakokban  lett 
volna]  ;||sz6v^gen:  fe:  egg  yes  fe  hodak  egyes  M  holdak 
1X288 ;  igy  a  k6vetkez5  ragalakok  veg^n  is :  gyutte  vona  j^ittel  volna, 
fiozsd  fo  bort  XI148  hozz(a/)  fol  bort,  hdand  1X524  [utAna  massal- 
hangzos  kezdeta  sz6]  h^n^/,  de  magani  mag^nhangz6s  kezdetU  sz(^ 
el5tt  is  hallottam :  enne  a  jdgemd  [mondat  vegen]  enneJ  a  jAgernA/ 
[gyakoribb  itt  ezekkel  szemben  a  teljes  alak :  fel :  nMsfil  funt  mda- 
fel  font,  nem  is  nyer  (nyer)  ae  a  fel ;  jol :  jol  niegseeheiie  (meg- 
szedhette)  magdt,  ijjel  (6jjel)  mulahmk  jol ;  babkalevel  bab^rlevel ; 
aggydl  adj,  kirjel  vied  kerj^l  vizet ;  meg  inkdbl)  niagdnhangz6H 
kezdetO  sz6k  el6tt :  a  kotel  elockolodott  a  kot6l  elold6dott,  hun  (hoi) 
setdl  ifiur;  igy  kozlemenyekben  is:  dll :  seivibe  all  mhj  XII48,  hv- 
csindl  VII40,  beszil  IV175,  kukhergydl  VII40,  kunyerdl  ViII47, 
tdnyirbel  VII41 ;  el-'e  meg  ?  X96J ; 

P)  p6tl6  mag^nhangz6nyujtas  marad  a  z&rt  hz6- 
tagban  levd  vagy  sz6tagz^r6  I  kies6se  utAn,  s  e  jelensng  legj^ya- 
koribb  mAssalhangz6knak  eltun^s6n6l ;  ily  esetek  a  niegh()sszai)l>odott 
magdnhangz6k  szerint  csoportositva  a  kovetkez(5k: 

al-  ^  d?-  sz6tagzdr6  vagy  z^rt  sz6tagban  Iev6  har)|^csoportl)rtl 
nyelvjdr^unkban  a,  d  es  d  hosszii  hangz6k  kelotkeznok,  azonlmn 
leglobbszor  megmarad  az  I  hang;  a  p6tolja  az  M/H  kr)V(*tett  a 
hangzot  ezekben :  dso  also  1X288,  addd  (e  h.  addaJ^  igy  K6njsz 
szerint  IV175)  idda  jdrrd  adva  iva  jdrva  XII 1328  [ellenben  pi. 
igy  hallottam :  sokkal,  gondukozdssal  gondolkoZi*i>«sal,  dtotindggal 
alAzatossaggal  (mind  mondatvegen)  sat. ;  ilyon  az  id<5zetr  nddttl  alak 
is  1V175,  mely  ejl^rol  ma^am  is  (»r(esi'ilUnn :  mondal  (i*  h.  *mond' 
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vol)  mondva,  irral  irva  sat,  m6g  inkAbb  megmarad  az  ily  helyzet- 
ben :  avval  a  (az)  emberrel  (vo.  ,alakt  saj&ts^) ;  tejjes  alakot  mutat 
e  p^lda  is:  fdltdmogatd  faItainogat6  VIII282];  — i,  illetfileg  a 
hangz6v&  lesz  az  al-  azon  esetekben,  melyeket  a  ,MdtyusfoId  hang- 
jair6r  sz6l6  fejezet  1.7.  pontj&ban  t^yaltunk; 

el'  sz6tagz^6  vagy  z&rt  sz6tagban  ^16  hangp&rb6l  a  m^s- 
salhangz6  kies^se  kovetkezt^beii  csaknem  kiv^tel  n^lktU  hosszti  r 
lesz  [1.  ezt :  ,M&tyusr.  hangj/  1.8] ;  azonban  termeszetesen,  mint  az 
id^zett  hely  adatai  is  mutatj^k,  a  m^salhangz6vesztes^g  s  vele  a 
magdnhangz6nyi^tds  itt  sem  ^11  be  minden  esetben ;  a  szinten  ide- 
zett  koffirrul  alakban  a  hosszii  e-nek  m^  fiziologikus  magyar^iza- 
t^t  l&ttuk  ugyanott,  minthogy  az  I  kies^^t  ez  esetben  a  hosszil  rr 
van  hivatva  p6tolni  [vO.  a  k5vetkez(J  i)  ponttal] ;  hosszii  e  az  ere- 
detibb  el  sz6tag  hely^n  csak  ez  egy  sz6ban  taMlhat6 :  ke  kegyelmed 
kend  (mit  huntyorog  ke  asf  uccdkon  ?  VIII282),  a  hangz6  hosszils^^ 
kCzvetetlenOl  akiesett  ?-nek  tulajdonitand6  {kegyelmed — kelmed — 
kSmed — kid — ke),  azonban  hangszine  elt^r  a  v^hat6  i  hangz6t6l; 

'el'h6\  hasonl6  helyzetben  bosszu  e  keletkezett  a  k5zdns^es 
kSne  (kellene)  sz6ban,  mely  eredetibb  *keUne  alakra  utal,  tovdbb^ 
ugyanez  ige  egyes  3.  szem^lyO  alakjdnak  ke  ejtes^ben,  mellyel 
egyszer  tal^oztam :  ha  kS,  este  is  megverem  ha  kell,  este  is  meg- 
verem;  egy^bir^nt  ez  ut6bbi  alak  helyett  k5zons^esen  kell  kell 
koll  ^  ko  j&ratosak,  a  kene  mellett  pedig  kollene-i  is  hailottam 
[teljes  -el-i  mutat:  Ulk'em'et  lelkemet  XII48]; 

il"  helyett  bosszu  i-t  hailottam  tobbszdr  a  seiva  (szilva)  sz6ban : 

oU  es  ^U  hely6t  rendesen  hosszii  6  p6to)ja ;  igy  1 5  s  z  6- 
tagokban:  boha  (VH.  6rl)  bolha | ? bodi  seged  (Zs.)  bolti  seg6d 
(v5.  bod  bolt,  pal6c  sajAtsAg,  Nyr.  VIII461)  |  cserebd  XVn478  (v6.  a 
r^gis6gben  cserebol  KesztC.  Heltai)  cserebogdr  |  ddga  XVI1I528  dolga, 
dogdra  VIII283,  dogot  vn41  dolgot  |  hodvildg  holdvU&g  |  hodak  1X288 
holdak  Cjugera)  [de  pi.  hailottam :  esernigyszde  hold]  \  honap  hoi- 
nap  I  kodis  (VH.  M.)  koldus,  kodus  VIII282  ua.  [vd.  kudus,  kudu, 
al^bb  ul'  alattj  |  otva  (be  leti  6tva)  oltva  |  ovaso  oIvas6,  rosenkranzj 
p6e  (takonypoc)  Vm332  pole  \p6gdr  1V283,  XVm528,  XIX188  pol- 
gdr  I  vona  volna,  vot  volt  sat.  dltal&ban  [de  hailottam  voU  ejtest  is 
(D.),  s  ehhez  valamint  a  m^r  id^zett  hold  teljes  alakhoz  a  kovetkez6 
hasonlo  ejt^stl  fo^egyz^seket  csatolhatjuk :  holmi,  dtgl  (per  dt^l  ki- 
hueza  rajtuk)  dltal ;  folva  ,mindj&rt^  soha  sem  veszti  el  H^^  tal&n 
mert  Zy-b61  ered]||alaktani  eleraekben:  ludo  (e  h.  iudol) 
tudsz  (VH.  ert.),  potyogo  (e  h.  poiyogol)  potyogsz  (VS.) ;  •  I  k^pz5s 
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igekben:  megkostonyi  megkostolni  (P.),  sedUnyi  XVII623  (ebbOl: 
*sedl^lni  *smlolni)  sz^Iazni,  ipdrtonyi  XVIII528  elpArtolni,  epdr- 
toja  elpArtolja  uo.  [de  nagyobb  szdmban  ilyeneket  jegyezlem  fol: 
eribolni,  tdncolnek,  folhapsoUdk ;  a  kozlemenyek  is  rendesen  igy 
mutatjdk:  botolni  XVI333,  burbukolni  XVII478,  osseemaricskolni 
XIX 188,  sasolni  sdsolni  XVI382,  sutyolni  XIX188 ;  hasonl6k6p 
teljes  alakot  hallottam  ezekben:  utolsoccor  ut6lszor,  seoddvql  sz6- 
d^val];  —  ide  tartoz6  jelens6gnek  v61juk  a  k5vetkez6  hosszii  d-s 
alakokat,  -  noha  az  irodalmi  6s  koznyelvben  nyilt  al-  sz6tag  ^11 
veluk  szemben,  lim.:  oma  (VH.),  6md  (firsekujv.  VIII332)  alma,  6s 
szoma  (VH.  VS.  MS.  6s  Taksony  1X524) ;  s  a  -vol  ragot  hallottam 
igy  egyszer:  csaldggydvo  (Zs.)  csaldcydval;  n6zetem  szerint  ez  o'-s 
alakok  voItak6p  a  teljes  alakoknak  rovid  o  (^)  hangzos  ejtes6b61 
magyar^zand6k,  tehat  r6gibbb  *olma  *seolma  *"Vol  (illet5leg  ^Ima 
sgglma  -vqJ)  ejt6sb6l  szdrmaztak,  a  minthogy  a  kciznyelvi  a-val 
szemben  e  zartabb  ejt6s  nyelvjdrdsunkban  t6nyleg  igen  gyakori, 
sot  a  'Val  ragot  fol  is  jegyeztem  ily  ejtessel:  sgoddvol,  illetdleg 
szoddvQl  [vo.  ,Mdtyusf.  hangj.'  I.  1]; 

d7-b6l  az  I  kies6se  esel6n  hosszii  6  lesz  t6sz6tagok- 
ban:  fo  (igekol5  6s  fSn6v)  fol:  fohugdrozott  folbogdrozott  (MS.), 
omed  fo  emeld  fol  (uo.),  igy  kozlemenyekben  is :  djan  [djon  ?]  fo 
melldtem  dlljon  fol  XVIII528,  fdtekinteU  XMS,  hozed  fo  hart  hozz 
fill  uo.,  fo  se  v'eszi  1X524,  tefo  tejKl  uo. ;  igy  hallottam  a  Fososzeli 
(Fels()szeli)  nevet  is,  vo.  foso  6s  aso  sz'eg  1X288  [ellenben  :  folkeresni, 
fol  vannak  vive  M  vannak  v6ve  mos  gytdottek  fol  most  gyCljtot- 
t6k  fol,  s  k6zlem6nyben  is:  folhisztdk  folbiztattak,  folteccelt  \6\- 
tetszett  XIX187  ;  ugy  megy  fol  az  dgydro  X96J  |  fod  (dltal^nos  ejt6s- 
m6d)  mid,  Igy  k5zlem6nyben  is:  feher  fodek,  kis  fodtk  1X288 
[de  teljes  alakkal  is  hallottam  :  foldmiris  f(5ldm6res,  virmes  (v6rmes) 
a  fold  I  ko,  gyakori  alakja  a  kill  (koll)  ig6nek  [vo.  fontebb,  el-  alatt] : 
be  ko  vinni,  aggyig  (addig)  ko  szdntanyi,  a  hodvildgon  ko  keresni, 
nem  k6;  igy  e  kdzlemenyben  is:  nem  ko  n'ekiink  XII48  [de  koll 
alakban  is  tobbszor  hallottam,  pi.  ki  koll  vdjtanyi  ki  kell  vAltani 
sat.]  I  koccse  el  koltse  el  |  kotviz  kelt  viz  XV1334 1  loit  (igy  ebben  : 
ki  mt  a  hideg)  lelt  VIII282,  ez  alak  el5bbi  *ldlt  ejt6sre  utal  s 
keletkez6seben  a  nepetimologi^ak  is  .szerepe  volt,  mert  azt  is 
mondjdk:  hideglovis  hidegleI6s  uo.  |  oiod  oltod  VII41  vcsd  dltsd  uo.  | 
zod  zdid  [de  egy  kozlemenyben :  zolddrja  XVI382,  s  ily  teljes  alakok 
a  kSzben  mdr  idezetteken  kivUl :  folhozott  felhOs  volt  az  ^,  nigy 
ol  n6gy  51]  II  a  1  a  k  i  e  1  e  m  I)  e  n  e^ak  ez  egy  potlonyiijfasos  adatot 
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jegyezlem  f5l:  csip6ni  (ebb6l:  *csipdlni)  cs6pelni,  noha  valoszinQ. 
hogy  ilyen  alak  t5bb  is  hallhat6  [ellenben  teljes  alakkal  hallottain 
ezt :  csiksdlni  (a  hosszii  6  magyar^zat^t  1.  a  kovetkez6  fejezetbeu ) 
iilni  (e  mondatban :  turkol  a  balder ,  a  helyzet  nepi  kiv^nja  az  / 
kieses^t)]  ||  ide  sorolhatn6k  eredet  szerint  ezeket  a  2.  szem.  alakokat 
is  :  eszu  eszel  IV381,  ftJcs0u  fekszel  IV333,  vetu  vetsz  (vetel)  uo., 
mindezek  eredetibb  -ol  vegzetb6l  {*e6zdl  *feks0dl  *v€t6l)  indultak 
ki,  azonban  a  v^hat6  *eszd  *fek8sd  *vet6  alakok  v^gs6  hangzoja 
ut6bb  zdrtabb  szint  vett  fbl  [v5.  ,min6s.  tiinem.*]; 

ul-h6l  u:  t6sz6tagokban:  kucs  (VH.  6rt)  kulcs,  kucsos- 
kaldcs  XVni528  |  kudus  (r6gibb  *kuldu8  ejt6sb61,  v5.  NySzot)  kol- 
dus  XIX187  [vo.  koduSy  kodis,  fontebb  ol-  alatt]  |  mtitkor  multkor 
[de  nyulkdltam  nyultam  (frequ.)]  ||alaki  eleme  kben:  tanunyi 
tanulni  I  ie/brdti^a&  XI148  befordultak  |  ^ftrfdii^  IV283  elb6dult|e/- 
indui  elindiSUdk  XII48  elindult  elindultak  |  A^idu  kudu  szalonmit 
koldul  IV333  [de  ilyet  is  jegyeztem  fol:  mU  drul  szule?],  mind- 
ezekben  a  hosszti  u  {-ul)  voltak6pen  eredet6n61  fogva  is  el  volna 
vdrhat6,  azonban  megis  csak  az  I  p6tl^ara  szolg^l  benniik.  szein- 
ben  az  dltaldnos  indulok  fordulok  sat.  alakokkal ;  ezekben :  gondii- 
kozds  gondolkoz^,  gondutam  gondoltam,  kozlem6nyben: /3«?arffinj/i 
IV235  (ebb()l:  folvddolni)  folemelni  [de:  eltusulni  eltussoini  XIX 187], 
a  hosszu  u  elfibbi  -ul  ejtesQ  alakokra  vezetend6  vissza  (vo.  gon- 
dulla  gondolja),  melyek  a  koznyelvi  -ol  v^gzettel  szemben  zArtabb 
hangszint,  teh^t  minfis^gi  elt^rest  is  mutatnak; 

ul'h6\  ii:  t()sz6tagokban:  a  kiUd  ^  ul  ig^kben :  kunni 
XVIII528  kttldeni,  ekudi  elkiildi,  ektUte  elkuldte;  leuhet  leulhet. 
utetnyi  iiltetni  [de :  bdrdtful  Vni282] ||alaki  elemekben:  keru 
{mindig  keru  valami)  kerill  XVIII628,  foMru  felluru  *  felulr6l  [de 
leggyakrabban  l-es  alakban  hallottam  a  -bol  -rol  -tol  ragokat  (1-  ^szt'*- 
ra^ozAs*),  s  ilyenek  ezek  is :  kimenyiil  YH40,  kimenyul  a  hdyehul  (olv. 
helyibul  ?)  XVII479]  |  dogunyi  dogolni,  beporute  beporolte,  ez  alakok 
hosszii  t7-j6nek,  mint  az  eI6bbi  pontbeli  gondutam  (gondoJtam)- 
f6l6kben,  nyiltabb  szinQ  hangz6  o  (-67-)  felel  meg  a  koznyelvl>en. 
illetOleg  nyelvjdrdsokban;  s  mint  amazok,  ezek  is  e\6z6  z^rtabb 
hangz6s  J-es  ejt6sb61  (-ul- ;  vo.  ddgiilldn  dogoljon)  raagyarAzhatok : 

Y)p6tl6  massalhangz6nyujt^s  (tin.  assimilatio) 
ritkdbban  k5veti  az  I  hang  eltOnes^t ;  az  esetek,  melyekben  tapasz- 
taltam,  a  megnyul6  m^salhangz6  szerint  csoportositva  a  k5vetkez5k: 

*  A  tanfinyi  elindHt-feUkre  ul-  alatt  tett  megjegyz^s  ide  is  4.rtend6. 

Z,  Gt. 
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U—Ji'  fm  f61j,  beszijjen  beszeljen,  fsegijjen  segeljen  [de: 
iljek  eljek,  iljen  ^Ijen,  v5.  meg  az  Zi-es  alakokat  (1.  ,Matyusf. 
hangj/  U.4.5)] ; 

Ir — rr:  koeerrul  k6zelr6l,  szirrul  {en  sHrrul  lakom)  sz6lr6l 
[de :  beviariil  beliilrfil,  delre,  felluru  folluru  folulrOl] ; 

It'ti :  fittem  (a  fiut)  feltem,  fetti  fitii  felU  [de :  fUetie  feltette] ; 
ebben:  M6tt  a  hideg  VIII282  e  h.  )sMi\  a  16  (lott)  ig^vel  val6 
dsszezavards  esete  forog  Ibnn,  vo.  hideglovis  hideglel^s  uo. 

ZOLKAI    GyULA. 

HELTBEIGAZfTlSOK.  MAGTARjlZATOK. 

Gynrminy.  T61m&ny.  £rdekes  jelensegiil  jegyzem  fol  ezt  a 
ket  sz6t,  raelyet  egyszerre  ismertem  meg.  Amazt  CsatAr  Zsigmond, 
a  n6p  szdja  ize  szerint  beszelo  kepviseW  mondotta  okt6ber  16-dn 
a  buntetfi  torv6nysz6k  eWtt,  ilyet^nkepen :  ,Mert  en  olyan  gyur- 
mdnybol  vagyok  form^lva  sat*  a  mint  a  Budapest!  Hirlap  m^snapi 
szam^ban  olvassuk ;  emezt  Schuller  Alajos  mUegyetemi  professzor 
ejtette  ki  a  Termeszettudomdnyi  tArsulat  okt6ber  15-iki  iiles^n, 

Az6rt  nevezem  6rdekes  jelens6gnek,  raert  Csatar  helyes  nyelv- 
^rzekkel,  ontudatlanul  megjavitotta,  eletre  val6  form^ba  5nt6tte  az 
orvosi  nyelvnek  egyik  rosszul  faragott  szavit,  a  ,pulpa*  vagy  ,massa' 
jelentesti  gyurma  mQsz6t;  Schuller  pedig  tudosaink  nemetes  esze- 
j^r^dt  arulta  el,  mikor  a  ,folos  suly\  a  mert^khalado  folyad6k 
nemet  nev^nek,  az  ,ubergewicht,  iibermass*  szoknak  kifejez6jeul  a 
tulmdny  kigondoldsdra  vetemedett. 

firdekes  volna  tudni,  magyar  fazekasaink  ismerik-e  a  gyur- 
mdny-t  De  ha  egeszen  CsatAr  kigondolAsa  volna  is,  oly  form^n,  hogy 
6  az  irodalmi  gyurmd-i  hallotta  s  a  fiile  vitte  rA,  hogy  gyurmdny- 
nak  mondja,  szerencs^sen  mondotta.  Csapodi  Istvan. 

Fej^r  arany.  Ezt  az  Arva  szavunkat  eddig  meg  nem  mel- 
tattak  sehol.  Sem  a  nyelvujMs.  sem  a  mai  j6zan  nyelvtudomtoy, 
sem  a  Nyelvtort^neti  Sz6tdr  nem  tud  r6la. 

Van  nekem  egy  ket  kotetes  magyar  fizik^m,  melyet  1808-ban 
Nagy-Viiradon  nyomtattak ;  teljes  neve : 

,A  Gyony6rti  Tem^szet^  Tudom^nnya.  Magyarazta  a' 
Tdnemenyekbdl,  es  az  lij  feltaldlasokb6l  Nemzete',  's  az  IQusag' 
javdra  Varga  Morton.  Ugyan  ennek  a'  Tudom^nynak,  a'  Terme- 
szet'  Historiajan£ik,  es  a  Mezei  Gazdasagnak  Kiralyi  rendes  Tanitoja.' 

33* 
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E  kSnyv  I.  k5tet6nek  554.  lapjan  ezt  olvashatni: 

jA!  fejer  aranynak  oUyan  fej6r  fennye  van,  mint  az  eziisi- 
nek,  de  az  aranyn^l  mivel  nehezebb,  fejir  aranynak  mondatik. 
Nem  oily  kinyujthat6,  mint  az  arany,  21-szer  nehezebb  a'  viznel 
nagy  tuzet  kialP  sat. 

Mindez  vil&gosan  a  platin^ra  vonatkozik,  nem  pedig  talan 
az  aranynak  valamelyik  otvenyere. 

A  platin^t,  ezt  a  sokat  er6,  az  eziistnel  sokkal  dr^g^bb,  az 
arannyal  versengfi  6rcet,  nyelvujltoink  ereny-nek  kereszteltdc  el. 
ert^kes  voltdb6l  v6ve  hozzA  a  sz6tovet,  az  aranyb6l  a  k^pzQt.  A  mai 
nyelv  elvetette  e  faragmanyt  s  elfogadta  az  idegen  platina  nevet. 
De  valjon  nem  kelthetn6k-e  i5j  eletre  a /iy er  arany  mestersz6t? 

A  platina  haszndlata  nem  r^gi,  ndlunk  bizonydra  sok^ig  nem 
ismert^k;  azert  hallgatnak  r6la  emlekeink.  A  PPB.  deak  r^zenek 
v6g6n  lev6  .Signatura  philosophorum*  sorozatdban  sines  meg.  Ugy 
Itozik  tehat  Varoa  Morton  alkotta  a  fejer  arany,  mestersz6t,  meg 
pedig  sokkal  j6zanabbul,  mint  Bugalek  s  egyszersmind  helves  magyar 
^rzekkel.  Analogical  kindlkozott  egy  reszt  a  sCrga  szinQ  aranynak 
sdrarany  neve,  mCsr^szt,  bogy  a  ,stannum*  es  ,plumbum'  megktilon- 
boztet^sere  is  igy  jCrt  el  a  nyelv ;  amazt  fejer  dn-nak,  emezt  fekete 
rfn-nak  nevezte. 

Fizikusaink  okulhatndnak  rajta  s  elterjeszthetn^k  a  fejer  arany 
vagy  maiabb  formCban  feherarany  mestersz6t.         Csapodi  Istvan. 

Gyorsker^k.  A  ,velocipednek*  k6t  elnevezes6t  tudom,  neve- 
zetesen:  vasparipa  es  kerekpdr.  A  harmadikat  Tapolcan  uccai 
gyerk6c6kt61  hallottam  el6sz5r:   ,Ide  gyerekek,  gyiin  a  gyorskerek: 

fin  ezt  a  kifejez6st  sokkal  talAl6bbnak  es  mindenesetre  n^p- 
szertibbnek  tartom  mint  a  kerekpdr  elnevez6st,  mert  a  celt,  a 
melyre  haszndljCk,  jobban  kifejezi.  Gyorskerek-en  gyorsan  jCrd  kere- 
ket  ertiink,  mig  a  kerekpdr  utovegre  egy  pir  kereket  vagy  piros 
kereket  jelent,  egyebet  semmit.  A  szelhajo,  szelmalom,  szelpuska, 
gozhajo  mell6  nagyon  sz6pen  oda  illik  a  gyorskerek.  Sz.  D. 

0r5kk5n-or5kk^.  Szdmtalanszor  halljuk  6s  mondjok  e  ki- 
fejezest,  es  nem  taldlunk  benne  semmi  kulonoset ;  s5t  inkCbb  azon 
iitkozik  meg  a  fiiliink  vagy  a  szemiink,  ha  valamely  tudakos  nyelv- 
igazlt6  szajAb6l  vagy  tolla  al6l  ebben  a  formaban  keriil  ki :  orokon- 
orokke.  A  nyelv-igazit6  igy  okoskodik:  az  orok,  orokos,  drokol^ 
orokit  sat.  alakokban  rovid  (vagy  egyszera)  a  ft,  enn61fogva  hely- 
telen  az  drokkdn,  s  csak  igy  helyes:  orbkon. 
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MindazonAltal  szdz  ember  kOzul  kilencven-kilenc  bizony  csak 
igy  mondja:  drokkdn-drokke.  Mi  ennek  a  magyarazata  ?  Budenz 
(MUSz.  853)  szerint  ,az  orok  sz6nak  te^jes  tOje  nem  csak  oroko, 
lianem  (prokkon,  orokke  szerint)  orokko,  s  az  ebbeli  keii6s  kk 
alkaimasint  nk  helyett  val6/  0  ugyanis  az  orokke  alakot  nem 
ordk'V€'h6\  fejlfidottnek,  vagyis  nem  -ve  raggal,  hanem  csak  -^e 
E-aggal  kepzettnek  {prokk-e^  mint  sok-d)  veszi.  E  szerint  a  mai  orok^ 
orohos,  orokol,  orokit  sat.-beli  rovid  i-t  eredetibb  hosszii  kk-hox 
rr)vidultnek  kellene  tartanunk.  Azonban  ezen  ft)ltev6s  mellett  nem 
sz6l  semmi  egyeb,  mint  az  orokkon  6s  az  orokke-heM  kk ;  mir 
pedig  az  ut6bbiban  nagyon  egyszertten  ligy  magyar^hatjuk  a  k 
hosszus^g^t,  bogy  az  alakot  orok-ve-hSi  fejiOdOttnek  vessztik,  s  igy 
az  orOkkon  magtlra  marad  a  maga  hosszu  M-j^val:  De  ennek  is 
egyszertt  a  magyarazata. 

Azon  kezdem,  bogy  az  orokkon  orokke  ehh6[  lett:  orokkoU 
orokke  =  ,orokt61  orokig*.  Ezt  mar  1864-ben  kimondta  MAtyAs 
Fl6rian  (NyK.  III.  336) ;  6  ugyan  csak  az  orokkol  valo  alakot  id6zi 
a  B6csiC.-b61,  de  meger^sitbetem  ^llitds^t  az  EhrC.-b61  vett  ada- 
tokkal :  ewrekkel  (olv.  5rekk6l)  ewrewkke  (8),  ewrewkewl  ewrewke 
(19).  —  Az  orokkol'drokke  kifejezes  els6  r6sze  az  ablativusi  -<oi 
raggal  alakult,  tebdl  eredetileg  drokol-nek  bangzott;  de  azut^n, 
majdnem  Allando  kiser^je  16ven  az  orokke  (6rok-v6),  ennek  r^ba- 
ttisa  kovetkezt^ben  orokkol  lett  bel5le.  fin  tebdt  ebben  olyanforma 
alakvegyiil^st  litok,  milyen  pi  a  minfsdbb — inkdbb  (ebbdl:  mintsem — 
inkdbb\  izre-porrd  (ebb61:  izBe-porrd\  Siedett-vedett  (ebbOl:  sae- 
deit'vett\  mentul — antul  (ebbfil;  mentiil — anndl  sat.  Vo.  Simonyi: 
Kombindl6  szoalkot^s).  —  Az  orokkol-nek  5-je  k^sdbb  a  bangfej- 
16d6s  rendes  menete  szerint  (v5.  -<mZ,  fil:  -^ul,  ill)  megrovidiilt  s 
lett  orokkol-orokke,  es  ebbdl,  mikor  a  nyelv6rz6k  elolt  az  orokkol- 
nek  ablativusi  volta  m^r  elbomdlyosodott,  lett  a  nepetimologids 
orokJcon  orokke. 

A  n^p  ajkta  el6  orokketig  ^  ov'ok  ^\i\g;  v6.  fwr^keltighv^alo 
.szolgalatbom  wtban  (LevT.  I.  258)  es  mindetig  ---  mind  6ltig.  Az 
orok-eltig^  orok-etig-hSi  nyilv^n  az  orokke  alak  r^batdsa  kovetkez- 
teben  lett  orokketig.  —  Ezek  \x\An  mtv  most  a  regi  orokken 
{-^  orSkke)  alak  «-j6ben  sem  liltbatok  Simonyival  (M.  N6vragozds 
29)  enklitikus  nyomatekosito  -n  ragot,  banem  ezt  az  w-t  viszont 
az  orokkon  alak  r^batAs^b61  keletkezettnek  magyardzom,  vagyis 
II gy,  bogy  az  drdkkon-drdkke'h6\  lett  drokkon-drokkhi,  s  aztin  magd- 
ban  is :  orokken.  Sziknyei  J6z8ef. 
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Uibas  olvasas.  A  ,Szabdcs  megvetelerdP  !5z6l6  enekben  tohh 
olyan  sor  van,  melyet  bajos  meg^rteni.  Ilyen  pi  a  38-dik,  mely 
SziLADY  olvasasa  szerint  a  megel6z6kkel  egyiitt  igy  hangzik : 

E16  egy  iJQu,  Vdrday  Simon, 
Kinek  anyja  6-naponk^d  sfrhon! 
Bizon,  6  kegyes  lirfiii  vala, 
Ki  pattantyu  mi^  oil  hala. 
M^  cseh  vit6z,  Francz,  RJlisztes  hadnagy, 
Kik  bizon  kegyes  istenn^l  vadnak. 
Ebbe  sonha  senkinek  nines  k6ts6g  — 
Vagy  tisztul  ott  Helen  okot  ercsek, 

Ehhez  a  sorhoz  Szilddy  (RMKT.  L  290)  a  kovetkezC  jegy- 
zetet  fUzi :  ^^Tisstill-nek  olvasom,  a  mit  Thaly  testul-nek  olvasott. 
Az  6rtelem  is,  az  irds  is  ezt  kiv^nja.  Ugyanazok  a  betttk  6s  von^- 
sok,  melyeket  a  36.  sorbeli  tisefes  sz6ban  taldlunk;  —  tehit  nem 
lehet  mdstelek^pen  olvasnunk.  A  tisetul  erteni  jelenlese  kev6sbbe, 
s6t  mondhatni  6pen  nem  homdlyos,  mig  a  testul  erteni  erClletve 
is  alig  magyardzhat6.  V.  Simonr6l  6s  H.  FerencrOl  mondja  ugyanis 
a  szerzC,  bogy  Szab^cs  alatt  elestek  s  hieon  kegyes  istennel  vad- 
nak ;  elibe  sonhu  senkinek  nines  ketseg,  vagy  (a  kik  ketelkednenek) 
ertsek  okot  (azaz  tiidjdk  meg,  bogy)  tisjstul  (voltak)  ott  helen  fa 
hely  szin6n)." 

Azonban  Szilildy  olvasasa  6s  magyarazata  ep  oly  erfiltetett, 
mint  a  Thaly6.  Az  eredeti  keziratban  ugyanis  ez  All :  Vag  tisiwl 
ath  helen  wktot  irchek,  s  ezt  6n  I'gy  olvasom,  es  azt  hiszem,  he- 
ly esen  :  ,Vagy  ti^ztulat-helyen  ()k6t  6rts6k/  {Tisztulat-hely  =  pur- 
gat6rium). 

Hiba  csuszott  be  a  Szent  Berndt  Hymnusdnak  egyik  sor^ba 
is  (209. 1.  44.  sor) :  ,,/w  en  magam  liozzdd  vettem*^  —  irja  Szilddy, 
s  a  vettem-ei  veteftem-nek  magyar^zza;  pedig  a  Thewrewk-k6dex- 
ben  (Nytdr  II.  342.  1.)  ez  All :  Im  en  magam  hoeyad  ywetiem, 
vagyis  :  jiittem  v.  jottem.  Szinnyei  J6z8EF. 

SndAr.  A  NSz6tar  igy  ertelmezi  e  sz6t :  ,1)  A  nov6nyszArak, 
kiilonosen  a  faagak  teteje,  hegye ;  2)  vekonyan  felnyul6  novesli, 
hajtAsii,  hajl6kony  szAril;  innen:  vekony,  karcsii,  magas  termetQ: 
3)  l6szorb6l  val6  fonad6k,  melyet  az  ostor  v6gere  kotnek/ 

Ez  6rtelmezest  dltalaban  veve  helyesnek  mondhatjuk.  A  suddr 
sz6nak  fontebb  id6zett  jelentesei  AltalAnosan  ismeretesek,  ismere- 
tes  ezek  kozt  nevezetesen  ,karcsu,  nyulAnk,  magasra  nyul6'  6r- 
telme.   E  kozons6ges  jelentesre  tAmaszkodva  a   ,R6gi  magyar  kol- 
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tok  tara'  szerkeszt6je  llosvainak  eme  hely6hez:  ,Ovet,  keszkenfijet 
ki  kaphatja  vala,  ordog  6s  betegs^g  ellen  orvoss^g  vala*  (IV.  184) 
a  kovetkez6  eszrev6telt  csaloija:  „A  JordC.  771  lap:  ,h6gy  czak 
valamely  beteghekre  kyldenee  hw  swdar  kesekenoyeeth,  ottan  myn- 
den  nyavalyayokbol  megh  vygaznanak/  A  stiddr  kesakeno,  hosz- 
sziisd^ga  mellett  is,  el6g  j6  kifejez6s  lehetne  a  rovid,  de  nem  magyar 
^hawl  helyett." 

A  suddrkeszkeno  =  shawl  tetszetOs  ajdnlat  s  el  is  volna 
konnyen  fogadhat6,  ha  a  Jordanszky  codex  sudar  szava  egy  volna 
a  Tontebb  6rtelmezett  SKdar-ral ;  de  ett6l  merCben  kiil5nb5zik,  s 
az  id^zett  sudarkesekeno  teljess6ggel  olyan  sz6pdr,  mint  ezek:  ^6- 
szihla^  bttfcdj,  szdbeseed,  esellyesz^kj  taligaszek^r,  solyacipelW ;  vagy 
bogy  egeszen  hasonlo  peldAkat  id^zziink,  mint  ezek  itt:  ^szomak- 
kigy6,  A-aJaj^suveg,  sgenafU,  poloskaf^veg''  sat,  a  melyekben  az  ere- 
delivel  ertelmezett  idegen  szo  a  nem  jelent^sQ  eredetinek  egyik 
fajat  kai5nbozteti  meg ;  vagyis  seomak  =  kurta  kigy6,  szena  = 
kasz^l  t  fQ  sat. 

A  mint  a  RMKT.  szerkesztfije  is  megjegyzi,  a  JordC.  swdar 
kesekenoyee  helyen  Kdrolinal  6s  F^legyhdzindl  egyszertien  kesz- 
k  e  n  6  ^11 ;  ugyan  ezt  tal^ljuk  KdldinAl  is.  Helta!  6s  Sylvester  nin- 
(!senek  epen  kezemn6l,  de  nines  is  sziiks6gem  r^uk,  bogy  a  swdar 
keszkeno  igaz  6rtelm6t  6s  etimonjat  raegtaljiljam.  Az  elObbire  rave- 
zet  Luther  forditdsa,  az  ut6bbira  pedig  maga  a  Vulgata.  Luther 
az  illet6  helyet  igy  forditja:  ,Also,  dass  sie  auch  von  seiner  baut 
die  schweisstiicblein  und  koUer  liber  die  kranken  hielten 
und  die  seucben  von  ihnen  wichen'.  A  Vulgata  pedig  ezt  mondja: 
.ita  ut  etiara  super  languidos  deferrentur  a  corpore  eius  sudaria 
vel  semicinctia  et  reeedebant  ab  eis  languores*. 

Swdar  kesekeno  ezek  szerint  annyi  mint:  ,izzadsdgkesz- 
keno'  azaz:  ,verejt6kt6pl6(keszken6)\  A  lat.  sudarium  (verejt6k- 
ioT\6)  pedig  r^mutat  a  nyelvre,  a  melyben  peldak6p6re  r^iakadha- 
tunk ;  s  ez  az  olasz  nyelv ;  a  szo  pedig,  a  melynek  a  magyar  a 
kepm^sa :  sudario  :  handtuch. 

Ez  az  adat  a  fontebbieken  kiviil  m6g  arr6l  is  vallomilst 
teszen,  a  mi  kiilonben  tobb  m^  jelens6gb6l  is  nagyon  val6szinCl- 
nek  Idtszott,  bogy  a  JordC.  szerz5je,  mid(5n  a  bibli&t  magyarra 
forditotta,  olasz  szoveget  is  hasznAlt.  Szabvas  GAbor. 

Egy  kihalt  szd.  Albert  J^nosnak  ilyen  cim  alatt  koz5lt  ma- 
gyar^zat^ra  egy-k6t  megjegyzest  kell  tennem. 
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1)  A  foIy6t  jelenW  jo  sz6t  a  NySzoUr  nem  csak  foly6nevek- 
bol  ismeri,  hanem  van  egy  m^nemti  adata,  melyben  eg^z  vilagos 
a  jelent^ :  Pratum^  quod  Kethyoukygi  vocatur  (1246) ;  azaz  Jtet- 
jou'kiei  =  ket  j6  k5ze,  ket  foly6  k5ze.  —  2)  A  JordC.-b6l  emiitett 
vgrogyok  megvan  a  NySz6t6rban,  csakhogy  az  U  betfiben,  mc»rt 
n^zetem  szerint  oda  tartozik.  —  3)  Ez  az  vgrogyok  ugyanis  nem 
^g^o  gyok-nak  olvasand6,  hanem  ugrogyok-uak.  Az  ErdyCL  486b. 
lapjin  elSkeriil  a  belOle  k^pezett  mellekn^v :  ,2fent  lerondmus  megh 
az  ew  [az  zyz  Maria]  zent  koporssoyaat  latta  losaphatnak  w61gye 
k6zep6th,  kyt  masla[n]y  ydSben  feletle  ygheen  alaa  mondnak  lenny 
az  fftld  alath,  ky  akkoron  az  fftld  zyneen  volt,  mert  az  wdlgyeth 
wgrogyos  yzap  ffeel  t61tfltte/  lit  ugyan  nem  eg^szen  vildgos  a 
mell6knev  jelentese,  s  jo  volna,  ha  5sszevethetn6k  Pelb^rt  eredeti- 
j6vel,  de  m^gis  mdr  egy  kicsit  bajosabb  volna  ugro-gyo-s-nsk 
erteni.  Hogy  azonban  ugrogy  volt  a  f5n6v,  azt  raajdnem  k6tseg- 
telenne  teszi  az  Ugrogy  varn6v,  mely  XIII.  sz^adbeli  okiratokban 
olvashato:  Ugrough  villa  1258.  Ugrog  castrum  1295  (Czin^r). 
Vgrog,  Vgrogh,  Vgroyg  [val6szinaleg  Vgrovg]  1294.  1297  (Kovacs). 

Ugy  Mtszik,  az  ugro-gy  sz6  el(Jsz5r  forrast  jelentett  (a  viz- 
nek  fblugrdsdr6l,  f5lbugyog^sar6l)  s  ut6bb  patakot,  foly6t  is.  Talan 
ilyen  eredetft  a  gocseji  ugorgydn  is,  mely  sziv^rvdnyt  jelent.  Ere- 
detileg  *ugorgy6,  ugordo  lehetett  s  tal&n  ligy  vette  ki  k6s6bb  a 
rokonjelent^sG  szivdrvdny  sz6  v6g6t.  Simokyi  Zsiomond. 
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a  Magyar  Nyelvdr  szerkesztoj^hez. 

Tisztelt  szerkesztd  lir !  A  j6  pap  holtig  tanul.  fin,  isten  nehez 
neven  ne  vegye,  nem  dicsekvesUl  mondom,  j6nak  tartom  maga- 
mat;  aztfln  pap  is  vagyok,  meg  tanultam  6s  tudok  is  egyetmast 
Tudom,  hogy  az  igazsdg  vak,  az6rt  botlik-bukdAcsol  egyremAsra: 
tudom,  hogy  sok  kors6  j^r  a  kutra,  de  nem  sok  t5rik  el  benne: 
tudom,  hogy  Karp^tokt6l  Adri^ig  atyafisdg  fontjdn  m6rik  a  hiva- 
talt  —  6s  mas  ilyet^n,  papiroson  szepen  hangz6,  dics^retes,  okos, 
boles  dolgokat,  de  a  melyek^rt  az  6Iet  v^Ardn  batkdt  sem  adnak 
az  emberek.  Egyebek  kozt  m^gis  a  nyelv  az,  a  melynek  rejtettebb 
titkait  figyelemmel  kis6rem  es  tanulgatom,  nevezetesen  pedig  egye^ 
sz6k  6s  kifejez6sek  lajstromoziisara  forditom  fo  gondomat,  a  me- 
lyeknek  hibAsvolt^t  egyik-masik  jelesebb  nyelvesziink  kimutatta  s 
egyszersmind  a  helyes   hasznalalot  is  mell6  csatolta.   Jegyzokony- 
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vemnek  mAv  nagy  halmazra  gyQit  ilynemfl  p6ld&ib6l  a  feledeke- 
nyebbek  okuUls&ra  f&Ifrissitek  ill  egyet-kettOt  beldliik. 

Eleg  ebben  az  ertelemben  ,genug'  nem  j6 ;  merl  eleg  =  ,ver- 
brennt*  —  helyesen  dig.  ,PAl  meghd$asodoU\  bogy  (ieleji  nyelv6n 
besz^Ijek,  parasztul  sz6lva  annyi  mint :  megndsuU ;  foadks^g ;  inert 
meghcufasodih  az,  a  ki  h^zat  kap.  A  M.  t.  akad^mia  hivatalos 
£rtesit6j^ben  olvashatni:  ,A  m.  tud.  Akad^mia  Konyvitad6-VAl- 
lalata'.  Egy  nagy  hirnevO  nyelveszunk  r^gen  megmulatta,  de  a  M. 
t.  akad^mia  maig  sem  akar  okuini  be]6le,  bogy  igekQt6s  nomen 
verbale  nem  alkotbat  osszetetelt.  f),  ugymond,  p6lddt  erre  az  egy 
,szem6fk5t6sdin*  kiviil  nem  ismer;  ez  is  rossz.  A  ,konyvA:tad6' 
teh^t  -helytelen ;  valamint  helytelenek  ezek  is :  p^nz/&7adds,  hAzci- 
adas,  ebrudon-tivetes,  ad66ch^tAs  sat.  sat.  .161  csak  igy  vannak : 
konyvad6-vdllalat,  penzadds,  h&zadAs,  ebrudon-vetes,  ad6hajtAs. — 
Ugyanaz  a  jeles  nyelv6sziink  apr6ra  kideritette,  bogy  mint  e  min- 
dennap  ballbat6  kit^telek  bizonyitj^ :  ,Ez  csak  (ortSnetes  ( =--  v6let- 
len)  tal^lkozAs  volt.  Torteneiesen  elsiilt  a  pusk^a',  a  tortenet  annyi 
mint :  ,zufall,  das  ungefiihr' :  s  mindamellett  szava  a  puszt6ban 
kiAlt6nak  szava  maradt  s  a  ,Magyarok  t5rt6nete.  Igaz  tortenet. 
Tort^neti  esem^nyek*  sat.  oktalansAgokat  6p  oly  nyugodt  lelek- 
kel  baszn^ljdk,  mintha  Salamon  bolcsess6ge  sz6lna  belSliik.  —  ,Azt 
tanitj^k  n^melyek,  mondja  ugyan  e  nyelv6sz(ink,  bogy  ha  a  bir- 
tokviszony  kifejezes^re  compositummal  6iank,  a  jelzfije  praecedalja. 
Fessime !  A  magyar  i!igy  szokta  meg,  bogy  a  jelz^nek  t6szomsz6dja 
a  jelzett.  ebben  tehdt:  ,lyukas  koldustarisznya'  a  magyar  fiilnek 
nem  a  tarisznya  a  lyukas,  banem  a  koldus.^  Fon^ul  van- 
nak mondva  tebat:  fa  tentatarl6,  torott  I6patk6,  sz^tmAllott  piis- 
poksiiveg,  t6t  napszdmos,  magyar  kiralyi  baromorvos  sat ;  mert 
fa-tenta,  tdrdit-ld,  szetmdllott-puspdk,  toi-nap  s  magyar  kiralyi- 
barom  a  mesevilag  csodds  ritkasagai  kozt  is  k6ptelens6gek.  Eg6- 
j?zen  belyesen  vannak  ellenben  mondva :  ,Budapesten  sok  az  dcska 
konyvdrus.  A  post^n  c61szer(i  volna  szerelmes  lev61bord6kat  is 
alkalmazni.  6n  a  koppasztott  baromfikeresked5n61  sobase  szoktam 
vasarolni.  Hoi  lakik  itt  egy  akasztanival6  kot^lverO  ?  Meg6rkeztek-e 
mar  a  komisz  dohanyszdllitok  ?  Csak  ezeket  a  kutya  ad6szed5ket 
ne  lAtndm  soba  !*  sat ;  mert  kiki  tudja,  bogy  igenis  vannak  ocska- 
Jconyvekf  F^icrelmes-levelek,  koppasetott-haromfiak,  akasztanivalo- 
kotelek,  s  van  komisz-dohdny,  ^s  van  kutya-ado  is. 

Most  jovok  a  legujabbhoz.  A  kire  itt  m^r  t5bbsz6r  bivatkoz- 
tam,  ugyan  az  a  jeles  nyelv^j<zunk,   a   nyelvrejtelmek   eles  szemti 
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megoId6ja  tn^r  a  mull  6vben  figyelmeztette  nyelv6szeinkel  s  a 
magyar  koz6ns6get  egy,  eddiglen  6szre  nem  vett  kiilonos  jelensegre, 
arra  t.  i.,  hogy  a  magyarban  nem  vegz6dhetik  egy  sz6  se  r  ban- 
gon.  S  hogy  sz6ban  lev6  nyelvbuv^runknak  eme  meggy6z6d6s€ 
egy  6v  leforg^sa  alatt  nem  csak  bogy  nem  v^ltozolt,  banem  meg 
inkdbb  meger6s5dott,  taniis^g  r^  a  Nyelv5r  mult  okl6beri  fiazete- 
nek  449.  lapjto  el6fordul6  k5vetkez6  sora :  ,£n  nem  e  vagy  ama 
nyelwbeli,  hanem  ^tal&ban  a  mondatot  akartam  ertelmezni/ 

A  hiba,  fonaks&g,  ha  ezer  6ves  is  fondks^g  marad  s  meg- 
javftAsa  sohase  k6s6.  Az6rt  vegyuk  szivunkre  a  nyelv6sz  figyel- 
meztet6s6t,  es  ^llitsuk  a  r^gi  visszAssdg  hely^be  a  j6nak.  helyes- 
nek  bizonyult  lijat.  Szflnjenek  meg,  ne  ejtse  ki  tobb^  magyar  gyk, 
ne  irja  le  egy  kQltO  se,  hogy  nev,  rev,  nedv,  hedx\  nyelv,  konyv^  orv, 
orv^  searv,  hanem  Alljanak  helyiikbe,  jelenjenek  meg  jovOre  lij  kdn- 
tosben,  kOltCk,  sz6nokok  es  minden  magyar  ember  besz6ljen  Igy : 
jPiroska,  ez  a  neii,  jaj  nekem,  ez  a  neil,  Kis-Komdrom,  Reu-Ko- 
m^rom,  de  szep  egy  Idny  ez  a  h^rom.  A  poharakban  arany  nedu 
csillogott.  Nincsen  kcdum^  mert  elvilte  a  fecske.  Ez  becsiiletem 
ellen  int6zett  nyilvdnval6  orwtdmad^.  Azon  oru  alatt,  hogy  fon- 
tos  titkot  akar  kozleni  v6le,  bebocsdtast  nyert  a  Wispdn  szobij^ba. 
A  /ronyu-keresked^s,  habdr  az  ut6bbi  idfikben  5rvendetes  lendii- 
letet  vett,  m^g  mindig  nem  dicsekedhetik  az  6hajtott  eredm^nnyel/ 

Figyelm6be  ajdnlom  teh^t  a  M.  t.  akademi^nak  is,  hogy  ezek 
szerint  sziiks^ges,  hogy  hirdet^seiben  a  k6vetkez6  vdltoztatAst  meg- 
tegye:  ,A  M.  t.  akad^mia  konyu-ado  vAllalata.' 

V6giil  pedig,  a  mire  f5sulyt  helyezek  s  a  mi  e  soraim  meg- 
iras^nak  e\s6  6s  Wcelja  volt,  hogy  e  foly6irat  6eska  es  helyes 
cime  is  ttinjek  el  s  Alljon  hely6be  az  lij,  a  szabatos,  s  mdr  a  ko- 
vetkez6  fuzet  cfmlapjan  olvashassuk:  ,Magyar  nyeluor,  A  nyelu- 
tudomdnyi  bizottsag  megbizdsdb6l  szerkeszti:  Szarua  G^bor/ 

SzAMOSi  GAspAr. 

Nii:PNYELVHAGYOMiNYOK. 

Sz6Usm6dok. 

Kimont  a  vagyona  hat^n:  elverte,  elpucolta  a  vagyondt. 

A  roggeli  vendeg  nem  maradand6:  a  reggel  jott  es6  nem 
sokaig  tart. 

Ezze  is  tartoztunk  az  ordognek:  liiaba  jartunk,  hidba  fa- 
radtunk. 

(Tiizson  j^  a  foga:  a  rossz  fogii  embernek. 
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.fo  v6na  haldlnak :  a  ki  lassan  jar,  a  ki  k^on  erkezik. 

Osszebeszel  miadont  az  istentO  a  csopQig. 

Olyan  meleg  van,  hogy  a  kutya  is  kiveti  a  nyevit. 

Mogr^zdgodott   meg   az    annya    tejitQ:   resz^es   emberrdl 
mondj^. 

Eszt  a  d6kat  csak  ugy  kigyelmedozziik :  sz^pen  bdnunk  vele, 
megkimeljuk. 

T6tul  nevet:  sir,  pityereg. 

(Halas.)  KovAcs  KAlmAm 


P&rbesz^dek. 

—  Mi  baja  van  a  gyerekednek  Borcsa? 

—  Hat  bij  a.  eides  tiszleleles  uram  ma  egy  haonapja  veszen- 
deobe  van;  nem  tudonk  v^le  mit  csinanyi,  most  is  ojjan  mara* 
datlan,  hogy 

—  S  nem  hivattok  hozzA  orvost? 

—  Hivattonk  bij  a  mout  heiten,  mikor  m^  l^ttuk,  hogy  egei- 
szen  meg  adta  magat,  az  aszonta,  hogy  a  tQdeojeben  vagyon  a  hiba. 

((lomor  m.  Zeheije.)  Ladanyi  Bela. 

N^pmes^k. 

Mese  az  apolloniai  kir^lyfirol. 

Hoi  va*l,  hoi  nem  va^t,  me^g  az  A^erencias  tengeren  is  tu, 
me^g  azon  is  tu,  a  hoi  a  kis  kurta  farku  diszna^  tiir,  kide**t  be- 
dell kemence'nek  e  ccsepp  a^dala  so'  va^t,  a  hoi  ja^  va'^t,  ot  rosz 
nem  va^t.  a  liol  rr).sz  va'H,  ot  ja°  nem  va^l,  me*g  is  me  ssult 
tenne  anyi  [)ugac.sa.  hogy  e  mmeztelen  cigafl  gyerek  mind  el  vitte* 
ja  zingujaba.  Cd  lattam,  mind  most,  ot  va'^lam,  a  hoi  beszeUe*k, 
a  ki  nem  hiszi,  ke'rd<?zze  me. 

Va*t  m;er  e  gyorszag,  ugy  hitAk,  hogy  Anta^nia.  A  zanta®- 
niai  kir^nak  va'^t  e  ggyony5rQ  sze'p  felese^ge,  de  jaz  ojjan  sze'p  va*H, 
ho  gyan:\  szebbet  me'  nem  termetl  a  fe'*d.  Bejillett  va^na  jaz  a 
zangyalok  koze^  kirane'nak,  a  tunde'rek  koze*  a  letszeb  tflndeV 
ki.^asszonnak.  Nem  is  hijaba  va'^t  a  zqijan  sze'p,  a  zanygyalok 
megirigyelte^k  a  zanta*^nijaji  kiriita^.  eece'p  tavaszi  regvelen  csak 
arra  viratt,  hogy  a  felese'ge'nek  csak  hot  helye,  elvitte'k  a  zany- 
gyalok a  fie'^dre'*  fel  a  menye'gl>e. 

Itt  a  kim  iszontata"  na  bbusulasn  ak  atta  magat,  csak  nem  tutta 
elfelejtenyi  ja  felese'ge't.  Se  eijjele  se  nappala  nem  va°t,  mlnde*  csak 
busut,  szomorkodott,  mind   a  kinek  a  tyuk  elvitte  ja  kenyereU. 

No  de  —  a  hopry  szokas  mondas  —  scmmi  se  tart  oroke'. 
A  kirAnak  is  a<?oryig  beszeUek  a  lelke're  a  fe^-fe'^  embereji,  hogy  — 
igy  meg  ainugy,  erre  meg  amaiTa  vagy  mi  —  ja^  tenne'  ha  mehhaza- 
sodna  nra,  letalab  lermc  annya  janak  a  neveletlen  kis  ^rvajAnak, 
a  ki  jaz  else"  felese'ge*  utan  maratt,  —  hogy  ve^kte're  is  rft  atta  a 
feje't  elindut  felese'gcl  keresnyi.    De  jazt  ele^re  is  memmonta,  ho 
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ccsak  olyant  vesz  el,  a  ki  szakajtott  olyan  Ife'sz,  mind  az  e  else**  fele- 
se^g6  va^t.  Sokaig  jart-kelt  szanaszeH  a  vil^ba,  6gyik  orszagba^ 
ki,  ja  m^ikba  be,  de  olyan  sze^p  asszonyra  s^holsg  tanftt,  mind 
az  e^  else^  felese^ge  va*t  Uta^jara  is  csak  a  llfe't  a  dologba^,  bogy 
a  kira  asszony  ne^kCl  te'rt  visza  jaz  orsz^gaba.  Hanem  mi'g  e^  oda 
jart,  az  else^  felese*geHe^  maratt  janyftba^  olyan  sze*p  kirakis- 
asszony  vat,  bogy  no,  —  betedheH   orszftgba*  j^rtak  a  csudajara. 

Itt  a  kira  kihirdettetyi  jaz  ege*sz  vilftgon,  ho  ccsak  Annak 
aggya  joda  felese*gQ  a  janyat,  a  ki  jaz  e*^  almat  mfe'ttuggyd  fejten^i, 
a  ki  pegyig  m^  nnem  tuggya  fejtenyi,  halalnak  halalaval  hal  m^g. 

Erre  a  hirre  gyottek  osztang  madar  nem  jarta  messze  feM- 
re^  is  na  ttiida^sok,  hires  neves  vite^zek,  kirafiak,  de  j^'gyik  se 
tutta  mfeffejtenyi  jaz  almot,  a  min(?k  m^gint  a  Itett  a  ve^gi,  hogy 
a  kira  jfegymasutan  kara^ba  hiizatta  je^kSt. 

M^khallotta  eszt  a  zapolla^nijaji  ozvegy  kirane^nak  a  tiz^n- 
nya^c  esztende^s  fija  is.  Aszmonygya  jfe'cc^r  a  zannyanak. 

,Felse^g^s  anyam,  e'n  elme'nek  sz^r^ncseH  pra*b<anyi,  mOTej- 
t^m  a  zanta^nijaji  kira  jalmat,  hogy  elnyeijem  anak  a  sze^pse'gfe 
sze^p  janyanak  a  kezeH,  a  kinek  a  hire  ide  is  eljulott' 

A  z5zvegy  kirane*  5ssz^*csapta  ja  kezeH  ijette*be. 

,Jaj  szerelmes  fyam,  dehogy  bocsStolak  e*n  te^ggdet  oda,  hogy 
gy5nge  e^letedet  elvegyg  ja  zanta^nijaji  kira!  Te^gy  1^.  jerre  a 
gondolatra^  eMe's  fijam,  n6  ejcs  ke^ccse'gbe,  ne  szomond  mfe'  szege^ny 
anyadot . .  .* 

De  bijony  a  kirafi  nem  halgatott  a  sze^p  sza'^ra,  aggyig  riman- 
kodott  k  zannyanak,  hogy  ve'kte're  sok  keserves  konyhullatasok 
k5zott  belejeggyezett.  Sutott  hat  e  ttarisznya  bugacsiit  a  ^iinak  a 
ziitra,  a  letoregeb  szolgajat  atta  mell6je,  de  ja°  a  lelkeVe  kdtte, 
ho  gyugy  vigyazze'k  a  kirafira,  mind  a  keH  szeme*re,  mer  ha 
valami  baja  tanS,  esnyi,  t5bbet  a  sz^m^  elejibe  nfe*  kerfydn,  mer 
bijony  nem  lat  ja^  ve^get. 

Mentek  m^ndfegeHek  heteth^H  orszag  ellene*be,  sze4  ellen, 
nap  alatt,  mi'g  ve*gre  ele^rtek  a  zanla^nijaji  kira  orszagaba,  Itt 
a  kirafi  frtistok  utfi  naszt  raonggya  ja  szolgajanak : 

,No  Faiyi  bacsi,  maraggye^k  it  kend  a  larval  aggyig,  mig 
e^n  elve*gz6m  a  dolgom  a  kirana/ 

Ugy  is  va^t.  A  kirafi  bem^nt  a  nagy  r^zidenciaba,  minygya 
be  jis  vezette'k  a  kirSjelejibe. 

,Hat  kedves  ocse^m,  t6  ki  fija  vagy,  mi  jaratba  gyottel  hoz- 
zam?'  Aszmonygya  neki  ja  zanta^nijaji  kira. 

Aszt  feleji  jerre  a  kirafi. 

,F6lse'ges  kiraj  uram,  hallottade  hireU  valaha  jannak  a 
vite*z  apolla^'nijaji  kiranak? 

—  ,Hallottam/ 

,No  ha  hallottad,  hat  e^n  annak  a  fija  vagyok,  aze*  gyotlem, 
hoty  felse^gednek  a  zalmat  meffejcsem/ 

Asz  monygya  jerre  jaz  anta^nijaji  kira  : 

.No  fijam,  akkor   csak  fordu  vissza  de  mingya,  nfe*  jis   itass. 
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ne  jLs  nyersreltess,  mer  nem  ja"  juratba  vagy.  Sok  sze*p  vite^z 
messze  fe**dre**  tra"bsita  mdr  aszt  de  jegy  se  latta  me  ttObbet  a 
roaga  hazajut  &ii  apaiiot  ja'^  esmertem  —  nyugoggye'k  —  ja**  iaboo 
Ls  aQottam  vele.  e*pea  aze^  ta^a^?^^Iom  eszt  aekei  mer  ha  m^uoeiB 
fejted.  tudod.  hogy  haiainafc  halalaval  halsz  meg/ 

De  hijaba  va't  mindecL  A  kirafi  nagyoa  ere'^skOddtt,  kotte  ja 
ze'bet  a  kara'^ho.  hoiry  igy.  hogy  ugy,  e*  bijooy  m^ffejtvL  hogy  a 
kira  Te%te're  .jis  belejesyezett 

A   kiranak  iJma  pegyig  e  vva^t. 

—  fAnydji  kuszdl,  n%  kert^i^i  jd  ffdest^gi  occse't^  de  nem 
idnajjd.^ 

A  kirafi  me  Tvakarta  e  kkic^mt  a  feje^t  *oszt  aszt  TaIa:>zoIt^ 
ja  kiranak: 

—  Jgaz  ve'n  gazemher.  hoty  hamis  szeker^n  jarsz-  Any^ji 
husval  e^sz,  merd  ugy  e'sz  a  janyodvaL  mindha  felese'ged  va'^a/ 

Hej  de  bezzeg  mekharagudott  am  ere  ja  feleletre  ja  kira, 
kardot  nintott  hogy  min^g^a  le  vfigja  ja  kiratit  a  mine*  jugy 
raderitette  ja  vizes  p<jkra"rx>t  de  biz*  a  hirtelen  felkapott  ja**  lovara, 
hogy  me*g  a  fata"  sze*l  is  <isak  itt-ott  jart  nyomab^. 

De  k  kira  nem  batta  jannyiba  ja  dolgot,  had^t  uzent  a 
zapoUa'^nijaji  kirafinak.  oszt  e  nnaccsataba  jugy  m^verti'  ja  sere- 
ge*t,  holy  hirmonda'^  se  maralt  beieHe.  A  kirafi  fe^'donfiUa^'va  It^tt, 
^  zozvegy  kirane-t  pegyig  a  hiveji  elrejt^tte'k  ^  ttitkiis  herre. 

Ment  mendege^t  a^tan  a  kirafi  orszagra''  orszagra,  mig  (^H^t'r 
ele^rt  k  ttenger  parttyara.  E'pen  ^kor  gyot  ^rra  ed  nA  ttengt^ri 
gaja,  ffel  is  ke*r«izet  ra  azom  ma'^don,  hogy  vigye^k  e'^t  at  A  lusa*' 
partra.  Fel  is  vette'k. 

HeH  nap,  heH  e^ccaka  m^ntek  mxx  ja  ti^ng^^ren,  hogy  vizne^ 
meg  e'gne*  egyebet  nem  Jattak.  Ma  nem  is  va^tii  messzi*  ji\  pi\rta'\ 
mikor  olyan  e^gihaboru  keletkezelt,  k  minyC't  ^  z6zonviz  a'HA  me* 
nnem  latotl  a  vilag.  Egy  bomyaszta^  naty  forga'^  sze*  It^lkAplA  j{\ 
gajat,  oszt  lity  hozza  csapta  je  cciklaho,  ho  ecsak  diribra''  di\n\bri\ 
tort,  mindenki  beleWt  a  tengerbe,  a  kirafi  is  m\dnehezen  ludoll 
csak  fel  kapaekogynyi  ja  cciklara. 

Ahogy  oszte^g  (isszosz^tte  m^gat,  k()rQiie'z(*lt,  hoty  hoi  is 
van  hat  e^  most,  mifeMe  fe'^d  az,  k  hov&  je^^  kerUt.  Nem  h\tot  mast 
mag^  elegit,  mind  egy  rengeteg  nagy  erde**se*gt*t.  Jart-ke^t  oszti\n 
e^  ja  nagy  erde^se*gbe  isten  tuggya,  m^ggyig,  mig  ve'gre  jA  tiVsa'^ 
ve^gin  kijutot  bele^4e. 

Itt  lelkem  teremtette  csak  azon  vdszi  m&gat  eszre,  hogy  e^ 
ed  nagy  puszta  te'rse^gen  All,  k  kin  pegyig  borzaszta^  sok  kiitonA- 
sag  egreceVozik,  e  kkis  dombon  meg  A  kira  mAgA  jArAny  tra'^nuson 
pi'pazik  e  gyojan  hosszuszarii  tajtom  pipaba'\  mind  i'gy  liAlasza^ 
rud,  a  kit  ne^gy  katona  tart  ke^t  a^'dArra",  jA  z()t(igyik  mi'g  A  tUzet 
piszkaja  ja  me^nke^  nAgy  tajtompfpabA  jA  bAgn64tyavAl. 

CsAg  bamiijja  jA  kirafi  jegyideig  A  zegrece'rozftst.  ['.vrX'v  csAk 
eszreveszi  jA  z5reg  kira.  Mingyfi  oda  jinti  magaho.  oszt  Aszt  rnonygvA 
neki,  ho  gyajje*k  e"  is  A  sorba,  egreoeVozze'k  A  ir)bbivol. 
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J^  kirafin^k  ke*cc6r  sS  k^llSt  mondanyi,  bejat  a  gle*dalxi. 
oszt  olyin  ja"  egreciroztMta  me*g  a  tobbit  is,  ho  gy^  zoreg  kiranak 
cs^ijgy  hizott  k  sz^'m^'  a  bamQIasta^.  M^g  is  hita  mingya  ja  kas- 
te^jaba,  oszt  ojjan  nagy  vende^gse^get  csapott  a  tiszteJetyire,  ho  gya 
mar^de^kjat  heH  vak  ka^diis  keH  heUyig  ajjig  tutta  egy  feneketleii 
horda^ba  jelhordanyi.  De  j^  kirafit  nem  viditotta  fel  semmi  se,  csak 
iilt  a  zaszt^lna  oj^n  biisan,  mind  &'gy  arva  tiizok  madar. 

Eszre  veszi  jezt  a  zoreg  kira,  keVgyi  te^le,  mi  ja  baja,  de 
csak  nem  mont^  meg.  Besza^  jerre  a  kira  ja  za^dal  hazba:  ,(Tyer-e 
ki  csak  janyom,  hozd  be  ja  harfad,  oszt^ng  hariaz  ennek  a  szo- 
morii  fyiinak  eggyet,  h^gy  vidujje'k  fel  ekkicsint.' 

Rfikezgyi  hat  a  sze^pkirajany  a  letisletvig^bbdt,  hogy  min- 
d^nkinek  ja*  kedvg  iStt,  de  hijfiba,  a  kirafi  csai  szomorii  maralt. 
ElkeVi  jekkor  k  kirafi  ja  harfat,  rakezd  (5gy  szomorii  na^^tat,  liogy 
me^g  a  rezidtncija  is  sirt  bele',  osztAng  egy  vigit,  me^g  he^ccerte 
szSbbet,  mind  a  kirajany,  lity  hogy  valamennyi  jagar  va*t  a  rezi- 
d^ncii  judvaran,  osszo  jolelkezett  egySgy  kopa^val,  ligy  jartak  a 
stajerost,  me^g  a  zoreg  kira  tra^nusa  is  mSssantiit  a  nagy  tancl)a 
jk  keH  hatiisa*  hlbar^. 

Nagyon  metteccett  e  za  kira  janyanak,  keVte  ja  zapjat  hogy 
tircsa  jott  aggyig  a  kirafit,  mig  e^t  oj^n  sze^pen  harfaznyi  nien- 
nem  tanittya.  Ott  is  maratt,  de  minde^g  szomorii  va*t,  hfjaba  fag- 
gatta  ja  kirajany,  hogy  mi  ja  bdja,  nem  vallotta  meg. 

It  lelk^'m  teremtett?,  mi  torte*nik  k  dologba%  mi  nem,  nem 
(jgyeb  a  nagy  semmine\  a  z5reg  kira  nem  nyukhatott,  levezetti* 
jeccer  a  viragos  kerbe  a  kirafit,  ott  ere^ssen  keVde^re  fokWu  ki 
je^,  mi  ja  bi\ja,  banattya. 

Asz  mongy^  neki  a  kirafi: 

,Ffe'lse*g(Js  kirajom,  hallottAd-e  hireH  ^nnak  a  hires  ^polla^'ni- 
jaji  kiranak? 

,Hallottam,  hallottam,  ja*  baratom  va*t' 

,No  h&t  e'n  tonak  a  fija  vagyok.* 

Erre  szeH  nyittyd  ja  dolmanyat  a  mejje'n,  m^mmutattya  ja 
kiraji  cimert. 

,A*nnye  e^des  fijam,  hfit  me*  nem  mondod  ham&re^bb!' 

Lett  erre  nagy  oromse^g  a  rczid^ncijab^.  A  kira  karon  kapta, 
oszt  me  ssl}>  jat  el6*bb  vele,  mig  a  janyiiho  nem  eVt,  oszt  rajok 
nem  atta  jaz  ap^ji  aldast  Csaptak  osztan  hetetheU  orszagr^  sza^lla" 
lagzit,  cs^k  aszt  banom,  hogy  e%  is  ott  nem  lehettem.  Va*t  ott 
minden,  de  minden,  Hencidata*  Boncidstjig  fojt  a  sarga  le*,  a  ssok 
faluve'gi  cigfinnak  ugy  fojt  a  hasa  ja  sok  bev6tt  ja*ta*,  mind  a 
Saja*  dereka. 

EHek  osztan  ba^dogii,  most  is  e^nek,  ha  me'nnem  haltak. 

Eggyig  va*t,  mese  va'H,  a  mmesse'nek  ve^gi  va%  Kelemcn- 
nek  kedve  va*t,  a  zuletye  tel^  va*t,  ed  meg  k  mi  benne  va*L 

(Gomor  m.  Runya.) 

T6th  Lajov. 


tAkc8z6k.  TAJ8Z6k. 
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T&neszdk. 


Ki  az  urAt  nem  szereti, 
F6zzi^n  sArga  repdt  n^ki, 
Paprikdzza  j6l  meg  n6ki, 
Hogy  a  nyavalya  l^rje-  ki ! 

Uci  kis  lyany  be  m6g  n6tl6l, 

Be  kar,  hogy  firh^z  nem  mantel ! 


(Hunyad  m.  Lozs^d.) 


Ez  a  kicsi  kicsike 

Ebb5l  lesz  friss  m^nyecske ! 

Nines  szebb  maddr  a  fecsk6n61, 
Fejer  Idbu  mSnyecskenel, 
Fej^r  Mbdt  massagatlya, 
Hideg  a  viz,  nem  Allhattya! 


KolumbAn  Samu 


Tiij8z6k. 

Csikmegyeiek. 


az6lt:  az6rt. 

^  r  t  a  n :  a  kiher^lt  kan. 

b  a  b  b  a :    sz6p  (igy    tanitjAk   a 

kis  gyermeket  e   fogalom   ki- 

fejez6s6re). 
b  a  d  6  r  k  a :  tiz-husz  Uteres  kis 

hord6. 
behapsolni:  igen  moh6n  es 

hamar  megenni  (az  6telt). 
b^'esm6rfe*s  (ember) :  dragAs. 
b  e  1  e  k  u  t  u  1  vlmibe  :  vlmi  tilos 

j6sz^hoz,    kulonosen    olyan- 

hoz,  a  mit  edenyben  tartanak, 

hozzdnyul. 
beggyezni:  pittykSvezni   (Ud- 

varhely   m.-ben   b  €  g  g  y  k  o- 

V  e  z  n  i). 
bgggyezes:  pittykovez^s  (Udv. 

beggykovezes). 
b  e  1 6  n  d-1  a  p  i :  bolondit6  csal- 

matag  (datura  stramunium). 
b^flirgolni:  behorgolni. 
b  e  s  s  6  (bels6)  :  lak6  telek. 
b  o  r  f  ii  g  e :  ribizli. 
b  5  e  s  u :  bolcso. 
b  o  1 0  s :  kis  gyermekek  ^s   ha- 

lottak   labara    val6    harisnya. 
b61egen:  volegeny. 
c  u  c  6  (vagy  m  a  c  s  ij :  16  (a  kis 

gyermekekn6l). 


c  u  1  a :  tobb  viselni  valo  ruha- 
darabocska. 

c  s  e  k  a :  sertes  (a  kis  gyerme- 
kekn^l). 

c  s  i  t  k  6 :  csiko. 

d  0  n  g  6 :  fadugasz  (a  hord6ndl). 

diiriiszol:  ddrzsol. 

e  j  i  s  z  6  m :  tal  to. 

e  r  e  s  z :  a  Iak6h^  kozepen  vagy 
h^ts6  v^gen  egy  nyilt  elo- 
szoba,  vagy  pedig  a  haz  elejen 
lev5  nyilt  folyos6,  a  mit  m6s- 
kep  t  o  r  n  d  n  c-nak  is  szok- 
tak  nevezni. 

e  s  z  t  e  r  h  6  j :  ereszalja  (a  hoi 
a  fecske  feszkel). 

ezsdi  (ezt  vagy  azt  az  etelt): 
igen  kivdnja. 

e  r  c  i  k  e :  n5st6ny  csirke. 

felszabni  az  ujruhdt: 
mid6n  valaki  t\j  ruh^t  vesz 
fol.  megnezik,  hogy  mikep  dll, 
s  azut^n  egyet-kett6t  rjiiUnek, 
mikozben  ezt  a  verset :  ,Az  lij 
ruha  elszakaggyon^  sat.  mond- 
jak  6s  ezzel  ,fel  van  szabva* 
az  uj  ruha. 

felcsiitorkodik:  folkapasz- 
kodik  a  kocsi  hatuljara. 

feteke:  fekete. 


(Csik-Madaras.) 


GiDRo  J.  BonifAc. 
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tAj8z6k.  nepballadAr. 


Zaiamegyeiek. 


^  m  o  1  y  o  g :  Abrdndozik. 

e  1 6  d  a  1  o  g  n  i :  6szrev6tlen  el- 

menni,  elosonni. 
huhii  (kdrtyam(isz6) :  v5r6s  fels6. 
i  n  g  y  6  n  6 1 :   tr6f^   elnevez6.se 

a  m^rnoknek. 
kaszaf^n:  fenkd,  kaszak6. 
k  a  d  u  1  s  z.  ,Ogy  megiitlek,  hogy 

arul  kiidulsz.' 
k  u  n  c  0  g  :   valamit  tolakod6an 

k^rni. 
nyomon   besz61:    helyesen 

a  dologhoz  sz6l. 


o  r  g  o  n  a  1  n  i :  I^rmdsan  beszelni. 

r  a  j  c  s  ^  r :  lAnciskola. 

s  z  i  1  k  e :  szeles  kocsog,  melyben 

tejet  tartanak. 
tdjcolni:  n6met  t4ncot  j^mi. 
takdcsmunka:  trefds kdrlll- 

ir^a  az  ingnek. 
t^nfereg:    valakinek   mindig 

utj^ban  j^r-kel. 
u  z  o  y  a  1  n  i :  valamit  hasznalni, 

iMogatni.  ,Neii)  igen  uzovalj^k 

most  a  ftJrdOt/ 
V  i  g  6  c :  utaz6  iigynok. 

Haich  Ottil 


N6pballad&k. 

Z  s  a  6  r  i  B  o  r  c  s  a. 

.  Mit  mosol  tS  Zsaori  Borcsa  a  kiiton? 
Az  uram  gya6cs  lepede()jett  szeip  hiigora. 
Beleejtettem  a  veirbe, 
Ki  kell  mosnyi  nagy-peintekre 
Jaj,  jaj,  jaj ! 

Fekete  holla6  kdrog  a  nagy  erdeSn. 

Zsa6ri  Borcsa  veirfaot  van  a  lepedeon. 
Leejt6ttera  a  ludveirbe, 
Ki  k^U  mosnyi  nagypeintfekre 

Jaj,  jaj,  jaj ! 

Fekete  hoIla6  k^rog  t€  feletted, 
A  nagyobbik  uradat  hova  tetted  ? 
KikQttem  a  nagy  erdedre, 
Feirhe  ment%  a  kissebbho. 
Jaj,  jaj,  jaj ! 

Fekete  holla6  a  tOmloc  ablakn^ 

ZBa6ri  Borcsa  mem  most  is  igy  kezgyi  r^: 
I^ejtSttem  a  ludveirbe, 
Ki  kell  mosnyi  nagypeintekre ! 
Jaj.  jaj,  jaj!- 

Beleejtfe'ttem  a  veirbe. 
Feirhe  mSnek  a  kissebbhe. 

Jaj,  jaj,  jaj ! 

((iom5r  m.  Otrokocs.) 


JuhAsz  Laszl6. 


MAGYAR  NYELVOR 

dta.  egesz  evre  5  frt, 
mr    F6\  6vre  nem  fogadunk  el  eldfizetdst.    'M 

Teljes    p6ldanyokkal  '(I — XVIII.   .kolet)    m6g    szolgilhatunk. 

E^y-egy  kotet  ara  5  frt. 

IV^  Beklam&cidkat  csak  az  illetd  hdnap  24'-ig  teljesitiink.  "^ 


NYELVORKALAUZ. 

Targy-  es  szomutato  a  NYELVOR  1— X.  kotetehez. 

Ara  2  frt  50  kr. 

Megrendelfeek  a  Magyar  NyelvSr  kiadohivatal^hoz  (DelibSb-ucca  16) 
intezendsk. 

kiadohivatala. 


Megjelent  a 

MGYIR  NYELVTiTENETI  SZOTAR 

'Szerkesztik  Szarvas  Gabor  e?  Simonyi   Zsigmond; 

II.  kotetiinek  1 — 7-dik  fiizete.  mely  a  <.fAeint.  sztildl  egesz  az 'Olva? 
szoig  terjedS  anyagot  oleli  Pel. 
Az  I.   kotet  t'Qzetei   kulon-kiilon.   valainint    az    I.   kotet  disze- 
'lelbdrketesben  meg  folyton  kapliato. 

Ara  egy-egy  fiizetnek  1  frt.  A  bekotesi  tabliinak  az  I.  kotethez  85  ki, 
A  teljes  I.  kotetnek  felburbe  kutve  12  forint. 


Horny^nszky  Viktor 

akadeiiiiai  konyvkeresked^se 


i 


A  ,,Magyar  Ir6k  6Iete  68  munk&i^'  el5fizet()inek  ktilonos  figyel- 
mebe  ajdnljuk  a  kiadasunkban  megjelent  kovetkez6  munkat : 

nyelvOr-emlek. 

SzarvaS  Gabornak  klrdlyl  tanacsossd  t5rt6nt  kinevez^e  eml^ken:- 

szerkesztettek  bar^tai  6s  tisztelSi. 

Ara  b^rmentes  megknlddssel  .80  kr. 


MAGYAR  IROK 

ELETE   ES   MUNKAI. 

A  magyar  irodalomtort6net-irds  ter6n  ujabban  igen  orvendetes 
as  el6nk  mozgalom  indult  meg,  s  minden  6vben  nagy  szammal 
jelennek  meg  irodalmunk  tortenetenek  egyes  mozzanataival  foglalkozo 
dolgozatok.  De  mennel  61enkebbe  v^lt  e  mozgalom  s  az  irodalmunk 
tort^nete  iranti  erdekl6des,  hovatov^bb  ann^l  6rezhet6bb6  vdJt  a 
hidnya  egy  oly  lexikalis  munk^nak,  mely  a  magyarorszdgi  irok 
eletrajzdt  es  munkassdg^t  lehetC  teljesen  foglabi^  magiban.  R6gibb 
e  nemfl  munk^ink  mdr  elavultak,  s  lijabb  nem  16pett  helyiikbe. 

Ilyen  h6zagp6tl6  munka  megirds^ra  vdllalkozott  6rdemes  lud6- 
sunk  id68b  Szinnyei  J6zs6f,  a  m.  n.  miizeumi  hirlapkonyvt^  dre. 
ki  korulbellil  h^rom  evtizeden  At  gytljtCgette  a  hozzd  valo  anyagol. 
Az  anyaggyOjt^s  imm&r  annyira  haladt,  hogy  a  munka  kozrebocsa- 
tds^t  meg  lehet  kezdeni. 

A  Magyar  irdk  elete  is  munkat  czimH  gyiijtem6ny  a  M,  Tudo- 
mdnyos  Akademia  tdmogatdsdval  jelenik  meg.  MagAban  foglalja 
betdrendben  a  magyarorszagi  ir6k  detrajzi  adatait,  munkAik  jegyze- 
k6t  es  a  r6luk  sz6l6  dolgozatok  sorozatdt. 

A  negy  kdtetre  (32  fiizet)  terjedo  munka  egyeWre  negyed- 
evenk4nt  kicidandd  6t-ives  fiizetekben  jelenik  m^g;  rem4lhet^ 
azonban,  hogy  1896-ban  az  egisz  he  lesz  fejezve. 

Az  I—V.  fiizet  mar  elhagyta  a  sajtdt  s  kdriilbeliil  1,360 
eletrajzot  foglal  magdban. 

El6fizet6si  arak:    5  fuzetre  2  frt  50  kr.,  10  fiizetre  5  frt. 

bermsntes  megkUld4ssel. 

Ezen  hezagp6tl6  munkat  tisztelettel  figyelm6be  ajdn\jiik  mindeti- 
kinek,  ki  irodalmunk  tortenete  irdnt  irdeklodik;  s  hogyanyom- 
tatand6  p^ldanyok  sz^ma  fel6l  tdjekozva  legylink,  kfirjiik,  bogy  a 
megrendel^seket  az  alulirottnAl  mennel  elobb  bejelenteni  sziveskedjenek. 
HORNYiNSZKY  VIKTOR  akademiai  konyvkereskedfee  Budapest,  a 
M.  T,  Akademia  epuleteben. 


A    6.  fiizet  deczember  20-^n  jelenik  meg. 


1890.  DECEMBER  15, 


ft 


MAGYAR  NYELVOR. 


A  MAGYAR  TL'DOMANYOS  AKAD£MIA 


t  9 


NYELVTUDOMANYI  BIZOTTSAGANAK 


mi-gbizasab6l 


SZERKESZTI    S    KIADJA 


SZ  AR  VA  S     GAB  OR. 


XIX.  KOTET.   XII.  FOZET. 


BUDAPEST,  1890. 
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Nepnyelvhagyomanyok : 

Szolasmodok.    (.halupka    Re^sd 57$ 

Parbeszedek.    P.  JiMs^  Lds^lo 575 

Gyermekjatekok.  Berky  Sdndor 574 

Tajszok.  Sijgety  Istvdn  Bellosics  Balint.  Simony i  Elek 574 


TUDNIVALO. 

A  „Magyar  Nyelvor"  a  M.  T.  Akademia  megbizasabol  s  az 
8  gyamolitasaval  jelenik  ugyau  meg,  de  a  benne  foglalt  cikkekert 
egyediil  a  szerkesztoseg  felelos. 

A  „Magyar  Nyelv6r" 

szerkesztds^ge. 


Megjelenik 
minden  h&nap 

hdrqm  ivnyi 

tartatommal. 


MAGYAR 


n 


XIX.  kStet. 


NYELVOR 

8ZERKK8ZTI 

SZARVAS  GABOR. 


1890.    DECEMBBR    15 


SzerkesztS 

8 

kiadd  hivatal 

Budapest 

VL  Dilibdb-ucca 

16.  se. 

Xn.  f&set. 


SZ^MAaTAK^ZATOK. 
Sziym&tra. 

II. 

Az  dsszes  liderc-babon^  k^trendbeli  termeszetes  jelens6g  ter- 
meszetf5l5tti  okokkal  valo  magyar^zgatdsa  koilil  forognak.  E  jelen- 
segek  egyike  a  kovetkez6,  majdnem  minden  ember  6let6ben  tobbe 
vagy  kev6sbbe  gyakran  el6keriil5  tapasztalat : 

Alv^  kozben  majd  hirtelen  be^lo,  majd  csak  lassankint  foko- 
z6d6  l^legzesi  neh^zs^get  erez  az  illeW,  a  mely  egesz  a  fuldoklAs 
legkinosabb  verg6d6seig  emelkedhetik,  mfg  hosszabb  vagy  rovidebb. 
eleinte  eg6szen  sikertelennek  lAtsz6  s  igy  m^r-m^r  kets^gbeejto 
kflzdelem  ut^n  egy  er6s  r^ndulAssal  sikenil  fSlebrednie  s  ezzel  a 
re^  nehezedOnek  k^pzelt  nyomast  magarol  leraznia.  Az  alvonak  ez 
erzese  rendesen  olyat^n  ^lomlAtdst  idez  eleje,  mintha  valami  mel- 
lere  nehezed6  undok  sz5rnyeteg  (tobbnyire  valamely  bozontos  sz6ra 
Allat,  vagy  ijeszt5  kepO  emberj  gatolna  6t  a  rendes  161egzesben. 
Hizonyos  ^lettani  processzussal  mkv  el^gge  megbaratkozott  n6knel 
e  latomas  helyett  egy  kev^sbbe  kellemetlen  alomkep  jelentkezik. 
tobbnyire  nem  is  oly  aggaszt6  mell^kkdriilmenyekkel,  a  min5k  az 
el5bb  leirtnak  rendes  kiser6i.  Az  ^lomlatas  kiilonben  az  illet5nek 
kora,  foglalkoz^a,  mivelts^gi  foka  es  mindezekt6l  rneghatarozott 
fogalomkftre  6s  k6pzel5tehets6ge  szerint  egy6nr61  egyenre  a  legtar- 
kAbb  v^ltozatoss^got  mutatja,  kivAlt  r^szleteit  illet61eg;  azonban 
m^gls  k6ts6gtelen  es  f6lttin6  dolog,  bogy  a  legtobb  esetben  a  foj- 
togat^,  m^g  pedig  valami  szornyetegnek  az  illet6  mellere  tamasz- 
kod&sa  ^Ital  eI6id6zett  fuldokl^s  erzete,  az  emiitett  diszpozici6ban 
lev5  ndknel  meg  a  coitus  az,  a  mir61  az  alv6  dlmodik.  Az  idevago 
orvosi  irodalom,  kivAlt  a  regebbi,  a  f5ltevesek  egesz  16gi6j^t  sorolja 
el,  a  melyek  e  tiinem6nyek  okait  majd  a  legzGszervek  vagy  a  ."^ziv 
beteges  ^UapotAban,  majd  egyszerueii  a  gyomor  tiilterhel^seben,  majd 

M.  MYBLVftR.  XIX.  '^^ 
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az  idegrendszer  megzavart  mdkdd^s^ben,  majd  pedig  puszt^n  kDlsd, 
mechanikai  term^szetli  s  a  I6legz^  g^tl6  kdrQlm^Dyekben,  pi.  a 
sz^j  vagy  prrlikak  elz&r^&ban,  keresik.  Minthogy  e  jelenseg  a  leg- 
eg^szs^gesebb  emberekn^l  is  meglehet6sen  gyakori,  i^abb  id5ben  a 
legtftbb  szakember  az  utols6  helyen  jebsett  kdrtllna^nyeket  is  el6gse- 
geseknek  tartja  az  emlitett  ^omkepek  fblid^es^re,  a  nelktil  azonban, 
hogy  ezzel  egyes  esetekben  az  ^rintett  betegs6gek  hozz^arul^^stoak 
legal&bb  Iehet6s^g^t  tagadni  sziiks^gesnek  Idtn^.  (Cubasch  i.  h.) 

Ha  m^r  most  e  tunemfinyt  a  primitiv  ember  k6pzetvilfig6val 
6s  logik^jdval  szembedllitva  azt  k^rdezziik,  hogy  e  kepzetvilAg  ele- 
meib61  raeritve  s  a  ndla  megszokott  kdvetkeztetesi  mod  szerint  j^va 
el,  milyen  magyar^zattal  fogja  kielegiteni  minden  okozat  okanak 
Tolkutat^dban  szunteleniil  zaklatott  kivdncsis^g^t :  akkor  eldszor  is 
figyelembe  kell  venniink  azt,  hogy  az  almod&s  az  6brenl6tnek  csak 
torzlt6,  de  mindig  a  realis  ^lettapasztalatok  kor6t6l  min5s6g6t51  es 
tartalm^t6l  meghatdrozott  s  kiszlnezett  t(ik5rkepe;  tov^bb^  hogy 
ehhe^  kepest  az  adott  esetben  val6ban  fdlmeral6  16Iegz^i  neh^zs^ 
erzete  okvetetlentil  abba  az  ir^nyba  fogja  terelni  a  kepzel5dest,  a 
melyben  annak  az  illet6  egy^n  rakt&rozott  tapasztalatai  kozott  ms^- 
nem  osztonszerCi  biztossdgig  emelkedett  j&rtassdga  a  Iehei5  leg- 
konnyebben  mozog;  s  hogy  ett6l  fiigg^ieg  az  aloml&Uis  olyan 
jelenetet  fog  az  aly6  lelki  szemei  ele  var^zsolni,  a  milyen  az  emli- 
tett rorr^okb6l  6s  a  k6pzettdrsit6  habitus  min6seg6b51  6pen  leg- 
jobban  kitelik.  A  primitiv  ember  kev6ss6  tagoz6dott  t^irsadalini 
elet^ben  6s  meg61hetesi  viszonyai  k(')z5tt  az  ^lati  vagy  emberi  ellen- 
f6lle]  val6  dulakod^  elk6pzelese  lesz  bizony&ra  az,  a  mi  a  dolog 
termeszete  szerint  a  fuldoklas  erzete  nyomAn  5nkenytelenul  is  moz- 
g&sba  fogja  hozni  bel.s6  erzekeinek  egyszerflbb  g6pezet6t.  £)p  igy 
k5nnyen  6rthet6,  hogy  miert  id6zi  f6l  a  mAsik  emlitett  esetben  a 
coitus  elkepzeleset  az  alv6  test6re  nehezedd  siilynak  itt  kev^bbe 
aggaszt6  6rzete.  —  A  tarsadalmi  fejlodes  legalao5onyabb  fok^n  All6 
nepekn61,  kiknek  61ete  valosagos  ,belluin  omnium  contra  omnes'  s 
a  kik  j6form^n  kiz^rolag  vad^szatb61  es  hadi  Z8^kmdnyb6l  ten- 
g6dnek,  az  ,6ijeli  megnyomas  erzete  a  fontiek  alapjAn  termeszete- 
sen  a  legszokottabb  vaddllatok  6s  az  alv6  v6r6t  szon^az6  emberi 
ellens6g  k6pet  ehreszti  f5l  az  emiekezet  camera  obscur^&nak  6r- 
zekeny  lemezen.  A  valamivel  magasabb  fokra  emelkedett,  de  az 
ar^nylag  leghosszabb  tartamu  primitiv  korszak  sziUte  k6pzetekben 
m6g  mindig  nagyon  otthonos  nepek,  minOknek  —  a  legkozelebb 
es5  es  legismertebb  peldAt  v6ve  f6\  —  a  gor0g5k  6s  romaiak  mito- 
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logi^uk  ttlkr^ben  el^nk  tOnnek,  m&v  egy  l^p^sel  tov^bb  haladva 
az  animismus  logikai  k6nyszerCis6ggel  egyni^b6l  k5vetkez5  stadiu- 
maiban,  az  alv6  meJl6re  nehezedfi  szornyetegben  Satyrokat  6s 
Faun  oka t  l&tnak,  a  kik  a  nokre  vonatkoztatva  Fauni  ficarii 
n6ven  6s  inin6s6gben  szerepelnek.  (Preller :  Rom.  Mythol.  337. 1.) 
E  Faunokat  6s  Satyrokat,  ktil5n5sen  buja  term6szetuk  miatt,  a 
kereszt6ny  vall^,  mely  a  inegt6ritettek  lelkeben  m61yen  meggy5ke- 
rezett  pog^nys&g  egesz  k6pzetvildg&t  k6nyte]en  volt  a  maga  rend- 
szer6he  beilleszteni,  ha  nem  akarta  saj^t  maga  al6l  a  term6szet- 
folottiekben  val6  hit  szil&rd  talajdt  elveszteni,  egyszeraen  drdOgdkke, 
illetdleg  a  centraliz&16  dualisztikus  vi]^gn6zet  teljesen  kialakult  dog- 
m^ihoz  k6pest  az  egy  istennel  szemben  M6  egy  pokoli  fejedelem 
csatl6saiv^  majd  m6g  ut6bb  az  egyre  jobban  halvdnyul6  r6gibb 
Fogaimak  m6g  tov4bbi  dtalakul^sdban :  az  drdog  okozta  k^pr&za- 
tokkd  v^ltoztatta.  Mint  ilyenek  tannek  elenk  a  kdz6pkor  v6g6n  s 
az  i\jkor  elej6n  te\jes  rendszerbe  foglalt  kereszt6ny  daemonologi^- 
ban  m^  theologiai  tanok  keretebe  illesztett,  eredetileg  azonban  a 
helyrdl  helyre  v^ltoz6  n6phit  localis  szineivel  birt  incubus-  es 
succuba  f61e  ^lomk6pek,  a  melyek  a  hirhedt  boszorkanyperek 
legnagyobb  resz6ben  Europaszerte  oly  szomorii  nevezetessegQ  sze- 
repet  j^tszottak.  *  S  mintha  m6g  itt  sem  ^Uhatna  meg  fe.jI6d6s6ben 
az  egyre  schematikusabb  v^z^  asz6,  de  az6rt  teljesen  m6g  min- 
dlg  ki  nem  irtott  metafizikai,  illetdleg  animisztikus  f5lfog^!  M6g 
az  eg6szen  modern  orvosi  tudomdny  egyes  k6pvisel6inek  fej6ben 
is  kis6rt  e  sirjab6l  fdi-f5l  ldtogat6  bolygatag  l6lek.  Avagy  mi  m^, 
ha  nem  ez  animizmus  v6gsd  lenge  foszltoya  azon  orvosi  v6iem6ny, 
a  melyet  pi.  Strahl  vail  .Der  alp,  sein  wesen  und  seine  heilung* 
(Berlin  1833)  cimtt  muv6ben,  mid6n  a  vulgo  boszorkiinynyomas 
n6ven  ismeretes  jelens6g  ok^ul  em6szt6si  zavarok  folytto  a  testben 
f5lhalmoz6dott  g^zokat  emleget,  melyek  szerinte  a  v6rt6l  folszivat- 
van.  az  agyban  ism6t  szabadokkd  vdlnak;  s  ez  ^llitdsat  azzal 
t^mogatja,  hogy  6  legal^bb  saj^t  magdn  fej6nek  megtapogat^sa 
kOzben  a  benne  k6v&lyg6  g^ok  nyomdsAt  eg6sz  hat^pozottan  ki- 
erezte !  (L.  Cubasch,  i.  h.  36. 1.) 

Az  animizmus,  az  emberiseg  e  primitiv  filoz6fi^a  6s  theolo- 
gi^a  egyiittal.  az  osszes  kiils6  6s  bels6  term6szeti  tiinemenyek 
mog5tt  embed  akarattal  es  impulzusokra  m0k5d6  16nyeket  Idt. 
Vil^osan  kovetkezik  e  petitio  principii  nyomAn,  hogy  annyi  m^s 

*  L.  Roskoff  i.  b. 
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jelenseghez  hasonl6n,  a  boszorkdny-  vagy  lid^rcnyomis  nevezetll  is 
az  illetfinek  ^ImAban  nem  csupAn  emlekezeli  csal6k^p,  de  val6di 
szemelyiseggel  bir6  l^ny  alakj&ban  fog  foltOnni.  Ez  a  l^ny,  akar- 
milyen  is  a  kiilseje,  alapjAl)an  v^ve  m6gis  mindig  egy  es  ugyanaz, 
t.  i.  a  magdr6l  s  a  korotte  16v6  vildgr6l  okoskodo  embernek  saj^t 
bensd  ^lettapasztalatai  dsszeg6b6l  elvont  azon  alter  ego-ja,  a  melyet 
jobb  sz6  hijdban  m^g  mindig  l^leknek  nevezhettink.  Ez  a  l^lek. 
a  mely  az  elfttte  (tisztdn  Idto  szemeinek  taniisdga  szerint) 
m^lyen  alvo,  megdnem  te^jesen  mozdulatlan  s  szinte  halottnak  tetszo 
embertdrsban  is  olyan  6l6nken  dolgozik,  bogy  az  illet6  a  realistol 
meg  nem  ktilonboztethetd  masodik  61etet  61  halAsa  alatt,  —  ez  a 
titokzatos  bensd  ember  logikai  k^nyszerOs^ggel  hajtja  az  animiz- 
mus  alpbajat  kimondott  oskori  filozofust  mindaddig,  mlg  metafizikai 
rendszereben  egesz  az  omegA-ig,  vagyis  a  hal^l  utani  I6t  f5ltev6sei^ 
es  elhiv6seig  el  nem  jutott.  Az  elhalt  rokonok,  kiilonosen  az  ele- 
tiikben  f^lve  tisztelt  6s6k  es  a  torzstik  eml6k6ben  mely  nyomok- 
kal  megor5kitett  kiv^l6bb  emberek,  pi.  a  torzsKk,  de  egyaltaU- 
})an  az  elkSltozott  ismer5s5k  is  el^g  gyakran  megjelennek  az 
eml6kezetiikkel  foglalkoz6  el6k  ^imaiban.  Egy  f^lelmes  ellens^g 
kepe,  mely  ijeszt^  remlataskent  nappal  az-^bert  is  folyton  Clldozi 
a  t61e  val6  sziintelen  rtoiilet  hat^sa  alatt,  nem  csoda,  ha  almii- 
ban  is  minduntalan  megjelenik  a  mArneve  hallat^ra  is  megreme- 
gdnek.  £p  oly  termeszetes,  hogy  az  ily  ^ddz  ellen  alakja  meg 
holta  utan  se  hdgy  b6k6t  annak,  kit  eleteben  zaklatott.  Az  alv<i 
mell6re  terdelo,  6t  fojtogat6  vagy  egyeb  halAlos  veszedelemmel 
fenyeget6  alak  tehat  rendesen  a  ki  nem  engesztelt  holtak  sir- 
jokb6l  foll^togatd  lelkei  koziil  val6  lesz:  s  ha  valamely  bozon- 
tos  fenevad  k^peben  jelenik  is  meg,  akkor  is  bolygatag  I6lek,  mert 
hiszen  az  ^Ilatok  a  r6luk  div6  primitiv  emberi  fdlfogAsban  vagy 
epen  olyan  lelkes  6s  csak  kiilsfire  m6s  teremtm^nyek  mint  az 
ember  maga,  vagy  pedig  az  elkoltozottek  tobb  szabadsaggal  es 
nagyobb  hatalommal  rendelkezo  lelkeinek  tetsz6s  szerint  folvetl  es 
v^ltoztathat6  alakjai. 

A  kisertetek  tehat  egyaltalAban  nem  egyebek,  mint  a  ha- 
lo ttak  nyugodni  nem  tud6  lelkei.  s  igy  az  alv6kat  nyagtala- 
nito  reml^t^sok  is  ezek  koziil  keriilnek  ki.  Igy  valija  ezt  az  osszes 
n6pek  e  reszben  teljesen  osszehangzo  hite.  A  pozitiv  valldsok.  koz- 
tiik  els6  sorban  a  keresztenyseg  ezen  a  babon^n,  ertsd  primitiv 
filoz6Mn,  osak  annyit  valtoztatnak,  hogy  sajAt  dogm^ik  szin- 
ten  nephitbol    fejlOdolt   s   igy   b^rmely    babonaval    kdnnyen    me^- 
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egyeztethetfi  tanitdsAval  szerves  kapcsolatba  hozzAk  s  bizonyos 
ertelemben  hat^rozottabb  fogalmazdshoz  jutta^dk  e  veleked6seket. 
Ezert  olyan  megbeosiilhetetlen  forasai  a  mitologusnak  es  folkloris- 
t^nak  nem  csak  a  Vedak  es  a  Zendavesta,  hanem  a  Pentateuchus 
es  az  osszes  szent  atyak  es  scholastikus  b5lcsel6k  iratai  is,  az 
utobbiak  k5ze  szamitva  meg  a  hitujitok  szinten  egeszen  a  scholas- 
tika  szellemet61  athatott  hitvitaz6  iratait  is.  Luther  pi.  az  orddggel 
es  eg6sz  cimborasag^val  ep  oly  kozeli  ismeretsegben  allt,  mint  a 
„Malleus  maleficarum^'  inquisitor-.szerz6i.  (L.  HoskofT  id.  munka- 
j^t  II.  365—437.  1.) 

A  halottak  minden  nepn^l  meglevcJ  s  az  u.  n.  lelkiismeret 
legtobb  scrupulusaval  jar6  kultusza  alapj^ban  a  fontiek  ut^n  csak 
oda  iranyulhat.  hogy  elkoltozott  lelkeik  minden  aron  nyugtot  lel- 
hessenek.  Nem  hijaba  ismetii  a  katholikus  pap  is  temet^  meg 
gyaszmise  kozben  annyiszor  a  ,requiescat  in  pace'  szavakat.  Az 
ezekben  kifejezett  oliajtast  csak  az  orokos  kisertetfelelemt61  szoron- 
galott  babonas  lelek  tudja  kelWen  meltdnyolni  s  csak  az  ilyen  tud 
szive  mely6b61  hozzajarulni.  Mert  jaj  annak,  a  ki  valamely  ki  nem 
engesztelt  s  igy  megnyugodni  nem  tud6  (a  kereszteny  tan  szerint 
karhozott)  lelek  bolygdsaban  bfinreszesi  E  bUnreszessegnek  pedig 
ezerfele  lehet  az  alakja.  Legtobb  esetben  megis  azon  ismet  a  pri- 
mitiv  ember  folfogasdban  gyokerez6  alapgondolattal  tal^lkozunk 
e  bflnreszesseget  illetoleg,  a  mely  a  haloltnak  sirjabol  val6  folja- 
r^sa  okat  —  az  elkoltozott  lelek  egyik  legelemibb  jellemvon^an, 
az  irigysegen*  kiviil  —  az  el6k  vesz^v6\  ellene  elt^ben  vagy 
holta  ut^n  elkovetett  valamely  igazsagtalansagban  vagy  jogs6rt6s- 
ben  latja.  Ez  magyar^zza  meg  a  kisertetek  kiengesztel^sere  ird- 
nyul6  legtobb  babonas  cselekedet  mAskiilOnben  alig  erthet6  bizarr- 
sag^t ;  igy  a  tobbi  kozt  a  boszork^nynyom^s  eset^ben  alkalmazando 
prophylaktikus  es  palliativ  eszkozok  nagy  r6sz6t  is,  meg  ink^bb 
pedig  azokat,  melyek  a  liderchitnek  legborzaszt6bb  alakjan^l  a  vam- 
pirok  elleni  vedekezesnel  szokdsosak. 

Nem  melWzhettiik  e  hosszabb  kiterest.  mivel  a  boszorkany- 
nyomas  szimdira  v.  szivmdtra  nevenek  az  alabbi  szldv  szavakkal 
valc)  egybedllitds^t  a  puszta   etimologiai  jateknal  tobbre  alig  veheto 

*  Az  antik  isteneknek  az  emberek  j61et^t  folyton  irigyseggel 
kisero  term^szete,  melynek  aimyi  jellemz5  nyilatkozatdval  talalkozunk 
a  g6rdg6k  es  rdmaiak  irodalmdban,  valamint  a  m§g  manap  is  oly 
m^lyeii  meggyOkerezett  megigezesi  babondk  is  ezen  6sr^gi  aniraisztikus 
fdlfogasra  vezethetdk  vissza.  E.  L. 
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otletszerQs^g  ldtszatab6l  csak  azzal  v61ttik  kivetk^ztethetdnek,  ha 
kel\6  m^lys^ga  pszikologiai  6s  n^pelettani  alapra  ^pltjQk  e  sz6- 
magyar^zatot. 

A  mi  itt  mindenekeldtt  szembedtlik,  az  ama  kdriilm^ny,  bogy 
mig  a  liderc  sz6  kortilbelfil  valamennyi  oldaUt  mag^ba  fogla^a  az 
idevonatkoz6,  annyi  mindenfele  forrdsbbl  b6vtilt  ^  tagoz6d^tsra 
inditott  Q^phitnek,  addig  a  seivmdtra  n^vvel  ama  vid^ken,  a  hoi 
ismerik,  csak  az  ,6jjeli  raegnyom^st'  (alpdrttcken)  jelOlik.  KOrlil- 
beliil  ugyanigy  vagyunk  egy  m^ik  rokonjelent^stl  szavunkkal,  a 
csall6kozi  iglic  v.  igric  sz6val  is,  a  mely  meg,  ligy  l&tszik,  a  li- 
d6rchitnek  ismet  egy  m^sik  oldalAra  van  lefoglalva.  ErrtJl  azonban 
csak  k^s^bb  sz6lhatunk. 

Hasonl6  valamit  I^tunk  a  nemetben  is,  a  hoi  a  ,suppressio 
noctuma'  nepies  elnevezesei,  u.  m.  alp^  nacJdmahr  (vagy  csak 
pusztto  mahr),  trud  (drud),  schrat  (schrettel  schrdtlein)  sat.  koztil 
csak  az  egy  mahr  az,  a  melyen  kizar6lag  ez  d]omzavar6  jelen- 
s6get  ertik.  Hogy  az  alp,  trud  6s  schrat  a  nachtmahr-TBi\  szino- 
nim  volt  An  kiviil  meg  mi  mindent  jelent,  s  mennyiben  felel  meg 
k5zul5k  az  els6  leginkabb  a  r6giek  Satyr-  vagy  Faun-szerQnek  kep- 
zelt  4yid[Xn)<;-enek,  *  Incubus-  (Faunus  ficarius-)  6s  pUosus-'dxiBk  — , 
nemkUlonben,  hogy  mily  rokonsAgban  All  a  trud  a  g5rog  Lamia- 
(vagy  nom.  appellativum  gyanAnt  Jamiac-vel),  a  schrat  meg  ism^l 
a  Satyrok-  6s  Faunokkal:  azt  itt  nem  r6szletezhe1jQk.  Eleg  lesz 
itt  egyszerUen  az  e  tArgy  irAnt  6rdekl6d6t  a  k6zk6zen  forg6  tudo- 
m  Any  OS  mitologiai  munkAkra,  kiil6nosen  Grimm,  Preller  6s  Hanusch 
mtiveinek  idevonatkoz6  helyeire  utalni.  (L.  Grimm,  D.  Mythol. 
2.  Aufl.  411.  s  kov. :  alp:  uo.  433:  maere:  1011:  nachtmar^  vo. 
1193.  skov.;  447:  scrat:  394:  ThrMr.  TovAbbA  Grimm,  D.  W5r- 
terb.  s.  V.  Alp  es  Alb ;  Weigand,  D.  Wb.^  s.  v.  Alp,  ua.  s.  v.  Schrettel 
es  Mahr:  Schmeller,  Bayer.  Wb.*  s.  v.  Alber,  ua.  s.  v.  Sehratt  es 
Trud  V.  Drud.  Vegiil  Preller,  R6m.  Mythol.  337 :  Incubo,  Incubus : 
335.  s  kov. :  Faunus ;  337,  4.  jegyz. :  Faunus  ficarius ;  499 — 501 : 
Larvae  et  Lemures ;  ua.  Griech.  Mythol.  I.  385 :  Lamia.) 

A  magyar  szimdtra,  seivmdtra  sz6nak  tehAt,  tisztAn  a  xvqd- 

*  E  szo  ini^g  a  kOvetkezo  vdltozatokban  ismeretes:  iiciacXo^. 
■^itiaXoc,  YjTctdXifjg,  intj£kx7i^.  (L.  Coray  ad  Hippocr.  de  a^re  et  locis 
t.  II,  p,  36.  6s  Etym.  magn.  p.  434,  5.  A  vele  szinonim  ic^dt^y 
szot  illetfileg  1.  Curtius,  Grflndz.  der  gr.  Etym.  280.  1.  «vo  gydk  alatt, 
\6.  Etymologisch-mythol.  Andeutungeii  v.  Konrad  Schwenck,  Elber- 
feld  1823,  317.  1)  K.  L. 
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|iit>v-t  jelent6  szorosabban  hat^Lrolt  ^rtelm^ben,  a  n^met  mahr  a  meg- 
felel6je.  Ez  a  mahr  (1.  az  ep  id6zett  helyeket  Weigand  sz6tar4ban 
es  Grimm  mitologi^jAban),  helyesebben  mar^  a  kfn.-ben  die  mare, 
a  sz6nak  egy  1482-b51  val6  meghat^roz^a  szerint :  ,ein  trugnusse 
des  menschen  vnd  kumpt  von  seynem  plut,  lebern  vnd  lungen, 
wen  im  dz  auff  seinem  hertzen  ligt,  effaltes,  *  incubus^  (Voc.  theut. 
WeigandnAl  II.  87.  lapon  idezve).  (3fn,  alakja  die  warn,  aln.-ben 
mor,  knalf.  nyelven  die  mare,  oskand.  die  mara,  angolban  night- 
mare  (=  nacht-mare),  angolsz^sz  mara  (himn.,  az  ujf6ln6metben 
is  hoi  der  mar,  hoi  die  mare,  igy  Stielernel  1691-ben).  Lyen^l  az 
angolszAsz  maere  =  incubus,  ephialtes  (Grimm,  D.  M.  433,  1.  jegyz.). 
Rokon  vele  a  szerb-horvAt  6s  lengyel  mora,  cseh  mura  (=^  ,alp* 
es  ,abendsmetterling,  sphinx'),  orosz  kikimora,  6szl6.v  mora ;  albdn 
morB,  i5jgor.  |j.u)pa,  oMh  moroiu  (Cihac,  Diet.  d'£tym.  filaments 
slaves  etc.  203.  1.).  A  francia  cauchemar  a  latin  calcar€-b6\  sz^- 
maz6  Gaucher  +  nem.  vagy  ?germto  mar  (Littre).  A  szlav  6s  ger- 
mAn  alakok  kolcs6nos  viszonya  meg  nincsen  teljesen  kideritve. 
Annyi  bizonyosnak  Idtszik,  bogy  a  sz6nak  megfelelcJ  fogalom  a  ger- 
mAnsAgn^l  nem  bir  oly  melyre  nyulo  gy5kerekkel,  mint  a  szMv  nep- 
tudatban,  a  hoi  szorosan  erintkezik  a  halal  szemelyesitett 
alakjainak  neveivel.  A  kev6s  kiv^tellel  mindenutt  n6nema  mare- 
»»ar-hoz  hasonl6n,  a  latin  mors-szal  egy  kozos  arja  gyokbdl  eredt 
szlav  smrt  {su-mru-tt)  is  n6nem0.  holott  az  ehhez  hangzAsra  oly 
kdzel  all6  litvan  smertis  lumnemH.  Smrt  a  neve  a  cseheknel  ama 
.szalmab^bnak,  melynek  k6p6ben  a  megszemelyesitett  s  a  halAllal 
egynek  gondolt  telet  (ndlunk  az  ligynev.  bCjti  boszorkinyt  v. 
cibere  b^bat)  Laetare-vasdrnapjan  a  falu  v6g6re  ki  szoktdk  hor- 
dani  s  ott  elegetni.  Morvaorszdgban  ugyanezen  istens^gnek  Marena 
(Mofena,  Morzana.  Morena),  ismet  mas  szlavoknal  Muriena  es 
Mnmtirienda^  a  lengyelekn^l  meg  ism^t  Smier6  neveivel  talalko- 
zunk.  (L.  Grimm,  D.  M.  731 :  Hanusch,  Slav.  myth.  413.  Jungmann 
s.  V.  Marana)  E  haldl-  vagy  telkihordasnak,  melyhez  igen  hasonl6 
volt  a  regi  r6maiakndl  az  5reg  Mamurius  kiQzese,  a  szlavokkal 
6rintkezo  osszes  n^peknel  megvannak  az  smalogidi,  igy  kGlonosen 
Nemetorsz6g  hajdan  vagy  meg  ma  is  szlAvokt6l  lakott  hatdrsz61ein, 

*  Ezen  kivul  meg  a  k0vetkez6  elcsavart  alakokban  fordul  el6: 
phyaltes  (egy  Schmellert61  sz6tdra  G48.  lapjdn  id.  muncheni  kezirat- 
ban),  alfaltes  (Diefenb.  205  c,  szinten  Schmellern^l  i.  b.).  Az  ut6bbi 
nyilvdn  a  n^met  alf  (alp,  alb)  sz5  batdsa  alatt  keletkezett  dtalakitds. 

K.  L. 


536  KATOKA    LA  JOS. 

nemkiilOnben  az  ol&hokn&I  6s  hazdnk  egyes  szI^Tval  vegyeseii 
magyar  vagy  n^met  lakossagu  vid6kein.  A  smrf  v.  marana  (a  -na 
kepz6  nelkul  es  eredetileg  mard)  teh^t  a  k5ztunk  el6  szl^vs^, 
meg  pedig  val6szinaleg  ejszaki  megy^ink  t6tjainak  reven  kdimyen 
eijuthatott  ma  tillnyora6n  magyar  lakossagd  vid^kekre  is,  a  mindk 
a  seimdtra,  szivmdtra  sz6  hazAjAul  eddig  ismert  Cegl6d  es 
F^legyhAza.  A  smrt  (oszl  sii-mrti-t!)  szot  magyar  ajk,  annyi 
m^s  hasonl6  hangz^ii  szlav  sz6  analogidjdra  s  a  magyar  nydv  vo- 
calismusa  6rtelm6ben,  a  k5zlet6  sjer^m^r/",  *seimdrta  alakban  vehette 
6t,  a  melynek  a  seimdtra  epen  nem  szokatlan  metat6zise. 

A  fontiekben  lAttuk,  bogy  a  lid^rcnyomfe  ttoete  a  leg- 
tobb  n6p  k6pzelet6ben  a  sirjaikbol  f0ljAr6  lelkek  kis^rteties  boly- 
g^sdval  ^11  szoros  osszeftigg^sben  es  sok  idevonatkoz6lag  folhozhato 
esetben  egyenesen  az  el5ket  dlmaikban  h^borgatni  iolj&r6  lelek 
boszigtoak  van'  jelezve.  Hogy  a  smr/-tel  egy  gyOkti  6s  gyakran 
fblcser^lt  mar  ugy  a  szlAv,  mint  a  germ&n  nyelvekben  ugyanaz. 
a  mi  a  magy.  seimdtra,  azt  az  im^nt  el6g  adatlal  bizonyitottak. 
Szinte  5nkent  kin^lkozik  teh&t  az  a  fdltev^s,  hogy  a  ssiofndlra 
alakban  el6sz5r  is  n^petimologiai  mell^kalakj^t  l^issuk  az  eredetileg 
sz'imdtra  sz6nak,  a  mely  nem  m6s  mint  a  szlAv  smrt,  vagyis  a 
majd  vampirk^nt  ma^jd  valamely  szelidebb  alakban,  de  m6g  mindig 
eleg  ijesztfe  lidercnyomas  gyan^nt  zaklatni  Riljdro  siri  szellem. 
a  melynek  6s  k^pzetet,  ha  erre  e  dolgozatunk  szQkebb  keret^ben 
tertink  lenne,  a  liderchit  egy^b  oldalait  k6pvisel6  tobbi  rokonjelen- 
test!  szavakban  is  kimutathatn6k.  Ezt,  valamint  ezzel  kapcsolatban 
fonnebb  m^r  meg^rintett  iglic  v.  igric  =  ,lid6rc'  szavmiknak  magya- 
r^atat,  egy  legkozelebbi  dolgozatunkban  szandekozunk  megkiser- 
leni,  most  m6g  csak  arra  szoritkozvto,  hogy  a  sgimdtra  masodik 
reszeben  elobb  folt^telezett  metat6zist  kozlet^  6s  megk5nnyit6  korfil- 
menyekre  is  vessiink  egy  fut6]agos  pillant^t. 

A  nemet  Mar  v.  Mnhr  egyik  mell6kalak,ja  Mahrte  (Liebracht. 
Ziir  Volkskunde  54—65.  1),  es  az  e  mellekalakhoz  f\iz6d6  mond^ 
azok,  a  melyekbOl  a  Mar  eredetileg  siriszellem  (tehat  egeszen 
olyan  mint  az  indiai  VetSla)  volta  a  legvil&gosabban  kilQnik.  A 
Mahrtrn-T6l  szolo  mond^k  legtobbjeben  ugyanis  vagy  az  elhalt 
ferj  j^r  fol  kisertet  alakjdban  megterm6kenyiteni  5zvegyen  hagyott 
feleseg6t,  vagy  a  gyerekagyban  elhalt  anya  j6  vissza  sirjdb6l  apol- 
gatni.  szoptatni  gyermekeit.  Ezeknek  a  j6indulatu  hazajdr6lelkeknek 
azonban  sokkal  artalmasabb  testvereik  is  vannak,  a  raelyek  mar 
bossznb6l  jdmak-kelnek   az  el6k  kdzt,    hogy  Almukban  vampirok 


8z6maotarAzatok.  537 

in<^ara  veriiket  szivjdk  vagy  fojtogass&k  ^ket.  Kulonosen  tiil  ez 
a  kereszteletlenul  elhalt  gyermekekrOl,  vagy  az  idetien  sziilottekrdl. 
£lrdekes  tal&lkozasa  e  k^pzetDek  egy  m^sik,  ugy  Idtszik,  analog 
f&lfog^issal  az.  a  melyet  az  alp  szonak  egyik  mellekjelenlese  az 
.anya'  es  .m^hanya*  fogalm^oz,  —  a  mi  fndtra  (mddra^  nddra) 
szavunk  pedig  a  ssimdtrd-hoz  val6  viszony^ban  mutat  Schmel- 
lern^l  ugyanis  egy  id^zetet  olvasunk  (Bayer.  Wb.  I.  64),  a  mely 
annyit  mond,  hogy  az  alh  egyebek  kozt  a.  ni.  ,Mola,  ein  unge- 
formt  stuck  fleisch  das  underweylen  in  der  bermutter  wachst' 
(Nomencl.  1629,  p.  207).  Nagyon  val6szina.  hogy  ez  az  alh  nem  m^, 
mint  egy  rudimentuma  ama  koz^pkori  folfogdsnak,  a  mely  szerint  az 
alb,  alp,  alf  nevti  lelkec-sk6k  egy  mdr  felig-meddig  feledesbe  ment  6s- 
german  mitologiai  alakra  csak  nevukkei  emlekeztet6  szellemei  azon 
megkereszteletlen  gyermekeknek,  a  melyekakAr  mint  idetien,  akAr 
mint  anyjokt6l  elsikkasztott  sziil5ttek  sem  az  egbe,  sem  a  pokolba. 
sem  a  tisztitohelyre  bebocsat^t  nem  nyernek,  s  igy  els6  sorban 
szQl^jiiket,  de  aztan  masokat  is  zaklatni  sirjaikb6l  f5lj^rogatnak. 
Ehhez  eg^zen  hasonl6  dsszezavarod^sa  lenne  k^t  kozeli  ^rintke- 
z^ben  &116  fogalomnak  s  igy  a  nekik  megfelel5  sz6knak  is  az.  ha 
foltebet5  volna,  a  mi  epen  nem  lehetetlen,  hogy  a  seimdira  sz6 
el6bb  *s/sifndrtn  alakjdt  az  dtv6telekor  m&r  nyelvtokben  megvolt 
mdfra  =  ,uterus.  matrix'  attrahdlta.  R6sze  lehetett  kiil5nben  meg  ez 
atidomit^ban  a  Mdtra  hegynevnek  is.  Hisz  a  german  alp  sz6ndl  is 
ma  a  legtdbb  nem  nyelvtud6s  ember  el6szdr  is  az  Alpen=heiYa- 
sokra  gondol,  a  mit  nagyon  megkonnyit  a  lid^rcnyom^nak  mint 
valami  a  mellre  nehezed5  6ridsi  tehernek  elk^pzel^se.  A  szimdtrd-h6\ 
aztAn  sBiv-mdtra  k6t  okb6l  is  v^lhatott.  Vagy  az6rt,  mert  az  erthe- 
tetlen  alapjelentesti  idegen  sz6k  dtgyurasaban  majdnem  mindig  reszes 
n6petimologia  munk^jM  itt  tetemesen  el6resegitette  azon  kortilm^ny, 
hogy  a  boszorkanynyomds  nevti  lelegzesi  nehezseg  mindig  sziv- 
dobog^s-  es  szivszorulassal  jdr,  s5t  eleg  gyakran  eg^szen  a  sziv- 
gorcs  61etvesz61yess6  is  v^lhat6  tiineteiig  is  fokoz6dhatik.  Vagy 
pedig  (a  mi  azonban  azert  kevesbbe  valoszinQ,  mert  a  szivmatra 
csak  a.  m.  lidercnyomas,  de  tudtommal  sehol  sem  =  aliderc- 
cel  mag^val)  a  liderc  versziv6  vampir  termeszet^re  vai6  emle- 
keztetest  kell  sejteniink  e  szo  els6  tagj^han. 

Annyit,  azt  hiszem,  e  futolagos  vdzlatban  is  sikeriilt  talan 
eleg  meggy6z51eg  fdltlintetnem,  hogy  szivmatra  szavunk  eredeti 
alakja  nem  ez,  hanem  6pen  a  csonkitottnak  I^tsz6  s  igy  Volt 
(iydrgy    r6szer5l    sajt6hibtoak   v6lt   seimdtra,   TovabbA    hogy    ez 
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ut6bbi  szintugy  szl^v  kdlcs5nv6tel,  mint  n^piink  hittoek  ^  babo- 
najdnak,  valamint  meseinek  6s  monddinak  annyi  mis  eleme,  *  a 
melyek  kdziil  eddig  alaposabb  vizsg^Iat  nelkdl  sokat  tarthattunk  a 
magutik  eredeti  term^kenek;  kozel  j&rva  ilyenkor  mindig  azon  (kiv4lt 
Ipolyi  6ri^i  f^radsiggal  osazeallitott  ^rdemes,  de  sok  t^ved^st  tar- 
talmasd  munkij^ban  oly  gyakori)  botl^hoz,  bogy  6smagyar  mi- 
tologidnkat  er5s  rant^ziaval,  de  gyenge  kritik^val  a  veliink  leg- 
kozelebbr6)  erintkez6  n^pek  mondai  6s  ii6phitbeli  foszUuiyaib6l 
rekonstru^ljuk.  Katona  Lajob. 

ROKONllRTELMf  SZOK. 

Csiii&l  (csin&lgat).  Tesz  (teeget^  t6sz,  teszeget^  teszen).   Cse- 
lekszik  (eselekedik).  Mfvel  (m&Yel,  mflyelget). 

Csindl:  Vert  csinal  a  meleg  bus  (Nyr.  III.  42).  Ha  nem  sze- 
retsz  rozsani,  csinaltass  koporsot  (Erd:N6pd.  III.  10).  Pozdorj^s 
k6Gb6l  nem  lehet  j6  fonalat  csin^lni  (Ball :  P6ldb.  249).  Csinal  t 
vir^g  bimbqja,  sziveiii  vigasztal6ja  (Nyr.  VIII.  468).  A  kinek  esze 
nines,  a  kovAcs  se  (;sindl  annak  (Nyr.  V.  372).  Egy  fecske  nem 
csinal  nyarat  (ErdrKozm.  64).  Fajt,  bogy  a  magyarb6I  olasz 
b^bot  csinal  (Ar:TE.  IV). 

Tesz:  Katonanak  tett  az  ^tok  (Kr:Vadr.  24).  Harom  zah- 
szem  nem  tesz  egy  ujnyit  (Dug.  1.39).  Adjuk  dt  a  baranyt,  taldn 
eleg  16szen,  taldn  m6g  az  aranyndl  is  tobbet  teszen  (AGy.  1.37^ 
Vagy  meghalok  erted  vagy  eny^mme  teszlek  ((JdcsNepd.  15). 
Bizonysdg  teszi  a  torvenyt  (Nyr.  1.225).  Hejab6l  idSnkent  ttizre 
tesznek  sokat  (Ar:  CsalK).  Teszi  magdt,  pedig  .j61  l^t  (Kr:  Vadr. 
378).  Mintha  bizony  szavad  olyan  nagyot  tenne  (Nyr.  V.  538). 

Cselekseik:  Oromesi  (^seIekszi  az  ember,  a  mi  orvendetes 
(Dug.  II.  168).  Ki  a  lopast  megtanulja,  nagyobbat  is  mer  csele- 
kedni  (Erd:  K5zm.  130).  Akkent  oselekedett,  a  mint  megfo- 
<^adta  (Pel:  JanV).  Egnek  ereje  is  cselekszik,  de  nem  kenysze- 
rit  (Erd:  Kozm.  55).  Mit  massal  cselekszel,  azt  varjad  fejedre 
(Ball :  P6ldb.  73).  Artatlan  madarka,  ha  tarsatul  elval,  jaj  mit  nem 
cselekszik  (Thaly :  Vfin.  II.  368).  Szabads^got  ha  elveszti,  az  ki6rl 
cselekszi,  ha  erdemes:  semmit  nem  veszit  (uo.  328). 

*  L.  Munkacsi  Beniatuak  a  Nyr.  X.  529.  s  k6v.  lapjain  ,Szldv 
k61cs6nsz6k*  ciraen  k6z6lt  negyedik  cikket,  a  mely  a  hamupipoke  ma- 
gyardzataval  kapcsolatban  e  tdrgyra  vonatkozd  igen  tanttlsdgos  meg- 
jegyz^seket  tartalmaz.  K.  L. 
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Mivel:  Mit  jobb  kezed  mivel,  ne  tucya  meg  a  bal  (Erd: 
Kdzm.  ISO).  A  mint  miveled  a  kertet,  ugy  termi  a  zoldet  (Dug. 
I.  72).  Adta  finnyis  koz5ns6ge,  esunyas&g  a  mit  mivel  (Pet:  Fiitty). 
Csoddt  mivelDi  h&nyszor  UiUalak  (Gyul:  A  n^psz.).  Micsoda  esz 
volt,  bogy  ilyen  dolgot  muvelj  (Ar:  BudaH.  II).  M^  buz^^t  cs6- 
pelem,  mds  sz5i6jet  mfvelem  (Kr:  Vadr.  306).  (Vd.  Mukodik,  A 
n^pies  nyelverzek  bels6  dszt5ne  sugallata  szerint  mdkddik  Nyr. 
Xn.  13.  Itt  az  isten  szent  keze  mOkodik  Nyr.  V.  237.  Mftkol- 
k5dik:  mQkodik  Ny.  IX.  43). 

Erej^t  tevekenys^gre  forditja. 

Csin^I  1)  a  t^rgyat  olykep  dolgozza  meg,  tobbet  olyasten 
kapc^olatba  hoz  vagy  akk^nt  szerkeszt  ossze,  bogy  ezzei  uj  eg  esz 
szdrmazik.  A  csin^las  teh^t  a  letrehoz^s  celj^t  kdveti  6s  minden 
mil  keletkez^^nek  oka  s  ezen  alapszik  szapora  hasznalata  az 
alkot^,  k^szit^st  jel5l6  ig^k  rovds^a,  pi.  tiizet  csinal:  rak,  ger- 
jeszt,  rest  csinal:  tor,  sfpot  csinal:  farag;  s6t  a  hat  As  el6id6- 
z6s6t  jelz5  sz6k  bely^be  is  lephet.  pi.  l&rmAt  csinal:  csap  sat. 
2)  Altal&ban  oly  foglalkozAs,  melyn^l  a  torten6  vAltozds,  alakitds 
mell6kes;  f6  az,  bogy  bdrmivel,  mit  se  hajtva  foganat&ra,  idej6t 
tolti;  kozombos  eldttiink  az,  mit  es  hogyan  vegztink,  csak  az  ido 
telj^k,  tebdt  a  tiszta  t^tlenseg  allapotara  is  vonatkozbatik  s  mint- 
bogy  ilyenkor  csak  az  ^letszerek  mOkodnek  benniink,  v6gs61eg  a 
hogyl6tet  is  kifejezi.  ,Mit  csinalsz*  ugyanannyit  mond,  mint 
,hogy  vagy.* 

A  tev6s,  a  mennyiben  az  elhelyezes  munk^ja,  a  t^rbeli  bely- 
zetet  illetd  v^toz^ok  oka  6s  abban  dll,  bogy  a  t^rgyat  kezzel 
vagy  egy6b  m6don  folemelve,  mAs  helyre  juttatjuk,  midltal  az  ere- 
detin^l  fbljebb  vagy  lejebb,  tole  jobbra  vagy  balra,  illetve  eWre 
vagy  hdtra  keriil,  avval  a  c6llal,  bogy  a  neki  tulajdonitott  hivatas 
betoltesebez  sziiks^ges  kedvez5  viszonyok  koze  jusson. 

.  Tesz  az  elrendezes  eszk5ze  es  atvitten  kiitfeje  minden  ese- 
m^nynek,  melyben  a  belyrejuttatas  szembeszok61eg  vagy  bal- 
vtoyabban  mutatkozik.  A  kirily  ha  ember^t  miniszterre  teszi, 
mintha  azt  mondanam  a  miniszteri  polcra  (helyre)  emeli  (juttatja) : 
magdevA  teszi  a  gondolatot:  szint6n  azt  vallja.  Maga  az  akarat 
nyilvAnit^a,  a  teljesites  kiv^nsaj^Anak  kifejez6se,  a  bdrmily  c61u 
besz6d  is  teves  oly  ertelemben,  hogy  ezzel  gondolatunk  m^snak 
tudom^stoi  jut.  Panaszt,  fogad^st  tesz:  azon  a  helyen,  annak 
moncya  el,  a  kire  a  dolog  tartozik. 

Bizonyos   c6l   6rdek6ben  ontudatosan   kifejtett   tev^kenyseget 
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cselekvesnek  mondunk.  E  hat^ban  a  testi  es  a  szellemi  rnun- 
kanak  egyarant  resze  van :  amaz  a  termfezeti  akadalyok  legyo- 
zesere  hivatott,  emez  az  egesznek  rug6ja,  meg^Uapitja  a  vegre- 
hajtas  in6dj^t  es  a  netan  tamado  visszatorlas  eIIensuIyozasdr6l 
gondoskodik.  A  eselekv^s  sikere  a  celt  tamogat6  eszkozok  helyes 
megvalasztasa  es  az  adott  koriilmenyek  (igyes  felhasznalasat6l  fiigg. 
Nezziik  a  hdrom  sz6  ertelmeben  fi'innforgo  kl'ilonbseget : 
Csin^l  kiterjeszkedik  a  foglalkozds  barmely  agara.  jelzi  az 
apr6-csepr()  okn^lkuli  dolgot  epiigy,  mint  a  teremtes,  alkotas  mun- 
kalkodas^t;  de  ep  az^rt.  mert  oly  tag  tero  van,  csupan  a  dolog 
folyamatjat  jeloli  meg.  a  nelkiil  hogy  a  modra  fenyt  vetne:  csak 
annyit  mond,  hogy  tortenik  valami,  de  a  hogyant  nem  erinti  s 
szabatos  meghatarozasra  nem  alkalmas.  /fiizet  csinaT  helyett: 
.tiizet  rak,  gerjeszt,  gyujt,  eleszt*  a  fogahnat  m^s  es  mas  szempont- 
b6l  vilagitjja  meg.  Csinal-ban  a  jelent^sbeli  rugalmass^g  annyira 
fejlett,  hogy  a  semmittevesnek.  teh^t  a  tagado  foglalkozasnak  L'^ 
hangot  ad.  A  tevesnc'^l  az  ember  egymag^ba.  dologtalanul  nem 
es  csak  ugy  k^pzelheto,  hogy  egy  masikkal  (ember,  targy)  hatasat 
erezteti  s  az6rt  fontossdgunk  mertekeul  szolgal.  A  fenyes  tulajdon- 
s^gok  csak  ugy  tesznek  naggya.  ha  61unk  veliik,  folhasznaljuk. 
(Vo.  tevekenyseg,  tet,  tetel.  t^temeny,  tehetseg,  tetlen.) 
A  j6s^got  nem  az  teszi,  hogy  erezziik,  hanem  hogy  gyakoroljuk 
s  ki  mennyit  tesz,  annyit  er.  Tesz,  a  mi  mas  modon  nyilv^nulo 
hatast  egyertekCileg  helyettesithet,  ha  vegeredmenyijkben  ugyan- 
pgynek  vehetdk.  Tiizvesz  es  arviz,  mindkett6  k^rt  tesz;  lit  annyit 
tesz  mint  nemetiil:  weg.  A  cselekves  c6lt  tQz  maga  ele  es  a 
j6zan  esz,  te.sti  ijgyesseg,  szerzett  tapasztalatok  vagy  a  kinalkozo 
modok  legjavanak  folhasznalasaval  igyekszik  azt  elerni.  A  ki  ki- 
lesi  a  kedvezo  alkalmat.  furfang  vagy  erCszakkal  m^nak  javat 
eltulajdonitja,  lopast  cselekszik.  Viszonyukat  illetoleg  cselek- 
szik,  a  ki  tobblel6t  tesz  ugyanegy  celb61:  a  cselekves  az.egy 
indito  okbol  osszesitett  kulonbozO  teves. 

Valamely  tula^jdons^g  fejiesztesenek  gondolatatol  vezerelt  nmn- 
kalatot  mivelesnek  mondunk.  A  miveles  a  romboldsnak  nem- 
csak  hatas^ban.  de  eljarasat  tekintve  is  ellentetje ;  mert  mig  amaz. 
kesz  targya  leven,  ugysz6lvan  szempillant^  alatt  v6gez,  addig  a 
mivelesnek  lepten-nyomon  botlo  ko  szegi  litjat.  melynek  elhari- 
tasahoz  a  tokeletesites  eszmej^tol  athatott  eros  akarat  szukseges. 
A  nyers.  vad  allapottal  szemben.  a  tok^let  leheto  magas  fokara 
torekv5   mivelesnek   sikere   ket   foltetelen  all,   azon  I.  i.,  hogy  a 
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targyban  gondolt  k6pess6g  val6baD  meglegyen  6s  fiogy  a  fejleszte- 
s6bez  kiv^natos  m6dszert  kell6en  k5vessuk.  Az  akaddlyok:  mostoha 
term^szet,  rossz  idfijdr^s,  elfogultsdg,  dacolAs,  koz5nboss6g  sat.  oly 
nyom6s  erejOek,  hogy  csak  a  kitart6  szorgalom  biztat  a  bar  lassu 
de  fokozatos  halad^ra.  A  mivel^s  nem  m6t6l  holnapra  val6  dol- 
got  v6gez:  mint  az  emberis6g  haladisa  eszkdzenek  ^Italftnos  jelent6- 
sege  van,  egesz  6let(inkre  s6i  t5bb  nemzed6kre  is  kihat ;  az  6rlel6s 
folyamatja  6vsz&zadokig  eltart,  hogy  azt^n  eredm^ny^ben  kozkinccse 
valjek.  A  f5ldmivel6s  mindny^junknak  kenyeret  szerez;  a  tudo- 
iTi^nyok  mivel^se  szellemi  fejldd^siink  biztositeka. 

Altal^ban  csin^I  az  alakitas,  tesz  az  elhelyez^s,  cse- 
lekszik  a  c^lt^r^s  6s  mivel  a  javltds  eszm6j6hez  szegddott 
foglalkoz^st  jelolnek.  Csin^l  6s  tesz  ink^bb  t6rben  iev6  6rz6ki, 
cselekszik  elvont  dolgokra  terjed  ki;  mi'vel,  mely  a  jfoglalkozAst 
foltundbb  jelens6geiben  mutatja,  mindkettdt  6d  egyidejQieg  fBlolelL 
PI.  jUtat  csinAP:  k6szit,  ,utat  tesz^:  bej^^  az  UtcsinAl^s  cselek- 
ves  is,  a  mennyiben  egy  lij  ut  tdmadAs^ban  sz6ndekunk  val6sul 
meg;  ,utat  mivel,'  ha  a  m&r  meglev6t  egyenget6s  altal  jo  kar- 
ban  tartja. 

Hfv  {hU  hlvogat).  8z61it  (szohtgat). 

Biv:  Kom^at  hivogasson,  a  komasdg  majd  siitni  Wzni 
fog  (ArrBolI.).  Hoi  gy^va  az  ap6,  anyo  n6ven  hijAk  a  fiukat 
(Erd:K5zm.  7).  Ebedre  is  hatszor  hivj^k  a  rostet  (Dug:P6ldb. 
11.129).  Falu  vegen  verbuv6lnak,  engem  hinak  katondnak  (Erd: 
Nepd.  11.92).  Kis  gyereknek  hivnak  engem,  J6zska  lett  a  kereszt- 
nevem  ((iocsN^pd.  22). 

Seoiit:  Okos  a  bolond  is,  ha  meg  nem  szolltjdk  (Erd :  Kozm. 
23).  Erec^j  edes  fiam,  szolitsd  ele  apadat,  hadd  friistok5ljunk 
(Nyr.  VIII.  228).  Sz6litja  okreit,  szfikejet.  barnajat  (Erd:N6pd, 
I.  273 1.  Ott  terem  az  ispan.  kezeben  a  cs^k^ny,  robotra  szol it- 
van  (uo.  284).  Megsz6litotta,  de  csak  nem  felelt  semmit  (Nyr. 
HI  469).  Istenem  lelkem  boldogitja,  kinaim  kozt  mid5n  magahoz 
szdlitja  (Thaly:  V£.  11.359).  L^ttam  a  r6zsAmat.  most  is  mAs.sal 
jatszik,  nem  merem  sz6litni  (Nyr.  111.383). 

Tudt^ra  adja,  hogy  valamerre  terjen. 

K6t  targy  t6rkoz6nek  nagysaga  hatArozza  meg  a  kifejez6sek 
alkaimaz^sanak  eseteit.  Ha  tJivol  vagyunk  egymdst6l  es  a  masikat 
vti  akarom  birni,  hogy  kozeledj6k,  hi  vassal:  ha  pedig  a  t^volsag 
nsek61y  es  ama  masikat  barmely  iranyii  mozgasra  igyekszem  indi- 
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tani,  sz6lit^ssal  ^lek.  Amott  az  egyik  belyt  marad  ^  a  tivol- 
s^gnak  kiv^nt  m^rt^kig  val6  kisebbit^se  c6ijdb6l  D6gatja  a  mdsikat 
bogy  fel^je  tartson;  sz6lit  szinl6n  belyv^ltoz^ra  utal  ugyan,  de 
nem  celkepen,  a  inozgds  csak  bevezet^e,  kezdete  m^nemfi,  szan- 
d6kba  vett  cselekv^snek.  Egy  gazdas^gban  nyaranta  napsztoioso- 
kat  hfvnak  s  helyt  I6v6n,  munk&ra  sz6litj^k.  Eszkozeit  illetfileg 
szolit,  noha  meger61tet6s  n6lkul  adott,  de  a  k5zels6g  folytto  6rz6- 
kileg  kdzletleniil,  nyomban  f3Ifoghat6  jeleket  —  hang,  besz^,  6rin- 
t6s  —  haszn^l:  hiv^sn&I  jobbadto  f&nnsz6val,  kidltva;  messzire, 
bol  a  hangnak  nines  foganatja,  intessel;  mgg  od&bb,  szemunk 
kOr^n  ti^I  es6  vid^kre  iizenet  titj&n,  teh&t  k5z1etesen  tdrt^nik  az 
Mesit^.  Altal^ban  hfv  a  r&besz^I^s  gy5ng^bb  neme,  ny&jass&g, 
r^besz^lessel  hat  (Vo.  Nem  jOttem  volna  6n  ide,  csalogattak 
engem  ide  Erd:  N6pd.  1.93.  fides  lepes  m^zzel  jaj  mik^nt  csa le- 
gal Thaly:Vfi.  11.36.  Csalogatja  csemeg6vel  Muci  parip^at 
ArrRozg.  fidesget6  tavaszod  van,  a  mint  lAtom  t61ben  is  Thaly: 
V£.  III.  338);  mig  szolit  erej^ben  a  parancs  fok^ig  is  eljut;  m^s 
sz6val:  a  kdzelben  I6v6t  sz6lftom,  r5viden,  egyszerQen,  mert 
modomban  van  a  tdrtenetes  megtagadast  r5gtto  megtorolnom;  a 
t^volban  lev6t  hivom  6s  mert  hatasom  ott  nem  6ri,  csinyjAn 
h^nok  vele.  Csak  term6szetes,  hogy  a  meglAtogatAsra  tett  ajAnlat 
hiv^s  litjan,  a  szives  fogadAs  biztosftAsa  mellett  t5rt6nik. 

Minden  term^szetes,  tftrvenyszerti  es  kiil5n  6letc61u  s  azert 
tulajdonsdgaiban  sajdtos  dolognak  neve  van  s  az  egyedrdl  sz6lva, 
mindannyiszof  nev6t  is  kiraondjuk.  A  tdrgy  jelz6sm64jtoak,  a 
n^vnek  emht6se  pedig  hivAs.  ,Azt  a  ft)ldr6szt,  mely  a  raienkt6I 
keletre  esik,  Azsidnak  hivjAk.'  (Vo.  Ha  elfogadtdl,  tarts  magad- 
nak,  nevezz  engem  galambodnak  AGy.  1. 269).  Sz6lit,  bizo- 
nyos  szem6lyre  adott  viszonyok  kOzt  a^kalomadtAn  neraileg  ill6, 
Irefiis,  becez5  vagy  giinyos  kifejez6st  rAval6  vonatkozAssal  emht. 
A  szeretet  t^rgy^t  pi.  lelkemnek  sz61itjAk.  Ha  az  uccAn  valakit 
k^rdest  t^ve  megallitok,  urnak,  frtldinek  sat.  szdlitom;  ha  meg- 
ismerkeddnk  6s  bemutatom  magam,  ez  alkalommal  megmondom. 
hogy  hivnak.  Vend^globen  megeshetik.  hogy  egy  feketeruh^., 
hajadonffivel  ide-oda  jar6  embert  6tkesnek  (kellner)  n^zek  6s 
sz611tok;  de  ha  az  6tkeseket  nevr61  6s  szem6Iyiikben  ismerem, 
ligy  hivom  valamelyiket,  pi  .Janesi,  vizet*.  Megsz61itok  vala- 
kit pillanat  sziilte  jAtszi  n6ven,  de  Alland6an  ugy  hiyjdk,  ha  ez 
raragad  es  tulajdonn6vv6  v^lik. 

Brlteky  KalmAn. 
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TiLASZ  A  HELTBEIOAZtTASBA. 

BRA88AI  Sdmuel  a  Nyelv^r  mostani  6vfolyam^nak  X.  fiize- 
t^ben  felel  arra  az  ^rtekez^erare,  mely  a  Nyelv6rnek  szinten  ez 
idei  VII.  fuzet^ben  a  mondat  definici6jAval  foglalkozik,  es  a  mely- 
hen  Brassainak  egyik  definici6j^t  hib^nak  moadom. 

Megvallom,  ez  a  felelet  engein  nagyon  meglepett.  fis  pedig 
ineglepett  ugy  tartalmtoak  gyongesegeveK  mint  hangj^nak 
epess6g6vel. 

£n  a  Brassai  szemely^vel  eg^z  ertekezesemben  alig  foglal- 
kozom,  csak  a  definicibj^val,  s  err5I  igyekszem  kimutatni^  bogy 
hibAs.  A  hoi  szem^lyevel  foglalkozom,  igy  irok  r6la:  ,A  magyar 
mondatnak  egyik  legalaposabb  israerfije  —  ne  vegye  tdlem  rossz 
neven  6sz  tud6sunk,  ha  a  legtisztdbb  targyilagoss^g  hangjdn,  egye- 
diil  csak  az  igazs^  keres^se  c^\j^b6l,  en  is  elmondoin  mondani 
val6mat  e  k6rd6srdl  —  se  nevem,  se  korom,  se  tudomanyom  meg 
nam  ^Uhat  a  Brassai^val  szemben'.  Teved6set  is  igyekszem  szepi- 
teni,  mikor  egyszerCien  csak  ,tolIhib^nak'  tekintem.  Kulonben  pedig 
ugy  nyilatkozom  Brassair6l,  mint  a  kinek  ,mellesleg  oda  vetetl 
allit^ai  is  figyelmet  ^rdemelnek'  —  Ennyi  az  egesz,  a  rait  a 
Brassai  szemelyer51  mondok.  firtekezesemnek  nagyobb  r6sze 
a  Brassai  definici6javal,  legislegnagyobb  r^sze  pedig  a  m^ok 
6s  a  magam  definiciojAval  foglalkozik,  m^g  pedig  —  tamiul  hivom 
()lvas6imat  —  a  legtiszt^bb  t^gyilagossag  hangjAn. 

S  mindezekre  hogyan  v^laszol  Brassai?  R6m  fogja,  hogy 
,kotel()zkod5m* ;  ,ugy  vertem  le  az  6  ertelmez6s6t,  mint  Don  Quijote 
a  sz6lmalmokat' :  nyilatkozatomnak  ,all  eleibe*;  hasonlit  definiciom 
a  ,Bod6ne  dolg^hoz".  Kn  az  o  6rtelmezeset  csak  amdgy  ,nyersen' 
rossznak  mondom;  polemiai  modororarol  egy  helyen  azt  ^llitja, 
hogy  ,nem  udvarias\  kisse  lentebb  m&r  pldne  ,qualific^lhatatlan', 
mely  ir6inknak  ,elrettent6  peldAul'  szolgAlhatna.  Szerencse,  hogy 
evvel  aztAn  be  is  lejezte  Brassai  az  6  .helyreigazMs^t*,  mert  ha 
m^g  csak  tiz  sorral  t6bbet  igazit,  h^t  valoszinQleg  annyira  bele- 
j5n,  hogy  elkezdett  volna  kAromkodni. 

A  polemiai  modor  kerdese  tehat  koztem  es  Brassai 
k6z5tt  el  van  dontve.  Nem  lehet  ketseges,  melyikunk  polemiai 
modora  szorul  ra  jobban  a  korrektur^ra. 

Terjiink  at  a  dolog  6rdem6re,  a  mondat  definicidjAnak  ker- 
ddsere,  a  mi  m^r  nem  a  mi  kett6nk  iigye,  hanem  a  nyelv- 
tudomanye. 
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Brassai  v&laszdnak  hangj^n&l  m^g  meglepfibb  volt  el6t- 
tem  valasztoak  tart  aim  a.  Az  eldad^s  hangja  csak  engem  s^r- 
tett,  csak  ir^ntam  volt  igazsagtalan :  de  tartalma  mag&t  Brassait 
serti,  mert  lerontja  kor^bbi  n^zeteit  a  mondatr6l,  ellenkez^ben 
van  eddigi  ^llit^aival,  elveivel.  A  tudomtoy  ^rdek^ben  kotelesse- 
gemnek  tartom  megv^deni  Brassait,  a  r^git  Brassaival,  az  ujjal 
szemben. 

Brassai  v6di  defmicidj^t,  bogy:  ,A  mondat  oly  szavak  rend- 
szeres  csoportja,  melyeknek  egyike  cselekv^nyt  vagy  dllapotot  gon- 
doltat,  a  tobbiek  pedig  a  cselekv^ny  vagy  ^lapot  kdrulm^nyeit*. 
Vedi  pedig  olyan  formto,  bogy  kimutatja^  bogy  deiinici6ja  meg- 
felel  a  logikai  defmici6  kell^keinek.  Proximum  genus  a  .sz6- 
csoport*,  ultima  differentia  I)  az,  bogy  a  sz6csoport  ,rendszeres\ 
2)  bogy  benne  egy  sz6  cselekv6nyt  vagy  allapotot  gondoltat 

H^t  abban  igaza  van  Brassainak,  bogy  definici6.>anak  alakja 
megfelel  a  logikai  deiinici6  kell^keinek.  De  tartalma  nem. 

A  multkor  csak  legf&bb  bib^ara  mutattam  rd,  mert  az  eleg, 
bogy  tdnkre  tegye  az  egfezet.  Most  r^^rek  reszletesebben  l<5  fog- 
lalkozni  vele. 

Hibas  a  Brassai  definici6jdnak  mindj&rt  a  proximum  genusa 
is,  mert  a  mondat  nem  mindig  ,sz6csoport'.  Ritka  kive- 
telk6p  6  maga  is  megengedi,  bogy  vannak  mondatok.  melyek  nem 
szoesoportok,  mint :  bavaz,  villamlik,  dorog ;  megengedi  tebat  bogy 
a  proximum  genus  al^  nem  tartozik  minden  mondat.  .Am  az^rt 
Brassai  az  6  definici6jat  m^gis  j6nak  tartja.  De  vajjon  mit  sz6lna 
az  ,embernek'  oly  defmici6jAra,  mely  szerint  neb&ny  ember  ki 
volna  rekesztve  az  emberek  sokas&gdb6l  ?  —  M6g  nagyobb  baj  az. 
bogy  ezeknek  a  kirekesztetteknek  a  szdma  nem  is  olyan  kia<i. 
mint  Brassai  szeretne.  Mert  mondatok  ezek  is:  (Mit  csin&Isz?) 
(rok,  gondolkozom,  sat.  irj !  gondolkozzAl !  sat.  Sz6val  mondat  vala- 
mennyi  ige  mag^ban  is.  Brassai  ezekrdl  azt  dllitja,  bogy  az  live- 
nekben  a  mdsodik  sz6  a  ragban  van  elrejt5zve.  H6t  bol  van 
elrejtdzve  az  e  felekben ;  lAt,  ball,  l6ss,  baHj,  melyeknek  nin<^ 
ragjok  ?  Egy6bk6nt  ez  az  elrejt6z^-f61e  magyar^zat  nagyon  is  er6- 
szakolt;  az  ig^t  senki  sem  tekinti  sz6csoportnak,  mert  a  ragot 
nem  tekinti  sz6nak,  bab^r  a  nyelv  tdrteneti  fejl6d^s^ben  valaba 
az  volt  is.  Mi  sztiks^g  van  arra,  bogy  egy  rossz  definici6  kedve- 
M  f6lforgassuk  nyelvtani  mOszavainkat  ?  Nem  inkdbb  ez  a  defi- 
nici6  tartoznek-e  respektalni  a  magukban  v^ve  rationalis  mOsza- 
vakat  ? 
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A  proximum  genus-n^l  m6g  hib&sabb  a  Brassai  definici6j^- 
nak  ultima  differenti^-ja.  Az.  hogy  ez  a  szocsoport  rendszeres, 
vagyis  ,bizonyos  elvek  szerint  van  Csszedllitva',  m6g  semmit  se  mond. 
Mert  igaz  ugyan,  hogy  rendszeres,  6s  hogy  elvek  szerint  van  5ssze- 
allitva,  de  vannak  olyan  rendszeres  sz6csoportok  is,  a  raelyek  nem 
mondatok  (pi.  a  napkeletet  lever6  hatalom  Klelmetes  hadserege). 
Ez  az  ultima  difTerentia  tehM,  igy  mag^an,  6pen  nem  ultima, 
mert  nemkulonbOzteti  meg  amondatotazelne- 
vez6sekt(5l;  6rt6ke  is  teh^t  att6l  fiigg,  megmon^ja-e  k6s6bb 
a  definici6,  mifele  elv  szerint  tdrt^nik  az  a  rendszeresites,  es  ez 
az  elv  vajjon  tiszt^n  csak  a  mondatot  tev5  sz6csoport  rende- 
zesen61  erv6nyesul-e,  s  nem  egyszersmind  az  elnevezesekre 
osszeftUitott  szocsoportok  szerkeszt6s6nel  is.  L^ssuk  teh^t,  mit 
mond  tovAbb  a  definici6. 

A  szavak  rendszeres  csoportjAnak  ,egyike  cselekvenyt  vagy 
allapotot  gondoltat,  a  tobbiek  pedig  ezen  cselekveny  vagy  dllapot 
korGlm^nyeit^ 

Mdr  a  mondat  definici6.j^r6l  irt  ertekez^semben  megemlitet- 
tem,  hogy  r^szemrfil  celszerfibbnek  tartom  ,cselekveny  vagy  ^Ila- 
pot'  helyett  egyszerUen  ,t6nyt'  haszndlni,  megktilonboztetven  tapasz- 
talt  eis  gondolt  t6ny t.  A  ,cselekv6ny  vagy  ^Uapot'  ellen  az  a 
kifogasom  van,  hogy  a  ,cselekv6ny*  folosleges,  mert  ha  az  ,^lla- 
pot^  sz6  mag^ban  foglalhatja  a  tulajdons^got  (pi.  a  b^rany  szelid), 
s6t  viszonyt  is  (pi.  az  oroszl^n  r  a  g  a  d  o  z  6  d  1 1  a  t),  6p  oly  jol 
magAban  foglalhatja  a  cselekvenyt  is  (pi  az  ember  eszik,  alszik, 
j  'A  r,  sat.),  a  mint  hogy  mindezek  val6ban  ^llapotok  is.  Eleg  letl 
volna  teh^t  azt  mondani,  hogy  a  mondatot  tev()  szavak  .egyike 
allapotot  gondoltat'.  Ez  azonban  nem  l^nyeges  dolog,  mindossze 
csak  pontatlansdg  a  kifejezesben. 

C6lszer(ibbnek  azert  tartom  a  ,t6nyt',  mint  az  ,allapotot^,  mert 
amaz  m^r  magdban  kifejezi  a  mondat  tartalmdt,  vagyis  azU 
hogy  valamely  dllapot  valamely  lenyhez  (foga- 
lomhoz)  tartozik;  tehat  magdban  foglalja  mind  az  alHtmdny- 
fogalmat,  mind  az  alanyt.  Mig  ellenben  az  ,dllapot*  csak  az  allit- 
mdny-fogalmat  fejezi  ki,  melyhez  m6g  hozzd  kell  adnunk  definici6nk- 
ban  az  alany-fogalmat  is.  Az  ,&llapot^  m^r  eleve  folt^telezi  az 
alany  es  dllitm^ny,  vagy  legalAbb  a  n6v  6s  ige  eles  megkiilonboz- 
tet6s6t  a  mondatban,  mert  d  1 1  a  p  o  t  a  csak  valamely  1 6  n  y  n  e  k 
(n6vnek)  lehet ;  Igy  teh^t  elcJsegiti  a  mondat  dualisztikus  fblfogasat. 
Ezt  pedig  lirassai  maga  is  elvetendfinek  tartja.  (A  mondal  dualiz- 
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musa.  £rtekez6sek,  XIL),  a  mint  hogy  az  is  (V6.  ni6g:  Az  ige 
szerepl^se  a  mondatban.  NyelvOr,  XVTI.  393.  1.).  A  mondatban 
alany-  6s  ^Uftmtoy-fogalom  igen  sokszor  oly  szoros,  sz6t  nem 
vdlaszthat6  konkr^tumban  jelenik  meg,  hogy  abban  semmi- 
k^pen  se  lehet  ek&Iasztani  az  ^Uapotot  az  6  k5rQlmenyeit6l,  az 
alUtmtoy-fogalmat  az  alanyt6l.  Ha  azt  mon^juk:  ,esjk,  havazik. 
fagy,  enged,  villAmlik,  d(5r5g,  deriil,  borul,  vildgosodik,  hajnalodik. 
pitymallik,  esteledik*,  tovAbb^  az  ilyenekben:  ,harangoznak,  vere- 
kednek,  muzsik^lnak,  dobolnak'  sat.  6pen  nem  gondolunk  rft,  ki, 
mittesz;kivel,  mi  tort^nik,  sz6val  nem  gondolunk  egy 
1 6  n  y  r  e  6s  ilyen  vagy  olyan  Allapotdra,  hanem  egyszerQen 
csak  bizonyos  tenyekre,  mint  cselekv6  6s  cselekv6s  konkr6lu- 
m^a.  £s  pedig  nem  az6rt,  mintha  nem  tudnok  megnevezni  az 
alanyt;  nem  tudn6k  megnevezni:  mi  esik  vagy  dorog,  ki  haran- 
gozik  vagy  muzsikal;  hanem  egyszerfien  az6rt,  mert  a  t6ny  Ril- 
bontds^a,  az  alany  6s  ^Ih'tmtoy  elkulonit6sere  nines  szuks6g.  — 
A  ,t6ny*  szo  ktilonben  a  neologusok  alkot^a  a  ,tenni*  cselekves- 
sz6nak  tev-  y.  te-  tov6b(51,  -eny  kepz6vel:  tev-^eny,  te^eny^  tiny. 
A  k6pz6s  maga  helyes,  esakhogy  a  k6pz6  m^r  elavult,  s  fgy  uj 
sz6k  k6pz6sere  nem  alkalmas,  nem  jogosult.  A  sz6  azonban  sziik- 
s6ges ;  a  koznyelvbe  is  annyira  belevette  mAr  magat,  hogy  kiirtasa 
nem  csak  nem  opportunus,  de  nem  is  lehets6ges.  Eredeti  jelen- 
tese:  ,a  mit  megtettek^  teh^t  a  teves  eredm6ny6t  fejezi  ki;  azt^n 
jelent6s-v^ltoz6ssal :  ,a  mi  megtortent,  a  min  nem  lehet  v^ltoz- 
tatni,  a  mi  ligy  van,  a  mi  igaz*.  Hogy  ,Toldi  haza  fel6  bailag^  — 
t6ny,  mert  azt  fejezi  ki,  hogy  T o  1  d  i  valamit  cselekszik. 
Hogy  ,a  pohdr  eltort'  —  teny,  mert  azt  fejezi  ki,  hogy  a  p  o  h  A  r- 
r  a  1  valami  t  o  r  1 6  n  t.  Hogy  ,az  ember  haland6,  a  16  Allat'  — 
szint6n  t6nyek,  mert  olyasmit  fejeznek  ki,  a  mi  6  g  y  v  a  n,  a  mi 
megdonthetlen  i  g  a  z  s  A  g.  A  koz6letben  is  azt  mondjuk :  A  kor- 
m^ny,  a  helyett  hogy  el61egesen  kik6rte  volna  a  k6pvisel6hAz  bele- 
egyezeset,  k6sz  t6nyekkel  ^llt  el()  (a  mit  mAr  m e g t e 1 1,  a 
min  nem  lehet  tobbe  v^ltoztatni).  Teny  (igaz,  ligy  van),  hogy 
az  ember  nagyon  hajland6  a  zsarnoksAgra  sat.  Vannak  szemmel 
lathat6,  6rzekeinkkel  folfoghat6,  vagyis  tapasztalati  t6nyek, 
s  vannak  csak  gondolkoddssal  folfogott,  tehdt  g  o  n  d  o  1  a  t  i  t6nyek» 
azaz:  igazsagok,  mint  a  fontebbiekbdl  lathatni. 

Akar  ,allapotr6r,  akdr  ,tenyr6l'  beszeldnk,  egyikkel  semjelo- 
lunk  mast,  csakis  a  mondat  tartalmAt,  a  melyet  a  mondatta] 
aztan   kifejezunk.    De  ugyanazt   a   tartalmat  m6s    formAba   is 
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onthetni,  nem  csak  a  mondat  form^dba ;  nevezetesen  a  n  6  v^,  az 
elnevez^s  form^&ba.  Ez  rendkivul  fontos  dolog.  Mdr  multkori 
ertekez6semben  fblhoztam  a  k6ve\kez6  p61d^at: 

A  fold  forog  a  nap  kdrul  —  A  Kid  f org  Asa  a  nap  korfll. 
Toldi  haza  fel6  b  a  1 1  a  g  —  Toldi  baza  fel6  b  a  1 1  a  g  4  s  a. 
HolnaputAn  elutazom  —  Holnaput^n    e  1  u t a z n  i. 

VilAgos,  bogy  mindk^t  r^szen  ugyanaz  a  kifejez^  tartalma:  1)  a 
fdldnek  forg^  van  tulcgdonltva,  2.  Toldinak  ballag^,  3)  magam- 
nak  az  elutaz^.  M^gis  csak  az  els6  r^szen  lev6  kifejezesek  (forog, 
ballag,  elutazom)  mondatok;  a  m^ik  r^szen  lev5k  ellenben  az 
illetd  t6nyeknek  (Allapotoknak)  csak  kibCvltett  elnevez^ei  (forg^, 
ballag&s,  elutazni).  Honnan  ez  a  kiilonbs^g?  Mert  mas  form^ja 
van  a  kifejez^nek.  A  mondatr6l  csakugyan  elmondhaljuk,  bogy: 
forma  dat  esse  rei. 

Mindezt  ra^  fontebb  emlitett  grtekez^emben  is  kifejtettem. 
£s  csod^latos  dolog,  Brassai,  a  mondatot  oly  sz^pen  ismertet6 
Brassai,  ezt  a  k^zzel  foghat6  ^s  szemmel  Mtbat6  dolgot  nem  bogy 
maga  meg  nem  l&tta,  de  m6g  At  sem  akarja  Idtni.  —  0  maga 
nem  lAtta  meg,  mert  defmici6jdban  csak  annyit  mond,  bogy  a 
mondatot  tev6  szavak  ,egyike  (az  ige,  az  dllitmtoysz6)  cselekv^nyt 
vagy  allapotot  g  o  n  d  o  1 1  a  t*.  —  Most  is  azt  mondom,  a  mit  a 
multkor,  bogy  elfogadbatd  az  az  dllit^s,  mely  szerint  az  ige  (dllit- 
mtoysz6)  a  cselekv^st  vagy  Allapotot  ,gondoltatja^  Igy  m  a  g  A  b  a  n 
V  e  Y  e  eIfogadhat6.  De  nem  fogadbat6  el  a  mondat  definici6jAban 
ultima  differenti A-nak.  Az  ige  (AlHtmAnysz6)  elgondoltatja 
veliink  a  cselekv6st  vagy  Allapotot,  denem  csak  azt  teszi, 
mert  hiszen  akkor  nem  volna  kul5nbs6g  elnevezes  es  mondat 
kozt,  minthogy  az  elnevez6s  is  ,elgondoltatja*  veliink  a  cselekvest 
vagy  Allapotot.  A  t^nyt  jeldlO  szo  (ige,  AllitmAnyszo)  nem  csak 
elgondoltatja  az  Allapotot,  hanem  A 1 1  i  t  j  a,  megl6tel6t  k  6  r  d  i. 
akarja  (illet6leg  kifejezi  valaki  akaratAt).  —  Csek6lys6gnek  lAt- 
szik  az  eg^sz,  mindossze  nehAny  bang  teszi  a  kul6nbs6get  (ir-ok 
ir-A  s),  iigy  bogy  szinte  esz6be  jut  az  embernek  a  ,homouzion'  es 
,homoii]izion-  i-ja.  S  megis  mily  fontos  a  mondat  ^letere! 

Brassai  j6l  eltalAlta  a  sajAt  bibAjAt,  mikor  azt  Allitja,  bogy 
en  abba  ,kotel6zk6dom',  bogy  definiciojAban  a  t6nyt  jelolo  sz6 
(vagyis  az  AlUtmAnysz6)  nincsen  i  g  e  n  e  k  jellemezve.  Val6ban 
ezt  tartom  a  Brassai  definici6ja  sarkalatos  bibAjAnak.  Lehetetlen- 
nek  tartottam,  bogy  6  j6l  meghanyva-vetve  kovessen  el  oly  hibat 
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hogy  egyszeraen  azt  dllitsa  a  mondat  &IIftmdny&r6l,  hogy  az  a 
I6nyt  csak  ,gondoltatja*,  s  evvel  aztto  be6ije.  Ez6rt*  Mtorkodtam 
e  hib^t  pusztan  eln^zesnek,  ,tollhibtoak'  tulQJdonitani. 

De  hogyan  is  mertem  volna  6n  Brassair.6l  olyat  follenni, 
hogy  fol  ne  ismerje  az  igenek,  mint  igenek,  s  nem  mint  a 
cselekv^s  egyszertt  megnevez6s6nek  a  fontossAgAt?  Hogy  gondol- 
hattam  vobia  arra,  hogy  6  a  n6vsz6  6s  ige  k5zti  kul5nbseget  nem 
tartja  valami  nagyon  fontos  dolognak?  Inkdbb  szentfll  meg  vol- 
tam  rola  gy6z6dve,  hogy  ily  folteves  s6rten6  Brassait,  raert  kovet- 
kezetlens^ggel  a  multban  vallott  elveinek  megtagadds^val  gyanu- 
sitand.  Hiszen  6  volt  az,  a  ki  ezeI6tt  harminc  esztend5vel  nagyon 
helyesen  ezeket  irta :  ,A  mondat  tart6  6s  fordul6  sarka  az  i  g  e. 
A  mondat  ig6b5l  es  hozz^ja  tartoz6  igehat&ro- 
z  6  k  b  6 1  ^11.  Ha  valahol,  bezzeg  itt  (a  mondatban)  van  helye  a 
Iegt5k61etesebb  centralizationak,  a  mil  yet  csak  gondolhalni.  Ott 
sz6kel  a  mondat  kdzepen,  elej6n  vagy  v6g6n.  a  hoi  sz6kbelyet 
v&lasztania  tetszik,  a  fejedelem,  az  ige,  s  fQzi  mag^oz  az  6xlelmi 
hodolat  kdtel6keivel  vasallusait,  az  igehat^Lroz6kaV.  (A  magyar 
mondatrbl,  Akad.  ErtesitC,  1860.)  Pedig  6  ezeket  a  magyar  mon- 
datr6l  sz6l6  6rtekezeseben  nem  kiz&r^lag  a  magyar  mondatr6l 
mondja,  hanem  ^Ital^ban  a  mondatr6l.  Ezt  bizonyitja  a  kifejez6- 
seken  kiviil  az  is.  hogy  idegen  nyelvekre  is  hivatkozik  s  kiemeli 
a  ,verbum  regens'-t.  S  ime,  ma  m^  nem  szuks6ges,  hogy  a  mon- 
datban i  g  e  legyen,  ma  m6.r  elegnek  tartja  Brassai  a  cselekv6st 
jelent()  sz6r61  annyit  mondani,  a  mennyi  a  nevsz6ra  is  r&illik. 
hogy  t.  i.  a  cselekvest  vagy  allapotot  ,gondoltatja*.  Ma  mAr  nem 
latja  sziiks6g6t,  hogy  a  nevet  es  ig6t  61esen  elkiildnitsiik. 

0  k  a  t  is  megmondja,  mi^rt  nem  tartja  sziiksegesnek,  s6t 
megengedhetonek,  hogy  a  mondat  azon  szavdt,  mely  allapotot  gon- 
doltat,  igenek  fogja  fol.  ,fin  —  ligymond  —  nem  e  vagy  ama 
nyelvbeli,  hanem  ^Italaban  a  mondatot  akartam  ertelmezni, 
ligy  hogy  bdrmely  nyelvre  adaequate  talAljon  Melmezesem,  mely. 
ha  az  ig6t  beleje  igtatom,  tehslt  hib^  lesz  vala.  Mert  l^m  vannak 
nyelvek,  pi.  a  ehinai  es  tibeti,  melyek  az  ig6t,  mint  hajtogathato 
sz6t  nem  ismerik.  holott  azok  is  mondatokb6l  ^llanak  s  ezekre  a 
folhozott  peldakat  (A  fold  forgasa  a  nap  kOriil,  sat.)  sz6r6l 
szora  lefordithatni.' 

Brassai  evvel  az  ellenvet6s6vel,  mely  nagyon  fontos  akart 
lenni  —  sit  venia  verbo !  —  nagyon  elhajftotta  a  sulykot.  A  nyel- 
vek fejIOdesenek  tortenete  a  nyelvbuvArokat  arra  a  meggy6z()d6si-e 
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vezette,  hogy  a  nyelvek  fejl6d6s6ben  volt  egy  olyan  kezdetle- 
ges  stadium,  mikor  a  n6v  6s  ige  meg  nem  volt  kul5nv^lva, 
hanem  —  eldbb  szuletven  az  ige  —  igealakokat  n6vsz6i  jelent6s- 
ben  is  haszn^ltdk.  Ebben  a  kezdetleges  stadiuraban  tehdt  a  n  6  v 
es  ige,  az  elnevezes  (sz6)  6s  mondat  m6g  nem  kuloniilt 
el  oly  6lesen,  mint  ma.  IdOvel  azonban  mindinkabb  tok^letes- 
b  ii  1 1  e  k  a  nyelvek,  az  elnevezes  is  elesen  elkiilontllt  a  mondatt6l, 
mint  nevszo  6s  ige.  Ez  term6szetes  is.  Az  elnevez6s  az  ember 
gondolkod^dban  a  szemleletnek,  fogalomnak  a  kifeje- 
zCje,  mig  a  mondat  az  i  t  e  1  e  1 6.  Fogalom  es  it6let  eg6szen  k6t 
kul5nboz6  irtoya  az  emberi  gondolkodasnak,  dgy  hogy  csak  a  leg- 
nagyobb  nyfig  lehetett  az  eniberen,  mikor  meg  nyelve  oly  kezdet- 
leges st^diumban  volt,  hogy  a  gondolkodas  e  ket  iranyat  nem 
tudta  pontosan  kifejezni;  mikor  m6g  nem  volt  kiilon  kifejez^se 
modja  az  elnevezesre  es  mondatra,  a  nevszora  es  igere.  Bizony^ra 
nem  az  ilyen  Allapot  lehetett  i  d  e  4 1  j  a  a  nyelvek  fejWdesenek. 

Folt6ve.  de  meg  nem  engedve,  bogy  ilyen  nyelvek  m6g  ma 
is  vannak  (Brassai  szerint  a  chinai  6s  tibeti  ilyenek  (?)  voln^- 
nak),  —  mi  kovetkezik  ebb^l?  Az-e,  hogy  a  nyelvek  fejl6d6s6nek 
i  r  d  n  y  d  -t  —  iiogy  ligy  mondjuk  —  i  d  e  ft  1  j  ^  t  figyelmen  tavtil 
hagy va.  ligy  tekintsuk  a  kezdetleges segeket,  visszama- 
radftsokat  6s  abnormitftsokat,  mint  rendes  eseteket ? 
Nem  inkftbb  az  kovetkezik-e,  hogy  akiv6telt  meghagyva 
kiv6telnek,  a  rendes  esetek  figyelembe  v6tel6vel  ftUftsuk  fol 
definici6nkat.  A  kivetelt  csak  magyarazni  szabad,  de  nem  minden 
aron  begydmoszolni  a  rendes  esetek  koze.  Ha  a  ,fftt'  akarjuk  defi- 
ni^Ini,  bizonydra  nem  gondolunk  a  torpefenyure,  mely  m6g  inkftbb 
csak  cserje,  hanem  azokat  a  fftkat  tekintjiik  f6k6pen,  melyek  a  fa 
ideftljat  legjobban  megkozelitik.  Hftt  Brassai  mily  joggal  helyezke- 
dik  definici6jftban  a  nyelvek  azon  fejl6d6si  stadiumftnak  alapjftra, 
hoi  meg  a  n6vsz6  es  ige  nem  valtak  el,  hoi  tehdt  nines  nyel- 
vileg  kifejazett  kiilon  bseg  az  elnevezes  6s  mon- 
dat k*5zt?  Mily  joggal  akarja  a  mondatot  definidlni  oly 
alapon,  melyen  meg  nines  mondat,  sem  elnevez6s  kiilon, 
hanem  a  kettfi  egyiitt  van  egy  olyan  konkretumban,  mely- 
nek  mi.  a  sajat  nyelvunk  fejlodesi  ftllapotat  v6ve  zsin6rmertekul, 
nem  is  tudunk  nevet  adni?  J6,  hatdrozza  meg  Brassai  ezt  a  kon- 
kretumot,  de  erre  aztan  ne  mondja  ra,  hogy  ez  a  mondat. 
ElSrehaladottabb  fejlodesi  jelens6geket  ne  akaijon  f e j- 
1  e  1 1  e  n  e  b  b  nyelveknek   is   tulajdonitani.   Val6sagos  anachronis- 
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mus  ez  az  elj^^ ;  epen  olyan,  mint  mikor  valaki  5sregi  ^Hapoto- 
kat  mai  viszonyok  szerint  it61  meg. 

Kiildnben  az  sem  ^11,  a  mi  Brassainak  legaldbb  (irdgyet 
adna  definici6ja  v^delm^re,  hogy  t.  i.  achinai  es  tibeti 
nyelvek  nem  ismerik  az  ig^t,  mint  a  n6vsz6t6l  kuldn- 
boz6  valamit.  Persze  hogy  nem  ismerik  az  iget,mint  hajtogathato 
sz6t',  a  mint  Brassai  nagy  ovatosan  mondja,  de  az^rt  ismerik  az 
ig^t  mint  az  dllit^s,  akar^s  sat.  kifejez6  eszk5z^t,  ^  isme- 
rik a  nevsz6t  mint  a  szemlelet  es  fogalom  elnevez^s^t.  Mert  hiszen 
nem  is  az  teszi  az  ig^t  mindenkor  ig^v^,  hogy  hajtogathat6  (ragoz- 
hat6),  hanem  az,  hogy  kepes  legyen  ^Iht^ainknak,  kerd^einknek 
es  akaratunk  meg  erz6siink  nyelvi  kif€|jez6s6nek  alapja  6s  horde- 
z6ja  lenni.  .161  mondta  Brassai  ,A  mondat  dualizmusa^  e.  ^rteke- 
zes^ben  (£rtekezesek,  1885),  hogy  ,a  szavaknak  egym^hoz  6s  a 
gondolat  k6p6t  vise\6  mondathoz  val6  viszonya  h^rom  eszkdz- 
zel  fejeztetik  ki,  il.  m.  a  sz6renddel,  a  flexioragoz&s- 
sal  6s  az  accentussal.  Ezek  az  eszk5zdk egym^t t5bb  vagy 
kevesebb  mert6kben  6s  kapcsolatban  p6tolhatjAk,  olykor 
helyettesltik  is^  Nagyon  helyes.  A  ragokat  (casusokat 
gyakran  p6toya  kuldnosen  a  sz6rend.  S6t  az  indogermto  nyelvek 
nagy  resz6ben  a  jelz6  6s  jelzett  sz6  5sszetartozAsAt  jeldl6  genus- 
vegz6d6seket  is  a  legtdbb  nyelv  csak  sz6renddel  6s  accen- 
tussal tudja  p6tolni.  Innen  van,  hogy  pi.  a  magyarban  a  jelz6 
rendszerint  jelzett  el6  kerii],  6s  ketten  kapnak  egy  sz6lam-accen- 
tust,  mintha  osak  egy  sz6  volna  az  eg6sz  sz6lam ;  mfg  ellenben  a 
latin  es  gor5g  nyelvben  a  jelz()  sokszor  j6  messze  esik  a  nev6t()L 
s  egyaltal^ban  ^okkal  szabadabb  helyzete  van  a  mondatban,  mint 
a  genusszal  nem  biro  nyelvek  mondataiban. 

Eg6szen  igy  vagyunk  achinai  6s  tibeti  igevel,  de  sot 
rendszerint  a  legtobb  egytagii  nyelv  ig6j6vel  is.  Ige-voltuk 
nem  szemelyragokkal  van  jelezve,  mint  a  leg- 
tobb nyelvben,  hanem  sz6rendi  helyzettikkel. 
E  nyelvekben  a  cselekv6st  jelentC  n6v  eg6szen  oly  alakkal  bir, 
mint  a  neki  megfelel6  ige.  De  a  mondatban  m6gis  pontosan  tad- 
juk,  a  cselekvest  jelentfi  n  6  v  v  e  1  van-e  dolgunk  vagy  az  i  g  e  v  e  I, 
mert  mindegyiknek  meg  van  szigoruan  ftUapltva  a  maga  helye,  a 
n6vnek  is,  az  ig6nek  is.  E  nyelvekben  tehM  sz6rend  ,p6toUa'  a 
ragokat:  nem  csak  az  ige  ragjait,  hanem  sok  esetben  a  n6Ysz6et 
is.  Innen  van,  hogy  az  egytagU  nyelvekben  a  sz6k  rencye  oly 
pontosan  meg  van  ^llapltva.  Igy  pi.  a  chinai  nyelvben  a  n6v  meg- 
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hatdroz^Lsai  a  n6vnek  el6tte  ^llanak,  mig  az  ig^re  yoDatkoz6  meg- 
hat^roz^ok  (mondattdrgy,  hatdroz6k)  az  ige  utAn;  az  alany  az 
^Uitmtoy  elfitt.  P^ldAul : 

kjfin-tsi      jiu   san  wei:  wei  ihjan  miii,  wei    ta 

a  nemes  bir  h&rom  felelmet:  f^li  az  6g  rendeles6t,  f61i  a  nagy 
4in,  wei  pin  4in  tSi  jan 

embereket,  feli    a  szent  embereknek  a  (azon)  szavait. 
(Miiller  Friedrich,  Sprachwissenschaft,  II.  2.) 

Az  els5  mondatban  jiu  (bir-)  es  wei  (fel-)  a  cselekv6st  jelent6 
szok,  de  a  helyzet  inutatja,  bogy  az  eWbbi  (jiu)  az  ige,  mig  a 
m^ik  (wei)  raondatt^rgy.  Mar  a  kovetkezo  mondatokban  wei  mint 
ige  szerepel;  minthogy  alany  nines,  kezdi  a  mondatot  s  ut^na 
k5vetkeznek  a  meghatiroz^ai  (mondattargy  jelz6j6vel).  Egy  es 
ugyanazon  sz6  teh^t  (wei),  a  n^lkul  bogy  alakja  v^ltozn^k,  csupftn 
csak  a  sz6rend  segitseg^vel  az  elso  mondatban  mint  n6v  6s  a 
mondat  tArgya  szerepel,  a  k5vetkez6  mondatokban  pedig  mint 
ige,  De  a  szorend  ezt  a  ketKle  szerepl6st  csak  olyan  pentosan 
kifejezi,  mint  akdr  a  magyar  k6pz6  (Kl-elem)  es  szem6lyragok 
(fel-ek,  sat),  fgy  vagyunk  a  tobbi  egytagii  nyelvekkel  is,  melyek- 
ben  az  iget  tobb  vagy  kevesebb  neh6zs6ggel  mindig  meg  lehet 
kulonboztetni  a  hasonlo  jelent^stt  nevtCl.  N6melyekben  plAne,  mint 
a  tibeti  nyelvben,  az  ig6nek  m6d-  es  idOjelei  is  vannak. 
Brassainak  teh^t  nines  igaza,  mikor  a  m^r  emlitett  nyelvekt61  el 
akaija  vitatni  az  ig6t  Van  ezeknek  is  ig^je,  6pen  ugy  mint  mjis 
nyelveknek,  nem  olyan  m6don  ,hajtogatj^k',  mint  ezek;  t  i.  nem 
alaktani  exponensekkel,  hanem  a  sz6rend  segits6- 
gevel.  Csakhogy  e  miatt  megvonni  t5liik  az  ,igei^  rangot  6pen 
Brassainak  nem  volna  szabad,  a  ki  a  szorendet  egyenl6  rangu 
raondatalkot6  t6nyez()nek  itelte  a  ragozassal.  VilAgos  tehdt,  bogy 
a  mondat  l^nyege  ep  abban  ^11,  hogydllapotot 
jelent5  szav^t  igenek  fogjuk  fol. 

Brassai  azonban  m6g  arra  is  vAllalkozik,  bogy  mag^b6l  a 
magyar  nyelvb6l  mutassa  ki,  bogy  a  mondatban  nem  ok- 
vetlentil  sziiks^ges  az  ige.  Szegeny  ige !  Egykor  megtettek  ,fejede- 
lemnek':  ma  m^r  te  is  csak  amolyan  kozons6ges  konnyen  n6l- 
ktilozhete  polg^r^vA  degrad^tattAl  a  mondat  birodalm^nak.  mint 
ak^rmelyik  mds  sz6.  Vajjon  micsoda  nagy  btint  kovett^l  el,  bogy 
ily  nagyon  sujtanak? 

Kflldnos  dolognak  tetszhetik,  bogy  mikor  Brassai  azt  akaija 
kimutatni,  bogy  vannak  a  magyarban  is  ige  n^lktili  mondatok,  csak 
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ez  egy  mondatot  hozza  f51:  ,Az  idei  dec.  Il-dik6ii  torttofi  nap- 
fogyatkoz^t  Eur6p^ban  nem  1 4 1  h  a  t  n  i.'  Mi^rt  nem  hoz  fol 
ilyeneket  is :  ,Nem  t  u  d  n  i,  mert  utazott  el.  MAr  h  a  1 1  a  n  i,  mit 
besz^r  sat.  Hivatkozhatott  volna  az  oly  mondatokra  is,  melyekaek 
^Uitm^nyi  r^sz^ben  nines  ige,  csak  az  ige-kieg^szit6  nevszo;  pi. 
,A  r6zsa  piros.  A  16  eml6s  Allat*  sat. 

Minde  jelensegek  azonban  nem  d5otik  meg  azt  a  tenyt, 
bogy  a  mondat  ^Uitmtoya  mas  sz6  a  magyarban  sem  lehet,  csak 
ige,  ak^r  ki  van  az  t^ve,  ak^r  pedig  csak  valami  m6don  r  e  k  o  n- 
s  t  r  u  ^  1  h  a  1 6.  A  ket  elso  mondat  (A  napfogyatkoz^t  Eur6pdban 
nem  1 A  t  hat  n  i,  es :  Nem  t  u  d  n  i,  mert  utazott  el),  a  melyekben 
f6n6vi  igen^v  latszik  dlbtmtoynak,  osszetartozik.  Az  ut6bb  emli- 
tett  mondat  rekonstrukci6ja  im  ez:  Nem  (lehet)  tudni,  mert  utazott 
el.  —  Ebb61  rekonstru^lhat6  aztdn  az  els6  mondat  is  (lAt  hat  ni). 
Ugyanis  a  ,nem  tudni'-f6le  mondatokb6l  kimarad  ugyan  a  ,lehet\  de 
a  nyelv6rz6k  az6rt  ott  6rzi  azt,  mert  a  ,tudni*  infinitivust  a  1  e  h  e- 
t6seg  ertelm^vel  ruhdzza  fbl.  Csakhogy  a  magyarnak  van  egy 
kepz(5je,  mely  szinten  a  Iehet6s6g  Melm^vel  bir,  a  hat6  k^pzd. 
Ezt  a  k6pz6t  hdt  az  amugy  is  Iehet6s6g  6rtelmevel  gondolt  ,nem 
tudni*  infinitivushoz  sok  esetben  ki  is  teszi:  igy  lesz  ,nem  tudni*- 
b6l:  ,nem  tudhatni'.  Sa^jatsAgos,  de  a  nyelv  elet^ben  nem  epen 
szokatlan  szesz^lye  ez  a  nyelvnek,  Egyszer  elveszi  a  Iehet6s6g  ki- 
fejezes^t  az  alli'tmdnyb6l ;  mdsszor  meg  iljb6l  visszateszi^  de  m^ 
alakban.  Ez  a  magyar^zata  a  ,nem  I^t  h  a  t  ni'-fele  mondatoknak, 
melyek  egyuttal  annak  a  bizonyit6kdt  k^pezik,  bogy  a  ,nem  tudni'- 
b6l  csakugyan  a  ,lehet'  maradt  ki,  nem  pedig  a  ,van\ 

A  r6zsa  piros-fele  mondatok  analogia  litjan  rekonstrualhat6k, 
ilyen  formto: 

A  rozsa  piroB  volt.  fin  erCs  vagyok. 

A  r6zsa  piros  lesz.  Te  erfis  vagy. 

A  rozsa  piros  (van).  0  erSs  (van);  sat. 

Kiilonben  erezziik  is,  hogy  itt  arrol  van  sz6,  bogy  a  ro^sa  mint 
piros  1  e  t  e  z  i  k.  Gondola  than  tehit  mind  emez  ige  n6lkiili  allit- 
mdnyok  i  g  6  s  i  t  v  e  vannak.  Igaza  van  Brassainak  annyiban,  hogy 
e  mondatok  t  6  n  y  1  e  g  ige  nelktil  vannak.  De  hisz  ige  n61k(il  yal6k 
ezek  a  mondatok  is :  Jo  napot !  (Ki  jdrt  itt  ?)  Egy  koldus.  T  6  n  y- 
1  e  g  hianyzik  az  ige  mindezekb6l  a  mondatokbol,  de  e  1  v  b  e  n 
ott  van,  mert  oda  gondoljuk ;  az  allitminy-sz6t  ig6sltjtit  MAr  pedig 
az  elv  a  M;  egy-egy  kiveteles  teny  mit  sem  bizonyft 
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Ezeket  elegnek  tartom  annak  kimutatdsara,  hogy  a  Rrassa 
definici6ja  nem  hogy  j  6,  a  mint  6  ^Uitja,  de  teljesen  r  o  s  s  z. 
Egyreszt  szQk,  mert  a  csupin  igebol  6116  mondatok  nem  I6ven 
,sz6csoportok',  nem  illenek  bele;  mavsreszt  b5,  mert  bele  lehet 
illeszteni  a  cselekv^snek  puszta  elnevez^seit  is  (mint :  a  nap 
forgasa  a  fbld  k5rul). 

M6g  asajat  definiciom  megvedelmezese  volna 
hatra,  ha  ugyan  volna  r^  sziiksege.  De  Brassai  semmi  oly  kifog^t 
nem  hozott  Tol  ellene,  mely  W)vebb  cdfolatot  kiv^nna. 

Definici6m  igy  hangzik:  .A  mondat  annak  a  kozl6se,  hogy 
valamely  tapasztalt  vagy  gondolt  t6nyt  tudunk,  akarunk  vagy 
,erzunk*.  Hib^nak  mondja  Brassai  e  definici6nak  proximum  genus-at 
(A  mondat  annak  a  kozl^se)  eldszor  nyelvtani  szempontb6l: 
szerinte  ,kdzlem6ny'  volna  a  helyes,  minthogy  a  mondat  a  k6zles 
eredmenye,  nem  maga  a  kdzles  cselekvese.  Erre  azon- 
ban  eI6g  felelettil  a  mAr  szAzszor  ismetelt  nyelvtani  igazs^g :  hogy 
az  -as,  'is  k6pz6s  nev  nem  csak  mag^t  a  cselekv6st,  de  annak 
eredm6nyet  is  jelenti.  mint:  ,Micsoda  iras  az  n^lad?  Dunai 
Jar^s.  Termes,  rak^s,  ford  it  as,  hajlas,  nyiUs'  sat 
Ezek  a  nagy  szdmban  lev6  p^Id^  igazoljdk  kifejez^em  helyesse- 
get.  De  Brassai  nem  csak  nyelvtani,  hanem  t^rgyi  hib^t  is  l^t  az 
en  definiciom  proximum  genus-Aban ;  nagyon  tag  ^rtelmQnek  tartja 
a  ,k6zMs'  fogalmat,  a  melyben  nem  csak  a  mondat  f6r  el,  hanem 
pi.  a  sQketn^miknak  tagjartatassal  kifejezett  beszedje  is.  Nem 
gondolntoi,  hogy  ha  valaki  n  y  e  1  v  tudomdnyi  folyoiratban  avagy 
n  y  e  1 V  tanban  nyelveszeti  jelens^geket  fejteget,  zavart  okozna 
a  ,n  y  e  1 V  i  kozles*  rSviditese.  Kiilonben  ha  Brassai  sziiksegesnek 
tartja.  6n  szivesen  mondom  ugy,  hogy:  ,a  mondat  annak  a 
n  y  e  1 V  i  kozlese',  s  megkoszCnom  a  correcti6t.  De  okosabbak 
nem  lesztink  tdle. 

Definici6m  specifiea  differenti^-jdt  meg  hibasabbnak  mondja 
t.  helyreigazit6m,  de  epen  semmit  se  hoz  fol  hibis  voltanak  be- 
bizonyit^sAra.  Nem  is  tartja  igazi  specifiea  diflferenti^-nak,  hogy 
mi^rt,  nem  mondja  meg.  l)gy  l^tszik  azert,  mert  nem  ligy  van 
formul^va :  ,A  mondat  o  1  y  kozles,  mely...',  hanem  igy : 
,a  n  n  a  k  a  kozlese,  hogy../  Nem  tudom,  hoi  van  az  megirva, 
hogy  a  specifiea  differentia  csak  jelzo  vagy  jelz6i  mondat  alak- 
jaban  jdrulhat  a  proximum  genus  melle.  Aztan  azt  hozza  fol 
Brassai,  hogy  ,t  6  n  y  t  nem  lehet  k  6  z  o  1  n  i^  De  hisz  en  nem  is 
azt  nAondom,  hogy  a  mondat  valamely  t^nynek  a  kdzl^e,  hanem 
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hogy  a  mondat  annak  a  k5zlese,  hogy  valamely  t^nyt  t  u  d  u  n  k, 
akarunk  vagy  erziink.  TeMt  voltak6pen  a  tenyrfil  valo 
tuddsunkat,  a  teny  akarat^t  vagy  meg6rzes6t  k5zli 
hallgatonkkal  a  mondat.  De  nem  csak  ezt  a  kifejezest  6rtette  rosszul  t 
helyTeigazit6m,  hanem  ligy  veszem  6szre,  hogy  a  mondat  p  s  z  i- 
kologiai  alapjdt  egy^ltal^ban  nem  4rtette  meg.  Nem  tud  mit 
mondani  a  ,tudja,  akarja,  6rzi*  kifejezes  6rtelm6re,  hanem  meg- 
elegszik  avval  a  c^fol^sal,  hogy  azt  egyszeraen  a  ,Bod6n6  felre- 
besz6les6hez'  hasonh'tsa.  fin  azonban  —  megbocsatja  t.  helyreiga- 
zit6m  —  ezen,  a  mily  ,finom',  6p  oly  ,alapos^  c&folassal  be  nem 
6rem,  s  olvas6imat  a  mondat  definici6j^r6l  irt  ^rtekezesem  illet5 
hely6re  utalva  specifica  differentidmat  az  eg6sz  definici6val  egye- 
temben,  mint  a  melyet  Brassai  nem  osak  meg  nem  cAfolt,  de 
cafolni  meg  se  kisertett,  tov^bbra  is  fontartom.  Fontartom  kulo- 
n5sen  a  definici6ra  es  a  mondatnak  a  besz6l5  alanyhoz  valo 
pszikologiai  viszonyara  vonatkozo  fejteget6seimet. 

Balooh  Pktkr. 


MiTYUSFOLD  NYELVJArASA. 
I.  Hangtani  stgAtsigok. 

B)  Mennyis^gi  tdnem6nyek  a  hangalakokban. 

ly\  eltiinese  nyomtalan  a  Kese  (kesely)  giinynevben 
VII336  s  a  korii  (VH.  ert.)  szoban,  melynek  eredeti  Icortvely  alakja 
kiilonben  ma  m^r  az  irodalmi  nyelvben  is  egyre  ritk^bb^  lesz, 
kozonsegesebb  alakjai :  kortve  korte ;||p6tl6  magdnhangz6- 
nyujt^st  l^tunk  a  .sz6tagzdr6  ly  helyett  ezekben  kardtul  (D.) 
karvalyt6l;  bago  (VH.  6rt.)  bagoly,  bago  (,bagoly'  h.  metafora) 
sz6les  sz^jii  kors6  XIX 187;  heho  ,vas  gereben'  XVni528,  XIX187, 
sindo  zsindely  VIII332  [ellenben:  tengelyvdnkos  XVI382],  a  more 
a  raerre  1V174,  e  h^rom  ut6bbi  alak  az  ly  elStti  mag&nhangzdban 
hangszinbeli  kiilonbs^get  is  mutat,  heho  ugyanis  am.  a  pal6c  hehcly 
es  heholy  (TSz6t)  s  v6gmassalhangz6jdt  eredetije  a  n6m.  heclid 
magyarazza  meg;  sindo  szintigy  regibb  *sinddly  (illetOl^  *sinddl) 
ejtesre  utal  (vo.  n6m.  schindcl) ;  a  more  alakot  pedig  a  r6gi  nyelv 
melyre  szava  magyarazza  meg;  hasonl6kep  kett6s  tilnem^nnyei 
(hangveszteseggel  es  minCsegi  ktildnbseggel)  talilkozunk  a  mely- 
hangii  rdspiival  (F.)  alakban  is  e.  h.  .r^poUyal*  (vo.  nemet  ere- 
detijevel:  raspel):  legtobb  esetben  megmarad  az  ly  mAssalhangzcv 
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term^szetesen  nyelvj^r^unk  tenn^szete  szerint  m6dosulya  (1. 
^M&tyusf.  hangj/  II.]; 

m :  csup&n  a  sem  k6t(>sz6b6l  s  a  mond  ige  elejer5l  tfinik  el 
4s  pedig  minden  nyom  iK^lktil;  amannak  rendes  alakjai  se,  se 
(a  kopott  alakot  kfilonben  mdr  az  irodalom  is  egyre  siirtibben 
hasznAija,  v6.  Nyr.  XIII568),  az  ul6bbi  pedig  csak  ebben  a  gyak- 
ran  haszn^lt  &Iland6  kifejez^ben:  ,azt  mon^ja^  veszti  el  m-j4t: 
aszongya  [de:  asz  mania  azt  mondtaj;  a  sem-nek  se  alakj^ban, 
melyet  a  szolgy^ni  nepromanc  (XII48)  k^tszer  is  fSltiintet,  a  hosszu 
e  alig  tekinthetd  potlonyu^jt&snak,  yal6szin(ileg  az  enek  vagy  vers- 
beli  hangsUlyos  helyzete  magyarazza  meg  hossziisag^t  [a  se  ala- 
kot 1.  ,M&tyusf.  hang]/  I.  4]; 

n :  csak  nyomtalan  eltiin^s^re  vannak  adatok :  eltunik 
pedig  a  -ben  ragnak  kftzkiejt^sQ  kopott  alakjto  kivtil  [vo.  ,sz6- 
ragoz^^]  az  inkdbb  szoban,  melyet  Matyusfbldon  (KR.  P.)  ikdbb- 
nak  hallani  igen  gyakran,  tov&bb^  a  fari  kdzlem^nynek  kovetkez6 
alakj&ban:  pisjgt  p^nzt  XVni528  [a  pici  alak  piciny  helyett  dlta- 
Itoos  a  koznyelvben  is  (v6.  MUSz6t) ;  szintigy  a  n^pnyelvben 
^Ital4n6s  miissfdj  sz6  e.  h.  ,muss  sein^]; 

r :  szint^n  csak  nyomtalan  eltiin^^re  ^szleltem  esete- 
ket ;  es  pedig  ligy  szdlvto  mindig  elmarad  a  mar  hatdroz6sz6ban, 
nemcsak  m^b3salhangz6s  kezdeta  sz6  eI5tt  vagy  mondat  v6g6n 
(pi.  md  fertigbe  vagyunk  k^szen  v.,  vige  van  md,  v6ge  v.  sat. ; 
vagy  ez  Osszet^telszera  alakokban:  mdmd  VIII47  mtona,  mdmo 
ua.  4s  mdmost  m^most,  pi.  mdmost  meg  m'enny'ek  el?  mdr 
most  megint  mei\jek  el),  hanem  hangzoval  kezd6d5  sz6  el^tt  is: 
pedig  md  elkSne  (elkelne),  mos  (most)  md  ugy  vagyunk,  md  eggy 
van,  montam  md  ennyihdnynak  mondtam  m&r  egyn^h^nynak,  md 
a  ustort  meg  elcserelted?  mdr  megint  elcserelted  az  ostort,  fertig 
vagyok  md  a  gondukoedssal  k4sz  vagyok  m^r  a  gondolkoz^sal. 
md  en  leszavaetam  [de  hallottam  teljes  alakkal  is:  mdr  hogynem 
lett  vona]  mAr  hogyne  lett  volna];  gyakran  elmarad  az  r  p6tl6 
maganhangz6  nyujtas  n^lkiil  a  hamar  sz6ban  (Ogyl^tszik  csak 
m^issalbangz6s  kezdeta  sz6  elott,  ellenben :  hamar  ironcsa  h.  el- 
rontja),  melyet  teljes  alakja  mellelt  ^awa-nak  is  ejtenek.  s  ugyane 
hang  hi^ny^t  l^tjuk  a  kum^n  (^krumpli^  XIX187)  alakban  4s  a 
pendrek  (,fekete  cukor'  VIII47)  sz6ban  is,  szemben  n4met  eredeti- 
jevd :  bdrendreck  [az  aiAor-f41eket  csak  teljes  alakjukban  jegyez- 
tem  fdl;  az  aei  (az4rt)  mi  (miert)  alakokat  1.  al&bb  B.  alattj: 

0jr:'nyomtalan   hi^nya   a    kandkert   dal5nevben    volna 
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I^that6  1X288,  ha  val6ban  ,kanasje^kert'  az  eredeti  ertelme  6s  alalga. 
mint  a  kozlem6ny  hiszi  ||  p6tl6  mdssalhangz6nyiijtAs- 
s  a  1  az  s  eWtt  tiinik  el  massalhangzdnk  [s£?  +  s :  8s]  e  sz6ban  : 
egissig  faltaMnosan  igy  ejtve]  egeszs^g;  [a  hocide  (hozdseB,  ide) 
alakot  1.  fontebb  d  alattj ; 

t:  nyomtalan  eltiinese  a  kovetkez5kben  6szlelhet6 :  mos 
most,  csak  massalhangzos  kezdeta  sz6  el6tt,  pi.  mos  gyuttem  m. 
jottem:  mos  gyutotteh  fol  m.  gyfijtott^k  f.,  mos  seivder  m'enek  m. 
szilva^rt  megyek,  mos  nem  gyiitte  vona  el  ra.  n.  j6tt61  volna  el. 
mos  md  m.  m&c ;  de :  most  ot  esetendore  van  tive  (t6ve,  a  v^sz- 
tas),  ne  fijj  most  ne  f<6lj  m. ;  termeszetesen  massalhangz6s  kezdetfi 
szo  el6tt  is  hallhat6  olykor  a  teljes  alak:  mdmosi  meg  (megint) 
m'ennyek  el  ?  \  hd  hdt,  gyakran  hallottam  Deikiban  puszta  feleletiil 
,igen*  helyett,  egyebiitt  csak  Mt  alakban  jegyeztem  fol:  hat  ligy 
(l^gy)  huszdr  (Zs.),  hdt  nem  firiss  (friss),  hat  ahkor  (N.),  hat  valami 
delre  ligy  d^lfele  (VK.),  igy  kozl. :  hdt  ae  dreg  el-e  meg  X96  |  hihase 
1V235,  VI11282,  eredeti  teljesebb  hihaset  (TSz6t.)  alakjdra  nezve 
1.  Markovics :  Cigany  sz6k  a  magyarban,  Nyr.  XV500 1  sporliel  (VS.) 
n6m.  sparherd  (ejtese  szerint  S2)drhert)  [de:  sporhelyt  V\\\332\ pa- 
rasjs  paraszt,  e  mondatban :  a  parase  megessi  a  p.  megeszi  IV381  || 
kiesik  a  t  sz6kdz6pen  k6t  massalhangz6  kozt  ezekben:  kasenyi 
( VH.  ert.)  aimariom  (v6.  n6m.  hasten)  \  sz'emmdrtonyi  papok  szent- 
m^rtoniak,  bencesek  |  megtarhattya  (D.  MS.)  megtar/hatja,  kihaj- 
hattya  (MS.)  kihaj^hatja  (vo.  megmo^'hatom  megmondhatom,  meg- 
ssehetie  megszedhette,  1.  CSntebb  d  alatt)  |  szerha  (IV236,  VIWl  6s 
KR.  VH.)  ebb5l  streha  (Mikl;  v6.  aldbb  B.  alatt)  [ellenben  meg- 
maradt  pi.  a  kovetkez6  alakok  hasonlo  helyzeteben:  vdl^sztnah 
vAlasztanak,  vesetnek  vesztenek,  forintndk,  6s  kozl.:  kMhe  kertbe 
XII48]  II  az  -it  vega  igek  elvesztik  ^-jiiket  a  kovetkezfi  alakokban : 
szdmihatok  (VS.  MS.)  szami^hatok.  ssdmiva  (VK.)  szAmi^va  [egyeb 
t  nelkiili  alakjait  az  ily  ig6knek  1.  ,alakt.  sajats'.J;  hasonld  hang- 
veszteseg  folytdn  t^madtak:  hdrigato  hAri^gat6  IV283,  dlogatni 
^li/gatni  II  ragok  kOzQl  a  k5vetkez6k  mutatj^k  e  veszteseget:  ass 
mouta  dizt  mondta,  aszongya  azt  mondja,  a^z  gonduUa  azt  gon- 
dolja I  m//iencs  IV235,  mihdncs  VI1I283  [de:  mihincst  meggyiUtem 
F]  mihelyes^  (vo.  Simonyi :  Kot6sz6k  III.  54)  |  minnydr  gyiin  mind- 
jar^  jon  [hallhat6  minnyd  is,  1.  al^bb  B.  pent  alatt]  |  -eV,  -ir  [a 
meg  rovidebb  -i  alakot  1.  alabb  B.  alatt],  kozonseges  alakjai  a 
teljessegeben  is  eldfordulo  -ert  ragnak,  elfifordulnak  bdrmino  mon- 
datbeli  helyzetben:  aggya  oda  ket  forinter]  adja  ide  k6t  forint6rt, 
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otvener  aggya  ide !  azer  is  az6rt  is,  hukoricder,  pitypoty  drer, 
olcs6n,  szivder  szilv66rt;  azir  az6rt,  mir  mi^rt,  gazdagsdgir  gaz- 
dagsAg^rt ;  itt  emlitem  a  mer  mert  kot6sz6t  is,  mely  szinten  -eri 
ragos  n^vmis  (eredetileg  miert^  1.  Simonyi :  Kot6sz6k  HI.  230) : 
a  nem  Jcell,  mer  a  fosviny  az  nem  kell,  mert  fosv^ny  [6rdekes 
elleliben,  hogy  az  er  ig^nek  mult  alakja  erf,  noha  egeszen  hasOnlo 
hangcsoportb6l  All,  ilyen  r5vidul6st  sohasem  szenved,  nyilvAn  azerU 
mert  a  mult  id6  jel^nek  raegdrzese  szuks6gesnek  Idtszik  a  nyelv- 
6rz6k  eWtt]  |  megen  6s  megin  megin^ :  min  spekuldsz  megin  ?  min 
tdrod  a  fejed  VI1I332,  megin  Idtt^m  [de  pi.  megtortint  megtort^nt 
sat.]||p6tl6  mAssalhangz6nyi!ijtAssal  vesz  el  a  t 
ebben :  [td-dd]  Iddd  lAt(o)d  1V381 ;  (bdnzsd  bdn/sd  b^ntsad,  mw- 
ttBsd  *,mutf^sd*,  ez  alakokban  a  f  a  k5vet6  s-sel  as  hangba  egye- 
sult,  ez  pedig  a  d  el5tt  es-re  vdltozott  [/s~£rs],  tehat  sl  t  bl  es 
hangban  van  meg  virtualiter;  hasotil6  az  eset  a.  t'\-se  hangpArb6l 
keletkezO  hosszu  cc-n^l  [ts0 — cc],  pi,  hdgacc  hallga/sz,  vagy  a  tj-ss, 
tj'CS  vdltozdsban,  pi.  megugassa  meguga^ja,  etoncsa  elron^ja;  vo. 
mindezekre  ,min6s.  tiinem/); 

v:  nyomtalan  hitoya  a  kovetkez6  alakokban  tapasztal- 
hat6:  Jcar&tul  (D.)  kari;alyt61,  Jcorti  k5rtre  (VH.  6rt.),  pilar  p\iva.v 
IV236,  XVni528  [seres  XVII523  m^  videkek  serves  alakjaval 
szemben  nem  tekintendd  okvetetleniil  hangvesztett  alaknak,  mert 
van  s4r  ,tej'  ige  is,  1.  BSzab6]  ||p6tl6  mAssalhangz6- 
nyiljt^ssal  (assimilatio)  tdnik  el  a  v  bang  a  -vel  ragnak  koz- 
nyelvi  esetein  kivtll,  nyilvAn  e  rag  analogi^6ra,  a  hatAroz6  igen^v 
v6gzet6ben,  melyet  a  mAtyusfBldi  ember  vagy  a  koznyelvi  -va  -^e- 
vel  mond  s  ez  esetben  a  v  hangot  rendszerint  nem  ejti  el,  vagy 
eg^zen  bly  alakot  ad  neki,  mint  a  -vel  ragos  nevsz6knak,  s  ez 
esetben  a  v  hasonulAsAt  mindig  vegrehajtja  [vo.  ,alakt.  sajAts/]; 

»:  nyomtalan  hi^ny^t  a  k5vetkez5  alakok  mulatjak : 
8z6elej6n  dseU  £^zl6  P.  6s  XV1I478,  aesko  zacsk6  XVII48,  atony 
zatony  uo.,  mindezek  a  n6vel6s  ejt6snek  (a  mszlo  sat.)  hibas  sz6t- 
bont^Ab6l  magyar&zhat6k ;  sz6v6gen  a  neveW  6s  a  mutat6  n6v-. 
TTiAs  {az  ee)  szenvednek  k5znyelvunkt(5l  elt6r6en  ily  hangveszte- 
seget  magtohangz6s  kezdetG  sz6k  el6tt ;  l6pten-nyomon  talAlkozunk 
ugyanis  ilyen  ejl6ssel :  a  ablakba  az  ablakban,  avval  a  emberrel, 
a  dllomds^  a  esperes,  en    nem   vagyok  a  oka^    aszt    a    okrot  *,  a 

*  Vo.  ,Nem  ide  va]6  ez  a  \z6  ?'  (J6kai  :  Dcbr.  lumit.  84) :  ,ez 
az  ize'  helyett. 
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apdm,  a  dreg  any  dm  ^  a  apaiikdba   a   patik^an,   a   apaiikdre   a 
patik^LTUs^,  add  ide   a  ispiccemet  (Zs.   4rt.)   a.   i.   a   szop6k&mat, 
addig  a  tUig,  tedd  el  a-^ovasodat   t   e.    az   oIvas6dat,   megtdrtini 
a  eggyessig  megt5rt^qt  az  egyezs6g,  igy  egy  kdzlem^nyben  is:  di- 
ugoriad  a'  drhot  1X524  [term^zetesen   a   te^es  alak  sem  hallat- 
lan:  a0  ember,  az  erddig  sat];  a  n^vm^issal  hasoiil6  az   eset:    a 
is  az  is.  e  is  ez  is,  igy  mondjjlk  rendesen  az  is  k5tdsz6  t&rsasa- 
g^ban,  pi.  a  is  Vessss  az  is  lesz,  e  is  rosse  [de  pi.  eg^zen  e  mon- 
dat  el6tt  azt  mondta  emberem:   ajg  illen   rosse  az  ilyen  r.],  a  is 
vett  tale  az  is  vett  t6le  sat,  moneys  tov^b^  ezt  is :  autun  eumXAn 
[noha  js-s  alakjai   is  j^Lratosak:    agutdn,   osetdn^   osztcfi,   cufuten- 
oszten,   I.   ,rovid.   hangal.'    II.  A.  1] ;   bogy   m^ussalhangz6s  kezdelG 
sz6  elej^n  a  mutat6  n6vm^  e-^e  nyomtalanul   elv6sz,  az  ugysz6l- 
v^n   dltaltoos   nepnyelvi   s^j^ts^g,   nyelyjdr^unkb6l   el6g   erre   a 
koyetkez6  mondatokat  id^znem:   ,a  nem   keli,   mer  a   fSsviny,  a 
nem  oszlya  meg^  az  nem  kell,  mert  az  fdsv^ny,  az  nem  osztja  meg, 
s  egy  kozlemenyben :   e   mar   iiszi   ez   mAr  teszi  XVI1523  [p6tl6 
nyujt^sal  yal6  ejt6s6t  1.  aldbb] ;  a  mutat6  n^vm&s  z  n^lkiili  ala^ai 
(az  autdn  sz6ban,  az  a  is,  e  is  dlland6  kapcsolatokban  s  a  mds- 
salhangz6s  kezdelQ  sz6k  eldtt)  egyszerO  hangkies^nek  tekinthet6k, 
azonban  a  n^vel5nek   kopott   alalga   hangz6s   kezdetO    sz6k  el6tt 
valosziniileg  ama   hangtani    kiegyenlit^snek   tunem^ny^t   mutaija, 
melyet  pi.  az  ama  erne  n^vradsoknak  magtohangz6s  kezdetQ  sz6k 
el6tti  haszndlatdban  az  irodalmi  nyelv  is  ismer,   s   melyet  6pen  a 
n6vel5   a   alakj^nak  ^Italtoos   elhatalmaz^s^ira   n6zve   Simonyi  a 
gyermeknyelvben  figyelt  meg  (1.  A  magyar  nyelv,  II.  65);   ezeken 
kivill  nyomtalan  m^g  a  z  hidnya  ez  alakban  is  hocide  IV2d5,  meiy 
am.  ,ho2rdsza  ide*;    \el6ckol6d()ftAiSin,  mely   am.   ,elold(oykol6dott'. 
a  jer  a  d-vel  egytitt  j  (dz)  hangot  hozotl  I6tre,  ez  pedig  a  k  miatl 
C'Ve  kem^nyedett ;  v5.  ,min5s6gi  tan.']  ||p6tl6  m^ssalhang- 
zonyiijt^s  mutatja  az  elveszett  z  nyom^t  a  mutat6  n^vmisnak 
ilyen  assirailali6j^ban :  an  nem  (kell)  ae  nem,  am  mar  eleget  fejir 
Vehet  az  m^r  el6gg^  feh^r  1.,  am  meg  esztdn  gyiin  az  meg  ezutan 
jon:    hasonl6   tiinemeny    van,    a    mit   m&r   AltalAnos    koznyelvi 
ejl6snek  lekintheliink,  ez  alakokban:  nehesseg  n^iis^  (,nyavalya- 
tor^s')  XV1I523,  e.s  eggyessig  (megtotiint  a  e.  Zs.),  a   mit  mi  haj- 
laiid6k  vagyunk  a  NySz6tdrt6l  elt^rOleg  *egyez-S€g-h6\  szArmaztalni. 
(Jsszefoglalva   az   egyes   m^ssalhangz6k    eltlin^s^nek   eseteit 
a  folAllitott  harom  szempont  alapjAn,  azt  lapasztaljuk,  bogy  nyom- 
talanul a  dy  gy  ?,  h,j,  k,  I,  ly,  m,  n,  r,  sg  ?,  f,  v,  z\  p6tl6 
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m  agdDhangz6ny  iljtassal  e  j,  I,  ly;  p6il6  massal- 
hangz6nyujtAssal  (assimilalio)  a  d,  g,  gy,  j  ?,  I,  sb,  t^  v, 
^  hangok  Ittnnek  el  nyelvj^risunkban.  Meg  raegjegyezziik,  hogy  a 
p6tl6  mdssalhangz6nyt!ytAs  tiinem^nyei  ,engeuni-engerfni'  sat.)  bizo- 
nyos  tekintetben  min6s6gi  tiinem^nyeknek  (illeWIeg  e  1- 
t^r^seknek)  is  tekinthet6k. 

B)T5bbhangnakseg6szsz6tagoknak  elve- 
sz6s6t  a  kovetkezd  esetekben  tapasztaljuk. 

1)  Sz6  elej6n  az  ust  e^flst,  usios  (lajbi)  ftpiistos  (MS.  VS. 
^rt)  sz6ban  ^zlelhetd  ily  r5vidiiles,  mely  alak  egy^bk^nt  mar  a 
r6gis6gbeii  is  eWfordul  (1.  NySz6t.);  tov^bbd  ezekben :  dtossan 
{kirem  a.)  e  b.  aZ^zatosan,  dtossdggal  (kirem  d,)  a/azatoss&ggal. 

2)  Szdkoz^pen  nagyobb  rovidiil^st  mutatuak :  gyer'ecske 
VII40  e  h.  jgyereiccske*  (v(5.  Simon yi :  A  magy.  nyelv  II.  38) ;  td- 
licskd  V1I41  e  h.  ,taliflracska'  ? ;  mek  {dehogy  mek  en !)  e  h.  ,megyek* : 
Jcek  {be  kek  fognyi  b.  kellene  fogni)  kellene,  ebb51:  *kellenek\  aids- 
son  €s  dtossan  (kirem  aldsson^  kirem  dtossan  k^rem  a.)  e  h.  ,ala- 
siatosBxx^  iUetfileg  ,aZ^atosan';  dtossdggal  {kirem  d.)  al^atosskg- 
gal;  tejes  tir  a  teljes  tekintet'es  ur  mellett,  mely  utdbbi  alak  ter- 
m^zeiesen  nagyobb  tiszteletnek  akar  nyilvtolt^a  lenni;  ily  er(>- 
sebb  r5vidtil6s  mutatkozik  a  mdr  emlitett  hocide  ^hoedsaa  ide', 
acide  fiddsea  ide^  egy  sz6v^  zsugorodott  fSlsz6llUisokban,  melyek- 
ben  a  m&sodik  szotagot  kezd6  c  hang  egy  eg^sz  nyom6slt6  sz6t 
(-ssa)  s  azonfelul  a  {oIsz6l.  m6dii  igealakok  v^gs5  mdssalhangzoit 
helyettesiti ;  a  mdr  szinten  emlitett  eloekolodoit  sz6  is  ily  alakra 
vezetend5  vissza:  eloW(o)2rkol6dott. 

3)  Sz6v6gen  legtobbszor  k 6 1  hang,  illet61eg  egy-egy 
sz6tag  elveszes^vel  tal^lkozunk.  IJyenek  a  kovetkez6k:  esztre  V11I282, 
XV111528  =  6szl.  liszl.  streha  (Mikl),  m^ik  alakja,  a  m^r  idezett 
sjserha,  a  -ha  vegsz6tagot  meg5rizte  |  Kirdlyfa  helys^gunk  neve 
szinten  rCvidiilt  alak,  el6bb  —  mint  a  lelk^sz  ertesit  —  eg6sz  a 
60-as  evekig  majd  Kirdlyfalu  majd  Kirdlyfalva  n6v  szerepel  a 
kozs6g  s  a  pleb^nia  k5nyveiben  s  okirataiban  (vo.  Nyr.  X1V98)  || 
ezeken  kivul  a  kovetkez6  alaktani  ^rdekd  adatok  mutatnak  hasonlo 
vesztes^get:  muH  mutasd  V1I40,  ez  alak  egy  *mutit  (vo.  fitat: 
fUit)  ige  f0lsz6lit6  m6dj^nak  tekintend6  s  legalkalmasabban  *mutidd 
(vo.  fordidd  forditsd,  1,  ,alakt.  saj^ts.')  alakb6l  rovidiilhetett  [mond- 
jdk  egyebir^nt  mutiBsd-nsk  is  ugyanazon  k5zlem6ny  szerint,  s  ebbOl 
az  alakb6l  is  megmagyardzhat6]  |  minnyd  mindjdr^  |  ajsi  azer/ 
XV1I1628,  mi  {mi  nem  eszu  miert  n.  eszel  ?)  mier/  IV381  [magam 
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ily  eros  rovidul6ssel  nem  hallottam]  |  rd  {nem  iigyellek  rd)  v&kja  \ 
mdsJcip  mdshipp  (nines  tndskipp)  mdsk^ppen;  e  k6l  ut6bbi  rovi- 
debb  alak  m^  dltal&nos  koznyelvi  sajdts^g. 

M^g  nagyobb,  h^rom  hangra  terjedd  rovidul^  Utszik  a 
kovetkez(Jk5n :  petrezse  petrezseJy<?m  XVII523,  es:  meg  {md  a  usfort 
meg  elcserelted  mdr  az  ostort  megint  e.,  indmost  meg  mennyek  el 
m^rm.  m.  menjek  el?)  megint  [az  apatikdr  sz6  a  kdznyelv  pati- 
kdrius,  patikdroS'StLval  szemben  nem  rovidul6s,  hanem  egyenesen 
a  t6t  apatikdr-nak  (Loos)  atv6tele].  Legerfisebb,  tdbb  szo- 
tagra  mend  veszteseget  a  kovetkezdkben  talilunk :  ke  (tnitkunp- 
tyorog  ke  az  uccdkon  ?)  kegyelmed,  kend  VIII282 1  burgi  (XVI333, 
XVII523  es  P.)  burgundia,  takarm&nyr^pa  [a  le\ies  alaku  bur- 
gundia  sz6  Kurt5n  ,burgonydV  jelent  XIX187 \\kaci  XIX 187. 
XVI1I528,  v6.  kacabdj  ,kurta  selyem  ujjas,  n5i  ruha^  (Budap.  Hirl. 
X.  241.  sz.  Mikszath  ,Szeged*  c.  t^rcdjdban)  es  kacabajka  ,ziib- 
bony*  (VH.  ert);  a  k6t  ut6bbi,  a  burgi  6s  kaci  sz6k,  a  rovidu- 
lesnek  azt  a  m6dj^t  tiintetik  T6\,  mid6n  a  nyelv  tobb  sz6tagra 
terjedd  idegen  sz6b6l  elegenddnek  tartja  az  elsd  sz6tag  megtarta- 
s^t,  a  t5bbit  pedig  a  keresztnevekben  is  nagy  szerepet  j^tszo  r 
vegzettel  p6tolja ;  e  jelens^g  a  kOznyelvben  is  igen  gyakori,  s  eleg 
ez  egy  kezem  (igyeben  lev6  pelddt  id6znem  reft:  ,Lfttom  a  kep 
m6g5tt  a  mi  oreg  nagy  Medink  (igy  hivjuk  a  fest6t)  kopasz  fej6t\ 
irja  Mednydnszkyvol  ,A  H6t'  I.  413. 

5.  Iddmerteki  sajdtsdgok. 

I.  Magftnhangz6kban  nyelvjftrftsunk  tobb  6rdekes 
fd5m6rleki  sajfttsagot  mutat,  illetdleg  szftmosabb  eselben  tiintet  fol 
elter^st  a  koznyelvi  alakoktol. 

A)  Hosszu  mag^nhangz6t  taldlunk  a  kovetkezo 
emlit^st  6rdemlo  esetekben. 

1)  Tdsz6tagokban :  beviil,  bevulriil  [ftltalanos  alakok]  beliil, 
beliilrdl  |  ?  bojnyik  VII40  (vo.  bojnyik  TSz6t.)  |  bucsu  indulgentia  | 
c^ereho  cserebogir  [1.  ,r()vid.  hangal.'  \.\\cs6vdny  1V235,  XV1383 
(jsalan  |  eszcdjg  ev6eszkoz  V11I46  (rendes  alakja  a  n^pnyelvbeii 
eszcdjg)\firisz  IV236,  VIII46  fwr^szl^uwya  XIX187  ruha  (v6. 
gunya  NSz6t.)  |  gyukor  VIII282  ttikor  |  gyiise6  (VS.),  vo.  irod.  ,gyuszfi* 
.gyii.szii'  (NSz6t.)  1 7*4; !  (indulatsz6)  X96  he]  \  /i^i<fr  XIX187  hinftr  (vo. 
hindr,  hendr  NySz6t.)  |  hejja  li/jja  |  -/  kerd6  sz6cska,  e  h.  -c  [elfifbr- 
dul  i  es  a  rendes  e  illetdleg  e  (?)  alakkal  is  (vo.  ,mondalt  sajats.*)j  | 
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kiviil  kivQl  I  leva  XVIII528  M  (vo.  NSz6t.)  |  kudus  XIX 187  kolde^s,  az 

irodalomban  is  elfikerul  olykor  a  hosszii  -tis  v6gzettel   [de:  kodus 

VIII282]  I  neketn  6s  nekhn^  egy  kOzlem^nyben  n'ekunk  XI148 1  nyer 

{nefn  is  nyer  ae  a  fel)   nyev   [de:   nyernek]\pdkullancs,   vo.   r6gi 

pa,kelencs  [1.  ,telj.  hangal/  II.  3]  |  pilisznyes  VI141  peneszes  (Czuczor 

szerint  pilisenyes  a  V^gmelMken,  1.  TSz6t.)  |  piiha^  egyszer  hallot- 

tam :  2^^^  ^  fod   pnha   a    fold  |  ribolni  (vo.  riboini   Nagybanya ; 

ribdlni  TSz6t.),  nem.  reiben  P  \  sustya  XV1I1528,  XIX188  (vo.  mska 

TSz6t.)  I  Unta  (VH.  6rt.)  tmta  |  tudosit  (F.)  twd^sit,   kul5nben  min- 

dig  rovid   tt-val   hallottam    a    tud  ig6t    (I'gy    e   kozl.    is:    tuddkos 

XV1382)|m^^:  ugy  seep  X96,  ugy  megy  uo. ;  tigy  vagyunk,  ligyis, 

fir  rd  .  .  ,  ugy  r^,  a  ruhdt  ugy  Sribolni !  [de :  ugyi   md  eggy  van 

ugy-e  m^r  egy  v.]  |  vcliz  es  velez  XVI382. 

2)  Sz6v6gekben:  csinger  (vo.  csinger^  TSz6t.  csige  alatt)| 
hever  borsziv6  XVI1I528,  nem.  heber\k6ter  IV235  b6rt5n  (vo. 
koter  TSz6t.)  |  mincer  [I.  ,sz6jegyz6k'J  ||  ocso  (VS. ;  vo.  irod.  ,ocsm^ 
NSz6t.)  I  t?dH(>  Vm332  wd\u\\gyusz6  (VS.)  gyiiszw  (NSz6t)|sMro 
[altaltoosan  igy]  sflrti,  surds  kisse  sfirti;  kozleni^nyben :  snrii 
XVI382  I  sziro  VIII332  sz6tu  \  teto  tetw,  tetok  ,tetwk'  tetvek  ||  hosseu 
XII48  I  savanyu  (VS.)  |  toUii  VIII47  ,tolk'  toll  ||  fenyu  XVII478. 

3)  K6pz6kben  6s  ragokban :  dollo  (VK.)  dwW  dQl6,  dw7^  dftlt  | 
csucsolni  (VS.)  csticsMlni  (a  NSz6t.  csiecs-wi-nek  elemzi  s  m6ly- 
bangii  csucs-^l  alakjdt  is  ismeri:  csiicsules,  csucsules,  csucsulds, 
csucsulds ;  nyelvj^rasunk  tehdt  e  sz6ban  az  -id  k6pz6  regibb  alak- 
jat  6rizte  meg)  |  kim'enytd  kificamodik  ViI40  [de :  kim'enyul  a  helye- 
biil  (olv.  helyibul  ?)  XVI1479  |  nyulkdl  nywl  (frequ.)  |  mit  drul  szille? 
^vul]  II  'U  igekepz(J  (olykor  m6g  -ef  alakkal  is)  rendesen  hosszii 
[rovid  ezekben:  mutif  mutiesd,  hdrigato,  kqntus,  keritis  v5.  ,ig^- 
k6pzes']  II  forgetyu  XVI333  [de :  csongeiyil  (VH.  ert.).  tdmatyu 
XIX188]  II  kutyu  (dirain.  alak)  XVII479  kutya  |  (-u  -w  nom.  posse- 
soris  k6pz5ben:  csapott  ornif  duszma  orru  XV1333,  ezeket  min- 
den  val6szinQs6g  szerint,  az  irodalmi  ortografia  rovasara  kell 
irnunk;  magam  csak  rovid  hangzoval  hallottam,  pi.  gyuges  eszu 
sat.)  I  teed  (D.)  tied  tied  [de :  mijenk  (KR.)  mi6nk]  ||  niig,  a  mig 
[de :  m%ndig\  * 

4)  Az  eddig  id6zett  esetekben,  nehany  eredetere  nezve  homa- 
lyos    vagy    hatarozottan    el    nem   d5nthet6   adat   kiv6lelevel,   ligy 

*  Meg  kell  jegyezndnk.  hogy  a  k6zlem^nyek  adatai,  kul5n6sen  az  t/  ^s 
u  hangz6ndl,  az  irodalmi  helyesir^st(51  is  lehettek  befolyasolva.  Z.  Gy. 

M.  NYELVCb.  XIX.  ^^ 
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sz6lv^n  valamennyiben  eredetibbnek  tekinthetjuk  d  hosszu  hangz6t. 
Az  itt  elosorolanddk  ezekkel  szemben  k^ts^gtelenlil  ujabb  fejl6- 
d  6  s  Q  hosszus^got  mutatnak  s  meg  is  hatArozhatjiik  tobb-kevesehh 
bizonyossiiggal  az  okokat  is,  melyek  keletkezesiiket  eWidezt^k. 

A  liquiddk  befoly^s^nak  kell  tulajdonitanunk  a 
mag^nhangz6k  hosszusdg&t  ezekben :  volt  volt  [rendesen :  viit\\ 
szilvdny  IV236  kopoltyii  ||  flajsBterozni  [vo.  ,M6tyusf.  hangj/  I.  5]  | 
gyujjon  a  gyujjon  mellett,  am.  joijjon'  {*jdvjdn)  \\  tortinhetik  t>r- 
t^nhetik,  megtortfnt  megt^rt^nt  ||  rdsfdlUm  rest/ Hem  |  vella  (VH. 
ert.)  villa  (vo.  mds  vid6ken  vella)  \  gondulla  e  h.  gonduUa)  gon- 
dolja  I  ullok  (Zs.)  ulok  [de  :  leiilldk  leiildk  MS.)  ||  kogerriil  kozrlr6l. 
(Vo.  e  ttinemenyre  n6zve  Nyr.  XII.  115  6s  327.) 

Nyilv^n  a  hangsiily  hat^sab6l  magyar^and6k  a 
kovetkezO  els6  sz6tagbeli  hosszu  maganhangz6k :  ide  gyere !  (D. : 
egyszer  halloltam)  tde  jojj  |  omdcska  XIX 188  fSzel^k  [v5.  omdattm 
(MS.  ert.)  =  t6t  omdcka  (.lancsovics),  egyebir^nt  az  oma  ,alma'  sz6 
is  belejatszhatott]  I  jupa  e  h.  pipa  XVni528  (vo.  K6r5si:  Olasz 
k6lcsonsz6k,  Nyr.  X1V66)  |  korutat  (csin&l)  koriitat  (VH.,  n6p)  |  se 
e  h.  se,  a  szolgyeni  romancban  :  n'em  ko  nekunk  se  a  bora  se 
mdgd  X1I48,  a  hoi  nyilvan  az  iitembeli  hangsiilyos  helyzet  magya- 
r^zza  meg  a  hosszusdgot  |  rekli  XV1II528,  mely  a  n6pnyelvben 
^Italanos,  szinten  a  hangsulynak  koszonheli  hosszu  6'-jet  az  alapul 
szolg^l6  n^met  rekl  ejt^ssel  szemben.  E  magdnhangz6nyi!ildst  egy^b- 
ir^nt  el^gge  k^tsegtelenne  teszik  ilyen  latin  eredetQ  szavaink,  mint: 
ddium :  lat.  datum ;  opium  :  lat.  ojtium^  g5r.  Sttiov  sat.,  tov^bba  maga 
a  hazankban  divatoz6  latin  kiejtes  is,  mely  minden  joakarat  dacara 
a  hangsiilyos  els6  szotagot  meg  mindig  hajland6  megnyqjtani: 
fides  (hit),  hdbeo,  alius  sat.  a  helyes  f^idcs,  hdbeo,  alius  sat.  helyett 

P6tl6nyujtdsb6l  magyardzand6  az  drunnef  hosszu 
ri-ja,  meg  pedig  olyk^pen,  bogy  az  eredeti  hosszu  rr-nek  rdvidii- 
leset  tekinthetjiik  benne  helyrepotoltnak ;  es  kozonseges  p6tl6nyi5j- 
tas  folytan  keletkeztek  miudazok  a  hosszu  mag^nhangz6s  alakok, 
melycket  a  ,r6videbb  hangalakok'  kozott  a  j,  I  es  ly  hangok  el- 
vesz^senel  ideztiink. 

Egyeb  hosszu  hangzos  alakok,  melyeket  eredetinek  nem  tart- 
hatunk,  meg  a  kovetkezok :  mihdncs  mihelyt  Vin283  [de :  mihencs 
IV235,  mihincst  F.J  es  senies  schankt/sch,  mely  ut6bbi  val6szinii- 
leg  nagyszamii  -es  (-«^•)    vegii    szavaink    hat^Ab6l   magyarazhat6. 

H)Rovid  maganhangz6kat  hosszuak  helyett  ille- 
t5leg  m  a  g  a  n  h  a  n  g  z  6  r  0  v  i  d  ii  1  e  s  t  az  elObbi  A)  pont  eredeti 
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hosszii  hangz6inak  egyes  rekeszben  emlitett  mell^kalakjain  kiviil 
meg  sz&mos  fontosabb  esetben  tal^lunk.  K6t  csoportba  foglaljuk  az 
ide  vonatkozo  adatokat,  a  mennyiben  kul5n  kell  v^lasztanunk  (1) 
a  tiszta  iddm^rt^ki  kiilonbs^geket  a  (2)  minds^gi  elt6r^ssel  egyiitt 
mutatkoz6  id6mert6ki  k(!llonbs6gekt(5l,  illet51eg  rovidiil6sekt61. 

1)  Tiszta  id6m6rt6ki  ilynemtt  kuldnbs6get,  illet6leg  rovidiil6st 
a  k5vetkez6  esetekben  tapasztalunk : 

A—ii  :  dgdes  V1II282  akac  dkcic  [v5.  agacs  alakj^t  a  2.  pont- 
ban  a— a  alatt]  |  Imgdr  Vm46  bogar  1 1(dr6  Vm282  kar6  [v5.  mind- 
ezekre  jM^tyusf.  hangj,'  1,2]; 

d — a  :  hama,  e  h.  *hamd  [vo.  ,r5vid.  hangal.*  II.  A.  2,  r-n61] ; 

6 — o  :  sjsabodva  her  (MS.  6rt.)  [vo.  ssahodik  XVI1523J  |  ocs- 
mdrol  rfcsArol  XIX188,  kezdC  rGvid  hangz6ja  az  ocsdroUhsi  vegyi- 
tett  ocsfndny  v.  becsmerel  sz6nak  els6  szotagbeli  rovid  hangzoj^bol 
fejtheW  meg  [vo.  ,telj.  hangal.*  113]  \utolsdccor  utolszor; 

'a-'U:  biicsu  biicsw  (D.)  |  butyu  ,batya'-b6l?  (vo.  batyuNSzM.)  \\ 
elldbu  egyl&bii  XIX 187  ;  eggykordcsu  egykorw  uo.  |  drul,  nyulkdl, 
fdmatyu  [1.  f5nt :  A.  3J ; 

e—^ :  befordtiidk  XII48  be-  (eredetileg  ,be'-)fordultak  fsajat 
foljegyz6seimben  csak  be  alakkal  tal^lom :  be  kek  fognyi  be  kellene 
fogni,  be  ko  vinni  be  kell  vinni,  sat. ;  igy  a  k5zlem6nyekben  is : 
hecsindl  becsin^l  VII40,  becsdp  becsap  VIII282,  foi^zek  be  Vni332 
sat]  I  -e  (az  eredetibb  -e  alakb6l)  kerdO  szo  [v6.  -i  alakjdt  font 
A.  I]  I  edde  t'eddi  eve  tcve  [1.  ,alakt.  sjgats.*] ; 

i — <  :  kijo  kigyd  VII147  |  tnuii,  mutizsdy  Jidrigato,  lapitus, 
keritis ;  mindig  [1.  font :  A.3] ; 

6 — 6 :  ddreseg  vona  [egyszer  hallottam,  rendesen  :  doresig  KR.] 
dores^g ; 

u—H :  Seegfu  (okornev)  szegfw ;  a  kuson  a  hws5n  |  kifnenyiil^ 
cfiongetyil  [1.  f5nt :  A.  3] ; 

2)  Minfis^gi  elter^s  kisereteben  a  kovetkezO  esetek  niutatnak 
ilyneniQ  id6mM6ki  kiiltobseget,  illetcileg  rovidul6st : 

au — o  :  restogrdcio  restawraci6,  restogrdtunk  restaar^ltunk 
(MS.  6rt.); 

e — o:  derokba  meghajlott  (MS.)  derekban  [de:  derik  ember  (N.)j ; 

H—U:  csikske,  csucsok  cs/<cs  [1.  al^bb  C.  2]; 

a — a  (a  rovid  hangz6  a  hosszut6l  labialia  szine  ^Ital  kii- 
l5nbozik) :  t6sz6tagokban:  agacs  akdc  dkac  IV235,  XIX187 
[vo.  dgdcs  ejt6s6t  f5nt  1,  d — a  a]att]  |  arpa  drpa  [1.  ,Mdtyusf.  hangj.' 
I.5J  I  hungyaly    egybevetve   a   mas    videki  hangydl  ejtessel   [1.  ,telj. 

36* 
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hangal.'  I.]  ||  a  1  a  k  i  e  1  e  m  e  k  b  e  n :  az  -dl  v^ga  ig^ket  a  p^ka- 
nyi  kozlem^ny  szerint  nemely  esetekben  rdvid  a-val  raondj^k: 
csinaloh  ssurkalok  pisgkalom  huzgalom.  csin^ilok  piszkolom  sat., 
de :  csindlni  piseMlni  seurlcdlds  XIII328  |  hdtralik  h^iralek  (az  a-s 
alak  is  az  irodalmi  nyelvbfil  val6,  noha  maga  a  n^pnyelv  is  megtehette 
rajta  a  r5vidft6st,  m^g  pedig  nyilvdn  az  ily  szok  analogi6j6,ra,  mint 
dealek  mdrtalek  sat.  |  Iwva  hova  {h,  migy  h.  m6gy),  m^  a  koz- 
nyelvben  is  ^Italinos  r5vidiil6s  (ellenben  pi.  Szekesfeh^rvart  ossze- 
von^sal:  hd)] 

6 — u  (a  rovid  hangz6  egy  fokkal  zArtabb  a  hosszundl) :  //«- 
nyusTcd  (j6t6k)  VIII282,  e  h.  ,hunyoska- ;  lapUus  (lep^nyfele)  X192 
e  h.  jlapitos'  |  -hul  -rul  -tul^  -bol  -voi  -tol  h.  [vo.  ,sz6ragoz^s*]  : 

S — e  (a  rovid  hang  nyiltabb  a  hosszundl) :  -e  [?]  k6rd6  sz6 
[1.  'i  alakjtodl,  font  kA]\f6veny'es  1X288  fbvenyes  (v5.  foveny  a 
ragtalan  alakban  is,  NSz6t.)  |  keredaeni  XIX 187  k^'redzeni  |  SeUe  ^ 
Selle  (Vdgsellye)  valtakozva  |  ratehenkedik  VIII47  rAtehenkedik  fvo. 
alapszavdnak  egy^b  rendes  rovid  hangzos  alakjait:  tchen  tehetiet 
tehenek)  \\  ocselkenni  (*ocs6'lkedni)  XIX 188  [vo.  dcsek'enni  XVIII628]  | 
degyun  elej5n  el5j6n  (D.);  mijmk  (KR.)  mienk  mienk;  feefc  {vess 
hele)  bele  rV333,  nekem  es  nek'em,  ez  ut6bbiak  {bele  sat.)  m&r  Alta- 
l^nos  koznyelvi  alakok ;  (yhelyebiil  XVII479  helyebfil); 

6 — il  (a  rovid  hang  zartabb  a  hosszun^l) :  tuled'es^  tiiledesen 
a  jtoled*  nevm^sb6l  XVII623,  a  tule  alakot  ,tole'  helyett  magam 
is  hallottam;  igy  ejtik  tov^bba  magat  a  ragot  is:  -tul  -tol,  vala- 
mint  p^rjait,  a  -biil  -rill  6s  -iil  (egyes  hatAroz6sz6kban)  -bol  -rol  -<') 
ragokat  [vo.  ,sz6ragoz^s*J ; 

6-e(di  rovid  hang  egy  fokkal  nyiltabb  s  egyszersmind  ajakosi- 
tatlan) :  csip'ede  {^*csip'edd-h6\)  XVII478,  dorme,  a  d^rmo  mell6kalakja 
XVI333,  sziih  {edes  szulc  IV 175  edes  any  a,  mit  drul  sgiile?)  sziilo: 

6 — i  (a  r5vid  hang  egy  fokkal  zartabb  s  egyszersmind  ajako- 
sitatlan) :  if  at  (VH.  ert.)  otet,  valoszinttleg  a  kdzelebb  ^116  *iUet  ejtes- 
nek  tovabb  fejl6dese  [magam  csak  litet  es  otet  ejtessel  hallottam] ; 

e—i  (a.  rovid  hang  egy  fokkal  zartabb) :  t6sz6tagokban: 
csive  IV235  es(),  csivlllo  uo.  ytsivCj  Isives  dcsska^  (mQsz6k)  XIlIo28 
(vo.  csev  cseve,  6szl.  ccvl^  lisz.  cev,  Mikl.)  |  cnnyihdny  egynehiny  |  -i 
k6rd6  v^zo  faz  -i  -e  rovidiilese),  pi.  ugyi  ugy-e  sat  [1.  ,mondatt.  sajdts.']  | 
VJ^  ^jj^l  ebben :  ,meg  dzzijje'  [igy  h^romszor]  m6g  az  6ijel  XI14^ 
[magam  csak  hosszii  /-vel  hallottam  ijj(d\  \  ilet  elet,  ebben :  d  eilefe- 
met  az  eletemet  uo.  |  is  es,  egyszer  hallottam :  is  mire  tarcsa  esjff  a 
yatydt  ?  es  mire   tartja,   mennyi^rt    adja  |  ivaddn    XIX 187   idejen 
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( ^Vadan)  ( giriny  ¥11336  gomiy  [vo.  giriny  VH.  ert]  |  mcgkemin^ii 
XIX187  me^emenyedik  (megkem/nyszik)  |  tehin  (D.)  tehrn  |de:  icheny 
VH.  ^rtj  ||tdv6gi  hangz6kban:  csivilU  csevrlO  1V235  (  y6. 
csives,  I  fSntj  |  icciin:  XII48  icceben  |  kdrti  (VH.  ert.)  kdrtvrly  kcSrle  | 
pineih'e  XII48  pince'be  |  megtcrieie  XIX 1 87  inegrakta  ^mogUwzto)  a 
kocsil  [vo.  ,r6vid.  hanga]/  11. A.  2,  h  alatt]  ||  k  e  p  z  6  k  b  e  n  :  ?  hanhi- 
lik  IV283  [mas  kozlemenyek  szerint  hankaU'k  XV UK),  (^s  hnnkaUk 
VI11282:  -<^A  v^gzete  kepz6nek  latszik,  vQ.  hinkalrk  NSz6t.)  |  kilisi\^ 
VII40  kel<?ses  I  osSjBf(?mar*A<?fcoint  osszeszedni  (---  fnafi^k+-icskol  vt^gH 
igek?)  I  sjerttrdfi*  XI 92  (vo.  ,szurd^'k*  NSzcM  6s  MUSz6l.)  ||  r  a  g  o  k 
koziil  a  3.  szem.  birtokos  rag  illlandc'ian  -t-  irodalnii  /  be)  yet  I  [1. 
,sz6ragoz^'J. 

C)  A  v^ltakoz6  id6m6rt6ka  t6hangz6kra  (ut- 
utat  sat.-fel6kre)  nezve  a  k6vetkez6ket  tapasztaljiik  * : 

1)  Igelovekben:  bleik  (vo.  hiznlom  sat.),  (gy  e  k(Jz]emony- 
beli  adatban  'v&:fdlU<iztdk  fOlbiztattak  (fOlbizlAk)  XIX 187  [de:  fti>om 
bizon,  hizomosafi  bizonyosan]  |  (^t/wro :  szi'rskogytird  Xt92  <^s  MS.  | 
hueea:  kihuzza,  csszehusza  6Aszelmzza,\{rta  [t()bbsz6r  (gy|  irtn  j 
mulat  mtilatunk  mulat  mulatunk  (vo.  mnlik  az  irodaloinban  is)  |  sujfo 
XV190  (vo.  sujl,  Nagybanya)  |  ^ziirds  Vni3H2  (vr>.  seurds  NSz6t..)  | 
uz6re  fogja  XV1I523,  /Vzi  (vo.  iiz  NHz6l)  \zugd  XVI382  zuhatag  (vi). 
sug  ziigoNHzot)  \\  ddllo  duU  (vo.  irod.  diilcdrz^  diild)  [1.  f(int(»hb :  A.  3]. 

2)  N  e  V  s  z  6  1 5  V  e  k  b  e  n  :  btiza  I V236  (vi).  buza  (^s  buza 
ivod,)  \  csiicske  IV236,  csiia^dk  VIII282 'vd  ,r'swVs' os  x's^/rs' NSz6t.j  | 
helyi  rdfidr  (a  raglalan  alak  hat^sab6I  magyarazanrl6.  \n  ,sz6t(3vek') 
VIII282  h^ti  V.  [de:  ket  Mire  hissz  a  biicsu  k(H  b(H  riiulva  l).]\ku(' 
rovds  VIII282  ,kutkarzat'  (vo.  kut  ^,h  kiif  irod)  \  lud/yukmony  XV\l 
522  ludtoj^s,  ludtyukmonydszo  no.  irjdtoja.s-szf»fU5,  Itidraj  uo.  Iikl- 
zsir:  ludbtd  Iudb6l,  sot:  Judaknak  ludaknak  |  A//^/aK  frli'iUiri^v)  IX 
288  nydas  |  nyu^  nyur  X\^lir)23  foldi  giliszta,  niai/am  a  tobbf'-'i't  /^y 
hallottam:  nyirek  (\\)\s{rba  tcsztifk,  az  irod.  ki(!Jt<''s  .sz(?rinf  is  tobb- 
nyire  >ir  |  f{2  ora,  de :  tizenhel  |  tyukmony  1V2.'W  trjjaH.  fyukmonyuHzd^ 
tyukmonyd^iz  XV'II523  toja-szedo.  ludfyiikmony  ludfynkmoriydHzo 
[I.  fdntebb.  lud  a.  I  Cvo.  irrKJ.  rende-f-n  tyuh\uri  papanf,  IV^2H3. 
magam  ezt  jegyezlern  fol :  nftrrsdyoH  ur  rjaj/y«a;<?r>M  ijr  Cv^i.  wr  0^ 
ur  irod.)\  tiikoz  (SzfU  tilkoz  dfilon^v;  IX2^H.  /^zd  uf*  WMH  <;z  az 

*  A  kozlernermrk  i<ie  vonatkozo  anat^jinak  aiijr  a/Jhatunk  ffiir»- 
<len  e-ethen  folt/'Ti^n  hit«'lt :  a  vyny^V^  az  ily  t^v^jk  KJ^jm^rt'-ki  •a;;jf- 
s^ait  rend«zerint  nern  ti(r>*flik  rn'jf  poiito-an  ^  kO/.>u,^',uy:ik\f''ti  a/ 
ipMlalmi  ortojrrana  irr/a  iozd*ait   taj»a'-zta;h^*jrik.  /    Or 
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ut,  magam  ezeket  hallottam :  addig  a  utig  addig  az  Qtig,  de  rovid 
?/-val :  korutat  (csindl)  korutat  |  vlgasztallds  Zs.  (v5.  v^  vig,  vigasr- 
tal  vigasztal  irod.)  |  vie  mint  Norn.  VIII46,  332,  XVI382  fde  ugyan- 
ilt:  visveres\  hotviz  XV1334  [de:  csupavie  csupa  viz  VIII282],  .s 
magam  is  viz  alakban  jegyeztem  fol  a  ragtalan  alakot;  ragos  es 
kepz($s  alakokban:  vizeel  XV1382  [de  ugyanitt:  viBeln%\^  ^  viseel 
(VS.);  vizi  Uliom,  vizi  tok  XVII523;  vieelni  XVI382. 

II.  Mdssalhangz6k  tekintet^ben  azt  tapasztaljak,  hogy 
sokkal  gyakoribb  a  hosszi)  hang  az  irodalmi  es  koznyelvi  rdvid  hang- 
gal  szemben,  mint  viszont ;  sz^mosabbak  a  megnyililds,  mint  a  r6vi- 
dtil^s  esetei,  nem  is  tekintve  a  p6tl6  massalhangz6nyi]ijt^^kat, 
melyek  minthogy  m^salhangz6veszteseget  p6tolnak  s  a  mennyisegi 
ktilonbozetet  kiegyenlitik,  ak^r  min6s^gi  elt^r^seknek  is  tekintbet6k. 
Konnyebb  ^ttekint6s  vegett  mind  a  hosszii  mind  a  rovid  mdssal- 
hangz6kat  kozonseges  rendjukben  fogjuk  szemiigyre  venni,  ramu- 
tatv^n  az  egyes  jelens^gek  okaira  is,  a  hoi  szuks^ges  ^s  lehets^es. 

1)  Hosszii  mdssalhangz6kat  tal^unk  a  kovetkBz6 
emftesre  m61t6  adatokban: 

(Iffy '  ,^99y^^>  tt^yaw,  ne  drdgdskoggyon !'  xxgym,  ugyan,  ne 
dr^gasko4j6k  (az  els6  esetben  hosszii,  a  misodikban  rovid  ^y-vel 
ejtette  az  ugyan  sz6t),  a  hosszu  ejt^t  a  heves  kifakad^issal  jAro 
er5sebb  hangsdly  magyar^zza  meg  |  az  ozveggye  az  6zvegy^^  jo  et- 
vdggyd  van  jo  etvd^ya  (Zs.  ugyanazon  embert()l),  ezekben  volta- 
k^pen  j  kies^st  p6tl6  nyi^jt^ssal  van  dolgunk  *dzvegyje  *eivdgyja 
helyett  [vo.  ,sz6ragozAs'] ; 

Jj :  az  -it  v6ga  ig^k  folsz6lit6  6s  jelent6  modu  alalrjai  gyako- 
riak  hosszii  jj-s  ejt^ssel :  tisztijja  tiszti/sa,  fdjdijja  td^ditja.  sat.  azon- 
ban  rovid  j-vel  is  hallhat6k  [1.  .sz6ragozds*] ; 

kk:  Mrom  oraMor,  ot  orakkor  sat.,  eredetileg  s  az  irod.  helyes- 
ir^s  szerint  ,6raA-or\  azonban  a  hosszii  Ick,  az  akkor  ekkor  hatdsa 
folyt^n,  iigysz6lv^n  ^Italdnos  mdr  a  kdznyelvi  kiejt6sben  is : 

II:  foltiinden  gyakori  e  m^ssalhangz6nk  hosszii  ejt^ssel,  a 
k()znyelvi  rovid  Z-es  alakokkal  szemben ;  azonban  hossziisagat 
mindossze  e  n^h^ny  sz6alakban  tekinthetjflk  tobb-kevesebb  val6- 
sziniis^ggel  eredetibbnek,  lim.  ajdllom  ajdnfom  |  szigyelli 
(ebb51 :  *sz€gyenU)  sz^gyeWi  |  beszillek  (ebb51 :  *heszedlel\  1.  Budenz: 
Ilgor  alakt.  128;  vo.  beszedoles  Calep.)  besze/ek  |  feaJJad  (MS.  Dd- 
vard)  ha/ad  |  ndlla  naZa  (v6.  MUgSz.  es  Simonyi :  Magy.  n^vrago- 
zas  17),  ezek  kozul  is  a  harom  utobbiban  nines  kizArva  a  meg- 
n  y  li  1  a  s  lehet6sege  (1.  Simonyi :  Rovid  6s  hosszu  massalhangzok 
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Nyr.  VI1531) ;  eredetinek  l^tszanak  ezek  a  r^gibb  hosszu  ////-re 
vezetend6  alakok  is:  iHen  ollan  mellik  hellett  [I.  ,M^tyusf.  hangj. 
II.  2];  ellenben  minden  valoszinQs^g  szerint  megnyiilt  ala- 
kok n  a  k  tekinthetjuk  a  hosszu  //-lei  egyeb  helyekrSl  is  ismere- 
tes  foim  fdlluru  felltiru  (fo/Ql  fo/ttlrCl)  ^s  ioUu-n  (VIII47)  kiviil 
meg  a  vdUo  (,vi/u*  VIII332)  alakol,  tov^bb^  az  /  vegQ  igeknek 
eg^sz  halmaz^t;  ez  ig6kben  ugyanis  nemcsak  a  jara//-f6l6ket  ejti 
I'gy  nyelvjdrdsunk,  min()k  ruhelU  a  dogot  (VII41)  resteli,  6s  rbs- 
feU'em  reste/em,  raelyekben  Budenz  (Ugor  alaktan  129)  a  hosszu 
ll-ei  k6pz6bokornak  magyar^zza,  —  hanem  fgy  ejt  csaknem  vala- 
niennyi  denom.  es  deverb.  /  kepz6s  iget,  s5t  talan  akarmin5  egy^b 
I  vegfl  iget  is,  ha  az  /  ket  maganhangz6  koze  keriil: 
igy :  beretvdllom  borotva/om  |  csivillo  IV235,  e  h.  ,cseve/6'  (vo. 
csece  NSz6t.)  |  iigyellek  (igye/ek,  felugyello,  adofvJugydlo  \  talpallo 
jSchamel'  XIV48,  e  h.  ,talpa/6'  |  vissalld  orso  IV283,  a  vmsa  haU- 
roz6sz6b61 1|  UgoUo  lege/6  |  ncv<il6,  noha  a  mQveltek  ejtese,  a  honnan 
a  sz6t  eltanultak,  ,neve/6'-t  mond  |  vetello  IV236  vete/6 1  vigasztallds 
vigaszta/ds  |  visel :  kepvisello^  noha  irodalmi  alakja  ,kepvise/6'  (vo. 
nev€llo)\^kei'ulli  kerii/i  |  c^w/ioi  drfi/ok  |  ro;)i*//o  (ruhanev  XV 190) 
ropii/o  II  dollo  dii/5 1  illeszto  (MS.)  e/eszt(5,  haromillo  (,barome/5' 
IV283)  legeW  |  fillek  fe/ek  |  mr.ghulldk  meghd/ok  |  ullok  u/ok,  leiilldk 
led/ok  [ellenben :  mit  and  szulc  ?  sat.] ;  e  hajlam  a  hosszii  //-re  ma- 
gyardzza  meg  az  eredeti  hosszu  ejtes  raegdrzeset  ezekben  :  mesztel- 
Uihb  (vo.  m^utt:  meszleldb  TSz6t.)  mezitlab,  dll^m  irod.  ,^//am' 
[vo  ezekkel  szemben  a  roviddlest,  aldbh  2.  alatt] ;  a  mi  e  foltun6 
/-nyiajtas  magyarazat^t  illeti,  taldn  nem  csalodunk,  ha  az  ly  helyet 
p6tl6  hosszu  //-es  ejlesnek  is  r^szt  tulajdonitunk  benne;  a  gon- 
dulla  kada  kaszdlldk  illen  ollan  sat.  sat.  ejt6sm6d  mindenesetre 
kedvezo  befolyassal  lehetett  a  hosszu  //  hang  elterjed^s^re ; 

7in :  e  hosszu  hangot  mint  eredetiseget  (vo.  Simonyi :  Magy. 
nevragozas  10)  az  -n  nevrag  orizte  meg  nyelvj^rasunkban ;  ilyen 
alakokat  hallottaui  ugyanis:  (merre  mentek?J  azonn  e!  (D.)  arra, 
azo'i  az  uton|(merre  fog  jonni?)  ^ez'enn,  a  mezen  mos  gyuttem' 
(D.)  erre  (ezen  az  uton),  a  merre  most  jottem  [mAs.^^alhangzos  szo 
eWtt  termeszetesen  elvesz  a  hosszusagj  |  (szolfot  vegyenek !)  minn 
fi9ffy(^  ^  (MS.)  mi^i  (mennyiert)  adja  |  egesszenn  az  erdoig  (VS.) 
egesze/i ;  s  ugyane  rag  teljesebb  alakj^t  latjuk  a  naszvadi  mihdnna 
(,miatta'  IV283)  alakban,  mely  szemelyrag  n^lkiil  m/an-nak  hang- 
zik ;  bogy  az  utdn  n^vuto  szemelyragos  alakjjiban  szint^n  utdnna- 
nak  hangzik,  alig  kell  emlftenem,  ez  ugysz6lv^n  koznyelvi  sajatsig: 
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ezeken  kiviil  meg  a  lonni  (agyon  akarta  lonni)  Knevi  igenev 
mutal  emlit^sre  meU6  hosszii  »n-et,  csakhogy  itt  (mivel  az  ere- 
deti  *ldvni  v-je  el6gge  p6tolva  van  a  hosszu  o-ben,  v5.  az  elonyi 
,ell6ni'  vAltozatot),  bizony^ra  analogikus  illetdleg  kombin6ci6s  alak- 
fejWdessel  van  dolgunk,  vagyis :  I6nni  =  loni  +  jonni,  illetCle^ 
16  +  jonni  (vo.  meg  enni  inni  sat.) ; 

pp  :  koppertd  Vin47  lev6lborit6k  (Nagyb^nyan  pi.  koperta)  ^ 
olasz  coperta ; 

88 :  aldsson  ^s  dtossan  al^atosan  |  egyenesset  6s  igenytsset 
egyenest  egyene^en  |  oromessen  oromest  ( rovidessen  rovidesen  [hoiBd- 
dosan  6s  tiilcdesen  XVII479  bizonyAra  pontatlan  kozl6s]  ||  pajtds- 
s^inak  pajt^«ainak  [mdsa  XVI381   szint^n   pontatlan   k5zlem6ny]: 

88Z :  egesszenn  es  egisseen  ege^j^en  |  Vesss  irod.  \ess^^  a  mi 
kulonben  csak  papiron  lev6  rdvids6g; 

tt:  ebben  kilott  (e.  h.  kileW  VIII282),  hoi  az  I  potlas^ra  a 
hosszu  hangz6  szolg^l,  a  tt  nepetimologia  szulem6nye,  mely  a  szol 
a  Uni  igevel  vette  egynek  [vo.  ,rovid.  hangaL*  11.  A.  2,  ol-  alatt] ; 

x»\  mezz'en  (jme^en'  h.  IV174)  merre  [magam  csak  inezen- 
nek  hallottam]  j  jdzzijje\  igy  hdromszor  a  szolgy6ni  n^promtocban 
XII48,  e  h.  ,a2r  ejjel'  [de :  ydzd*  az  a,  ^dz  drdnyos%  ,a  ziletemef^  az 
6letemet,  uo.] ;  az  eWbbit  Simonyi  (Nyr.  VII532)  egyszerQ  hytilas- 
nak  tartja,  ennek  kell  tekinteniink  a  n6promAnc  adatAt  is  (val6- 
szintileg  az  6nek  ritmusa  kivAnja  ugy),  noha  mar  a  regi  nyelvben 
is  gyakran  eWfordulnak  az  azzok  nzzon  ezzek  ezeefiA&Q  alakok 
(NySzot.). 

2)Rovid  massalhangzo  az  irodalmi  illetOleg  k6z- 
nyelvi  alakok  hosszii  m^ssalhangzdja  hely6n  sokkal  ritkdbban  for- 
dul  elo.  E  tekintetben  mindossze  a  k6vetkez6  elt6r6seket  id^zheteni : 
?  csuged  (valamibe  kapaszkodva  16g  IV235)  csii^gred  |  fekugy  [mon- 
datvegen]  1X524  f^Vxiggy*  fekiidj  |  djan  [olv.  djon]  XVIII528  Ajjow' 
^lljon ;  ojan  [gyakran  hallhat6  ollan  mellett)  ,o/;an'  ,ollyan*  olyan  | 
uidlqlt  uta//ak  [de  pi.  ajdllom,  dUomds  sat.]  |  ?  dndk  VII40  atinakj 
anyi  mcnyi  [de  pi.  mennyi  is  hallhat6]  an«t/i  mennyi  |  drunnei 
arr6l  fel()l  [de  arra  erre  is]  |  ithun  othun  othon  i^^hon  ofthon. 
Megemlitem  itt  meg  ezekkel  szemben,  egyszersmind  az  elobbi  poni 
kiegeszitesere.  e  k6t  ejt^smodot :  avval  [a  mit  pi.  Nagyb^nyan  aval- 
nak  ejtenekj,  es  ezt  a  k5zlem6nybeli  alakot :  kionttyd  XII48  kion/ja, 
raelyben  a  ty-nek  eros,  hosszii  ejtese  ir^nt  nem  kell  okvetetlenCil 
kets^get  t^masztanunk. 

ZOLNAI    GyCLA. 
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Ugr6gy-e  yagy  ngr6-gy6.  A  mi  a  dolog  velej^t  illeti,  neze- 
tem  szerint  a  Simonyi  folhozta  okok  sem  elegg6  nyom6sak  arra, 
hogy  az  ^ugro-gyoL'  olvas^t  teljesen  elhibAzottnak  bizonyitsdk. 

Hogy  egy  ,Vgr6gy'  helynev  letezett,  azt  az  id^zett  okiratbeii 
helyek  k6ts6gtelenne  teszik.  Hanem  a  mennyire  gyakori  es  enn^lfogva 
hely^n  valo  helynevekben  ez  a  d  (gy)  k6pzd,  mint  a  mellyel  kep- 
zettnek  1  d  t  s  z  i  k  ez  az  Ugrogy  ( Dgrod),  —  e  rendes  hasznalat- 
t6l  nagyon  is  elter6  functi6t  teljesitene  ez  egy  esetben.  mikor  t.  i. 
folyo-,  tehdt  nem  h  e  1  y  j  e  1  e  nt  es  a  koz-nevet  alkotna. 
Masr6szr51  pedig  az  igenevek  t6rtenete  azt  mutatja,  hogy  kezdet- 
ben  csakis  fdn^wel  kapcsolatban  voltak  hasznalatosak :  ,foly6  vis^ 
szolg6l6  ledny  (NagyszC.  82),  temeto  kerf,  n^6  Jciif,  Iegel()  tneeS, 
furdO  hely'  sat,  6s  csak  kes5bb  a  gyakori  hasznalat  folytdn  vAltak 
5ndll6  nevsz6kkd.  A  jelen  esetben  is  fol  kellene  tennunk,  hogy 
nagyon  regen  —  a  nyelvtdrt^iiet  ^eWtt  meg  —  I'gy  nevezt^k 
a  fbrrAst :  ugro  vie^  aztan  a  ffin^v  elmaradasaval :  ugro :  .forr^s, 
patak^  s  ez  alak  hosszii  hasznAlata  utan  hozzdjarult  volna  az 
eredetileg  kicsinyito  -d  k^pz6  (ugrod)  es  vegiil  ezt  ^tvitelesen 
helyneviil  alkalmaztdk.  Ily  .kod5s  r^gisegbe'  nyulo  nyelvi  folyama- 
tot  nem  lehet  ez  egy  adatra  tamaszkodva  kikovetkeztetntink.  Az 
,  Vgrough  villa,  Vgrog  castrum'  tehat  csupan  aiT6l  tanuskodik,  hogy 
volt  egy  ilyen  helyn6v,  de  nem  elegendo  bizonyitek  egy  ugrogy : 
,forr^,  patak,  foly6*  jelentesU  tdsz6  folv^telere,  ha  meg  arra  sem 
tekintOnk,  hogy  homdlyos  szArmazasii  hely-  6s  tulajdonneveknek 
egy^ltal^n  kev6s  a  bizonyito  erejiik.  S  ilyen  gyaniis  maga  ez  az 
Ugrdgy  is.  Van  mellette  Ugroc  (Bars  m.).  Zay-Ugrtk  (Trencs6n), 
helynev,  mely  vil^gosan  szlav  eredetQ,  s  Ugrogy  Dvorzsak  sze- 
rint =-  Ugroc, 

De  nem  bizonvit  e  folteves  mellett  az  Erdv  codex  idezett 
helye  sem.  Nines  ugyan  kezem  iigyeben  az  utolso  forum  —  Pelb^rt 
latin  eredetije,  de  az  idezetbol:  ,az  w61gyeth  wgrogyos  yzap  ffeel 
tdltfltte*  —  ligy  veszem  ki,  hogy  itt  d  r  v  i  z  h  o  r  d  t  a,  v  i  z  m  o- 
s^sos  isza pot  akart  erteni  a  legenda  ir6,  tehat  ink^bb  ugro- 
gyos,  mint  ugrogy-os,  azaz  .forr^sos,  forr^sb61  kibugyog6*  iszapot. 
A  forr^  nem  tolti  fol  iszappal  a  volgyet,  hanem  az  ugro  gyo 
azaz  a  ,sebes  viz'  (Pesti),  ,arviz'  (Sylvester),  mint  a  mirol  az  illet6 
bibliai  helyen  6s  —  ligy  l^tszik  —  itt  is  sz6  van,  hamarabb. 

Szerfol5tt  fontosnak  taldlom  azonban,  hogy  ez  az  6  r  v  1  z  k  i- 
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Bot :  .altaldn  fiib6l,  nddb6l  vagy  mds  szilArd  testbdl  keszitett 
szalas  kezbeval6,  melyet  gyalogember  t^maszul,  litoeszkoziil,  vagy 
divatb6l,  hivatalb6l  sat.  visel^  (NSz6t.).  —  Alaki  parjat  gr6f  Bethlen 
Mikl6s  jOn^letirasaban'  taldljuk:  ,E1  nem  nyelhettem  semmikepen 
a  tur6s  etket,  hanem  bAlmost, '  6o/-sajtot  igen  szerettem'  (I.  190). 
Hogy  ez  a  bot  alkalmasan  alig  vethet6  egybe  s  magyarazhato  a 
,stab,-  stock*  jelent^sQ  bot  sz6val.  az  mindenki  eldtt  eleg  vil^os. 
A  mint  6n  gondolom,  ez  a  boisajt  alig  lehet  m^,  mint  az,  a  mi* 
a  n6met  schmier-^  streich-,  napf-,  topf-,  JiafcnJcdsc  nev  alatt  ismer : 
s  peldakep^t  velemenyem  szerint  szint6n  a  nemetben  ]e|juk  meg. 
Ugy  hiszem  t.  i.,  hogy  ez  nem  egyeb,  mint  a  n6m.  botte :  labrum, 
cupa,  dolium  ((irimm  Wortb.),  mely  az  ismertebb  butte  mellett 
hasonl6k6pen  el6g  jdrtas  alak  volt.  Botsajt  e  szerint  annyit  tenne 
mint :  bodonsajt,  dobozsajt. 

Rekken  :  ,1)  dugul,  zarodik,  szorul ;  2)  elavult  ige,  raelynek  csak 
reszesul6je  :  rekken 6  divatozik'  (NSzot).  —  Alaki  massdt  Nadasdy 
Tamas  egyik  levele  adja,  melyet  1549.  december  lO-iken  felesege- 
hez  irt.  A  hely,  melyben  el6fordul.  igy  hangzik:  ,Hisszuk,  hogy 
Ravony  uram  nem  neheztelhet  az  mi  nagy  k^runknak  eltivozta- 
tasanak  okaert  itt  maradisunkert,  mert  az  rekkennek  (fgy)  feUlla- 
tasan,  ki  az  t6nak  f5  nmnk^ja,  ma.st  vagyunk.'  A  kiad6k  a  Sz6- 
mutat6ban  k()vetkez6  jegyzettel  ertelmezik  ezt  a  fiircsa  hangzasu 
fonevet :  ,rekken :  koriilbeliil  rekesz,  gat.  V(').  Pariz  P^painal 
'rekkentem  =-=  supprimo,  occludo.  occulto;  rekkcntes  =^  supressio. 
deletio.  IJjabb  sz6tdrainkban  ez  a  to  ismeretlen.^ 

Tetszetesnek  l^tszo  magyarazat,  kivAlt  ha  Papainak  occludo 
ertelmez5jere  helyezziik  a  fosulyt ;  en  mindaz^ltal  ligy  v^lem,  hogy 
ez  a  N^dasdy-fele  rekken  semmi  kapcsolatban  nem  ^11  a  PApaib61 
idezett  rckkent  eselekvessz6val.  Vessiik  egybe  a  Nadasdy  level^ben 
olvashat(3  eme  helyet:  ,az  rekkennek  felallatdsa,  ki  az  t6nak 
f^munkaja'  Sanders  sz6tarAnak  ime  helyevel:  ^Teichrechen  \  eine 
vorrichtung,  wie  der  miihlrechen,  in  teichen,  den  weg  rait  dem  ab- 
fliessenden  wasser  zu  versperren',  s  minden  haboz^  nelkul  ki- 
mondhatjuk,  hogy  ez  a  magy.  rekken  ugyanaz,  a  mi  a  n6m.  rechcfi, 
a  melynek  alakulasara  azonban  ketsegteleniil  hata.ssal  volt  a  r^eh- 
ben  el6gge  hasznalt  rekkm  ige. 

SZAKVAS   GaBOR. 
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Alig  asikorgott  az  Oreg  hal^z :  alig  mozgoll  a  szeg6nysegt6l. 

Hegyibe  verni  a  lovat,  hegyibe  verni  a  I6nak:  j6l  megverni 
a  lovat. 

Szovetseget  kotni:  ig^rettel  lekotelezni  mag^t  valaki  irdnya- 
ban.  ,Miutdn  a  szOvetsege  nem  bukott  meg*:  miut^  igerete  el- 
fogadtalott,  miutan  igeret^nek  hely  adatolt. 

Sztizre  menni:  elpusztulni.  ,Sztizre  ment  egesz  vagyona*: 
elpusztult  minden  vagyona.  Mellesleg  jegyzem  itt  meg,  bogy  Dar6czy 
Tam^  paksi  f6szolgabir6  csal^di  lev^ltdr^nak  dtn^z^se  kOzben  e 
kifejez^sre  mikv  egy  1696  m^jus  12-er61  kelt  oklev^lben  bukkantam 
volt :  ,es  az  Paxy  Laszlo  joszagais  mind  ziiszre  ment  az  egesz 
Paxy  Leany  ag  koszdtt  es  ma  mar  az  Paxy  Laszlo  leany  is  nem 
az  kontractussal  hanem  E6  Felsege  collatiojabul  birja  az  Paxy 
joszagot  egyilt  az  tob  leanyokkal/ 

SzGzre  csindlni  valamit :  szdrazra  csinAlni  valamit.  ,Szazre 
psin^ljuk  a  kdsds  hurkdt':  szdrazra  csin^ljuk  a  k^s^s  hurkdt. 

Fogni  valamire  valamit :  letartoztatni  valamit  valamiM.  ,Husz 
forintot  ndlam  fogtam  a  paripaert* :  hiisz  forintot  eWre  letart6ztat- 
tam  a  parip^ert. 

(Paks.)  Chalupka  Rezso. 

P&rbesz^dek. 

—  Honne-gyossz  jAnyom? 

—  A  templomba  va6tam  ejdes  apam  uram,  onne-gyov5k. 

—  H^t  oszteng  mit  peredikat  a  tiszt Metes? 

—  Byong  sok  szejpet  osszebeszejt. 

—  No  de  erigy  baza,  vdr  mik  any^d,  siissetek,  iSzzetek. 

—  Siityi-e  ma  ejde  a  kal^csot? 

—  Siityi-siityi,  csak  erigy  mA  baza. 

—  DelutAn  im  elmenetok  a  temploml)a.  A  kendeod'  fogd 
ossze,  me  j6d  lefujja  a  szejl . . . 

—  Ejnye  szomszejd,  de  meg  is  nyeot  ma  ez  a  maga  j^nya, 
innegtova  eladao  is  lesz. 

—  Ny6l  bij  e,  nyfil  b^r  istennek. 

—  Bijong  nem  gondoltam  va6na  meg  csak  k6t  esztende^vel 
ezele5tt  is,  bogy  i.ljen  szejp  s<ide5  janka  Ife'sz  ebbeo  a  kigyelmed 
jdnyAba6.  Nem  ojjan  mocskos,  csatakos  jany  e  mind  a  tobbi,  ugy 
kivAlyik  ez  a  tcibbi  kozQ,  mind  a  birao  uraonk  kejt  szejp  Vill^sa 
(okre)  a  csord^bao. 

—  No  de  gyere6nk  baza,  mer  harangoznak  dejre. 

—  Isten  meg^ggya  szomszejd  uram. 

—  Aggya  meg  az  isten. 

((J5mor  m.  Otrokocs.) 

i*.  JuHAsz  LAszl6. 
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Oyermekj&t^kok. 

(A  jdtsz6k  k5rben  iilnek ;  kett6  k5zulok  kimegy  es  az  egyik 
a  kimentek  kozlil  zsebkend5t  kot  Mbdra  s  ijgy  temek  vissza  a 
l()bbi  jatszokhoz.  Sz6l  az  egyik:) 

Kiraly  aty6m  kiildotte,  Kissebbiket  nagyobbikat, 

Legszebb  jdnydt  kfrette,  Karcsu  legmagosabbikat ! 

(Erre  felel  egy  a  korben  ul6k  koztil :) 

A  mi  janyunk  nem  elad6, 

Nem  is  ti  hozzatok  val6. 

A  kapuig  se  megyen  ki  arany  fAtyol  nelkQl, 

A  kis  uijdt  se  nyiittya  ki  arany  gyQrO  n^lkiil. 

(Sz6l  ismet  az  el6bbi :) 

M&m  mi  inn^t  elmegydnk, 

H6nap  vissza  se  joviink. 

Apdinknak,  anydinknak 

Sari,  vari  gy^ngykoszorut  nem  kotiink. 

(Felel  vissza  a  m^ik :) 

A  kocsiba  hat  16  legyen,  Akdr  nyerem.  akar  vesztem. 

Mind  a  hat  egy  sz6rti  legyen.  Aggya  ide  Stodor, 

(A  kQrben  ul6k  nem  tudjak,  bogy  melyiknek  van  a  l^b^  a 
zsebkend5  a  kimentek  k5ziil:  ha  a  felelO  kital^lja,  akkor  6  megy 
ki ;  ha  nem  taldlja  ki,  akkor  ism^t  az  eWbbiek  mennek  ki  s  igy 
folyik  tovabb  a  jatek.) 

(SzatmAr-Nemeti)  Berky  SAndor. 


Veszpremvid^kiek. 


cs^d6:  lim-lom,  giz-gaz.  ,Szeggy 
e  kis  csadet  ezeknek  a  tehe- 
neknek.' 

c  s  4  n  t  e  r  (masutt  aszok) :  negy- 
sz5gletQre  faragott  fa  (gerenda), 
mire  a  hord6kat  helyezik. 

c  s  a  t  a  k.  ,De  csatakos  ez  a  fQ  ! 
Ne  jargy  ebbe  a  csatakba, 
meglucskosodik  a  Idbbelid/ 

c  s  0  p  p  ti :  a  kendernek  a  leg- 
alja. 

c  s  u  r  g  a  t  6.  ,Tedd  ezt  a  melen- 
cet  a  csm-gate  ala,  hat  teijek 
meg  e  kis  j6  essovizzO/ 

egerni:  csavarogni,  utana  jarni. 
.Ne  energy  mindig  a  leanyok 
utan.* 


esztergye  (eszterhaj,  eszter- 
h6j) :  eresz,  a  nAdos  tet6  leg- 
also  r6sze.  ,Neki  ment  az  esz- 
tergyenek'  -=-  ripacsos,  rucskos. 
ragyas. 

ekovetkezik:  elbucsuzik. 

f  ii  t  e  t :  kutat,  keres.  ,Azt  te  ne 
futesd,  a  mit  en  teszek.' 

harazsik:  durva,  cs6j6nybul 
keszQtt  zsdk. 

k  a  s  z  a  b :  hentes,  a  ki  a  diszno- 
lor  ban  a  Kmunkdt   v^gzi. 

megrakni  vkit:  megpirongatni. 
,L)gy  megraktam,  szAm  ala 
vettem ;  ha  r^d  teszem  a  sza- 
mat,  nem  koszftnod  meg/ 

m  e  g  d  r  i  d  a  1:  megsz6llt  vkit. 


tAj8z6k. 
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pazdorgya  a  kenderben  szo- 
kott  lenni  ha  nines  j6l  kitisz- 
titva.  ,De  pazdorgyas  az  iin- 
gona.' 

p  o  k  o  1  V  a  r :  veszelyes  keleveny. 

p  o  r  g  y  e :  egy  neme  a  fOnek, 
a  tehenek  igen  szeretik. 

pemet,  pemet:  leginkdbb  ku- 
koricafoszt^b6i  kesziilt  sopro 
eszkdz,  a  mivel  a  kemencet 
szoktdk  kitakaritani. 

r  e  t  e  s  z  :  zav^r.  rigli,  a  mivel 
az  iyt6t  be  szoktak  c^sukni 
b  e  1  Q  r  Q. 

r  o  c  s  k  a  :  vizhord6  ed^ny. 

rag-ajja:  a  szalufdk  als6  ve- 
g^n^l  a  tetd  dltal  sz^rmazott 
szoros  hely.  ,Dugd  ezt  a  cele- 
culdt  a  rag  aid/ 

Zalame 

a  r  a  n  y  a  1 1  u  :  s^garigo,  arany- 
begy  (oriolus  galbula).  Arany- 
maring6  vagy  oloindri  az 
Orsegben ;  aranytoil6 :  citrom- 
sArm6.ny  (Szentgyorgy-volgy, 
Zala  n>.). 

b^karokka:  equisetum  pa- 
lustra. 

b  o  r  z  a  :  laza  pi.  a  boglya  vagy 
a  petrence.  Nagy  testft,  de 
puha,  gyenge  emberre  is  mond- 
jdk.  jMillen  menkCi  nagy  embOr 
a  Zistuk,  m^gis  csak  negyvenol 
kila !  —  Ja  borza  az  ember  !' 

(•  i  c  u  k  a :  reketlye  v.  fOzfa  bar- 
kdja.  Somogyban :  cicamaca. 
,Vir6gvasarnapon  cicukat  szen- 
liinek.' 

csindesszen:  csendesen,  ke- 
ves  zajjal. 

d  ("  r  g  A 1 11 ;  d  e  r  g  a  n  i :  a  len 
bug^At  leszaggalni  a  gere- 
benen.  Az  Arsegben :  d  ^'  r- 
z  s  d  n  y  i. 

d  i  d  6  r  e  g  a  r6ce  csdre,  mikor 
a  szemet  kapkodja  fol. 


s  z  e  1  e  m  e  n  :  a  padlds  legfolso 
gerendaja,  mely  az  egyik  csucs- 
falt6l  a  mdsikig  terjed,  ehhez 
vannak  tdmosztva  a  s  z  a  1  u 
f  dk,  melyekre  aztan  korosztbe 
vannak    szegeve  a   lecek. 

s  z  o  r  s  z  o  n  :  szorgalmas,  ipar- 
kodo.   .Szorszon    egy  ember.* 

s  z  ti  t  y  6 :  zacsk6. 

ii  s  z  e  k,  a  mit  a  barmok  a  va- 
luba  hannak,  aprol^k.  ,De  sok 
iiszeked  van !' :  annak  mond- 
jak.  a  ki  az  asztalnal  sok 
keny^rmorzsAt,  h6jat  s  mds 
apr6l6kot  hagy. 

V  a  k  a  r  c  s  :  kenyersiit^skor  a 
tekny6r(i  levakart  t^sztdbul 
kesztit  pompos.  ,J6  van  fiam, 
ha  stitunk,  tied  lesz  a  vakarcs/ 

SZIGETHY    ISTVAN. 

g  y  e  i  e  k. 

e  1  ii  b  b :  r^gen.  .Eliibb  ecc^-r  ere 
is  v6t  miseut.' 

fiatabbon  fujd!:  v^ko- 
nyabban,    magosabb    hangon. 

fonydr  izii:  fanyar  izQ.  Sze- 
geden  f  o  n  y  d  r :  sovdnyka, 
sz^az  testti. 

f  0 1 0  s  u :  orbanc. 

g  y  o  p  i :  gyepmester,  sinter.  Or- 
segben es  GScsejben :  g  y  o  p  p  i. 

gudola  V.  godola:  a  diszn6k 
nyakan  keletkez6  gen  yes  da- 
ganat  ^s  az  eWAn  talalhato 
forradas.  B  u  g  o  1  y  a  Sdndor 
I.    sz6tdrdban :  bobita,  biib. 

h  a  n  k  u  n  n  i :  birk6zni.  (H  d  n  y- 
k  6  d  n  i :  szoval  vet61kedni ; 
szemrehanyni,  veszekedni.  ,A 
s6gorkomam  egesz  nap  hany- 
kodott  a  szomszigyaval.  Ide 
hallaccik,  bogy  hdnkodik  az 
i'csem  a  felesegiveL  ma  mig 
megveri/  Szilagysdg.  Nvr.  IX. 
477). 

h  0  m  p  u  k  :  bant. 

h  u  p  u  t  a :  bubos  l)anka  (upupa 
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tajsz6k. 


epops).  Hupota  Szentgyorgy- 
volgy  Zala  m.  H  u  p  u  t  a  G6- 
csej.  B  ^  b  u  t  a   R6pcemell6k. 

kecskeragitu:  kecskerago. 
papsapka,  evonymus. 

Keterk5z  v.  Kandia  (Re- 
dicsen  Zala  m :  r  o  n  g  y  o  s- 
k  6  z) :  k^t  er  k5zott  elteruW 
nadas,  boz6tos  lAp.  A  K  a  n- 
d  i  a  nev  Festy  Frigyes  sze- 
rint  (Magyarorszag  helynevei) 
a  torok  h6ditds  emleke,  s 
mindig  oly  hatdrreszre  vonat- 
kozik,  mely  elhagyatotts^ga, 
mostoha  ^Uapota  miatt  ttint 
i(')l.  E  newel  az  orszag  leg- 
kulonb5z6bb  videkein  mint 
dUlok,  szigetreszek,  uccjlk,  re- 
tek,  sz6l6hegyek  nevevel  gyak- 
ran  tal^lkozunk. 

ni  e  s  o  g :  nyavog,  vinnyog. 

matring  v.  matrin  c^rna : 
kis  csom6. 

p  o  s  z  d  I :  b61.  Poszatja  van  a 
rakotia  fanak.  (P  o  s  z  a  t :  sze- 
lesebb  koz  fold.  Szentgyorgy- 
volgy.  Zala  m.  Poszat6: 
vekony,  vezna  testa  Rev-Ko- 
marom). 


pizlik  V.  pizslik  a  fdld,  a  hant: 
sz6thull  porra. 

r6luj.ja:  r6la.  ,Legyiitt€m  r6luiia; 

sasuka:  az  ^16  vas  kapc*.<a- 
nak  az  a  kis  karikaja,  melyen 
a  lakat  karjM  huzzak  at.  S  a- 
s  6  k  a :  kapocslyuk  Somogy 
m.  A  szl^vban  s  a  s  t  a  v  a : 
osszekottetes. 

s^rinnyen  dolgozik :  gyor- 
san,  szaporan. 

sonkufacsari:  olyan  em- 
ber, ki  m6g  a  sonkolyb6l  is 
mezet  akar  facsarni.  Szara- 
f  a  c  s  a  r  i :  fosvenv  Somogv  m. 

1 0  h  o  n  y  a  ember :  lusta  em- 
ber. (Torhonya:  idomta- 
lan  nagy  pi.  kend6,  csiko, 
gyolcs  Csallokoz.  Torhonya: 
elhizott  ember  Csang6.  Klezse. 
Moldva.  T  0  h  o  n  y  a :  lusta 
Simontornya.  Tohonya:  rest, 
dologkeriil6  Szekes-Feherviir 
tottyadt  Tapolca.  D  o  h  o  n  y  e : 
idomtalan  Repcemellek.  Sop- 
ron.) 

ugrussabb:  gyorsabb,  fris- 
sebb  n6ta,  ttoc.  ,Huzz  o^^v 
ugrussabbat !' 


(Hetes). 


Rellosics  BALINr. 


N  agy  k  u 

a  g  6  n  i  z  a  1 :    t^tovazik,  mereng. 
autul  jobb:  annal  jobb. 
b  a  r  e  s  z  t  e :  kenyes,  ratarto. 
b  i  1  d  a  1  d  a :  kis  liba. 
bondzsur:  kurta  kabat. 
c  i  n  c  i :  alattomos. 
c  i  n  g  a  r  :  vekony. 
c  o  c  6  :    16    (kis    gyermekeknek 

igy  mondj^  a  lovat). 
e  s  aj  b  6k  :  hiilye. 
c  s  6  r  e  :  felkegyelmti. 
c  s  u  r  a  p  6  :  .szQr. 
d  e  b  e  1 1  a  :  c.sel6dleany. 
derelyeftilti:  gunynev  a  nagy- 

fuUiekre. 


n  s  d  g  i  a  k. 

d  i  b  d  A  b  :  darabos. 
d  i  k  h  e  c  :  nini. 
doka,  daku:  hosszii  kabat. 
elemel,  elherdal:  lop. 
e  p  i  1 6,  m  f  i  a :  si'rk6. 
f  u  r  a :  nevetseges,  furcsa. 
fill  ill  val  6  fa:  sirfejfa. 
g  e  1  i  c  e  :  gerlice. 
g  ^  r  b  i  c :  sovdny, 
g  i  n  d  A  r,  g  i  d  r  i :  gondor. 
g  0 1  y  h  6  s  :  golyvas. 
g  6  r  h  e  s :  pupos,  beteges. 
g  u  n  y  a :  ruhAzat. 
harabara,  habara:  sebes  l»e- 
szedQ  (gunynev). 

SiMONYi  Elek. 
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